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প্রকাশাকর নাবিদন' 


শেকসূপীয়ার রচনাবলীর সমগ্র অন্দিত রূপ পাঁচ থণ্ডে গ্রকাশেণ 
পরিকল্পনা আমরা আজ হতে প্রায় এক ব্ছর আগেই গ্রহণ কৰি 'এবং 
আমাদের এই বিপু প্রয়াসকে সার্থক করে তোলার জন্য আম্ষঙ্দিক গ্রন্থতিও 
শুরু করে দিই। কিন্তু £ কাজে কিছুদর অগ্রসর হওয়ার পর অশ্মরা (দখলাম 
আবো দুটি গ্রতিটান তিন খণ্ডে শেকস্পীয়ারের সমগ্র অনদিত রচনা একাশ্র 
বাবস্থা করেছেন। রচনানপার খগ্রপংখার এই তারতমোর জ আমাদের 
অনোকর অনেক পরশে সন্ধান হত হয়। কোন দুবহ কাজে সকলের 
সামর্থা এক নয় «বণ অপর কারো বিশেষ সামর্থ্য স'পকে, মন্তব্য কৰা 
আমাদের পঙ্গে সমীচান ব| সম্ভব না। আমরা শি এইটককলতে পারি 
যে শেকস্গীয়ারের মঃ নির'ট প্রতিভার আক্টার বিশাল সাতিত্যকর্ধের গ্রতি 
যাতে বিন্দমারও অবিচার ন' হয়, তাত পতিটি নাটক ও কবিত]! যথাযথ ও 
অবিকতভাবে যাতে অপি হয় সে দিকে লক্ষা রেখেই আমরা শেকসপীয়ারের 
সমগ বচনাবলী স্থপৃহৎ পাচট খণ্ডে বাংলা ভাষায় কাশের বাক্য বরেছি। 
থেকজ্পীয়াবের মপ রচনার গত ও ভাবগত যথাখা বজায় রাখাই হাল 
আমাদের অনুবাদের বৈশিষ্ট্য । আশা কাধ, সঙগয় পাঠক%র সহযোগিতায় 
আমাদের এই বিপুল ৪ কঠিন রঃ সাথকহামধিত হয়ে উঠবে। লিগা, 
একাগ্রতা “বং মহা|নবির £তি £গাঁ? ও অকৃতিম অরক্কাই হলে আমাদের এ কাজে 
একমা অবলগ্গ। ॥ শা 
আজ প্রকাশক [হসাবে সতাই গর বৌঁধ করছি এঠ জনে থে দ্বিতীয় মু্ণ 
কাশ করতে পারলাম £ঠ খপ্চটি অনেক দিন ছাপ ছিল ন।। অনেক 
গ্রাহক £খন৪ “5 খৎটি সংগ্রহ করতে পারেননি আবার অনেকে নতুন গ্রাহক 
হয়ে অন্য খণ্ডগুলি পেয়ছেন কিন্তু এই থণ্ুটি পাওয়!র জন্য বিশ্ে সাগুহ 
£তীক্ষায় ছিলেন। “মঠ সব সুধী পাঠকদের আগ্রহের অবসান হোল! 


ঘুখবন্ধ 


ইংপাজ কবি সমালোচক ম্যাথ আর্ণল্ড যথার্থই, বলেছেন, শেকস্পীয়ারের 
প্রতিভা ইন্রিয়প্রত্যক্ষাতীত ও জ্ানগত সীমার বহু উধ্র্বে বিরাজিত। যে 
স্বাভাবিক জ্ঞানবৃদ্ধির ছারা আমরা মানুষের কোন শিল্পী বা সাহিতাকের 
স্থটিমূপকু প্রতিভাকে বিচার করে থাকি শেকস্পীয়ারের প্রতিভা বিশ্লেষণের 
বাপারে সে জ্ঞানবৃদ্ধি কার্ধকাবিতা৷ সম্দুর্ণবূপে অচল। শেকদ্গীয়াদের 
প্রতিভা সরা বিশের সাহিত্যরূসিকা্দের কাছে এমনই এক রহঙ্যায়িত 
বঙ্গ যাব উচ্চিত| অথবা গভীরত|র সঠিক পাঁণমাপ স্ব হয়ে ওঠেনি 
আছও । 

শ্কেঙ্পীয়ার সারা বহর মধো সবাপেশা অমিতগ্রভব পুকল যার 
চট সাহিতাকর্ষের আবেদনের গভীরত। ও জনপ্রিয়তা সুদীঘ কালের 
বাবরান সন্ধে দিনে দিনে আন হওয়ার পরিবতে উজ্জল হয়ে উঠেছে 
আবও। শেকস্পীয়ার হয়ত সর্বাপেক্ষা অনুদিত লেখক যার লেখা শতাধিক 
ভাষায় অনুদিত হয়ছে পৃথিবীর ঝিভন্ন দেশে। তথাপি আমাদের মনে 
হয় শেকস্পীয়।ব্রে সমগ্র সাহিতাকের যখ!বখ অন্বাদ সম্ভব না। কারণ 
শেকসূপীয়াণ থে যুগের মানুষ সে যুগের জীবনভঙ্গিমা, ভাঙা ও বাগধারার 
চারশত বছরের থ্যবধানে প্রীত পরিবর্তন সাধিত হয়েছে । নাটক সবচেয়ে 
জীবনধর্মী ও বাস্তবান্ুগ সাহিতা বলে তাঁর যুগান্বতিতা সবচেয়ে বেশী। 
যে 'কান শাটককে তার সমসাময়িক যুগের গ্চলিত জীবনভঙ্গিমা) ভাবধারা, 
রীতি নীতি, "বাগধারা ও 'সার্মীজিক আচরণবিধিকে যথাযথভাবে অনুপরণ 
করে চপতে হয়। সুতরাং কোন এক দবশেম যুগে রচিত কোন নাটকের 
পূর্ণ বপাম্বাদন বহু যুগের পরের মানুষের পক্ষে এক অতীব দুঃসাধা ঘটনা হয়ে 
দাড়ায়। 

কোন শিল্পকর্ধের রসান্বাদনের এই সাধারণ রীতিটি শেকস্পীয়ারের 
সাহিত্যের ক্ষেত্রেও গ্রযোজা । হাম্ত বিধাদ, ভয় ক্রোধ প্রভৃতি মানুষের 
স্থায়ী ভাবগুলির আবোন কালনিরপেক্ষ অর্থাৎ সকল যুগে সমান হলেও 
তাদের অভিপ্রকাশ একান্তভাবে যুগরীতিনিভর। সাহিত্যবধিত চবিভ্রাবলীর 
দ্বাণা প্রকাশিত ভাব যে রীতিতে রস্পধিণতি লাভ করে অবুগান্ুসারী। 
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এই সব ভাব ও তাদের যুগানুসারী রসপরিণতি বিশেষভাবে নাট্যসাহিত্যে 
যথাযথভাবে প্রতিফলিত হয়ে থাকে । আজ হতে চারশো বছর আগে 
শেকস্পীয়াবেন হুগে যেভাবে মান্য কথায় কথায় ঈশ্বর ও ভাগ্যের কাছে 
আকুল আবেদনে ফেটে পড়ত অথবা কোন জডবন্ত বাঁ প্রেম, সম্মান, দয়া, 
মমতা প্রভৃতি মানুষের অমৃত গুণগুলিকে স্ম্বাধন কবে তাদের কাছে নালিশ 
জানাত্, তার যৌক্তিকতা বা স্বাভীবিকতাকে মেনে নেওয়া আজকের মানুষের 
পক্ষে সত্যিই কঠিন হয়ে দীড়াবে, তাই সেকালের কোন নাট্যবণিত 
চরিত্রের ই সব ভাব!বেগাপ্ুত কাজগুলি 'আজকেণ দিনে বেশ কিছুটা তবোধা 
ঠেকবেই । 


'শকদৃপীণীয় সাহিতোর বথাঘথ অনুবাদে” ক্ষেছ্ছে কতকগুলি মৌলিক 


বাধা বাঁ সমস্ঠার কথ! জোন এই ছুঃসাধ কাজে আমরা রী শয়েি 


শুধুমাত্র তী” প্রত্তটি আমাদের প্রগাঢ় অআদ্ধাণে অবলঙ্গন করে । আমাদের 


এ পণজে অকৃত্ুণ হওয়ার পিছনে আর একটি করণ ভলো শেল সপরীহ সাতিকিতের 
প্রতি বাঙালী মি ক্রমবর্ণমান আগুভ | 

আমাদের £কার্শিতবা দপেকস পায়াত রউনাবল পু ইউ প্রথম খু মোট 
সাতটি নাটক ও তিনটি দীদ কাবতা অনদিত হয়েছে 1 বয়োগান্ত। 


মিলনান্ত এই সব নাটকগুলি আমকা কালাঠক্রমিকভাবে গ্রহণ করিনি; এই 
নাটক ও সবিতাগুলির মাব্যযম আমর! শেকসপীরাতের বিবিধ সাভিহাকদেশ 
সঙ্গে বাঙ্গলী পাঠকদের আংশিক ও গ্রাগ্রদিক পরিচয় সংবনের গহ়াস 
পেয়েছি শুধু । 

প্রথম খণ্ডে আমাদের এপকা।শত নাটকগুলির প্রথমে আছে রেড 
এযাগু ভুলিয়েত'। এই নাটকটি একস্পীঁয়ারেখ প[ভিজ'জাঁবনের এখ্থ 
পায়ে লেখা অর্থাৎ ১৫৯৪ খুঃ হজ্তি ১৫১৯ পস্টান্দের মধ্যে । পোমানিক 
প্রেমসন্বাদত কাব্যপ্রধান এই বিয়োগাস্ত নাটকটিতে “শকসপীয়ারের এততিভার 
এক উজ্জ্বল প্রতিএতি পাওয়া যাপ্ু। কিভাবে ছুটি প্রেমিক প্রেমিকার 
আত্মবলিদানের ফলে এক র্গানস্ব্যাপী পাপ্বারিক বিরোধের অবসান 
হয় এবং সমস্ত হিংসা প্রতিহিংপাঁকে জয় করে দপ্রম প্রতিষ্ঠা ও অমবত্ 
লাভ করে তা স্ষন্দরভ”ব পরিব্যক্ত হয়েছে নাটকটিতে । ভেরোনা শহরে 
ক্যাপুলেত ও মন্তেগ্ত নামে ছুটি সম্বাস্ত পরিবারের দীর্দকালব্যাপী এক 
-পারিবাবিক বিরোধকে কেন্দ্র করে শুরু হয় এই নাটকটি । ক্যাপুলেত-কন্ত 
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জুলিয়েত এবং মন্তেগড পরিবারের ' ছেলে রোমিও পরম্পরকে ভালবাসল ।' 
পারিবারিক বিরোধ ও বাধাবিপত্তি সত্বেও দিনে দিনে গভীর হতে গভীরতর 
হয়ে উঠল তাঁদের প্রেম। তারা লুকিয়ে গীর্জায় গিয়ে বিয়েটাও সেরে 
ফেলল। পরিশেষে অবশ্য বিভিন্ন ঘটনার ঘাত 'প্রতিঘাতের মধা দিয়ে তাদের 
মৃত্যমুখে পতিত হতে হয়; কিন্তু তাদের “ই মৃতাকে ভিত্তি কবেই দুই 
পরিবারের মধো এক অক্ষয় মিলন এ্রতিষিত হয়। এইভাবে তুটি তরুণ প্রাণ 
হিংস! প্রতিভিংসায় উন্তাত্ত ও উত্তাল এক সমৃদ্রকে মন্থন করে যেন এক অমর 
প্রেমের অমৃতভগুকে তিলে আনে এবং সমস্ত চিংসাঁকে জয় করে অক্ষয় কবে 
যায় তাদের মের এই অমতভাগুটিকে । শেকস্পীয়াবের অনান্য ট্রাজেডীতে 
নায়কের যে চপিরগ্ দ্ব্লতা ও বিচাররুদ্ধির কটি নায়কের জীবনকে দ্রুত 
আপংপতনের 'দ্াকে নিয়ে ধায় 'ধামিওর  মশ্যে ভা নেই । একমাত্র 
ভাঁলনাস।! ছাড়া অ. লোন অপরাধ নেই তার । এই নাটকে নায়ক- 
নায়িকাপ ভালবাসাবানসির মগ কিছু বালন্থলভ অপররণামদ্িল থাকতে 
পাপে । কিন্তু তাদের গ্রেমাবেগের মধো যে শৃভারিত। ও গচগুতীর পরিচয় 
পঞ্স। যায শ 'মাটেই উপেক্ষণীপ নয় ।  £ই নাটন্টেরে আর একটি বৈশিষ্টা হলো 
এঠ দে খানে নাটকীয় ছন্দ গুডে উঠেছে বাইদেব খটনংব গ্তিকলতা থেকে। 
বঠিঃশক্িণ গা পতি লতাপ সঙ্গে নায়ক ঝা! নায়িপাপ দ্বিধাবিভক্ত আত্মা” কোন 
পিকপত। মিলিত হয়নি । 

:৭থেলো” কিন্তু শেকস্পীয়ীদের পবিনভ  পাঁতিভা শষ্টি। ভেনিসের 
মুর নাক গুথেলো তার সমরনশলতা, সাহসিকতা, বীরত্ব, ক্টসহিষ্ণতা 
কভ়াতি এ রর দ্বাথা জাতিতে মুর হয়েও এক বিশেষ পদমধাদা এবং সঙ্গে 
সঙ্গে সিনেটাস শাবানপিওব গুদরী কন্যা ডেসডিমোনার কেম লাভ করে। 
কিন্তু ওখেলোব মত একজন সর্গুণান্বিত ব্যক্তিতবপম্পন্ন বীরের পক্ষে ইয়াগেোর 
শয়শানির শিকার হথে স্ত্রীর চরিতে স্দ্েহে করে সীকে অল্গায়ভাবে হতা কণা 
কখনই উচিত ভয়নি । এই নাটকে বাইরের ঘটনার পত্কিলতার থেকে ওথেলোর 
চরিত্রগত দুর্বলতা ও বিচারবুদ্ধির ক্ুটিই বেশীদায়ী। ওথেলোর পতনে আমরা 
একই সঙ্গে তার প্রতি করুণা এবং নিয়তির প্লবলতর শক্তির গ্রুতি ভয় অনুভব করি 
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“রোমিও এ্যাণ্ড জুলিয়েত” ও “ওথেলো” ছুটি নাটকেবই উপজীব্য হলো প্রেম । 
কিন্তু তরুণ প্রেমিক রোমিও তাদের প্রেমকে রক্ষা করাণ জন্য যে দঢ়তার 
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সঙ্গে বাইরের প্রতিকূলতার সঙ্গে সংগ্রাম করেছে, পবধিণতবয়স্ক নায়ক 
ওথেলো তাদের নবজাত দাম্পত্যপ্রেমকে "বাইরের কুটিল চক্রান্ত হতে 
বাচাবার জন্য কোন সক্রিয় চেষ্টার পরিচয় দ্রেয়নি। ওথেলো অন্ধভাবে 
ইয়াগোর প্রতিটি কথাকে বিশ্বাস করেছে। তার প্রিয়তমা গুণবতী স্ত্রী 
ডেসডিমোনাৰ কোন কথা বা কাজে অবধিশ্বস্ততার কোন নিভরযোগা প্রমাণ 
না পেয়েও সে অণায়ভাবে সন্দেহ করেছে ডেসডিমোনাকে । এ বিষয়ে 
তার প্রতিটি সিদ্ধান্ত শ্রান্ত যুক্তিজনিত £ক অলস ধারণা হতে প্রস্থত 
হয়েছে । 

অনেকের মতে “রাজ ঠউ লাইক ইট” নাটকটি (শেকস্পীয়াবেব অহ তম 
শ্রেষ্ঠ কমেডি । এই নাটকটিতে রোমান্টিক প্রেমের গৌন্ব ও অন্তদিকে নাগরিক 
জীবনে উপর সরল বন্তজীবনের শ্রেষ্টভ্র প্রতিষিত হয়েছে । নির্বাসিত ডিউক 
সিনিয়র তার ভাই “ফডারিকের দ্বারা সিংহাঁসনচ্যুত হয়ে আর্ডেনর 
বনভূমিতে »গ্রেয়ে আশ্রয় নিয়েছেন । সেখানে তার কয়েকজন অনুগামী 
ভিউক ও স্ভানদ তাঁণ সঙ্গে আছেন। কিন্তু কাহিনীর শেষে দেখা যায় 
ফ্রেডারিক আডেনের বনভূমিতে নির্বাসিত ডিউককে হত্যা করতে এসে কোন 
সাধুর প্রভাবে হঠাৎ রাজ্য ত্যাগ করে নিজেই বনবাপী হয়ে ওঠে। তাছাড়া 
নির্বাসিত ডিউক ৪ তাব সঙ্গারা ত একাপিকবার বনজীবনেন শ্রেষ্ঠত্বের ংয়সী 
প্রশংসায় ফেটে পড়েছেন। এছাড়া নাটকটিতে 'ল্যাপ্ডো রোজালিন্দ সিলিঘা 
অলিভাপের ভালনাসাবাসির মাধ্যমে প্রথম দর্জানজাত প্রেমের গুণগান বণিত 
হয়েছে । রোজালিন্দ ও সিলিয়া দুজনেই যথাক্রমে অল্যাণ্ডো ও অলিভারকে দেখার 
সঙ্গে সঙ্গে তাদের প্রেমে পড়েছে এবং পুরিশেষে তাদের সঙ্গে মিলিত হয়েছে । 
নাটকে? এই ছুটি মুল কাহিনীর সঙ্গে সঙ্গে কয়েকটি ছোটখাটো প্রেম্ববচিত্াভিত্তিক 
উপকাহিনীও সংঘোজিত হয়েছে। 

শ্রেষ্ট কমেডির লক্ষণ হলো লঘুচপল পরিহাসরসিকতার অন্তরালে বয়ে 
যাবে এক তীক্ষি জীবনবোধের অন্তঃসলিল।। এদিক দিয়ে “প্যাজ ইউ লাইক 
ইট” সত্যিই এক সার্থক কমেডি। এই নাটকে বিষাদপ্রবণ সভাসদ জ্যাক 
ও রাঁজবিদ্ূষক টাচস্টোনের মাধ্যমে শ্েকস্পীয়ারের জীবনদর্শন বণিত 
হয়েছে। তৎকালীন নাগরিক সভ্যতার স্থুজটিল আতিশষ্যকে বারবার 
আক্রমণ করেছে জ্যাক এবং পরিশেষে এক নির্জন গুহাঁজীঝনকে স্বেচ্ছায় 
'বরণ করে নিয়েছে । আমাদের মনে হয় শেকম্পীয়ার নিজেও লগুনের 
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নাগরিক জীবনের বিচিত্র অভিজ্ঞতার মাধ্যমে নাট্যকার হিসাবে প্রভূত খ্যাতি ও. 
অর্থলাভ কবলেও তিনি তাঁর সরল সহজ গ্রাম্যজীবনের কথা একেবারে কোন 
দিন ভলতে পারেননি । এবং সেইখানেই তিনি তার ,শেষ জীবন অতিবাহিত 
করেন। 

এ্যাজ ইউ লাইক ইট" নাটকে বিদূষক টাচস্টোনের মাধ্যমে শেকস্পীয়ার 
মানবজীবনের বিভিন্ন অসঙ্গতি ও অপরিপুর্ণতার "প্রতি কটাক্ষপাত করে 
শাণিত *ব।ক'বাণের দ্বার বিদ্ধ করেন। টাচস্টোন গ্রামা মে্সপাঁলক 
কোরিনে?9 সমালোচনা করেছে । প্রেম, সৌন্দর্য, সামাজিক আচরণবিধি 
কোন কিছুই টচস্টোনের বিদ্ধপ বাক্য ও তীক্ষ সমালোচনার হাত হতে 
রক্ষা পায়নি । 

এই কারণে শেকস্পীয়ারের সমস্ত সাহিত্যকর্ম এক বিশেষ জীবনদর্শনের 
দ্বার শিয়ন্ত্রিত হয়েছে একথা মনে করার কোন সঙ্গত হেত নেই । তা যদি হত 
তাহলে সে সাহিত্য রসোত্তীর্ণ ও কালজয়ী ভতে পারত না। ্পশকস্পীয়ার 
সম্পর্ণৰপে নৈরাশ্তবাদী বা নিষতিবাদী এরূপ মনে করাণও কোন কারণ নেই। 
কারণ তার বিভিন্ন চরিজ্রের মাধামে যেমন চরম নিয়তিবাদ ও টৈরাশ্বাদের 
কথা! ধ্বনিত হয়েছে তেমনি আবার চব্ম আশাবাদ ও আদর্শবাদের কথা 
ব্যক্ত হয়েছে বারবার। মোট কথা বিভিন্ন ঘটনার ঘাতপ্রতিঘাতের ফলে 
নাটপীয় চরিত্রগুপিব মনে যে আবেগ ও অনুভতি অনিবাধভীবে জন্মলাভ 
করেছে তাই অকুগ্ভাঁবে বান্ত করেছেন শেকস্পীয়ার। তার এই 
আশ্চধ নৈর্বাক্তিকতাই তাকে দ্রান করেছে এক মহৎ সাহিত্যের কালজয়ী এক 
সর্বজনীনতা | 

'মার্চেট অফ ভেনিস" ও €পেরিক্রিস, দি কিং অফ টায়ান” নাটক ছুটি কমেডি 
হলেও তারা ট্রাজেডিন বিষাদজনক পক্ষণের দ্বারা বারবার আক্রান্ত হয়েছে। 
আসন্ন বিপদের একটি কবাল ছায়া নাটক দুটিতে বারবার পরিব্যাপ্ত হয়ে তীএতর 
করে তুলেছে নাটকীয় আগ্রহকে । 

মার্চেট অক ভেনিসে বিচারদৃশ্তট শেষ না হওয়ী প্যস্ত আমরা জানতে পাঁবি না 
পরোপকারী মহত্হদয় এ্যান্টনিও শয়তানের, মৃত প্রতীক স্ুদখোর শাইলক ও 
সাক্ষাৎ মৃত্যুর হাত থেকে কিভাবে রক্ষা পাবে। আসন্ন মৃত্যুর এই ভীতিসিক্ত 
ছাঁয়াপাত নাটকটিকে এক ট্রা:জডীশ্লভ গাণ্রীর্য দান করেছে । তাছাড়া নাটকের 
শেষাংশে কোন চন্দ্রালোকিত রাত্রিতে নিজন মিলনদ্বশ্ে লবেঞ্জো-জেসিকা! ছারা 


[থা 
বর্তমান ও অতীতের কতকগুলি প্রেমকাহিনীর উল্লেখ এবং পোশিয়ার বিয়ের 
ব্যাপারে “কৌটো বাছাই” দশ গুলিতে বিভিন্ন গ্রতিযোগা সৌন্দর্য « প্রেম সম্বন্ধে 
যে সব উক্তি করেছে তাঁর দার্শনিক তাৎপর্য একমাত্র ট্রাজেভীতেই আশা 
করা যায়। 

“পেরিক্রিস নাটকটিতে ৭ বারবার সমুদ্রঝড় এবং সকরুণ মৃত্য ও দুর্ঘটনার 
আবির্ভাব নাট্যক্োতকে এক ট্রাজেডীন্থলভ বিষাদময়তা ও পতনাভিমুখিতা 
দান করেছে । রাজা এ্যার্টিওকাসের আপন কন্যা প্রতি জৈব আসক্তি 
আর তা গোপন করার জন্য নিজের হাতে পাতা মৃড্যযুন ফাদ কোন কমেডিতে 
আশ! করা যায় নাঁ। এ ধরণের কোন জঘখন অপরাধপ্রবণতা কোন কমেডি 
বা ট্রাজেডীর চপ্রিজের মধোই থাকা বাঞ্চনীয় নয়। যাই হোক, এ চকিত্রের 
অবতারণ1 শেকস্পীয়ার কেন করলেন তা বলা আমাদের পক্ষে দুঃসাধ্য । 
রাজা এান্টিওকাসেণ মৃত্যুর ফাদ থেকে কোন বকমে রক্ষ) পেয়ে টায়ারের 
রাজা ঞ্রেন্ধিরুস সমৃদ্রঝড়ের কবলে পড়েছে, তার স্ত্রীকে হারিষেছ, নিষ্ঠুর 
ক্রিওনদম্পতির হাতে শিশুকন্যা রক্ষণাবেক্ষণের ভার দিয়েছে । পরে সে 
সে কন্যার মু্যসংবাদে ঘুঃখে অভিভত ও হতবাক হয়ে মৌনব্রত অবলঙ্গন 
করেছে । পেবিক্লিসের স্ত্রীকনণার উদ্ধারের পর কাহিনীর শেদে যে মিলনদ্ৃশ্ত 
অন্ুষিত হয়েছে তার আগে পধস্ত আমরা কি হবে কিছুই বুঝতে পারি 
না। ট্রাজেডীম্থলভ এক করুণরসেণ গুমোট আবর্তের মধোই ডুবে থাকি 
আমরা । 

“কমেডি অফ এরাণস্‌্ ও «দি টু জেন্টলমেন অফ ভেরোনা” নাটক ছুটি 
বিশুদ্ধ কমেডি বলা যেতে পারে। * তবে, অবশ্ কমেডি অফ এরারস্-এর 
প্রথম দৃশ্তে সিরাকিউজের সওদাগর ঈজিয়নের 'বিচাবদৃশ্ত ও তার দ্বারা সুদুর 
অতীতে কোঁন এক জাহাজডবি্তি হারানো পুকন্সার উল্লেখ ট্রাজেডীস্থলভ 
দুঃখ বা বিষাদে ভারাক্রান্ত করে তোলে মনকে । এছাড়া নাটকটি বিশুদ্ধ 
হাস্তরসে ভরা। তবে হাস্যরসের লঘুতা ও আতিশয্য স্থানে স্থানে 
নাটকটিকে 7%1০০-এর মৃত অগভীর করে তুলেছে । 01010 56110137658 বা 
ধে প্রচ্ছন্ন জীবনবৌধের গভীরতা, কমেডীকে শিল্পত্বের গৌরবে অধিঠিত করে তা 
এখানে নেই । ছুই জোড়া যমজ ভাই দেখতে একই রকমের বলে নানারকমের 
্রীস্তির উৎপত্তি হয়েছে এবং অবশেষে সেই সব ভ্রাস্তির নিরসন হওয়ায় সকলে 
পরিপূর্ণ মিলনের আনন্দ লাভ করেছে। 


১৫ | 


“দি! ট জেন্টলমেন অক ভেরোনা' নাটকটিও বিশুদ্ধ  কমেডী হলেও 
বন্ধুর প্রতি “প্রাটিয়াসেণ বিশ্বাসঘাতকতা, বন্ধুর প্রেমিকার প্রতি অন্ায় 
অবৈধ আসক্তি ও তাঁর বিরুদ্ধে চক্রাস্ত ট্রাজেডীর খল প্রতিনায়কের কথাই 
স্মরণ করিয়ে দ্েয়। প্রেটিয়াস ও ভ্যালেন্টাইন ভেরোনা শহরের 
দুজন ভদ্রসম্তান। ছুজনেই তান্রা অন্তর বন্ধু। ভ্যালেণ্টাইন ভেরোনা 
ছেড়ে মিলপানের ডিউকের আতিথ্া গ্রহণ করে সেখানে তাঁর মেয়ে 
সিলভিস্বাপ প্রেমে পড়েছে । এদিকে প্রোটিয়া ভেরোনারই জুলিয়া নামে 
একটি মেয়েকে ভালবাসে । পরে পিতাণ আদেশে প্রোটিয়া মিলানে 
গিয়ে জুলিয়া কথা ভুলে গিয়ে সব শপথ ভঙ্গ করে বন্ধুর প্রেমিকা সিলভিয়াঁণ 
রূপে মুগ্ধ হয়ে তাকে ভালবাপতে শুরু করে দিয়েছে। নাটকটিতে লব 
হাস্য-পাপহাস প্রচুর থাক। সত্বেও জীবনবোধের এক ওচ্ছন্ন গভীরতার দ্বারা 
বারবার তা স্পন্দিত হয়েছে । যে ভ্যালেন্টাইন নাটকের প্রথমে 
প্রোটিয়াসকে প্রেমে পড়ার জনা তিবগ্কার করেছে, মিলাণ?্ঞ্এঞগিয়ে সেই 
ভালেন্টাইনই প্রেমে আকন মগ্র হয়ে ভাগোর নিষ্ঠর পরিহাসে নিপীড়িত 
হয়েছে । তাছাডা প্রেটিয়াসে? 'প্রমসম্পর্কে অবিশ্বস্ততা ও বিশ্বাসঘাতকতা 
মানব চরিত্রের একটি ক্ষণভঙ্গর দিক ও শাশ্বত হুর্বলতার প্রাতিই আলোকপাত 
কলে। 

£ই সাতটি নাটক ছাড়। তিনটি (ভেনাস ও এ্যাডনিসের কিয্র্দংশ ) কবিতার 
অনদিত রূপও অন্তভূক্ত হয়েছে প্রথম খণ্ডে। কবিতা তিনটি প্রেমসম্পকিত এবং 
কবিতা তিনটিতেই শেকস্পীয়াবের কবিপ্রতিভার প্রচুর স্বাক্ষণ আছে । কবিতা" 
গুলিতে £ক বিশেষ কাব্যসৌন্দয পরিশ্কুটিত হবার সঙ্গে সঙ্গে কবির প্রেমতন্বও 
স্ন্দবূভাবে বাঞ্ত হয়েছে । 

এই খণ্ডেপ সমস্ত নাটক ও কবিতাঁর অনুবাদ করেছেন স্ুধাংশুরঞ্চন 
'ঘাষ। আমাদের মতে তার কাজ সত্যিই প্রশংসার যোগ্য । শেকস্পীয়ারের 
কাব্যনাটকগুপির ভাব ও রস সম্পুণ অক্ষুপ্ন 'রখে যেভাবে তিনি রচনাগুলিকে 
গছ্যে রূপান্তরিত করেছেনঃ যেভাবে তিনি মুল বরচনাকে অনুসরণ করেও 
স্বতন্ত্র রসের আম্বাদন এনে দিতে পেরেছেন, তাতে অবশ্যই তার নিষ্ঠা ও কৃতিত্বের 
পরিচয় পাওয়া যায়। তীর ভাষা প্রাঞ্জল ও সাবলীল; কিন্তু মাঝে মাঝে মুল 
রচনার কাব্যসৌন্দর্য ও ভাবগাভীর্য অক্ষু্ রাখার জন্য যুক্তব্যঞ্জনধ্বনি সমন্বিত 


সমাসবদ্ধ শব্দ প্রয়োগ করেছেন । 
সম্পাদকমণ্ডলী 


রোমিও এ্যাণ্ড জুলিয়েত 


নাটকের চরিত্র 
কোরাস্ব দল ্তাম্পসন | ক্যাপুলেত শরিবারের 
এসক্যালাস, ভেরোনার যুবরাজ গ্রেগরী ভৃত্য 
প্যারিস, জনৈক সামন্তযুবক ওষুবরাজের পিটার, জুলিয়েতের ধাত্রীর ভৃত্য 
আত্মীয় গ্যাবাহাম, মস্তেগুর তৃত্য 
মন্তেপ্ত ) ছুই বিবদমান পরি- জনৈক বৈচ 
ক্যাপূলেত ) বারের কী তিনজন গায়ক 
কাপুলেত পরিবারের জনৈক বুদ্ধ জনৈক অফিপার 
রোমিও, মস্তেপ্ুর পৃত্ত লেডি মন্তেঞ, মশ্তেগুর স্ত্রী 
মাঁকিউশিও, রোমিওর বন্ধু ও যুবরাজের লেডি ক্যাপুলেত, ক্যাপুলেতের স্ত্রী 
আত্মীয় জুলিয়েত, ক্যাপুলেতের কন্যা 
বেনভোল্লো, মন্তেগুর ত্রাতুপুত্র ও জুলিয়েতের ধাত্রী 
বোমিওর বন্ধু ভেরোনার নাগরিববুন্দ, ছুই পরিবারের 


টাইবণ্ট, ক্যাপূলেতের স্ত্রীর ভ্রাতুপুঙ্জ: আত্মীয় পরিজনবর্গ»,  মুখোসনৃত্য- 


রা লধারী, 
ফ্রায়ার লরেন্স) টান কারী, মশালধারী, বক্ষীদল ও 
্রায়ার জন |, প্রহরী 
ব্যালথাসার, রোমিওর ভূত্য ঘটনাস্থল ; ভেরোনা ও মাধ 
ভূমিকা 
কোরাস দলের প্রবেশ 


ভেরোনা শহরের সন্বান্ত ও সমমর্াদাসম্পন্ন ছুটি পরিবারই হলো এই নাটকের 
ঘটনাস্থল। এক প্রাচীন বিবাদে ও বিদ্বেষ ফেটে পড়া এই ছুটি পরিবার 
দীর্ঘদিন ধরে লিধ হয়ে আছে এক রক্তক্ষমী 'সংগ্রামে। পরম্পরের বুক্তে 


১০৭ 


১৮ ও শেকস্পীয়ার (চনাবলী 


বারবার কলঙ্কিত করে এসেহে তাদের হার্ত। এই ছুই বিবদমান প।রবাংের 
মাঝেই এক' সময় জন্মগ্রহন করে ভাগ/বিড়ান্বত আশাহত ছুটি প্রোমক-প্রেমিকা» 
যাদের ভ্রা।স্তজাঁনত এক* সকরুণ দুর্ঘটনা এবং অকালমৃত্যু পাণশেষে অবসান 
ঘটায় তাদের স্থপ্রাচীন পারিবারিক বিবাদের। তাদের এই মৃত্যু ছাড়া 
কোনক্রমেই সম্ভব হয়ান এ ীববাদের অবসান খটানো। অকালম্ব্যুর দ্বারা 
পরিসমাপ্ত ও পরিচাহুত তাদের এই অমর প্রেম আর তার বক্রুুটিল গাঁত 
ও পরিণাতিই হলে এ নাটকের বিষয়বস্ত ষা এখন ছুটি ঘণ্টা ধরে মধস্থ 
হবে আপনাদের সামনে। নাটকের মধ্যে যাদ কোন ত্রুটি [ব্চ্যুতি থাকে৷ 
তাহলে আমা তা পুরণ করে দেবার চেষ্ট। করব আঘাধের শ্রম আর সাধন 
দির়ে। | 
প্রথম ভ্ক 

_. প্রথম দৃশ্য । ভেরোনা নগর। বারোয়ারী তলা । : 
ঢাল তরোয়াল হাতে ন্ত্ান্পসন ও গ্রেগবী নামে ক্যাপুণেত পরিবারের ছুজন 
ভূতের প্রবেশ । 
স্যাম্পসন। দেধ গ্রেগবী, আমি কিন্তু তোমায় বলে দিচ্ছ, আর আ'ম কয়ল। 
বইতে পারব না। পণ্সের জন্তে যত সব ভূতের বোঝা বইতে পাব না 
আমি। 
গ্রেগরী। না, কিছুতেই না। তাহলে লোকে আমার্দের কয়লাখনর লোক 
বলবে। 
স্তাম্পসন। আমি বলতে চাইছি ষে আমি খুব রেগে গিয়েছি । এবার আমি 
আমার অস্ত্র বার করব। 
গ্রেগবী। অস্ত্র বার করবে পরে। এখন আপাততঃ জামার কলার থেকে তোমার 
ঘাড়টা বার কর। 
স্টাম্পসন । আম বিচবলিত হলেই খুব তাড়া তাড়ি অস্ত্র চালিয়ে দিই। 
গ্রেগরী। কিন্তু তুমি তাড়াতাড় রাগই না তা আবাএ অগ্র চালাবে। 
স্তাম্পসন। না না তুমিজান না। মগ্তেগুবাড়িৰর একট। কুকুর আমাকে সত্যিই 
বিচলিত করে তুপেছে। 
গ্রেগপী॥ দেখো যেন বিচলিত হয়ো ৮1 বিচলিত হওয়া মানেই নড়াচড়া করা। 
ধারা সাহসী তারা ত এক জায়গায় খাড়া হয়ে থাকে । নড়েচড়ে শা । মৃতগাং তাম 
বিচলিত হলেই ছুটে পালয়ে যাবে । 
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শাশ্পীসন। কী, ও বাড়ির সামান্ত ঝুঁুরের সঙ্গে লড়াই করার জন্যে দাড়িয়ে 
থাকব খাড়া হয়ে! তার চেয়ে আমি মন্তেগুবাড়ির দেওয়াল ভেঙ্গে ওদের 
অন্ততপক্ষে একজনকে ঘায়েল করবই। 
গ্রেগরী। এর দ্বারা বোঝা যাচ্ছে তুমি দুর্ল। কারণ একমান্র দুর্বলরাই 
দেওয়ালে গিয়ে আশ্রয় নেয়। 
স্তাম্পসন | কথাটা সত্যি। মেয়েরা পুরুষদের থেকে বেশী দুর্বল প্রকৃতির 
বলে তারাই বেঈ দেওয়াল খোজে । সেইজন্যে আমি মস্তেগুবাড়ির লোক- 
গুলোকে * ছেওয়াল থেকে সবিয়ে দিয়ে মেয়েগুলোকে দেওয়ালে * ঠেলে 
ধরব । 
গ্রেগরী। কিন্তু মনে রেখো, ঝগড়াটা হচ্ছে আমাদের মালিকদের সঙ্গে। 
আমরা সামান্ত কর্মচারি মাত্র। 
স্তাম্পসন। একই কথা হলো। আমি কিন্ত নির্ধম প্রতিশোধ নেব। 
আমি লোকগুলোৰ সঙ্গে লড়াই করব আর মেয়েগুলোর মাথা কেটে 
ফেলব। চা 
গ্রেগরী। সেকি মেয়েগু'লার মাথা কাটবে? 
স্তাম্পসন। মেয়েগুলোর মাথা অথবা তাদের সতীত্ব বা শালীনতার মাথা য 
খুশি বলতে পার। 
গ্রেগরী। তার" তোমার কাছ থেকে যেমন ব্যবহার পাবে সেইভাবে তোমার 
কথাটাকে নেবে । 
স্তাম্পসন। আমি যখন তাদ্দের কাছে গিয়ে দাড়াব তখন হাড়ে হাড়ে তারা 
বুঝবে আমি কে। তবে আমিও ত রক্ত মাংসের মানুষ । 
গ্রেগরী। যাকগে তবু ভাল। , তুগ্মি মানু, মাছ নও। মাছ হলে সাধারণ 
গোবেচারীর মত ছুটে পালাতে । থাক্‌ এবার তরবারি খোল। এই ছুজন 
মৃন্তেগুবাড়ির লোক আসছে । 

এ্রাব্রাহাম ও ব্যালখাসার নামে দুজন ভূত্যের বেশ 
স্তাম্পসন। আমার তববাৰি মুক্ত আছে। যদ্দি একটা কথা বলবে ত তোমাকে 
একেবারে ঘরে ঢুকিয়ে দেবো । 
গ্রেগরী । তুমি আবার নিজেই পিঠটান দিয়ে ছুট পালাবে না ত। 
স্তাম্পসন। আমাকে যেন ভয় করো না। 
গ্রেগরী। তোমাকে ভয় করব। 


২০ শেকসৃপীয়ার রচনাবলী 


শ্যাম্পসন। ঝগড়াটা ওরাই আগে শু করুক। তাহলে আইন আমাদের 
দিকে থাকবে । | ৃ 

গ্রেগরী। আমি যেতে যেতে ভ্রকুটি করব । ভাতে ওরা যা মনে করে 
করবে। . 

স্যাম্পসন। না। আমি ওদের লক্ষ্য করে আমার বুড়ো আঙ্গুল কামড়াব। 
এটা ওদেব পক্ষে অপমানের বিষয়। এ অপমান ওরা সহ্য করে করবে, না করে 
সাহস থাকে ত এগিয়ে আসবে । 

ঞ্যাব্রাহাম। আপনি কি মশাই আমাদের দিকে চেয়ে বুড়ো আনব 
কামড়াচ্ছেন? । 
স্তাম্পসন। (গ্রেগরীকে চুপি চুপি ) কি বৃঝছ, আইনত আমরা ঠিক করছি তা? 
যদি আমি বলি হা? 

গ্রেগরী। (স্তাম্পসনকে আলাদা! ভাবে ) না। 

স্তাম্পসন। না মশাই, আমি আপনাদের লক্ষ্য করে বৃড়ো আঙ্গুল কামড়াচ্ছি 
না। তবে হ্যা, আমি আমার বুড়ো আঙ্গুল কামড়াচ্ছি। 

গ্রেগরী। আপনারা কি মশাই ঝগড়া করতে চান? 

এ্যাক্রাহাম। ঝগড়া? না মশাই ঝগড়া করতে যাব কেন? 

স্যাম্পসন। কিন্তু ঝগড়া যদি চাও ত আমিই হব তোমার প্রতিপক্ষ । 
আমিও তোমার মতই ঝগড়া কেমন করে করতে হয় তা জানি। 

এ্যাব্রাহাম। আমার মত %£ আমার থেকে বেশী ভাল না? 

স্যাম্পসন | আচ্ছা, দেখা যাবে । | 

গ্রেগরী। (শ্যাম্পসনকে আড়ালে চুর্পি চুপি) বল ওর থেকে ভাল জানি। 
আমাদের মালিকদের একজন আ'ত্রীয় এই দিকে আসছে। 

স্াম্পসন। হ্যা, তোমার থেকে ভাল জানি। 

এ্াতাহাম। তাহাল তুমি মিথ্যা বলছ। 

স্যাম্পসন । তাহলে তোমার তরবারি খোল যদি মানুষ হও গ্রেগরী, তোমা 
আঘাতের বহরটা একবার দেখিয়ে দাও ত। (পরম্পরে লড়াই করতে লাগল ) 
বেনভানল্লা । থাম থাম, বোকা কোথাকার যত সব। (ওদের উৎক্ষিগ্ত 
তরবাবিগুলোকে ঘা দিয়ে নামিয়ে দিল )। যাও সব সরে যাও। অস্ত্র ফেল। 
তোমর! জান নাঃ তোমরা কি করছ । | 
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টাইধপ্টের প্রবেশ 
টাইবপ্ট। তুমিও দেখছি এই সব বাজে হ্ায়হীন ল্মেকগুলোর কাছে এসে 
জুটেছ! শোন, ঘৃবে দাড়াও বেনভোল্ো। তোমাব মৃত্যুর কথা ম্মরণ 
করো। 
বেনভোল্লো। আমি ত শাস্তি বক্ষা করার চেষ্টা করছি। তোমার অস্ত 
সংবরূণ করে| 
টাইবণ্ট। কী! তরবারি খোলা রেখে তুমি শান্তি কথা বলছ! বিশ্বাস 
কর! তো দ্ববের কথা, আমি তোমার কথাকে ঘ্বণা করি। আমি নরকের 
মতই সমস্ত মন্তেগু পরিবার আর তার লোকজন ও তোমাকে ঘ্বণা করি। 
এবার তৈরি হও কাপুরুষ! (লড়াই করতে শুর করল ) 
জনৈক অফিসারসহ তিন চারজন নাগরিকের অস্ত্র হাতে প্রবেশ 
অফিসার । ওদের মেরে থামাও | 
নাগরিকবুন্দ। ক্যাপুলেতর। নিপাত যাক, মস্তেগুর! নিপাত যাক। 
স্্রীসহ বৃদ্ধ ক্যাপূলেতের প্রবেশ 

ক্যাপুলেত। দিকে গোলমাল কিসের? ওরে কে আছিস আমার তরোয়ালটা 
দেত। 
লেডি ক্যাপুলেত। তরোয়াল না, ক্রাচ । তরোয়াল চাইছ কেন? 
ক্যাপুলেত। হা! হ্যা, তবৌয়াল। দেখছ না, বুড়ো মন্তেগ্ড নেমে এসেছে। 
এসে আমাকে লক্ষ্য করে ছুরি শানাচ্ছে। 

স্বীসহ বৃদ্ধ মন্তেগুর, প্রবেশ 
মস্তেগু। শয়তান ক্যাপুলেত, আমাকে যেতে 9 আমাকে বাধা দেবার 
চেষ্টা করো না। 
লেডি মস্তেগড। আর এক পাও বাড়াবে না। এক পা! বাড়ানো মানেই শক্র 
বাড়ানো । 

দ্লবলসহ যুবরাজ এসক্যালাসের প্রবেশ 

যুবরাজ । রাজদ্রোহী শাস্তিবিস্বকারী প্রজাবুন্দ ! “তোমরা বারবার প্রতিবেশীর 
রক্তে তোমাদের ইম্পাতনিমিত অস্ত্র কলঙ্কিত করে অধর্মাচরণ করে এসেছ। 
তোমরা কি কোনদিন আমার আদেশ মেনে চলবে না? তোমাদের 
অসমত ক্রোধের আগুন নেভাতে গিয়ে বারবার তোমরা তোমাদের শিরায় 
শিরায় প্রবাহিত অমূল্য রক্তের অপচয় করে এসেছে । বারবার মাঁটিতে অন্ত 
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ঠুকে তোমান্দের ক্রোধের আতিশধা প্রকাশ করে এসেছ। এবার আমি 
তোমাদের আচরণে সত্যিই বিচলিত হয়ে পড়েছি এবং আমার দ্ডাজ্ঞা 
শোন। ক্যাপুলেত ও মস্তেপ পরিবারের মধ্যে একটা ঘরোয়া ঝগডা সামান্ত 
একটা কথা হতে যার উৎপত্তি, তিন তিনবার এই রাজপথের শান্তিকে বিদ্থিত 
করেছে এবং ভেরোনা শহরের সব নাগরিকদের অলঙ্কার ফেলে অস্ত্রচ্চা করতে 
বাধ্য 'করেছে। আবার যদি কোনদিন তোমর! এই রাজপথের শাস্তি নষ্ট 
করো তাহলে তার 'জন্ত তোমাদের জীবন দিতে হবে। এখন ক্যাপু-লতত 
আর মন্তেগড ছাড়া অন্ত সকলে এখান থেকে চলে যাও। ক্যাপুলেত, তুমি 
আমার সঙ্গে এস আর মন্তেগু বিকালে ফ্রীটাউনে আমাদের সাধারণ 
বিচারালয়ে এসে এ ব্যাপারে আমাদের মতামত জেনে যাবে । 

( মন্তেগ্ তীর স্ত্রী আর বেশতোল্লো ছাড়া আর সকলের প্রস্থানি) 
মস্তেগ্ড। এই পুরনো ঝগড়াটা নতুন করে কে আবার শুরু করল? বল 
ভাইপে।, যখন শুরু হয় তখন তুমি কি ছিলে? 
বেনভোল্লো। আমি আসার আগেই আপনাদের ও আপনার 
প্রতিপক্ষদের চাকরগুলো লড়াই শুরু করে দিয়েছিল। আমি তাদের 
ছাঁড়িয়ে দেবার চেষ্টা করছিলাম। তখন মুক্ত তরবারি হাতে ক্রুদ্ধ টাইব্ণট 
এসে হাজির হলো । এসেই তরবারি ঘোরাতে শুক করে পিল। তারপরে 
মারামারি, খণ্ডযুদ্ধ। শেষকালে যুরাজ 'এসে উভয় পক্ষকে ছাড়িয়ে দিলেন। 
লেডি মন্তেগ্ু। আচ্ছা রোমিও কোথায় জান আমি তবু খুশি যে সে এই 
ঝগড়ার মধ্যে ছিল না । 
বেনভোল্লো। ম্যাডাম, পুবের «সোনালি জানালা দিয়ে স্থর্ধদেব উঁকি মারার 
ঘণ্টাখানেক আগেই আমি আমার মনট। খারাপ থাকার জন্যে বাইরে বেড়াতে 
বেরিয়েছিলাম। এই শহরের পশ্চিম দিকে পিকামূর গাছের তলায় আমি 
আপনার পুরকে বেড়াতে দেখেছিলাম । আমি তার কাছে এগিয়ে 
ধাচ্ছিলাম, কিন্ত সে আমায় দেখতে পেয়েই আরও গভার বনের মধ্যে চলে 
গেল। আমার প্রতি তার ভালবাসার কথা ম্মরণ করে তাক আর অনুসরণ 
করলাম না । ভালবাসা এমনই জিনিস যখন সবচেয়ে বেশ তা চাওয়া যায় 
তখন মো.টই তা পাওয়া যায় না। তাই ও যখন আমার কাছ থেকে সরে 
গেল তখন আমিও ওকে ছে চলে গেলাম । 
মস্ভেগড। ওখানে বন্ছদিন সকালবেলায় ওকে দেখা গেছে। ঘেখা গেছে ওর 


রোমিও, খ্যা্ড ছুলিয়েত ২৩ 


চোখ থেকে জল ঝবে পড়ছে ঘাসের শিশিরের উপর | মেঘ জম উঠেছে ওর 
দীর্ঘস্বাসের পর দীর্ঘস্বাসের চাঁপে। কিন্ত বেশীক্ষণ হৃর্য পৃবদিকে পরিক্রমা 
করতে না করতেই স্্ষের আলো থেকে সরে এনে আমার পুত্র তাঁর ঘরের 
ভিতরে আশ্রয় নেয়। ঘরের দরজা জানাল! সর বন্ধ করে দিয়ে দিনের 
আলোকে বাইরে ঠেকিয়ে রেখে ঘরের ভিতর এক কৃত্রিষঘ অন্ধকার স্যার 
করে কী সব পেখে। আমার ত মন হয় তার এ মতিগতি ভাল 
নয়। সৎ পরামর্শের দ্বারা এর কারণ ঘর করতে ন! পারলে এর ফল্‌ খারাপ 
হবে। 
বেনভোল্েো । আচ্ছ! কাকাবাবু, আপনি কি এর কারণ কিছু জানেন % 
মন্তেণ্ড। আমি এর কারণও জানি ন। আর তা ম তগ(ভও বুঝি না। 
বেনভোলো । আপনি কি এ বিষয়ে কোনভাবে তাকে অনগরোধ করেছেন ? 
মগ্তেগ্ত। আমি নিদ্গে ও মামার অনেক বন্ধুকে দিনে অন্বোব করেছি । কিন্তু 
সে অন্ত কারো "ন্হশীল পরামণ মানতেই চায় না। সে ভীষণ চ'খ। কাউকে 
কোন কথ। ঘুপাগবেও বলতে চায় নাঁ। তার মিষ্ট সুগন্ধি পাপড়িগুলোকে 
বাতাদে মেলে ধর্ণার অ'গে অধবা স্বর্দের কাছে তার সৌন্দকে উৎসব 
করার আগেই অনেক গুলের কুঁড়িকে যেমন কত হি'ম্র 'পাঁকায় কুড়ে কুড়ে 
থেয়ে 'ফলে, তেমনি রোখিওব গোপন ছুংখটা কী তা জানার বা প্রতিকার 
করার আগেই তার অস্থরট। ক্ষয় হয়ে যাচ্ছে । 
(রামিওর প্রবেশ 

বেনভোল্ো । ওই দেখুন, ও আসছে। দয়া করে আপনারা সরে যান। 
আমি তার আসল দুঃখের কথাটা জা-্ব। অবশ সে যদ্দি একান্তই বলতে না 
চায় ত আলাদা কথা। 
নন্তেগু। আশা করি তুমি এখানে থেকে সব কথা শুনে খুশি হবে। চলো। 
আমরা চলে যাই । 

(মিষ্টার মন্তেগড ও তীর স্ত্রীর প্রস্থান ) 
বেনভোলে। ৷ প্রাতঃ নমস্কার ভাই | 
রোমিও । এখনও কি খুব সকাল আছে ? « 
বেনভোলো।। এই সবেমাত্র ন্ট! বাজে । 
বোমিও। হা ভগবান, দুঃখের সময় দেখছি কাটতেই চায় না। এখান 
থেকে যিনি এইমাত্র তাড়াতাড়ি চলে গেলেন উনি কি আমার বাব! ? ্‌ 


২৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বেনভোজো। হ্যা। উনি তোমার বাবা। জানতে পারি কি কোন দুঃখের 
জন্যে সময়টাকে তোমার দীর্ঘ মনে হচ্ছে? 

রোমিও । যে জিনিস পেলে সময়ট| খুব তাড়াতাড়ি কেটে যায় তা পাইনি 
বলেই সময়টাকে দীর্ঘ মনে হচ্ছে। 

বেনভোলো । তুমি কি প্রেমে পড়েছ? 

রোমিও । প্রেমের মধ্যে পড়িনি, প্রেম থেকে বাদ পড়েছি । 

বেনভোল্লে!। প্রেম থেকে বাদ? কার প্রেম থেকে? 

রোমিও । যাঁকে ভালবাসি তার প্রসন্নতা থকে বঞ্চিত হচ্ছি। 

বেনভোল্লো । সত্যিই ভালবাদা এমনি একটা জিনিস যাকে উপর থেকে 
খুব শান্ত মনে হয়। কিন্তু কার্ধক্ষেত্রে দেখা যায় তা বড়ই বেদনাদায়ক, বড়ই 
দুঃসহ । 

রোমিও । হায় সেই প্রেম যার ইচ্ছার গতিপ্ররূতি ঠিকমত না দেখলে উপর 
থেকে দেখে বত কঠিনই না মনে হয়। এখন বেলা হয়ছে, কোথায় আমরা 
মধ্যাহভোজন করব? হা ভগবান! এখানে গোলমাল হচ্ছিল কিসের? 
যাকগে, আমাকে অবশ্তট সেকথা বলতে হবে না, আমি আগেই সব শুনেছি। 
যেখানে যত কিছু গোলমাল সব কিছুর মূলে দেখবে ঘ্বণ1। একমাত্র ভাল- 
বাসার দ্বারাই সব সমস্তার সব “গালমালের অবসান হয়। হায় (প্রম, সমস্ত 
হট্টির মুলে তুমি। কিন্তু কত পরস্পরবিবোধী গুণের ছন্দে তুমি ভরা। 
কখ:না তুমি প্রেমময় স্বণাঃ কখ/না দ্বণাময় ভালবাসা, কখনো বা তুমি গুরুত্ব- 
ময় লঘুতা, ভয়ঙ্কর অহংকার, কখনো তুমি আপাতঙ্থন্দর কুৎসিত আবার 
কখনো বা কুৎসিত হ্বন্দর, কখনো ভারী মীসার, লঘু পালক, ধূমপত্রিবৃত শীতল 
অগ্নি, কখনো বা তুমি অগ্নিগর্ভ উজ্জল ধুম, দুর্বল স্বাস্থ, সদাজাগ্রত নিদ্রা, 
তুমি আসলে যা তা নও। সেই প্রেমই আমি অনুভব করি, কিন্ত বর্তমানে 
সে প্রেমের ছোয়া আমি পাচ্ছি না। তুমি হাসছ, না? 

বেনভোল্লো । না ভাই: হাসছি না, আমি বরং কাদছি। 

বোমিও। কাদছ ? সেকি! কীজন্য ? 

বেনভালো।। তোমার অন্তরের বেদনা 

রোমিও । এইটাই হচ্ছে প্রেমের দোষ। আমার ছুঃখ ভাবী হয়ে আমার 
বুক চেপে বসে আছে। কিন্তু আমার প্রতি ভালবাসার জন্তে অপমানের 
জন্যে তুমিও ধরি দুঃখ বোধ করো, তাহলে তোমার সে দুঃখ আমার দুঃখকে 


রোমিও এও জুলিয়েত ্‌ ২ 
আরও বাড়িয়ে দেবে। ভালবাসা হচ্ছে এমনই এক ধেশয়া যা প্রেমিকের 
দবীর্ঘশ্বাসে পরিণত হয় জলন্ত আগুনে আর সে আগুনের আলোয় প্রেমিকের 
চোখ দুটো হয়ে ওঠে উজ্জ্ল। এই ভালবাসা কোন কারণে অবদমিত হলে 
প্রেমিকের চোখের জলে সমুদ্র বয়। ভালবাসা হচ্ছে এক স্থিতপ্রজ্ঞ ক্ষিপ্রতা, 
শ্বাসরোধকারী বিষ, আবার জীবন-দায়িণী মধুর ওষধি। এখন বিদায় । 
বেনভোল্লে। । থাম, আমিও তোমার সঙ্গে যাব। যদি তুমি আমায় এই 
ভাবে ফেলে যাঁও তাহলে তুমি অন্তায় করবে আমার প্রতি । 
রোমিও। হর! কী বলছ তুমি। আমি নিজেকে নিজে হরিযেছি। 
আমি খন সে রোমিও আর নেই। সে এখন অন্য কোন জায়গায় আছে। 
বেনুভালো । বল, কার জন্য এত দুংখ । কাকে তুমি ভালবাস ? 
রোমিও। বলতে গেলে বুক 'ফটে যায়। তুমি কি আমার সই বৃকফাটা 
আতনাদ শুনতে চাও ? 
বেনভোল্ো । নাঃ নাঃ আর্তনাদ কেন' তুমি ছুঃখের সঙ্গেই বল সে কে। 
রোমিও । রুগ্ন মুমূর্য, কোন লোককে তার উইল করতে ব্ল"ল “যমন সেকথ! 
খুব কঠোর শোনায় তার কানে তেমনি সে নাম জিজ্ঞাসা করায় আমারও তাই 
মনে হচ্ছে। বড় ছুঃখের সঙ্গে জানাচ্ছি ভাই, আমি একটি মেয়েকে 
ভালবাসি । 
বেনভোল্লো। আমি ঠিকই ধরছি। যখনি অন্গমান করেছি তুমি কারো 
প্রেমে পড়েছ তখনি বূঝেছি নিশ্চয় সে হচ্ছে কোন 'মেয়ে। 
রোমিও । তুমি দেখছি, বেশ পাকা তীরন্দাজ। কিন্তু তুমি জান কি, যাকে 
শামি ভালবাসি সে মেয়েটি সত্যিই সুন্দধী ।: 
বেনভোল্লো। এ আর বেশী কথা কি। তুমিও যমন স্থন্দর সেও তেমনি 
হুন্দবী। দেখার সঙ্গে সঙ্গেই দুজনেই ছুজনের প্রেমে পড়ে গেছ। 
রোমিও । কিন্তু ধারণা তোমার ঠিক নয়। প্রেমশবে অত সহজে সে আহত 
হয় না। সতীত্বের সুদ্দঢ বরে সে স্ুরক্ষিত। প্রেমের দুল শিশুহৃলভ 
শরাঘাতে সে অক্ষত। ভালবাসার মধুর বচনে সে কখনো টলে না। কোন 
মদির কটাক্ষপাতে সে চঞ্চল হয় না। মুনির মন-টলানো শ্বর্ণসম্পদের প্রলো- 
ভনে সে প্রলুব্ধ হয় না। সৌন্দর্ষের অঙুরস্ত এশ্বর্ধে সে এঙ্বর্বতী। একমাত্র 
না মর! পর্যস্ত সে এশ্বর্ধ তার ক্ষয় হবে না কোনদিন । 
বেনতোল্লো। তাহলে কি সে চিরকুমারী থাকবে, বলে সে প্রতিজ্ঞা করেছে ? 


২৬ শেকস্পীয়ার রুনা বলী 


রোমিও । হ্যা, সে প্রতিজ্ঞা করেছে আর" এই প্রতিজ্ঞার জন্যই ব্যর্থ হয়ে 
যাবে তার সব সৌন্দর্য । সৌন্দর্য যদি ভালবাসার দ্বারা সমৃদ্ধ না হয় যদ্দি তা 
কঠোরতার ছ্বারা ক্ষীণশুষ্ক হয়ে ওঠে তাহ.ল সে সৌন্দর্য কখনই স্থায়ী হয় না। 
মেয়েটি সুন্দরী; কিন্তু খুবই বুৃদ্ধিমতী, পরিণামদশিনী। সে আ'মায় কোন- 
দিনই সুখী করতে পার:ব না। সে আমার্ধ হতাশ করেছে । সে পণ করেছে, 
জীবনে সে কাউকে ভালবাসবে না। আর তার এই পণ আমায় জীবন্মত 
করে ধেখেছে। এবার শুনল ত আমার কথা । 
বেনভোল্লা। আমার কথা শোন। আমার মতে চলা । তার কথা একে-! 
বারে ভুলে যাও। ' 
রোমিও। বলত, কেমন করে মামি ভূলতে পারি তাপ কথা । 
বেনভোল্লা। অক্গভাবে ভাল কর অন্যান্য সুন্দরী মেদের চোখে চেয়ে 
দেখ। 
রোমিও । এভাবে তুলন। করলে কিন্তু তার সৌন্দর্য আর অন্রপম মনে 
হবে| 'এঈ চোখ নিয় যত সুন্দরীকই দেখি না কেন, তাকে কালো! 
কুৎসিত বলে মনে হবে। করণ পে সন্দরীর স্মৃতি মরে ভিতর ঠিকই রয়ে 
যাবে সব সম্য়। হগাৎ যদি কোন লোক অন্ধ হয়ে যায় তাহলে সে তার 
হারালে! দৃষ্টিশক্তিব কথা মেমন কখনই ভুলতে পাবে না তেমনি আমিও তার 
কথা ভুলতে পারব না। স্থন্দরা বলেখ্যাত কোন মেয়েকে আমায় দেখাও, 
তার সেই পৌন্দর্ম শুধু আমাগ সেই শিষ্টরা সুন্দপীর কথাই মনে করিয়ে দেবে। 
যাই হোক বিদায়। কি কবে তার কথ! ভুলতে পারি তা তুম আমায় 
শেখাতে পারবে না। 
বেনভোরো । আমি বলছি হয়, আমি তোমায় শেখাব, না হয় চিরখনী 
থেকে যাব তোমার কাছে। 
ছ্িতীয় দ্বশ্য । রাজপথ । 

ক্যাপ্ুলেত, পারিস ও ক্যাপলেতের ভূত্য ভাডের প্রবেশ 
কাপুলেত। কিন্তু আমার মত মন্তেগুরও সমান জপ্রিমানা হয়েছে । সেও 
বাদ যায়নি কোন দিক দিয়ে।* আমাদের মত প্রবীণ লোক যাদের ওপর 
শাস্তিরক্ষার দায়িত্ব তারাই শান্তি ভঙ্গ করেছে। সে দিক দিয়ে দেখতে 
গেলে জরিমান! এমন কিছু হয়নি । 
প্যারিস। আপনারা দুজনেই সম্মানিত ব্যক্তি। এট। ছু:খের বিষয় ষে 
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আপনারা এত দীর্ঘ দিন ধরে'এক তীব্র বিবাদে জড়িয়ে বেখেছেন নিজেদের। 
কন্ত হুজুর, আমার সেই কথাটার কি হলো ? 

ক্যাপূলেত। কিন্তু আমিত তোমার কথার উত্তর আগেই দিয়েছি । 
আমার মেয়ে এখন সংসার সম্বন্ধে নিতান্ত অনভিজ্ঞা। সে এখনও চোদ্দ 
বছর প়ন। আরও ছুবছর যাঁক, তবে তাকে বিয়ের যোগ্য বলে মনে 
করব । 

প্যারিস। তার থেকে ছোট মেয়েদের বিয়ে হ'চ্ছ এবং তারা সম্তাঁনর মা হচ্ছে 
ত্বচ্ছন্দ। 

ক্যাপুলেত। কমবয়সী মেয়েদের সন্ভানদেরই কম বয়স বিয়ে হয়। 
আমার মেয়ে ছাড়া আমার অন্ত কোন সন্তান নেই। আমার জগতে এই 
সম্তানই আমার একমাত্র আশ! ভরপ।। প্যারিস, তুমি তাকে শান্ত কারা, 
বুঝিয়ে বল, তাব সম্মতি আদায় করো। আমার ইচ্ছা! এ ব্যাপারে তার 
সম্মতির একটা অংশ মাত্র। সে যর্দ পছন্দ করে মত দেয়, তাহলে 
আমিও মত দেব। তার সুখ আমার সুখ । আজ রাত্রিতে আমার 
বাড়িতে এক ভোজপভাবর আয়োজন করেছি । সেখানে আমার অনেক 
প্রির অতিথিকে আমন্ত্রণ জানিয়েহি। আমি আশা করি, তুমিও তাদের 
সঙ্গে থাকবে । অসংখ্য উজ্জল নক্ষন যেমন অন্ধকার আকাশ,ক আলোকিত 
করে তোলে তেখনি আমার দীন দরিদ্র কুটির আজ অপংখ্য উজ্জ্বল অতিথথর 
অভ শগমে আলোকিত হয়ে উঠবে। বপন্কের আগমনে খঙ্জ-শীত দুরে 
পালিয়ে গেলে ও প্রকৃতি নবপাজে সঙ্জিত হলে তরুণ ধূবকেরা যেমন আনন্দ 
অনুভব করে তেমন তু ষও আনন্দ অনুভব কবে আজ আমার বাড়িতে। 
সব কিছু শুনবে, সব কিছু দেখবে । ঘর্দিও তুম সেখানে অনেক হুন্দরী 
হুন্দবী মেয়ে দেখতে পাবে তবু তুমি সাত্যকারের গুনবতী মেয়ে পাবে 
একটি এবং তুমি তাঁকেই পহন্দ করবে যে গুণে সত্যি সত্যিই গরীয়সী। 
এসো, চপ আমার সঙ্গে। (ভৃত্যকে একটি কাগজ দিয়ে) ভেরোনা শহরে 
চলে যাও। এই তালিকায় যাদের ধাদের নাম লেখা আছে তাদের কাছে 
গিয়ে ভাদ্দের স্বাগত জানিয়ে বলবে 'তীরা যেন আজ আমার বাঁড়িতে 
আসেন। ( ক্যাপুলেত ও প্যারিসের প্রস্থান ) 


তৃতা। আমাকে তাদেরই খুজে বার করতে হবে যাদের নাম এই 
কাগজে লেখা আছে। যে যেমন মান্ুধ তার একট! করে নিদিষ্ট কাজ 
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থাকে। যেমন মুচির কাজ গজকাঠি নিয়ে, দক্ষির কাজ কাঠের ছাপ নিয়ে। 
জেলের কাজ তুলি শিয়ে এবং পটোর কাজ জাল নিয়ে। কিন্তু আমার 
কাজ হলে! তাদের খুজে ধার করা যাদের নায় এখানে লেখা আছে। 
কিন্তু কী যে ছাই এতে লেখা আছে কে জানে! আমাকে এখন 
তাড়াতাড়ি এমন একজন লেখাপড়া জানা লোকের কাছে যেতে হবে হে 
এই নামগ্ডলো পড়তে পারবে । 

বেনভোল্লো ও রোমিওর প্রবেশ 
বেনভোল্লো। একজনের হায়ের জালা থেকে আর একজনের জালার 
অবসান ঘটে। একজনের অস্তর্েদনা অন্য একজনের সমবোনার স্পর্শে 
অনেকখানি কমে যায়। স্থতরাং অন্ত একজনের দুঃখ ঘোচাবার চেষ্টা করো। 
কত কঠিন ছুখে অপরের ছুঃখবেদনা দেখলে দুরে চলে যায়। হ্থৃতরাং তুমিও 
কোন ছুঃখী ব্যক্তির সন্ধান করো। দেখবে তোমারও পুরনো দুঃখের 
জালাময়ী বিষটা'কোথায় চলে গেছে। 
রোমিও। সেদিক দিয়ে দেখতে গেলে তোমার সহাম্ুচুৃতিরপ কলাপাতার 
প্রলেপট! সত্যিই চমৎকার । 
বেনভোলো। কীসের জন্য চমংকারু। 
রোমিও। তোমার ফাট। চামড়ার জন্য । 
বেনভোলো। রোমিও, তুমি কি পাগল হলে নাকি? 
রোমিও। পাগল হইনি) কিন্তু পাগলাগারদে আবদ্ধ প্রহ্থত উৎপীড়িত 
কোন পাগলের থেকে বেশী জাল! ভোগ করছি । চলি নমস্কার ভাই। 
ভত্য। নমস্কার স্যার। আমার একট! কথা পুন্নন! আপনি ঝোন লেখা 
পড়তে পাবেন? 
রোমিও। আমার নিজের ভাগ্যেই এখন দুঃখের দশা চলছে । 
ভৃত্য। আমার মনে হয় আপনি বই না পড়েই ভাগ্যের দশা দেখতে 
শিখেছেন। কিন্তু আমার কথা হচ্ছে, আপনি কোন কিছু দেখামাত্র 
পড়তে পারেন ? 
রোমিও। তা পারব না কেন, তবে অক্ষর আর ভাষা যদ্দি বুঝতে 
পারি। 
ভৃত্য। সত্যি করে বলুন। তা নাহলে আমি চললাম, আপনি স্থথে 
থাকুন। - 
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বোমিও। থাম থাম। আমি ' পড়তে পারি। (ভূত্যের হাত থেকে 
কাগজটি নিয়ে নামের তালিকাটি পড়তে লাগল ) সিনিয়র মাতিনোর, তার স্ত্রী 
ও মেয়েরা; কাউন্টি এনসেমি ও তার সুন্দরী বোনেরা ; লর্ড ভাক্রভিওর 
বিধবা! স্ত্রীঃ সিনিয়র প্র্যাকেনশিও ও তার স্ুন্দণী ভাইঝিরা) মাকিউশিও 
আর তার ভাই ভ্যালেন্তাইন ; আমার কাকা ক্যাপুলেত, তার স্ত্রী ও মেয়েরা; 
আমার সুন্দবী ভাইঝি রোজালিন ও লিডিয়া, ভ্যলেম্তাইন আর 
খুড়তুতো৷ ভাই টাইবপ্ট, লুশিও ও স্ন্দরী হেলেনা । বেশ চমৎকার সভা- 
স্টান। ( কাগজটি ভূত্যের হাতে ফিরিয়ে দিয়ে ) কোথায় ত্তার! আসবেন? 
ভত্য। উপবে। 

রোমিও। সে আবার কোথা ? 

ভত্য। নৈশভোজনের জন্য আমাদের বাড়িতে । 

রোমিও । কার বাড়িতে? 

ভৃত্য । আমার মনিবের | 

রোমিও । ওই নামটা আমার আগেই জিজ্ঞাসা করা উচিত ছিল । 

ভূতা। এখন আমি আপনি জিজ্ঞাসা না করলেও বলব। আমার মনিব 
হচ্ছেন বিরাট ধনী ক্যাপুলেত। যদি আপনি মন্তেণ্ড পরিবারের কেউ ন! 
হন, তাহলে আমি অন্ুরোর্ধ করছি, আপনি চলে আসবেন । যেমন হোক 
এক পাত্র মদ পাবেন । আচ্ছা চলি। (প্রস্থান ) 


বেনভোলো। আজকের এই অভিজাত নৈশভোজে তুমি যাকে এত ভাল- 
বাস দলেই রোজালিনও ভেরোনার অন্যান্ত প্রশংসাধন্য সুন্দরীদের সঙ্গে 
যোগদান ক্রবে। সেখানে তুমিও চল। সেখানে আমি যাদের দেখাব 
তদের মুক্ত দষ্টি নিয়ে তুমি দেখবে । তাদের মুখের সঙ্গে তোমার প্রেমা- 
স্পদের তুলনা করে দেখবে তুমি যাকে রাজহংসী বলে মনে করো, আসলে সে 
একটি কুৎ্পিত কাক। 

রোমিও। দেখ, আমার চোঁখের একটা ধর্ম আছে। সে ধর্ম হতে বিচ্যুত 
হয়ে তা যদি মিথ্যাচরণ করে তাহলে আমার চোখের সব জল আগুন হয়ে 
উঠবে। যারা প্রেমের জন্ত চোখের জলে ডুবতে পারে তারা কখনো মরে না। 
কিন্ধ যারা পরিস্কার ধর্মবিরুদ্ধ কাজ করে অর্থাৎ প্রেমের প্রকৃত ধর্ম থেকে সবে 
যায় তাদের পুড়িয়ে মারা উচিত। আমার গ্রেমাম্পদের থেকে বেশী 
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সুন্দরী? কী বলছ তুমি! যেসর্ধদ্শী সূর্য সুর আদিকাল থেকে পৃথিবীর 
সব কিছুকে দেখে আসছে সেই হুর্যও আমার প্রেমাম্পদের তুলনীয় কোন 
মেয়েকে আজও দেখতে পায়নি । 

বেনভোল্লো। বাঃ তুমি, আর কোন সুন্দরী মেয়েকে দেখনি বলেই তাকে এত 
সুন্দরী মন হচ্ছ। মনে হচ্ছে, তার তুলনা সে নিজেই। কিন্তু আজকের 
ভোজসভায় আমি যে সব সুন্দবী কুমাগাদের দেখাব তাদের সঙ্গে তোমার 
ঠেমাম্পদকে ভাল করে তুলনা করে দেখবে তুমি যতট। ভাল মনে করো, 
ততট' ভাল সে মোটেই নয়। | 
বোয়িও। আমি অবশ্ত তোমার সঙ্গে যাব। কিন্তু সেরকম দৃশ্য আঙি 
দেখতে চাই না। আমি শুধু আমার ঠ্মাম্পদের রূপের উশ্ব প্রাণভরে 
উপভোগ করতে চাই। ( ৬স্থান ) 


তৃতীয় দ্শ্য । ক্যাপুলে তব বাড়ি। 

লেডি ক্যাপুলেত ও ধাত্রীর প্রবেশ 
লেডি ক্যাপুলেত। ধাত্রী৮ আমার মেয়ে কোথায়? তাকে ডেকে নিয়ে 
এপো ত। 
ধাত্রী।” আমি তাকে আসতে বলেছিলাম। এত বড় বারো বছরের মেয়ে 
হলো, কিন্তু কী শান্ত। ঈশ্বর তাকে বাচিয়ে বাখুন, "ময়ে্টা গেল কোথায়? 
কই, জুলিয়েত। 

জুলিয়েতের প্রবেশ 

ভুলিয়েত। আমায় কে ডাকছে? 
ধাত্রী। তোমার মা। 
জুলিয়েত। মাআমি এখা'ন। কুঁমিকি চাইছ? 
লেডি ক্যাপূলেত। বলছি, ধাত্রী তুমি কিছুক্ষণর জন্য একবার এখান থেকে 
যাও। আমরা গোপনে কিছু কথাণার্তী বলত চাই। পরে ওমি অবশ্য 
ফিরে আস.ব। আমাদের আ.লাচনার সয় তোমায় উপস্থিত থাক.ত হবে। 
তুমি আমার মেয়েকে ছোট থে ক জান। 
ধাত্রী। জ্ানিমান। তাক তার জন্ম মুহূর্ত হতেই জানি। 
লেড ক্যাপুলেত। তার বয়স মোটেই চোদ্দ নয়। 
পাত্রী । ও যদি চোদ্দ বছরের হয় তাহলে আমার চোদট। দাত আমি ফেলে 
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দেব। অবিশ্টি, চার'টর বেশী দাত আমার নেই। সে মো.টই চোদ্দ বছরে 
পড়েনি । ১ল। আগষ্ট কবে? 

লেডি ক্যাপুলেত । এক পর্থকালের থেকে কিছু বেশী। 

ধাত্রী। সে যাই হোক, .লা আগস্টের আগের দিন সে চোদ্দ বছরে পা দেব। 
স্থান আর ও ছল সমবয়সী । ভ্রসান এখন ম্বর্গলাভ করেছে। ঈশ্বর সব 
মৃত আত্মার মঙ্গল করুন। সুসান ত আমার কোন কাজে এল না। কিন্তু 
আমি ত আগেই বলেছি, জুলিয়েত ১লা আগঙ্টের আগের দিন রাত্রে চোদ্দ 
বছরে পড়বে। আর এ দিন তার বিয়েও হবে। আমার সব মনে আছে। 
ভূমিকম্প হয়েছিল আজ হতে ঠিক এগার বছর আগে। ও তখন সবেমাত্র 
মাই ছ্েডেছে। বছরের অন্য সব দি,নর মধ্যে সে দিনটার কথ! 
আম কখনো ভুলবে! না। আমি সোঁদন আমার স্তনের বোটায় শিমের 
গ্রুলেপ দিয়ে পায়পা ঘরের পাশে বসে রোদ পোয়াচ্ছি, আপন ও আমাদের 
কতাবাবু সোদন মাঝুয়ায় ছলেন। আমার সব মনে আছুে। স্তনের 
বোটায় [নিমের স্থার্দ পেয়ে বেচারী মুখটা বিকৃত করে থু থু করত লাগল। 
আঁম় তা দেখে হেসে খুন। এমন সময় হঠাৎ পায়রা ঘণ্টা দুলে উঠল। 
আরম তখন পালাতে পথ পাই না। সোঁদন থেকে এগার বছর কেট গেছে। 
ও তখন দাড়াতে শিখেছে । না ন', ও তখন ছুটে বেড়াতে শিখেছে । তার 
একদন আগে ও একবার উপুড় হয়ে পড়ে যাওয়ায় ওর ভ্রটা কেটে যায়। 
আমার স্বামী তখন ওকে কোলে লে নেয়। আমার হ্বামী খুব রসক লোক 
ছিল) ঈশ্বর তার মঙ্গল করুন। আমার স্বামী ওকে বলল, তুমি উপুড় হয়ে 
মুখ থুবড়ে পড়ে গেলে, কেন চিৎ হয়ে পড়তে পারলে না, তোমার ত বেশ 
বুদ্ধি হয়েছে) তারপএ আবার ওকে বলল, কি জুলি, আমার বউ হবে? 
তখন নিতান্ত শিশু, ও সব ঠাট্টা বোঝে না, তাই কাদতে লাগল। শুধু বলল, 
এট্যা। আ'ম যদি হাজার ব্ছণন বাচি তাহলেও সৌদনকার কথা ভুলতে 
পারব* না। লোকটা আবার বশতে লাগল, তুই কি আমায় বিয়ে করবি 
নাভুলি? [কন্ত বোকা মেঠেটা কুঁকড়ে উঠে শুধু বলল, এন্যা । 

লেড ক্যাপুণেত। খুব হয়েছে। জোড়হাত করছি। চুপ কর দেখি। 

ধাত্রী। আচ্ছা মা, চুপ করছি । কিন্তু সে কথা মনে করে হাস থামাতে 
পারছি না কছুতেই। যতবা«ই আমার স্বামী ওকে ওই কথা বলতে থাকে 
ও ততই “এ')' “এ 1” করে বিড়বিড় করে কাদতে থাকে। মুরগীর বাচ্চাকে 


৩২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


টিল ছুঁড়ে জোর আঘাত করলে যেমন টেচায় ও ঠিক তেমনি করে ঠেঁচাতে 
লাগল। তবুও লোকটা ওকে বলতে লাগল, কিরে! উপুড় হয়ে মুখ 
থুবড়ে পড়লি? কেন, তোর ত বয়েস হয়েছে। চিৎ হয়ে পড়তে পারলি 
না! কিরে জুলি, আগায় বিয়ে করবি না? জুলি তখন “এটা” বলে কুঁকড়ে 
উঠল। 

জুলিয়েত। আমার কথা! শোন ধাই মা। তুমিও একবার তেমনি করে 
কুকছঢ় ওঠ। | 

ধাত্রী। চুপ কর দেখি। এই আমি করলাম। ঈশ্বর তোর মঙ্জল করুন।) 
আজ পর্ন্ত আমি বত ছেলেকে মানুষ করেছি তুই ছিলি তাদের সবার 
থেকে সুন্দরী । ঈশ্বরের কাছে গ্রার্থনাঃ তোর বিয়েট! দেখে যেন মরতে 
পাবি । আমার আশা যেন পূরণ হয়। 

লেডি ক্যাপুলেত। হ্যা, হ্যা । বিয়ের কথাই বলতে এসেছি । আচ্ছা 
বাছ! জুলিয়েত, বল দেখি বিয়ের ব্যাপারে তোর মত কি? 

জ্বলি। 'এটা এমনই একট! বড় ব্যাপার সম্মানের ব্যাপার যার কথ! আমি 
এখনো পর্বন্ত স্বপ্নেও ভাবিনি । 

ধাত্রী। সম্মানের ব্যাপার ' £সব বড় বড় কথা শিখলি কোথা? আমি 
যদি শুধু ধাইমা না হতাম তাহলে বলতাম, তুই কি মাইদুধ খাবার সময় সব 
জ্ঞানরসটুকু্ড পান করে ফেলেছিস? 

লেডি কণপুলে5। থাকগেঃ £খন বিয়ের কথাটা ভেবে দেখ। এই 
ভেরোনা শহরে তোমার থেকে ছোট বড়ঘবের কত মেয়ে বিয়ের পর 
ছেলের মা হয়ে বসেছে; হিসেব কর দেখেছি । তোমার মত বয়সে 
আমিই তোমার মা হয়েছিলাম); অথচ তুমি এখনো! কুমারী রয়ে গেছে। যাই 
হোক, সংক্ষেপে আমার কথাটা বলছি; বীর সাহসী যুবক প্যারিস প্রণয়ী 
হিসেবে তোমার পাণিপ্রার্থ। 

ধাত্রী। সত্যিকাের মানষের মত একটা মান্য বাছা । সারা পৃথিবীর 
মধ্যে একট! মানুষ । দেখে মনে হবে গোটা মানুষ্ট| মোম দিয়ে তরি । 

লেডি ক্যাপুলেত। ভেরোনা শহরে কোন বসন্তে এমন 'এক সুন্দর ফুল 
কখনো ফোটেনি। 

ধাত্রী। না তা সত্যিই ফোটেনি। ও সত্যি সত্যিই কটা ফুল। একটা! 
আস্ত ফুল । 
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ভিত 


লেডি ক্যাপুলেত। কী বলছঞ্তমি? তুম কি প্যারিসকে ভালবাসতে 
পাবে? আজকে? ভোজসভাতেই হমি তাকে দেখতে পাবে। আজ 
প্যারিসের জন্দূপ মুখখানাণ দিবে তাকিয়ে কত আনন্দ পাবে। মনে হবে 
সৌন্দর্যের অক্ষরে কত আনন্দের গবাণী লেখা আছে। গুতিটি বিবাহিত 
দস্পত সঙ্গে কথা বলে দেখ! দেখবে, তারা '«কে অন্গকে কত তৃপ্সি ক 
আপন্দ দান করছে । প্রেমের মুলাবান গ্রন্থে যে সব কথী লেখা নেই অথবা 
ছুর্বোণা রখে গেছে, সে সব কথা প্যারিসের চোখের কোণে কোণে পাঁরিস্কাব 
ভাবে লেখ! আছে দেখবে । প্রেমে গন্থের সীমা পরিসীমা আছে; কিন্তু 
সতাকাদ€র প্রেমিকের হেমের কোন সমা নেই। প্যারিস হচ্ছে এমনি 
এক দেমিক। কোন এক মূল/বান গ্রন্ছকে সোনার মলাটে বাধালে যেমন 
সে গ্রন্থের শোভা আরো বেডে যায়, সন্ুদ্ধ মাছ থাকল যেমন “স মাছেক 
গৌণৰ বেড়ে যাক, তেমনি '“ক সুন্দর বস্তুর সঙ্গে অন্য এক ন্দর বন্ত 
মিশলে তাদের উভ'য়রই শোঁভ| বেড়ে যায়। স্থতণাং প্যারিসে সৌন্দর্যের 
সঙ্গে তামার “সীন্দর্ন মিশলে তোম।র গৌবব কিছুমাত্র কমবে নাঃ বরং 
তাবেডই যাবে! 
ধাত্রী। না, মোটেই কমবে না; বরং বাঢ়বে। পুরুষের গৌরবে নারীর 
গৌব্ব বাড়ে। 
লেডি কাপু'লত। তুমি তাহলে সংক্ষেপে বল। প্যারিসের ভালবাসা কি 
তুমি পছন্দ করো ? 
জুলিয়েত। আমি তাকে দেখব। দেখে যত) পহন্দ হয় হবে। তুম 
বলছ ধলেই আমি দেখব,। ,এর*€ববী*তখ্পরত| আমি দেখান না, এ বিষন্বে 
কোন বাড়াবাড়ি মামি করব না। 

জনৈক ভূ্ত্যর প্রবেশ 


ভূলা। মা, অহিখিরা লব এসে গেছে! খাবার দেওয়া হয়েছে। 
আপনারা চলুন । দিদ্িমণিকে ড'কছে। রখধুনিরা ধাইমাকে গালাগালি 
কন্ছে। তারা হৈ চৈ শুরু করে দিয়েছে দেরি হচ্ছে বলে। আপনারা 
না গেসে আমি যেতে পারছি না। আপনারা তাড়াতাড়ি সোজা সেখানে 
চলুন। 

লেডি ক্যাপুলেত। তুমি চল, আমরা যাচ্ছে। ( ভূত্যের প্রস্থান) 
ধাত্রী। যাও বাছা, সুখের রাত্রি যেন সুখেই শেষতহয় । 
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চতখ দৃশ্ঠ। রাজপথ । 
পাঁচ ছয় জন মুখে।সধারী ও মশালবাহকের সঙ্গে বোমিও, 
মাকিউশিও ও বেনভোলোর প্রবেশ 
রোমিও । আচ্ছা তুমি কি বল, অজুহাত দেখাবার জনন আমাদের তণফক 
থেকে আমরা কি প্রথমে কিছু বলব, নাকি আমাদের তরফ থেকে ক্ষমা 
প্রা্টনার কোন প্রয়োজন নেই? 
বেনভোল্ো । আজকালকাএ দিনে এ ধরণের বেশ কথা ব্লার রীতি নেই। 
মের ব্যাপারে অনাধশ্ুকভাবে কোন গোপনীয়তা অবলম্বন করব না। 
প্রেমের যুলশরের তীক্ষতাকে কোন রং দিয়ে বুডীন করতে যাব না। বে 
আবার প্রবেশ করার সময় ভমিকাস্বরূপ আমরা যে বিছুই ব্লব না তাও নয়, 
অ:1তজ্ভড অভিন্তোর মত আমরা আমতা আমতা কব ন!' আসল কথা 
মেয়েরা যা যা করবে আমর।ও তাউ কপ । তাতে ওরা আমাদের দেখে যা 
মনে করে করবে। 
রোমিও । আমাকে এটা মশাল দা91 আম আাগে আগে দেখাব । এ 
সব নাচ টাচ 'মাম!র ছারা হবে শা, করণ আমি ওজনে ভারী আহি । 
মাঞিউশিও । না রোমিও» আমরা তোমাকে ন।চ।বই 
রোমিও । আমি পরব না। তোমাদেও জী নাচের উপযুক্ত, 
তলাগুলো হালকা । কিন্ত আমার অতোপ তলায় ভারী শীষে আছে । 
স্ঁতগাং খুব সহজে আমি পা ফেলতে পারব না। 
মাবিউশিও | তুমি হচ্ছ একজন ভ্েমিক। ৮৫ মের দেবতার কাছ থেকে 
ডান! ধার কর। সবাইকে ছড়িয়ে নেক কউপবে,উঠে যাও। 
ঝোমিও। প্রেষের ফুলশবে আম্মি এমশি জাত যে আম ঠালকা ডানা 
পেলেও বেশী দ্ররে উড়তে পারব না। পরেমরজনিত চুঃখের গুরুভরে আমি 
ডুবতে বসেছি। 
যাকিউশিও | ন| পা ডুবো না। প্রেমের গুরুভারের চাপে ডলতে গিযে $মি 
প্রেমকেই পীড়িত করে তুলবে । প্রেমের মৃত একটি স্থকোমল জিনিসের পক্ষে 
এ পীড়া স করা নিতান্তই ণঠিন। 
রোমিও । প্রেম সুকোমল জিনিস? ঞেম হজ্ছে বড় কঠিন, কর্কশ, অভদ্র ও 
গৌঁলিমেলে জিনিস । এই প্রেম কখনো কখনো কাটার মত বেধে । 
মাকিউশিও। প্রেম ঘদি তোঁমার সঙ্গে খারাপ ব্যবহার করে তাহলে তমিও 
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তার সঙ্গে খারাপ ব্যবহার করবে। প্রেম যাঁদ তোমায় কাটার মত বেঁধে তাহলে 
তুমিও তাকে কাটার মত বিধবে। ছন্দে পরান্ত করবে প্রেমকে । আমায় এবার 
একটা মুখোস দাও, মুখটা ঢেকে নিই। (মুখোস পরে ) এবার তুমিও যেমন 
আমিও তেমনি। এবার আর আমি কাউকে ভয় করছি না। আমায় দেখে কে 
কেমন মুখের ভাব করছে তা দেখে আর আমি লঞ্জা পাব না। লজ্জা যদি পায় 
ত আমার মুখোসের উপর আকা! ভ্রজোড়াটাই পাবে । 

বেনভোলো। চন এবার, দরজা ঠেলে ভিতরে ঢুকে পড়ো । ভিতরে ঢুকেই অরবাই 
এক জায়গায় জড়ে। হবে। 

রোমিও । আমাকে একট! মশাল দাও । নাচ গান ও হৈ চৈ করে ওরা আনন্দ 
পাক। আমি শুধু মশাল বইব। মন মজার খেলা কখনে। দেখিনি । আমার 
কিন্তু কিছুই ভাল লাগছে না । আমি একেবারে গেলাম। 

মাকিউশিও। না না, গেলে হবেনা । প্রেমের কাদায় আক মগ্ন হয়ে 
হাবুড়্র খেলেও তোমাকে আমরা টেনে তুলে আনব । চল, শুধু ৬ধু আলো 
জ্বলছে । 

রোমিও । শা? না? তুমি ছুল বণছ। 

মাফিউশিও । আমি য| বলছি তা দিবালোকের মত ম্পষ্ট। আমি বলছি দেবির 
কথা । দেণি হলেই শুধু শুপু আলোয় তেল পুড়বে। আমরা পাচ জনে মিলে পাঁচ 
জনে বুদ্ধিতে 'এট। ঠিক করেছি যে আমরা ওখানে যাব। 

রোমিও । আমরা এই মুখোস নৃতো যাবার ঠিক করেছি বটে, কিন্ত ওখানে 
যাওয়ার কৌন অথ হয়না । 

মাকিউশিও। কি জন্যঃ প্রশ্ন করতে-পারি কি? 

রোমিও । গতরাত্রে আম একটা স্বপ্ন দেখেছি ! 

নাকিউশিও। স্বপ্ন আমিও একটা দেখেছি। 

বোৌমিও । তোমার স্বপ্নটা ক শুনি” 

মাকিউশিও । স্বপ্সের সব কথাই মিথ 11 

রোমিও । বিছাশায় ঘুমোতে ঘুমোতে কেউ যদ্দি কোন স্বপ্ন দেখে তাহলে তা 
সত্যি হয়। 

মাকিউশিও। তাহলে আমি যদি বলি রাণী ম্যাব তোমার কাছে এসেছিল । 
রাণী ম্যাব হলে! পৰীদের ধাত্রী এবং তার আকার জমিদারের আংটির ওপর 
গাথা পাথরের থেকে বড় শা। তার সন্গে ছিল একদল ক্ষুদে ক্ষুদে পরী 
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যারা ঘুমন্ত মান্ষদের নাকগুলোর কাছে. ঘুরে বেড়ায়। আশফলের শুন্য 
খোলা দিয়ে তৈরি তার রথ। মাকড়সার পা দিয়ে তৈরি তার রথের চাকার 
পৃটগ্ুলো। সে এথের ছাউনিটা গন্গীফড়িং-এর ভানা দিয়ে ঢাকা । চাদের 
তরল আলো! দিয়ে ঘেরা এই রথখানির সারথি হচ্ছে «কটি ধূসর রঙের 
মশা । আর মাকড়সা জালের সৃতোগুলে। যেন সে রখের ঘোড়া। এই 
মশাটি এত ছোট যে একটি অতি ছোট পৌকার প্রায় অর্পেক। “ই রথে 
চড়ে রাণী ম্যাব রাহির পর রাত্রি ধরে একের পর এক ঘুমপ্ত প্রেমিকদের 
মাথার ভিতর ঘুরে বেড়ায় আর টিক তখনি তারা প্রেমের দপ্প দেখে । 
সভাসদদের হাটতে গিয়ে পাণী ম্যাব বসলেই তাবু! সম্মানের স্বপ্ন দেখে; 
আইনব্যবসায়ীদের আঙুলের উপর বসপে তারা ম্বপ্র দেখে টাকার; 
মহিলাদের ঠেশটের উপর বসলে তারা! ম্বপ্প দেখে চুষ্বনের ₹ কিন্তু তাদের নিঃশ্বাসে 
মিষ্টির গন্ধ পেয়ে রাণী ম্যাব প্রেগে গিয়ে তাদের ঠোটে ক্ষত 
করে। কখনো বাণী ম্যাব সভাসদদের “কের ভেতর ঘোরাফেরা 
করে আর ঠিক তখনি তারা সফল প্রণয় আর পরিণযের স্বপ্ন দেখে। 
আবার বখনো বা কোন ঘুমন্ত যাঁজকের নাকের কাছে গিয়ে শুয়োরের লেজটা! 
নাড়তে থাকে আর সঙ্গে সঙ্গে সে যাজক কিছু না কিছু পাবার স্বপ্ন দে'খ। 
কখানা বা কোন সৈনিকের ঘান্ডের উপর গিয়ে বসে আর সে সৈনিক 
স্প্যানিশ ব্রেড প্রভৃতি অব্র দিয়ে বিদেশী শক্র দর গলাকাট।র স্বপ্ন দেখে । কখনো 
বা কোন ঘুমন্ত সৈনিকের কানের কাছে ঢাঁক বাঁজাতেই সেই সৈনিকটি চমকে 
উঠে পড়ে '£বং ভীত সন্ত্রস্ত হয়ে প্রার্থনা বরে আবার ঘুমিয়ে পড়ে। এই হচ্ছে 
র৷ণী ম্যাব যে রাপ্রিকালে ঘোড়ার কেশর আর ফ্তু সব মায়াময় ও দ্রগন্ধময় চুলের 
জট পাঁকিয়ে বেড়ায় ; সেইসব চু.জ্খর জট যদি একবার খোলা হয় তাহলে তা বহু 
লোকের দুীগে র কারণ হয়। এক আশ্চ্ম বাগের মধে সেই সব জটপ।কানে! 
চুলগুলো ভরে নিয়ে বেড়াত বেড়াত রাত্রবেলীয় ঘুমস্ত ুযারী মে.য়দের ওপর 
সেই বাগট। দিয়ে চাপ দেয় বাণী ম্যাব। তাঁদের কেমন করে সন্তান ধারণ 
করতে হয় প্রথমে তাই শেখায়। সব দ্বিক দিয়ে আদর্শ মহিলা হ তও 
তাদের শেখায় । এই হচ্ছে-_ 

রোমিও । থাম থাম মাবিউশিও। তোমার কথার কোন অর্থ ই হয় না। 
মাকিউশিও। সত্যিই, আমি বলছি সেই সব স্বপ্রের কথা যা হচ্ছে যত সব 
অলস মনের স্থটি। অলীক. কল্পনাই যাদের উৎপত্তির মুলে। যে বাতাস 
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চঞ্চল এবং নিয়ত গতিপরিবর্তনশীল, ষে বাতাস এই দেখছ উত্তরাঞ্চলের 
তুষাবাচ্ছনন বুকের উপর খেলা কন্কর বেড়াচ্ছে, আবার পরক্ষণেই যা রেগে 
গিয়ে পালিয়ে শিশিরসিক্ত দক্ষিণাঞ্চলে গিয়ে বইতে শুরু করে দিয়েছে, 
সেই বাতাসের থেকেও হালকা আর চঞ্চল হচ্ছে মানুষের স্বপ্রগুলো । 
বেনভোল্লো। যে বাতাসের কথা তুমি বলছ, সেই বাঁতাসই আমাদের এখানে 
নিয়ে এসেছে । এখন নৈশভোজন শেষ হতে চলেছে, আমাদের সেখানে যেতে 
খুবই দেরি হয়ে গেল। 
রোমিও । আমার ভয় হচ্ছে আমরা বোধ হয় অনেক আগে এসে পড়োছি। 
কিন্তু আসন্ন এক অশুভ পরিণামের ছবি ম্পষ্ট দেখতে পাচ্ছে আমার মন। 
আজকের এই আনন্দচঞ্চল রাত্রি শেষ হওয়ার সঙ্গে সঙ্গেই শুরু হবে সেই 
ভয়াবহ পরিণামের দিন। আর তার ফলে অপরিহাধ অকালমৃত্যু এসে 
আমার বৃক থেকে আমার এই তুচ্ছ জীবনকে নিয়ে যাবে ছিনিয়ে। কিন্ত 
কোন উপায় নেই, যিনি অলক্ষ্যে থেকে আমার জীবনের গতিকে নিয়ন্ত্রিত করছেন, 
তারই ইচ্ছায় চলবে আমার জীবনতরী। আনন্দপিপাস্ন ভদ্রমহোদয়গণ 
চলুন দেখি । 
বেনভোপলা । দবুজায় কপাঘাত কর। ঢাক বাজীও। 

( এই অবস্থায় তাদের মঞ্চে প্রবেশ ও মঞ্ধ থেকে প্রস্থান ) 

পঞ্চম দৃশ্য । ক্যাপূলেতের বাড়ি । 

মুখোসধারা নতক ও তোয়ালে সহ ভূত্যর প্রবেশ 

প্রথম ভত্য। পটপ্যান কোথায়” কাপ ডিশ সরাঁতে মোটেই সে সাহাষ্য 
করছে ণাআমাদের | সে শুধু খাবা টেবিলের চাদ সরাতেই ব্যস্ত। তাও 
আবাগ ছিড়ে ফেলেছে চার্দরট|।* 
দ্বিতীয় ভূত্য। একটা বা দুটা লোকের উপ যখন সব কিছু করার ভার 
থাকে, আর তার উপর যদি সেই হাত আবার এ"টো থাকে তাহলে 
এই রকমই হয়। 
প্রথম ভৃত্য । যাঁও এগুলো সব সরিয়ে নিয়ে যাও। প্লেটের দিকে নজর দাঁও। 
তবে হ্যা, ষদি এব টুকরো মার্চপেন সন্দেশ পা ত আমাকে দিও। আর তুমি 
যখন আমায় ভালবাসে! তখন স্থশান, গ্রিগুস্টোন। নেল, এ্যান্টনি ও পটপ্যানকে 
পাঠিয়ে দাও । 
দ্বিতীয় ভৃত্য । আচ্ছা বাছা। সে হবে এখন। 
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প্রথম তভৃত্য। বড় ঘরে তোমায় ডাকছে । তোমার খোজ পড়েছে 
সেখানে। | 
তৃতীয় ভৃত্য । আমরা, একই সঙ্গে এখানে আর সেখানে দুজায়গায় থাকতে 
পারি না। নাও, ফুতি করে কাজ করো । তাড়াতাড়ি করো। 
অতিথি ও ভদ্রমহোদয়গণের সঙ্গে ক্যাপুলেতের প্রবেশ ও 
মুখোসধারী নর্তকদ্দের নিকট গমন। 

ক্যাণুলেত। স্বাগত ভদ্রমহোদয়গণ ' যে সব মহিলাদের পায়ে ঘুঙ্ুর নেই 
তাদের নাচের জন্য একজন করে সহকারী দেওয়া হবে। আচ্ছা মাননীয় 
মহিলাবৃন্দ! আপনাদের মধে' কারা কাণা নাচবেন না জানতে পারি কি? 
আমি জোর করে বলতে পারি যিনি স্বন্দরী তার পায়ে নিশ্চয়ই ঘুঙর বীধা 
আছে। আমি আপনাদের কাছে যাব? স্ুম্বাগতম মাননীয় অতিথিবুন্দ। 
শুধু আজ নয়। এর আগে কতদিন আমি মুখোস পরে কত নাচ নেচেছি। 
সেকথা আমি মহিলাদের কানে কানে শ্রতিমধূর করে বলতে পাবি । সে 
সব কথা আজও আমার মনে আছে । লে পিন চলে গেছে। আবার স্বাগত 
জানাচ্ছি মাননীয় ভদ্রমহোদয়দের! বাজিয়ের চগে এপো” তোমরা 
বাজাতে শুর করো । '£হ সবে যাও তদের জায়গা করে দাও । মেয়েরা. 
নাচতে শুরু করো। ( গাত বাছ্যসহ নৃত, ) 
এই কে আছ । আরে। আলো আনো । টেবিলট! একট সারষ়ে নিয়ে 
যাও। ঘরের আগুনট! নিবিয়ে দাও । ঘরটা .“মশিতেই খুব গরম হয়ে 
গেছে। আমরা কিছুই নজর দিইনি । তনু খেলাটা! জমেছে ভাল। বস 
বস ক্যাপূলেত ভায়া । মন পড়ে, অতীতে কতবাব তোমার সঙ্গে আমি 
নেচেছি। মনে আছে, শেষ তোমার সঙ্গে কৰে মুখোস নৃত্যে অংশগ্রহণ 
করেছি? 
দ্বিতীয় ক্যাপুলেত। তোমার যখন বিয়ে হয় অর্থাৎ আজ ভতে [তিরিশ 
বছন্ধ আগে। 
ক্যাপুলেত। কী বলছ! না না। অত হবে ন'। নিউকেনশিওর বিয়ের 
সময়। সে আছ পঁচিশ বহর আগের কথা। আমরা দুজনে তোমায় আমায় 
তখনি মুখোসনৃত্য নেচেছিলাম। পেন্টিকন্ট, যত তাড়াতাড়ি পার চলে এস। 

তীয় ক্যাপুলেত। পঁচিশ বছর কি বলছ! আরো! বেশী হবে। নিউকেনশিওর 
ছেলের বয়সই হলে! তিরিশ |. 
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ক্যাপুলেত। এ কথা জোর করে বলতে পার তুমি গত দুবছর আগে 
তার ছেলে ছাত্র ছিল। । 

রোমিও। (কোন এক ভূতাকে) এ যে একজন নাইটেগ হান্ভ ধবে একজন 
মহিল! বসে বয়েছেন, উনি কে বলতে পার ? 

ভৃত্য । আমি জানি না মশাই! 

রোমিও। আহা দেখ দেখ, তাঁর সৌন্দর্য কত উজ্জল। যে লৌন্দর্ধের 
উজ্জ্লতা৷ জলস্ত মশালকেও হাঁ মানিয়ে দিয়েছে, উত্জলতর হবার জন্য শিক্ষ। 
দিচ্ছে তাকে। তাকে দেখে মনে হচ্ছে সে যেন অন্ধকার , রনির 
কপোপতলে ঝুলতে থাক! একটি উজ্জ্বলতম নক্ষ€, সে থেন কোন কৃষ্চকার 
ইথিওপিয়বাসার কানের ঘলায় দুলতে থাকা এক অন্ুল্য রহ । অন্ান্ত 
সঙ্গী সাথীদের মাঝখানে তানে দেখে মনে হচ্ছে সে যেন এক ঝাক কালো 
কাকের মাঝে একটি তুষা-শুদ্র কপোত। না হয়ে গেলে ও কোথায় 
যায় আম লক্ষা বাখব। তারপর ওর হাত ম্প্শ করে আমার 'এই কর্কশ 
হাত ছুটোকে পন্য কব! হে আমার অন্তরাজ্সা, তুমি কি এখনো অন্ত 
কাউকে ভাগবাস; যদি ভা বেসে থাক তা তাগ করো । এই সুন্দর দশ 
প্রাণভবে দেখ। আমি জাবনে কখনো 'এমন প্রকু* স্বন্দরী দেখিনি, আজ 
রাতে যা দেখলাম। 

টাহবণ্ট। গলাঁপ স্বরে বেশ বোঝা যাচ্ছে এ একজন মন্তেও পরিবারের লোৌক। 
এহ কে আছিস, আমায় একট! ছুইদিকে ধারওয়ালা। তবারি এনে দে, 
দেখি কোন সাহমে এ জ্রাতদাসট। মুখোদ পরে লুকিয়ে আমাদের এই 
ভোলসহাকে অপ.ব্ করার জন্ত এসেছে । একে বন্দি হতা। কার তাহলেও 
কোন্‌ অপরাধঠ হবে শা আমা পিএ. 

ক্যাপূলেত। কী, আমাদে4 বণের লোক হয়ে এত পাগারাগ করছ 
কেন? 

টাইবন্ট। পিতব্য,) এ হচ্চে মন্তেগু পরিবাদের লোক, আমাদের শক্ষু । 
একট। মস্ত শয়তান ও । ওর ঘ্বণার গরল দিয়ে আঘাদের এই দর্গিএর ভোদ্গ- 
সভাকে বিষ!ক্ত করে দেবার জন্কা ও লুকিয়ে এসেছে এখানে । 

ক্যাপুলেত। আচ্ছ। রোমিও, একথ। কি ঠিক? 

টাইবন্ট। হ্যা, ও হচ্ছে সেই শয়তান রোমিও । 

ক্যাপুলেত। শান্ত হও, শাস্ত হও ভাই। ওকে একা থাকতে দাও । 
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এসেছে যখন, ওর সঙ্গে ভদ্র আচরণ করো। তাছাড়া সত্যি কথা বলতে 
কি, এর মত একজন গুণবান ও শান্ত প্রকৃতির যুবক ভেরোন! নগরীর পক্ষে 
গর্বের বস্ত। এই নগরীর সমস্ত সোন্দষের বিনময়েও আমি আমার বাড়িতে 
তার কোনরকম অপমান হতে দেব না। সুতরাং ধেধ ধরো। তার দিকে 
নজর দিও নী। এটাই "আমার ইচ্ছা। এই ইচ্ছার প্রতি ভোমার যদি 
শ্রদ্ধা থাকে তাহলে ভ্রকুটি পরিহার করে*শাস্ত হয়ে থাক, কারণ তোমার 
এই অশাস্ত ও বিক্ষুব্ধ আচরণ আমাদের এই ভোজসভার পক্ষে একাত্তপক্ষে 
দুিকট ॥, | 
টাইবন্ট। শয়তান যেখানে অতিথি সেজে আসতে পারে সেখানে 
আমার আচরণ মোটেই অসঙ্গত নয়। আমি তাকে কোনক্রমেই সঙ্থা 
করব না। 

ক্যাপুলেত। তাকে সহা করতেই হবে। বী খলতে চাইছ বাছা, 
আমি বলছি তাকে সহা করতেই হবে। যাও, হমি নিজের কাজে যাও । 
এ বাড়ির কর্তা তুমি, না আমি যে তুমি বলছ তাঁকে তুমি সহ্য করতে 
পারবে না। ঈশ্বর আমায় ক্ষমা করুন। আমার আতথিদের মাঝখানে 
তমি বিদ্রোহ ঘোষণা করে অশান্তির কষ্টি করতে চাও” তুমি ত বেশ 
ছোকরা ' 

টাইবন্ট। কীবলছ তুমি পিতবা ' এট! লঙ্জার কথ।। 

ক্যাপুলেত। যাও, যাও, খুব হয়েছে। তুমি এক উদ্ধত ছোকপ।। এ 
ছাড়া আর কি তুমি; আজ মি ঘাকরছ এতে ভোমার নাম খারাপ হয়ে 
যাবে। কিসে কি হয় ভা আমি জানি। তোমার 'এ ব্যবহারে আমি বিস্ত 
খুবই অসন্তষ্ট হয়েছি । আমাকে বল বিনা লঙ্দ্র!র কথা। খুব ভাঁল বলেছ । 
তোমার মত এক উদ্ধত ছোকরা আর কী বলবে। যাও যাও। শান্ত 
হও আর তা নাহলে আমি তোমায় শান্ত করিয়ে দেব। 

টাইবস্ট। একদিকে ধৈর্য আর অন্য দিকে প্রবল ভ্রোধ- তই বিপরাত্ধ্মী 
ইচ্ছার আঘাতে সমস্ত শরীর আমার বেঁপে বেঁপে উঠছে । যাই হোক, 
আমি এখান থেকে চলে যাব। তবে আজ এখানে বোমিওর ল্কিয়ে আসার 
বাপারটাকে মধুর বলে মনে হলেও 'এর ফল একদিন বিষময় হুবে বলে 
দিচ্ছি। ("প্রস্থান ) 

রোমিও। (জুলিয়েতেন্র প্রতি) যদি আমি আমার এই অযোগ্য হাত দিয়ে 
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তোমায় স্পর্শ করে তোমার এই পবিত্র দেহদেউলকে অপবিত্র" বা কলুধিত 
করে থাকি তাহলে আমি তার $শাস্তিও পেতে চাই। তাঁর শাস্তিম্বরূপ 
লঙ্জারক্ত অন্ুতণ্ত তীর্থযাত্রীর মত আমার ওটাধরদুটিকে এক মেছুর 
চুম্বন দান করে সেই করম্পর্শের সমস্ত কলৃষকে মৃছে দাও । " 


ভুলিয়েত। বাঃ তুমি বেশ তীর্থযুত্রী! তুমি নিজে দোষ করে দোষ 
দিচ্ছ তোমার হাতের ওপর! কিন্তু প্ররূত তীর্থযাত্রীর কি হওয়া উচিত 
তাঁ শোন: প্রকৃত তীর্থধাত্রীবা হাত দিয়ে একমাত্র সাধর হাত স্পর্শ করবে 
এবং তাদের চুম্বনের অর্থ হলো! ছুটি তালপাতাকে আড়াআঁড়িভাবে সংযুক্ত 
করে বহন করা। 

রোমিও । কিন্তু আমার সে তালপাতাও নেই আর সে ওঠাধরও নেই । 

জলিয়েত। প্ররুত তীর্থষাত্রীরা তাদের ওটাধরুকে একমাত্র উপাপনার জন্যই 
ব্যবহার করে থাকে। 

বোমিও। তবে হু প্রিয়তমা, তুমিই হও সেই সাধু, আমার হাত যেমন 
তোমার হাত স্পর্শ করেছে, তেমনি আমার ওষ্টাধর ছুটি তোমার ওষ্ঠাধরকে 
স্পর্শ করতে চায়। তাদের প্রার্থনা তমি মুর করো। তা না হলে তোমার 
প্রতি তাদের ভক্তি ও বিশ্বাস হতাশায় পরিণত হবে । 

গলিয়েত। সাধূরা কিন্তু কারো কোন প্রার্থনা যগ্ুর করলে বা কোন বর দান 
কণলেও নিজেরা নড়ে না। 

র।মিও। তাহলে ঠিক আছে, হুমি নডো না। স্থির হয়ে বসে থাক, 
আমি আমার প্রার্থনার ফল লাভ করি। আমার পর দিয়ে তোমার ও 
স্পর্শ করে আমার সব পাপ স্বালন করে দিই । (চশ্বন) 

জলিয়েত। কিন্তু আমার ন্ট, তোমার যে পাপ শোষণ করে নিয়েছে, 
আমার ওঠ থেকে সেই পাপ তুমি নিয়ে নান।  , 

রোমি“। আমার এ থেকে পাপ?” ঠিক আছে; আমার 'সই পাপকে 
ফিরিয়ে নিতে দাও | (পুনবায় চুম্বন ) | 
আলিয়েত। মনে রেখো, ধম তোমাৰ এই চুম্বনের সাক্ষী রইল। 

পারী। দিদিমণি, মা তোমার সঙ্গে একটা কথ! বলতে চায়। 

রোমিও । ওরমাকে? 


ধাত্রী। শোন কথা, বেশ ছোকরা ত তুমি। ওর মাই তএ বাড়ির গিন্নী। 
খাস! মানুষ, যেমন বিজ্ঞ, তেমনি গুণবতী। তুমি যাঁর সঙ্গে এতক্ষণ কথা 


৪২ শেকস্পীয়াঞ্ধ রচনাবলী 


বলছিলে সেই হচ্ছে তীর মেয়ে, আমি মানুষ করেছি । যে একে হাত করৰে 
সে অনেক কিছু পাঁবে। 
রোমিও। তবে কি দে ক্যাপুলেত-কন্তা! তাহলে আর রক্ষে নেই। 
আঙ্ শররুদের হাতেই আমীর জীবনের খণ চুকিয়ে দিতে হলো! । 
বেনভোলো। খেল! সাঙ্গ হলো, এবার চলা চল। সরে পড়ো। 
রোমিও । আমারও ভয় কবছে, সরে পড়াই ভাল। আমার মন অশান্ত 
হয়ে উঠেছে । ৃ 
ক্যপুলেত। নাঃ নাঃ যাবেন না আপনার! । নাচগানণ শেষে সামান্য কিছু 
নৈশভোজের আয়োজন আছে। তারপর যাবেন। মাননীগ্গ অতিথিবুন্দ । 
ও ভদ্রমহোদয়গণ '! আপনাদের অশেষ ধন্যবাদ। এবার আমায় বিদায় 
দিন,» আমি ক্লান্ত। বিশ্রাম করব। (মুখোসপারী নর্তকদের প্রস্থান ) 
এখানে আনো আলো নিয়ে এসে! । এবার আমি শুতত যাই | 
(জুলিয়েত ও ধাত্রী ছাড়া অল সকলের প্রস্থান ) 

জলিয়েত। ধাইমা, এদকে এসো। ই ভদলে।কটি কে * 
ধাত্রী। বুদ্ধ তাইবারিওর ছেলে ও উত্তপাধিকারী । 
ভুলিয়েত। '& যে এখন বাড়ি থকে চলে যাচ্ছে ও বে 
ধাত্রী। আমার মনে হয় তরুণ যুবক পেরুশিও 
হুলিয়েত । না না, $ যে ওখানে যাচ্ছে, মে নাল না, ওল নযি কি * 
ধাত্রী। জানি না ত। 
জলিয়েত। যাঁও জনে “সো ওর নাম কি। যদি ওর বিয়েহয়েখাকে 
তাহলেই আমি গিয়েছি । তাহলে আমার বাদলশপা হবে আশাপ কবর- 
খানান মত। 
ধাত্রী। ওর নাম দবোমিও। মন্কেগু পরিবারের ছেলে। তোমাদের 
সলচেয়ে বড শুর কমা সম্ভান। 
জলিয়েত। সেকি, আমা? একমাত্র প্রথম প্রেম জন্ম নিল শেষে ঘ্ণার গরল 
থেকে! অপরিচয় ও বিলন্বেত পরিচয়ই এর কাপণ। কিন্তু এখন আর 
কোন উপায় নেই । 

হৃদয়ে জাগিছে আঙ্দি প্রেম অফুরান, 

শত্রুকে বাসি যে ভাল মিত্রের সমান । 
ধাত্রী। একি বলছ তুমি 'একি শুনছি! 


বোমিও শ্যাণ্ড জুলিয়েত ৪৩ 


জুলিয়েত। একটা ছড়া, একজনের সঙ্গে নাচতে গিয়ে এখনি শিখেছি । 

( এমন সময়ঈভিতর থেকে 'দ্বলিয়েত এসো" বলে কে ডাকল ) 
ধাত্রী। এদিকে, এদিকে । চলো, আমরা চলে যাই, অতিথিরা সব চঝে 
গেছে। | 

দ্বিতীয় অঙ্ক 
ভুমিকা 
কোরাস দলের প্রবেশ 
মানুষের কামনার মৃত্যুতেও শেষ হয় না। আজকের তরুণ দহতেমের 
মধ্যেই সেইসব পুত্রাতন কামনারা খুঁজে পায় তানের সার্থক উত্তরাধিকার । 
যেসব হুন্দরীদের জন্য এ আগে “ত মানুষ অতৃপ্ত কামনায় আনা করেছে, 
কত ম:র্ছছে, সেই স্ন্র্দের আজ জুশিয়েতের সঙ্গে তুলনা কলে তাদের 
স্থন্দরাই বলা যায় না। আজ রোমিও হচ্ছে সই অনন্দাঙন্দবী জুলিয়েতের 
প্রণধী; তার মগর কটাক্ষে মোহমুক্ধ। কিন্তু তারা দুজনেই ছুটি পরম্পর- 
বিরুদ্ধ পরিবারের সন্তান 'এবং তর এই ভালব!সাণ জন্ত রোমিওকে অভিযুক্ত 
হতে হবে শব্রদের কাছে আর জলিয়েতকেও ভয়াবহ কাটার হাতি থেকে 
গ্রেমের ফল তুলে যেতে হবে। শক বলে রোমিও যখন তখন তার ইচ্ছামত 
তার প্রেমিকীর কাছে গিষ্বে প্রেমেপ কথ শোনাতে পারবে না। জুলিয়েত 
মেয়েমান বলে এসব ব্যাপারে তার সুযোগ স্থবিধা হবে আঁ৭ও কম। তবে 
প্রেমের আবেগই প্রেমের শক্তি যোগায়। মধুর ও সহনীয় করে তোলে 
পরুষ্পবেন হুংখকে । 
প্রথম দৃশ্ঠ। ক্যাপুল্তদের বাগানবাড়ির প্রীচারের মাঝে একটি স্থরঙ্গপথ | 
'রোমিওর ওবেশ 


রে(মিও। আচ্ছা, আমি কি আমার ত্রন্তরাত্োকে ছেড়ে কোথাও যেতে 
পাবি? পৃথিবী কি কেন্দ্রচাত হয়ে মুতে পাবে? অতএব আমি আমার 
অন্তরাত্স।র কাছেই চলে যাই। হে পৃথিবী, তুমি তোমার কেন্জেই ফিরে যাও । 
( প্রাচীর লঙ্ঘন করে ওদিকে বাগানের মধ্যে লাফ দিল ) 
ম।কিউশিওসহ বেনভোৌোলোর প্রবেশ 

বেনভোল্পো। রোমিও, ভাই পোষিও, তুমি কোথায়? রোমি৪! রোমিও 
মাঞফিউশিও। রোমিও সত্যিই ভাল ছোকরা । আমি তাঁকে অতি কষ্টে ঘরে 
এনে বিছানায় শুইয়ে রেখে এসেছি। | 


৪৪ শেকমৃপীয়ার ব্লচনাবলী 


বেনভোলে। | “না, না, সে এইদিকে ছুটে এসে বাগানের পাঁচিলটা লাফ দিয়ে 
টপকেছে। তুমি তাকে ডাক। 

মাকিউশিও। না না, আমি মন্ত্র পড়ে ভাকব। রোমিও, প্রেমেপড়া 
ভাবোম্মাদ, পাগলা ছোকরা" অন্ততঃ একটা দীর্ঘশ্বাস ফেলেও জানিয়ে 
দাও তুমি কোথা আছ! প্রেমের « এক ছত্র ছড়া অন্ততঃ খল, 
আমি তা শুনে খুশি হই নিশ্চিন্ত হই। অন্ততঃ একবার বল, হায়! 
বল, হায় প্রেম, হায় সাধীহারা কপোত' আমার ভেনাসের নামে কিছু 
প্রশত্তি গাও। আর তার একচোঁখো কানা ছেলে কিউপিডের নামে কিছু 
কুৎসার কথা বল, যে কিউাঁপডএর নিক্ষিপ্ধ ফুলশরে জর্জরিত হয়ে বাজা 
কফেচুয়ার মত লোক সামান্ এক ভিখারিণী মেয়েকে ভালবেসোছল। 
কিন্ত কই, কোন কথাই যে শোনে না, নড়েও না চড়েও না। বাদরটা মরল 
নাকি! আমাকে আবার তাহলে মন্ত্র পড়তে হবে। রোমিও, আমি আবার 
তোমায় সুন্দরী রোজালিনের নামে দ্রিবা দিয়ে ডাকছি। তার উজ্জল 
চোখ, উচু কপাল, বেগুনি রঙের ঠোঁট, সুললিত পদযুগল, কম্পিত উরু 
আর তার এঁ বাগানবাড়ির বিভ্তুত ক্ষেত্র_-এই সব কিছুর দিব্যি দিয়ে তোমায় 
ডাকছি, তুমি একবার দেখা! দাও । 

বেনভোলো । ফি সে তোমার কথা শুনতে পায় তাহলে সে কিন্ত রেগে 
যাবে তোমার কথায় । 

মাকিউশিও। না, এ কথায় সে রাগতে পারে না। এ কথায় শুধু তার চৈতন্য 
হবে। একথায় সে রাগত যাদ তার প্রেমিকা অন্য কোন মায়।বী 
মন্ত্রের ছারা মুগ্ধ করে রাখত তাকে । তার প্রতি আমার আমন্ত্রণের মধো 
অসৎ বা অন্তন্দর কিছুই নে । শুধু তাঁর চৈতন্যোদয়ের জন্তই আমি তার 
প্রেমিকার নামে তাকে ডেকেছি। 

বেনভোলেো। এদকে এস। সে নিশ্য়ই এই গাছগুলো মাঝখানে 
লুকিয়ে আছে। রাত্রিকালে হয়ত সে এইখানেই বাসা শেবে। তার 
প্রেম অদ্ধ এবং অন্ধকারেই তা ভাল মানায় । 

মাঞিউশিও। প্রেম যদি অন্ধ হত তাহলে নিশয়ই তার লক্ষা ঠিক হত না, 
নিশ্চয়ই একটা মেডলার গাছের 'ওলায় বসে ভাবত তার প্রণগ়িনী সেই 
গাছের ফল। কিন্তু হে রোমিও, তুমি যদি হতে এক আঁশফল আর সে 
যদি হত এক উন্মুক্ত ক্ষেত্র' যাই হোক বিদায় ভাই, এই ঠাণ্ডা মাটিতে 


রোমিও প্যাড জুলিয়েত ৪৫ 


আমার ত আর ঘৃম হবে না।$ আমি আমার গরম বিছানায় গিয়ে শুয়ে 
পড়িগে। 

বেনভোক্লো। তাই চল। এখানে বুথাই তাকে গুজে ফেরা । শত 
খুজলেও এখানে তাকে পাওয়া যাবে না। (সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । ক্যাপুলে তদের বাগানবাড়ি। 
বো!ঘিওর €বেশ 
রোমিও 1 যে নিজে কখনো আঘাতের বেদনা অন্গভব করেনি সে অপবের 
ক্ষত দেখে উপহাস কবে। 
উপরের দিকে এক জায়গায় জলিয়েতের আবিলাব। 


থাম থাম, উপরের জানাপা দিয়ে আলো দেখা যাচ্ছে না? ওটা যেন জানাল। 
নয় ভোরের পুর্ব দিগন্ত আর জুলিয়েত হচ্ছে ভোরের সোনাপি সুধ। হে 
ক্কন্দর সোনাপি শুর্য ভুমি ওঠ উঠে ভুমি ছোটি হয়েও যে চাদের থেকে বেশী 
ক্রন্দন, যে চাদ তোমা রূপেব হিংসায় ঈর্ধান্বিত1, দুঃখে বিমলিন সেই চাদকে 
নিঃশেমে নাশ করো । তমি তার আর দাসী হয়ে থেকো না, কাবণ সে 
তোমায় ঈর্মা কণে। মলিন আর পাণগুর তার পোষাক, সে পোষাক একমাত্র 
নির্বোধ ছাড়া আর কেউ পরে না। আমার প্রণয়িনী আমার অস্তরের বাণী 
জ্লিয়েত জানে না সে নিজে কত স্মন্দপী। সে এখন মুখে কিছু বলছে 
না, তবু তার চোখ দুটি কত কথা বলছে । সে সব কথার উত্তর দেবার 
মৃত সাহস আমার আছে। কিপ্তু তার গোখছুটি যেন আমায় কিছু বলছে 
না। নৈশ আকাশের ছুটি সুন্দর তারকা অগ্রোধে ও যেন তাদের ক্ষণিকের 
অনুপস্থিতিতে কিরণ দিচ্ছ মিট মিট করে। সেই ছুটি উজ্জল তারকার 
জায়গায় ওর উজ্জ্রলত; চোখ দুটি য্দি এমনি করে কিরণ দিতে থাকে 
তাহলে তারা স্ান হয়ে যাবে সে চোখের কাছ্ছে দিবালোকের কাছে সামান্য 
প্রদীপের মত। সে চোখের আলোর উজ্জলতা এত বেশী যে পাখিরা এই 
রাতিকেই দিন মনে করে গান গাইতে শুরু করে দেবে। আহা দেখ দেখ, 
সে তা বপোলখানি কেমন তার হাতের উপর বেখে দিয়েছে, হায় আমি 
যদি ওর ওই হাতের দস্তানা হতাম তাহলে কেমন ওর কপোলের স্পশস্থখ 
অন্ভব কপতাম। 

জুলিয়েত। হা আমার কপাল। 

রোমিও । কথা বলছে। বলো, আবার কথা বলো হে উজ্জল দেবদুত। 


৪৬ শেকসৃপীয়ার রচনাবলী 


বিচ্ময়াহত কোন মানুষের বিহবল চোখের সমন মন্থরগতি মেঘমালার উপর 
দিয়ে লম্বা লম্বা পা ফেলে বাতাসের শৃন্ততার গভীরে এগিয়ে যাওয়া 
দ্রতগামিনী কোন দেবদুতের মতই তোমায় সুন্দর আর উজ্জল দেখাচ্ছে 
আজকের এই রাত্রির অন্ধকারে । 

জুলিয়েত। কোমিও, তুমি কোথায়? তুমি তোমার পিতাকে অস্বীকার 
করো! ; পিতৃদত্ত নামকে পরিহার করো। তাহলে আমিও আমার পিতৃনাম 
পরিহার করব। আর তা না হলে আমার কাছে ভালবাসার কথা আর 
বলো না। 

বোমিও। (স্বগত ) আমি কি আরও শুনব না এখনি কথা বলব ? 

জলিয়েত। তুমি শণডঃ শুরু তোমার নামটাই আমাদের শঞ। তুমি ত 
মন্তেগড নও, তুমি ভমিই। কে মন্তে্ড” হাত না, পা না, মুখ না, কোন 
মাভষের কোন অর্গ প্রতঙ্গ না, শুধু একট! নামমাত্র । তাহলে রোমিও, 
তুমি অন্য যে কোন একটা শাম পারণ করো না কেন: নামেতে কি আছে ? 
গোলাপকে যদি তুমি অন্ত নামে ডাক, তাহলে গন্ধ ত তাঁর তেমনই মিষ্টি 
থাববে। তেঃনি "এ1মিগক অন্য শামে ডকছেও তার প্রেমের পূর্ণতা 
তেমনি থাকবে । স্থতপাং হে রোমিও, কাম তোমার নাম পরিহার করে 
সম্পূর্ণরূপে আমার হও । 

রোমিও। আমি তোঘথার কথা শিরোধাধ করে ানলাম । এখন থেকে 
তুমি আমায় শুধু তোমার প্রিয়তম পলে ডাক। এখন থেকে আমি আর 
রোমিও নই। 

ভুলিয়েত। কে ত্রাম, তুমি কেমন ধাঁর।, মান্ষ যে এই রাত্রির অন্ধকারে 
লুকিয়ে এসে আড়ি পেতে আমার কথা শুনছ ? 

রোমিও। আঁম আমার নামের পরিচয় দিয়ে বলব না আমি +ে। আমার 
নাম আমার কাছেই এক দ্বণ্যবস্ত । কারণ এ নাম তোমার কাছে শক্র। 
এ নাম লিখলে আমি তা ছিড়ে দিতাম এই মুহতে । 

জুলিয়েত। আমি এখনো তোমার খুব বেশী কথা শুনিনি, তত 
চ্টেদোর গলার স্বর আমি চিনতে পেরেছি । তুমি কি আর রোমিও 
এমি নও ? - 

খোমও। ভুমি ঘদ্দ এ ছুটে! নাম পছন্দ না করো তাহলে আমি এ দুটোর 
কোনটাই নই । 


রোমিও এযাণ্ড জুলিয়েত ৪৭ 
ভুলিয়েত। বলো, কোথা হতে এবং কেমন করে তুমি এখানে এলে? 
আমাদের বাগানের পাচিল অত্যন্ত উচু এবং তাতে ওঠা খুবই কষ্টকর। 
তাছাড়া যদি আমার আত্মীয় স্বজন্রো তোমায় এখানে দেখতে পায় তাহলে এ 
জায়গা হবে তোমার মৃত্যুত্বরপ । 
রোমিও । মের হালকা পাখার ছ্বাবছ আমি এত উচু পাচিল ্বচ্ছন্দে লঙ্ঘন 
করতে পেরেছি । কোন পাথরের বাধাই প্রেমকে ঠেকিয়ে রাখতে পাবে 
না। প্রেমিকেরা যা সাহস করে করার চেষ্টা বরে তাই তারা করতে পারে । 
সুতরাং তোমার আত্মীয় পরিজনেরা আমায় কোনমতেই ঠেকিয়ে বাখতে 
পারবে না। 
দ্রলিয়েত। তাঁরা যদি তোমায় এখানে দেখে তাহলে তারা তোমায় হত্য। 
করবে। 
রোমিও । হা! ভগবান তাদের তরখারির বিশ্টা আঘাতের থেকেও ভয়ঙ্কর 
তোমার বন্দর চোখেব চাউান। তোমার ওই সুন্দর চোখের চাউনির জন্ত আমি 
তাদেব যে কোন শঞ্তা সহা করতে পাবি । 
গলিয়েত। যাই হোক, আমি কোন মতেই চাই না যে তারা তোমায় এখানে 
দেখে ফেলুক। 
রোমিও । আমি নৈশ পোষাকে নিজেকে এমনভাবে ঢেকে রেখেছি যে তার! 
'আমার দেখতে পাবে না । তাড়া দেখতে পেলেও শতি নেই। তাদের হাতে 
আমার মৃত্যুও ভাল, কিন্তু তোমার ভালবাসা হাখিয়ে বেচে থাকার কোন 
অর্থই হয় না। 
জপি-য়ত। কে তোমায় এখানে আসাণ ঘথ বলে দিল ? 
পোমিও। আমার ভালবাঁসাই আমাদ পথ দেখিয়ে নিয়ে এল 1 ভালবাসা 
আমায় দিয়েছে পথের শিদেশ আর আমি চোখ দিয়ে চিন চিনে এখান 
গ্রাসছি। আমি কোন সুক্ষ নাবিক নই, তরু তুমি কোন এক অন্তহীন সমৃ্রের 
মু্দরতম উপকূলে থ।কলে ৪ আমি তোমার মত রঃ লাভ করার জন্য অসংখা ঢেউ 
ভেঙ্গে চরমতম এক দুঃসাহসিক অভিযানের ঝুকি নিয়ে সেখানে স্বচ্ছন্দে 
যেতে পারি। | 
জুলিয়েত। তুমি জান, আমার চারিদিকে অন্ধকার। সে অন্ধকারে মুখ 
আমার ঢাকা পড়ে গেছে, তা না হলে দেখতে পেতে, আজ আমি আমার 
নিজের কথাতে কতখানি লজ্জিত হয়ে উঠেছি আর সে লজ্জায় কেমন 


৫৯ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


উপবে জানালার ধারে জভুলিয়েতের পুনরায় আবিভাব 
স্কলিয়েত। যাবার আগে তিনটে কথা বলাৰ আছে তোমায়। আমার 
প্রতি তোমার ভালবাসার যদি কোন স'মানজনক অর্থ থাকে, আর |বয়েই যদি 
সে ভালবাসার উদ্দেশ্ট হয়, তাহলে তুমি আমায় একজন লোক মারফৎ 
জানাবে কখন কোথায় কিভাবে সে বিয়ের কাজ সম্পন্ন হবে। আমি কালই 
তোমার কাছে লোক পাঠাব। বিষের সঙ্গে সঙ্গে আমি আমার জাবনের 
যথাস্ধস্ব অর্পণ করব তোমার চরণে, স্থুথে দুঃখে সারাজীবন অনুগামিণী 
হব তোমার । 
ধাত্রী। (ভিতর থেকে) দি'দমশ। 
জুলিয়েত। আমি আসনছ এখন। কিন্ত যাঁদ ভাল না বোঝ ত চলে 
যাবে। কিছু মনে করো না। 
বোমি৩। আমার সমগ্র অন্তরাম্ম! ম্পন্দিত হচ্ছে__ 
জ্বলিয়েত। অসখ্যবার ধন্যবাদ। বিদায়! (প্রস্থান) 
রোমিও। পাঠবিমৃখ স্কুলের 'ছলেরা যেমন তাড়াতাড়ি বই “ছড়ে উঠে যেতে 
চায় তেমনি তাড়াতাড় /প্রমিক যেতে চায় ভার প্রেমাম্পদের কাছে। কিন্তু 
ছেলেরা 'ষমন স্কুলে যেতে চায় না তেমনি প্রেমিক প্রেমিকারাও ছাড়তে 
চায় না পরস্পরকে । 

জুলিয়েতের পুনঃ প্রচবশ 

জ্বলিঘ্বেত। শান রোগিও, শান। ওঃ আমার যর্দি বাজপাখির মত গলার 
স্বর উচু হত তাহলে আম ওই শান্ত পক্ষিরাজকে ফারয়ে আনতাম। কিন্ত আমি 
পরাধীন] মেয়েমান্নষ বলে বেশী জোরে ডাকতে পারি না। তা না হলে 
রোমিওর নাম ধরে বারবার ডেকে "ডেকে প্রতিট গারকন্দর ফাটিয়ে ফেল তাম। 
আমার গলার স্বরটাকে ক্রমশ তীব্রতর করে মিথ্যাগর্ভ প্রতি্ধ্বানর স্বরটাকেও 
বিকৃত কবে তুলতাম। শোন রো।'মও। 
ঝোমিও। কে ডাকে আমায়? যেন আমার অন্তরাজ্মাই ডাকছে আমার 
নাম ধরে । বাত্রিকালে প্রেমাম্পদের কঞ্চধবন মধুঃতম সঙ্গ'তের মত কতই 
না শ্রতিহথকর । | 
জুলিয়েত। রোমিও ' 
রোমিও । প্রিক্তমে ? 
জবলয়েত। আগাম.কাল বেলা কটার সময় তোমার কাছে লোক পাঠাব? 
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রোমিও । বেলা নস্টার সময়। 

জুলিয়েত। পাঠাতে কোন ভুল হবে না ত? এখন থেকে কাল সকাল 
ন'টা পর্যন্ত এই সময়টুকুকে স্বদীর্ঘ কুড়ি বছরের ববধান বলে যনে 
হচ্ছে। ওই দেখছ, তোমায় কেন* আবার ডেকে আনলাম তাই ভুলে 
গিয়েছি। 

রোমিও। ঠিক আছে, যতক্ষণ না তোমার তা মনে পড়ে, ততক্ষণ আমি 
এখনে দাড়িয়ে থাকি । 

ভুলিয়েত। তুমি এখানে দাড়িয়ে থাকাকালে সেকথা আমার মণ্ইে পড়বে না। 
তুমি যতক্ষণ £খানে থাকবে আমার সমস্ত মন জুড়ে থাকবে শুধু তোমার সঙ্গ হখ, 
কত ভালবাদসি সই কথা । 

রোমিও । তবু আম £খানেই দীড়িয়ে থাকব । অন্য কোন কাজের কথা অন্ত 
কোথাও যাবার কথা সব ভুলে যাও ভুমি । 

ছুলিয়েত। একি সকাল হয়ে গেল যে! তুমি চলে যাও। তোমায় 
যেতে বলছি, কিন্ত যেতে দিতে পারছি না। আমার আবস্থাটা হয়েছে 
ঠিক এমন এক নিষ্ঠুর পক্ষিপালিকার মত যে তাঁর বন্দী পাখিটার পায়ে 
রেশমী স্যতো বেঁধে কিছুটা ছে.ড় দিয়ে অল্প অল্প উড়ত দেয় কিন্তু 
পরম্মণেই স্যতো ধরে টান দেয় অর্থাৎ পাখিটার অবাধ মৃক্তিকে সে কোন 
মতেই সহা করতে পারে "11 

রোমিও । মন হয়, আমও যেন তোমার সেই পাখি হই। 


ুলিয়েত। আমারও মনেতে জাগে সেই সাধ। তবে আবার ভয় হয়, 
তুমি আমার সেই পাখি হলে হয়ত বা আমার আদর-যত্রের আতিশয্যে 
তোম'কে মেরেই ফেলব । যাই হোক বিদধি! বিদায়! বিদায় জানাতে 
গিয়ে অঃভব করছি মধুর এক বেদন।। ক্রমশই দেবি হয়ে যাচ্ছে, রাজি ভোর 
হয়ে অ।সছে। 
রোমিও । তোমার চোখে যেন নিদ্রা নেমে আসে । বৃকে যেন বিরাজ করে 
শান্তি। হায়, আমিও যদ্দি পেতাম এরকম নিত্রান্থখ। যাই হোক, এবার আমার 
গুরুকে গিয়ে সব কিছু বলে তার সাহায্য চাইবো । (সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দ্শ্ঠ। ফ্রায়ার লরেন্পের গুহা । 

ঝুড়ি হাতে ফ্রায়ার লরেন্দের প্রবেশ 
ফ্রায়ার লরেক্স। বাত্রির ভ্রকুটিকে অগ্রাহ্থ করে ধুসর বঙের সকাল হাসছে। 
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লালে লাল হয়ে উঠেছে পৃব দিগন্তের মেঘগুলো। পরাভূত অন্ধকার 
পানোন্সত মাহুষের মত টলতে টলতে টিটানের অগ্রিচক্র ও দিবালোকের 
পথ থেকে পালিয়ে যাচ্ছে দুরে । সুর্যের তেজ একেবারে জলন্ত হয়ে ওঠার 
ও রাত্রির শিশিববিন্দুগুলো শুকিয়ে যাবার আগেই আমাকে আমাৰ 
সাজিটিকে সুন্দর সুন্দর ফুলে ভরে তুলতে হবে। পৃথিবীই হচ্ছে প্রকৃতির 
মা «এবং এই পৃথিবীই হচ্ছে তার সমাধিস্থল। তার সমাধিক্ষেত্্ই হচ্ছে 
জন্মজঠর। আর সেই জঠর হতে আমরা যত সব মানুষও জন্মগ্রহণ করি। 
এই পৃথিবীমাতার স্তন্ত পান করে বিভিত্র ধরণের মাহ্ষ বিভন্ন রকমের 
গুণ লাঁভ করে থাকে । সব মানুষই একই রকমের গুণ চায়, তবু কিন্ত 
গতিটি মানুষ একে অন্যের থেকে কত পৃথক । সমস্ত গাছপালা ওষধি ও 
পাথরে নিহিত আছে এক একটি শক্তিশালী গুণ । কিন্কু এক দিক দিয়ে এটি 
যেমন খুব খারাপ, অন্য দিক দিয়ে এটি পৃথিবীতে কয়েকটি ক্ষেত্রে বিশেষ 
উপকার করে থাকে । আসল কথা হলো, প্রয়োগ ! প্রয়োগের উপরেই বস্ত্র 
সব গুণ নি্র করে। প্রয়োগবিশেষে খারাপ বন্ধও ভাল ফল দান করে। 
অপব্যবহার বা অপপ্রয়োগের ফলে গুণ দোষ হয়ে ওঠে, আবার দোষও 
গুণ হয়ে দাড়ায় সঠিক প্রয়োগের ফলে। এই ছোট্র ফুলটার পাপড়িগুলোর 
মধ্যে বিষ আছে, আবার ওমুধের আরোগ্যশক্তিও আছে। এই ফুলের 
প্রাণ নিলে মনপ্রাণ প্রফুল্ল হয়; কিন্তু আন্মাদন করলে হৃদপিণ্ডের সঙ্গে সঙ্গে সমস্ত 
ইন্দরিয়শক্তি বিকল হয়ে যায়। মানুষের মত সব গাছপালার মন্যেগ 
পরম্পরবিরোণী ছুটি গুণ বিরাজ করে--গুণ আর দোষ। ভাল আর মন্দ। 
যেখানে খারাপের প্রাধান্য থাকে; সেখানে মৃত্যু ধীরে ধারে গ্রাস করে ফেলে তার 
আধারটিকে। 
রোমিওর প্রবেশ 

রোমিও । স্থপ্রভাত গুরুদেব । 

ফ্রায়ার ল। আশীর্বাদ করি বংস। তাই বলি, এত সকালে কার মধুৰ 
কণম্ব্র আমায় অভিবাদন করলে। বৎস, আমার মনে হচ্ছে, নিশ্চয়ই 
কোন দুশ্চিন্তা ঢুকেছে তোমার মাথায় আর সেই জন্বেই তুমি এত সকালে 
বিছানা থেকে উঠে এসেছ । সাধারণতঃ বৃদ্ধদের চোখের মধ্যেই এই 
দুশ্চিন্তার ছাপ বেশী থাকে আর যে চোখে দুশ্চিন্তা থাকে সেখানে তম 
কিছুতেই আসে না! কিন্কু যৌবন যেখানে অক্ষত, যন্তিষ্ক যেখানে 
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ছুশ্চিন্তামুন্ত এবং একেবারে হালকা, সোনালি ঘুম সেখানেই বাসা বাধে 
সবচেয়ে বেশী। তাই তোমার ৪ঃএত সকালে ওঠা দেখে মনে হচ্ছে হয় 
মনমেজাজ খারাপ থাকার জন্য ঘৃম হয়নি গতরাতে অথবা গতরাত্রে একেবারে 
শোয়াই হয়নি। 

রোমিও । আপনার শেষ ধারণাই সত্য। গতকাল কোন মধুর বিশ্রাম আষি 
লাভ করতে পারিনি । ] 

ফ্রায়ার ল। হে ভগবান ক্ষমা করো । তবে কি তুমি রোজালিনের সঙ্গে ছিলে? 
রোমিও । ' রোজালিনের সঙ্গে! না গুরুদেব সে নাম আমি ভুলে গিয়েছি ।* সে 
নাম মনে করা মানেই দুঃখ । 

ফ্রাম্মার ল। তা নাহয় হলো ; কিন্ত ছিলে কোথা ? 

রোমিও। আমি আপনার কথার উত্তর দেবার আগে আপনি আর একবার 
প্রশ্ন করুন। আধি আমাদের শব্দের ভোজপভায় যোগদান করেছিলাম। 
সেখানে আমায় 'ণকজন আঘাত কবে নিজেও আহত হয়। আমাদের 
দু'জনেরই আঘাতের আরোগ্যত। নিঞর করছে আপনা সাহায্য আর 
পবিত্র শ্পেছের উপর । কারো প্রতি কোন ঘ্ণা আমি পোষণ করি না 
গুরুদেব, কারণ আমি শক্রকে ঘ্বণা করলে শব্ররা আমায় আবার ঘৃণা 
কববে। 

সরয়ার ল। স্নবকিছু সোজাস্থুজি খুলে বলত বাছা, ব্যাপার কী! হেয়ালি করে 
কোন কিছু বললে হয়াশির মহ করেই তার উত্তর পাবে। 

রোমিও । তাহলে শুনুন, আমি আমার সমস্ত অন্তর দিয়ে ধনী ক্যাপুলেতের 
ঠেয়েকে ভালবাসি । আমি যেমন তাকে ভালবাসি সেও তেমনি আমাকে 
ভালবাসে । পব কিছুরই যোগাযোগ হয়ে গছে, একমাত্র শুধু পবিত্র বিয়ের 
অনুষ্ঠানটাই বাকি। কোথায় কখন এবং কিভাবে আমরা মিলিত হয়েছি, আমর! 
ভাঁলব।সা নিবেদন করেছ এবং শপথ বিনিময় করেছি তা একে একে সব বলব 
আপনীকে। এখন শুধু “ই থাক। 


ফ্রায়ার ল। হায় পবিত্র সাধু ফ্রান্সিস! কী আশ্চর্য পরিবর্তন! ষে 
রোজালিনকে তমি এত ভালবাসতে সেই রোজালিনকে কি এত তাড়াতাড়ি 
তুমি ত্যাগ করেছ? তরুণ তরুণীদের ভালঘাস।৷ কি তাহলে তাদের অন্তবে 
থাকে না, থাকে তাদের চোখে? হা জেন্থ মেরিয়া, কি দিয়ে ধুয়ে তোমার 
গণ্ড্য়কে প্রস্তুত করেছিলে, কতখানি লবণজল দিয়ে সিদ্ধ করেছিলে তোমার 
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প্রেমকে, যে তার কোন আম্বাদ পেলে না; আকাশে এখনও ভেসে বেড়াচ্ছে 
তোমার দীর্ঘশ্বাস, হুর্যতাপে এখনো তা৷ উবে খায়নি; তোমার পুরনো আতনাদের 
ধ্বনি এখনো আমার কানে বাজছে । এখনো তোমার গণ্ছযে পুবনো ভয়ের 
রেখা দেখা যাচ্ছে । এখনো! তা মুছে যায়'ন। এই সমপ্ত ভয় উদ্বেগ সব কিছু 
রোজালিনের জন্যেই । বিস্ত এর মধ্যেই সব বদলে গেল ? তাহলে একথা শ্বীকার 
করো, স্পষ্ট করে বল. যেখানে পুরুষেরই কোন মনের জোর নেই, সেখানে 
মেয়েদের ত সহজেই পতন ঘটতে পারে | ৃ ৃ 
রোমিও। আপনি আমাকে পৌোজালিনকে ভালবাসার জন্য ভৎ্পনা 
করছেন । 
ফ্রায়াব ল। ভালবাসার জন্য নয়, তাকে ত্যাগ করার জন্য, বুঝেছ বাছ। ? 
বোমিও। 'বং আমাকে আপনি সে ভালবাসাকে কবর দেবার জন্য 
বলছেন । 
ফ্রায়ার ল। না, এক ভালবাপাকে কবর দিয়ে অন্ত এক ভালবাসার দিকে হাত 
বাড়াতে বলিনি । 
রোমিও। আমাকে আপনি আব তিরস্কার করবেন না। তাকেই আমি 
এখনো ভালবাসি । আমার সদ্ধবহারের বিনিময়ে সদ্ধবহার, ভালবাসার 
বিনিময়ে ভালবাসা আমি যেন পাই! কিন্ত আমি যাকে ভালবাসি সে এ- 
বিষয়ে ততথানি তৎপত্ন নয়। 
ফ্রায়ার ল। সে বোধ হয় বুঝতে পেরেছিল, তোমার ভালবাসা যা কিছু সব 
তোমার মনে মনে । তা কখনো উচ্চারিত হয় নাঁ। যাই হোক, এখন এস ত 
আমার সঙ্গে, চল আমি তোমায় সাহায্য করব । হয়ত তোমার আমার দুজনের 
সংযুক্ত চেষ্টায় তোমাদের বংশগত বিবাদেরও অবসান ঘটতে পারে । মিলন আর 
ভালবাসায় সে বিবার্দের শেষ পরিণুতি ঘটতে পাবে। 
রোমিও। তাই চলুন। আমি এই মুহূর্তেই তৈরি হয়ে পড়েছি। 
ফ্রায়ারল। সব কাজধীরে এবং ভাবনা চিন্তা করে করবে। যার! যত জোরে 
দৌড়োয় তারা তত তাড়াতাড়ি মুখ থুবড়ে পড়ে । 
চতুর্থ দৃশ্য । 

বেনভোল্লোও মাকিউশিওর প্রবেশ 
মাফিউশিও। শয়তানট! গেল কোথায় বল দেখি। গতরান্রে সে বাড়িই 
ফেরেনি । 


রোমিও এ্যাণ্ড জুলিয়েত ৫৫ 


বেনভোল্ো৷ | হ্যা, তার বাবার সঙ্গে তার দেখাই হয়নি । গুদের, লোকের সঙ্গে 
আমার কথা হরেছে । 
মাকউশি৪। হবে আবার কি, রোজালিন নামে সেই হৃদয়হীন মেয়েটা তাকে 
এমনভাবে কষ্ট দিচ্ছে যে বেচা পাগল হয়ে যেতে পারে। 
বেনভে রো । বুদ্ধ ক্যাপুলেতের টাইব্ট নামে এক আত্মা বোমিনর 
বাবাকে '£কখানা চিঠি দিখেছে। 
মাকিউশিও । আমার জীবন নবে বলে শাপিয়েছে। 
বেনভোল্লো। রোমিও ঠিক তার উত্তর দেবে। 
মাকিউশি€। যে কউ চিঠি লিখতে পাবে সেই তার উত্তব দিতে পাবে । 
বেনভোন্লো । ন তা বলছি না। যে তাকে চিঠি লিখেছে তারই মুখের উপর 
জবাব দেণে। তার সাহস কত দেখয়ে দবে। 
মাকিউশিও। আহা, বেচারা বেমিও ত মই গেছে । সেই শ্বেতাঙী মেয়েটার 
বুষ্ণ।টিল চোখের কটাক্ষে সে ক্ষতবিঙ্গত, প্রেমসঙ্গ তের ধ্বনিতে কর্ণকুহর তার 
সততবিদ্ধ। অন্ধ তেমদেবতার যূলশনে অন্তরাজ্মা তার দীণ খিদী। আর তুমি 
বলছ কিনা সেই .পাঘও ট।ঈবন্টের সঙ্গে লড়াই কবে? 
বে" ভোলে কেন, টাইবপ্টই বা £মন কি বীর । 
মাকিউাশ -। কেন, সে বিড়ালদের বাজার থেকেও বড়। কত বড় সাহসী! 
কত সম্মানের পাত! গান গাইতে গাইতে সে যুদ্ধ করে। যুদ্ধকালে সময়, 
অনুপাত ও দুপত্বঞান তার অনেক । বিশ্রাম সে নেয় না বললেই চলে। 
সিঞ্চের বোতাম সে খুব ভালবাপে। 'স ডুয়েল লড়তেও জানে এবং সে 
ডুয়েল লড়ে থাকে । সে খুব ঝড় ঘবের ছেলে । পিহন থকে ছুরি মারতে 
সে ওষ্াদ । 
বেনভে'ল্লো । কি বললে, সেকি: 
মাকিউাঁশও। নতুন ধারার মান্ৃষ। বেশ লথ্থা, বেশ ভাল লন্দট। ওরা নতুন 
আদব কায়দায় এমনই পক্ষপাতী যে পুহনো বেঞ্চের উপর বসতে চায় না। 
এটা কি সত্যি সত্যিই ছুঃখের কথা নয় দাদা যে, এই সব নবাপন্থী সৌখীন 
উড়ন্ত আশ্চর্য মাছির মত বাবৃদের থেকে আমাদের মত প্রাসীনদের কষ্ট পেতে 
হবে? 

রোমিওর প্রবেশ 
বেনভোলো। এই যে রোমিও আসছে । রোমিও আসছে। 


৫৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মাকিউশিও। সঙ্গে সাথী নেই। এখন তাকে দেখতে লাগছে ঠিক ভাজ৷ 
হেরিং মাছের মত। তোমার গায়ে মাংস নেই। এ অবস্থা তোমার কিকরে 
হলো? তুমি যে শেষ হয়ে গেলে একেবারে! এখন ও যেন পেহার্কের 
গানের বিষয়বস্ত হয়ে উঠেছে। সে মনে করে তার প্রেমিকার তুপনায় লরা 
হচ্ছে রখধূনি, দিদো কিছুই না, ক্লিওপেত্রা একটা বেদেনী, হেলেন একটা 
বেশ্যা । থিসবের চাখগুলো ধূসর-_কে৬ কিছুই না। মহাশয় পোমিও, 
স্বাগত জানাচ্ছি আপনাকে । আপনার ফরাসী কায়দায় ৫ম করার জন্ত 
ফরাসী কায়দায় অভিবাদন জানাচ্ছি। গতণাতে বেশ আণাদের ধেশকা 
দিয়েছ যা! হোক । 

বোমিও । স্প্রভাত। আমি তোমাদের ধোকা দিয়েছি ? 

মাকিউশিও। ভুল মশাই শ্রেফ ভুল। তুমি এখনো ধরতে পারনি ? 

রোমিও । ক্ষমা করবে মাকি টশিও। গতক।ল আমার £ত বড় কাজ ছিল ষে 
এ বিধরে কল হ্রান্তি হওয়া স্বাভাবিক । 

মাকিটশি “| তা বটে, তোমাণ কাজ এতই বড় যেসে কা:জর :ঠলায় মান 
মাছ্ষক শম্মান 'দখাতে পাবে না। 

রোমিও। তুমি সীজন্ের কথা বলছ + 

মাকিউশিও। তুম ঠিক পরেছি 

ব্াম৭। বিশেদ সৌজনাম্ল্ক আবিষ্কার সন্দেহ নেই । 

মাকিউশিও। শর তাই নয়) আম একেবারে শষ্টা গ্রে শাস। 

বোমিও। কলের বদলে শাাস ? 

মকিউশিও। টি) ভাই, 

রোসিও | কিন। আনা কি এখনে দাউ গলায়ান? 

মাকিউশিও। নিই গজিছেছে | যতক্ষণ তোমার মুখে একগাছ দাড়িও 
থাকবে ততঙ্গণ তোমার রসিকতা থাকবে। তারপর তুম হবে সতি.কারের 
এক । 

রোমিও । তুমিই হচ্ছ «কমাত্র সত্যিকারের রসিকদার। 

মাফিউশিও | এস বেনভোল্লোঃ রসিকতাতে একা আমি আর পেৰে 
উঠছি ন!। 

বোমিও। চাবুক লাগাও। চাবৃক লাগিয়ে রশিকতা বার করো। তা নাহলে 
আমি প্রতিযোগিতাক হারিয়ে দেব। 


রোমিও এ্যাণ্ড ভুলিয়ে ৫৭ 


মাকিউশিও। আমাদের রসিকতার যদ্দি লড়াই হয় এভাবে তাহলে আমি 
হেরে যাব। তাছাড়া তোমার মত আমি ত অলীক রাজহংসীর পিছনে ছুটতে 
পারব না। 
রোমিও। তুমি ত কোন কিছুর পিছনেই জীবনে ছুটে চলনি। 
মাকিউশিও। তুমি যদি ফের আমার সঙ্গে রসিকতা করো তাহলে তোমার কান 
কামড়ে দেব। | 
রোমিও । না না, কামড়টামড় দিও না। 
মাকিউশিও। তোমার রসিকতার উপরটা মিষ্টি হলেও আসলে তা! বড় তেঁতো। 
এ বড় ঝাঁঝাল মলা । 
রোমিও। বাজহংসীব মিষ্ট মাংসবু সঙ্গে ভালই খাপ খাবে। 
মাকিউশিও | তোমার বুসিকতা বেশ মজার জিনিস, তা ছোট বড় স্ব কিছুব সঙ্গেই 
থাপ খায়। 
রোমিও । কিন্ত তোমার মত বড় বাঁজহংসীর সজে খ।প খাবেকি? 
মকিউশিও । এখন কাঁজের কথা শোন, কেন তুমি এমন করে ভালবাসার পিছনে 
কাদতে কীদতে ছুটে বেড়াচ্ছ? ওসব ছেড়ে দাও । দেখ রোমি৪, তুমি 
একজন সদালাগী এবং মিশুকে ছেলে। তোমার ম্বভাব ভাল, তার 
উপর লেখ।পড়! শিখেছ। তুমি জান না, এই ভালবাসা কাজটাই বোকা।ম 
ছাড়া আব কিছুই নয়, ভালবাসার ধাপাবটাকে দেখে মনে হচ্ছে যেন মন্থর 
এক শী যে তাৰ আসল ধনটাকে কোন গতের মধ্যে লু'কয়ে রাখতে 
চাইছে। 
বোমিও। খামে! থামো। 
মাকিউশ্িও। আমার কথা বলা "শষ না হতেই তুমি আমায় থামিয়ে দিতে 
চাইছ। | | 
রোমিও । নানা তোমার গল্প অনেক লম্বা হবে। 
মাকিউাশও । তুমি ভুল করছ । আমি ভূমিকা না করেই আসল কথার 
মাঝখানে চলে গিয়েছিলাম । খুব তাড়াতাড়িই হয়ে যেত। 
রোটমিও। এ যেখুব ভাল পোষাক দেখছি। 

ধাত্রী ও পিটারের প্রবেশ 
মাকিউশিও । পোষাক মানে, একটা শাল। 
বেনভোলো । একটা নয়, দুটো, মেয়ে এবং মর্ছ। 


৫৮ ৃ্‌ শেকস্পীয়ারু রচনাবলী 

ধারী । পিটারু! 

পিটার । যাচ্ছি। 

ধাত্রী। আমার পাখাখানা ৷ 

মাকিউশিও | হ্যা, পিটার পাখাটা নিযে এস। কারণ পাখার মধ্যে নিজের 
কুৎপিত মুখখ[না ঢাকতে চায়। পাখাট৷ ওর মুখের থেকে ভাল। 

ধাত্রী। নমস্কার মশাই। ্ 

মাকিউশিও । নমস্কার মৃহাঁশয়া। ভগবান আপনার ভাল করুন। কিন্ত 
এখন, ছুপুর হয়ে গেছে যে। ঘড়ির নোংরা কীঁটাটা দুপুরের ঘরের উপর 
চেপে বসেছে। 

ধাত্রী। তুম “কমন ধরনের ভদ্রলোক? এ কী ধরণের কথা ? 

রোমিও। ও এমন একজন মানুষ ভগবান যাক পাঠিয়েছে, যে নিজের ধ্বংস 
নিজেই ডেকে আনবে। 

ধাত্রী। বাঃ, বেশ করা ৩ নিজের ধ্বংস নিজেই ডেকে আনবে। আচ্ছা 
মশাই বলত পারেন* কোথায় গেলে আবার আমি ছোকশা রোমিওর 
দেখা পাব? 

রোমিও। আমি তা বলতে পারি, কিন্ত তুমি যখন তাকে খুছে পাবে 
তখন সেআর ছোক শা থাকবে না, বুড়ো হয়ে যাবে একেবারে । ওই নামে 
আমিই সবচেয়ে ছোট 

ধাত্রী। বাঃ আপান ত বেশ কথ! বলেন । 

মকিউশিও। যা বাবা, খারাপ কথাটা ভাল হয়ে গেল! খারাপ কথাটাকে 
ভাল বলে ধরে নেয়! বুঝি বা বিচ্ছের কাজ ? 

ধাত্রী। আপ'নই যদ্দি রোমিও হন তাহলে, আপনার সঙ্গে আমার একটা 
গোপন কথা আছে। 

বেনভোলো । বোধ হয় রোমিওক্ে নৈশভোজনের নেমন্তশ্ন করবে ? 

মাকিউশিও। ছিঃ ছিঃ ছিঃ । 

রোমিও । কিহলো? 

মীকিউশিও। না কিছু না। একটা খড়গোস শ্যার। একটা বুড়ো 
খড়গোস। (পায়চারি ও গান ক্ষরতে লাগল) আচ্ছা রোমিও, তুমি 
এখন বাড়ি যাবে না? তাহলে তোমাদের বাড়িতেই মধ্যাহ্ন ভোঙজনটা 
লারা যাবে। 


রোমিও এযাণ্ড জুলিয়েত | ৫৯ 


বোমিও। তুমি আগে যাও, পরে আমি যাস্ডি। 
মাকিউশিও | বিদায় বৃদ্ধা মহিলা । বিদায়। (গাদনর স্তরের ভঙ্গীতে ) 
মিলা, মহিলা, মহিলা । ( মাকিউশিও ও বেনভোলোর প্রশ্থান ) 


ধাত্রী। আচ্ছা মশাই, লোকটা কী ধরনের ব্যবসায়ী! একেবারে 
বাচালতায় ভর] । 


রেমিও। ও এম ই একজন ভদ্রলোক যে কথা বলতে ভালবাসে। 
ও 'এক মুহ্তে যত কথা বলতে পারে, লোকে একমাসে তা পারে 
না। পু 
ধাত্রী। ও আমার বিরুদ্ধ যদি কোন কথা বলে ভাঙলে আমি কিন্ত দেখে 
নেব ও কেমন লোক । ও রকম কটা ফতো ছৌড়াকে আমি জব্দ করতে পারি। 
আমি “কটা বাজারে মেয়েছেলে বা চল প্রেম-প্রেম খেলার যোয় নই। ও যদি 
নিজের খুশিমত আমাকে বাবহার কবে বা যা তাই বলে তাহলে তোমাকে কিন্তু 
তার ফল ভোগ করতে হবে। 

পিটার। কই, আম ত কাউকে €ঠামাকে খুশিমত ব্যবহার করতে দেখিন | 
ঘর্দ তা দেখতাম তাহলে অস্ত্র কোষের ভিতরে থাকত না। সঙ্গে সঙ্গে 
বেরিয়ে পড়ত। কেট আমাণ সংঙ্গ ঝগড়া করলেই আমি অন্্ বার করে কেলি 
আবার আইনেরও সাহাযা নিই 

ধাত্রী। আমি এত বেগে গিয়েছি ঘষে আমার সর্বাঙ্গ কাপছে। ঠগ 
ভয়োচোর (কোথাকাব।-কিছু মনে করবেন না মশাই ( বামিওর প্রতি ) 
মেয়েটা আমাকে আপনার সঙ্গে দেখা ক্তে বলেছে । সে আপনাকে যা 
বলতে বলেছে তা বলার আগে আমি “কটা কথা বলতে চাই। আপনি 
ঘদি তাকে বোকা বানান অথব! তার সঙ্গে কারচুপি খেলেন তাহলে কিন্ত 
খুব খারাপ হবেঃ তাহলে সেট! ভদ্রঘরের মেয়ের পক্ষে খুবই অপমানজনক বাপার 
হবে। কারণ ভার বয়স খুবই বাচা । 

রোমিও । ধাইমা, (তামার পাশিতাকন্তাকে আমার কথা বলে বলবে যে আমি 
তোমার একথার প্রতিবাদ করছি। ৃ 

ধাত্রী। নানা, আন্ম নিশ্চয়ই তা বলব। হা ভগবান, সে নিশ্চয়ই খুশি হবে 
একথ স্তনে । 

রোমিও । তুমি তাকে আমার সম্বন্ধে কি বলবে? নিশ্চই খারাপ কিছু 
বলবে না। 


৬৩. শেকস্পীয়ারু রচনাবলী 


ধাত্রী। আমি তাকে বলব যে আপনি প্রতিবাদ করেছেন । চিনির নী 
তা করে আপনি ভদ্রলোকের উপযুক্ত কাজই করেছেন। 

রোমিও । কোন রকমে সুযোগ করে আজ বিকালে তাকে আসতে বল না। 
তাকে ফ্রায়ার লরেশ্সের আত্তানায় যেতে বলবে। সেখানেই আমাদের 
স্বীকারোক্তি ও বিয়ের কাজ সব হয়ে যাবে। এই নাও তোমার সেই 
পারিশ্রমিক । 

ধাত্রী। ন না মশাই, একটা টাকাও আমি নিতে পারব না। 

রোমিও । যাও, যাও। তোমাকে নিতেই হবে । 

ধাত্রী। আজকের বকালে? আচ্ছা ও ওখানে ঠিক যাবে। 

রোমিও । আর একটু দীড়াঁও, এই মঠের পিছনের দেওয়ালের পাশে এক ঘণ্টার 
মধ্যেই আমার একজন লোক গিয়ে তোমাকে একটা দড়িবু সিড়ি এনে দেবে। 
সেটা সাবধানে রাখবে । এ পি'ড়ি বেয়েই আমি রাত্রিতে গোপনে দেখা করব। 
ওটা যেন আমার চরম আনন্দের চঁডায় ওঠারও সিড়ি। বিদায়, খুব সাবধান 


কিন্ত। আমি অবশ্য তোমার পারিশ্রমিক পুষিয়ে দেব। আংচ্ছা! বিদায়, আমার 
কথা তোমার মনিবকন্তাকে বলো । 


ধাত্রী। তোমার লোক খুব বিশ্বাসী ত? তুমি কি জান না, দুজনের গে।পন কথ 
তৃতীয় ব্যক্তিকে বলতে নই ? 

রোমিও । সে ব্ষক্ে ভাবদার কিছু নেহ। আমার লোক ইম্পাতেপ্র মৃতই 
খাটি। 

ধাত্রী। ভালই তাঁহলে। আমার মনিবকন্ণা গুব মিটি মেয়। হা ভগবান। 
তাহলে বলি শোন। £ই শহরে প্যাবিস নামে একজন জমিদার আছে। 
সে ওকে বিহ্বে করতে পেলে বর্তে যায়। কিন্তু ও তাকে বিষাক্ত সাপের 
মৃত ভয় করে এড়ি/য় চলে । আমি যদ মাঝে মাঝে ওকে রাগাবার জন্তে বলি, 
প্যারিস খুব ভাল (লাক, ওন মুর্খখানা তাহলে মলিন হয়ে যায়। আচ্ছা 
বরোৌজমেরি আর রোমিও নামে? আছ্যাক্ষর এক না? 

রোমিও । কেন কি হলো ধাইমা ? ছুটো নামের এথমেই “র" আছে। 

ধাত্রী। ওমা, তোমাকে ঠকাচ্ছি। ওটা হচ্ছ একটা কুকুরের নাম। কিন্ত 
আমার মনে হচ্ছে ওর নামটা অন্য অক্ষুর দিয়ে শুরু হয়োছে। 

রোমিও । আমার কথাটা তাহলে ভাল করে বুঝিয়ে বলো! তাকে। 

ধাত্রী। নিশ্চয়ই, হাজার বার বলব। পিটার ! 


রোমিও এগ ভুলিয়েত ৬১ 


পিটার। আসছি। 
ধাত্রী। (পাখাখানা পিটারের হাতে দিয়ে ) আগে আগে চল। 

| (প্রস্থান ) 

পঞ্চম দৃশ্টা | ক্যাপুলেত পরিবারের বাগানবাড়ি । 
জলিয়েতর প্রবেশ 
জবুলিয়েত 1 ঘড়িতে ঠিক নস্টা বাজার সঙ্গে সা্গ ধাইমাকে আমি পাঠিষেছি। 
আধ ঘণ্টার মধোই 'স ফিবে আসবে বলেছিল । হয়ত দে তার দেখাই পায়নি-_ 
না, তা হতে পারে নাঁ। ওর আবার পাটা খোড়া। প্পেমিক-প্রেমিকার 
দুতদের আর * দ্রুতগতি হওয়া উচিত, চিন্তার মতই তাদের যে হৃর্যরশ্যি ছায়াকে 
পাহাড়ের পিছনে 'ঠলে ফেলে দ্রুত এগিয়ে ফায় তার থেকে দশগুণ গতিশীল হওয়া 
দরকার । এজন্য দ্রুতপক্ষ কপোত প্রেম আকর্ষণ করে তাড়াতাড়ি; এজন্য 
প্রেমদেবত বাশীপের মতই দ্রুতগতি । এখন স্ুর্ঘ মাথার উপরে; বেলা নষ্টা 
থেকে এখন বারোটা । মধ্যাহ্ন গত হতে চলল, তব এধনো সে ফিরল না। 
প্রণয় কি জিনিস সে যদ বৃনত, যদ্দি তার শিরায় যৌবনের উত্তপ্ত রক্তের 
ঢেউ বয়ে যেত, তাহলে গতিশীল বলের মতই দ্রুত ফিরে আসত। তাহলে 
আমার কথা আমার প্রেমাম্পদকে পব জানিয়ে তার কথাও পৌছে দিত আমার 
কাছে। কিন্ত বুড়োরা জীবন্ম ত, জড়ব, মন্দগতি, সীসের মতই গুরুভার এবং 
যলিন। 
ধাত্রী ও পিটারের প্রবেশ 

হা ভগবান। উ ত এসে পড়েছে। ও আমার মিষ্টি ধাইমা, খবর কি 
বলত? তাঁপ সঙ্গে কি তোমার দেখা তুয়েছে? তোমার লোকটাকে সরে 
যেতে বল। 
ধাত্রী। পিটার, তৃম দরজার বাইরে গিয়ে অপেক্ষা করো । 

(পিটারের প্রস্থান ) 
জুলিয়েচ। ও আমান মিষ্টি ধাইমা, এবার বলত। হে ভগবান, মুখটা তোমার 
অমন বিষর কেন? খবরটা দুঃখের হলেও তুমি আনন্দের সঙ্গে বল । যদি 
দৃখবর হয়ঃ তাহলে অমন বিষ মুখে বলে সুখবরের মাধূর্ধটাকে নষ্ট করে 
দিতে চলেছ। ৃ 
ধাত্রী। আমি এখন ক্লান্ত ; আমাকে একটু "সময় দাও) হাঁড়গুলো সব 
ব্যখা করছে । কী জোরেই না পথ চলেছি। 


৬২ ৃ্‌ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


জ্বলিয়েত। আমার ইচ্ছা হচ্ছে আমি আমার দেহের হাড়গুলো দিয়ে 
তোমার কাছ থেকে খবরটা নিই। না” না, আমি প্রার্থনা করছি, তুমি বল, 
সব কিঠু বল। 
ধাত্রী। হা ভগবান। এত তাড়াতাড়ি কেন? তুমি একটুখানি অপেক্ষা 
করতে পারছ ন1? তুমি কি দেখতে পাচ্ছ না, আমি হাপাচ্ছি। 
জুলিয়েত। তোমার যখন এ কথাটা বলার ক্মমতা আছে যষে তোমার কথা বলার 
ক্ষমতা নেই, তাহলে কি করে বিশ্বাস করব যে তোমার সত্যিই কথা বলার ক্ষমতা 
নেই ? আসল কথাটা না বলার অজ্হাত দেখাতে গিয়ে যতটা দেরি করছ কথাটা 
বলতে তত দেরি হত নাঁ। খবরটা ভাঁল না মন্দ? আগে এ কথাটার উত্তর দাও। 
যাহোক একটা বল এবং তাহলে আম এখনকার মত চুপ করে থাকব । শুধু বল, 
খবরটা ভাল না মন্দ। 
ধাত্রী। তোমার পছন্দট1 মোটামুটি । কেমন করে বর বাছাই ক£তে হয় তা 
তুমি জানই না। রোমিও' না না। অবশ্য তার মুখখানা 'য কোন 
লোকের থেকে ভাল । তার পাও ভাল। তার চেহাক€া, হাত পায়ের 
পাতারও তুলনা হয় না। যদিও সে সৌজন্যের যুল নয়, তথাপি সে ভেড়ার 
ছানার মতই শান্ত। ভগবানের নাম করে ঘা ভাল বোঝ কর বাঁবা। মধ্যাক্ক 
ভোজন করেছ বাড়িতে ? 
জ্লিয়েত। নানা এসব আমি আগেই জানতাম। এখন বিয়ের কথা কি বলল 
তাই বল। তার কি হলো? 
ধাত্রী। হা ভগবান' আমার মাথায় যন্ত্রণা হচ্ছে। মনে হচ্ছে মাথায় কে যেন 
ঘা দিচ্ছে, মাথাটা এখনি কুড়িটা, টুকরো হয়ে যাবে। আমার পঠেও ব্যথা 
করছে। গোটা পিঠটা । এখন দেখছ তুমি এত তাড়াতাড়ি যাওয়া আসা করিয়ে 
আমায় মারার জন্য পাঠিয়েছিলে। ৃ 
জুলিয়েত। আচ্ছা, সেজন্য আমি ছুঃখিত। কিন্তু হে আমার মিষ্টি ধাইম।, 
আমার প্রিয়তম কি বলল তা বল না। 
ধাত্রী। একজন সৎ ভদ্রলোকের যা বলা! উচিত তাই বলেছে তোমার 
প্রিরতম। আম বলছি ত, সে ভদ্র, স্থন্দব এবং গুণবান। তোমার মা 
কোথা? 
উলিয়েত। আমার মা কোথ! 1 আমার মা ভিতরে আছে। কোথায় 
তার থাকবে? এই কি তোমার উত্তর হলো আমার কথার? 
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“তামার গ্রিয়তম ভদ্রলোকের যা বলা উচিত তাই বলেছেই তোমার মা 
কোথায় 
ধাত্রী। ও হরি, মেয়ের কথা শোন। তুমি এতই বেগে গেছ? আমাব 
ব্যথিত হাড়গুলোর উপব ধেশ এলেপ দিলে যাহোক। যাও, তুমি 
তোমার খবর নিয়ে এস নিজে গিয়ে। 
দ্ুলিয়েত। বেশত ঝামেলা দেখছি । এখন রোমিও কি বলল তাই বল। 
ধাত্রী। আজ তোমার বাইরে ঘতে সময় হবে ? ূ 
জুলিয়েত । হ্যা, হবে। 
ধাত্রী। তাহলে তুমি সোজা ফ্রায়ার লবেন্সের আস্তানায় চলে যাবে । সেখানে 
একজন 'লাক তোমার স্বামী হবার জন্য এবং “তামাকে তান স্ত্রী করান জন্য অপেক্ষা 
কাবে। এখন, দেখছি খুশির রক্তে তোমার গালগুলো লাল টকটকে হয়ে 
উঠেছে । অগ্ কোন খবর শুনলে তা দেখতে হত বেগুনি রডেব। যাও 
তুমি গায় যাও। আমাকে যেতে হবে আবাণ অন্য দিকে একট! মই আনতে। 
সেই মই দিয়ে তোমার প্রিয়তম রাত্রির অন্ধকার ঘনিয়ে এলে পাখিব বাসায় 
উঠবে। তোমপ্রা আনন্দ করবে আর আমাকে খেটে খেটে ম তে হবে। তবে 
বাতিতে যত দায়ত্বের বোঝা তোমাকেই বইতে হবে। আমি এখন খেতে যাচ্ছি, 
তুমি তোমার ঘরে যাও । 
ভুলিয়েত। যাকে বলে একেবারে চরম 'সীভাগ্য। বিদায় ধাইমা । 

বষ্ট দৃশ্য । ফ্রায়ার লরেন্সের আস্তানা । 

ফ্রায়ার লরেন্স ও রোমিওর গ্রবেশ। 
ক্রায়ার লরেন্স । ঈশ্বর যেন তোমাদের এই শুভকাজে স্ুপ্রসন্গ হন। পরে যেন 
কেন ছুখ পেতে না হয়। 
রোমি৪। ঈশ্বর দয়! করুন, যত ছুঃখ আসে আম্ক। আমার প্রিয়তমাকে 
দেখে যে আনন্দ অ।মি পাই সে আনন্দকে কোনদিন ম্লান কবে দিতে পারবে ন! 
সে ছুঃখ। আপান শুধু মন্্র্ারা আমাদের ছুটি হাত এক করে দিন। 
তাবপর দেখ মৃত্যু আমাদের এই েমকে গ্রাস ক£তে পারে কিনা । 
তাকে একবার আমার বলে ডাকতে পারাটাই যবেষ্ বলে মনে কর। 
ফ্রায়ার ল। এই সব ভয়ঙ্কর আনন্দের কন্ত ভয়ঙ্কৰভাবেই পরিসমাপ্তি হয়ে 
থাকে এবং জয়ী হয়েও মৃতাবরণ কৰতে হয় সে আনন্দকে । বারুদ ও 
আগুনের মিলনে যেমন বিস্ফোরণ ঘটে, এবং তারা উভয়েই শেষ হয়ে যায়, 
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তোমাদের এই মিলনও তেমনি বিপজ্জনফ। যে মধু খুব বেশী মিটি তা 
মানুষের ক্ষুধা নষ্ট করে দেয় এবং তার অতিরিক্ত মাধুধের জন্য লোকে তা 
এড়িয়ে চলে। তেমনি ভাঁলবাপাবাসির ব্যাপারে মধ্যপম্থা মেনে চলতে 
হয়, তাহলে সে ভালবাসা দীর্ঘস্থায়ী ₹য়। বেশী তাড়াতাড়ি বা বাড়াবাড়ি 
করা মোটেই ভাল নয় কারণ অতিক্রতির ফলও অবশ্ত মন্দগতির মতই 
থারাপ হয়। 

| জুলিয়েতের ওুবেশ 
এ আসে প্রিয়তমা । কত হালকা ওর প|। ও পায়ে পাষাণ কখনো ক্ষয় 
হবে না। লবৃপক্ষ ফড়িং যেমন গ্রীক্ষকালের বাতাসে উড়ে বেড়ায় কিন্ত 
মাটিতে নামে না, তেমনি প্রেমিক প্রেমিকারাও লঘুপক্ষ ও দ্রুগামী হয়ে ওঠে 
লংকেত অনুসারে মিলনকুঞ্জে যাবার বেলায় । তবে প্রেমের অহনঙ্কারও তেমনি 
অলীক এবং গুরু হীন । 
জলিয়েত। প্রস।ম গুরুদেব 
ফ্রায়ার লরেন্স। আমাদের পক্ষ থেকে রোমিও তোমাকে ধন্যবাদ দেবে । 
জ্লিয়েত। ধন্যবাদ তাকেও দেওয়া উচিত। এক। আমি তার ধন্যবাদ নিতে 
যাব কেন। 
বোমিও। আচ্ছা জুলিয়েত, তোমার আনন্দ যদি আমার আনন্দের সমান 
হয় এবং তোমার দ্ক্ষতাও বেশী, তাহলে গানের মধ্য দিয়ে তা প্রকাশ 
করো । আমাদের এই মিলনে যে আনন্দ লাভ করেছ তা তোমার গানের 
স্থবে ফেটে পড়ক আর সেই সবরের ছার! চারপাশের বাতাসকে মধুর করে 
তুনুক। 
জ্বুলিয়েড। যাদের মধ্যে কিন সারবন্ত আছেঃ যারা শুবু কথাসার নয়, 
তারা কখনে! বাইরের অলঙ্কারের বা জাকজমকের দন্ত করে না, করে ত 
তাদের বস্তরই বড়াই করে। যারা তাদের সম্পদের গণন! করতে পারে 
তার! ত কাঙাল। আমার প্রেমসম্পদ এতই বেশী যে তা মাপে 
পারি না। 


ফ্রায়ার ল। এসো, এসে! আমার সন্ধে। তাড়াতাড়ি কাজ সেরে ফেলি। 
যতক্ষণ পর্যস্ত না তোমরা ছজনে ধর্মমতে মিলিত হচ্ছ ততক্ষণ তোমরা দুজনে 
নির্জনে থাকবে না। (প্রস্থান ) 
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তূঙয় অঙ্ক: 
প্রথম দ্য । বাপোয়ারীতলা 
মাকিউশও, বেনভোরে। ও কয়েকজন ভৃত্যের গ্রবেশ 
বেনভোল্লো । আমি তোমার পায়ে পড়ি মাকিউশিও, চল আমরা চলে 
যাই। আজ বড় গণম। কাপুলেত বাড়ি লোঁকজনেরাও সব বাইবে 
বেরিয়েছে । দেখ। ভলেট একট। হাঙ্গ।মা হবে। দরুণ গরমের দিনে 
মজুদের নক্ত সহজেই গতম ভয়ে ওঠে । 
[কিউ।*ও | তুমি ভচ্ছ এমন ধরণের লোক যাপা মদের দোকানে ঢুকে 
“কপার থেতে না খেতেই তরোধালটা টোবলের উপর দেখে বলে, তোমাকে 
আমার আও হয়োজন নে । কিন্ক দিত পাত্র পেটে পড়তেই কোন 
দ“কাত না থাকলেও খাপের মন্যে তকোদাল খুজতে বায়। 
বেনভোরো । আম ক সেভ বনের লোক 
মাকিটাশপ। যা যাও। তোমার মত রাগা লোক স17 ইটালিতে একটাও 
নেই। চমি খুব তাড়াতাড়ি কেগে যাও আশার রাগলেও তেমনি আগুন 
হয়ে ওঠ। 
বেনভো-্পা। কি করে স্ুনি। 
মাকিউ শ৭। তোনার মত যদি আপ একজন কেউ থাকত তাহলে তোমরা 
ছুজনে মাতামাণ করণে মতে যেত । ভ্যাঃ তুমি হচ্ছ £মনহ লোক যে তোমার 
থেকে কাংর। দাডিতে একগাছ। কি ছুগাছা চুল বেশী বা কম থাকলে তার 
সঙ্গে ঝগড়া কওবে। কাউকে জুপারী কাটতে দেখলেও মি তার সঙ্গে 
ঝগড়া কবে, কারণ তার চোখ কঢা। যাঁদের চোখের তার! কটা 
এমনি যাতে তাতে এগঢা করে। ডিমের ভিভঃটা যেমন মাংস 
থাকে চোনাপ মাখাটািও তেমনি ঝগড়ায় ভরা । ঝগড়া করার জন্য তেমনি 


্ 


৫ 
হে 


তুমি প১ ডিনে। মৃতই প্রহার খেয়েছ।  একবাপ উদি একটা লোক 
পথে “কশেহিল ধলে $মি তার সর্দে ঝগড়! বঝেছিলে, কাঃণ তাৰ কাশিতে 
পোদ পোয়াতে পোয়াতে ঘুমিদ্ধ পড়া তোমার বুকটা জেগে উঠোছল। 
ঈস্টারের আাগে £কট| দজি নতুন পোষাক পরেছিল বলেও তুম তাপ সঙ্গে 
ঝগড়া কহছিলে। আর একটা লোক শঃন জুতোতে পুণশো খ্তে 
লাগাচ্ছল বলেও তার সঙ্গে ঝগড়া ক.গছিলে। আত তুমি নিজে আমাক ঝগড়া 
না কান জন্য ।শক্ষা দিচ্ছলে। | 
১--€ 
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ৰেনভোল্লো। আমি যদি তোমার মত ঝগড়াটে হতাম তাহলে আমার 
জীবনের বীমা কেউ কিনত না । 
মাকিউশিও। ভারী তোমার জীবন তার আবার জীবন বীম! । 

টাইবপ্ট ও কয়েকজনের প্রবেশ 
বেনভোল্লো। এ কাপুলেতদের লেক আসছে। 
মাকিউশিও । আস্থকগে, আমি ওদের গ্রাহৃই কৰি শা । 
টাইবট। (অন্ুচরদের প্রতি) তোমরা আমার পিছু পিছ এস; আমি 
ওদের সঙ্গে কথা বনব। (মাকিউাশওর প্রতি) ও মশাইর| শুন্থন শুনুন, 
আপনাদের একজনের সঙ্গে একটা কথ! আছে । 
মাকিউশিও । আমাদের একজনের সঙ্গে মাত্র একট! কথ! আছে? এই 
কথার সঙ্গে আর একটা কিছু অন্ততঃ ঘোগ করুন| এই ধরুন, কথার 
সঙ্গে সঙ্গে কিছু মারপিট । 
টাইবন্ট। তাতে আর্মি পব সময়ই প্রপ্তত। ভাল ত, আপনারাই প্রথমে 
শুর করুন। 
মাকিউশিও। অন্যকে সুযোগ না দিয়ে কেমন করে তা তুমি আশা করতে 
পার? 
টাইবন্ট। মাকিউশিও ! তুমি নিশয় রোমিওর সহচর । 
মাকিউশিও। সহচর! আমাকে তুমি তার্ধের পাণ্ডা পেষেছ নাকি। তার 
মানে সব জায়গাতেই ঝগড়া করার অঙ্গুহাঁত খজে বেড়াচ্ছ। এই দখেছ 
পাগ্ডাগিবির ছড়ি। এই ছড়ির চোটে নাচাতে পারি। একবার সহচর 
বলার ফল দেখিয়ে দেব হাতে হাতে। 
বেনভোল্লেো৷ । এটা বারোয়ারী জয়েগা, লোক আনাগোনা করছে অনবরত । 
হয় কোন নিঞ্জন জায়গায় গিয়ে কথা বল, না হয় তোমণা শান্ভাবে যুক্তির 
সঙ্গে কথা বল। আর তা না হলে যাও। লোকে আমাদের দিকে 
তাকাচ্ছে। 
মাকিউশিও। তাকাবার জন্যেই মানুষের চোখ থাকে। অন্য কাউকে খুশি 
করার জন্তে আমি কোথাও যাব না। আমার নাম মাকিউশিও | 

যোমিওর প্রবেশ 

. ট্াইবন্ট। যাক, এবার আমাদের মধ্যে আর ঝগড়! করে কোন লাত 
নেই। আমি ঘাকে চাইছিলাম €স এসে গেছে। 


বোমিও এযাও জুলিয়েত | ৬৭ 


জাকিউশিও। তুষি বলছ তোমাব নারি এসে গেছে। কিন্তু আমি ফাসিকাঠে 
ঝুলব যদি উনি তোমার জনমভ্র হিসাবে তোমার হুকুম তামিল করতে তোমার 
সঙ্গে মাঠে যায়। ত'ব উনি একজন লোক বটেন। 

টাইবপ্ট। রোমিও, আমি যতট্রকু তোমায় জানি তাতে অ'মি তোমায় এক 
শয়তান ছাঁড়া আর কিছু বলতে পাবিনা । 

রোমিও। টাইবন্ট, আমি তোমাকে ভালবাসি বলেই তোমার এই অত্র 
সন্ভাবণে আমার বাগ হলেও আমি কিছু বললাম না। তবে জেনে রেখো, 
আমি মোটেই শয়তান নই। স্থতরাং চলে যাও, তুমি হয়ত আমায় চিনতে 
পারনি । 

টাইবন্ট। না ব্স। তুণ্ম আমার যা ক্ষতি করেছ তা একথায় পুরণ হবে না। 
অতএব তরোয়াল ধরো । 

রোমিও । আ'মি তোমার কথার প্রতিবাদ করছি। আমি কখনই তোমার 
কোন ক্ষতি করিনি । বরং তোমায় এত ভালবাসি যে তার কারণ না জানা 
প্মন্ত তুমি তা কল্পনা করতেও পাবে না। স্থতরাং ক্ষান্ত হোন হে কাপুলেত 
বংশপর | মনে রাখবেন ক্যাপূদেত এই নামটি আমি আমার নিজের নামের 
মতই শ্রদ্ধা করি । সন্তুষ্ট হোন । 

মাফিউাশও | থাম থাম রোমিও । তোমার এ আত্মসমর্পণ অপমানজনক 
এবং গ্রানিকল। এ কথা শুনে আমার সব ধৈর্য হারিয়ে ফেলছ আমি। 
টাকইটবন্ট, উদুব-রাজা, তুমি কি ভেবেছ এখান থেকে চলে যাবে । 

টাইবল্ট । 1 গেলে ভুমি কি করতে চাও আমাকে নিয়ে ? 

যাকিউশিও । মহাশয় ইছুর-রাজা। আমি শুধু তোমাদের নয়জনের মধ্যে 
একজনের জীবন নেব। পরে আটজনকে মজা দেখাব! তুমি তোমার তরোয়াল 
বার করে । 

টাইবণ্ট । আমি দেখে নেব তোমাকে । (অসি নিফাশন ) 

রোমিও । শোন মাকিউশিও, শান্ত হও । অস্ত্র সংবরণ করো। 

মাকিউশিও | (টাইবণ্টের প্রতি ) এসো দেখি, কোথায় তোমার অস্ত্র । 

(যুদ্ধ) 
রোমিও । ওদের থামাও বেনভোক্লো। টাইবস্ট, মাকিউশিওঃ তোমরা 
খাম। তোমরা ভদ্রলোক হয়ে এইভাবে লড়াই করছ! তোমর! জাননা, 
হবরাজ ভেরোনার রাজপথে এই ধরনের মারামারি নিষিদ্ধ করে দিয়েছেন? 


৬৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


€টাইবন্ট রোমিওকে ধাকা! দিতে রোমিও হাতের নিচে দিয়ে মাকিউশি তকে 
আঘাত করে তার লোকজন নিয়ে প্রস্থান করল । ) 
মাকিউশিও। আমি আহত হয়েছি। ওএ| কি চলে গেছে সবাই বিনা 
আঘাতে? ছুটে। বংশই ধ্বংস ভেছ্ি। মনে হচ্ছে আঘাতঙটা খুব বেশী 
লেগেছে ' 
বেনভো'ল্লা। চোট লেগেছে ? | 
মাফিউশিও। হয) এপ্জায়গায় কেটে গেছে! কিন্কু 'টাহ যথেই। কহ 
আমার চাঁক€ট। কোথায়? অনর কি বেত যা একটা স.জেশ ডেকে শিক 
আয়। 
বোমিও। ভয় নেই, আথাতট। এমন কি? গুপ্ত? নগ 
মাকিউঁশিও । নাঃ ক্ষতটা তেমন গভীর নয় আঁপ!র তেমন গীজাব দরজার মত 
চওড়া নয়। কিন্তু “টাই যথেষ্ঠ । ক।ল দেখবে আমার অবন্থ] কি হয়। 
আমাকে হয়ত বিদশ্ নিতে ভবে পূর্ধবা থেকে । ছুটে। বাড়ই জাহামামে 
যাঁক। বেটা ইদুর বেড়ালে; মত একট; লোককে আিড়ে মেরে দিয়ে গেল । 
বেটা শয়তান, বদমাস১) অঙ্কের বই পড়েমৃদ্ধ রে 1 ভাম মাযখানে কেন এসে 
পড়লে বোমিও । তোমার হাতের শিচে আহি আহত ভয়েছছি। 
রোমিও । আমি ভেবেছিলাম সব ভালয় ভালয় ঠকে যাবে। 
মাঞ্ধিটশিও। আমায় কোন “কট! বাড়িতে নিয়ে চল বেনভোল্ে!, না হলে 
আমি মৃচ্ছিত হয়ে পড়ব। তোমাদের ছুটে। বাড়ি জাহাগানে যাক। ও 
আমর হাড় মাংস থেকে পোকা গজিদ্ে ছাডলে। নিপাত যাক ছুণট। রি | 
(মাকিউশিওকে নিদ্ধে বেখভোলোর প্রস্থান ) 

রোমিও । “ই ভদ্রলোক যুনপাজের নিকট আম্মীয় এবং আমার বদ। 
আমাণ জন্যই আজ ও মাপান্ক আঘাত আচত। টইপ্টের টিন্দীণ 
আঘাতে আমা যশও ক্ষতিগ্রস্ত । অথড .£ই টাছবল্ট সপ্গান্ধ আম, শলক। 
হায় সন্দরী ভ্রলিয়েহ। তোমার সোন্দর্পের মোহে আনি এমন দন ও 

তেজহীন হয়ে পড়েছি আজ । সেই ইম্পাতকঠিন সাভস ও তেজ 'আণ নে 
আমার মনে। 

বেনভোলো ৫ পুনঃ গনেশ 

বেনভোলা। হায় রোমিও, পা মকি চি মা) গেছে। অমাণের এই 
মত্যভূমিকে অকালে হেলাভ-ে ত্যাগ করে স্বণে চলে গেল। 


রোমিও এটাগু জুলিয়েত ৬৯ 


রোমি9। আজ ষে বিপর্দ ষে দুর্ভাগ্যের স্ুতব্রপাত হলো তার 'শেষ কোখায় 
কে জানে । 
টাইবন্টের পুনঃপ্রবেশ 
বেনভোল্লো। প্রচণ্ভাবে ক্রুদ্ধ অবস্থায় টাইবণ্ট আবার এসে গেছে। 
রোমিও । স।কিউশিও মাও গেল আর ৪ বিজয় উল্লাসে জীবিত অবস্থায় ঘুরে 
বেড়াচ্ছে। আর কোন শ্ান্তশীতল নম্রতা বা ম্মমা নয়। এক অগ্রিতগ্ত 
দ্টতা আর ক্রোধোদীপ্ু কঠোরতা নেমে এস আমার আচরণে । শোন শয়তান 
টাইবল্ট, যে স্বণা মি 'কদিন আমায় দিয়েছিলে, তা এখন ফিরিয়ে নাঞ। 
মাফিউশিওর আত্মা 'একট আগে আমাদের ছেড়ে সবেমাত্র স্বর্গের পথে 
পাড়ি দিয়েছে । সে '£খনও তোমার জন্য অপেক্ষা করছে। তুমিও তার 
সঙ্গী হবে। জনে রেখো, হয় তুমি না হয় আমি দুজনের একজন তার 
সঙ্গে যাই । ৃ 
টাইবল্ট। পাজী ছে'কপা কোথাকার, তুমি যেমন তার ইহকালের সঙ্গী 
ছলে তেম।ন তীব পর্ণকালেএও সঙ্গী হবে। 
রোমিও । এখনই তা৷ বোঝা যাবে। (যুদ্ধ ও টাইবল্টের পতন) 
বেনভে।লো। । নোঁমিও পাঁল।ও, চলে যাও এখান থেকে । শহরের লোকেরা 
সব জেনে গেছে । টাইবন্ট মাপা গেছে। হা কবে দীড়িয়ে থেকো না। 
যদি তুমি ধা পড়ো তাহলে যুবদাজ শিশ্য়ই তোমার ফাঁসির ছকুম দেবেন । 
স্তগং চলে বাও। 
বো.ম9। অ। ম হচ্ছি ভাগ্যের হাতের পুতুল মাত্র। 
বেনভোল।॥ £খনো দাড়িম্বে আই * ( বোমিওর প্রস্থান ) 
নাগরিকদের প্রবেশ 
“থম শাগকক। মাকিউ।শওাকে যে মেরেছে সে 'কানদিকে পালাল? হয 
হাঁ, টি ইতন্ট গন টা। মে | গল কোনদিকে শয়তানট! * 
বেনংভ "| ওই যবে পদ আছে টিইাবন্ট। 
প্রথম তাগবিক | এখন মশাসি চলন ত আমার সঙ্গে । আমি ভেবোনার 
ুপবাজের পমে অভযুক্ত কছি আপনাকে । আমার কথা শুনতে হবে 
আপনাকে । 
যু?াঁজ, পারিষদবগ, মন্তেগ্ড ও ক্যাংলেত পরিবারের সকলের প্রবেশ 
বেনভে [লো । হে মহান যুবরাজ! আমি £ই মারাত্মক ঘটনার সব কিছু 


৭ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


জানি। এখানে যে লোকটি মরে পড়ে রয়েছে সে আপনার আত্মীয় 
বীর মাকিউশিওকে হত্যা করেছে এবং ধুবক রোমিও আবার একে হত্যা 
করেছে। 

ক্যাপুলেতপত্রী। আমার ভাইএর ছেলে টাইবণ্ট। শুনুন যৃবরাজ, শুনুন 
আমার স্বামী, আমার প্রিয় আতীয়ের রক্জুপাত যখন হয়েছে তখন তার প্রতিশোধ- 
হরূপ মন্তেগ্ড পরিবারের লোকদেরও রুক্তপাত ঘটাতে হবে। রক্তের বদলে 
রুক্ত চাই। হায় আমার ভাইপো । 

রুবাজ। বেনভোল্লো, আচ্ছা বলত, কে প্রথমে এই রুক্তক্ষয়া ঘটনার স্ৃত্রপাত 
করে? 

বেনভোল্ো ৷ প্রথম শুক করে টাইবল্ট, যে এখানে মরে পড়ে রয়েছে এবং 
রোমিও যাকে হত্যা করেছে। রোমিও তাকে ভাল কথাই বলেছিল, 
ঝগড়া করতে নিষেধ করেছিল। ঝগড়া করলে আপনি অসন্ত্ঠ হবেন 
সেকথাও বলেছিল। এই সব কথা সে শান্ত ও ভদ্রভাবে তাকিয়ে হাটু 
গেড়ে অনুনয় বিনয়ের স্বরে বলেছিল। কিন্তু এসব কথা টাইবপ্টের উদ্ধত 
ক্রোধকে প্রশমিত করতে পারেনি । এসব কথায় সে কান দেয়নি। বীর 
মাকিউশিওর বক্ষ ভেদ করে সে চালিয়ে দেয় তার ইম্পাতের তরবারি। 
মাকিউশিও একহাতে টাইবন্টের আঘাত ঠেকাবার চেষ্টা করে এবং আর এক 
হাতে টাইবণ্টকে আক্রমণ করে। টাইবন্টও দক্ষতার সঙ্গে প্রত্যুত্তর দেয় তার। 
তখন মাকিউশিও ধোমিওতর নাম ধরে চীৎকার করতে থাকে । রোমিও হাত 
দিয়ে থামাতে এলে তার হাতের তল! দিয়ে টাইবন্ট মাকিউশিওকে ভয়ান ভাবে 
আঘাত করে পালিয়ে যায়। পরে আবার ফিরে 'এলে বোমিও তার নবজাত 
প্রতিশোধবাসনার বসে তাকে আক্রমণ করে। আমি তাদের ছাড়িয়ে 
দেবার আগেই টাইবন্ট পিহত হয়। আর তার পতনের সঙ্গে সঙ্গে রোমিও 
পালিয়ে যায়। '£ই হলো আদল কথা । একথা যদি বিশ্বাস না করেন তাহলে 
আমার মৃত্যুদণ্ড দিতে পাবেন । 

ক্যাপুলেতপত্বী। মন্তেগুড পরিবারের আত্বীয়। অ্েহের বশবতা হয়ে ও সত্যি 
কথা বলছে নাঁ। এই মারামারির ঘটনাতে কুড়িজন জড়িত আছে। এই 
কুড়িজনে মিলে একজনকে হত্যা! করেছে । আমি এখন বিচার চাই যুবরাজ এবং 
আশা করি সে বিচার আমি আপনার কাছে পাব। রোমিও টাইবস্টকে হত 
' করেছে আর সেজন্য তার মৃত্যুদণ্ড পাওয়া উচিত। 
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যুববাজ। রোমিও টাইবল্টকে মেরেছে, টাইবণ্ট মাকিউশিওকে হত্যা করেছিল । 
এখন টাইবন্টের রক্তের মূল্য কে দেবে? 
মন্তেড। রোমিও নিশ্চয়ই না। মাফিউশিওর বন্ধু হচ্ছে রোমিও । আইনের 
মতে যে মৃত্যুদণ্ড লাভ করত টাইবণ্ট ; সে মৃত্যুদণ্ড বোমিও দিয়েছে নিজের 
হাতে । এতে অপরাধ কোথায় যুবরাজ ? 
যুবরাজ। আমি সেই অপরাধের জন্য এই মুহূর্তে নির্বাসনদণ্ড দান করলাম 
রোমিওকে। আমি বিশেষ আগ্রহের সঙ্গে লক্ষ্য করছি তোমাদের 
পারস্পরিক ত্বণা বা হিংসা কতদ্বরে নিয়ে যায় তোমাঁদের। তোমাদের” এই 
বুক্তক্ষয়ী ঝগড়া মারামারি দেখে আমার হৃদয়ে রক্ত ঝরছে । এজন্য এমন 
অর্থদণ্ড দান করব তোমাদের যাতে অনুতাপ ভোগ করতে হবে তোমাদের 
আমার এই ক্ষতির জন্য । তোমাদের এ বিষয়ে কোন অন্নয় বিনয়, ওজর 
আপত্তি বা অশ্রুসিক্ত প্রার্থনা কিছুই শুনব না আমি । স্তরাং তা করার চেষ্টা 
করবে না। রবোমিওকে তাড়াতাড়ি সরে পড়তে বল। তা না হলে যখন 
ষেখানে দেখতে পাওয়া যাঁবে তাঁকে সেই মুহুর্তেই সেখানে হতা করা হবে। এখান 
থেকে মৃতদেহটাকে সরিয়ে নিয়ে যাও। আমাদের পরবতী আদেশ পরে জেনে 
নিও। হত্যাকারীকে কখনই ক্ষমা করা! যায় না। 

(প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দষ্ঠ। ক্যাপূলেতদের বাগানবাড়ি। 
জুলিয়েতের প্রবেশ 

জ্ুলিয়েত। সুর্বরথবাহী হে সপ্রাশ্বদল, আরও আরও দ্রুতবেগে চল অস্তাচল- 
পথে। তা না হলে ফীটন্র মত '£কটা মন্দগগতি গাড়িও তোমায় হার 
মানিয়ে দেবে। ত্বরান্বিত করো মঘাচ্ছন্ন রাত্রির আগমনকে । প্রেমিক 
প্রেমিকদের স্তবিধার জন্য চারিদিকে ছতিয়ে দাও রাত্রির কালো যবনিকা। 
ধঘাতে করে পলাতক আসামীরা একট তন্দ্রান্থথ উপভোগ করতে পারে 'এবং 
আমার প্রিয়তম বোঁমও অদ্বশ্ঠ ও অবিদ্িত অবস্থায় 'এসে আমার এই 
বাহযগলের মধ্যে ঝাপিয়ে পড়তে পারে। প্রেমিক প্রেমিকারা তাদের 
আপন আপন সৌন্দর্যের আলোকেই দেখতে পায় তাদের প্রেমের কার্ধাবলী । 
আর প্রেম যদি অন্ধ হয় তাহলে রাত্রির অন্ধকারে তা স্বাচ্ছন্দ'বোধ করে 
বেশী। হে প্রিয় বাত্রিসহচরী, রষ্জবসনা স্থন্দরী, তুমি '£সে শিখিয়ে দাও, 
ছুটি কৌমাধযশুত্র হায়ের প্রণয়খেলায় আমি জিতেও কেমন করে হারতে 
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পার্ি। তুমি এসে তোমার কষ্ক আবরণ দ্বারা আবৃত করে দাও 'আমার 
কপোলফল.ক প্রতিফলিত উদ্ধত অবাধ্য রক্তের উচ্ডাসকে। তার ফলে 
আমাদের আশ্চর্য প্রণয়লীলা যেন আরও বিশুদ্ধ, বলষ্ট, সরল ও 
মর্ধাদাসম্পন্ন হয়ে উঠতে পারে। হে রাত্র এস ত্ববা করি। হে রোমিও, 
অন্ধকার রাত্রির মাঝে তুমিই আমার [িন। উড়ন্ত দাড়কাকের কালো 
পিঠের উপর ঝরে পড়া তুষারের মত রাত্রির পাখ।য় ভর করে তুমি চলে 
এস। তোমার কৃষ্ণকুটিল ভ্রকুটি নিয়ে হে রাত্রি এসে পড়। আমার 
রোষিগওকে এনে দাও। রোমিগওর মৃত্যু হলে তুমি তাকে খণ্ড বিখণ্ড 
করে অসংখ্য নক্ষত্রের মাঝে ছড়িয়ে দিও আর তার ফলে রাত্রির আকাশটা 
এত স্থন্দর হয়ে উঠবে ষে পৃথিবী আর সূর্যকে 'কানদিন ভাল না বেসে 
শুধু রাত্রিকেই ভালবাসবে । হায়, আমি শুধু প্রেমের সৌধকে চিনেছি 
মাত্র। এখনো দখল করতে পারিনি; আমি বিক্রীত হয়েছি শুধু, 
আমাকে এখনো ভোগ করা হয়নি। কোন অধৈর্য শিশুর কাছে প্র।ক-উত্পব 
রজনীর মত এদিন আমার কাছে অতীব দুঃসহ । কোন শিশু নতুন পোষাক 
পেয়েও পরতে না পেলে তাঁর যেমন অবস্থা হয় আমারও এখন সেই অবস্থা । আমার 
ধাইম। আসছে দেখাছ। 

দড়িহাতে ধাশ্ার প্রবেশ 
মনে হয় ও খবর আনছে । “য কথায় বোমিওর নাম থাকে সে কগা মনে হয় 
ঈশ্বরের আকাঁশবাণী। আচ্ছা ধাইমা, কি খবপ% ওটা কি দড়ি, বোমিও যা 
আনতে বলেছিল " 
ধাত্রী। ্ট্যা ভ্যা দড়ি। (মাটিতে কেলে দিয়ে ) 
জুলিয়েত। তাত হলো, খবর কি” তুমি হ্াতদ্ুটো অমন করে মোচড়াচ্ছ 
কেন? . 
ধাত্রী। হায় হাঁয়। সে মরে গেছে, সে আর নেই, আমাদের সর্বনাশ 
হলো। .এমন দুঃখের দিন আর মানবের আসে না। সে খুন হয়েছে? মারা 
গেছে। | 
জুলিয়েত। শর কখনো আমাদের সুখে এতখানি বাদ সাতে পারে ? 
ধাত্রী। ঈশ্বর পারে না। কিন্তু রোমিও পারে। এমন যে হবে কে তা ভাবতে 
পেবেছিল! হা রোমিও 
জুলিয়েত। তুমি কেন আমায় শুধু শু কষ্ট দিচ্ছ? এ কষ্ট ভয়ঙ্কর নরক- 
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ষন্ধণাকেও হার মানিয়ে দেবে। রোমিও কি আন্মহত্যা করেছে? বল হা, 
কি না। যদি বল হা তাহলে পুর্লীণের ককাটরিসের দরষ্টিতে লুকিয়ে থাকা 
মৃত্যুবানের মতই তা হবে সাংঘাতিক । তুমি চোখ বন্ধ কণে ইংগিতেও ইা বলতে 
পার। যাই হোক, হা বানা সংক্ষেপে যা উত্তৰ দেবে তার উপর নির্ভর করবে 
আমার জীবনের স্থখদুঃখ | 

ধাত্রী। আমি দেখেছি তার আঘাত, নিজের চোঁথে দেখেছি । আঘাত 
পেয়েছে একেবারে বুকের উপন। রুক্তে রক্তাক্ত হয়ে উঠেছে সারা দেহ। দেখলে 
মায়া হয়। 

জুলিয়েত। হে পিক্ত নিংম্ব অস্ত, এখনি বিদীর্ণ হও । চিরতবে রুদ্ধ হয়ে যাক 
এ চোখের ছট্টি। হে নিষ্ঠুর পথিবী, মাটিতে মিশে যাও একেবারে । একই 
শবাধারে সম।হিত হও রোমিও সঙ্গে । 

ধাত্রী। হায় টাইবপ্ট, আমা? বন্ধু টাইবস্ট, ভদ্ সদাচারী। তোমার মৃত্যুও 
আমায় দেখতে হলে। ! 

জলিয়েত। কেন এমন দুর্ভাগ্য উপস্থিত হলো? রোমিও এবং টাইবল্ট 
দুজনেই মারা গেল আমার জ্ঞাতিভাই এবং স্বামী দুজনেই যদি মারা 
যায় তাহলে আব কেউ রইল না পূখিবীতে । সমস্ত পৃথিবী রপাতলে 
যাক। 
ধারী । টাইবশ্ট মার গেছে আর পোমিও নিধা সত হয়েছে । 'পামিও তাকে 
খুন করে পালিয়ে গেছে। 

জলিয়েত। ভাঁ ভগবান, রোমিও হাতে টাইননের রক্তপাত হয়েছে ' 

ধাত্রী। ই, ঠিক তাই তয়েছে। 

জুলিয়েত। তাহলে ফুলের মত স্বন্দ? একটা মুখের আড়ালে সাপেন মত 
কুটিল ঠিংম্র একটা স্দয় লুকিয়ে ছিল। যেন সুন্দর গুহায লক্ষিয়ে ছিল 
একটা ভয়ঙ্কর ডরাগন। কাতের পাখনাওয়ালা দাড়ক।ক১ শান্ত মেষণাবক- 
রূপী একটা 'নকডে। দ্েবমহ্মাধারী এক দ্বণা বত», উপর থেকে 'দখে 
যা মনে ভ্ঘ ঠিক তার বিপরীত। সুদর্শন অত্যাচারী । দেবদতরূপী এক 
শয়তান। একটা ভগ্ত সাধু । হে বিশ্বরষ্টা প্রকৃতি এই স্থণ্দ” মানবদেহরূপ ্র্সের 
মাঝখানে যখন শনতান স্যটি করে রেখেছ তখন কী প্রয়োজন ছিল তামার ন:কে? 
এ "ঘন অপাঠ্য শস্ত্রীল লেখায় ভি সুন্দরভাবে বাছাই করা 'কখানা বই। সু 
প্রাসাদবাসী এক প্রতারক শয়তান । 
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ধাত্রী। মানুষের মধ্যে সততা বা বিশ্বাস বলে কোন জিনিস নেই। 
সবাই বিশ্বাসঘাতক । প্রতারক। আমার লোকটা আবার কোথা গেল? 
আমার সেই ওষুধের শিশিটা দে। এই সব নানারকমের ঝড় ঝক্কি আর শোক- 
দুঃখের ঝামেলাই আমাকে অকালে বুড়ো করে তুলেছে । রোমিওটার সত্যি 
সত্যিই লজ্জা পাওয়া উচিত। 

জুলিয়েত। এধরনের কথা বলার জন্ত তোমার জিবটা পুড়ে যাক। লজ্জা 
পাবার জন্য তার জন্ম হয়নি। তার মুখচোখের উপর লঙ্জা বসলে নিজেই 
লঙ্জা| পাবে। সারা বিশ্বের অধিপতিব উপযুক্ত এক বিরাট আত্মসম্মানবোধ 
প্রতিষ্ঠিত হয়ে আছে তার ভ্রযুগলে। ছি, ছি, ধিক আমার অন্তরে এমন লোককে 
আমি ভত্'সনা কঃলাম। 

ধাত্রী। এঁক করছ তুমি, যে তোমার ভাইকে মেরেছে তার তুমি জয়গান 
করছ? 

জুলিয়েত। তাহলে কি আমি আমার ম্বামীব নিন্দা করব! হে আমার 
হতভাগ্য স্বামী, আমি কোন মুখে তোমার আবার গুণগান করব! আমার 
শয়তান ভাইটিকে কেন কিজন্য তুমি মারলে + না মারলে ওই হয়ত আমার 
স্বামীকে খুন করে বসত। অতএব হে নির্বোধ অশ্রু, তোমরা তোমাদের 
উৎসে কিরে যাও। তোমপা ভুল করে আনন্দের প্রতি শ্রদ্ধা নিবেদন করতে 
এসেছিলে । এখন থেকে যা কিছু শ্রদ্ধা জানাবে তা শুধু ছু'খকে। 
টাইবন্ট মারা গেছে বলেই আমার স্বামী বেচে আছে। টাইবন্ট বেচে 
থাকলে আমার স্বামীকে মেণে ফেলত সে। এটা তবৃও স্বন্তির কথা। 
তবে আমি কাদছি কেন£ টাইবল্টের মৃত্্যর থেকেও একটা খারাপ খবর 
ছিল যাতে আমি মর্মাহত হয়েছি। “টাইবণ্ট মৃত এবং রোমিও নিরধানিত” 
_নর্বাসিত এই কথাটা! আর্মি ভুলতে পারছি না কিছুতেই। অপরাধীর 
মনে পুরনো পাপচেতনাপ মত মনে বিধছে! দশ হাজার টাইবল্টের মৃত্যুর 
থেকেও এ কথাটা! অনেক বেশী দুংখজনক। আচ্ছা, টাইবপ্টের মুতযুতেই 
ত সব কিছু চুকে যেতে পারত। অথবা যদি এমনই হয় যে শোকদুঃখ সঙ্গী 
ছাড়া কখনো একা আসেনা, তাহলে টাইবণ্টের সঙ্গে সঙ্গে আমার বাবা 
মা মরতে পারত। তা না, টাইবন্টের মৃত্যুর সঙ্গে সঙ্গেই রোমিও নির্বাসিত। 
ধাত্রী আমায় খববট! দেবার সময় বলতে পারত টাইবণ্ট, রোমিও, ভূলিয়েত 
তার বাবা মা! সব মরে গেছে। তানা বলে বলল কিনা রোমিও নিরাসিত। 
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লবাই মরে গেলে তার শোকের) কোন লীমা পরিসীমা থাকত না, নে শোক 
ভাষায় প্রকাশ করা যেত না। আচ্ছা ধাইমা, আমার বাবা মা কোথায়? 
ধাত্রী। টাইবণ্টের মৃতদেহটা নিয়ে কান্নাকাটি করছে। সেখানে তুমি যাবে 
কি? আমি তাহলে সেখানে তোমায় নিয় যাব। 
ভুলিয়েত। মৃত টাইবল্টের ক্ষতগুলৌকে তারা চোখের জল দিয়ে ধূয়ে দিতে 
চাইছে। শীত্রই তাদের সব অশ্রু শুকিয়ে যাঁবে। কিন্তু আমারও অশ্রু যদি 
সেখানে শুকিয়ে যায় এমনি করে, তাহলে কেমন করে রোমিওর নির্বাসনের 
জন্য শোক প্রকাশ করব? এ দড়িগুলো নিয়ে এস। হায় হতভাগ্য "বন্ধু 
তুমি আম দুজনেই বঞ্চিত হলাম, কারণ রোমিও নির্বাসিত। গোপনে 
রাত্রিতে আমার বিছানায় আসার জন্য সে তোমাকে তৈরি করেছিল। 
কিন্ত আমার কুমারী অবস্থ। না ঘুগতেই আমি বিধবা হলাম। এস বন্ধ, 
আমি বাসরশয্যায় যাচ্ছি, তুমিই এস আমার সঙ্গে। রোমিওর পরিবর্তে 
মৃতুকেই অর্পণ করব আমার কুমারীত্বকে । 
ধাত্রী। খুব হয়েছে, যাও তোমার ঘরে যাও। তোমার সুখের জন্যই 
রোমিওকে নিয়ে আসব আমি । আমি ভালই জানি সে কোথায় আছে। 
রোমিও আজ রাতেই তোমীর এখানে আসবে। আমি তার কাছে যাচ্ছি। 
সে এখন লরেম্সের আন্তানায় আছে । 
জুলিয়েত। ও, তুমি তাকে খুজে পেয়েছে? তাহলে আমার এই আংটিটা 
আমার সেই নাইটকে দেবে। বলবে সে যেন নিধাসনে যাবার আগে 
একবার শেষ দেখা দিয়ে যায়। (প্রস্থান) 

তৃতীয় দৃশ্য । ফ্রায়ার লরেন্সের কুটির । 

ফ্রায়ার লবেন্সের প্রবেশ 

ফ্রায়ার ল। এস রোমিও এস। তুমিও সাংঘাতিক লোক। এখন 
দেখছি দুঃখ তোমার গুণে মুগ্ধ হয়ে তোমায় ছাড়তে চাইছে না। বিপ 
তোমাপ কাধে ভবন করেছে। 


লোমিওর প্রবেশ 
রোমি€। গুরুদেব খবর কি? যুবরাজেলনই বা আদেশ কি? আবার 
নতুন কি দুখ আমার প্রতীক্ষায় আছে তা! জানি না । 


ড্রায়ার ল। ছুইখেন সাহচধধের সঙ্গে তুমি বাছা! ত আগে থেকেই অভ্যন্ত হয়ে 
আছ। আমি তোমার প্রতি যুবরাজের দণ্ডাদেশের খবর নিয়ে এসেছি । 
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বামিও। নিশ্চয় সে আদেশ মৃতাদগ্ডের থেকে অনেক বেশী ভয়াবহ । 

ফ্রায়ার ল। ন।, মৃত্যুপণ্ড "থকে অনেক ভাল দণ্ডাদেশ বেরিয়েছে তার মুখ 
থেকে। উনি তোমার মৃত্যুদণ্ড নয়, নির্বাসন দণ্ড দান কণেছেন। 

রোম। হায় শিবাসন। তা থেকে 'য়া ক'র বলুন মৃত্যু 

ফ্রায়াণ ল। ধৈধ ধর বংস। ভুমি শু ভেনেনা নগর হতে নির্বাসিত। 
কিন্তু এই ভেরোনার বাইে “ এক বিরাট জগৎ পড়ে আছে। 


রোমিও । এই ভেরোনা নগরের সীমার বাইরে কোন জগৎ নেই আমার 
কাছে। আছে শুধু অন্ুতাঁপ পীড়ন আর নরক। শ্ুতরাং ভেরোনা থেকে 
নির্বাসন মান্ইে সমগ্র জগৎ থেকে নির্বাসন আর তার মাণ্ই মুঠ্য। স্থতরাং 
আসলে তিনি আমায় মুতাদগ্ডই দিয়েছেন । ভুল ক:র বলেছেন নিধাসন। 
আপনি যেন একটা! সোন/র বুড়ুল দিয়ে আমার গল|ট। কাটছেন আর তাই 
নিয়ে হাসাহাস করছেন । 

ফায়ার ল। এ হচ্ছে নহ[পাপ, অভদ্রতা, অরুতজ্ঞতা। তমি 'য অপনলাধ 
করেছ তার আইন অনুসারে শান্তি হচ্ছে মুড । 1কন্ত দয়ালু যুবরাজ আহনের 
বিধানকে সারয়ে দিয়ে মুড কালে! শবট|কে শাসনে পা ণত কর্ছেন। 
একেই বলে সপ্রেম দাতা । কিন্তু ভাম তা মোটেই "ঝতে পাছ না। 
বৌঁসিও। £টা। একট! নদ পীড়ন, দয়া নয়। হাপদ়েত যেখ।নে বাঁ করে 
[সই জায়গাই স্বণ। সেখাশলার পুত লেভালত ঠছ্ত প্রাতটি নিরষ্ট 
প্রাণীও স্বগস্থখ উপভোগ করে থাকে ; তারা লিহছকে দেতে পায়; কারণ 
£মন কি মাহিরা সম্মান « স্বাধীনতা সঙ্গে ।মাণত হতে পারবে 
ওলিকসেতের সঙ্গে! প্রিয়তমা ভলিয়েতে, হাতের উপর বস তাগ তার 
গায়ের রঙের শুন্রতার স্মিত হব তার ভগ তব মাদ্র উপভোগ 
করবে। ভাদে উদ্ধনের কথা জব গুজাপক্ত ভয়ে উঠবে গালফেত। াকন্ত 
রোমি৪ “সব পুত কদিতে পাবে নাং কাণ নি শরাস্ত। সামান্য 
মাড়ি:।ও ম্বাধন গাবানভাবে হাতি সপ কির পর্তে পাত পস্ক আমি 
নিপ।াসত বলে আমাকেই পালাতে তবে ।  আ' পনি বলছেন কিনা 
নিখাসন মতা পয) নির্ীনন ভাড়া গাপনি ই পা আগ কান সংজ 
উপায় জানেন ন! আমর মুভা ৮ নরকে নক্ষেপ কনে দিন ও ভীন কথাটা | 
আপন একজন $শ্বরভক্ত, পাঁপমোচনক17, আসল বন্ধু হয়ে - এমনই শিষ্টর 
'য বারবার & নির্বাদন কখাটা বলে আমার আঘাত দিচ্ছেন। 
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ফ্রায়ার ল। ওরে পাগলা, আমায় একট! কথ। বলতে দে। 
রোমিও । আপনি ত ফ্লবেন শুধু সেই নিগসনের কথ । 
ফ্রায়ার ল। এ কথা গীঙন থেক আত্ুরক্ষ।ণ জন্য তোমাকে একটি কবচ 
দেখ। যে কোন বপদের ওঠিণ হচ্ছে দশন 1 তুমি নিবাসিত হ.লও নিবাসনের 
মাঝেই তথায় আহ্দা দেবে এই দণনের কথা । 
রা ত৭ৃপশিব, দন 2 তেখ দিন আপনার দর্শন ॥ দর্শন যদি ভুলিয়েত 
হি পরতে না পাছে ৫প ৯: শভপকে সাদয়ে নিয় যেতে না! পারে, যদি যুব্খাজের 
দণ্ডারি পর্ন ক.তত না পাণে তাতলে সে দশনতকে আমার কোন 
প্রসে।জন নেহা | 
জ্রীয়ঃত ল আম লেখ।হ গালা লোকণ্রে কান নেছ। 
বোজিল। পভ চকিতে এক ঠোখ নেই । 
বার প। আচ্ছা, হান সবস্থারুউ *থা বিচার করে দেখা যাক। 
বোমি। মে অস্থওর কথা অন! দিয়ে অন্ভব করেশনি সে অবস্থার কথা 
কেমন করে 1:01 ক তেন রি যাদ আম” মত তরুণ যুদক হতেনঃ 
জপতে ত.ক ভাগবত হেত, আর আজ এক খন্ট। আগে বিয়ে করে মনে করে 
1842 ঠতুযুর ছটশাও অর্দে জাড়য়ে পচও নিকসিত হতেন, তাহলে আপনি 
কে।ন কগাহ বলত পা তত আও শিপ মাখার চুল ছিড়তেন আর আমার মত 
মাটিতে পড়ে কণরে আপস তন। 

€(দরজীয় কড়! নাড়।ত শব ) 
ফায়াণল। ক ডাকতে! পামও উকে পড়। ভিতরে গিয়ে লুকিয়ে 
থাক । 
রোমি-।1 না আম যাব না। আনা? অন্ত ণদনাণ নাবড়তম কুয়াশ। 
আমংঘ় লাক ঠতে দলে গাখুক। 
যায় ল। আন, কা ডাবছে। রামও এগ তোমাকে ও! ধশে 
নিয়ে খাশে। এক) সা খৃপ্ত। (মব।র কড়া নাডার শব ) আমার পড়ার 
থরে চলে যা সন্ব, র এ আবার কি ইচ্ছ।। কা বোক মিযাচ্ছি, 
যাচ্ছ । (কদা না শদ) কে এত জোগে কড়া শাড়ছে ? কোথ। হতে 
আদ" কিনা তামল! 2 
ধাঁটি। (দণছার। 9 খকে) আমাকে ভিতরে যেতে দিন এবং সেখানে 
গিয়ে অমি আমার কখ। বলব । আমি আসছি জ্লিয়েতের কাছ থকে 
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ক্রায়ার ল । এস তাহলে। 


ধাত্রীর প্রবেশ 
ধাত্রী। হে গুরুদেব, দয়া করে বলুন, আমার মনিবকন্ার শ্বামী কোথায়? 
রোমিও কোথায় ? ৫ 


ফ্রায়ার ল। এ (দখ অশ্রুসিক্ত অবস্থায় মাটিতে গড়াগড়ি যাচ্ছে। 
ধাত্রী। ওমা, ওবও দেখছি আমার মনিবকন্তার মতই অবস্থা । দুজনের 
একইস্অবস্থ] । 
ফ্রায়ার ল। হায় কী দুঃখজনক দুজনের সমবেদনা! কী সকরুণ অবস্থা! 
ধাত্রী। এমনি করে আেয়েটাও অনবন্ত ফৌপাচ্ছে আর চোখের জল 
ফেলছে। কিন্তু তুমি ত পুরুষমান্ুষ। তুমি উঠে দীড়াও। অন্তত 
জুলিয়েতের মুখ চেয়ে ওঠ । এমন বণে ভেঙ্গে পড়লে চলবে কেন? 
রোমিও । কে, ধাইমা? 
ধাত্রী। হ্যা, মতাতেই সব কিছুর শ্ষে। 
রোমিও । তুমি জুলিয়েতের কথা বললে না? নম কেমন আছে? সে 
কি আমায় একজন পৃন্নো খুনী বলে ভাবছে না” আমি তার একজন 
নিকট আত্মায়কে হত্যা কবে সেই বুক্ত দিয়ে আমাদর আনন্দকে অঙ্কুরেই 
কলঙ্কিত করেছি । এখন সে কোথায়? আমার প্রত্যাখাত ঞ্মেব গোপন 
নায়িকা এখন কি করছে এবং বলছে ? 
ধাত্রী। কিছুই বলছে না মশাই, শুধু কাদছে। ফুঁপিয়ে ফুঁপিয়ে বীদছ! 
আর মাঝে মাঝে বিছানায় পড়ে যাচ্ছে আব উঠে বসছে । একবার 
টাইবন্ট আব একবার রোমিওন নাম ধবে ড'কছে আর কাদছে। আবার 
পড়ে যাচ্ছে। , 
রোমিও | হ্যা, ষে রোমিওব অভিশপ্ত হাত তান আত্মীয়ক হত্যা করেছে 
সেই রোমিওর নামটা তার কানে এখন বন্দুক হতে কিচ্ছুতিত আগুনে” মত 
বিধছে। আচ্ছা ফ্রায়ার বলতে পাবেন আমার দে'হর ভিতর কোথায় 
কোন গোপন কন্দনে এই নামটা আছে? বলতে পাবেন, কি করে আমি 
এই দেহটা থেকে নামট! বিচ্ছিন্ন করতে পাবি ? 

(তববারি শিক্কাশিত কনে) 
ফ্রায়ার ল। থাম থাম অত মরিয়া হয়ো না। তোমার হাতটাকে নিবারিত 
করো। তুমি কি মানুষ? অবশ্য তোমার চেহারাটা দেখে তাই মনে হয়। 
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কিন্তু তোমার এই অশ্রপাত দেখে এমনে হয় তুমি নারী” তোমার এই 
অযৌক্তিক উদ্দাম কাজ দেখে মনে হয় তুমি একটা পশু । চেহারাটা পুরুষের 
মত হলেও আসলে তুমি একটা নারী অথবা ন্রনারী কেউ না, আসলে একটা 
পশু । তোমার কাগুকারখানা দেখে সত্যিই আমি অবাক হয়ে গিয়েছি । 
আমি ঈশ্বরের নামে বলছি তোমার মতিগত ভাল হোক। তুমি টাইবপ্টকে 
হত্যা করেছ, আবার নিজেকেও হত্যা করবে? তুমি তোমার জন্ম, ন্বর্গ, 
মতা সব কিছুকেই ধিক্কার দ্িচ্ছি। যে স্বর্ণ, মত্য এবং মানবজন্ম তোমার এই 
দেহের আবারে মিলিত হয়েছে ত্রিধারার মত, তুমি একই সঙ্গে তাদের 
হাপাতে বসেছ। ধিক. শত ধিক 'তামাকে। তুমি তোমাপ সুন্দৰ মানব- 
জীবন, 'প্রম ও বিচারবৃদ্ধিকে কলঙ্কিত করে তুলছ। তুমি এর কান্টারই 
সদ্ব্যবহার কনি। সদ্ববহার করলে সার্ক হত তোমার এই মানবজীবন। 
তোমার এই সুন্দর ও আপাতমহৎ চেহারাটা! ঠিক মোমের পুতলের মত, 
মানবোচিত সাহসিকতা তা মধো নেই । তুমি প্রেমের শপথবাক্য উচ্চারণ 
করেছ, কিন্ত সে শপথ রাখার তোমার ক্ষমতা (নই । সে প্রেমের শপথ 
নিয়েই সেই প্রেমকেই হত্যা করতে চলেছ তুমি। যে বুদ্ধি মানুষের জীবন 
৭ প্রেমকে অলঙ্কত করে সার্ক কনে তোলে সেই বুদ্ধিকে তোমার 
আচপণে? দ্বারা কলঙ্কত কলে তুলেছ। অযোৌগা অদক্ষ সৈনিক যেমন তার 
আগ্েয়াম্ের সছ্যবহার করতে না পেবে বিপদ ডেকে আনে তেমনি তুমিও 
তোমার বৃদ্ধি সচ্ধ্যবহার করতে পান্ছ না। যাই হোক, এবাপ ওঠ, তোমার 
জপিয়েত “বচে আছে। একটু আগে তার জন্য মতে বসেছিলে ; “সদিক 
দিয়ে তুমি নিশ্চিন্ত। টাইবন্ট তোমায় মেন ফলত, কিন্তু তুমি তাকে হত্যা 
কবেছ। সেদিক দিয়েও তুমি স্বখী। ষে আইনমতে তামার মৃঢ্য হত, সেই 
আইনও তামায় মৃত্যুর পবিবর্তে নির্বাসন দিয়েছে, সেদিক দিয়েও তুমি 
স্থখী। 'আশ বাদে একরাশ আলো! ঝবে পড়ছে তামার পিঠে, একেক পর এক 
স্থখ ও সৌভাগ্য প্রতাক্ষা করে রয়েছে তোমার জন্য । কিন্তু এক ত্তুদ্ধ ক্ষুন্ 
নারীর মত সমস্ত সৌভাগ্য ও ঠেমকে পায়ে ঠেলছ তুমি । মনে বেখো, 
যারা £ই স্কষ হরে, জীবনে কোনদিন সখ পায় না তারা। €ঠ, আগে 
যা ঠিক হয়েছিল ঠিক সেই ভাবে তোমার প্রেমিকার কাছে যাও। তার 
উপরকার ঘরে উঠে গিয়ে সাম্বনা দেবে তাকে । কিন্তু দেখব, ভোরে 
প্রহরীর জেগে উঠে প্রহরায় বসার আগেই চলে যাবে সেখান থেকে। 
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সকাল হয়ে গেলে ঠমি আগ মাধুয়া খ্গণীতে যেতে পারবে না। সেখাশে 
গিয়ে তুম কিছুদিন থাকবে। ইংতযধ্যে আম তোমার বিয়ের কথা প্রচার 
করে তোমার বঙ্গবান্ধবদের স্বমতে আনব, যুবরাজের ক|ছে ক্ষমা প্রান করে 
তোমায় ফিরিয়ে আনব । খন দখবে ছেড়ে যাবার সময় যত ছুঃখ যত 
বেদ, “করবার সময় তার শত সহম্র গু আনন্দ পাবে। ধাত্রী, তুমি 
আগে যাও। হামার মনিপকণ!কে আমার কথ। বলে । তাকে আণও 
ল্বলোঃ সে যেন বাড়ির সব লাপদে” তাজডাতাড়ি শুতে পাঠায়, শে বগ্রশ্ত বলে 
তারাও তা যাবে। বলবে বোম আসছে । 

ধাতী। সাঁতাই খুলদেসত আল্শার এমন নীতি উপদেশ 'পলে আমি সারাবা 
ধরে খানে দাতিক়ে খাবছে পারি। সুতিই শুঝলাম বিগ] কি জিনিস! 
(বোমিওর প্রতি) অংচ্ছ! মাই তালে) বলিগে যে আপনি আসছেন । 
রোঁমও। হ্যা, যাও, তাই বুগে। জামার ঠিয়হমাকে বলছে যত 
ভর্সশা করতে পারে আমায় করনে । 

ধাী। £ই যে মশাহ, আনত একটা টা দিছেছে আপনখকে দেবা 
জনো। তাড়াতাড়ি আসবেন কিন্ত, “মনি 
বোমিক। ফাকগে, "ই ঘটনায় বেশ পিছন 
ফ্রায়ার ল। এখন চলে যাঁতি। ৪, এই তে!মাত জিনিসপজ রইল, 
হয় এহরাপা 'জগে ওঠার আগেই চলে ঘাবে হখক, দিনে র আলে ফুট উঠলে 
ছদ্মবেশে £খান থেকে সোজা মাকুয়। চলে যাবে। আমি (তোমার চাকরকে 
পরে খুজে 'নব। আম ভার ভাতেট এখানে যা যা ঘটবে তাঁর খবঃ 
পাঠ।ব। তমার হাতটা দেখি । যাও দরি ভয়ে গে, পিদায়। 

রোমিও। আপন!কে £ত তাড়াভাড ছেভে যেতে সত্যিই কষ্ট হন্ডে। 
পুনে দিনের আনন্দে কথা মনে আসছে । চ্ছ। চলি, বিদায়। (€ স্থান) 


রি 
শি) 
চন] 


চ:৭ দশ্ট। ক্যাপলেতণ্রে বাড়ি। 
ক্যাপুলেত, কাপলেত পরা ৪ পপণিসেন প্রবেশ 
ক্যপুলেত। ছুগগ্যকরমে এমনই কহকগ্তত ঘটনা ঘটে গেল মে মেয়েটাকে 
কোন কথা বুঝিয়ে বলতেই পাঁপনি। তার উপ€ দেখ, আবার সেও তার 
আত্মীয় টাইপ্টকে ভালবাসঠ। অপশ্য এক দন আমাদেশ সবাইকেই যন্তে 
হনে। আজ বড় 'দর্ধি হয়ে গেল। আজ অ!র বোধ হয় ও নামবে না। 
তুমি না থাকলে এক ঘণ্ট। !গেই শুয়ে পড়তাম আমি । 


রোমিও এ্যাণ্ড জুলিয়েত ৮১ 


প্যারিস 1 এখন দুঃখের সময় কোন কথা বুঝি-য় বলার স্থযোগ 
কোথায়? আচ্ছা মা, আদি তাহলে চলি। আপনার মেয়েকে আমার কথ' 
ব্লবেন। | 
ক্যাপুলেতপত়ী | নিশ্যয়ই বলব । কাল সপালেই তার মনের খবর জানব। 
আজ লাত্রিতে সে বড় দুঃখে ভ।বাক্ান্ত হয়ে আছে। 

কাগুলেত । শোন পবিস, আমি আমার মেখে ঘথাপাপ্য বুঝিছয় বলব। 
সে যে শব বিষয় আমার কথা মনে চলবে এ বিষে কোন সন্দেহ নেই 
আমার । বে গিনী, হাম শুতে যাবার আগে তার কছে একবার হু 
পাঁরিসে: ভালপাসার কথাটা শংকে একবার জানাছি। আন তাকে আগামী 
বুধবার দিনটা কথা মনে রাখতে বলো কিন্ত সামি খাছ আঙ্ছে কি বার 
পবিস । আজ 'সামব।বু। 

কাঁদুলেত 1 জেোমহার হাই হাত আচ্ছা এপবার খুব জাডাতিডি হয়ে যাচ্ছ 
লগ. পাহৃক্ হুহাপতিবার চিল করে! হাত তাকে পুহম্পতিবাবের কথ 


লন ১1. বে হন” রি শে পি -ব7 - 
এন) ললবে এশা দন তার লিয়ে হে দিত আলের সঙ্গে । ভুমি প্রস্থৃত 


৮ "পাপ ০ সম বাসি হ ০৮০ খ্ ০ ৯৬ নর ্ি সম শি 
অং? 'গ্রত ত'ডাহাতি হঙুমার মনত তত তিত আািমলা “বশ কিছু 
জা ণতাকি বত শা পু 2] চ1এজন চে] ব্ান্বার। ০11৭ (দেখ, ২, 


ট।টবন্ট মারা “গর আম বদ বেশী জাকজমকুল্কাবে আনন্দাতসন করি 
তাঁগলে লো নিন্দে করে ভাববে শাইবন্টকে আমবং দেখতে পারুতীম 
ন!। সুতরাং ডজনখানেক বন্ধ বাঞ্ণকে আমদা মনু করিব | আইভাবে 
সন্ধে দে বাপ! কিন্ধ সুভম্প তপার দিন সঙ্গছ্ধে তামার অত কি হিষি 
তর আহ ৩" 

পারিন। ৯125, আম 5 বলি সাগামা ক'লই বৃহস্পতিবার তলে আরও 
ভাল তহ' 


কাপুলেত। মাচ্ছ! তাহলে ভুমি বারি, ভীহলে বুহম্পতিবার্ই ফিক রইল 


প্রস্তুত করা বিদায় ভাহলে । কই বে, আমার ঘরে আলো | আজ এত 
দেবি হযে গেল দে প্রাণ ভোর হয়ে এল । থাক, লিদায়। (প্রস্থান) 

পঞ্চম দ্য | ক্যাপুলেতদের বাগানবাড়ি 

উপরের ঘরে বোমিও ও ভুলিয়েতের প্রবেশ 
জালয়েত ! 5মি কি এখন যাবে? এখনো তি ভোগ হয়নি। তোমার 


১ -- 


৮২ শেকদৃগীয়ার রচনাবলী 


শঙ্কাকীর্ণ কর্ণকৃহবে যে পাখির ডাক এইমাত্র বিধল তা হচ্ডে নাইটিং্গলের, 
স্কাইলা-কর নয়। ও পাখি রোজ রতেই ই ডাপিম গাছের ডালে বসে ডাকে। 
বিশ্বাস কানা রিম, €টা ন।ইটিঙ্গেল্রে ডাক। 

বোমিও। শী, গাঁ নাইটিকগেশ নয়, লাক, প্রভাতের দত। দেখ গ্রিষমা, পুর্ব 
দিগন্তে নন আলে! ছটা পেমন ধসর রডের মেঘের প্রান্তভাগগ্চলি ক এ1উয়ে 
দিয়েছে । পাত্রির দীপগুপি সল নিব গেছে একে একে । উল্লসিত রি বুয়।শান্ন্ 
পর্বতশিখবে বুকগাঞছে ভর দিয়ে দায়ে আছে; আমাকে এখনই থেতে হবে 
অথব। মু 'যব৫ণ করন্তে হবে। 

উলিয়েত। ও আলে। দিনের আলো ন্য। আমি তা ভালভাবেই জনি । 
৪ ভ্চ্ছে স্ঠবার্পবিজ্টুপিত,। এক উদ্ধা যা তোমার মাঞুয়া যান পথ 
মশ।লরূপে আলে! দেখাবে । এতরাং এখন যাওয়ার দরকার চনহ, জারো 
কিছুক্ষণ থ'ঁক। 

রোমিও । তাল আমায় পহা পঢ়তে দাও, তাহলে মুত্যংরণ কর * দাও । 
আরম বেশ বৃঝতে পারছি, তুমি তাই চাও । আমি বলছি এ সর “ডের 
আলো সকালের চোখ নয়, ওট! হচ্ছে সিনথিয়ার পটিল ভ্রঃটি। আও ওটং 
ক্কাইল।ক পাখির গানও নয়। আমদের মাথার উপরে যে আমাঘ স্বতে র বিশাঁন 
আছে ওট। হচ্ছে তীবই জয়গান। আমি বেতে চাই না, থাকতেই চ।ঠ, কিন্তু 
তাহলে আমায় মৃত্াকে স্বাগত জানাতে হয়। গলিয়েতও তাঠ চায়। হে 
মামাত আন্প', সব কিছু সন্থ করে যাও। ৮৪, এস আমরা আবার কথা বলি। 
এখনো দিন হতে দেবি আছে। 

গলিয়েত। না ৮1, দিনের আলো সত্যি সত্যি ফুট উঠেছে । অতএব চল 
যাও, তাডত।টি চলে বও। এখন ক্াইল।ক পাখিই ডাকছে ; তবে তার স্ব! 
'ন্বাভাবিকভাবে করশ এবং তাক! সানারনতঃ লাক পাখি মিষ্টি সপে গান 
কবে । কিন্তু এখন আমাদের [পা টদ্রে কধা ভেবে তা করতে না। আমাদের 
[হুর বন্ধন ছিন্ন করার থেকে পাখদের মত গলার স্বর পারবাহন কর। ঢের ভাল 


শি 


ছিল । £খন ঘ1ও) আলো জমশঠ বাড়ছে । 


হাজার «বেশ 


ধারী । ম|! 
,জুলিয়েত। কে ধান! ? 


রোমিও এ্যা্ড জুলিয়েত ঃ ৮৩ 


বাত্রী। তোমার মা তোমার ঘরে আসছেন। সকাল হয়েছে। সাবধান 
হও। (প্রস্থান ) 

জ্লিয়েত । তাহলে জানাল। গুলে দাও) আলো আস্থক । আমার জীবনের আলো 
নিবে যাক । 

রোমিও । দিদায় তাহলে। শুধু একটিমাত্র চন্বন আর তারপরেই আমি নেমে 
যাব। (নিছে অবতরণ ) 

নলিয়েত। হমকি চলে গেলে প্রিযফতম, আমার জামী? আমার শ্হদ? 
রোজ প্রত ঘটায় চিঠি লিখনে ও খবর পাঠাবে, প্রতিটা মুহত্ত আমার কাছে 
ননে হবে অনেকগুলে! দিন। এমনি করে দিন গণতে গণতে তোমাকে দেখার 
'শাগেই হয়ত আম নিজে বৃড়ো হয়ে যাব। 

রোমিও । বিদায় । তোমার কাছে খবর পাঠাবার কোন সুযোগই আমি হারার 
না প্রিয়তম | 

জলিয়েত। ধন্যবাদ। আবার আমাদের মিলন হবে। 

রোমিও। তাতে কোন সন্দেহ নেই । আজকের “এই সব দুঃখের অবসান হবে 
ভবিষ্যতের “ক মধৃ ও মিলনেব মবো | 

ফলিয়েত। তা ভগবান ! আমার মনটা কিন্ত কেমন করছে । তোমায় নিচেয় 
দেখে আমার মনে হচ্ে, কববের তলদেশে শায়িত একটা মতদেহ। হয় আমার 
চোখে! দি কমে গেছে আর তা! না হলে তোমায় খুব ম্রান দেখাচ্ছে । 

রোমিও | বিশ্বাস করো টিযিতম!, আমার 'চাখেও তোমাকে অমনি দেখাচ্ছে । 
দ্ঃখে? উত্তাপে রক্ত আমাদে শুকিয়ে গেছে। (প্রস্থান ) 
লিয়েত। হে সে'ভাগ্যদেপী, লোকে বলে তুমি নাকি চণ্টলা, ত। যাঁর হয় তাহলে 
যার! .হাঁমায় বিশ্বাস করে তাদের হমি কি বর্রদে? *সতাই তুমি:ষদি চঞ্চলা হও 
হাহলে মামার চিতমকে বেশীদিন বাইরে রেখে আমায় কষ্ট দেবে না, তুমি শীগগির 
তাকে পািষ দেবে অমা কাছে । 

কাপুলেতপড্ | (1ভতণ থেকে) ক বাছা, ওঠ না 

জল্ম়েত। ক ডাকতে আমান « আমা মা” আজমা কি খুব তাড়ীশাড়ি 
উঠেছে ৮ এদিকে ত মার আসার কৌন কীরণ নেই, তবে কেন 
'াসছেন ? 


কাপৃলেতপয়ীর এবেশ 
ক্যাপুলেতপ্ী। কেমন আছিস ছুলিয়েত ? 


৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


স্বলিয়েত। ভাল নেই মা। 

ক্যাপুলেতপী। দিনরাত তোর ভাই এর জন্য বাপছিস » তুই কি ভেবেছি 
কেদে কেদে তোর চোখের জলে তাঁকে কবল থেকে ধরে আনবি » কিছ্ক তাহলেও 
কি তাকে বাচাতে পারবি? তাই বলি কি, চপ কর। অবশ্য দুঃখের মাধ 
নান্থষের প্রতি মাজযের ভালবাসার আধিকা জানা ধায় । কিন্তু দুংথ করার মে 
কান যুক্তি 'নই ! 

ভ্বুলিয়ে*! তবূ এই ক্ষতির জন্য আসায় কাদতে দাও! 

ক্যাপুলেতপন্রী। তাতে শুরু ক্ষতিটাই অন্থভব কবি” বা জন্ত 'কদে মরি 
তাকে আর পাবি ন!। 

গ্রলিবেত | তা তয় হাক, তব বন্ধুর জনো না দেঁদে খাকতে পারব না। 
ক্যা-লেতপঃ আঙ্চ, মাত হত বাপ ভয় টাইবণ্টের মতুর ডনা এত 
পাদ স্‌ না, ম শত, তাকে (ম্বছ এ এখানে, জীবিত 'অখছে বলেই 
ক্া্দতিস 

জুলিস্ন্ নল! কোন শয়ত। 
ক্যাপলেন্পটা। কে আবার পোমিও। 

জলিযেত। (লগত) শরতান্র সঙ্গে তান অনেণ, পার্পকা | চঙ্বর পাকে 
ক্ষম! করুন| আমিএ হাকে কমা করেছি হদিক শা মত ভাথ আমায় 


1 
টি 
এ শপতিশ 


১০ 
শি পেয়ান। 


ক্যাপ্ুলেতপঃ তার কারণ সেই সন বিস্থাসঘাতকনী খচে আছ 


এখনো । 
ভলিয়েত। 517 সু! আমাল এইট হতেন নগেল থকে অনেক গে 
'আছে সূ. হা নাহলে আদি, আমার ভাইএধ অভার জনতা নিজের ভাচেই 


প্রতিশোধ নিতাম । 

ক্যাপুলেতপতী। ভেবে। না, আমর! ভ7 প্রতিনে।প নেব ॥ আর বেধে, 
না । আমি মান্য়াতে লোক পাঠাব । সে সহ পলাতক ছুবুক্তটাকে এমন শিক্ষা 
দেবে যাতে সেও টিন কাছে মুভ্যপুরীতে যেছে। বাধ্য হবে তখন তুদ্ধি 
নিশ্চয়ই পুশি হবে 

জ্বলিয়েত। রোমিওকে সত না দেখা পর্প্ক আমি হব না। কী 
বলব দা, আমাপ রিক্ত অন্তপ আমার আত্মীরর জন্য এতই পীড়িত হচ্ছে যে 
যদি তুমি নিষ এনে দেবার মত একটা লোক পাও ত টিন নিজেই মেই 
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বিষ রোমিওকে খাইয়ে তাকে চিরনিদ্রায় নিদ্রিত করে দেব। তার নীমটা শুনতেও 
আমার দ্বণা হয় আন তার ষে দেহটা 'আমার প্রিয় ভাই টাইবস্টকে খুন করেছে 
তাকে কাছে দেখলে আরও দ্বণা হয়। 
ক্যাপুলেতপশী। আমি তোমায় উপায় খুজে দেব। সে লৌক তোমায় এনে 
দেব। এখন একটা স্থখবর বলছি শোন ।5 
এলয়েত। এই দুঃখের সময়ে জানন্দেণ গুবই দ্কার । কিন্তু তোমার ভখববট। 
কিমা, 
ক্যাপুলেতপত্রী। তোমার বাবা সত্যিই খুব চৌকোশ লোক, তার সব দিকে লক্ষণ 
তামাকে তোমার এই শোকের বোঝাভার হতে মুক্ত ব্রার জন্তে অপ্রত্যাশিত- 
ভাবে একটি উতসবদিবসের মায়োজন করেছেন। তুদি আমি কেউ ভা আশ! 
করন্তে পারিনি । 
জলিয়েত। সে কোন দিন " 
ক্যাপুলেতপসী। আগামী বুহ্পাঁতিধ'র সকালে রাজার আম্মীয় সন্তান্তবংশজাত 
বীর স।হসী ভদ্রধুবক প্যারিস “সণ্ট পিট!র গাজাতে তোমায় পিবাহ করবে। ভুমি 
শর ধর্মপতী হবে সখা হবে। 
লিয়েত। পিল্তু সেন্ট পটার ও তার গীঞজার নামে শপধ করে বলছি তার 
ধর্মপর্রী হয়ে আমি কখনই সুখী হবনা। আমি আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি, আমার 
বিয়ের এত তাঁডাতাডি কিসে” কেউ আমায় বিয়ে করতে চাইলে 
অবশ্যই বিত্বের আগে সালাপ করতে হবে তাকে আমার সঙ্গে । আমার 
শ্রনুরোধ, তুমি ও বাবা প্যারিপকে বলে দেবে আমি বিয়ে করব না। যদি 
কপনো কবি ত বোমিগকে করব। যদিও জান আম তাকে ত্বণা করি, 
তরু প্যারিসপকে কখনই করব না। খুব আহ্নাদের কথা বললে 
হা হোক। 
ক্যাপুলেতপত্রী। ওই তোমার বাবা আসছেন। বলো তাকে । উনি কি বলেন 
“শান, কিভাবে ক্ধাট| নেন দেখ । 

ক্যাপুলেত ও ধার €বেশ 
ক্যাপুগ্তে। স্থব যখন অস্ত যাঁর তখন শিশির ঝরে বাতাসে । কিন্তু আমার 
ভাইপোর জীবনশধ অস্ত গেলে একেবারে বুট্টি ঝরছে । এখন কি করছে 
মুয়েটা ” এখনো কাদছে ? এখনে জল ঝরছে তার চোখ থেকে? তোমার 
এই ছোট্ট দ্রেহটার মধ্যে জাহাজ সমুদ্র ঝড়-_এই তিনটে বিরাট বস্তর সমন্যয় 
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ঘটেছে দেখছি। তোমার চোখছুটোকে দেখে সমুদ্র মনে হচ্ছে; তাতে অশ্রু 
জোয়ার ভাটা চলছে সব সময় । তোমার দেহটা হচ্ছে একটা জাহাজ লবশাক্ত 
অশ্রুব প্লাবশের উপর পাল তুলে চলেছে । তোমার দীধশ্বস হচ্ছে ঝড়ের মত । 
ঝড়ের মতই বিক্ুপধ করে তুলছে তোমার অশ্নধ বেগকে | আবার এই অশ্রও উদ্রেক 
করছে দীর্ঘশ্বাসন্ধপ ঝড়ের । যদি হঠাঞ্জ থামাতে না পার তাহলে ওরা পরম্পরে 
মিলে তোমার এই ঝঞ্াক্ষুকধ দেহটাকে উন্যে দেবে । কী গিন্লী” আমাদের বাবস্থাও 
কথা ওকে বলেছ : 

ক্ক্যাপুলেতপরী। হা, বলেডি। কিন্তু ও সেকথা শুনব না। ওশুধু তোমাকে 
ধন্যবাদ [দয়েছে। মর যাবে তরু ও খিয়ে করবে না। 

কাপুলেত। আচ্ছ! থাক। আ!ন গিয়ে দেখছি কেমন না শোনে।  &ে 
আমাদেৰ এব জন্য ধন্যবাদ 'দয়নি। (সকি এরজন্য গণিত নয়? তার মত £ক 
অযোগ্য মেয়ের জন্য আমা “ঘ এমন যাগ ভঙ বরের যোগাড় করেছি এজন 
নিজেকে ধন্য মনে করবেনা ও ? 

জুলিয়েত। না, গৰ অন্ভব করতে যাব “কন বাবা ৮ তবে 'তামপ্রা এ কাজ 
করেছ বলে মামি কৃতজ্ঞ তোমাদের কাছে । আমি যাকে ছুণ। করি তাপ জঙ্ 
আমি গববোধ করুতে পারি? কিন্ত কেউ যদি আমায় ভালবে,.স আমার 
স্বণার পাকে আমার হতে তুলে দিতে চায় ভার তি আমি কৃত” 


হতে পাবি। 

কাপুলেত। তুই একথা কেমন কবে বলতে পারলি? নূতাকিক কোথ|কার। 
এট] কি হচ্ডে? আমি তোমাকে ধন্যবাদ দিশ্ডি, দিচ্ছিনাঁ, অখচ গবিত নই « 
শোন বলি, আম তোমা ধন্যবাদ বা কৃতগ্ত: চা না, তোমার 
গর্বও চাই না। আম চাই তুমি শুধু আগামা বুহম্পাতবারের জন্য প্রক্কত হও, 
এদিন সেণ্ট পিটার গীঞ্জায় প্য!পিসের সঙ্গে তোমায় যেতে হবে। 
না গেলে তোমার হিড হিড় করে টেনে নিয়ে যাব। দর ভ. শুট, প্য।চামুখা 
এ বাড়ি থেকে । 

ক্যাপুলেতপঠী। তোমাকেও ধিক, তুমি কি পাগল হয়ে (গলে 
নাকি ? 

ডুলিয়েত। বাবা; আমি নতজান্ হয়ে প্রার্থনা করছি, আমার একটা কণা শোন 
ধের্ধ ধরে। 

ক্যাপুলেত। চুলোয় যাঁঃ অবাধা পাঁজী মেয়ে। আমি তোমাকে শ্পষ্ট বলে 


রোমিও এ্যাণ্ড জুলিয়েত ৮৭ 


দিচ্ছি, বৃহস্পতিবার গীর্জায় যাবে আর তা দি না যাও ত তোমার ও মুখ 
কোনদিন আমায় দেখাবে শী। আপ (কান কণা নেই, একটা জবাব পর্যন্ত 
দিত যেও না। অ্মাস হাতের অ1$লগুলো সুবস্থর কাছে তোকে উপযুক্ত 
শিক্ষ। দে! জনা । গনী, ভগব!ন ঘখন আমাদের এই সপ্ভান দান করেছিলেন, 
আমর! তখন ানজেদের ভাগ্যবান মতন করেছিলাম । কিন্তু “খন দেখছি ও 
একাঙ একখো। এখন 'দখছি এব মৃত সন্তান পাণ্য় “কটা অভিশাপ! 
দুপ ভ পোডারমুখী | 

পাতা ভগবান তাস মল করুন হবে ভাবে গাঙীগংসি করা আপাপ 
অন্যায়। 

কা? লেত। কেন বল দেখে টি পাডী ঠাবরুর ত ভুম চপ ক ছি 
তোমার পঃচচ নিয়ে বকগে যাও 

প্রাহী। তেন, কী এমন আমে অন্য বা অপ বাধে কথা বলোছ। 

ক্যাপুচলত1 হজ তিগিলাত 
পারা! কেন, কেউ এক কথা ৪ বলত পাঁণবে না? 

ক)। পেত । থাম, পোকা! দত বকণক করিস না দসব বড় বড় কথ! বলপি 
তে? পণচগ্গাণ আভড্জাখানায় গিয়ে! এবালে ন্ল। 

ক্য।পুলেশপহী। তুমি বড্ড দেনা “রগে গেছ । 


টি 


কাপুলেত। কী বলছ পাগব না? আমাকে পাগল করে দিয়েছে | দিনে। 
দত কাজের সময় বা অবদর সময়ে, "কা বা লোকসঙ্গে যখন খানে 
থে.কছ, মামার একমত চিন্ত। ছিল, আমি কিতাবে ওক পাত্রস্থ করব। 
কিন্ত অতি কগ্টে যখন সদ্ধশগাত, সুশিক্ষিত, কষবযূদী গুণবান একটি 
পাজঞকে জোগাড় করলামঃ তখন এ ছিচবাছুনে পোকা কামায়েস হতভাগা 
ফেঘেটা বলে কি না আমি হি ছোট যে এখন খিগে কব না! ভালবাসতে 
জান নঃ। আমাকে মা করো ঠিক আছে বিয়ে না ক'লেও ক্ষম। 
আমি কণব, কিন্তু খানে খুঁশ গিয়ে তোমায় চড়ে খেতে হবেঃ এক 
বাচতে 'তামাকে নিয়ে আর পাস কদর না । এটা ভেবে দেখ, আমি 
ঠা) করছি ৭) বুহস্প্বা আব দে নেই? বৃ ভাত দিয়ে 
তোমা অন্তরকে বোঝাও । তুমি আমার কথা শ্রাাপে আমি তোমায় 
সৎ্পা্ে দান করব । আর যদি তা না করো তাহলে ঢলে যাঞ্ি ভিক্ষা 
বঝোঃ উপোস মাঞ্জ নাং খেতে পেয়ে মে, রাজপথেত আমি তোমায় 
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আমার মেয়ে বলে স্বাকা? করব না। আর আমার যা কিছু আছে ৩া তোমার 
কাজে কোনদিন লাগতে দেব না। ভাল করে ভবে ।দখ, "আমাকে ত্যাগ 
কবে' না। (প্রস্থান ) 
জলিয়েত। স্বগ্র যে সব পবতার! আমার অগ্তরের অন্তঃস্থলেপ সব ছুঃখ- 
'বদন। দখতে পাচ্ছেন তাদের ক .কান ধয়ামায়া নেই? মা, আমায় এমন করে 
মেরে ফেলে দিওনা । বিষেটা অন্ততঃ একমাস কি এক সপ্তা পিছিয়ে দাও । 
আর তা যদি না পার তাহলে টাইবপ; যেখানে সমাহিত হযেছে সেই সমাশিক্ষেত্রেত 
আমার বাসশয্যা বচনা করো । 

ক।পুলেতপশী। আমার সাঙ্গ কোন কথ! বলো না! আম কিছু স্লৰ 
না। (তামার যা পুশ করো, আমার কিছু কথার নেট । (এশ্বান) 
জুলিঘ়েত। হ ভগবান ত ধাম? ৭ বিষেটাপে এমন করে ঠেপিছ়ে 
রাখা যায় * ম'ত্য আমার গামা আর উপর ঈশ্বর | ঈশ্বরে আমা, বন্গীস আছে । 
"বন্ধ সবিশ্বাসের কল “কমন করে 'নমে সবে পৃথিক্তে ; তবে কি আমার 
স্বামী ইহলোক ত্যাগ না কর' পংন্ত পশৃণ সন্ষ্ট হবেন নাত ধাইমা, তুমি ফা 
তে'ক একটা পরামশ দাও অবুশা এপ £কুত উপাক্ এক্মাহ ঈশ্বরই বলে দিগ্ছে 
পারেন, কিন্তু তামার মুখে কথ! নেঠ কেন ও তুমি একটা সাস্বণার কখাও 
পলতে পারু না? 

পাঁতী। আচ্ছা বলছি : দেখ .বামিও নির্বাসিত। সারা পৃথিবীর বিলি 
নয়েও সে কানদিন সাহস করে এসে কফিয়ৎ চাইত পারবে না। সে 
,কানদিন “লেও লাকিয়ে চুপসারে আসবে। এখন অবস্থা মা দাড়িয়েছে 
তাতে আমার মতে তোমার প্যারসকেই বিয়ে করা উচিত। তাছাড়। 
প্যারিস যেমন সুন্দর তেমনি ভদ্র। তার তুলনায় রোম একটা অসৎ 
পাগলা লোক । প্যারিসের মত বোমিওব (চাখপগ্তলেোও সুন্দর ও সবৃভাভ 
নয়। মামি অন্তরের সঙ্দে বলছি, তুমি তোমার এই দ্বিতীয় বিয়ে,তিই 
বেশী স্থখী হবে। কারণ এট' প্রথমকার বিয়ের থোক সব দিক দিয়ে ভাল। 
মনে কর, প্রথম হ্গামী মারা গেছে আর (বটে পাকলেও ত।কে তোমা "কান 
গ্য়ৌজন নেই । 

ভুলিয়েত। তুমি তোমার অস্তর .খকে এ কথা বল্ছ ? 

ধাত্রী। শুধু অন্থর 'থ.ক নয়, আত্ম .থকে৪ আমার সমস্ত অন্তরাত্মা থেকেই 
আমি এ কথা বলছি। 


রোমিও এ্যাণ্ড জুলিয়েত ৮৯ 


ছুলিয়েত। ভগবাণ তোমার ভাল করুন। 
ধবাত্রী। তার মানে? 
লিয়েত। তুমি আমায় চমৎকার সান্বা দিঘ্লেছে। ভিতরে [গয়ে মাকে বল, 
'মামি আমার পাবার মনে দুঃখ দিয়েছি বলে নুরের রপাপদ্মালন কৰুতে 
চ্ছি ফায়ার লরেন্সের গীর্জাস্গ। 
পাঁী। তাহলে খুব ভাল হয়, আম বাচ্ছ। এটা গুব বদ্দিমানেন কাজ 
হবে। (প্রস্থান) 
ফলিস্ত। রে পাপিঠা এষ্ডী এয তন হই বলে বা, এইভাবে আমার স্বামীকে 
শ্যগ করা কি পাপ নয়ত বম একদিন তাঁর প্রশংসা জহোছ সে সুখে আর 
নন্দ! কপ" কি পাপ নয় 2 শয়তাশ, এখন তুই বাঃ এবার পেল 5 আব আঙ্গি 
এক প্‌ না কোনদিন । এখন 1ম প্রতিকারের জন্গ জ্ায়ার পলেন্সের আন্গানায় 
হাচ্ছ। মদ কিছু না হয় ভাতুল অন্থহ্ঃ মরতে পারব! 
চততুর্ঘ অঃ 
প্রথঃ দশ্ত ! কাকার লেন্সের গাজ! 
ফরাযার লরেন্স ও কাউন্টি প্যারিসের বেশ 

বশযাব ল। বৃহম্প্বার” সময়ট। খুব কম । 
প্যারিস । "নামার শ্বশুতমশায় ক্যাপুলেত তাই চান । আর আমিও তাকে দষাতে 
9]ই পা। আমিও তাই চপ কর বস নেই । 
্লায়ার ল। আপনি বল্লেন, আপন পাঁজীর মনের খবর জানন না এবং 
সেটা এখন অশোভন । আমি কিন্তু সেটা ভাল বলি নাঁ। 

প্যারিস অস্বাভাবিকভাবে সে টাইবন্টের জন্ত শোকে কানীকাটি করছে । 
এমত অবস্থায় আমি হার সাঙ্গ ভালবাসাবাসির কথা বলার কোন শষোগই 
পলম না) কোন শোৌকগ্রস্ত সংস|রে প্রেমের কোন অবকাশ নেই। 
এখন তার বাবা চান লাষে সে এতখা'ন হা হতাশ করুক শোক) তার 
চাখের জল বন্ধ করার জন্য তার বাবাই তার বিয়র জনা তাড়াতাড়ি 
কদছেন। এক! থাকলে যে ছুঃখটা ভাবী হয়ে চেপে বসবে তার উপর, 
অপরের সাহ্চর্যে সে দুঃখের বৌঝটা হালকা হয়ে যাবে। এখন আপনি কি জানেন 
কেন ওরা তাড়াতাড়ি করছে? 
স্বায়ার ল। (ম্বগত) আমি জানি না, দেরি করারই বা কারণ কি--এ দেখুন, 
মেয়েটা আমার আস্ত'নার দিকেই আসছে। 


ক. শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


জুলিয়েতের প্রবেশ 
পাঁরস। আমার প্রণণ্মনী এবং পঞ্ভা, তোমায় দেখে গুশি হলাম। 
জুলিয়েত। আমি যখন আপনার স্ত্রী হব তখন একথা বলবেন । 
পারিস । কেন প্রিয়তম! তা ত তমি আগামী বুহস্প্িবারই হবে । 
ভলিয়েত। ৷ যা তলার হবে। 
ফ্রায়ার ল। এটা ত শাস্বকথা । 
প্যারিস। তমি কি গুরুদেবের কাছে স্বীকাবাক্তি করত এসেছ 
জুলিয়েত। এর উত্তর আমি বলতে চাই যে তার অগে আপনার কাছে আমার 
স্বীকা-াক্তি করা উচিত । 
প্যারিস। তুমি যে আমায় শালবাস। একথা অন্বীকার করো না যেন 
তার কাঁছে। 
জলি যৃত। আমি আপনার কাছেই হ্বীল্গার কব 'ধে। আমি তাকে 
ভালবামি। 
পাংরিস। আমি টিতে ছি [র মন তুমি আমাকেও ভাল্পাসবে। 
জলিয়েত। যদি তা পাপি তাহলে ত খুব ভাল হয়। তাতে লাভ হয় 
আমারই বে্শো। তাঁভলে অংপলাপ মুখের সামান সেকথা না বলে পিছলে 
বলা হৃবে। 
প্যারিস । তোমার মুখ ত এখন চোখে জলে ভিজে | 
ভূলিয়েত। আমার মুখ ভিজিয়ে চোখের জলের কোন লাভ হবে না। কারণ 
মুখটা আমর এতই খারপি যে তাদের কাছ ঞটা দ্বণার বচ। 
প্যাবিস। এট' তুম অবায় করছ তোমার মুখের প্রতি ধেমন করেছ তোঁঘার 
চোখের জল । 
জুলিয়েচ। এগ কোন নিন্দার কথা নয় সত্যি কথা । কিন্তু যাই তোক আমি 
আম'র মুখর সামনেই বলছি । 
পারিস। তোমার নিজের মুখর শিন্দা তুমি শি'জই ক 
ভলিয়েত। তা! হতে পাপে কারণ এট আমা” ্্ী ন!! এখন কি 
আঁপনাণ সময় তব গুরুদেব? তা মা হলে আমি সন্ধ্যায় গাণনির সময় 
আলব। 
ফ্রায়।ণ ল। হ্যা, আমার সময় হবেমা)। (প্যারিসের €তি) আচ্ছা আপনি 
তাহল আস্থুন, আমা একট নিভ়ংত আলোচনা কণতে চাই । 


রোমিও আযাগ্ড জুলিয়েত ৯১ 


প্যারিস । ভগবান করুন, আমি যেন কারো কোন ধর্মের কাজে বাধা না 
দিই। বুহস্পতিবার সকালেই আমি গিয়ে তোমাকে তুলব। তার আগে 
আপাততঃ বিদায় । «ই আমা? পবিত্র চুম্বন রইল তোমার প্রতি। (প্রস্থান) 
জলিয়ত। হে গুরুদেব, দরজা বন্ধ করে দিন, তারপর আমার সঙ্গে 
কাছুন। এ যা ছুঃখ। এ ছুঃখের কেন প্রতিকার নেই, আশ! নেই, সাহায্য 
ন্ইে। 

ফায়ার ল। আয় তোমার ছুঃ.খব কণা আগেই জেনে ফেলেছি । তাতে আমি” 
দুঃখত হয়েছি ; কিন্ত কোন কল-কিনাণ খচ্জ পাচ্ছি না বুদ্ধিদিয়। স্সমি 
আর? শুনছি তোমাকে এ বিয়ে কৰতেই হবে এব কোন কিছুই ঠেকিয়ে রাখতে 
পাঁঁবে না এ পিয়েক। আগামী বৃহস্পতিবার তুমি কাউন্টি প্যারিসকেই 
বিয়ে কর। 


্াপয়েত। তাহলে আপনি সেকখ। শোনেননি গুরুদেব, শুনল একথ 
বল.তন »* ২ বং ভাহলে এ বিপদ কেমন করে (8 ক.তে পারি সেকথ' 
বলতেন । আপনি আপনার ভানের দ্বারা যদি এর প্রতিকারের কোন উপাঁয় 


বলে দিতে না পারেন, তাহলে আমার সকলের সততাকে স্বীকার করে 
নিণ। আমার সংকল্প এই ঘে আপনি যদি এ বিষয়ে কান সাহাযা কাতে 
নাপ.বুন তাহ'ল এই ফ্ুরির আঘ।তেই সব কিছুর স্াধান কনে ফেলব । 
ভগবান আমাদের ছুটি হৃদয় এক করে দিয়েছুন আর আপনি আমাদের 
ছুটি হাঁতক এক করেছেন কিন্টু রোমিওব সর্দে আবদ্ধ £ই হাতি যদি 
আ'বাঁর অনা কারে! হাতের সঙ্গে আবদ্ধ হয় এবং অ!মার এই অন্তর বিদ্োহী 
হয়ে বিশ্বাসঘাতপতা করে অপরের দিকে ধাবিত হয় তাহলে তার আগেই 
আমি আমার হাত আন হ্রদয় দু'টাকেই হত্যা করব। আপনি আপনর দীপ 
দিনের ভ্গনবগার আলোকে আভজ্তার আলাকে বত্তমানে আমার কি 
ল্ঝণীয় সে বষষে কছু স্থুপবামশ দিন । আব ভা না পারল দেখন, আপিন 
আপনার শিক্ষা দীক্ষা অভিভতা!ত দ্বা৫া য। পাবেনা তা! আমার এ? ছুরর 
রক্তাক্ত ম্াস্থতাপ সহব হয়ে উঠবে, আমার মাণ সন্মনও সণ বাচবে। 
আপনি দেরি করবেন না। আম মতে চাই। শ্রাতকাবের ঘর কিছু 
খাকে ত বনৃন। 

ফ্রায়ার প। থাম মা, আমি এবটা আশা কোন রকমে খুজে পেয়েছি 
কিন্ত [স পথটা বড় ভয়ঙ্কণ। ই 1বষের ন্যাপাক্টা ঠেকা পাব মত সে. 


৯২ শেকস্পীয়্ার রচনাবলী 


কাজটাও কঠিন। তুমি ধদি প্যারিসের সঙ্গে তোমার বিয্লেটাকে এড়ানোর 
জন্য মতে পার, তাহলে তুমি মৃত্যুর সমান ভয়ঙ্কর এ কাজটাও করতে পার 
৷ সব লজ্জা থেকে নিস্কৃতি পাবার জন্য । মৃত্যুর হাত থেকে পরিত্রাণ পেতে 
হলে মৃত্যুর সঙ্গেই মিতালি করতে হবে তোমায় । যদি পার ত বলি। 

জুলিয়েত। প্যারিসকে বিয়ে করার ক্রকাধ হতে রক্ষা পাবার জন/ আঙি 
দরকার হলে সুউচ্চ দুগগচুড়া হত লাফ দিতে পারব, দস্থ্য বা সপসংকূল 
পথেবা জায়গায় “ঘতে ৰা খাকতে পারব, কান ত্ুদ্ধ ভালুকের সঙ্গে বাধা 
খাকা-ত পারব অথবা বাত্রিত কোন অন্ধকার শবগৃহে মাথার খুলি ও অস্থিশহ্যা 
পরে একা শুয়ে খাকতে পারব অথবা সগ্ভনিমিত কোন কবরের মধ্যে 
গিয়ে মৃত লোকের পাশেও শুয়ে থাকতে পারব। যে সব কা'জর নাম শুনলে 
আগে হৃংকম্প হত এখন সে সব কাজ আমি আমা 1প্রয়তমের প্রতি স্ত্রী 
হিসাবে আমার প্রেমের বিশ্বন্ততাকে কলঙ্কমূক্ত রাখার জন্য স্বচ্ছন্দ করস্কে 
পারব । 

ফ্রায়ার ল। ঠিস্ আছে । এখন বাড়ি যাঁও। খুশির সঙ্গ প্যারিসকে বিষে 
করত সম্মত হও । আগামী কাল বুধবার । কাঁল রাজে কা শোবে। 
তোমার ঘরে ধাই'৪ যেন না শোয়। এট শিশিটা সঙ্গ নিয়ে শোবে। 
শিশির ভিতব্কাপ তরল মদের মত 'ই জিনিম্টা স্ব খেয়ে ফেলবে । সঙ্গে 
সঙ্গে দেখবে তোমার শিরায় শিরায় পুব শীতল তন্দ্ালু একটা ভাবের চেউ 
খেলে ষাবে। তামার হংস্পন্দন তার স্বাভাবিক গতিশক্তি হারিয়ে থেষে 
ষাবে। প্রাণের স্বাভাবিক উত্তাপ এমনভাবে চলে যাবে এবং শ্বাস প্রশ্বাস 
এমনভাবে রুদ্ধ হয় থাবে যে সজীবতার কৌ” চিহৃই পাওয়! যাবে না 
তোমার মধে;। তোমার ওষ্াধরের সব গোলাপা আভা নিঃশেসে স্নান হয়ে 
বাবে। নিমীলিত হয়ে যাবে ভোমার নয়নরূপ গবাক্ষ, ঠিক যেমন মৃত্যুতে 
জীবনের ৮*ব আলে! নিভে যায়। রক্ত চলাচল বন্ধ হয়ে যাওয়ায় তোমার 
দেহের প্রতিটি অঙ্গ প্রত্যন্গ মৃত্যুর মত শিথিল শীতল ও কঠিন হয়ে পড়ৰে 
এবং ঠিক এইভাবে ভোমায় বিয়াল্লিশ ঘণ্টা থাকতে হবে। তারপর তুঙজি 
জেগে উঠবে, 'যন মনে হবে দীর্ঘ মধুর এক নিডরার গভীর থেকে উঠে এসেছ। 
এর মধ্যে সকালে যখন বর এসে তোমায় উঠোতে যাবে তখন দেখবে মরে 
পড়ে আছে । তখন আমাদের দেশের প্রথামত তোমাকে ভাল পোষাক 
পরিয়ে কফিনে শুইয়ে অনাবৃত অবস্থায় সেই প্রাচীন সমাধিক্ষেত্রে নিয়ে যাওয়। 
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হবে যেখানে ক্যাপুলেত বংশের ম্ৃতব্যক্তিরা সকলেই সমাহিত হয়ে আছে। 
তারপর তুমি জেগে ওঠার আগেই আমার চিঠি পেয়ে সব কিছু জেনে রোমিও 
চগে আসবে। পোমিও ও আমার সামনেই ভুমি জেগে উঠবে এবং সেই 
রাবিতে সে তোমায় মাঞুয়া নিয়ে গিয়ে সব লচ্জা ও অপমানব হাত থেকে 
তোমার রক্ষা করবে। অবগ্ত যদি (কান ক্রীড়াস্থলভ চঞ্চলতা বা নারী- 
স্বলভ ভয় তোমার সাহসকে কমিয়ে দিয়ে একাজে তোমায় প্রতিনিবৃত্ত 
করতে না পারে। 
প্ু'লয়ত। [দিন দিন গুরুদেব, ভর কয। আর বলবেন না । 
ধমাধ ল। ধর এখন চলে বাণ, দুট ও ?িভাক হজে থাক তোমার সংকডে, 
মি আমার ঠঠি দিয়ে নাগগির একজন লাক পাঠাব ঘাঞুয়ায় 'ভামার 
ন্বামীর কা.5। 
ঘলিয়েত। হে ভগবান ' শক্তি পদ এপং শক্তিই আমার সাহায্য করবে; 
বিদায় গুরুদ্দব । (প্রস্থান) 
দ্বিতীয় দ্য । ক পুলে তদের বাড়। 

কুাপুলেত, ক)পুলে তপ3» ধারী ও ছু টিনজন ত.ত্যর প্রবেশ 
কা।পুলেত। ঘে সধ অঞিথিদের লিনছুন কা হয়েছে আাতের সক লব নাষ 
এধনে লখা আছে । (একজন ভূতের স্থান) অন্ত এবজন ভাত 
প্রতি ) "দখ, কডিজন সুক্ষ রাধুনির বাবস্থা করে। | 
ভঙ)। আপনাকে [কছু ভাবছে হবে না হক্ত। এমন রাধুনি আনব এ 
তারা আল চ!ট.ব। 
ক্যাপূলেত। পেআবার কি? 
ভুত্যা। জাপেন না হুর, যে রাধুণি নিজেরে আ$ল চাটতে পারে নস ছে 
সাজে রধুনি আর আমি তাকে 'দখ.ত পারি ন! | 
ক্যাপুলেত। য1ও। (দ্বিতীয় তৃতার প্রস্থান ) এবার দেখছি আমাদের 
অপ্রন্তত হতে হবে । মেটা কি ফ্রায়ার লরেন্সের কাছে "গছে? 
পাত্রী । ই হুজুর, সান্বনার জন্যে গেছে সেখানে | 
ক্যাপুলেত। আমার মনে হয় লোকটা তাকে বুঝিয়ে স্থিয়ে যনটাকে 
তার ভালর দিকে নিয়ে যেতে পারে। মে'মটা এমন রগচ্ট। একপু.য় আ:. 
নজ্ছার ধরনের যে বলার নয় । 


জ্লিয়েতের প্রবেশ 


৯৪ ৃ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ধাত্রী। এ দেগুন আসছে “কাথা থেকে; চোখের দৃষ্টিটা কেমন খুশি খুশি 
মনে হচ্ছে। 

ক্যাপুলেত। এই .য আমার মাথামোটা মেয়েট।। কিরে, খবর কি 
“কাথা গয়েছিপি ? ও 

জলিয়েত। (তামার অবাধ্য তয়ে তোমার কথা না শুনে যে পাপ আমি 
করেছি ''স পাপ অন্তপু হদয়ে স্বীকার কতে গি য়ছিলাম | গুরুদেব 
লবেন্প আমায় তোমার কাছে গ্রাণপাত হয়ে তোমার ক্ষমা প্রার্থনা করার 
উপদেশ দিয়েছন। আমায় ক্ষমা করো বাপা, আমি অন্থনয় বি-য় করছি। 
কথা দেচ্ছি। এখন থেকে উমি য! বলব তাই করব। (তামার কখামতই 
চলব। 

ক্যাপুলেত। কে আছি, কাউন্টি পারিলকে ডেকে পাঠা। তাঁকে এই 
থববট। দে। কাল সকাছেই ওদের গাটছড়াটা বেধে দি | 

জুলিয়েত। লরেন্সের গীঞ্জায় আমার ভাবী স্বামীর সঙ্গে আমার দেখা 
হয়েছে। শালীনতার সীমা বজায় রেখে তাকে বৃঝিয়ে দিয়েছি কত ভাল ও 
প্রিয়তম! স্ত্রী তার হব আমি । 

কাপুংলত। শুনে সতাই গুশি হলাম। খুব ভাল কথখ|_-উঠে দীড়া। ও কি 
করছিস? ওরে বলছি, কাটন্টিকে ডেকে নিয়ে আদ্র এখানে । রেভারেগু 
ফায়ার আমাদর সত্যিই খুব ধামিক লোক। আজ সারা শহর তার কাছে 
কৃতজ্ঞ। তিনি একাজ না করলে সারা শহরের মুখে চুণকালি পড়ত। 

জুলিয়েত। ধাইমা। তুমি একবার আমার সঙ্দে আমার ঘরে যাবে? কাল 
কোন কোন গয়না পড়ল আমায় মানাবে, সেগুলো বেছে দেবে। 

ক্যাপুলেতপরী। বুহম্পতিবারের আ্বাগে নয় । এখনে! অনেক সময় আছে । 
কাপূলেত। ঘাণ্ড পাই, ওর সঙ্গে যাও । কাল্ই আমর! গজায় ধাব। 

( জ্লিয়েহ ও ধাণীর প্রস্থান ) 
ক্যাপুলেতপদী। আমরা স্ব যোগাড় যন্তর কিকরে করে উঠত পারব তা 
একদার ভোবে দেখু? এখন ত সন্ধা হয়ে এল । 

ক' পুলেত! কেখে দাও তোমার কথা । আমি তোমায় বলে দিচ্ছি গনী, 
আমি এনা স্বরে বেড়িয়ে সব কিছুর ব্যবস্থা করব। তুমি জ্্গিয়েতের কাছে 
গিয়ে তার সাজগোজ দেখগে। আজ রাতে আমি শোব না । আজ আমি 
একাই ঘরকন্নার কাজ সারবণ কি দেখছ, সব ঠিক হয়েযাবে। আমি 
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প্যারিসের কাছে নিজে গিয়ে তাকে প্রস্বত করে তুলব কালকের জন্ত। আজ 
আমার অস্তট। আশ্চধভাবে হালকা হয়ে উঠেছে। সেই খাম্খেয়ালী মেয়েটা 
একেবারে অন্য মানুষ হয়ে উঠেছে । ( সকলের প্রস্থান ) 

'ুতীয় দৃশ্য । জ্লিয়েতের কক্ষ । 

জু।লয়েত ও ধ!তীর এবেশ 
জলিয়েত। হ্য।, ৭ পষাকগুলে। খুব ভাল। কিন্তু ধাইমা, আজ খাত্রে 
মাম একা থাকব। কাখণ তুম ভালভাবেই জান্য আমি কতবড় পপ. 
করতে চলেছি । জশ্গর যাতে অসন্থগ ৭ হন তার জন্য আমাকে কতকগুলো 
পর্মীয় প্রাক্রয়া করতে হবে। 

ক্যাপুলেতপহীর প্রবেশ 

ক্যাপুলেতপত্রা । তোমরা এখন কি করছ ? আমার সাহ।যের কোন 
দ্রুকার অ'ছে? 
জলয়েত। নামা। কালকের জন্য যা যা দরকার আমরা তার ব্যবস্থা 
কবে ফেলেছি । এবার আমায় একা থাকতে দাও। আজ বাতে ধাইম! 
“তামার কাছে থেবেই তোমায় সাহায্য করুক, কারণ আজ তোমার হাতে 
অনেক কাজ। 
ক্যাপুলেতপঠা। ঠিক আছে। বিদার তাহলে । এখন শুয়ে পড়। 
“শ্রাম নাও । এখন তোমার বিশ্রামের খুব দরকাব। 

(ক্যাপুলেতপতী ও ধাত্রীর প্রস্থান ) 
লিয়েত। ঈশ্বর জানেন, কখন আবার আমা-ধর দেখা হবে। হুক্মণীতল 
একট! ভয়ের রোমাঞ্চ শরায় শুরায় বয়ে যাচ্ছে আমার আর তাতে হিম 
হয়ে যাচ্ছে আমার হ£!নের উত্তাপ । আমাকে হয়ত আবার ওর 
৪(নতে হবে আমায় সানা দেবার জন্য । ধাহমা--সেই বা এখানে কে 
করবে/! সেই ভয়ঙ্কর দ্শ্বের অবতারণা আমায় নিজের হাতেই করতে 
হবে। এস তবোশাঁশ, [কম্ধ এই ওযুধ যদি কাজ না করে তাহপে কি 
কাঁল সকালে আমার বয়ে স্থানশ্চিত % না না, এটা তা হতে দেবে না। 
তুমি এখানেই থাক । (ছুরিটি নামিয়ে রেখে) যদি এটা কোশ বিষ হয় যা 
গুরুদেব আমায় মারার জন্য গোপনে এর সঙ্গে মিশিয়ে দিয়েছেন কারণ 
তিনি নিজে রাষওর সঙ্গে আমার বিয়ে দেওয়ার পর আবার যদি বিষে 
দন তাহলে তার নাম খারাপ হয়ে যাবে? আমার ভয় হচ্ছে, তাই হবে, 


ণ্দ্ী 
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আবার মনে হচ্ছে তা নয়। কারণ তিনি বে ধামিক লোঁক তার পরিচয় 
আগেই পাওয়া গেছে। কিন্তু যদি রোমিও আমাগ উদ্ধার করতে আসার 
আগেই কবরের 'মধোে আমি জেগে উঠি সেখানে অবশ্য একটা ভয়েব 
কথা আছে। যেখানে কোন বিশুদ্ধ বাতাস প্রবেশ করতে পারে না সেই 
কবরের মধ্যে শ্বাসকদ্ধ হয়ে রোমিগ আসার আগেই আমি মধে যা 
না ত' আবার যদ্দি বেচেএ থাকি যে সমাধিঙ্গেত্রে শত শত বছর ধ্কে 
আমার মুত পবপরুষদের কঙ্কাল সমাগঠিত হযে আহে যার মধ্যে মত 
টাইধণ্টে এক্তাক্ত দেহ এখনো অবিকৃত হে চাপা আছে, আমার মুতবং 
অবস্থার সংঙ্গ সেই ভগনঙ্কর স্থানের ভীবণতাকে কেমন করে সম্ভ করব আমি ' 
আনছি বারিব বিশেষ এক সময়ে প্েতাস্সার। করন থেকে উদে পড় 
জানি নিদিছ সময়েব আগে জেগে উঠলে সেই ছেতাঙ্সাদির দধিত গন্ধ 
পেছে তি চাকা? শ্রনে কী আমি হুর ছা শ্বান পীবিত মানুষ পাগল হজে 
যায়। 'অকাজে জেগে উঠে সেই পররণেছশর অব আমিই যদ পাগল ভয়ে 
গিয়ে দামও পর্বশুকষগের আঙ্থি নিয় বেলা! করত ছক্ত কর দিই অপব 
টাঠবন্দেল দেহটকে কফিন একে তুল ফেলি বথবা দাগে? মাথায় একটি 
আন্টি লাঠি নিয়ে ডা করি? প্রকি) আমার মনে হচ্চে অমার 


৮৬ 


টে 


জ্ঞাতিভত টাইবনের প্রেত রোগকে জিদ যে রোমিও ওকে হত্যা 


্ পো ডি... 
করেছে। থাম থাম টাইবল, বোসিও, আমি যাশ্ডি। তোমার জন্যই 


খু 


আমি. পন করতি। (গত পান এ শ্যাদ পঞ্জিন ) 
চতুথ দৃশ্য । ক্যাপুলেতদের বাছি। 
ক্যাপুলেতপ পর ও ধাঙার প্রবেশ 


ক্যাপলেতপটী' এই নে চাবিকাছি ধাই, বর আরো কিছু মশলা 

নিয়ে আয়। 

ধারী! এন। গরমঘশলার জন্যে বিড় বাদাম কিচযিচ ও জাফনাণ চাইছে । 
ক্যাপুলেতের প্রবেশ 


কাপুলেত । ছপ্ঃ তোরা সব ওঠ, উঠে পড় । দ্বিতীয় মোরগ ডাকল । তিনটে 
বজে গেছ লক্ষ্মী এ্যাঞ্জেপিকা, কিছু কষ: মাংস দেখ ত. দ।.মর জন্য ভাবতে 
হবেনা। 

ধাত্রী। আপনি যান শোনগে ত। আপনাকে কিছু ভাবতে হবে না। বাত 
'জগে একটা অসুখ বাধিয়ে'বস'বন। 
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ক্যাপুলেত। নানা, কিছু হবেনা। এর আগে কত আজে বাজে কারণে কত 
রাত আমি জেগেছি, তাতে কখনো কোন অসুখ হয়নি । 
ক্যাপুলেতপত্বী। তোমাকে দেখে মনে হচ্ছে সারারাত যেন ইদুর ধরে বেড়াঙ্ছ। 
আমি আর তোমাকে তা কক্তে দিচ্ছি ক । 

(কণপুলেতপত্বী ও ধাত্রীর প্রস্থান ) 
ক্যাপূলেত। হিংসা, হিংসা ছাঁড়া আর কিছুই না। 

লোহার শিক, সরি, কাঠ প্রভৃতি সহ তিন চারজন ভূত্যের প্রবেশ 

ওসব কি? 
থম ভৃত্য । রানীর সর্ঞাম হুজ্ব, কিস্ক কি তা জানি ন|। 
ক্যাপুলেত। যাই হোক, তাড়াতাড়ি করো । (প্রথম ভৃত্যের প্রস্থান) 
শুনছ? আরও শুকনো কাঠ আনে, পিটারকে ডাক, সে দেখিয়ে দেবে 
কোথায় আছে। 
দ্বিতীয় ভৃত্য । আমিই পাধ্ব হুজ্র কাঠ খুজে নিতে। পিটারকে আর 
দরকাঁণ হবে না । কাঠ কেটে হেটে .কান্টা কাঠ আর কোন্টা অকাঠ ভ! 
আমি চিনি। 
কাপুলেত। লোকটা ভালই বলেছে, লে/কটার রসিকতাবোধ আছে। তোমার 


মাথাতেও দেখছি কাঠ ভতি আছে । (ছ্িতীয় ভূত্যের প্রস্থান ) 
€ভরি, এখে দেখছি সকাল হয়ে গেল । কাউট্ি পারিস বলেছে বাজনা সঙ্গে করে 
নিয়ে আসবে। ( নেপথ্যে বাগ্চধ্বনি ) 


৯ সে.গছে। ধাই, গিন্রী, ধাই কোথা এদিকে এস। 
যাও ভুলিয়েতকে জাগাও গিয়ে এবং তাকে সাজিয়ে দাও । আমি প্যারিসের সঙ্গে 
কথা বলছি । তাড়াতাড়ি করা, বর এসে গেছে। (প্রস্থান ) 

পঞ্চম দশ) । জুলিয়েতের কক্ষ । 

ধাস্রীর প্রবেশ 

ধাত্রী। ওমা, ও মেয়ে ওঠ না গো। তাড়াতাড়ি করো । ও বাছা, ও মেয়ে, 
এখনো! ঘুম! ওঠ মা লক্ষী, আমার অন্তরের ধন, বিয়ের কনে। কা, 
একট! কথাও নেই? পরের বরাতে প্যাবিস তোমায় ঘুমোতে দেবে না বলে 
আগেই ঘুমিয়ে তার ,শাধ তুলে নিচ্ছ? ধাবা, কী গভীরভাবেই ন 
ঘুমো চ্ছ। দেখছি তোমাক নিজের হাতে জাগাতে হবে। মা, মাঃ. 
আচ্ছা, তাহলে কাউন্টি নিজে এসে তোমাকে বিছানা থেকে তুলে নিয়ে 


১৭ 
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যাক, সেই ভালো । সে তোমাকে মজা দেখিয়ে দেবে। জানোনা তাকে? 
(মশারি তুলে) এযে দেখছি সাজ পোষাক পরে তৈরি হয়ে আবার শুয়ে 
পড়েছে । আর না, আমাকে তাকে জাগিয়ে তুলতেই হবে। ও মেয়ে, 
ওমা, একি, হায়, হাক়। তোমরা ছুটে এসো গো মেয়ে আর নেই। কি 
কুক্ষণেই না আমার জন্ম হয়েছিল গো । কোন ওষুধ খেয়ে একাজ করেছে? 
ও গিশ্লীমাঃ ও করতীবাবু । ক্যাপুলেতপত্রীর প্রবেশ 
ক্যাপুলেতপত্রী। গোলমাল কিসের 1 
ধাত্রী। হায়, কী দুঃখের দিন এল আমাদের ! 
ক্যাপুলেতপ্জী। ব্যাপার কী? 
ধাত্রী। দেখ, দেখ, নিজের চোঁবে চেয়ে দেখ কী হলো আমাদের । 
ক্যাপুলেতপত্ী । হায়, কী হলো আমার! আমার একনাঞ সন্তান, জীবনের 
জীন্ন। উঠে চোখ মেলে তাকা। তা না হলে মামিও তোর সঙ্গে মরব। ওরে 
লোক ডাক! সবাইকে ডাক। 
ক্য।/পুলেতের প্রবেশ 

ক্যাপুলেত। লজ্জার কথা, জুপিয়েতকে শিষ়্ে এস। তার বর এসে 
গেছে । 
ধাতী। সে আর “নই । সে ইতলোকে আর 'নই। 
ক্যাপুলেতপত্রী। সর্বনাশ হয়েছে, সে আব নেই নেই, নেই । 
ক্যাপুলেত। কই দেখি। সত্যিই ত, তার দেহটা! ঠাণ্ডা হিম, রক্তশ্রোত 
খমে গেছে । হাড়গলো শক্ত কাঠ হয়ে গেছে। এেঁটছুটে। ফাক হয়ে 
গেছে। ফুলের মত সুন্দর মুখখানার উপর অকালনুয়াশার মত মৃত্যু এসে 
চেপে বসেছে। 
ধাত্রী। কীছুর্দিন' 
ক্যাপুলেতপত্ী । এমন ছুঃসমন্ন আর কখনো আসেনি। 
ক্যাপুলেত। মৃতু: আমার মুখ বন্ধ করে দিয়ে তাকে কেড়ে নিয়ে গেছে। এখন 
শুধু কানা ছাড়া আর বলার কিছু নেই। 

বাদকদের সঙ্গে ফ্রায়ার লরেন্স ও প্যারিসের প্রবেশ 
ফ্রায়ার ল। কই এস সব। কনে গীর্জা যাবার জন্য তৈরি ? 
ক্যাপূলেত। হ্যা গীর্জা যাবার জন্য তৈরি, কিন্তু কোনদিন আর ফিরে আসবে 
না। বাব প্যারিস, গতরাত্রে মৃত্যু এসে ছিনিয়ে নিয়েছে তোমার 
ত্রীকে। তার ফুলের মত জীবনকে নিজাঁব করে দিয়েছে। এখন মৃত্যুই 
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আমার আসল জামাতা । মৃত্যুই আমার মেয়েকে বিয়ে করেছে । মৃত্যুই আমার 
একমাত্র উত্তরাধিকারী । আমিও মরে মৃতু'কেই আমার জীবন ও যথাসর্বন্ঘ দান 
কবে যাব। | : 

প্যারবিস। আজ সকালেই তার মুখ দেখব বলে কত আশা করেছিলাম আমি; 
কিন্তু শেষে এই মৃখ দেখতে হলো? » 

কাঁপুলেতপত্রী। এমন অভিশঞ্ক পোড়া দিন আর সার! জীবনের মধ্যে 
কখনো আসেনি। আমার £কটামাত্র সন্তান, কত আদ7রর ও আনন্দের 
ধন) সেটাকেও মৃত্যু এসে আমার চোখের সামনে থেকে টেনে নিয়ে 
গল। ্‌ 

ধাত্রী। ওমা কী সব্বনাশের দিন এল গো। ঝশটা মারো কালা 
(দিনের মুখে । 

প্যারিপ। আজ জঘন্য গ্বণা শিষ্টর মুড়ার দ্বাণা আমি প্রতারিত হলাম। 
মুই আমা প্িয়ভমাকে শিচ্ছিন্ন করে নিয়ে গেল। হে আমার প্রিয়তমা, 
অ।মার জীন। না এখন আর জীবন না। এখন মুই মামার একমাত্ 
কীম্য। 

কাপুলেত। আজ আমর! মুতুসম যন্ত্রণা আর ঘ্বণার পাওর। মৃত্রু, কেন তুমি 
মামদের এই উৎসণের পবিঅতাকে নষ্ট করে দিলে? হা আমার সন্তান! আমার 
সম্ভন আজ নেই, পে এখন মৃত। আর তার মৃত্যুর সঙ্গে সঙ্গে আমার সাব! 
জীবনের আনন্দের৭ অবসান ঘটল । 

ধ্য়ার ল। ঢতশোমর! সব টুপ করো । £ই সব কান্নাকাট « টেচামেচির 
দ্বারা জীবনকে ফিবে পাওয়া যায় না। সর্বশর্গা ঈশ্বর আর তোমার অংশ 
ছিল এই ক্ন্দরী মেয়েটার মধ্যে। এখন গোটাটাহই সে ঈশ্বরের হয়ে 
গেল। মুত্র কনল থেকে তোমার অংশট। তুমি রাঁখতে পারলে না। 
কিন্ত ঈশ্বব তার নিজের অংশট! এক অনন্ত জীবনের মধো সংরক্ষিত 
করে রাখল। 'মাচ্ছাঃ তুমি ত তার উন্নতি চাইতে । .এখণ সবচেয়ে 
উন্নতির যে স্থান সেই স্বগে চলে গেছে সে, তবে কদছ কেন?” এখন সে সুদুর 
'মঘমালা পার হয়ে আকাশটাকে পিছু ফেলে ন্বদ্বারে উপস্থিত হয়েছে। 
সন্তানের চরম ও পরম উন্নতি দেখে পাগলের মত কান্নাকাটি করছ, 
এটা কি তোমাদের সম্তাঁনন্সেহের পরাকাষ্টা? এটা মনে রেখো, বিয়ের 
পর দীর্ঘদিন বেঁচে না থেকে সেষে বিয়ের সঙ্গে সঙ্গে মরে গেল এটাতে তার 


টা, শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ভালই হয়েছে। এখন চোখের জল মোছ। প্রথমত তার দেহের উপর 
ফুল ছড়াও। তাকে ভাল পোষাক পরিয়ে গীর্জায় নিয়ে চল। আমাদের 
দুর্বল প্রকৃতির জন্য আমর! মৃত্যুতে শোক প্রকাশ করি। কিন্তু জানবে 
প্রকৃতির বাজে অশ্রুর একটা মুল্য আছে। অকারণে সে অশ্রু পাত করা 
উচিত নয়। 
ক্যাপুলেত। সব ঘটনা কেমন আশ্চ্যতাবে পান্টে গেল। আমরা ফে 
উৎসবের আয়োজন করেছিলাম তা এখন পরিণত হলে! শেষরুত্যানু্টানে । 
বিয়ের জন্য আন! ফুল গেল মৃতদেহের উপরে । বিয়ের গান বাজনা পরিণত হলে! 
শবযাত্রার বিষন্ন সঙ্গীতে । 
ফ্রায়ার। আপনারা ভিতরে যান। লঙ প্যারিস, আপনিও ষান। এই 
মৃতদেহকে সমাধিক্ষেত্রে নিয়ে যাবার বাবস্থা করুন। ঈশ্বর অবশ্য আপনাদের 
কিছু ছুঃখ দিয়েছেন । কিন্তু তীর বিধান লঙ্ঘন করে তাঁকে আরো বেশী করে 
চটাবন না। (ধাত্রী ও বাদকদল ছাড়া আর সকলের প্রস্থান ) 
১ম বাদক। ব'জনা করে চল চলে যাই আমরা । 
ধাত্রী। গাম থাম। 
১ম বাদক । তা বটে' আমাদের ত বাজাতে হবে। তবে গুধু বাজনার স্থুরট 
হবে আলাদ! | 

পিটাবের গুবেশ 
পিটার । ও বাঁদকদল, বাবারা একবা? প্রাণ খুলে বাজাও দেখি । 
১ম বাদক । সেকি, প্রাণ খুলে ? 
পিটার । আমার অন্তর এখন দুঃখে ভরে গেছে । কিছু হালকা আনান্দর সখ 
বাজিয়ে অন্তবটাকে চাঙ্গা করে তোল ত বাব1। 
১ম বাদক। আমরা মানুষ, এখন বাজনার সময় নয় । 
পিট।র। তাহলে তোমরা বাজাবে না? 
১ম বাদক । তুমি কি দেবে আমাদের ? 
পিটার । টাকা দ্রেব না, তবে আমি দেব রসিকতার জন্য একজন ভাড়। আমি 
তোমাদের মাথায় রাখার জন্য একট! ছুরি দেব । 
২য় বাদক। ছুরি নয়, তোমার রসিকতার ছুরি দিলেই হবে। 
পিটার । 'আচ্ছা সঙ্গীতের সুর রূপালি কেণ বলতে পার ? 
১ম বাদক। বাজিয়ে গাইয়ের! ব্ূংপার টাকার জন্যেই গান বাজনা করে তাই। 


রোমিও 'গ্যাণ্ড জুলিয়েত ১৪১ 
পিটার। না তাঁদের স্থবের মধ্যে সোনা! নেই বলেই তাদের সুর বূপোর 


ত। (প্রস্থান ) 
২য় বাদক । যাক ওসব কথা । জ্যাক, শবযাত্রার জন্ত তৈরি হও । (প্রস্থান) 
পঞ্চম 9সঙ্গঃ 
প্রথম দৃগ1 মাঞ্চুয়ার একটি রাজপথ । 
বোমিওব প্রবেশ 


রোমিও। নিদ্রাকালের মধুর স্বপ্ন ঘদি সতা হয় তাহলে আশা করি কিছু সুখবর 
আসবেই । আজ আমার অন্তরাক্মা! তার হৃদয় পিংহাসনে খুব খুশি মনে বসে আছে 
এবং অকারণ একটা আনন্দ আমাক যেন শৃশ্তে ভাসিয়ে দিচ্ডে। আমি স্বপ্রে 
দেখেছি আমার প্রিয়তমা এসে আমাকে মত দেখেছে । আশ্চর্য স্বপ্র-মুত লোক 
ভাবছে এবং বেটে উদ প্রেমাম্পদের চশ্গনে অভিষিক্ত হয়ে প্রেমের সিংভাপনে 
সম্রাটের মত বপতে চাইছে । বিক্িিত প্রেমের ছায়ীতেই যখন এত আনন্দ 'তখন 
আসল প্রেম কতই না মধুর । 

বোখিওুপ্ ডত্য বালথাসারের প্রবেশ 
ভেরোনার কোন খববধ আছে” কি খবর বালথাসার ' ক্রায়ারের কৌন 
চিঠি আননি » আমাণ প্রিয়তমা কেমন আছে? আমার বাবা কেমন 
আছছন আবার আমি শু-ধাচ্ছি' আমার সুন্দরী জুলি:য়ত কমন আছে? 
স ভাল থাকলে আর কোন খাবাপকে গ্রান্থ করি না আমি। 
[লথাসার। দে ভালই আছ । আর কিছু খারাপ হতে পারে না। তাৰ 
'দহটা £খন সমাধির ভিতর ঘুমাচ্ছে আর তার আত্মাটা এখন স্বর্গে 
দেবদুতের কাছে চলে গেছে । দেখে এলাম তার মৃতদ্দেহটাকে কবরের মধ্যে 
নামানা হচ্ছে। সেই খবরটা আপনাকে গেবার জন্য ছুটে এসেছি। 
অপরাধ নেবেন না হুজুর, 'মাপনিই আমায় এ কাজের ভাঁর দিয়ে 
এসেছিলেন। 
রোমিও। সত্যিই কি তাই? তাহ'ল হে আকাশের যত সব গ্রহ নক্ষত্র, আর 
আমি তোমাদের বিশ্বাস করি না, তোমাদের আর ভয় করি না। আমার 
জন্য কিছু কাগজ কালি আর ডাকের ঘোড়া নিয়ে আয়। আমি আজ 
রাতেই মাঞ্চুয়া ছেড়ে চলে যাব। 
বালথাসার। আমি বলি কি হুজুর, একটু ধের ধরুন। আপনার চোখের 
দষ্টি মলিন এবং ফ্যাকাশে দেখাচ্ছে । কোন বিপদ ঘটতে পারে। 


১০২ শেকসপীয়ার রচনাবলী 


রোমিও । তোমার ধারণা ভল। আমি যা বলছি কর। গুরুদাবের কোন 
চিঠি কি সতাই আননি " 

বালথাসার । না হুজ্র। 

রোমিও। ঠিক আছে ভুমি যাও, ঘোড়া যোগাড় করো'। আমি তোমার 
সঙ্গেই যাঁব। (বালথাসারের প্রস্থনি) জুপিয়েত, আঙ্গ রাত্রেই তোমা? 
সঙ্জে মিলিত হব আমি । যেমন করে হোক উপায় একটা বার করতেই 
হবে। হে ক্ষতিকারক ধ্বংসাত্মক বৃদ্ধি, হতাঁশ ও বিপন্ন লোকদের মাথার 
মধোই গৃব তাভাতাঁডি প্রবেশ কর। একজন বৈচ্যের কথা মনে পডছে। 
কিছুদিন আগে তার কথা লিখে নিয়েছিলাম । তার ভ্রদুটো আশ্্ধরকমের 
'মাটা আর ঘন। ষত সব শুকনো গাছ গাছড়। তার কাছে। সব সময় 
বিড় বিড় কবে কী সব বলছে। চোখের ছটিটা কেমন ঘোলা:ট । অভাবে 
অনটনে তার দেহটা ভাড়কগ্গাদল পরিণত হয়েছে । নার দোকাশে কত 
সব অদ্ভুত মদত মাছের ভাঁঙরের আর কাছিমের শুকনো চামড়া খলছে। 
কতকগুলো খালি বাক, মাটির সবূজ পাত্র, মণচে্পবা ছুরি, শুকনো গোলাপের 
পাঁপডি আব হতো ছড়ানো বয়েছে এখানে এসখানে | সেই লোকটার 
ভাব অনটন দেখে মনে হয়েছিল, যর্দি কারো মুভার জন্য বিষের দরকার 
হয় তাহলে £ই লোকটাই তা দিতে পারে । এখন আমার প্রয়োজনের 
সময় তার কথাই মনে পড়ছে । সে নিশ্য় আমায় বিষ বিক্রি করনে! 
'আজ রবিবার নলে দোকানট! তাঁর বন্ধ। কই বেদ্য আছ নাকি? 

বৈছযোর প্রবেশ 

বৈগ্ধ। কে এত জোবে আমায় ডাকছে * 

রোমিও । এদিকে এসো বাপু। আমি জানি ভুমি গুবই গরীব। চল্িশটা 
ড্ুকেট (মুদ্রা) তোমায় দিচ্চি। একপাত্র বিষ তোমায় দিতে হবে। এমন 
বিষ যেন খাওয়ার সঙ্গে সঙ্গেই তা শিরায় শিরায় ছড়িয়ে যায় আর মৃত্যা হয়। 
কামানের বুক থেকে যেমন দ্রুত গোল! বেরিয়ে আসে তেমনি দ্রুত যেন 
বিষপানকারীর বুক থেকে শেষ নিঃশ্বাস বেপিয়ে আসে । 

বৈছ্ধ। তেমনি মারাত্মক বিষ আমার কাছে আছে। কিন্তু মাঞ্চুয়ার আইন 
হচ্ছে এই যে সেই বিষের কথ! যে একবার উচ্চারণ করবে তাকে মৃতু 
ভোগ করতে হবে, দেওয়া ত দরের কথা । 
রোমিও । তোমার মাথায় কি কিছু নেই? তুমি মুড়াকে ভয় পাচ্ছ * 
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ছুভি'ক্ষর করাল ছায়া! (তামার চোখে মুখে। অভাবের পীড়ন তোমার 
চোখে স্পষ্ট ফুটে উঠেছে । অবজ্ঞা আর বৃতৃক্ষার চাপে পিঠ তোমার কুঁজো 
হয়ে পড়েছে । পুখিবীটা তোমার বন্ধু নয়। পৃথিবীর কোন আইন তোমার 
অনুকূল যায়নি । তোমার দারিদ্র্য কেউ ঘোচায়ন। স্থতরাঁং আমার কাছ 
থেকে এট নিষে তোমার দারিদ্র্য “ঘাচা্। 
বৈচ্চ । আমার দারিদ্র্য আমায় 'এটা নিত বল.ছ, কিন্তু আমার মন এতে 
সায় দিচ্ছে না। 
(রোমিও । মনে করো” আমি তোমা দারিদ্্৮কই এট! দিচ্ছি, মনকে 
নয়। 
বৈদ্ধ। এই নাও এইটা 'য কান তরল জিনিষের সং মিশিয়ে খাবে! 
তামার গায়ে যদি বুড়িটা মাত যদ সমান ক্ষমতা পাকে তাহ,লও এট! খাবার 
সাজ সঙ্গেই তোমায় ষমের বাড়ি যেতেই হবে। 
বোমিও। জেনে বিখেও 'ষ পি ভমি বিক্র করুতি চাইছিল না, সে বিচষর 
থেকে টাক, ব. সোশী হচ্ছে অনেক খারাপ বিষ। তার তুলনীয় তোমার বিষ 
অনেক ভাল । “ইদ্বণ্য জগতে সোনাৰপ বিষ প্রলোভনের জাল বিছার করে 
মানুষ: আসমানে তিলে তিলে কলুবিত করে হত্য। করে। লেই বিষ আঙি 
তোমায় বিক্রি কধেছি, তু'ম আমায় কিছুই বিক্রি করনি। যাই হাক, আমি 
খাচ্ছ। আমিযা তোমায় দচ্ডি তাই দিয়ে কিছু খাবার কিনে খাও, শরীরটাতে 
একটু মাংস গজাক | ( বিষপাঞ্জের প্রতি ) এসো» না না, তুমি ত বিষ নও» তুমি 
আমার অন্তরের অস্তরতম । চল আমার সঙ্গে জুলিয়েতের সমাধির ভিতরে । 
সেখানে আমি তোমায় গ্রহণ করণ । (প্রস্থান) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । (ফ্রায়ার লবেন্সের আস্তানা ) 

ফায়ার জন্র প্রবেশ 
ফ্রায়াণ জন। কই দাদা ফ্রায়ার লরেন্স আছ নাকি ' 

ফ্রায়ার লরেন্সর প্রবেশ 
এসা এসো, মাঞুয়া থেকে আসছ ত' কী বলল 'রামিও? অথবা যদ্দি (স 
কোন চিঠি লিখে দিয়ে থাকে তাহলে তা দাও । 
জন। আমার সঙ্গে মাঞুয়া যাবার জন্য একজন লোক খুজে 'পলাম না আমি 
সারা শহর মধ্যে। শহরে এখন দারুণ মহামারী চলছে । েখানেই বা 
যে ঘরেই গেলাম আমাকে মহামারীগ্রস্থ অথবা-রোগসংক্রামিত কোন লোক 
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ভেবে সকলেই তাদের ঘরের দরজা বন্ধ কর দিল আমাকে দেখে । ন্ৃতরাঁং 
মাঞ্চুয়া যাওয়া আর আমার হলো নাঁ। 
ফ্রায়ার ল। কে তাহলে আমার চিঠি রোমিওর কাছে নিয়ে গিয়েছিল ? 
ফ্রায়া3 জন। আমি তা পাঠাতে পারিশি দাঁদ;। পাঠাবার কান লোক 
পাইনি । 
কাঁফার ল। খুবই দুঃখের কা । জরুরী কথ! ছিল। পাঠাতে অবহেলা করে 
তাপ করনি। 'এতে ক্ষতি হতে পারে। জন, এখান থেকে গিধে তিমি 
আমায় একটা লোহার রড এনে দাও । 
জন। আচ্ছা আমি আপনাকে এনে দিচ্ছি | ( প্রস্থ'ন ) 
ফ্রায়ার ল। আমাকে এবাণ একাই পে সমাধঙ্গেত্রে যেতে হবে এখন 
থেকে তিন ঘণ্টার মে সুন্দরী জুলিয়েত জেগে উঠবে। জেগে উঠে যদি 
সে জানতে পাবে এসব ঘটনার কথা রোমিও কিছুই জানে না তাহলে প্র 
বকাবকি কাবে। আমি মাঝুয়াতে রোমিও কাছে আবার চিঠি পাঠান্ট্ি। 
প্রামিও 1! আসা পন ডুলিয়েত জেগে উঠলে তাকে আমা গুভাতেই 
'রখে দেব। মুত “লাকে: সমাধির মধ; একট) জাবহ ম।ষের 'দভ এখনে 
সমভিত হয়ে আছে । (প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্য । ভরোনা শভর | গীর্জা প্রঙ্গন। 
ক্যাপুলেত পরিবারের সমাধিক্ষে8অ। 
মশাল ও ফলের তোড়াহাতে একজন বালক ত্যসহ প্যারিসের প্রবেশ 
প্যারিস! আমাকে মশালটা দিয়ে তুমি সবে দ্রাড়ও। মশালটা নিবিয়ে 
দাও, তা নাহলে আমায় লোকে দেখতে পাবপে। & ইউ গাছের লাম 
তুমি মাটিতে কান পেতে শুয়ে থাক। কবরখানার ফাঁপা মাটিতে কারে 
পায়ের শব পেলেই শষ দিয়ে আমায় সংকেত ছেবে। দাও, হুলগুলে। 
আমায় দাঁও১ এবার যাও, যা বললাম কগে । 
বালকভৃত্য। (স্গগত) এই কবরখানায় এক! খাবতৈ আমার ভয় করছে। 
তরু সাহস করে দেখব। (প্রস্থান ) 
পশরিস। হে ফুলকুমারী' ফুল দিয়ে কত যঙ$ আমি তোমার বাসরশযয 
রচনা ক:রছিলাম। কিন্তু তা সব ব্যর্থ হলো। আজ তুমি বেছে নিয়েছ 
ধূলিধূসরিত এক প্রস্তরশধ্যা। অবশ্ত এই রাত্রির মধ্যে সে পাথর আমি জল 
দিয়ে ভিজিয়ে দেব! জল না পেলে বেদনাপিক্ত অশ্ব দিয়ে তা সিক্ত করে 
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দ্বেব। সারারাত ধবে তোমার এই সমাধির উপর চোখের জল ছড়িয়ে যাব 
আমি । (বালকভৃত্য শীষ দিয়ে সংকেত জাপাল ) 
ছেলেট। সতর্কতামূলক সংকেত জানাল । নিশ্চয়$ কেউ আসছে । বিস্তু এই 
বাত্রিতে কোন শয়তান একজন বিশ্বস্ত প্রোমিক হিসাবে আমাণ কর্তব্য-কর্ণ ও 
শেষকতা সম্পাদনে বাধা 'দবার জন্য এইস্দিকেই আসছে । একি আবার সঙ্গে 
মশাল ' হা ভগবান । ঘা সবে পড়ি। (প্রস্থান ) 
মশ।ল ও লোহার যন্ত্রপাতি হাতে বোমিও ও বালগাসাব্রে প্রবেশ 
বোমিও। আমাকে সাঁবলটা আর এ যন্ত্র পাও। এই চিঠিটা ধর। 
সকালে এই চিঠিট| তুম আমার বাবা আর রাজাকে দেখাবে! আমাকে 
মশাল্টা দাও। পুব সাবধান। আম 'তামায় বলে দিচ্ছ, তু দাড়িয়ে 
দা'ড়য়ে সব কিছু দেখে মাবে ও শুনে যাবে কিন্তু আমার কাজে কোনরকম 
বাধ! কটি করবে না। আমি কববেব ভিতর শামছি প্রথমতঃ আমার 
প্রিয়তমার মুখটা দেখার জনঃ কিন্তু তার আব একটা প্রধান কারণ হলো 
তার আন্ুল থেকে সেই মল বন আংটিট' নিযে আমাণ এই ছৃক্ষর কাজের 
সাহয্যকারীকে দিয়ে দেওয়।। ক এপ পরেণ্ তমি যদি আঁমি কি করছি 
তা দেখার জনা ফিরে আস তাভ.প 'আঁঘি নামার দেভট| টকবো টকবে। 
কার ছিড়ে ফেলব। তাঁবপর তা সানা কবরখান!ঘ ছড়িয়ে দেব। স্ময় 
এবং অবস্থা বিশেষে আমি হয়ে টপেছি এখন ত্রুদ্ধ সমুদ্র এ ক্ষধিত বাঘের থেকেও 
ভয়ঙ্কর এবং পিষম । 
বালথাপার। আম যাঁটিি শ্যার এ আপনার কৌন অস্থবিধা আমি 
করব না। 
বোমিও। তাহলেই সেটা হবে আমার প্রতি বন্ধত্বরে পরিচায়ক ' এটা নাও । 
£টা নিয়ে ভাল করে খেয়ে পরে খাচ। বিদায় । 
বালথাসার। (ম্বগত ) ও যাই বলুক, আ।ম কিন্ধুলুকিয়ে সব দেখব। ওর 
চোখের দ্ষ্টিট! (দখে ভয় লাগছে । ওর উদ্দেশাটাতেও সন্দেহ হচ্ছে । 

'( প্রস্থান ) 
বোমিও। হে দ্বণ্য গহ্বব। পৃথিবীর কত সুন্দরতম ও ঠিয়তম পদার্থের 
দ্বারা পরিপুর্ণ তোমার জঠর। আমি জোর করে তোমার সে জঠরকে 
খুলবই। (কবরটা খুঁড়ে) আমি তোমার সে জঠরে আরও এক ক্ষুধার 
খান্ত ঢুকিয়ে দেব। 
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প্যারিস। এ সেই নির্বাসিত উদ্ধত মত্তপ্য়বক “য আমার প্রিল্নতমার এক 
জ্ঞাতিভাইকে খুন করেছিল আর যাঁর মুত্যুশোক সহা করতে না পেরে আমার 
"ই সুন্দরী ধ্য়িতম! প্রাণহ্যাগ করেছে । আজ ও নিশ্চয়ই এখ!নে নিলজ্- 
ভাবে মৃতদেহগ্তলোর প্রতি কোন অশালীন আচরণ করতে এসেছে । আমি 
ওকে বাধা দেব। ওঠে তুবুন্ত মন্ে প্, থামাও তোমার এই কুৎলিত কাজ। 
মৃত্যুর পর কি কাবৌ উপর কোন প্রতিশোধ নিতে আছে” দ্বণ' শয়তান, 
আম তোমায় বাধা দেব, আমার কথা শোন, আমার সঙ্গে চশ, তোমাকে 
মরতেই হবে। 

রোমিও । মরব বলেই এখানে অমি হসেছি। ওহে শান্তশিষ্ট ছোকরা! ' 
কন আমার মত একজন মরিয়া লোককে উত্তেজিত করে তুলচ্ ? যাও, 
সরে যাও। আমি 'ভামায় অগ্রোধ করছিঃ আত কট পাপ আমার 
মাযার মধে ঢুকিয়ে দিত না। আমাকে লাগিয়ে দিও নাঁ। লে যাও। 
আমি “নামায় আমার খেকেঞ ভালবাসি, কারণ এখানে আমি নিজেকে 


হতা। করার জন্গাই সোছ। এখানে আর খেলো নত চলে যাও পরে 
সদ র্‌ রি , টি 
বলব, এল্ট, পাগলা পেকবের দযায় তুমি জান নিয়ে হখান থকে পালাতে 


শি 


প্ারিল। আমি তামার গওদব কথায় ভয় কার না আমি তোমাছি একউ; 
দড়কাকের বেধ কিছু বঙ্গে গণ্য কর না! 
রোমিও । তুমি আমাফ £ই ভাবে টনেজিত করছ । অপারনমরশী ছোকরা, 


তবে তাঁর প্রতিফল গ্রহণ করে| (প্যারিসের সঙ্গে লড়াত 
বালকভৃত্য। হা ভগবান, ওর! দুজনে লড়াই করছে । দেখি, পহারাওয়ালা ক 
গিয়ে ডেকে আনি । (প্রস্থান, পণারিদের পতন । 


প্যারিস । আমি শেব হয়ে গেলাম! দয়া করে আমাকে জুলিয়েতের সঙ্গে একত 
কবরে সমাহিত করো! । 

বৌোমও। হ্যা) সতিয সত্যি "মামি ৩ করব। তাঁর আগে তোমার 
মুখটা ভাল করে দেখি । এ হচ্ডছে মাকিউশিওর আম্বীয় সামন্ক- 
পরিবারজাত কাউন্টি প্যারিস। এর আগে পথ যেতে যেতে আমার লোক 
“লে কথ।ই বলেছিল না? কিন্তু আমার বেদনা অন্তর সেদিকে কান 
দেরনি। সে বুলছল প্যারিসের জুলিয়েতকে বিরে করা উচিত ছিল। 
' সেকি সৃতি: সত্যিই তা বলেছিল, না! আমি স্প্রে তা শুনেছিলাম? অব! 
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ভুলিয়েতের কথা শুনে আমি পাগল হয়ে গিয়েছিলাম? দাও তোমার হাত 
দাও। তুমিও আমার মত হূর্ভীগ্যের কপলে কবলিত। তোমাকে আমি 
বীরের মর্ধাদা সহকারে সমাধি দেব। কিন্ধ এটা ত একটা সামান্য কবর 
নয়; এক নিহত যৌবনের সৌন্দর্মে আলোকিত এক পবিত্র গহ্বর । “খানে 
জুলিয়েত শুয়ে আছে। হে ম্বত্য, তুণ্মতার মৃত যৌবনের সৌন্দর্ালোকের 
কাছে পরাভঁত। তুমি সরে যাও। (প্যারিসকে সমাহিত কবে) অনেক 
মাষ মরতে ভয় পায় না, বরং মুভ্যুকালে কেমন যেন এক অকারণ আনন্দের 
বিছাৎ্ছটায় আলোকিত হয়ে ওঠ তাঁদের মুখ। লোক তাই বলে। কিন 
আমি ত তা, বলতে পাবি না। “হ আমার প্রিয়তম! স্ত্রী, মুহা তোমার 
প্রাণেব সব মধুটককে নিঃশেষে শোদণ কর নিষ্ষেছে, কিন্তু তোমার 
দেহসৌন্দ্যকে হরণ করতে পারেনি। অপরাজেয় রদ্দে গেছ তুমি মৃত্যুর 
স্পাছে! তোমার দেহসৌন্দর্ধে দত আজও বিছ্যমান তোমার এট ও 
গণ্ুদ্বয়ের বক্তিমাভ'়। মুত্যুর কালো পতাক! «এখনো পেখানে এগিয়ে 
“যনে পারেনি । টাঈবন্ট, তুমি কি গুখানে রক্তাক্ত অবস্থায় শুয়ে আছ ? 
তোমার শরুর দেহটাকে কেট দ্বিপাবিভক্ত করা ছাড়া আবু কী উপকার 
তামার করত পারি" আমায় ক্ষম। করে! ভাই । প্রিয়তম! জুলিয়েত, 
কেন তোমায় এখনো বড় স্রন্দ: দেখাচ্ছে” তবে কি অনীক মৃত্যুও 
তোমার প্রেমে পড়ে গেছ ৮ বটাও কি আমায় বিশ্বাস কাত হবে, 
সেই প্পণ্য দ্রানবিক করাল তা তোমাকে তার উপপত্রী করার জন্য তোমার 
দেহসৌন্দর্কে অম্লান ও অবিরুত 'রখে দিয়েছে? না, আম্মি কিছুতেই 
তা ওক করতে দেব না, ও যাত তা না করতে পাবে তার জন্য আমি 
তোগ্ার কাছে চিরদিন থাকব। চির অন্ধকারে আবৃত মৃত্যুর এই নৈশ 
প্রাসাদ থেকে আমি কোন দিন যাব না। তোমার দেহমাংসভোজী নিত 
সহচরী কীটদের সঙ্গে আমিও এখানে থেকে যাব, চিরবিশ্রাম লাভ করব। 
মর্তজীবনে ক্লান্ত বীতশ্রদ্ধ আমি আর প্রথিবীতে ফিরে যাব নাঁ। আমি 
এখান থেকেই ভাগ্যের পরিহাসকে ব্যর্থ করে দেব। হে আমার চোখ, 
তুমি শেষবারের মত দেখার সাধ মিটিয়ে নাও হে আমার বাহু, তোমরা 
শেষবারের মত আলিঙ্গন করে নাও, হে আমার ওটাধর, মৃত্যুর আগে 
শেষবারের মত 'একবার চুম্বন কণে নাও।, এইবার এস আমার বন্ধু। 
আমাকে নিয়ে চল পথ দেখিয়ে। শৈলশিখর দ্বারা প্রতিহত বিচিণিত 


১৩০৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ভগ্রপোতের মত ধ্বংস করে দাও আমার দেহকে । (বিষপান করে ) তুমিই 
হচ্ছ আরোগ্যকারী প্ররুত বৈদ্য, আমাকে নব জীবন দান করবে; আমাকে 
আমার প্রিয়তমার কাছে নিয়ে যাবে । আমার প্রিযতমাকে শেষবারের মত চুম্বন 
করে আমি শেষ নিশ্বাস ত্যাগ করছি । ৬ ( পতন ) 
ফ্রায়ার লরেন্সের লঠন, কোদাল প্রভৃতিসহ প্রবেশ 

ধয়ার লরেন্স। আরও তাড়াতাড়ি যেতে হবে । আজ বাত্রিতে কতবারই না 
পথে হোঁচট খেলাম আমি । কে ওখানে ? 
বালথাসার। আপনারই একজন বন্ধু যে আপনাকে ভালভাবেই জানে । 
ফ্রায়ার ল। ভগবান তোমার মঙ্গল করুন। বল বন্ধ. এ যে কবরখানায় 
মশাল জ্বলছে দেখছ, ওট! কার মশাল আব কেনই বা! জলছে " 
বালথাসার । ওটা আমার মনিবের হাঁকে আপনি ভালবাসেন 
ফায়ার ল। কেসে; 
বাল্থাসাঁর । রোঁমও। 
ফায়ার ল। কতক্ষণ ওখান আছে ও? 
বালথাসাল । পুরো আবধঘণ্টণ । 
ক্রায়ার ল। চল আমার সঙ্গে £ কবরখানায়। 
সালখাসার | না মশাই আমার সাহস হচ্ছে না। আমার মর্নিব জানে না আমি 
এখান আছি । এখান থেকে চলে না গিয়ে তার কাধকলাপ দেখলে আমাকে 
মেরে ফেলার ভয় দেখিয়েচিল। 
ফ্লায়ার ল। তীহলে তুর্ম থাক। মামি একাই যাই। আমার ভয় হচ্ছে। 
কিছু একটা অঘটনের আশঙ্কা করছি আমি । 
বালথাসার। এ& ইউ গাছের তলায় ঘুমোবার সময় আমি স্বপ্ন দেখছিলাম, 
আমার মনিব অন্গ একট। লোকে সঙ্গে লড়াই করতে করতে তাকে মেরে 
ফেলেছে । 
ফায়ার ল। রোমিও ' হায় হায়। এই পাথুরে প্রবেশপথে রক্ত কিসের ? 
জনমানবহীন এই শাস্তির রাজ্যে ছুটে! রক্তাক্ত তরবারিই বা কোথা থেকে এল? 
( সমাধিক্ষেত্রে প্রবেশ ) রোমিও, তুমি এত মলিন কেন, একি প্যারিস, তুমিও 
এখানে? একি তোমার দেহ রক্তাক্ত ? হায়, কী কৃক্ষণেই না এই সব অবাঞ্চিত 
ঘটনাগুলে। ঘটে গেল । মেয়েট| নড়ছে। 

্‌ ( ভুলিয়েতের জাগরণ ) 


রোমিও এ্যা্ড জুলিয়েত ১৯৯ 


ভুলিয়েত। ও ্রায়ার, আমার স্বামী কোথা? আমি বেশ বুঝতে পারছি আর 
কোথায় আছি। আমার রোমিও কোথায়? 


ূ (ভিতরে গোলমালের শব্ধ ) 
ক্রায়ার। আমি কিসের শব্দ শুনছি। মা, ওই ছোয়্াচে মৃত্যুর গহ্বর থেকে 
অস্বাভাবিক নিদ্রার কবল থেকে বেরিয়ে এস। অমোঘ অনমনীয় এক বৃহত্তর 
শক্তি আমাদের সকল উদ্দেশ্ট) ব্যর্থ কবে দিয়েছে । এস, চলে এস। তোমার 
স্বামী তোমার বৃকের উপর মৃত অবস্থায় পড়ে রয়েছে, প্যারিস । পবিত্র 
ধর্যাজকের পদে নিযুক্ত করব তোমায়। এখানে আর থেকো না, কোন 
প্রশ্ন করো না। পৃহারাওয়ালা আপছে। আমি আর এখানে থাকতে 
পারাছ ন1। 
জ্লিয়েত। আপনি চলে যান এখান “থকে । আমি যাব না। (ফ্রায়ার 
ল্বেন্সেব প্রস্থান) এখানে এটা কি? আমার প্রিয়তমের হাতে একটা 
কাপ? দেখছি বিষই তার মৃত্য ঘটিয়েছে, কিন্তু এক ফৌটাও কি আমার জন্তু 
ফেলে রাখতে নেই? তা হোক, এখনো তোমার ওটাধরে কিছু বিষ লেগে 
আছে, আমি “তামার অধরোষ্ট পান কৰে আমার জালার অবসান ঘটাব। .এখনে। 
উত্তপ্ত তোমার ও%। (চুম্বন ) 
১ম পাহারাওয়ালা। 'গহে ছোকরত কোন দিকে পথটা! একট দেখিয়ে 
দাও না। 
স্বালয়েত। গোলমাল শুনছি । তাহলে আমায় তাড়াতাড়ি করতে হবে। এই 
যে ছুরি রয়েছে । (রোমিওর ছু।র নিয়ে) এটা তোমার ছুবির খাপ» মরচে ধরে 
'গৃছে । যাই হোক, আমাকে মরতে হবেই । 

(ছুরি দিয় শিজ দেহে আাঘাত ও রোমিওর দেহের উপর পতন ) 

প্যারিসের বালকতৃত্যস্হ পাহারাওয়ালার প্রবেশ 

বালকভৃত্য। £ই সেই জায়গা; ওইখানে মশালও জলছে। 
১ম পাহারাওয়াল। । মাটিট। রক্তে ভিজে গেছে! গোটা উঠোনটা ভাল করে 
খুজে দেখ। তোমাংদর জনকতক যাও। কাউকে পেলেই আটকে রাখবে । 
(কয়েকজন পাহারাদাবের প্রস্থান ) 
সত্যিই করুণ দৃশ্য । কাউন্টি পারিস মরে পড়ে রয়েছে । জুলিয়েতের গ! 
দিয়ে রক্ত ঝরছে! মনে হচ্ছে এইমাত্র মারা গেছে। ই জুলিয়েতকে ত 
দুদিন আগে কবর দেওয়া হয়েছে । যাও রাজাকে খবর দাও। ক্যাপুলেতদের 


১১৯ শেকদ্পীয়ার রচনাবলী 


খবর দাও। মন্তেগুদের জাগাও। আর জনকতক অনুসন্ধানকার্য চালীও। 
€ অন্যান্য পাহারাদারদের প্রস্থান ) 
এই দুঃখজনক ঘটনার স্থানটাই আমরা শুধু দেখছি, কিন্তু তার প্রকৃত কারণ কোথায় 
তা এখনে। জানতে পারিশি । 
বালথাসারের সঙ্গে কয়েকজন' পাহারাওয়ালার পুনঃপ্রবেশ । 
২য় পাহারাওয়ালা। ৫ হচ্ছে রোমিওব লোক ; আমর! তাকে কবরখানার উঠোনে 
দেখতে পেয়েছি । 
১ম পাহারা ওয়ালা । বাজ না আগা পধন্ত ওকে ধরে বাখ। 
ফ্রায়।র লরেন্সসহ অন্য একজন পাহারাওয়ালার পৃনঃপ্রবেশ | 
শম্ব পাহারাঁওয়ালা। এ হচ্ছে ফ্রায়ার, কাপছে, দীর্ঘনিঃশ্বাস ফেলছে আর 
কীদছে। (কোদাল সাবল নিয়ে ধবরখানা থেকে বেরিয়ে আপার সময় 
ওকে ধরেছি। 
১ম পাহারা ওয়ালা । বিশেষ সন্দেহের কণা | ওকেও ধনে রাখ । 
অন্রচবুবুন্দের সঙ্গে রাজার প্রবেশ 
বাজী । কী এমন দুর্ঘটনা ঘটল যার জন্য সকাল না হতেই উঠে আসতে 
হলো? 
( ক্যাপুলেত, ক্যাপুলেতপ রী ও অন্থান্যিদের প্রবেশ ) 
ক্যাপূলেত। বাইরে চাকার কিসের ? 
ক্যাপুলেতপর্ী। বাস্তার পৌক গুলে “রোমিও” “রোমিও? বলে টিচাচ্ছে। কউ 
বলছে জুলিয়েত, “কউ আবার বলছে প্যারিস। এই সব বলে চীৎকার করতে 
করতে আমাদের কবরথানার দিকে ছুটে আসছে। 
রাজা । আশঙস্কাটা কিসের? 
১ম পাহাবাওয়ালা । হুজুর, এখানে কাউন্টি প্যারিস নিহত অবস্থায় পড়ে রয়েছে । 
রোমিও মৃত । জুলিয়েত এইমাত্র মারা গেছে। 
পাজা। কিকরে এই ভয়ঙ্কর হত্যাকাণ্ড ঘটল তার কারণ অনুসন্ধান 
করো। 
১ম পাালাওয়ালা। এখানে ফ্রায়ার আর রোমিও নামে একজন মৃত লোক.ক 
পাঁওন গেছ । তাদের সঙ্গে সাবল কোদাল প্রতি কবর খোড়ার কতকগুলো 
যন্ত্রপা তও পাওয়া গেছে। 
ক্যাপুলেত। হা ভগবান ' . দেখ দেখ, আমা.দর মেয়ের গা থেক কেমন 
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রক্ত" ঝরছে । ছুরির খাপটা বয়েছে মন্তেগুর পিঠের উপর | নিশ্চয়ই ভুল হয়ে 
গেছে । ভুল করে ও ছুবিট। আমার মেয়ের বুকের ভিতর চালিয়ে দিয়েছে। 
কাযাপুলেতপর্ী। বুড়ো বয়সে এই দৃশ্য দেখে আর আমি বাচব না। 
মৃত্যুর ঘণ্টাধ্বন আমি শুনতে পাচ্ছি। 

0. মন্থেগ্ড ও অন্যান্যদের প্রবেশ 
রাজা। এস মন্তেগ্ু, তোমার সন্তান এবং একমাত্র উত্তরাধিকীবীকে পৃথিবী 
থেকে খুব সকাল সকাল চলে যেতে দেখার জন্সই কি তুমি এত তাড়াতাড়ি 
উঠে «এসেছ ? 
মন্তেগড। হায় এভ, আমার স্ত্রী আজ রাত্রেই মার গেছে। আমার পুত্রের 
নির্বাসনভূঃগ সে সইতে পারেনি । ছুঃখে প্রাণত্যাগ করেছে সে। এই" বয়সে 
আর কত দুঃখ ভোগ করতে হবে আমায় ? 
বাঁজা। কিছুক্ষ'ণর জন্য চুপ করুন ত। জটিলতার জট খুলে ব্যাপারটাকে 
পরিক্ষার কতে দ্িন। এই ঘট*র প্রকুত কারণ আমায় জানতে দ্রিন। 
প্পে হয়ত আপনাকেও মৃত্াদণ্ড ভোগ করতে হবে। ইতিমধো ঠর্ঘ ধরে 
অপেক্ষা করুণ” সন্দেচগনক ব্যক্তিদের বিচার ক.তে দিন । 
ফায়ার ল। আ'মই হচ্ছি সবচেয়ে সন্দেহভাজন ব্যক্তি, কারণ এই ভয়ঙ্কর 
হত্যাকাণ্ডের ঘটনার স্কান ও কাঁল আমার প্রতিকূণপ। তবু “খানে আমি 
দাতিয়ে সন পলি । আমি য| করেছি তার জন্য .-কই সঙ্জে আমি নিজেকে 
অভিযুক্ত « পিকৃহ কণ্ছি, আবার অন্গতাপ বোদও করছি। 
পাজা। তাহলে এ বাপারে তুমি যা জনি বল। 
ফ্লায়ার ল। যদিও এ কাহিনী দীঘ এনং সকরুণ, তবু আমি খুবই সংক্ষেপে 
বলব সেকথা । 'রীমিও মবে পড়ে রয়েছে সে ছিল জ্ক্য়েতেন স্বামী 
এবং মৃত জুলিয়েতও ছিল (রাঁমিওর বিশ্বস্ত স্ত্রী। যেদিন টাইহ্ন্টেস মৃত্যু হয় 
সইদিনই আমি ওদের বিয়ে দিই। টাইবল্টেরে অকালমৃত্ার জন্যই 
রোমি« নির্ণাসিত হয় '£ই শহর থেকে । আর রোমিওর জন্য দুঃখ করত 
জবলিয়েত, টাইবল্টের জন্য নয়। তার সে ছুঃখ দ্বব করার জন্য তাকে জোর করে 
প্যারিসের সঙ্গে বিয়ে দেবার ব্যবস্থা করেন তার বাবা । তখন সে আমার 
কাছে এসে এই দ্বিতীয় বিবাহের হাত থেকে রক্ষা পাবার জন্য উপায় খেশজে। 
তা না হলে আমার আস্তানাতেই সে মরবে বলে ভয় দেখায় আমায়। 
বাধ্য হয়ে আমি তাঁকে এক ঘুমের ওষুধ দিই।' সেই ঘুমের ফলে তাকে 
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মুত বলে এনে হচ্ছিল, কিন্তু যখাসময়েই সে ঘৃম ভেঙ্গে যায় সে ওয্ধের 
কার্যকাল শেষ হয়ে যাওয়ায়। এর মধো আমি চিঠি লিখে রোমিওর কাছে 
লোক পাঠাই, সেষাতে কবরখানা থেকে জুলিয়েতকে নিয়ে যেতে পারে। 
কিন্তু ফ্রায়ার জন যাকে আমি চিঠি দিয়ে পাঠিয়েছিলাম সে গতরাতে রোমিওর 
কাছে না গিয়ে চিঠিখানা ফেরৎ দেয়। তখন আমি একাই কবর থেকে 
জ্লিয়েতকে মুক্ত কনে আমার আস্তানায় নিযে গিয়ে যাবার জন্য এখানে 
আসি, কিন্তু তার জেগে ওঠার কয়েকমূহত্ত আগে এসে দেখি, পাবিস আব 
রোমিও সত্যি সত্যিই মরে পড়ে রয়েছে । জুলিফেত জেগে উঠলে আমি তাকে 
কবর থেকে বেরিয়ে আসার জন্য অনুরোধ কবি। ঈশ্বরের বিধানকে নীরবে 
সহ করতে বলি। কিন্তু হঠাৎ গোলমাল শুনে আমি কনরখনা থেকে 
চলে যাই, তাছাড়া জুলিয়েতও মবিয়া হয়ে বলল, সে কিছুতেই যাবে না! 
পরে সে আত্মহত1! করে। “ই সব কিছুই আমি জানি। জুলিয়েতেব 
ধাত্রীদ ওদের বিয়ের «কজন গোপন সাক্ষী । যাই হোক, যদি আমি কোন 
অন্যায় করে থাকি তাহলে আমার বৃদ্ধ জীবনকে স্বাভাবিক মৃত্যুর কিছু 
আগেই বলি দেওয়া হোক আইনের বিধান অনুসাঁপে। 

রাজা । আমরা এখনে পর্ষস্থ আপনাকে ধামিক লোক বলেই জানি। শোষিও? 
লৌক কোপা? সেকি বলতে পাবে এ পিষয়ে 

বালথাপার। আমি আমার মনিনকে জুলিয়েতের মুত্র কথা জানাই । খন 
সে মান্ুয়া থেকে এইখানে এই কবরখানাতেই চলে আসে । তাঁর বাবাকে দেবা; 
জন্য «ই চিঠিটা সে আমাদের দেয় । এখানে এসে ওই কবরখানায় ঢোকার সময় 
আমায় চলে যেতে বলে, আমি খানে দাড়িয়ে ওর কার্যকলাপ দেখলে ও আমায় 
খুন করবে বলে শাসায় । 

রাজা । কই, আমাকে চিঠিটা দাও। আমি সেট! ভাল করে দেখব । কাউন্টিণ 
লোক কোথায় যে পাঁহারাঁওয়ালাদের ডেকেছিল? আচ্চা বাপু বলত, তোমার 
মনিব কেন এখানে এসেছিল ? 

বালকভৃত্য। আমার মনিব তার প্রিয়তমার সমাধিতে পৃম্পাঞ্জলি দেবার জন্য 
এখানে এসেছিল । এখানে সে আমায় সরে দাড়াতে বলে। আমি তাই 
করেছিলাম । এমন সময় একজন মশাল হাতে এসে কবর খোলার চেষ্টা করে। 
তখন আমার মনিব তার উপর মুক্ত তরবারি হাতে ঝাঁপিয়ে পড়ে। তাই 
দেখে আগি প্রহরীকে ডাকতে যাই। 
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রাজা। চিঠিতে যা লেখা আছে তা ফ্রায়ার্ের কথাকেই সমর্থ করে। 
তাদের প্রেমের গতিপ্রকৃতি, জুলিয়েতির মৃত্যু সংবাদ সব চিঠিতে লেখা 
আছে। চিঠিতে আরও লেখা আছে রোমিও একজন গরীব বৈছ্যের কাছ 
থকে এক পাত্র বিষ কিনেছে । পরে সে এখানে তার প্রিয়তমার কাছে 
মৃত্যুবরণ করার জন্য আসে। কই ল্যাপুলেত মস্তেগুর1 (কাথায়, কোথায় 
তাদের শক্রুত। » দখ দেখ, তামাদের পাধস্পরিক ঘ্বণার পরিণাম তোমরা 
দেখ । আর তার শাস্তিস্বরূপ ঈশ্বর তোমাদের আনন্দের বস্থকে হত্যা করেছেন। 
আমিও আমার একজন ম্মাত্ায়কে হারিয়েছি । আমরা সকলেই শাস্তি পেয়েছি 
“তামাদের পাপের জন্য । 

ক্যাপুলেড। ও ভাই মন্তেগ্ু, তোমার হাত দাও। আমার কন্তাদানের প্রতিদান- 
স্বরূপ এর 'একে বেণী আর কিহু আম চাঠতে পারি না। 

ম্ন্থে্ড। আমি কিশ্তু এপ থেকে অনেক বেশী তোমায় দিতে পারি । জুলিয়েতের 
প্রেমর সততা ও বিশ্বপ্তার শিদর্শন স্বরূপ খাঁটি সোনা দিয়ে তৈরী তার এক 
প্রতিন'ত স্থাপন করন আম । সাঁণা ভৈরোনা শহরে এমন প্রতিম্তি এত মধাদার 
সঙ্গ আগ কোনধিন প্রতিঠিত হবে না । 

ক্যাপুলেত। আমাদের পারিবারিক খঞক্তার জন্কা প্রাণবলি দিতে হয়েছে 
যে রোমিওকে সে” তোৌনওর প্রতম্তিও প্রতিষ্ঠিত হবে জুলিয়েতের 
পাশে। 

রাজা। দ।দ পিবদ আর অশান্ছিব পণ আজকের সকাল নিমে এল এক 
বিষ শান্তি । দুঃখের সং আজ আদ মাথা তুলে উঠবে না। যাও সব' এখান 
থেকে । এ ব্যাপার আরো অনেক কথা বার করতে হবে। এ ব্যাপারে 


জড়িত কেউ কেউ শান্তি পারে আর "কউ কউ ক্ষমা পাবে। রোমিও 
“পিয়েতের কাহিনীর মত হত সকরুণ দুঃখের কাহিনী কখনো শান 
ঘায়নি ( সকলের প্রস্থান ) 


গ্যাজ ইউ লাইক ইট 


নাটকের চরিত্র 


বিরাপিত ডিউক সিনিয়র , টাচস্টোন। বিদ্ষক 
ফ্রেডারিক। নির্বাসিত ডিউকের ভ্রাতা স্যার অলিভার মার্টেক্সট । পাঁদরি 
চা নির্বাসিত ডিউকের করিণ ] 


মেষপালক 
জ্যাক সহচর সিলভিয়াস | 
লা বোঁ। ডিউক ফ্রেডারিকের সভাসদ উইলিয়ম। পল্লীযুবক 
চার্নস। কুস্তিগীর 7 নির্বাসিত ডিউকের 
রর হি রোজালিন্দ | 
স্তার রোলাগু গ্য বয়ের রা 
জ্যাক সিলিয়া। ফ্রেডারিকের কন্যা 
অর্ন্যাণ্ডো 4 পৃতত্রয় ফীবি। মেষপালিকা 
অভাবী । গ্রাম্যবালিক৷ 
| অলিভারের ভৃত্য 
স সভাসদ ও অন্চরবগ 
ঘটনাস্বল £ অলিভারের বাসভবন : ফ্রেডারিকের রাজসভা ও 
আর্ডেনের বনভূমি। 
পথম জঙ্ক 


প্রথম দ্শ্ট । অলিভাবের বাগানবাড়ি। 
অর্ন্যার্ডতো ও আদমের প্রবেশ 
অর্লাণ্ডো। আমার যৃত্দুর মনে পড়ছে, আমার বাবা উইলটা কাপ যান এই 
ভাবে, আমাকে সেই উইলের মাধ্যমে এক হাজার ক্রাউন দিয়ে যান এবং তুমি 
জানো, দাদাকে আশীর্বাদ জানিয়ে আমাকে ভালভাবে মানুষ করার ভার 
দিয়ে যান তার উপর। কিন্তু সেই থেকেই শুরু হয়েছে আমার দুঃখ । 
আমার ভাই জ্যাককে স্কুলে (রেখে পড়াচ্ছে, শোনা গেছে তা পড়াশুনা 
তাঁনও হচ্ছে। কিন্তু আমার দিকটা দেখ, সে আমায় গেঁয়ো ভূতের মত 
বাড়িতে বেখে দিয়েছে, অথবা সতি; কথা বলতে কি আমার দিকে নজরই 
দে না। আমার মত ভদ্রবংশায় এক ছেলের পক্ষে একে কি তুমি বেচে 
থাকা বলবে? একটা বলদের জীবনযাত্রার সঙ্গে আমার জীবনযাত্রার তফাৎ 
কি আছে? আমার থেকে ভা“ ঘোড়াগুলো৭€ ভালভাবে থাকে। ভা 
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খাওয়া ও সুখ সুবিধার ব্যবস্থা ছাড়াও তাদের চালচলন শিক্ষা দেবার জন্ 
মোটা টাকা দিয়ে সহিন রেখে দেওয়৷ হয়েছে। কিন্তু আমি তার আপন 
তাই হয়ে একমাত্র খাওয়া পরা ছাড়া আর কিছুই পেলাম না। আর এর 
জন্যে আমি তার আত্তাবলের জস্তগুলোর থেকে বেনী কৃতজ্ঞতা তাকে 
জানাতে পারি না। তার উপর প্রকৃতি আমায় যা দিয়েছে দাদা যত্ব না 
নেওয়ার জন্য তাও নষ্ট হয়ে যেতে বসেছে। সে পশুদের সঙ্গে আমায় 
খেতে দেয়, ভাই বলে স্বীকার করতে চায় না এবং উপযুক্ত শিক্ষা না দিয়ে 
আমাকে ভদ্র সমাজের অযোগ্য করে তুলেছে । এইটাই আমাকে সবচেয়ে 
ছুঃখ দেয় আদম। আমার বাবার মত যে মানসিক তেজ আমার মধ্যে 
রয়েছে তা এই দাঁসত্বের বিরুদ্ধে বিদ্রোহ করতে শুরু করে দিয়েছে। আমি 
আর এ সহ্হ করব না, যদিও জানি না এর থেকে রেহাই পাবার সঠিক 
পথ কি। 


অলিভাবের প্রবেশ 
আদম। ৪ আমাদের মালিক আর আপনার ভাই আসছে । 
অর্নযাপ্ডো। একটু সরে যাও আদম, একটু আড়াল থেকে শুনবে কিভাবে 
সে আমায় উত্তেজিত করে তোলে । 
অলিভার । এখানে কি হচ্ছে? 
অল্যাপ্ডো । কিছুই নাঃ কিছু করতে ত আমায় শেখাওনি। 
অলিভার । তাতে তোমার কী এমন ক্ষতি হয়েছে? 
অল্যাণ্ডো। আমি আমার কুঁড়েমির দ্বারা আমার সহজাত ঈশ্বরদত্ত 
ঘণগুলোকে নই করতে তোমায় সাহায্য করছি। 
অলিভার । খুব হয়েছে । শ্রধু শুধু ঘুরে না বেড়িয়ে একটা কাজে লেগে 
গেলে ভাল হয়। 
অর্ন্যাণ্ডো। আমি কি তোমার শুয়োর চড়াব আর তাদের সঙ্গে ভূষি খাব? 
অযিতব্যয়ীবর মত কী এমন অর্থ বা সম্পত্তির অপচয় করেছি যার জন্য 
আমাকে এই দ্বারিদ্র্য সহ করতে হবে ? 
অলিভার । জান তুমি -কাথায় আছো? 
অল্যাণ্ডো । ভালই জানি । এটা তোমার বাঁগানবাড়ি। 
অলিভার । কার সামনে কথা বলছ তা জান ? 
অল্যাপ্ডে। আমি যার সামনে আছি সে আমায় যতখানি না জানে আমি 
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তাকে তার “চেয়ে ভাল জানি। আমি জানি তুমি আমার বড় ভাই এবং 
ঠাণ্ডা মাথায় তোমারও এটা জানা উচিত। অবশ্য দেশের প্রচলিত প্রথা 
অন্থসারে তুমি বড় বলে পৈত্রিক সম্পত্তির মোটা অংশটা তুমি পাবে, কিন্তু 
তোমার আমার মধ্যে কুড়িটা ভাই থাকলে€ সে প্রথা কখনো আমার 
পৈত্রিক রক্তকে অস্বীকার করবে না। পিতার বক্ত তোমার দেহে যতটা 
আছে, আমার দেহেও ঠিক ততটাই আছে। তবে আমি স্বীকার করি ষে 
তুমি আগে জন্মে বলে তার ভালবাসা বেশী পেয়েছে আর সেই কারণে 
আমার কাছে শ্রদ্ধা ও ভাক্তর্‌ পাত্র। 

অলিভার । কী ছোকরা! ( আঘাত করল ) 

অল্যাণ্ডো। যাও যাও দাদা, এবিবয়ে তুমি আমার থেকে অনেক অনভিজ্ঞ । 
অলিভার । তুই কি আমায় মারবি নাকি, শয়তান ! 

অর্ল্যাপ্ডো। আমি শয়তান নই । আমি হচ্ছি স্যার রোল গ্য বয়ে 
কনিষ্ঠ সন্তান। তিনি ছিলেন আমার পিতা এবং ষে বলে 'য তিনি 
শয়তানের জন্ম দিয়েছেন সে [নজেই একশোবাদি শবঘতান। যদি তাঁম 
আমার বড় ভাই পা হতে তাহলে আমি 'আমাস এই হাতখানা তামার 
ঘাড়ের উপর থেকে সরাতাম না যতক্ষণ পধন্ত ন; আমর অনা হাতটা তোমা? 
জিবট। টেনে বার করে আনত | কুঁম নিজেকেই নিদ্দে ধিকৃত করেছ । 

আদম। (এগিয়ে এসে ) শান্ত হো” আপনারা অস্থতহ আপনাদের বাবা 
কথা মনে করে বৈধ বঞ্চন | 

অলিভার । আচ্ছ! আমাকে যেতে দাও। 

অর্লযাণ্ডো। ন| আমার কথার সন্তোষজনক উত্ত৫ শ! দিলে তোমায় ফেতে 
দেব নাঁ। আমার কথ। 'শান। আমার বাধা তার উইলে আমাকে 
লেখাপড়া শেখাবার ভার দিয়ে গিয়েছিলেন তোমাঃ উপর। কিন্তু তুছ্ি 
আমার ভদ্রজনোচিভ গুণগুলোর বিকাশ ঘটতে ন! দিয়ে 'একটা গেঁয়ো চাষ 
করে তুলেছ। বাবার মানসিক তেজ আমার মধ্যেই বেশী আছে। আমি 
আর তা সহা করব না। সুতরাং এমন কিছু ববস্থা করো যাতে আমি ভদ্র 
হয়ে উঠতে পাতি অধব। পৈত্রক সম্পত্তির যে অংশ উইলে আমায় দান করা 
হয়েছে তা আমায় ণাঝয়ে দাও, তাই দিয়ে আমি আমার ভাগ্যান্বেষণে 
বার হব। 

অপভার। ক করব? নেই সম্পত্তি ফুবিয়ে গেলে ভিক্ষে করবে? ঠিক 


এযাজ ইউ লাইক ইট ৮ ১১৭ 


আছে তাই হবে। আমি তোমায় নিয়ে আর কোন ঝামেলা! পোয়া তে চাই 
না। উইল অন্থসারে তুমি তোমার অংশ পাবে। এখন আমাকে যেতে 
দাও। 

অর্ল্যাণ্ডো। আমার নিজের প্রয়োজন *মিটে গেলে তোমাকে আর আমি বিরক্ত 
করব ন1। 

অলিভার । ওর সর্দে তুমিও যাও বৃড়ো৷ কুকুর্টা কোথাকার । 

আদম। “বুড়ো! কুকুর এইটাই কি আমার পুরস্কার । আমি তোমাদের এখানে 
কাজ করে বুড়ো হলাম আমার সব দাত পড়ে গেল। আমার পৃরনো৷ মালিক 
স্বগীলাভ করলেন। তিনি কখনো এ কথা বলতেন না। 

( অল্যা্ডো ও আদমের প্রস্থান ) 
অলিভার। তাই নাকি আমার উপর বাড়তে চাও? দেখাচ্ছি (তাঁমায় 
মজা । তোমার সব বদমায়েসিকে ঠাণ্ড|| করে দেব, আর £ক হাজার ক্রাউনও 
তোমায় দেব না। ডেনিস' 

ডেনিসের প্রবেশ 
ডেনিস। আমায় ডাকছেন হুজুর! 
'অলভার। আমার সঙ্গে কথা বলার জন্য ডিউকের কস্তিগীর চার্সস আসেনি 
খানে? 
ড্রেনিস। 21 হুছুর! উনি ত এখানে এসে এই দরজার কাছেই বসে আছেন। 
উনি ত আপনার কাছে আসার জন্যই অনুমতি চাইছেন। 
অলিভার। তাকে ডেকে নিয়ে এস। (ডেনিসের প্রস্থান) এটা খুব ভালই 
হবে ; কুস্তিটা হবে কালই। 

চালস এর প্রবেশ 
চার্লস । নমস্কার হুজুর । 
অলিভার। নমস্কার স্যার চার্লস। তারপর, ওখানকার নতুন রাজসভার 
খবর কি। 
চার্লপ। নতুন খবর কিছু নেই স্যার, খবর সব পুরনো । বৃদ্ধ ডিউক তার 
ছোট ভাই বর্তমান ভিউকের দ্বারা নির্বাসিত। আর তিন চার জন লর্ড 
তার অনুগামী হয়ে স্বেচ্ছায় নির্বাসন দণ্ড ভোগ করছে। তাদের সব 
বিষয়সম্পত্তি নতুন ডিউক আত্মসাৎ করে নিয়েছে ; স্ৃতরাং তারা এবার নিঃস্ 
অবস্থায় ঘুরে বেড়াক ন। যত থুশি। 
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অলিভার । আচ্ছ' বলতে পার ডিউককন্তা রোজালিন্দ কি তার বাবার সঙ্গে 
নির্বাসনে গেছে? 

চার্সস। আজ্ে না। কারণ তার খুড়তুতে৷ বোন অর্থাৎ নতুন ডিউকের মেয়ে 
তাকে এত ভালবাসে যে সে নির্বাসনে গেলে সেও যাবে, অথবা একা এখানে 
থাকলে আত্মহত্যা করবে। ছুজনে একমঙ্গে ছোট থেকে মানুষ হয়েছে কিনা । 
ফলে তার কাকা'ও তাকে তার মেয়ের মতই ভালবাসে । দুজন মেয়ের মধ্যে এমন 
ভালবাসা দেখাই যায় না । 

অলিভার । পুরনো ডিউক কোথায় বাস করছেন এখন ? 

চার্লস। লোকে বলে তিনি নাকি এখন আর্ডেনের বন্ভূমিতে আছেন । অনেক 
লোক তার সঙ্গে আছেন। ইংলগ্ডের রবিন হুডের মত তার সেখানে বাঁস 
করছেন। লোকে বলছে, বহু ভদ্রবংশীয় যুবক রোজ সেখানে দলে দলে যাচ্ছে এবং 
অতীতের হ্বর্ণত্বগের মত সেখানে নিশ্চিন্তভাবে দিনগুলো ঘুবে বেড়িয়ে কাটিয়ে 
দিচ্ছে। 

অলিভার । কী, তুমি কি আগামীকাল নতুন ডিউকের সামনে কুস্তি 
লড়বে? 

চার্সস। আজে হ্যা স্তার! আর একটা বিষয় জানাতে এসেছি আপনাকে । 
আমি গোপনে জানতে পারলাম আপনার ছোট ভাই অর্ল্যাণ্ডতো ছন্মবেশে 
অর্থাৎ নিজের পরিচয় না দিয়ে আমার সঙ্গে কুস্তি লড়ার মতলব করছে। 
আগামীকাল আম আমার সম্মীনের জন্য লড়ছি। কাল যে আমার সঙ্গে 
লড়াই করবে সে যদি হাত পা অভগ্ন অবস্থায় আমার কাছ থেকে চলে যেতে 
পারে তাহলে বুঝব সে মান্ুষ। আপনার ভাই বয়সে ছোট, ছেলেমান্ষ এবং 
শুধু আপনার ভালবাসার খাতিরে আমি তাকে ফেলতে পারি না। অথচ 
আমার নিজের সম্মানের জন্ত আমাকে তা করতেই হবে, যদি সে যৌগদান 
করে। তাই আপনার প্রতি আমার ভালবাসার খাতিরে আমি আপনাকে ব্যাপারটা 
জানাতে এলাম। হয় তাকে তার এই আত্মঘাতী অভি লাঁষ থেকে নিবৃত্ত করুন, 
না হয় তাকে জানিয়ে দিন এর জন্যে এমন অপমান তাকে ভোগ করতে হবে যে সে 
তা কখনো ভুলতে পারবে না । আর এট! ঘটবে সম্পূর্ণ তার নিজের দায়িত্বে আর 
আমার ইচ্ছার বিরুদ্ধে । 

অলিভার । আমার প্রতি তোমার ভালবাসার জন্য তোমায় ধন্যবাদ । 
আর তুমি দেখবে এই ভালবাসার প্রতিদান তুমি ঠিকই পাবে । আমিও 
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আমার ভাইএর মধ্যে এই ধরণের ইচ্ছার পরিচয় পেয়েছি এবং ভিতরে ভিতরে 
পরোক্ষভাবে তাকে এ ব্যাপারে প্রতিনিবৃত্ত করার চেষ্টাও করেছি। কিন্তু সে 
দুঢসংকল্প। আমি তোমায় বলে দিচ্ছি চার্লস ও হচ্ছে সারা ফরাসী দেশের 
মধ্যে সবচেয়ে একগুয়ে জেদী ছোকরা । সে হচ্ছে দারুণ উচ্চাভিলাষী ও 
পরশ্রীকাতর। পবের কোন ভাল ৭৯ দেখলেই তার অন্করণ করে এ 
এমন কি তার আপন ভাই আমার বিরুদ্ধেও সে গোপনে চক্রান্ত করে। 
স্বতরাং তুমি যা খুশি তাই করো। আমি বলছিলাম কি তার আঙুল 
টাঙ্লের পরিবর্তে তার ঘাড়টা একেবারে ভেঙ্গে দাও আর তুমিই একমাজ 
তা পারবে। কারণ যদ্দি অল্প কিছু অপমান করে তাকে ছেড়ে দাও আর 
যদি সে তার শক্তি দিয়ে তোমাকে কায়দ! করতে না পারে তাহলে সে 
তোমার উপর বিষপ্রয়োগ করবে অথব! অন্য কোন ভয়ঙ্কর বিশ্বাসঘাতকতার 
দ্বারা তোমাকে ফাদে ফেলবে এবং কোন না কোন উপায়ে সে তোমার 
জীবন না নেওয়া পর্যন্ত কিছুতেই ছাড়বে না। একথা বলতে দুঃখে চোখে 
জল আসছে আমার, তর্‌ তোমায় বলতে বাধ্য হচ্ছি, ওর" মত শয়তান ওর 
বয়সী আর একটি ছোকরাও কোথাও জীবিত নেই। মে আমার ভাই 
আর ভাই হিসেবেই মামি একথ। বলছি । যদি আমি ঠিকমত তার স্বরূপ বিশ্লেষণ 
করি, তাহলে লক্জা আর দুঃখে আমার কান্না পাবে আর তুমিও বিদ্ময়ে বিমুচ ও 
মলিন হয়ে যাবে। 

চার্লস । আমি আপনার কাছে আসতে পারার জন্য অন্তরের সঙ্গে আনন্দিত । 
যদি সে কাল আসে তাহলে আমি তাকে উচিত শিক্ষা দেব। যাঁদ সে অক্ষত 
অবস্থায় ফিরে যেতে পারে তাহলে আমি আর কখনে! কোন পুরস্কীরের জন্য কুস্তি 
লড়ব না। যাই, ভগবান আপনার মনস্কামন! পর্ণ করুন। 

(প্রস্থান) 
অলিভার । বিদায় চালদ। “্ইবার আমি এই খেলোয়াড়কে উত্তেজিত 
করে তলব। আমার মনে হয় এইবার তার জীবনের অবসান হবেই। 
কেন জানি না আমার সমস্ত অন্তরাত্মা তার মত এত ত্বণা আর কাউকে 
করে না। অবশ্য “স শান্ত, কোন দিন স্কুলে না গিয়েও সে বেশ জ্ঞানবিদ্যা 
অর্জন করেছে। সে ম্র্দ্ধিম্পন্ন ও নীতিবান। মান্গষের মধ্যে মান্য 
ঘে সব গ্রণগুলোকে খুব ভালবাসে সেই গুণগুলোর সবই আছে তার মধ্য । 
স্থতরাং সবাই তাকে ভালবাসে, বিশেষ করে" আমাদের 'এই অঞ্চলের 


১২৩ শেকদ্পীয়ার বুচনাবলী 


লোকেরা তাকে এত ভালবাসে ষে আমার কোন গুণের কথা স্বীকারই করে 
না। কিন্ত আর এ রকম চলতে দিলে হবে না; এই কুস্তিগীর সব কিছুর 
শেষ করে দেবে। এখন আমার শুধু একমাত্র কাজ হলো ছোকরাকে 
উত্তেজিত করে তোলা এই কুন্তিতে যোগদান করার জন্ত । আর আমিও তা 
দেখত যাব। ক (প্রস্থান ) 
তীয় দন্ত । ডিউকের প্রাসাদ সম্থখস্থ প্রান্তর | 

ৃ রোজাল্ন্দি ও পিলিয়ার প্রবেশ 
সিলিয়া। রোঁজালিন্দ, লক্ষ্মী বোন আমার, দয়া ধরে তুই আমার কণা 
শোন । 
রোজালিন্দ। আমি আমার সাধধার অতিবিজ্ত হাসিখুশি নিয়ে খাকি। 
তুমি: কি আরো চাও? কিন্তু দেখ. নামি যদি আমার নির্বাসিত বাবার কথ। 
ভুলদ্ত না পাবি তাঁচলে কেমন করে অসাধাব্ণ ও অস্বাভাবিক আনন্দ উত্পন নিয়ে 
মেতে পাকি । 
সিলিয়!! আমি দেখছি আমি য্খানি ও যতটা গুরুত্বের সঙ্গে তোমায় 
ভালবাসি, তুমি আমায় তা বাপ না। তোমার বাব! নির্বাসিত ডিউপ যদি 
আমার বাবাকে নিধাপনে পাঠতেন তাহলেও তুমি ঠিক আমার কাছেই 
থাকত । আমি কিন্তু আমার ভালবাসার খাতকে তোমার বাবাকে 
আমার বাবার মতই দেখতে পারতাম ।  চহিও 1 নিশ্চয়ই পাপ মি 
অবশ্ঠ মামার প্রতি তোমার সেই ভালবাসাটা। আমান মত ঠিক পথে চালিত 
হয়। 
রোঞ্জালিন্দ। আচ্ছ' ঠিক আছেঃ আমি আমার আসল আবস্থ(র কথ! লে ভাগোর 
কৃথ! ভুলে তোমার স্থখে সখী হব । 
সিলিয়া। তুমি জান আমি ছাঁড়া বাধা আর কোপ সন্তান নেই; 
আর হবার কোন আশাও নেই । বাস্তবপক্গে মামার বাবা মুস্তুর পর 
তুমিই তার উত্তরাধিকারিণী হবে। কারণ আজ “জার করে তিনি য| 
তোমার বাবার কাছ থেকে কেড়ে ।নয়েছেন আমি তখন তা ভাপবেসে 
দিয়ে দেব তোমায় । আত্মসম্মানবোধ বলে যদি কোন জিনিস থাকে 
আমার তাহলে আমি তা নিশ্চয়ই দেব। £ শপথ যদি ভঙ্গ করি তাহলে 
তুমি আমায় পাক্ষপী বলে ডাকতে পার। শ্িতরাঃ লক্ষ্মী বোন আমার 


ফুতি কারো । 
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রোজালিন্দ। এখন থেকে আমি খেলাধূলার কথাই ভাবব। আচ্ছা, প্রেমে পড়লে 
কেমন হয়, তুমি কি মনে কর ! 

সিলিয়া ৷ হ্যা, তা পড়তে পার। তবে আমার কথা হচ্ছে, খেলাচ্ছলে। 
কোন লোককেই সতি: করে ভালবাসবে নাঁ। এমন লঙ্ভা ও সংকোচের ব্যবধান 
বেখে ভালবাসবে যাতে করে আবার যে কান মুহার্দে ফিবে আসতে পার বেরিয়ে 
আসতে পার। 

রোঁজালিন্দ। তাহল আমাদের খেল।!ট। কি হবে? 

সিলিয়া। আমর! বসে বসে আমাদের গৃহলক্্মী ভাগ্যদেবীকে বিদ্রপ 
করতে পারি যাঁতে তিনি সকলের উপর সমানভাবে তাঁর কৃপ! বর্মণ করতে 
পাঁপেন। 

বোজালিন্দ। আমিও বলি হাই আমরা করব! তীর দান নিয়ে ব্যাপক 
ভাবে অবিচার করবা হন ও যাকে তাঁকে বাছ বিচার না কবেই তীর দান 
শিনি দিয়ে বপেন। অমিত সম্পারশালিনী সেই অন্ধ নারী মেয়েদের নপারে বেশী 
কুল করে থাকেন। 

পিলিয়া। সতাই তাই । যাদের তিনি স্সন্দরী করেন তার! সৎ হয়না । আব 
বানা সৎ হয় তারা (দখতে ভাল হয় না। 

বোজালিন্দ | না, তুমি ভাগাদেবীর কথা বলতে গিয়ে প্রকৃতি কথা বলছ। 
ভাগাদেবীন দান জাগতিক ঘত সব বস্কর মধ্যেই থাকে সীমাবদ্ধ, সুন্দর অস্থন্দর 


পেস 


১ শু 


প্ভতি প্রাক তক ্যাপাবের সঙ্গে হার কোন সম্বন্ধ নেই । 


॥ 


ট16সস্টানের বেশ 

সিলিয়।। প্ররূতি ঘি কাউকে রূপ দেয় তাহলে 'স রূপ কি কখনো 
ভাগদেবীর (কাপাগ্সিতে পুড়ে ছাই হতে পাবে। অদ্ষ্টকে পরিহাস করার 
উপযুক্ত বৃদ্ধি বিধাত। আমাদের দিয়েছেন, কিন্তু সে পরিহাসের আনন্দটুককে 
ছি'ড়েখড়ে দেবার জগ অদ্গ আবাব এই নারেট বৌকাটাকে পাঠিয়ে 
'দয়েছে। 

রোজালিন্দ ! তা বটে। আৃষ্টের রহম্কে ভেদ করা বিধাতার কর্ম নয়। ভান 
হলে অদৃষ্ট কখনো বিধাতার দেওয়া শ্বাভাঁবিক বৃদ্ধিটাকে ব্যর্থ করে দেবার এমন 
ব্যবস্থা করত না । 

সিলিয়া। এটা হয়ত আুষ্টের দবোষও না, হয়ত এট! বিধাতারই বিধান। এই 
সব ভাল মন্দ বিচারের ক্ষমতা আমাদের বৃদ্ধির নেই দেখেই হয়ত বিধাতা সেই 
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ভোতা বৃদ্ধিটাকে শান দেবার জন্তেই একে পাঠিয়েছে । কারণ অনেক সময় 
বোকার বোকামি দিয়ে বৃদ্ধিমানের বৃদ্ধিতে শাণ দিয়ে নিতে হয়। তারপর, ওহে 
বুদ্ধিমান । কোনদিকে যাওয়া হচ্ছে ? 

টাচস্টোন। আস্থন মা লক্ষ্মী, আপনার বাব! ডাকছেন আপনাদের । 

সিপিয়৷ । তুমি কি দ্তের কাজ করছ নাধি ? 

টাচস্টোন। আজ্ঞে না, শপথ করে বলছি, তিনি আমাকে আপনাদেব ডাকতে 
বললেন তাই এসেছি । 

রোজালিন্দ। আবার শপথ ! তুমি আবার শপথের কথা শিখলে কোথায় ? 
টাচস্টেন। কোন 'এক যোদ্ধার কাছে। একবার এক যোদ্ধা খাবার সময় 
শপথ করে বলেছিল প্যানকেকগুলো গুব ভাল, সরষেটা ছিল খারাপ। 
কিন্তু আমি জানি সরষেটা ছিল ভাল, কিন্তু কেকগুলো ছিল খারাপ। অথচ 
লোকটা বেশ শপথ করে গেল। 

সিলিয়া। কেমন করে তুমি বুঝলে ? তোমার জ্ঞানবুদ্ধির বহর ত খুব বেশী । 
রোজালিন্দ। তোমার বৃদ্ধির বহরট। একবার দেখাও দেখি । 

টাচক্টোন। আপনারা দুজনে আমার সামনে দীড়ান। তারপর আপনাদের 
থু'তনিতে হাত দিয়ে দাঁড়ি ধরে শপথ করে বলুন আমি ব্দমাস। বলুন আমার 
স্ববৃদ্ধি নেই । 

সিলিয়া। আমাদের দাড়ি ' যদি আমাদের দাঁড়ি থাকত তাহলে আমবা তার 
নামে শপথ করে বলতাম তুমি একটি আন্ত বদমাস। 

টাচস্টোন। আমারও যদি ছুটুবৃদ্ধি থাকত তাহলে আমি বদমাস হতাম। 
তোমার্দের যা নেই তাই দিয়ে যি শপথ কবো তাহলে তোমাদের সে শপথ 
হবে মিথ্যা । তেমনি পেই যোদ্ধাটারও মান সম্মান বলে কোন জিশিস ছিল নাঃ 
অথচ তার সম্মানের নামে মিথ্যা শপথ করেছিল । সম্মান বা মর্ধাদীবোধ থাকলে 
এ শপথ সে কখনই করত না । 

সিলিয়৷ । কিন্তু তুমি কার কথা বলছ ? 

টাচস্ট োন। আমি বলছি 'এমন একজনের কথা যাকে আপনার বাবা 
ফ্রেডারিক ভালবাসেন । 

সিলিয়া। আমার বাব! যাকে ভালবাসেন তিনি নিয়ই সম্মানায় লোক। তার 
কথ! থাক। তা নাহলে তার নামে আজে বাজে কথ! বলার দকণ তোমাকে আবার 
চাবুক খেতে হবে। 
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টাচস্টোন। এইটাই ত ছুঃখের বিষয়। বৃদ্ধিমানরা বোকার মত কাজ করবে, 
অথচ বোকারা বিজ্ঞের মত কথা বলতে পারবে না। 
সিলিয়া। এটা তুমি অবশ্য ঠিক বলেছ। যখন থেকে বোকাদের যে একটু বুদ্ধি 
আছে সেই মত তাদের কথা বলতে দেওয়া হয় না, বুদ্ধিমানদের বোকা মিট! বেড়ে 
গেছে। এই যে লে বো মশাই আসছেন । ' 

লে বোর প্রবেশ 
রোজালিন্দ। মনে হচ্ছে তার মুখে অনেক খবর আছে । 
সিলিয়া। পায়রাগুলো যেমন তাদের বাচ্চাদের মুখে খাবার ঢেলে দেয় তেমনি 
উনিও বোধ হয় সেই খবরের বোঝাট! আমার্দের ওপর ঢেলে দেবেন । 
রোজালিন্দ। তাহলে আমরা ত খবরের ভারে ভারাক্রান্ত হয়ে পড়ব 
একেবারে । 
সিলিয়া। তাতে বরঞ্চ ভালই হবে। এত বেনী খবরের বোঝ] থাকলে বাজারে 
আমাদের দাম বাঁড়বে। নমস্কার লে বো মশাই, খবর কি? 
লেবো। স্থন্দরী রাজকুমারী ' ভাল খেল! হলোঃ দেখতে পেলেন না ! 
সিলিয়া। খেলা । কীধরণের? 
লেবো। কী ধরণের খেলা? কি করে বলব ? 
বোজালিন্দ। যেমন করে আপনার বুদ্ধি আর অদ্বষ্ট বলাবে। 
টাচস্টোন। ভাগ্যের বিধান অন্ুুসারেই বলবে। 
রোজালিন্দ । আপনার কিন্ত সেই আগেকার চটক আর নেই। 
লেবো। আপনারা আমাকে অবাক করলেন। আমি আপনাদের কৃন্তি খেলার 
কথাই বলতাম থে খেলাটি আপনারা দেখতে পেলেন না । 
বোৌজালিন্দ। তাহলেও কিভাবে খেলাট। হয়েছে তা৷ বলতে পারেন । 
লেবো। আমি শুধু প্রথমটার কথা বলব। যদি আপনার্দের তা ভাল লাগে 
তাহলে আপনারা শেষটা! দেখতে পারেন কারণ শেষট1 এখনো বাকি আছে আর 
এখানেহ সেটা হবে। 
পিলিয়া। যেটা হয়ে গেছে মরে গেছে তার কথা বাদ দিন, তাকে কবর 
দিন। 
লেবো। একটা বৃড়ো লোক এল, সঙ্গে তার তিনটে ছেলে । 
পিলিয়।। আপনার বর্ণনার শুরুট। দেখে আমার এক পুরনো গল্পের কথা মনে 
পড়ল। ৰ 
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লেবো। তিন জন ছোকরাই খুব যোগ্য। যেমন তাদ্দের চেহার1, তেমনি 
চমত্কার দেখতে । 

রোজালিন্দ। তাদের গলায় একটা করে কাগজ আটা : এই সব পুরস্কারের দ্বারা 
জনসাধারণকে জ্ঞাত করা যাঁচ্ছে__ 

লেবো। '£ই তিন জন ঘুবকের মধে। সবচেয়ে যে বড় সেই ডিউকের 
কুন্তিগীর চার্লসের সঙ্গে লড়ল। কিন্তু চার্লস মুহূর্তের মধ্যে তাকে ফেলে 
দিয়ে তার তিন তিনটে পাজরা ভেঙ্গে দিল, এখন তার জীবনের আশাই 
কম। দ্বিতীয় এবং তৃতীয় মুবকেরও এই দশাই ঘটল। ওইখানে তার! 
পড়ে রয়েছে। তাঁদ্ধের বুড়ো বাবা এমনভাবে কান্নাকাটি করছে যে 
দর্শকরা ও তার সঙ্গে কাদতে শুর করে দিয়েছে৷ 

রোজালনা । হাঁয়' 

টাচস্টোন। কিন্তু মশাই, আপনি যে খেলার কথা বললেন যা এপ্বা দেখতে পাননি 
সে খেলার খবর কি? 

লেবো। কেন, এই ত বললাম, 

টাস্টেন। এই বুঝি দিনে দিনে মাতুষের বৃদ্ধি বেড়েছে। এই আমি 
প্রথম শুনলাম, মানুসের হাড়-পাঁজরা ভাঙ্গার তামাশা দেখ মেয়েরা আনন্দ 
পায়। 

সিলিয়।। আমিও তোমাকে সমর্থন করি ! 

বোজালিন্দ। 'এর পরেও কি 'কাঁন মানুষ হাড়ভাঙ্গার শব শুনতে চাইবে ? 
এর পরেও কি কেউ পাঁজর! ভাঙ্গা দেখবে? আচ্ছা ভাই, আমরাও কি 
কুন্তি দেখব ? 

লেবো। আপনাদের অবশ্টই দেখতে হবে। যদি আপনারা এখানে থাকেন। 
কারণ কুন্তিখেলার জন্য এই জায়গাটাই নির্দিষ্ট হয়েছে । আর ওরা খেলার জন্য 
এধানেই আসছে । 

সিলিয়া। ওই নিশ্চয় ওরা আপছে। তাহলে থেকেই যাও, দেখা যাঁক 
ব্যাপারটা । 

বাধ ই ডিউক ফ্রেডারিক, সভাসদগণ, অল্যাণ্ডো, চার্লস ও অন্ুচরবগের প্রবেশ 
ডিউক । তাহলে শুরু করো, ছোকরা ঘখন কোন কথ শুনব না তখন তার ফল 
ভোগ করুক। 

বোজালিন্দ। "ই লোকটিই কি * 
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লেবো। আজে হ্যা। 
সিলিয়া। হায় হায়। খুবই কম বয়স। তবু ওকে খুব পাকা খেলোয়াড় বলে 
মনে হচ্ছে। 
ভিউক। কী খবর, তোমরাও দেখছি কুস্তি দেখার জন্যে এখানে কখন চলে 
এসেছ । 
রোজীলিন্দ। আপনি যদি অনুমতি দেন রত দেখব। 
ভিউক। কিন্তু এতে তোমরা কোন আমোদ পাবে না । ছেলেটা বড় একগুয়ে। 
ওর বয়স কম দেখে আমি ওকে প্রতিনিবুত্ত করা জন্য অনেক চেষ্টা করেছিলাম । 
কিন্ত ও আমার কথা শুনবে না । ওর সঙ্গে কথা বলে দেখ দেখি, যদি কোনরকমে 
ঠেকিয়ে রাখতে পার। 
সিলিয়া। ওকে একবার খানে ডেকে আনুন ত মশাই লে বো। 
ডিউক । তাই দেখ, আমি এখানে থাকব না। (€ ভিউক ফেডারিক সবে 
গেলেন ) 
লেবো। ও মশাই প্রতিযোগী ছোকরা, রাজকন্যারা আপনাকে একবার 
ডাকছেন । 
অর্নাপ্ডে । সসম্মানে অমি তদের আহবান গ্রহণ করছি । 
বোজালিন্দ। আপনিই নি চার্লসের সঙ্গে লড়াই কর!র জন্তে তাকে আহ্বান 
জানিয়েছেন ? 
অর্ল্যাণ্ডো। আঙ্ছে না। সই বরং সবাইকে আহ্বান জানিয়ে বেড়ায়। 
আমি আগ পাচজনেব মত আমার যৌবনের শক্তিটক পবীক্ষ! করতে 
এসেছি । 
সিলিয়!। আপনার বয়সের তুলনায় আপনার সাহস খুব বেশী। এই লোকটার 
ক্ষমতার নিষ্ঠুর পরি5য় আপনি দেখেছেন । আপনি বদি নিজের চোখে তা দেখে 
থাকেন আর নিজের বিচারবৃদ্ধির সঙ্গে তা জেনে থাকেন, তাহলে এ শক্তিপবীক্ষায় 
আপনা? ভীত হওয়া উচিত ছিল এবং সমানে সমানে লড়াই করার বাবস্থা করতে 
হত। আপনার নিরাপত্তার জন্তেই আপনাকে এই ছুঃসাহসিক কাজে যোগদান 
করতে নিষেধ করছি । 
রোজালিন্দ। আপনি আমাদের কথ! বাখুন। এতে আপনার খ্যাতি কিছুমাত্র 
শ্বপ্প হবে না। এ কুন্তি বন্ধ করে দেবার জন্যে আমর আবেদন লানী” 
ডিউকের কাছে। 
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অর্ল্যা্ডো। আমার বিনীত অঙ্গরোধ, আপনাদের এই সব আশঙ্কাপুর্ণ 
চিন্তার দ্বারা আমায় কষ্ট দেবেন না। আমি ত্বীকার করছি, আপনাদের 
কথা রাখতে না পেরে নিজেকেই অপরাধী মনে হচ্ছে। কিন্তু আমার 
শক্তি পরীক্ষার সময় আশা করি আপনাদের সদয় দৃষ্টি আর শুভেচ্ছার মাধূর্ধ 
থেকে আমি বঞ্চিত হব না। যদি আমি হেরে যাই তাহলে জানবেন এমন 
একজন লজ্জিত হবে যে কোনদিন কোন সম্মান পায়নি। আর যদি মরে যাই 
তজানবেন এমন একজন মরেছে যে মরতে চেয়েছে । আমার মৃত্যুতে কোন 
বন্ধুর বৃকে ব্যথা বাজবে না। কারণ আমার মৃত্যুতে শোকছুঃখ করার মত কেউ 
নেই। আমার 'এই মৃত্যুতে পৃথিবীর কোন ক্ষতি হবে না। কারণ পৃথিবীতে 
আমার বলতে কিছু নেই । আমি শুধু এই পৃথিবীতে এক অবাঞ্চিত বোঝার মত 
এমন একটা জায়গা জুড়ে আছি আমি সরে গেলে সে জায়গাট। অন্য কোন যোগ্য 
লোকের দ্বারা পুরণ হবে। 

রোজালিন্দ । আমার ক্ষমতা অতি সামান্য । তব্‌ সেই ক্ষমতা দিয়ে যদি আপনাকে 
সাহায্য করতে পারতাম । 

সিলিয়া। আমারও শক্তি থাকলে তাই করতাম । 

রোজালিন্দ। তাহলে বিদায়। ভগবান করন, আপনার শক্তি সম্ধদ্ধে আমাদের 
ধারণা যেন সফল হয়। 

সিলিয়া। আপনার অন্তরের বাঁসনা যন সফল হয়। 

চার্লস । কই সেই ছুঃসাহসী ছোকরা, পৃথিবীমাতাঁর কোলে শোবার জন্য ষে খুব 
উদগ্রীব হয়ে উঠেছে ? 

অর্লাণ্ডো। আমি এজ্ডত সভার । তবে আমার ইচ্ছাটা কিন্তু অত ছোট নয়। 
ডিউক । খেলা এক দফাই চলবে । 

চার্লস। নাঁ। আপনার প্রথম অনুরোধ যখন ও শোনেনি তখন আর ওকে 
দ্বিতীয়বার অনুরোধ করবেন না ভুজ্র | 

অর্্যাপ্ডো। খেলার পরে আমায় ঠাটা করতে পারতে, আগে নদ যাই 
হোক, এস। 

শোজালিন্দ। হে যুবক, শক্তির দেবতা হারকিউলিস তোমার “দহে ভর 
করুন । 

সিলিয়া। আমার ইচ্ছা হচ্ছে আমি আদৃশ্তভাঁবে উড়ে গিয়ে লোকটার পা টা 
টেনে ধরি । (কৃত্তি শুরু হলে! ) 


এযাজ ইউ লাইক ইট ১২৭ 


বোজালিন্দ। চমৎকার । সাবাস ষুবক। 

সিলিয়া। যদি আমার চোখে বিদ্যুতের গতি থাকত তাহলে কে জিতবে আগেই 
বলে দিতাম। (চার্লস এর পতন, চারিদিকে হর্ষধ্বনি ) 
ডিউক। আর না, আর না। 

অর্লযাণ্ডো। আমার বিনীত অন্রোধ হুজুর, এখনে। আমার কোন শ্বাসকইট 
হয়নি। 

ডিউক। কেমন বোধ করছ চার্লস? 

লেবো। ও কথা বলতে পারছে না হুজুর । 

ডিউক । ওকে সরিয়ে নিয়ে যাও । তোমার নাম কি যুবক? 

অল্লযাপ্ডো। অর্ল্যাণ্ডো হুজুর। স্যার রোলাও দ্য বয়ের কনিষ্ঠ পুত্র । 

ডিউক । তুমি যদি অন্য কারো পুত্র হতে তাহলে ভাল হত। তোমার বাবাকে 
সবাই সম্মান করে শ্রদ্ধা করে। কিন্তু আমি তাঁকে এখনো আমার শক্র বলেই 
মনে করি। তুমি যদি অন্য কোন বংশের ছেলে হতে তাহলে তোমার আজকের 
এই বীবত্বপূর্ণ কাজে আমি আরো! বেশী খুশি হতাম। যাই হোক, বিদায়। 
তুমি একজন বাঁর বুবক। তোমার পিতা ঘদি অন্য কেউ হতেন তাহলে 
ভাল হত। 

( ডিউক, লে বো ও অনুচববগের প্রস্থান ) 
সিলিয়া। আমি যদি আমার বাবা হতাম তাহলে আমি কি এটা করতে 
পারতাম " 
অর্ল্যাপ্তো। স্তার রোলাগ্ড দ্য বয়ের কনিষ্ঠ পুত্র হিসাবে আমি সত্যি গৌরব 
বোধ করছি । ফ্রেডারিকের পোষ্যপুত্র হিপাবে তার সমস্ত সম্পস্তির অধিকারের 
পরিবর্তেও এ গৌরব আমি তাঁগ করতে চাই ন|। 
রোজালিন্দ। আমার বাবা স্যার রোলাগুকে তার নিজের আত্মার মত 
ভালবাসতেন এবং সবাই তকে শ্রদ্ধা করত। তিনি ছিলেন সর্বজনপ্রিয়। আগে 
ঘদি জানভাঁম এ যুবক তীর পুত্র তাহলে আমার অনুরোধের সঙ্গে অশ্রু মিশিয়ে এই 
দুঃসাহসিক কাজ থেকে শিবৃত্ত কবতাম তাকে। 
পিলিয়! । চল বৌন। তাঁকে ধন্যবাদ ও উৎসাহ দিইগে। বাবার রুঢ ও 
ঈর্ষান্বিত আচরণে আমার প্রাণে ব্যথা লেগেছে । এ বিজয়গৌরব আপনার প্রাপ্য । 
প্রেমের ব্যাপারেও আপনি যদ্দি এইভাবে আপনার প্রতিশ্রুতি রক্ষা করে চলেন 
তাহলে আপনার গ্রণয়িণী শিশ্চয়ই স্থুখী হবেন। 
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বোজালিন্দ । হেস্থজন। (কণ্ঠ হতে হার খুলে অর্লযার্তোকে দিয়ে ) আমার 
পক্ষ হতে এ উপহার গ্রহণ করুন। দেবার মত এই সামান্য দান য! ছিল তাই 
দিলাম । আরো দিতে প্রাণ চাইছে, কিন্ত হাতে ত আর কিছু নেই। আচ্ছ' 
বোন, আমরা কি এবার যেতে পারি ? 

সিলিয়া। তাহলে আসি, আমর! বিদ"য় নিচ্ছি আপনার কাছ হতে । 

অর্ল্যাণ্ডো। ধন্যবাদ আপনাদের» একথা টাও কি বলতে পারি না আমি । আমা 
সব ভাল গুনগুলোই যেন চলে গেছে। য1 এখন আমার মধ্যে আছে তা এক 
প্রাণহীন পাষাণ ছাড়া আর কিছুই না। 

রৌজালিন্দ। উন্নি আমাদের ডাকছেন। "আমাদের সৌভীগোের সঙ্গে সঙ্গে 
আমার গর্বেরও পতন ঘটেছে । আপনি কি আমাদের ডাকছিলেন ৮ শক্রণ সঙ্গে 
সঙ্গে আরে! কিছুকে আপনি পরাজিত করেছেন । 

সিলিয়া। তুমি কি যাবে বোন ? 

রোজালিন্দ। 'মাচ্ছা আপনি যাঁন। শিদায়। 

( পোজালিনদ ও সিলিয়ার প্রস্থান ) 
অল্যাণ্ডে। ক: এক আবেগে কগরোন হয়ে আলছে আমার | মুখে কথা সবগ্ে 
না। আদি হার সঙ্গে কণা ব্পতে পারিনি, ভর সে কত কথাই না বলল ভা, 
বেচারী অর্জযাপ্ডো ! কমি আজ পরাভ়ত। চালল কেন) তাৰ থেকেও দুর্বল কোন 
প্রাণীর কাছে আজ বশীভত তুমি । 

পে বোর প্রবেশ 

লে-বা। কিছু মনে করবেন না মশাই । বন্ধ “তবেই আমি আপন।কে এ স্থান 
তাগ করার উপদেশ দিচ্ডি। যাঁদ আপনি এখন প্রচুর শ্রদ্ধ। ভাপবাসা 
এবং উচ্চ প্রশংসার দোগ্যত তথাপি ডিউকের মনের অবস্থা দেখে মনে হাচ্ছ 
তিনি আপনাকে সন্দেহ করছেন। ডিউক বড খামখেয়ালা | এবার আমার 
কিছু বলার খেকে আপনি অন্গমান করে শিন তিনি কী ধরণের 
লোক । 

অলযাঞ্চো। আপনাকে সতিই ধন্তবাদ। "হবে আমার অল্গরোধ একট! 
কথার উত্তর দিন £ কুন্তির সময় ঘে ছুটি মেরে এখানে ছিল তাদের মপ্যে কে 
ডিউকের মেয়ে * 

লেবো। আচরণ দেখে ষদি বিচার করি হাহলে বলব কেউ তার মেয়ে না। 
তবে ঢুজনের মধো ছে এছাটি সেই ভচ্ছে ছিটলের মেসে) অন্যটি ভলে। 
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নিরাসিত ,ডিউকের মেয়ে। বর্তমান ডিউক তার মেয়েকে সঙ্গ দান করার জন্ত 
ভাকে প্রাসাদে তেখে দিয়েছে । আর ডিউবকন্তা তাকে নিজের বোন 
থেকেও ভালবাসে । তবে “কটা কথা বলে রাখছি, সম্পতি ডিউক তার 
এই শাস্তশিষ্ট ভাইঝিটির উপর রুষ্ট হয়ে উঠেছেন। তাঁর দোষ এই যে 
তার গুণের জন্য »্বাই তার প্রশংসা করে আর তার নির্বাসিত বাবার কথ! 
ভেবে তাকে দেখে সবাই ছুঃখ করে এবং আমি বেশ বুঝতে পারছি ডিউকের 
এই চাপা হিংসা যে কোন সময়ে হঠাৎ ফেটে পড়ত পারে । আচ্ছা মশাই 
বিদায়। যদ্দি কখনো এপ থেকে ভুল কোন জায়গায় দখা হয় তখন 
আমা; আরো প্রীতি জানাব, তন আপনার সঙ্গে আরো ঘানষ্ঠ পরিচয় 
হবে আমার । 
অল্যাঞ্ডো । আপনার কাছে আমি বিশেষভাবে কৃতজ্ঞ রইলাম । বিদায় । 
(লে কোর গুস্থ'ন ) এবার আমায় ধুম থেকে আগুনের মাঝে গিয়ে পড়তে 
হবে। হিংম্ম অভ্যাচাদী ডিউকের হাত থেকে বেচে গিয়ে পড়তে হবে 
অতাচাণী ভাত বর খগ্পবে। তবে একটা সানা, স্বর্ন গতিমাসম রোজালিন্দের 
স্থৃতি আমার অস্তরে থাকান চির জাগরুক। (প্রস্থান ) 
ততয় দুশ্া। ডউকের প্রাসাদ । 
সিলিয়া ও বোজা'লন্দের এবেশ 
সিলিয়া। নেন 'বান' কেন, বেেজ|লিন্দ' £েেমদেকতার দিব্যি, আপ 
এবটিও কৃণা বললে | 
রোঁজালন্দ । কণ। বপবি বীঃ ব্বরকে বলার মতও 'একটা বথা আমা । 
ন্ই। 
লালসা । না ভাই, তা কথার দাম এত বেশী যে তা কখনো কুকুর বেড়ালের 
উপর ছুড়ে ফেলা এ না। রং ভর কিছু আমাৰ ওপর ছুঁড ফেল। নে, 
এপার আমায় যুক্তি দিয়ে কাবু কর ত দেখি । 
বোজালিন্দ। তাহলে তত দখছি ছুটি বোত্ঠে হলো ধরাশাধী। "কজন 
হপো মক্তব আঘ।.ত খেড়া আর এক বোন হলো হুক্তির অভাবে উন্নন্ত 
সিলিয়া। এ সবকি তামার পিতাব ছুঃখে ? 
রোজাশিন্দ । না, বিছুটা উর জন্যে আর কিছুটা আগার সন্তানের পিতার 
জন্যে । এই টৈনন্দিন জীবন কী কাটায় ভর] সিলিয়া । 
সিলিয়া। ওগুলো হচ্ছে চোরকাটা বোন, 'খেলার ছলে তোমার গায়ে 
১-_-৯ 
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জড়িয়ে ধরেছে । আমরা বাধ! পথ ছেড়ে যি বেপথে চলি তাহলে ওরা 
আমাদের পরনের পোষাকে আটে ধরবেই । 
রোজালিন্দ। পোষাকে আটকে ধরলে ত আমি তাদের ঝেড়ে ফেলে দিতে 
পারতাম | কিন্তু তারা আমার অন্তবে যে খিদে গেছে । 
সিলিয়া। তাভলল অস্থরের মধোই গেথে গ্বাথ । 
বোজালিনদ। হার জনো চেষ্টা ক?ব ঘি আমি তাকে ডাকলেই পাই । 
সি'লরা। থাক, তোমার প্রেমে? সঙ্গে এবার কৃম্তি জড়। লড়ে তাকে জয় 
করো। 
রোঁজালিন্দ! কিন্তু পে যে আমার থকে বড় কাস্ছগীর | 
সিলিয়।। তামার এপর আমার শুচেচ্ছ; ইল । গড়ে গালিও আবার চেহা 
করবে। যাই হোক, এঠ সন্ধ গাট্টা শামাঁশ! উড কাজের কধায় এস আক্ছা 
এটা কি সব, হঠাৎ একবার “দখা সঙ্গে সঙ্গে সার দ!লাণ্ডে। কলি পুণটিকে 
তুমি ভালবেসে ফেললে ? 
বোজালিন্দ। আমার বাবা আগেকার ডিউক গর বাধাকে খুবই 
ভালবাসতেন । 
সিলিয়া। তাই বলে কি তাৰ ছেলেকেও তুই ভালবাসপি ? ভালবাসার 
«ই যাদ প্রথা হয় ভাহুল তাকে আমাকে স্বণ' করতে হয় কাধণ "আমার বাব! 
তার বানাকে ত্বণা কর *ন। কিগ্ত হা হলে” আমি অলাগ্াকে ঘ্ুণা 
করি না। 
রোজাপিন্দ। না, হেই ভাই, তুই যেন আমীর মুখ “চনে একে দ্বৃণা 
করিস শা। 
নিলিয়া। কন কণব না? সে কতবার ফোগ্য নর? 

ডিউক “ফ্রডারিক ও সভাস্দগণে প্রপেশ 
পোজালিন্দ। তাহ ত ভামি ওনে ভালবেসে ফেলেছি । আত ভলপাসছি 
বল তুই ৪ যেন ওকে ভালবাসিপ। ওই দেখ, ডিউপ আপছেন। 
সিপ্য়। | তার চোখ ছুটে! দেখে মতন হচ্ছে কাগে ভএ। 
ডিউক। তাড়।ভাড়ি করে! বোছালিন্দ, আঘার প্রাসাদ থেকে যহ ভাড়া- 
তাড়ি পরি সরে যাও । তাতেই তোমা? পক্ষে মঙ্গল । 
বোজালিন্দ। আমি ককাবারূ । 
ডিউক। হ্যা হ্যা তুমি। আজ হতে দশ দিনের মধ্যে যদি আমার এই 
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প্রাসাদের কুড়ি মাইলেব মধো তোমাকে কোথা ৭ পাঁওয়া যায় তাহলে তোমার 
মৃত্য অবধারিত । 

বোজালিন্দ। ঠিক আছে, তবে আমার অনুরোধ আমার দোষের কথাটা! 
জানতে দ্িন। নিজের বুদ্ধি খবর যদি আমার অজানা না হয়, যদি আমীর 
নিজের কামনা বাসনার সঙ্গে আমার কৌন পবিচয় থাকে, যদি আমি জেগে 
জেগে স্বপ্ন না দেখি অথব! পাগল হয়ে না যাই, এবং আমি জানি পাগল আমি 
হইনি তাহলে হে প্রিয় পিতৃব্য আমান আমি দরাগত চিস্তাতেও কোনদিন কোন 
ক্ষতি করিনি আপনার । 

ভিউক। সব বিশ্বাপপাতবেরাইি বলে. থাকে একথা । তাদের কথাপ মধ্য 
দিয়েই ধ্দ তাঁদর চিন্তশুদ্ধি ঘটত তাহলে তারা সবাই ব্বর্গীয় স্থধমার মতই 
হত অমালন আর পবিভ্র' কিন্তু আসপে ত| নয়। যাক, আর কথায় দরকার 
নেই, আশা করি “ইটুকু বললেই তোমায় যথেষ্ট বল' হবে ষে আমি তোমায় 
আর বিশ্বাস করি না। 

রোজালিন্দ। কন্থ আপনি অনিশ্বাস করলেই ত আমি বিশ্বাসঘাতক হয়ে 
পড়ছি না। আমায় বলুন, কিসের উপর ভিত্তি করে এধাবণা আপনার 
হলো ? 

ডিউক। তুম তোম।র বাবার 'ময়ে এইটাই যথেইট। 

বোজালিন্দ! আপনি বখন ডিউকশদ কণায়ত্ত করেন তখনও আমি আমার 
পিতার কণা! ছিলাম, যখন আপনি আমার পিতাকে নিবাসিত করেন তখনও 
আমি তাই [ছিলাম। আমার পিতাঁঁক যর্দি বাজদ্রোহিতার অপরাধে 
'অভিনুক্ত করেন 'তাহলে সে রা ছাভিতা উত্তরাধিকার স্যত্রে তার সন্তানের 
মন্যে বাবে “মন কোন কথা নেই । আর আমাদের বন্ধবাদ্ধব ও বাবার হিতৈষী 
শাকেরা যদি আমাকে বাঁজচ্্রাতিতার জন্ত পবামর্শও দেয় তাতে আমার কী 
বাসে বায়” তাছাড়া আমার বাবা ত সত্যি সতিই বিশ্বাসঘাতক ছিলেন না। 
সুরা, দয়া করে আমায় ফুল বুঝবেন না, কখনই ভাববেন না! আমি গণীব বলে 
শিশ্বাসঘাওক | 

সিলিয়া। আমাকে কিছু বলতে দিন । 

ডিউক । হ্যা সিলিয়া, আমঘা ওকে তোমার জন্যই এখানে থাকতে দিয়েছিলাম । 
তা! নাহলে ওকে ওর বাবাব সঙ্গেই চলে ষেতে হত। 

সিলিয়।। আমি ত আর ওকে রাখার জন্যে আপনাকে অনুরোধ করিনি, 
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আপনিই স্বেচ্ছায় ওকে রেখে দিয়েছিলেন। জানি না খুশি বা অনুশোচনা 
কিসের জন্যে । তখন আমি এত ছোট ছিলাম যে ওর মুল্য বোঝা সম্ভব 
ছিল ন| আমার পক্ষে । কিন্তু এখন আমি ওকে বুঝি । ও যাদ বিশ্বাপ- 
খাতক হয়, তাহলে আমিই বা তা হব না কেন? আমরা দুজনে একসর্গে 
ঘুমোই, একস উঠি; একসঙ্গে লেখাপড়া শিখেছি এবং একসঙ্গে খাওয়া 
দাওয়া করি। যখন যেখানে গিয়েছি, জুনোর হংসযুগলের মত একগঙ্গে 
অবিচ্ছিন্নভাবেই গিয়েছি । 

ডিউক। ওর মনটা এত ক্ুক্ আর কুটিল ষে ওকে বোঝা তোমার সাধ্য 
নয়। ওর মাজিত স্বভাব, নীরবতা, ধৈধ সবই একটা মিথ্য। চতুরালি ছাড়। 
আর কিছুই শা। পাচজনের সঙ্গে কথা বলে দেখ, সবাই ওকে করুণ! 
করে, ওগ গ্রশংসায় সবাই পঞ্চমুখ । আসলে ও তোমার স্থনামটাই ছিনিয়ে 
নিয়েছে জনগণের কাছ থেকে । তুমি হচ্ছ বোকা ৷ তুমি বৃঝতে পারছ নাঃ গর 
অবর্তমানে শোমার রূপগুণের কথা আরও উত্জপ ভাবে প্রকাশ পাবে। স্ুতনাং 
আর কোন কথা বলবে না। তার উপর যে দণ্ড] আমি জারি করেছি 
তা হচ্ছে অটল «বং অপরিবগনীয়;। আমার রাজ্য থেকে ও নিপাপিত 
সিলিয়া। তাহলে আমার উপরেও অন্তব্ধপ দণ্ডাতণ জাটি করুন। তার সঙ্গ 
ছাড়া আমি থাকতে পাপ না। 

ভিউক। তুমি একটি আস্ত বোকা । শোন ভাইঝি, সব ব্যবস্থা করণে 
ফেল। আমার 'আদশ পড়চ্ড ভলার শয়। যদি তুমি লিদিট সময়ের 
অতিরিক্ত এখানে থেকে যা? তাহলে তোমার মত্ত অশিবাধ। 

(ডক এ সভাসতগণ। প্রস্থান 
সিলিরা। হা আমার হতভাগিনী 'াজালিন্দ। কোথায় যাবে তুমি? 
আমার বাবা কি তোমার বব হত পারে না? তা যদি হয় তাহলে 
আমার বাবাকে তোমায় দিয়ে তোমার ধাঁকাকে আমি গ্রহণ করব এটা জেনে রেখো, 
তোমার থেকে আমি কিছু কম ছুঃখিত হইনি | 
'ধাজালিন্দ । কিন্তু তোমার থেকে আমার দুঃখের কাবনটা বেণী । 
পিলিযর়!। না, তা নয় বোন। দুঃখ করো নাঃ খুণা হবার চো করে।। 
তুমিকি ব্বঝতে পারছ না, ডিউক আসলে আমাকে অর্শীৎ তর নিজের 'ময়েকেই 
নিবাসিত করেছেন? 
বোজালিন্দ। কিন্তু তা ত ন্িনি করেননি । 
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সিলিয়া। তা করেননি? তাহলে বলব রোজালিন্দের মধ্যে সে ভালবাসা 
নেই যে ভালবাপার বশে তোমাকে ও আমাকে এক ও অভিন্ন বলে ভাবতে 
শিখেছি আমি। আমর! 'ছুজনে কি তাহলে বিচ্ছিন্ন হব? না, তা কখনই 
না। আমার বাবা তার মনোমত উত্তরাধিকারী বেছে নিন। সুতরাং 
এখন এস ছুজনে একসঙ্গে বসে চিম্থা করি, কোথায় এবং কিভাবে আমরা 
এখান থেকে পালিয়ে যেতে পারি, কাকে বা কি কি সঙ্গে নিতে পারি। 
নিজের ভার নিজের উপর সব তুলে নিতে দাও নাঁ। আমাকে একা ফেলে 
রেখে সব দুঃখের বোঝা একা বইতে যেও না। 'এখন এস, যা ছুঃখ করার 
আমরা দুজনে একসঙ্গেই তা করব। এখন বল কি কতদূর পারবে । আমি 
তোমার সঙ্গেই যাঁব। 

রোজালিন্দ। কেন, কোথায় তাহলে আমরা যাব? 

সিলিয়া। আর্ডেনের বনভূমিতে গিয়ে জ্যাঠামশাইএর খোজ করব। 

রোজালিন্দ। হায়! আমরা দুজনেই কুমারী যেয়েছেলে। এত দ্বর পথ যাওয়া 
আমাদের পক্ষে ৩ সত্যিই খুব বিপদের কথা হবে। মনে বেখো, ছুবৃন্তিদের কাছে 
সম্পদে থেকে সৌন্দর্ধের প্রলোভন আরো! বেশী। 

সিলিয়া। আমি ছেঁড়া আর ময়লা পোষাক পরব, মুখে এক রকমের কালি ঝুলি 
মাখব। তুইও তাই কর। .এইভাবে আমরা পথ হাটব। তাহলে কেউ আমাদের 
দিকে তাকাবে না। 

রোজালিন্দ। তার থেকে এক কাজ করলে হয় না? যেহেতু আমি সাধারণ 
মেয়ের থেকে একটু লম্বা, আমি পুরুষের বেশ ধরি। আমার কটিবন্ধে থাকবে 
একটা কিরীচ আর আমার হাতে থাকবে একটা বর্শা। অনেক কাপুরুষ লৌকের 
মত আমার বাইরে চোখে মুখে একটা যোদ্ধা-যোদ্ধা ভাব থাকলেও আমার অস্তরে 
থাকবে এক নাবীস্থলভ শঙ্কা । 

সিলিয়! । তুমি পুরুষ সাজলে কি বলে আমি ডাকব ! 

রোজালিন্দ। জোভের চাকরের যা নাম ছিল আমারও নাম 
তাই হবে। আমাকে তাই গ্যানিমীভ বলে ডাকবি। কিন্তু তোর নাম 
কি হবে? 

সিলিয়।। আমার নাম হবে আমার পোষাকের উপযুক্ত । আর সিলিয়া নয়, 
এবার হতে আমার নাম হবে এলিয়েন] । 

বোঁজালিন্দ। আচ্ছা বোন, তোর বাবার রাজসভ| থেকে যদি আমর! এ 
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বিদুষক ভাড়টাকে গোপনে নিয়ে যাই তাহলে ভাল হয় না? ও আমাদের 
পথকষ্টের মাঝে মাঝে আনন্দ দেবে। 
সিলিয়া। হ্থ্যা হ্যা, তাই হবে, আমি যেখানে যাব ও মামার সঙ্গে যাবে। ওকে 
নেয়ার ভার; আমাপ উপর ছেড়ে ্ে। চল আম্রা /সানাদানা যাঁ_সব সঙ্গে 
নেবার ঠিক করে নিইগে । তারপর ঠিক করতে হবে আমরা কখন আপ কোন 
পথে রুওনা হব যাতে আমবা চলে গেলে ওরা খোজ করে না পায়। স্থতরাং 
এখন আমা এই ভেবে খুশি হব যে নির্বাসন নয়, আমরা লাভ করতে চলেছি 
মুক্তির এক অফুরন্ত আনন্দ । 

( উভয়ের প্রস্থান " 

'দিভীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্ত। আর্ডেনে? বনভমি। 
বনবাসীর বেশে ডিউক সিনিয়র, এামিয়েন্স ও 
ছুই তিন জন লর্ডস্‌ এর প্রবেশ 

ডিউক সিনিয়ন। আমার ভ্রাউপ্রতিম নিবালিত সহচবেরা, বনবাসের এই 
প্রাচীন জীবনবাত্রা কি নাগরিক জীবনের কৃতিম এশ্বর ও জশীকজমক থেকে 
বেশী মনোহর না! সতত ষড়যন্ত্রপূণ বাজপভা থেকে এই বনভূমি কি কম 
বিপজ্জনক না, এখানে কোন আদিম প্রলোভনজনিত কোন দণ্ড নেই, 
ধতুবৈচিত্যগত আবহাওয়ার তারতম্য ছাড়া অন্ত কোন কষ্ট নেই এখানে । 
এমন কি শীতের হিমাক্ত বাতাস যখন আমাদের গায়ের উপর দিয়ে বয়ে যেতে 
যেতে দংশন কনে তখনও খারাপ লাগে না, তখন শীতে কাপতে কাপতে 
হাসিমুখে বলতে পাপি, এটা তোষামোদ না : 'এরা হচ্ছে আমার 'প্ররূত বন্ধু ও 
পরামর্শদাতা যাঁরা! বাস্তব অন্ভূতির মধ্য দিয়ে আমায় প্ররুত অবস্থার কথ! 
অকপটে স্মরণ করিয়ে দিচ্ছে। যে কোন দুঃখ বিপদের পরিণামই মপূর । 
আপাত ছট্টিতে 'য কোন বিপদকে কুৎসিত এক বিষধর ব্যাঙের মত মনে 
হলেও ভাল করে দেখলে তার মাথায় দেখা যাবে আশ্চর্য এক অমূল্য মণি; 
আমাদের বন্য জীবন জনতাণ কোলাহল থেকে একেবারে মৃক্ত। আমরা 
গাছের মরবে ও নদীর কলতানে কত নীতি উপদেশ শুনতে পাই, প্রস্তর ও 
উপলখণ্ডে দেখতে পাই কত অর্বশ্ঠ ধর্মবাণী আর যখন যেদিকেই তাকাই কিছু না 
কিছু ভাল দেখতে পাই সব কিছুতে । কোন কিছুর বিশ্মিয়েই এ জীবন পরিবর্তন 
করতে চাই না আমি । 
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এ্যামিয়েন্স্‌। ধন্ত আপনার মহিমা প্রভু, যে মহিমার ছারা আপনি 
আপনার ভাগ্যের এই নিষ্টপ বিধাঁনক এক মধুর তাৎপধ দিয়ে মণ্ডিত করে 
তুলছেন । 

ডিউক পাঁণয়র। এস চল আমবা কিছু হিণ শিকার করে নিয়ে আসি। বে 
এট! ভাবতে মনে ব্যথা পাই যে বনের আদিম অধিবাসী এই সব নির্বোধ 
প্রাণীগুলো৷ বাইবের লে।কেদের দ্বারা তাঁদের নিজেদের বাসভ়মিতে শরবিদ্ধ ও 
ক্ষত বক্ষত হবে| | 

পথম লর্ড। তা বটে । বিষাদ প্রবণ জা।কও এই নিয়ে দুঃখ করছিল। বলছিল, 
আপনার ভাই-এর মত আপনি কম ক্ষতিকাণ্ক নন। উনি আপনাকে আপনার 
বাজ্য থেকে নিবাসিত কণ্ছেন আর আপনি অ.নক বনের জন্তকে আপন স্বার্থের 
খাতিরে বব করছেন। আজ আমি আর এঢাময়েদ্স্‌ দুজনে তার অলক্ষো 
দেখলাম, সে এক প্রাচীন ওক গাছের তলায় শুয়েছিল। গাছটার শিকড়গুলে 
ব্নাদ্থরালবতাঁ নদ'র তীর পণন্ড চলে গেছে। সেখানে একটি নিঃসঙ্গ বনহগিণ 
ব্যাধেপ শরে আহত হরে যন্ত্রণায় চাৎকান করছিল কোন রকমে পালিয়ে এসে। 
নদীর ধার ঘে"ষ দাড়িয়ে থাক! হরিণাটার চোখ থেকে জলে? এধটা ববে 
পড়ছিল নদীর দ্রুত প্রবাহমান জলের উপর । এতে জ্যাক দুঃখে খুব কাত 
হয়ে উঠেছিল । 

ডিটক। কিন্তু জ্যাক কি বলছিল? এই ছৃশ্টটা দেখে কোন নীতিকথা 
বলেন? 

প্রথম লড। হ্যাঁ, ই॥া বলছিল মানে” কত উপমা দিয়ে ব্লছিল। 
প্রথমত; নর্দীর জল্রে উপর অযথা হরিণটার চোখের জল ঝরে পড়া দেখে 
বলছিল, “হায় রে হতভাগা মুগ, জগতের মানুষরা যা বরে তুইও তাই 
করছিস, যাঁদের বেণা আছে তাদেরকেই দীন করছিস অকাতরে ; তেল! 
মাথায় তেল দিচ্ছিপ তুই । তাঁর সুখর পায়রা বন্ধুদের ছ।রা পরিত্যক্ত 
হওয়ার জন্য বণছিল, ঠিকই হয়েছে, দুঃখের দ্রিন এলে বন্ধুরা এমনি করেই 
পাপার। আর্রে একদল হরিণ সুখে চড্ছিল আর মাঝে মাঝে তাএ পাশ 
দিয় লাফয়ে বেড়াচ্ছিনল। কিন্তু তারা একবাব আহত হরিণটাকে চোখে 
চেয়ে দেখলেও না। তাদের দেখে জাক বলল, বলি ও মন্ণদেহী 
নাগরিকবুন্দ, যাও যাও, তোমরা দ্র থেকে তোমাদের এক হতভাগ্য নিংস্য 
ও ভগ্রদেহ সহচরকে দেখে চলে যাচ্ছ! এই ভাবে জ্যাক আমাদের দেশ. 
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' সমাজ, নগর, রাজপভ। এবং সমগ্রভাবে মানব জীবনকে তার তীক্ 
সমালোচনার দ্বারা বিদ্ধ করতে লাগল । বলল, আমরাও সকলে এক একজন 
অত্যাচারী পরহ্বাপহরণকারী এবং সবচেয়ে দুঃখের বিষয়, আমরা বনে 
এসে ব'নর পস্তগু-ল'কে তাদের বাপস্থানেই ভাত সন্ত্রপ্ধ করে তুলে হত্যা 
করে চলেছি । 
ডিউক। তুমি কি তাকে এই রকম চিন্তান্বিত অবস্থতেই ফেলে রেখে চলে 
এসেছ? 
দ্বিতীয় লর্ড । হ্য। স্যার, সে যখা এন্দনপত হরিণটির জলা চোখের জল 
ফেনছিল আর বিড় বিড় করে বকহিল তখন তাকে সেই অবস্থায় দেখে চলে 
এসেছি। 
ডিউক। আমাকে সে জায়গট! দেখিয়ে দেবে চল । তাঁকে এই রকম বাগাখিত 
অবস্থায় দেখতে আমার খুব ভাল লাগে । এই সমদ্ধ অনেক ভাল নন নতুন 
চিন্তা আর তত্বকথা তার মাধায় গজগজ করে। 
ততী্ধ লর্ড। চলুন আপনাকে সোঁজা নেখানে নিয়ে যাই । ( সকলে? এস্বান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । ডিউকেপ প্রাসাদ । 

ডিউক ফ্রেডারিক ও লর্ভদে ব প্রবেশ 
ডিউক ফেডারিক। এট! কি সম্ভব যে কেউ তাদের দেখেনি” এটা হতেই 
পবন!) নিশ্চগ্ধ আমার রাঙ্জলভার কোন কোন শক্মতানের সায় আছে এন্ড 
এবং এত সঙ্গে জড়বে আছে। 
১মলর্ড। অমি ত এনন কাপে! কথ শুনণি থে তাকে দেখেছে । তার 
খাসকামরার দাপী ও হীরা তাকে রার্মবেলার বিছানায় শুলয় থাকতে দেখেছে, 
কিন্তু সক:লে উঠে দেখে বিহ্বান। খাপি | 
২য় লর্ড। ন্তাঁ?, আপনার রাজলভাঁপ যে বিহুনক আপনাকে প্রায়ই হাসাত 
তাকেও পাওয়া যাচ্ছে না। রাজচ্ম।রীর দাপী হিদপারিয্া বলছিল, সে নাকি আড়ি 
পেতে আপনার মেয়ে ও ভাইকে কুস্তিণীবের খুব গুণগান করতে শুনেছে যে 
চার্লপকে হারিয়েছে মরবৃদ্ধে। হিদপারঘার বিশ্বাপ, ওটা যেখানেই যাক সেই 
ছোকরা ওদের সঙ্গ নেবেই। 
ডিউক। লোক পাঠাও তার ভাইবের কাছে । পেই বিজয়ী বারকে নিজে এস 
এখানে । যদি সে না খাক্ষে তাহলে তার ভাইকে নিষে এস আমার কাছে। 
আমি তাকে খুঁজে বার করিয়ে তবে ছাড়ব। এট! খুব তীড়াতাড়ি করে 
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ফেল্প। এইসব নির্বোধ পলাতকদের ফিরিয়ে না আনা পর্যস্ত সন্ধানকার্ধ যেন বন্ধ 
ন!হয়। ( সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দ্বন্ত। অলিভাবের বাসভবনের সন্মুখস্থ স্থান । 

অলাগ্ডে ও আদমের প্রবেশ 

অর্পাণ্ডো। কে ওখানে ? " 
আদম। কে, ছোটবাব? আমার ছোট মনিব, সোন। মাণিক আমার। 
হার রোলাগ্ডের স্মৃতির প্রতীক। তুমি এখানে 'কেন ? কেন ভুমি এমন 
গুণবান হতে গেলে? কেন তোমায় লোকে এত ভালবাসে? আর কেনই 
বা তুমি এত ভদ্র বশিষ্ঠ ও সাহসী? খেঞ্জাপি ডিউকের প্রি মন্লবীরাকে 
কেন তুমি হারাতে গেলে ? তুমি এখানে আসার আগেই তোমার জয়ে 
প্রশংসা লোকের মুখে সুখে এখানে এসে গেছে। ভুমি কি জান না মনিব, 
কোন কোন লোকে ভাগে তার গুনরাজিই শন্ক হয়ে দাড়ায়? তোমারও 
তাই হয়েছে । তোমার পরক্ধ চরিত্রগুণই বিশ্বাসঘাতকতা করেছে তোমার 
সঙ্দে। হাঁয় কী আশ্্ঘময় এই পুধিবী! মানুষের গুণমাধুরীই বিষাক্ত হজে 
দাড়ায় তার পক্ষে । 
অর্লশণ্ডে । এ কথা বলছ কেন, বাপারট। কি? 
আদম। হে হতভাগা মুবক, এই বাড়ির দরজার মধ্যে প্রবেশ করো না। 
তোমার শুতে ভরা এই বাড়ি। তোমার ভাই--নী, না, যদিও সে তোমার 
বাবার পুত্র--না না, আমি তাকে তেমন লোকের ছেলে বলব না- তোমার 
জয়ের প্রশংসার কথ! শুনেছে আর সঙ্গে সর্গে সে এই রাত্রিতেই তুমি যে ঘরে 
থাকবে সেই ঘরে আগুন . দিয়ে তোমায় পুড়িয়ে মারার ব্যবস্থা করেছে। 
এতে যদি সে ব্যর্থ হয় কোন কারণে তাহলে সে তোমাকে মারার অন্ত 
ফন্দী আটবে। আমি আড়াপ থেকে সব শুনেছি। এই বাড়ি বাড়ি নয়, এটা 
কশাইখান।। ভয় ও ঘুণাভরে এ বাড়িকে প্রত্যাখ্যান করো» এর মধ্যে প্রবেশ 
করো না। 


অর্নাণ্ডো। কিন্তু আদম। কোঁবায় তুমি আমাকে যেতে বলো ? 
আদম। যেখানে হোক চলে যাও, মোট কথা এখানে আর এস না। 
অর্লযাণ্ডো। তুমি কি তাহপে আমায় বাইরে গিয়ে ভিক্ষে কবে বাচতে বল? 
অথবা আমার ইচ্ছার বিরুদ্ধে পথে পথে তরবারি হাতে চুরি ভাকাতি করে 
হীন জীবন যাপন করতে বল। এ ছাড়া আর কি'করে বাচব তা ত জানি 
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না। কিন্তু এ আমি করব না, আরযাই করি। আমি বরং বক্তপিপান্থ 
ভাই এর ঈধার বলি হয়ে বাস করব, তব্‌ ও কাজ আমি পারব না। 

'আদম। কিন্তু এখানে থাকার মনস্থ তুমি কগো না। আমার কাচ্ছে 
পাঁচশে! ক্রাউন আছে। তোমার বাবার কাছে চাকরি করার সময় জমিয়ে 
রেখেছি। আমার অসময়ের ভরণপোষণের সম্বল হিসেবে সঞ্চয় করে রেখে 
দিয়েছি। ভেবেছিলাম, বুড়ো বয়সে যখন একেবারে অথব হয়ে পড়ব, 
যখন বার্ধক্যের চাপে কোন কাঁজ করতে না পারার জন্যে কেউ আমায় 
দেখবে না, তখন এট! কাজে লগবে। আমার সেই সঞ্চয় ভুমি নাও । থে 
ঈশ্বর কাক পক্ষীকে খাদ্য দেন, সামান্া চড়ুই পাখিদেব জন্যেও খাবার ব্যবস্থা 
করেন, সেই ঈশ্বরই হবেন আমার শেষ আশ্রয়স্থল এবং একমাত্র সম্বল । 
এই হচ্ছে আমার যা কিছু সঞ্চয়। আম সব তোমাকে দিয়ে দিচ্ছি! 
এখন আমাকে তোমার ভৃত্য হিসেবে গ্রহণ করেো। যাঁদও দেখ.ত আমায় 
বুড়ো বলে মনে হচ্ছে তথাপি আমার দেহে বল আর মনে শক্তি আছে। 
কারণ যৌবনে আমি কখনে! উত্তপ্ত ও বুদ্ধিবিনাশকারী সুরা স্পশ করিনি। 
অথব! শিপজ্জভাবে বারাজনাদের নিয়ে এমন কোন উচ্্ংখল জীবন যাপন 
কবিনি যা সমস্ত দুর্বলতার মূল। আমার বার্ধক্য হচ্ছে খতুর মত আপাত 
দৃষ্টিতে কুয়াশাচ্ছন্ন, কিন্তু অস্তরটা তার বলিষ্ঠ আর উদ্রার। আমাকেও তোমার 
সঙ্গে নাও। তোমার সব কাঁজে ও দরকারে আমি তরুণ যুবকের মতই 
খাটব। 

অল্্যাণ্ডো। হে ভদ্দ বুদ্ধ তোমাকে দেখে সেই পুধনে। পৃথিবীর কথা মলে 
পড়ছে যেখানে মানু মাথার ঘাম পায়ে ফেলে খাটত শুধু কতব্যবোধের 
খাতিরে, টাকার বিন্মিয়ে নয় । তুমি এ যুগের লেক শা, কারণ এ যুগে 
মানুষ শুধু অর্থ আর পদোন্নতির জন্যেই কাজ করে এবং তা পেয়েও সন্থষ্ট না 
হয়ে আরও পাবার আকাংখ! করে। কিন্ত তুমি তা পাবে নাঁ। কিন্তু তুমি 
এক শুকনো পচননীল গাছকে অহ্তেক ছশটাই করছ, যে গাছে তোমার শত 
যু আর চেষ্টা সত্বেও আর ফুল বা ফল ধরবেনা। যাই হোক, এস, 
আমরা একসঙ্গেই যাব । তোমার যৌবনের সঞ্চয় ফুরিয়ে যাবার আগেই 
আমরা একটা ছোটখাটো মাথা গোজার মত আস্কানী যোগাড় করে ফেলব। 
আদম। চল মনিব । আমি তোমাকে আমার জীবনের শেষ দিন প্যস্ত 
সততা আর আঙ্গগত্যের সঙ্গে অনুসরণ করে ফাব। সতের বছর থেকে আমি 
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এখানে বাস করছি, এখন আমার বয়স হলে। আশী, কিন্তু আর না। মানুষ 
সতের বছর বয়সেই ভাগ্য অগ্থেষণে বার হয়, কিন্তু আশী বছর বয়সে সে 
ক্ষমতা তার থাকে না। তবু প্রভুর খণ শোধ করে আমি সুখে মরতে 
পাঁরব-_-এ ছাড়া ভাগে/র কাছে আর আমি কিছুই চাই ন|। 
( উভয়ের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দ্গ্ঠ। গ্যানিমীভবেশী বোজালিন্দ, এযালিয়েনাবেশী সিলিয়া 
ও বিদুষক টাচস্টোনের প্রবেশ 
রোজালিন্দ। ও হে জুপিটার, আমা মনট। যে খুব ক্লান্ত হয়ে পড়েছে। 
টাস্টে/ন। আমি মনের কথা ভাবি না, আমরা পা ছুটে ক্লান্ত হয়ে পড়েছে 
তাই। 
রোজালিন্দ1। আমি পুরুষের বেশ পরে না থাকলে মেয়েদের মত চীৎকার 
করে কাদতে পারতাম । কিন্ত তাতে পুরুষবেশেরহই অপমান হবে। আর 
পুরুষের বেশ যখন পরে রয়েছি তখন সাহস দেখাতেই হবে আব মেয়েদের 
সাস্বন। দিতে হবে। স্থৃতরাঁ গ্যালিয়েনা, ভেঙ্গে পড়ো না" বুকে সাহস 
আনে!। 
পালয়া। দয়া করে আমাকে ধরে ধবে নিয়ে যাও। আমি আর হাটতে 
পারছি না। 
টাচস্টোন। আমার কথা যদি বলো তাহলে বলতে হয় আমি ধরব কি, 
আমাকে ধরলেই ভাল হয়। তোমাকে বয়ে নিষ্ে গেলে আমি আমার 
সামান্য ক্রসটাকেও আর বইতে পারব না৷ তোমার থলেতে বোধ হয় আর 
টাক! নেই। 
রোজালিন্দ। এহ হচ্ছে আঙেনের বনভূমি । 
টাঁচস্টোন। তাই নাকি! আমি তাহলে আর্ডেনে এসে পড়েছি । তাহলে 
ত আমি আরও বোকা বনে গেছি । আমি যখন বাড়িতে ছিলাম তখন ভাল 
ছিলাম । তবে পথিকদের অবশ্ত যে কোন অবস্থাতেই সহষ্ট থাকতে হবে। 
কোরিণ ও সিলভিয়াসের প্রবেশ 
রোজালিন্দ। দেখ দেখ টাচস্টোন, একজন ছোকরা আর একজন বুড়ো 
এইদিকে আসছে । 
কোরিণ। এই জন্যেই ত সে তোমায় আরও অবজ্ঞা করে। 
সিলভিয়াস। ও কোরিণ, তুমি ত জানো আমি তাকে কত ভালবাসি । 
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কোরিণ। আমি কিছুটা তা বুঝতে পারছি, কারণ আগে একদিন আমিও 
ভালবেসেছিলাম। 

সিপভিয়াস। না কোরিণ, বুড়ো বয়সে তুমি তা বুঝতে পারছ না, যদিও 
তোমার যৌবনে একজন প্রকৃত নিষ্ঠাবান প্রেমিক হিসেবে দীর্ঘশ্বাস আর 
হা হুতাশের মধ্য দিয়ে কত বিনিদ্র বাত্রি যাপন করেছ। কিন্তু একটা 
কথাঃ যদি তোমার ভীলবাসা আমার মতই গভীর হয়ে থাকে, অবশ্ত আমার 
বিশ্বাপ আমার মত কেউ কখনো কাউকে ভালবােনি-_-তাহলে বল, সেই 
ভালবাসার বশে কত হান্যকর কাজ তুমি কবেছ। 

কোরিণ। করেছি অজন্্র কাজ, কিন্তু সব ভুলে গেছি । 

সিলভিয়াস। তুমি তাহলে আমার মত এত আত্তরিকতার সঙ্গে কখনই 
ভালবাসনি । যদি তোমার অতীতের প্রেমজনিত কোন কাজের কথা মনে 
না থাকে তাহলে মিথ্যা তোমার ভালবাসা । অথবা তুমি যদি আমার মত 
বসে বসে তোমার প্রেমাম্পদের গুণগান শুনে না থাক তাহলে তুমি কখনই 
ভালবাসনি অথবা যদি আমার মৃত আবেগের বশে হঠাৎ কারো কাছে 
বসে থাকতে থাকতে পালিয়ে গিয়ে না থাক তাহলে মিথ্যা তোমার ভালবাসা । 
ও ফিবি ফিবি, ফিবি' ( প্রদ্থান ) 
বোজালিন্দ। হায় হতভাগ্য মেষপালক, তোমার দুঃখের কথ! শুনতে গিয়ে 
আমার নিজের কথাই মনে পড়ে গেল। 

টাচস্টোন। আর আমারও তাই মনে পড়ে গেল। আমার মনে পড়ছে, 
আমি যখন প্রেমে পড়েছিল।ম, তখন একবার লড়াই করতে গিয়ে পাথরে 
আছাড় খেয়ে আমার তরোয়ালটা ভেঙ্গে ফেলেছিলাম। কারণ আমার 
প্রণম্িণী জেন স্মাইলের কাছে বাত্রিতে গোপনে আসার জন্য আমি আমার 
প্রতিত্বন্বীকে যুদ্ধে 'আহ্বান করেছিলাম । আরও মনে পড়ছে আমি একবার 
তার পৌোষাকটাকে চুম্বন করেছিলাম। তারপর তার সুন্দর হাতের আঙ্গুল দিয়ে 
গরুর যে বাটগুলো৷ টেনে দুধ দৌয়াত সেগুলোর কথাও মনে পড়ছে । আর 
একবার তার পরিবর্তে ছুটে! কড়াইশু-টিকে পেয়ে কত আদর করেছিলাম। 
তার কাছ থেকে ছুটে! কড়াইশু-টি নিয়ে আবার তাকে ফিরিয়ে দিয়ে চোখের 
জল ফেলতে 'ফেলতে বলেছিলাম, এ শু"টি দুটো তোমার গলার মালায় 
গেঁথে নিয়ে পরো আর আমার কথা যনে করো । আমাদের মত যাবা 
প্রকৃত প্রেমিক তারা এই ধরণের কত অদ্ভুত কাজই না করে বসে। কিন্তু 
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যেহেতু এ জগতে সব কিছুই এর্ণশীল এবং ক্ষণস্থায়ী, সেইহেতৃ মানুষের সকল প্রেস 
এবং প্রেমজনিত নির্বোধ কাজও ক্ষণস্থায়ী । 
রোজালিন্দ। তোমাঁর যতটুকু জ্ঞান-বুদ্ধি আছে তার থেকে বেশী জ্ঞানের কথ! 
বলে তা খরচ কবে দিচ্ছ। 
টাচস্টোন। না না, কখনই আমি তা খরচ কন্ব না। তাতে আমার পা ছুটো 
যদি খোড়! হয়ে যায় তাও ভাল। 
বাঁজালিন্দ। হাঁ ভগবান, ওই মেষপালকের ভালবাসার আবেগটা ঠিক 
আমারি মতন। 
টাচস্টোন। আমারও মতন। তবে আমার কাছে ওটা বাসি বলে মনে 
হচ্ছে । 
সিলিয়া। আমার কথা রাখো, তোমাদের মধো কেউ একজন ই (লাকটাকে 
শুধিয়ে 'দখ, টাকা পয়সা বা কিছু সোনাদা"ার বিনিময়ে কিছু খাবান পাওয়া 
ঘাবেকিনা। পরধা তুষ্তায় আম মৃতপ্রায় হয়ে পড়েছি এবং এখনি হয়ত মৃচ্ছিত 
হয়ে পডব। | 
টাচস্টোন। ও ভাই বাকাপাম। 
রোজাপিন। টপ করে।। তুমি নিজে বোকা বলে সবাইকেই কি তাই ভাব 
নাকি ৮ ও “ভীনার মমগোরির শয়। 
কোরবণ! "ক ডাকে আমায়? 
টাচস্টোন। তামা চনে যা ভাল তারা । 
কোরশ। ভাতলে ত বুঝতে হবেঃ তারা খুবই ভহভগা । 
পাদালন্দ। দ।উ18 আমি বলাহ। নমস্কার বন্ধু, শোনত একবার । 
বেোপিণ। নমক্কার। তোমাদের সকলকে নমস্কার | 
(শজালিন্দ। আচ্ছ। থেবপালক” পশতে পার ভাই এই মরুতমির মত জায়গায় 
সোন। অথবা আহ ভালবাসার বিনিময়ে কিছু সখ শ!চ্ছন্দ্য পাওয়া যায় কিনা। 
এমন 'একটা জায়গ। আমাদের দখে দাও 'যখানে আমরা একট বিআম ও খাঁ যা 
দাঁওয়; করতে পার । খামাদেন সঙ্গের এই কুমারী মেয়ে পথআমে এতই ক্লান্ত হয়ে 
পড়েছে যে মু্সিভ হয়ে যত বসে্ছু। 
কোটিণ। ওর কথ! শুনে সত্যিই ছুঃখ হচ্ছে। মনে হচ্ছ আমার যদি 
সত্যি সাঁত্যই কিছু থাকত তাহলে আমি ওর দুখে দুর করতাম। কিন্ত 
আমি অগ্ত লোকের অধী'ন ভেড়া চড়ানোর কাজ কাি। আমার মনিব 
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আবার রাগী স্বভাবের । আতিথেয়তা বা সেবাধর্মের ছারা ন্বর্গলাতের 
কোন সামান্য বাসনাও তাঁণ নেই। তাছাড়া তার বাড়িঘর, (মষপাল, 
আর তৃণশশ্ত সব এখন বক্র, হবে। এখন সেখানে খাবার কিছুই নেই আর 
মনিবও নেই। এসে দেখ ৮1 আমার সঙ্গে) আমার সাব্যমত তোমাদের আদর 
আপ্যায়নের অভাব হবে না। 
বাজালিন্দ। কে :তামাদের এ মেষপাল আর জায়গ। জমি কিনতে 
চায়? 
কোরিণ। একটু আগে ষে ছেোকর।কে দেখেছ, যা! কিছু কেনাক।টার কাপ বাসনা, 
নেই মনে 'স। 
খোৌঁজালিন্দ | যদি “ল মধ্য কান কাবচুপি ন! থাকে যদি “বাঝ এ সম্পত্তি শিদোষ 
তাহলে আমাদে হয়ে তুমি তা কিনে নিতে পাৰ; আমগা দাম দখ। 
সিলিয়।। আঁ আমবা (ভামায় বেতন দেণ। জায়গাটা! আমার ভাগ লেগেছে 
এবং আমি “খানে ম্ষেক্ায় বসবাস করতে পাি। 
কারিণ। চল আমার সঙ্গে । নিশ্চয়ই এ সা কিছু বিক্রি হবে। টাকা 
দিয়ে সব কিন 'ফল। যদি তোমলা চাও, এখানকা। মাটির পরুতি আর 
চাঁষবাসের লাভ ক্ষতির সব বিবরণ নেব। তোমাদের সব কিছু 'দখাশোনা 
কন্ব। ( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম দরশ্য । বনভূমিব আর £ক দিক। 
গ্যামিয়েন্স্, জ্যাক ও অন্যান্যদের প্রবেশ 


গান 
এযামিয়েন্স। থাকব ধ্দ আমাব সাধে সবৃজ পনের ভলে 
চলে এস ত্বলু কি সকল কিছু ফেলে। 
করবে যাপন হখে জীবন 
পাখির কগে করবে জন 
শক কোথাও পাপে নাক £ই বনেই তলে, 
শু গ্রাক্ম শীতের আঘাত পাবে কৌতাঃ 
স্যাক | গাঁও, আবার গাও । 
ঠযামিছেন্স্‌। মহাশর্ম জাক, এ গান আপনাকে যে আরও বিষন্ন করে 


কস 
এ] ।. এ 
জা 


বর্হ ছলে । 


ং 


₹')ক। তা করুক। আমে বলছি আবার গাও। বেজী যেমন (গাটা 
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ডিমের ভিতর থেকে শ"সট! শুষে খেয়ে নেয় আমিও তেমনি যে কোন গানের ভিতর 
থেকে তা! বিষাদটুকুকে শোষণ করে নিতে পারি। 
এযামিয়েন্স্‌। আমার গলাটা মোটা । আমি জানি আমার গান আপনার ভাল 
লাগবে না। ৃ 
জাক। আমি ত'তাযায় আমাকে খুশি করতে বলছি না, আমি তোমাকে গান 
গাইতে বলছি । নাও, গাঁ-। আর এক পদ গাও । 
এ্যামিয়ন্স। কী গ!ন গাইব মহাশয় জণক? 
জ্যাক। কী গান সেট আমার কাছে বড় কথা নয়! গান হলেই হলো। 
তুমি গাইবে? 
এমিয়েন্স। আমার নিজের ইসা শা থাকলেও আপনার অনকোঁধ বাখার জন্দে 
মন্ধত গাহব। 
জ্যাক! যর্দ কাউকে ধলবাদ দিই ত তোমাকেই দব। তবে ধতাবাদ 
দেবার ব্যাপ।রটা হচ্ছে ছু5 বাদর-কু টিতে মুখ শেশকাশ্রণাক। যদি আমাকে কেউ 
মান্তর্ক বন্যবাদ দেয় ৩ বৃঝতে হবে আমি তীকে নিশ্চয়ই একটা পেনি দিক্েছি, 
হাই সে ভিক্ষা দানের মত ধগ্যবাদ দিলে আমায় । নাও, এখন গান করা, আর 
বদ ত দা করে! তাহলে চপ করে থাক। 
এাময়েন্স। আচ্ছ', আম গানটা শেশ্ন কদব; আপনারা তৈরি হয়ে ন্নি। 
[ডিউক এখন এই গাছের তলায় এসে খাওয়াদাওযঘা করবেন । তিনি সারাদিন 
অ।পনাকে খুজে বেড়াচ্ছেন । 
জ্যাক। আর আদ তাকে সাগ্ধ।দণ বরে এাঁডয়ে যাবার চেষ্টা করছ। 
আম তার সাহচঘ মোটেই সহ করতে পারি না। তার মত আমও অনেক 
কথাই ভাবি। কিন্ধ ভগবানকে ধগ্পাদ, আম তা নয় বড়াই কারি পা কখনো! 
নাও, গান করো । 
গান 
উপস্থিত সবলে মিলে 

সব বাসন! ফেলে £সে স্গালোকে শুয়ে 

খুশি মনে খাবে দাবে স্বপ্ন কিছু পেয়ে। 

চলে এস ত্বরা করি পকল কিছু ফেল 

শত্রু কোথাও পাবে নাক এই বনেরই তলে 

শু গ্রাঙ্ম শীতের আঘাত প!বে কৌতুকেরি ছলে ; 
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জ্যাক। তোমার এই গানের পদের সঙ্গে মিলিয়ে এবটা কবিতা শোনাব তোমায় । 
গতকাল আমি সেটা নিজে থেকে লিখেছি। 
এ্যামিয়েন্স। আমি ওটা গানের মত গাইব । 
জ্যাক । এটা হন্ডে এই একম £ 

কিন্তু যদি এমন ৩৯ হয় 

ধনদৌলত ছেড়ে দিয়ে কেউ বা ষদ্দি হায়, 

ঝেঁকের বশে মানুষ থেকে গাধা হতে চায়, 

ডুকাভেম, ডুকাঁডেম, ডুকাডেম। 

আসতে পার আমীর কাছে ছুটি দিয়ে কাজে 

আস্ত গাধা অনেক পাবে £ই বনেরই মাঝে 
্যামিয়েন্স্‌। আচ্ছা গুকাডেম” জিনিসটা কি? 
জযাক। ওটা হচ্ছে বোকাদের এক চক্রের মধ্যে আহবান করা? এক গ্রীকদেশয 
রীতি । যদিপারি এখন আ।মি খুমোব। আগ যদি না পাণি ত আমি এখন 
মিশরের সকল নবজাতকদেএ নিন্দা করব! 

( পৃথক পুথকঙাবে সকলের প্রস্থান ) 
যগ দৃশ্য । বনগমি 
অলাগ্রেো! ও আদমের প্রবেশ 

আদম । হে আগার প্রিয় মানি | আব আম হাটতে গাণছি লা মুধায 
আম মৃতপ্রা্। এইখ!নে আন শুয়ে পড়াছ। আমার জন্তে কবর তৈবি করুন । 
বিদায় । 
অর্ল্যাণ্ডো । কেন, বী হয়েছে অদদম? আর বিছুগণ কোনবধবমে বাঁচ। 
মনটাকে একট শান্থ রাখ। এই গভীর বনে যদি বোন হিনম্র জ্ত পাই 
তাহলে হয় আদি তার খাগ্ হব তথন। তাকে আমি মেরে শিয়ে আসব 
তোমার খাছ্যের জনে । আসল কখা, £ঠামাবু গায়ের শক্তির থেকে মনে শক্তি 
ভেঙ্গে পড়েছে বেশ । অন্থতঃ আমার খাতিনে একট খুশি হবার চেষ্টা করো, 
মৃত্যুঃক £কট 'ঠকিয়ে রাখার চেষ্টা করা । আমি এখনই ফিরে আসছি। 
যদি আমি কোন খাছ নিয়ে না আস্তে পারি তাহলে তি মরতে পার। 
আমি কিছু বলব না। কিন্ক মদ ভুমি আমি জাসার আগেই মরে যাও তাহলে 
আমার সমন্ত শ্রম তুমি নষ্টকরবে। ঠিক আছে। মুখটা একট হাস-হাসি 
করো, আমি এক্ষুনি আসছি। তবে তুমি ঠাণ্ডা হাওয়ায় শুয়ে বয়েছে। এস, 
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আমি তোমায় কোন আশ্রয়ে বহন করে নিয়েধাই । কিন্তু ন! খেয়ে তোমায় 
মরতে দেব না যদি কৌন না কোন জীবঘস্ত প্রাণী এ বনে থাকে । মনটা 
থুশি-খুশি করো আদম । (উভয়ের প্রস্থান ) 
সপ্তম দ্গ্ত। বনডমি। 
ভোজের টেবিল পাতা । ননবাপীর বেশ ডিউক সিনিয়র, 
এামিয়েন্স্‌ এ লর্ডদের বেশ 
ডটক সানয়র। আমার মনে হয় :স পশু হদয় গেছে, গার মাতিস নই । কারণ 
মগ্রুষর আনাতে কথাও তাকে দেখতে পন্ড ন।। 
১ম লর্ড । স্যার, কিছুক্ষ। সাগে ও এইখান খেকে চলে গেল | খানে খুশি 
মনে “কটা গান শুনল । 
ডিটক। পকশ শুনবে এপাসি ঘার ভর সেই জাকের যদি গাপ্ন কাট হগ ভালে 
জগতে সুপ বলে মোন গিনিপ থাকলে শা ঘি তাকে খাজে আন বপ আদি 
তা: সংঙ্গ কখা বলতে চাই | 
দোখকের এবৈশ 
১৭ লড ! উনি নিজেই এসে আমার আমট! বাঁচিয়ে দি.লান। 
ডিউক । কা খবর মহাশয় কোথায় থক» পন্ধরা ভোমার দেখাই পায় না! কী 
ব্যাপার) মুখটা নে হাসি-হাসি দেখছি । 
জা।ক । বোকা, নানা “কটা নাট নিলো লোক দেখলাম বনে। 
বিচি বঙের পাষাল প্রা এক পোধ | জগত! সতি)ই খুপ চুঃখের । আমি 
যেমন খেয়ে পরে পেচে থ! ক, ০৩মান আমি «এক বোক। লোক দেখলাম “যু 
রোদে শুরে শুয়ে সাধু ভাবায় ছন্দোবদ্ধভাবে ভাগ্যদেবীর নিন্না করছিল। 
তবু তাঁকে দেখে মনে হলো বোকা ॥ আমি বললাম, নমস্কার মৃর্থ মহাশয়" সে 
তখন বলল, আমাকে দয়া করে আমি সৌভাগ্যবান বা সপদশালী না হওয়া 
পরন্ত আমাতক মূর্খ বলো না। তাদপর তাৰ পোষাকের ভিতর থেকে “কটা 
ঘড়ি বা করে তাঁর দিকে মলিন চোখ তাকিয়ে বিঙ্গের মত বলল, এখন 
দ্রশট। বাজে । এইভাবে আমরা বেশ ব্ঝতে পাবি কিভাবে জগৎ এগিয়ে 
চলে। মাত্র এক ঘন্টা আগে বেলা ন'টা ছিল। আর এক ঘণ্টা পরে আবার 
এগারোটা বাজব। এমনি কবে ঘণ্টার পর ঘণ্টা বেজে যাবে আর আমরা 
এগিয়ে যাঁব আমাদে নিদিই পরিণতির দিকে । এগিয়ে যাব আমাদের শেষ 
পতনে পথে । ইভাবেই চলেছে মানবজীবনের কাহিনী । গতিশীল 
১7৯৩ 


১৪৬ শেকসৃপীয়ার এচনাবলী 


কালএবাহের উপর তাপ তত্বকথা শুনে মোরগের মৃত ডাক ছেড়ে উঠতে 
মন হলো আমার । মুর্খ যে এত চিন্তাশীল হবে আমি তা ভাবতেই পারিনি । 
আমি তার ঘড়ির কাছে এক ঘণ্টা ধরে অবিরাম হাঁসতে লাগলাম । সত্যিই 
সে একজন মহৎ মূর্খ। যোগ্য মূর্খ । বিচিত্র রঙের পোঁষাঁকই তাঁর একমাত্র 
পরিধান হওয়া উচিত | : 

ডিউক। কেসে মূর্খ । 

জ্যাক। সত্যিই সে যোগ্য মূর্থ। প্রাজসভাম যে এতদিন ছিল বিদুষক। 
সে বলল মেয়েরা যদি তরুণী আর খুব সরন্দরী হয় তাহলে সেটা তারা খুব 
ভালই বৌঝে অর্থাৎ সে বিষয়ে তারা খুবই সচেতন থাকে সব সময়। 
আমার মনে হতো তার মস্তিষ্ষটা দীর্ঘ সমুদ্রযাত্রা শেষে অবশিষ্ট বিস্কুট 
টকরোন মতই একেবারে শুকনো । অনেক অদ্ভুত অস্ত জায়গার সে নাম 
করল যে সব জায়গা সে একে একে দেখেছে । এবং এই সব অভিজ্ঞতার 
স্তর টকরোগুলো সে এলোমেলোভাবে বলল। আমি যদি সত্যিই তার 
মৃত মুর্খ হতাম। তার মত বিচিত্র রঙের এক জামাই হলো এখন আমার 
একমাত্র আঁকাংখিত বস্। 

ডিউক। আচ্ছা তুমি তা পাবে! 

জ্যাক। আমার একমাত্র আবেদন, আমি বিজ্ছের মত যে সব মতামত 
গুকাশ করব, আপনি যেন সেগুলো অন্য আর্থ নেবেন না। মুক্ত « সর্বত্র 
দঞ্চরণশীল বাতাসের মতই আমায় দিতে হ'ব অবাধ স্বাধীনতা । যখন মন 
হবে, মুর্খের মত যে কোন 'লাকের সমালোচনা করে বেড়াব। এমন কি 
আম।র মুর্খতার ঘায়ে যার আঘাত পাবে আমার সমালোচনায় যাঁরা রুট 
হবে তাদেরও হাঁসতে হবে । কিন্তু কেনই বা তারা ভাসবে তার কারণ সরল 
রাজপথের মতই সহজ। যখন কোন মূর্খ কোন লোককে আক্রমণ করে বা 
আঘাত করে জ্ঞানের কথা বলে তখন সে কথাগুলো এমন বোকার মত বলে 
“ঘ বৃদ্ধিমানি না হেসে পারে না পে কথা শুনে। আর ঘদ্দি তারা না হাসে 
তাহলে মূর্খরা কটাক্ষমাত্র রূঝতে পারে, সে রৃদ্ধিমানের মধ্যে গলদ আছে। 
যাই হোঁক, আমাঁকে সেই বিচিত্ররঙের জামাটা দ্রিন। আর আমার ইচ্ছামত 
কথা বলার স্বাধীনত! দ্িন যাতে জগতের যত পব দ্বোধী লোকগুলো ধৈর্য্য 
ধরে আমার কথ| শুনে জগং্টাকে দোষমুক্ত করে তুলতে পারে। 

ডিউক। ধিক তোমাকে । আমি বলতে পারি আসলে তুমি কি করবে। 
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জ্যাক। আমি ভাল ছাড়া কি এমন মন্দ করব শুনি ? 
ডিউক। অপরের দোঁষের বা পাপের পমাঁলোচনা করাই হলো সবচেয়ে বড় 
পাপ, কারণ মানুষ সাধারণতঃ সমালোচনার ছন্ম আবরণে নিজের পাপটাঁকে 
ঢেকে রেখে উপরে সবাধৃত্বের ভাণ করে। যেমন ধরো, তুমি একদিন অত্যন্ত 
উচ্ছুখল প্রকৃতির লোক ছিলে। তোমার ইন্জিয় লালসা ছিল অতি তীব্র 
এবং বর্ধর। এখন মুর্খের মত অবাধ কথা বলার স্বাধীনতা পেষে পরনিন্দা 
বা কুৎসা বটনীবর দ্বারা জগ্টাকে কলঙ্কিত করে তুলবে । 

জ্যাক। কে জোবু গলায় দর্পভরে বলবে আমি তাকে ব্যক্তিগতভাবে 
আক্রমণ করেছি । আমার সমালোচনাবাক্য সমূদ্রতরঙ্গের মতই সাধারণ- 
ভাবে সব সময় বয়ে যাবে, অবশেষে তা আপনা আপনিই ফুরিয়ে যাবে। 
এই শহরের মধ্যে কোন নারী জোর করে বলুক ষে আমি তাকে 
বলেছি সে তার অযোগ্য কুৎসিত দেহে রাজবাণীর মত জমকালো পোষাক 
পরেছে? কোন নারী বলতে পারে আমি তার প্রতিই ইঙ্গিত করেছি? 
সে ভাববে ইঙ্গিত যদি করে থাকি ত তার কোন প্রতিবেশিনীকেই করেছি । 
কোন লোককে যদ্দি বলি তার সাহস নেই, সে কাপুরুষ ভীরু তাহলে সে 
তা জোর গলায় বলতে পারবে না, কারণ সে ভাববে তাতে তার নির্ৃদ্ধিতা 
প্রকাশ পেয়ে যাবে এবং তার সম্বন্ধে আমার কথাটা যে সত্যি সেইটাই 
প্রমাণিত হবে। তাহলে + তাহলে সে বলুক, আমায় দেখিয়ে দিক, আমি 
আমার নিন্দার কথা বলে কোথায় তাঁর ক্ষতি করেছি যদি সে দোষ করে 
থাকে তাহলেই আমার কথা তার বুকে বাঁজবে আর তাঁর ফলে সে নিজেকে 
শুধরে নিয়ে ভাল হবে। স্থতরাং মালিকানাহীন যুক্তপক্ষ রাজহংসের মতই 
আমার বিদ্দপবাক্য সকলের উপর দিয়ে সমানভাবে উড়ে যাবে। কিন্তু ও 
ক আসছে? 

মুক্ত তরবারি হাতে অল্্যাণ্ডোর প্রবেশ 


অর্ল্যান্ডো। থাম, কেউ খাবে না । 

জ্যাক। না, আমি এখনো খাইনি । 

অর্ন্যাণ্ডো। না খাবে না, আমার প্রয়োজন যতক্ষণ না মেটে ততক্ষণ কেউ 
খাবে না। 

জ্যাক । কোথাকার অভদ্রটা এল রে বাবা । 

ডিউক। আচ্ছা, হঠাৎ অভাবে পড়ে কি তুমি এমনি ছুঃসাহুপী হয়ে 
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উঠেছ? অথবা ভদ্রতা কাকে বলে জান না বলেই এমনি কবে ভদ্র সমাজের 
আচরণবিধিকে লঙ্ঘন করছ ? 

অর্নযাণ্ডো। তোমার প্রথম কথাটাই আমার প্রাণে লেগেছে । নগ্ন বিপদের 
তীক্ষ আঘাত আমার ভদ্রতাবোধ নিঃশেষে কেড়ে নিয়েছে । তরু জেনে 
রাখবে আমি সদ্ধশজাত এবং ভদ্রতা বা শিষ্টাচার আমার অজান! নয় । কিন্ত 
থাম, আমি বলছি, কেউ খাবে না। আমার প্রয়োজন না মেটা প্স্ত কেউ একটা 
ফলে হাত দিলেও তাঁর মৃত্য অনিবার্ম। 

ডিউক। কী তৃমি চাও? দেখ, জের ক্লে যতটা পাবে তাঁর থকে 
তোমীপ শান্ত ও ভগ আচরণের দ্বাবা অনেক বেশী 'পাবে আসাদের কাছ 
থেকে। 

অলশাঞ্ডো। ক্ষুণায় আম মরতে বসেছি, আমাকে কিছু খাবার দ1 | 

ডিউক। বস এবং খাছ 'আভামাদের ভোজ্সভা্ধ আাগত জানাচ্ছি 
তোমায় । 

অর্লাণ্ডো । এত ভদ্ভাবে কথাব।তা বলছেন আপনি ' মামি ভেবেছিলাম এষ 
বনে যারা থাকে তারা সবাই বন্য আবু বধ্। তাই আমি আমার মুখের উপর 
একটা কড়া ভাব ফ্রুটিযে হুলেছলাম । তবে আপনারা যেই ভোন, এই বানের 
বিষঞ্ন ছায়ায় এই পরিত্যাক্ত দুর্গম জাষগায় বাস করে কালের গতিকে অবহেলা 
করে যাচ্ছেন। যদি কখনো সুখের দিন দেখে গাকেন, যদি কখনো গাজার 
ঘণ্টাধবনি শুনে থাকেন অর্াৎ কোন ধর্মোপবেশ শুনে থাকেন, যদি কোনদিন কোন 
উদদারচেতা ব্যক্তির দ্বারা আহুত ,ভাজসভায় যোগদান করে থাকেন, যদি কখনে। 
কারে। কাছ থেকে করুণা পেয়ে থাকেন আর করুণা কি জিনিস তা জেনে 
থাকেন এবং কখনো চোখে অশ্রু বিসর্জন করে থাকেন তাহলে আপনাদের 
সেই সব কথা স্মরণ করে আমি লঙ্জা ও নমতা অনুভব করছি এবং তরবারি 
সধরণ করছি । 

ডিউক। সত্যিই এমন দিন আমাদের ছিল যখন আমরা গ্শখভোগ করেছি ; 
গীর্জাব ঘণ্টাধ্বনি শুনে আমরা উপাসনা! করতেও গিয়েছি ;: অনেক ভাল ভাল 
ভোজসভাতেও যোগদান করেছি; করুণা বা অন্ুকম্পাজনিত অনেক অশ্রু 
বিসর্জন করেছি; স্থতরাং শান্ত ও ভদ্রভাবে বস। বসে বল, কী তোমার 
অভাব আর সে অভাবের প্রতিকারের জন্য কীই বা আমরা করতে পারি । 
অল্যাপ্তো। তাহলে একটু অপেক্ষা করুন; একটু পরে খাবেন, এর মধ্যে 
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আমি উৎকণ্ঠিত মুগীর মত আমার শিশুকে নিয়ে এসে তার মুখে কিছু খাবার 
দিই। একজন বৃদ্ধলোক আছে যে শুবু আমার প্রতি তার অকৃত্রিম 
ভালবাসার খাতিরে ক্লান্ত ও অবসনদেহে বু পথ আমার সঙ্গে অতিক্রম 
করেছে। বার্সক্য ও ক্ষুধায় জজবিত সেই বুদ্ধটির পেট না ভরা পর্যস্ত আমি 
এক টুকরো খাগ্ও গ্রহণ করব না। ত 

ডিউক । যাও, তাকে নিয়ে এস। তোমরা না আসা পর্যস্ত আমবা এই সব 
খাবারের কিছুই খরচ করব না। 

অল্যাণ্ডো। ধন্যবাদ । ঈশ্বর আপন কে স্থ স্বাচ্ছন্দ্য দান করুন । (প্রস্থান) 
ডিউক । তুমি জান, এই বিণাট বিশ্বজগতে কেবল আমরাই অস্থ্খী নই। 
আমরা এখানে যে ক সন্ত করছি তাঁর থেকে কত লোকে কত কষ্ট সন 
করছে। 

জ্যাক। সারা পরথিবীটাই একটা রঙ্গম্ এবং পৃথিবীর সব নরণারীই এক 
একজন অভিনেত!। 'এই বঙ্গমঞ্ধে তাদের প্রত্যেকেরই প্রবেশ এবং প্রস্থান 
আছে আপন আপন ভমিকান্ুসারে। আবার একই মানুষ অনেক 
সময়ে অনেক ভূমিক1 গ্রহণ করে। মানুষ জীবনে যে সব ভুমিকা গ্রহণ 
করে তাণ সাতটি ক্রমপধার়্আছে। প্রথম হচ্ছে তার শৈশব, শৈশব অবস্থায় 
সব মানুষই ধাত্রীৰ কোলে কান্নাকাটি করে। তারপর ছাত্রজীবনে তার! 
উজ্জল হৃসি-হাঁপি মুখ নিয়ে মন্দগতি শামুকের মত অশিচ্ছার সঙ্গে গুলে 
যায়। তাঁর পরেই প্রেমিকরূপে গরম চুল্লীর মত গরম দীর্ঘনিঃশ্বীস ফেলে 
আর হা হুতাশ করে, তার প্রিয়তমার ললিত ভ্রভঙ্গি নিয়ে কত সকরুণ 
কাব্যগাথা লেখে । তারপর শুরু হয় সৈনিক জীবন, এই সময় শ্শ্রপৃণণ মুখে 
কথায় কথায় শপথ করে, সম্মানের লালসায় গ্রায়ই ঈর্ধাকাতর হয়, খুব 
তাঁড়াতাডি বেগে যায় আর ঝগড়া শুরু করে দেয় যার তার সঙ্গে, সামান্য 
ক্ষণভগ্গুর যশের জন্ত কামানের গোলার সামনে বৃক পেতে দেয়। তারপর সে 
বাস বিচারকের আসনে, এই সময় পেটে তার ভূশড়ি জমে পরণে বিচারকের 
পোষাক, চোখে অস্বাভাবিক তীক্ষতা, মুখে সাদাসিদে দাড়ি। এই সময় 
সে অনেক জ্ঞানের কথা আর নীতি উপদেশ দেয়-_এইভাবে সে অভিনয় 
করে তার জীবনের হষ্ স্তরের ভূমিকায়। সবশেষে শুরু হয় তার বার্ধক্য দ্বিতীয় 
শৈশব, তাঁর ঘটনাবহুল জীবনের সমস্ত বিস্ময়কর ইতিহাস বিলীন হয়ে যায় 
এক অর্থহীন বিশ্বৃতিক্ন গর্ভে। বিলুপ্ত হয়ে যায় তার সকল ইন্দ্রিয় শক্তি। 
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চক্ষু দস্ত ও আস্বাদনশাক্ত সব কিছু হারিয়ে সে অত্যন্ত দুর্বল হয়ে পড়ে। তার 
পরণের পৌষাক টিলে হয়ে যায়, তার চৌখেণ চশমা নাকের উপর এসে 
পড়ে। সার পুৃথিবীটাকে তার খুবই বড় বলে মনে হয়। তাঁর গলার 
ত্বরটা এই সময় বেশ গাঢ় হয়ে উঠলেও সে প্রায়ই শিশুর মত টেঁচামিচি শুর 
করে দেয়। এইভাবে কাটে তাব জীবনের শেষ পর্যায় । 
আদমের সঙ্গে অল্যাত্চোর প্রবেশ 
ডিউক । আরে এস এস, তোমাণ সম্মানিত বোঝাঁটিকে তোমার স্বদ্ধ থেকে 
নামাও। উনিও আমাদের সঙ্গে খান। 
অল্যাপ্ডো। অশেষ ধন্যবাদ আপনাকে । 
আদম। এ ধন্যবাদ দেওয়া তোমার একান্তপক্ষে উচিত। আ'মও আমার জন্য 
ধন্যবাদ জানাতে চাই, কিন্তু বলার ক্ষমতা আমীরু নেই। 
ডিউক। এস এস। এখন আর আমি দুহ।গ্য সন্বদ্ধে কোন প্রশ্ন কবে কষ্ট দেব 
ন। আপনাকে । ওহে, আমার কছু গান শোনাও ত। কষ্ট ভাই, একটা গান 
গাও শুনি । 
গান 
শীতের বাতাস তুমি, বাঁশ বয়ে যচ্গ 
অকৃতজ্ঞ নির্দয় মানুষে মত তুমি নও । 
যদিও নিঃশ্বাস তব হিম্লে বলয় 
, অদ্বশ্য তোমার দন্ত তীক্ষ তত ন্য়। 
বল হে হো, হে হো৷ সবুজ বনে যাই 
মিছে প্রেম বন্ধুত্ব করে! না বড়াই । 
হে হো হে হো করো ঈশ্বরের নাম 
এ জীবন অবিমিশ্র জথ আর আরাম । 
হে শীতের বাতাস, তুমি যাও বয়ে যাও 
অরুতজ্ঞ মান্ছষের মত তুমি নও । 
হে হো! হে হো, গাও গান গা 
শীতার্ত স্ৃতীক্ষ তরু, 
কৃতস্ব বন্ধুর মত সুচীতীক্ষ নও । 
ডিউক । একটু আগে তুমি চুপি চুপি বললে তুমি স্যার রোলাগ্ডের পুত্র, 
আব আমি০ ভাল করে দেখলাম, তোমার চেহারাটার মধ্যে সবার ছাপ রয়েছে, 


এ্যাজ ইউ লাইব্‌ ইট «১৫১ 


তোমার গোখ মুখ তীর কথা মনে ক'রপে দিচ্ছে । তাই যদি হয় তাহলে 
তুমি সাদরে গৃহীত হবে আমার মধ্যে । আমি হচ্চি সেই ।ডউক যে তোমার 
বাবাকে ভালবাসত। তুমি আদার আস্তানায় গিয়ে ভোম।র জ.বনের 
সব বৃত্তান্ত খুলে বলবে চল: আর চিমিও তোগ।ব মনিবের মত আমাদের 
কাছেই থাকবে । ওকে হাত দিরে ধরেও পিয়ে চল" এন করন্ন করি। 


চল, তোমারও লও না 7 পল তা চল্‌ | ( সকালর প্রস্থ" ) 
তু চ আিপ, 
প্‌ দ্য রাজপ্রাসাদ | 
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ডিটক। এখনে! পঞ্ তাঁর দেখা পেলে শা । কিস শোন, এ সব চলদে 
ন!! আমার মনটা যদি এতট। দস্যু ভর্ঙ। পা থাকত তাহলে শামি 
তোমার এ৪ অকমগতাকে সহ করতে পারতাম লা। আমারি হবিনোধ 


বাসনাকে চরিতার্থ রাখার সণক্ষে দেখানো তোমার কেন যুক্তিকে 
'আমি মানতাম না কিন্তু দেখ আর না! বেখনে যেভাবে থাক, তোমার 
ভাইকে খুজে বার লর্দ। এই বাণো মাস্র মধো তাকে যদি জবিত 
অথবা মৃত ধরে আনতে ন' পার তীহলে আমার রাজ্যে তোমার আর 
বাস কণা চলবে না। তোমার ভাইকে 'ভা।গ না করলে স্থাবর অস্থ/ব৫ সপ 
স'পত্ভি বাজেয়াপ করে দখল করে 'নওয়া হবে । 

অলিভার । এ বিষয়ে আমা; মনের অবস্থ। কি হজ্বের তাও 
অজান। নে! জীবনে "মামি আমাত্ ভাইকে (কানধিনের জন্যে 
ভালবাপিনি। 

ডিউক । তুমি হচ্ছ আরও শয়তান | ওকে দরজার বাইরে নিয়ে ফাও। 
আমার উচ্চপদস্থ কর্ষচারিদেণ বলে দাও, তারা যেন এর জমি জায়গ'! ও 
বিষয় সম্পত্তির একটা তালিকা! তৈরি করে। কাজটা গুব তাড়াতাড়ি করতে 
হবে। তাকে ঘুবয়ে আনো, ষেতে দিও ন|। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ত। বনভুমি। 
এক টুকরো! কাগজ হাতে অল্্যাণ্ডোর গ্রবেশ 

অ্লযাণ্ডো। আমার প্রণয়কে সাক্ষী রেখ আমার কবিতাপত্রটিকে ওইখানে 
ওই গাছের উপর ঝুলিয়ে দ্রিই। হে নক্ষত্রের রাণী, অন্ধকার আকাশ হতে 
তোমার শুচিশুত্র চোখ মেলে দেখ, যাকে আমি সারাজীবন ধরবে খুজে 
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চলেছি আমার সেই প্রিয়তমার নামাঙ্কিত পত্র রেখে দিচ্ছি আমি। হে 
রোজালিন্দ, এই সব বুক্ষত্টাজিই হবে আমার গ্রণীত পুস্তক যার প্রতিটি 
কাণ্ডে খোদিত করে রাখব আমার চিন্তার প্রতিটি কথাকে যাতে «ই বনের 
হতিটি পথিক তোমার গৌরবগাথা সর্বহ দেখতে পায়। নাও নাও, 
তাড়াতাড়ি করো অলাপ্ডো, প্রতি বুঙ্গগাত্রে তোমার সে অনিবচনীম। 
স্ুন্দদী ও সতী প্রিমতমার গুণগান খোদাই করে চল। (এস্থান) 
কোরিণ ও টাচস্টোনের গবেশ 
কোরিণ। আচ্ছ। মশ|ই টাচস্টোন, আপনার এই গ্রাম্য রাখালের জীবন 
কেমন লাগছে? 
টাঁস্টোন। সত্যি বলছি মেবপালক, এক দিক দিয়ে এ জীসন গৃব5 ভাল। 
কিন্ত শাবার যেহেতু এ জীবন একান্তভাবে গ্রাম্য 'সই হেতু তা মোটেহ অল 
ন:। যেহেত এজীবন 'পশ নিন সইজন্য আমি ত; পছন্দ করি; কিন্তু এ 
জ'বন একেবারে ব্যক্তিগত পলে আমান পুখ খাশাপ লাগ ॥ ষেচেতু এ জীবন 
ছট্ডিসে আচ্ছ মাঠে ধন্প্ধে সেকারদ আমার খব ভাপ লাগে কিন্তু 'এ জীবন 
শহর বা রাঁজপভা খেকে বত দপে বল মামার ক! ক্রান্তিকর লে মনে হয়। 
যোহতু এ জীবন অর্থহীন দেকারণ আমান মনের সঙ্গে “বশ খাপ খায়; কিন্ত 
এব মধ্য কোন পচিন নেই বলে আমার ঠিক ভাল লাগে না। আচ্ছা 
মেষপ।লক, তামার কি নিজন্ব কান জবনদর্দন আছে " 
টাচস্টেন। আমার জীবণদর্ন বলতে অন্য কিছু নেই । আমি শুধু 
বুঝি ষে য যত বশী রোগে ভুগে ছুবল হয় তত অস্থক্ষি বাধ করে আর 
জানি, যে মান্থুষ অর্থ উপায় আব সন্তোষ ত্যাগ করে সে মানুষ জীবনের 
[তিনটি বন্ধুকেই হারায়। আমি জানি ঘষে বুষ্টির ধর্ম ভেজানো, আগুনের 
ধর্দ (পাড়ানো, ভাল ফসল খেলে ভেড়ারা মোট! হয় আর হুর্ধ ডুবলেই রাজি 
হয়| যে স্বাভাবিকভাবে অথবা কলাবিগ্ার মাধামে 'লখাপড়া শেখে 
ন', সে হয় ভাগ্যকে 'দাষ দেয় অগনা সে গুবহ বোকা হয়। 
টাচস্টেন। 'এ ধরণের লোক ও ন্বভাব-দাশনিক। এ ধরণের লোক কি 
পাজসভায় পাওয়া যায় ? 
,কারিণ। সত্যি সত্যিই না। 
টাচস্টোন। তাহলে ভুমি নিপাত যাও। ভুমি কিছুই জান না। 
কোরিণ। না। আমিও তাঁই মনে করি। 
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টাচস্টোন। সত্যিই তুমি জাহান্নামে গেছ, ঠিক একপেশে ভাজা পোড়া ডিমের 
মৃত। 

'কারিণ। কেন, আমি বাঁজসভায় না যাওয়ার জনে আমার জীবনের আধখানা 
মাটি হয়ে গল, এই তোমার মুক্তি? 

টাচস্টোন। কেন, বদি হুমি কোনদিস বাজসভাঘ্ না গিয়ে থাক তাহলে 
সছ্নহার কি জিনিস ত। ব্ঝতে পারনি । আব সদ্যবহার না জানলে (তামার 
বাবহার ছুষ্ট হতে বাধা! দুষ্টুমি বা ধম।য়েসি হলো পাপ আব পাপ থেকেই 
নরক। তোমার অবস্থা বড়ই সঙ্কটজনক। 

“কারিণ। মোটেই না টাচস্টোন। দেখ, বারা শহরে খা বাজসভায় ভাল 
আচরণ করে তার! যে পাড়াগায়ে এসে ভাল আচরণ করবেই এমন কোন 
কথ। নেই; তারা 'অনেক সমঘ পাঁড়াগা,য় এসে উপহাসের বস্তু হয়ে দীড়ায়। 
তম বলেছিলে পাঁজসভায় তোমরা শঙ্কা কর শা তোমরা নাকি পরস্পরের 
হাত চুষ্ধন কর। কিন্ত পরু সভাসদ্বা যদি মেষপালক হত তাহলে স্াদের 
হাতগুলো নোংর। হত আর সেই নোংরা হাত দিয় চঙ্থন কৰা 
হত শা। 

টাচস্টোন। আচ্চ1 তাহলে দৃষ্টান্ত দিয়ে 'দখাও । 

করিণ । কেন, আমরা! ভেডী আর কাদের ছান1গুলে নিষে প্রায়ই নাড়াচাড়া 
করি আন সেগুলোর গায়ে পেমন তল "তল ভাব আছে। তাঁতে আমাদের 
হাতি ভিজে যায়। 

টাচস্টোন । তবে আমরা যারা সভাসদ 'ত'দের হাত কি ঘামে না? মানুষের 
গায়ের ঘাম আর ভেড়ার চ্বতে তফাৎ কি? মানুষের ঘাম যদি ভাল 
হয় তাহলে ভেড়ার চবিও ভাল হবে। বাজে. সব বাজে। অন্য ভাল 
গুমাণ দাও । 


কোরিণ। আমরা যাঁর! গেয়ো চাঁষীভূষো মান্ষ তাঁদের হাতগুলো! বড় কড়া। 
টাস্টোন। তোমাদের হাত যদি শক্ত হয় তাহলে সে হাতে চুম্বন করলে ঠোঁটে 
তা সহজেই বোঝা ধাবে। না, অন্ত প্রমাণ দাও। 

কোরিণ। দেখ, অন্ুস্থ অথবা প্রস্থতি ভেড়াদের নিয়ে ঘণটাঘশটি করতে গিয়ে 
আমাদের হাতে আলকাতরার মত চটচটে কী সব লেগে যায়। তোমরা কি 
সেই হাত নিয়েই চুম্বন করতে বল” অথচ তোমাদের মত সভাসদদের হাতে 
স্থগদ্ধি আতর মাখ! থাকে । 
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টাস্টোন। তোমার রৃদ্ধিন্তদ্ধি কিছু নেই দেখডি। বাসি মাংস থেকে ষে 
পোকা হয় সেই পোকা কিসবিল করছে তোমার মাথায়। শোন, আমাদের 
মত পণ্ডিত লোকদের কাছ থেকে শিক্ষা গ্রহণ করে শিজেকে শুধরে নাও | 
আসলে আলকাতরা থেকে স্থগন্ধি আতর খারাপ জিনিস। এই আতর বিড়ালের 
নোংরা চবি থেকে তৈরি ইয়। সুতরাং অন্য প্রমাণ দাও । 
কোব্িণ। মহাশয় আমি একজন মেহনতী মাচষ। আমি মেহনত করে 
ধ' রোজগার করি তাতে পেট ভনাঈ, তাতেই ভরন পোষ চালাই । কাউনে, 
ঘ্বণা করি না, কারো সুখে হিংসা করি না। অন্যের ভাল দেখে সুখী হই, 
নিজের ক্ষতি হলেও সন্তুষ্ট চিত্তে তা সহ্য কি। আ'র স্বচেয়ে আনন্দ ও গর্ব 
অন্থভব করি তখন যখন দেখি ভেডীশুলে চউছে আর তাদের বাচ্চাগুলে। তাদের 
দুধ খাঁচ্ছ। 
টাচস্টেন। এট। হচ্ছে তোমাদের আর একট সন্প পাপ। তোমাদের 
কাজ হচ্ছে একটা ভেডীর সঙ্গে একটা ভেডাকে জুটিয়ে দেওয়া আর তাদের 
সহবাস “থকে সন্তান উৎপন্ন করিয়ে তার উপর জীবন পারন করা । তোমাদের 
আনো অগ্ঠাম় হচ্ছে এক বছুতেরে একটা তরণী ভেড়ীব সঙ্গে একটা বুড়ো 
ভেড়াকে জ্টিয়ে দেওয়া, ঘাঁদে মধো কোনক্রমেই কোন খিল সম্ভব শা. 
এতে যদি তোমা? কোন পাপ না হর, তাহলে পৃথিবীতে কান মেবপালকেরই 
পাপ বলে কোন জিনস থাকবে না। তোমা” উদ্ধীণেপ কোন আশাই 
দেখছি না। 
কোরিণ। এই আমার ছোকর! মনিব গ্যানিমীড অর্থাৎ আমা? পড়ুন মনিব 
দিদিমণির ভাই আসছে। 

একটি কাগজ পড়তে পড়তে রোজালিন্দে? প্রবেশ 
সোজালিন্দ। পূর্ব থেকে পশ্চিমেতে যেথায় যাবে ভাই 

বোজালিন্দের সমতুল্য বত্ু কোথাও নাই । 

রোজালিন্দের গুণগাথ! বাতাসেতে ভাসে 

সাবা জগত স্তশ্তিত হয় তাঁণ স্নামে আপ যশে। 

সুন্দর কতই ছবি দেখেছি র্ডীন 

রোজালিন্দের মুখের পাশে মনে হয় হীন । 

মনে চিরদিন বেঁচে থাকে যেন বোজালিন্দের কথা 

কোনদিন যেন না ভুলি তার গৌরবেরি গাথা । 
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টচিস্টোন। নাওয়া থ।ওয়া ঘুমোনর সময় বাদ দিয়ে আট বছর ধরে চেষ্টা করলে 
এ রকম কবিত1 আমিও মিলিয়ে দিতে পারি । এ যেন গয়লানীর হেলতে দুলতে 
বাজারের পথে এগিয়ে যাওয়া । 
রোজানিন্দ। তুমি এখন যাঁও বোকারাম কোথাকার । 
টাচস্টোন। আম।র কবিতার নমুনাটা একবৃ্ চেখে দেখ কেন £ 

হরিণ যদি হরিণীরে খে জে 

সে পাবে তার মনের মত পোজালিন্দের মাঝে । 

বিভাল যদ্দি বিড়ালীরে খেখজে 

,স পাবে ভার মনের মৃত রোজালিন্দে? মাঝে । 

শতব:গ্ লাইনিং যেমন 

শীর্ণদেহা রোজালিন্দও তেমন । 

মাঠে মাঠে ফলল ক।টে যাবা 

রোজালিন্দকে বাহকরূপে নিতে পারে ভাড়া । 

বাঁদামের ভেতর যেমন মিষ্টি থাকে আঁটি 

রোজালিন্দ ও তেমনি মিষ্টি আর তেমনি খাটি । 

কেউ যদি স্্গন্ধি মিষ্টি গোলাপ চাও 

ভালবাসার কাটাসমেত রোঁজালিন্দকে নাও । 
এই হচ্ছে কদমচালে চলা ঘোড়ার মত লাফিয়ে লাফিয়ে যাওয়া! কবিতার ছন্দ । 
তুমি আবার এই কবিতার খপ্পরে পড়তে গেলে কেন ! ্‌ 
রোজালিন্দ। এখন থম দেখি । আমি লিখিনি, আমি ওই গাছে এই কবিতাট। 
ঝোলানো অবস্থায় পেয়েছি । 
টাচস্টোন। সত্যিই গাছটার ফল তাহলে খুব খারাপ দেখছি। 
রোজালিন্দ। আম তাহলে এই কবিতাট। তোমার গলায় ঝুলিয়ে দেব। আর 
তারপর... । তাহলে খুব ভাল ফল ফলবে । ফল অর্দেক পাকার আগেই তুমি 
পচে যাবে। আর সেটাই হচ্ছে-**ধর্ম। 
টাচস্টোন। তুমি অবস্ তোমার যা বলার বলেছ। তবে ঠিক বলেছ কি বেঠিক 
বলেছ তা৷ এই বনই বিচার করবে। 

একটি লেখা কাগজ হাতে সিলিয়ার প্রবেশ 

রোজালিন্দ। চুপ করো, কি পড়তে পড়তে আমার বোন আসছে। 
সরে যাও। | 
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বোতল থেকে যেমন মদ হয় একবারে পড়ে যায় অথবা মোটেই পড়ে না তেমনি 
পারিস ত বল আর না পারিস ত একেবারেই বলিস না। এইবার নে ত, তোব 
মুখের ছিপি খোল, সংবাদস্থধা তোর মুখ থেকে পান করি। 
সিলিয়৷। তাঁর মানে একটা ত্াস্ত মানুষকে তোর (পটের মধো ভরতে 
চাপ? 
রোজালিন্দ। লোকটা কি বিধাতার হষ্টি? কী ধরণের মানুষ? তার 
মাথাটা কি টুপী পরার মত অথবা তার চোয়ালটা দাড়ী রাখার" 
মত? 
সিলিয়া। না, তবে তাঁর অল্প একটু দাড়ী আছে। 
রোজালিন্দ। লোঁকটা যদি কৃতজ্ঞ হয় তাহলে ঈশ্বর তাকে আরো দাড়ী দেবেন। 
কিন্তু লোকটার পঠ্চিয় দিত যদি তুমি দেরি কর তাহলে ততক্ষণে আরো দাড়ী 
গজিয়ে যাবে তার মুখে । 
সিলিয়া। লোকটা হচ্ছে যুবক অর্লাণ্ডো যে একই সঙ্গে সেই মল্লবীন্রে পাআর 


তোমাব হৃদয় চুণ কবে দিয়েছে । 
বোজালিন্দ। না না, এ হচ্ছে নিছক ঠাট্া। বল না গোমরামুখো ভাল 
মেয়ে। 


সিলিয়া। সত্যি বলছি ভাই, সেই বটে। 

রোজালিন্দ। অল্যাণ্ডো 

সিলিয়! । অল্যাণ্ডো । 

রোজালিন্দ। হায় হাঁয় কী বুঙ্মণেই না তাঁর সঙ্গে দেখা হলো। এখন 
আমি এই পুরুষের পোষাক নিয়ে কি কব? তোমার সঙ্গে খন তার দেখা 
হলো তখন সে কি করছিল; সেকি বলল? তাকে “কমন দেখাচ্ছিল % 
কোথায় সে যাচ্ছিল? সে কি আমান কথা শুধোচ্ছিল % কিভাবে ভোমাও 
কাছ থেকে বিদায় নিল আবাল তার সঙ্গে তোমার কখন দেখা হবে ” এক 
কথায় এই সব প্রন্মেণ উদ্তুণ দাও। 

সিলিয়া। তাহলে আমায় াক্ষপ গ্যাণগানচ্য়ার কাছ থেকে মুখ ধাণ কক্তে 
হবে। আমা মত বয়সের মেয়ে যা মুখ তাতে কখনো এক কথায় এত কথাল 
উত্তর দেওয়া ঘায় না। পুরে! উত্তর দেওয়া ত দ্রপের কথা, হা বানা বলে 
₹ক্ষেপে উত্তর দেওয়াও যায় না। 

রোজালিন্দ। সে কি জানে আমি এ বনে আছি এবং পুরুষের পোষাক 
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পরে ঘুরে বেড়াচ্ছি ; সেই কুস্তির দিন যেমন তাকে সুন্দর 'দখাচ্ছিল তেমনি 
তাকে হন্দর দেখলি ত? 
সিলিয়া। প্রেমিকদের প্রেমসংক্রীস্ত অজন্র এন্সের উত্তর দেওয়া থেকে অসংখ্য 
অণু পরমাণু গণে যাওয়া অনেক ভাল । জ্ঞব আমি যেভাবে তাকে দেখেছিলাম, 
সেই কথা শুনেই সন্ত থাঁক। আমি তাকে একটি গাছের তলায় গাছ থেকে হঠাৎ 
পড়া একটি ফলের মত দেখতে পেয়েছিলাম । 
রোজালিন্দ। গাঁছটা তাহলে জোভের গাছ বলতে হবে যেহেতু তার 
থেকে এমন অমূল্য ফল পড়ে । 
সিলিয়া। আমায় বলতে দাও, আমার কথা শোন মহাশয়! । 
রোজালিন্দ। বল, বল। 
সিলিয়। আহত সৈনিকের মত সেই গাছের তলায় সে শুয়ে ছিল। 
রোজালিন্দ। যদিও এভাবে তাকে দেখাটা ছুঃখেব বিষয় তব্‌ যে মাটিতে সে 
শুয়েছিল সে মাটিটা ধন্য হয়ে গেছে । 
পিলিরা। তোমার মুখ থামাও ত দেখি। তুমি যখন তখন যা তাই বকছ। 
তাকে আমি শিকারীর বেশে দেখলাম । 
বোজালিন্দ। তাহলে ত খুবই দুঃখের কথা ; আমার হৃদয়কে সে নিশ্চয় বধ করতে 
এসেছে ব্যাধের মৃত । 
“সলিয়া। তুমি আমাকে কিন্তু রাগিয়ে তুলছ। আমি এবার ঘা খুশি বলব 
তোমায়। 
বে।জালিন্দ। তুই কি জানিস না, আমি মেয়েছেলে + মুখে কথা এলে বলতেই 
হবে। যাই হোক, মিষ্টি বোন আমার, বল দেখি । 
সিলিয়া। তুমি আমায় আবার বকাচ্ছ। চুপ। ও আসছে না" 

অল্যাঞ্ো ও জ্যাকের প্রবেশ 
রোজালিন্দ। হ্যা, সেই। একট পাশে সরে গিয়ে দাড়া। 
জ্যাক। তোমার সাহচযোর জন্য ধন্যবাদ। তবে বিশ্বাম করো, আমি একা 
খ।কলেই ভাল হত। 
অল্যাপণ্ডো । আমারও ত্রাহ । তবে ভদ্রতীর খাতিরেই আমি তোমার সাহ্চর্য্ের 
জন্য ধন্যবাদ দিচ্ছি। 
জ্যাক। তৃমি তাহলে £কাই থাক। আমি চললাম, আমাদের দেখা ঘত কম 
হয় ততই ভাল। 


১৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রোজালিন্দ। যে পুরোহিত মন্ত্র জানে না আর যে ধনীর বাতের রোগ চেই, 
ছুজ;নই তাড়াতাড়ি দ্বাময়ে পড়ে । যে পুরোহিত মন্ত্র জানে না বা পড়তে 
জানে না সে পজো করতে গিয়ে ঢুলতে থাকে ঘবমে আর যে ধনীর বাতের 
রোগ নেই সে আনন্দে দিন কাটায়, কাঙ্ণ তার কোন রোগঘনস্ত্রণ। নেই। 
পুরোহিতের অনাবশ্ক কিছ্যার বেবা শেই বলে হুখী আর ধণীর ঘাড়ে কোন 
ক্লান্টিকর দারিদ্র্যের বোঝা নেই বলে সেস্থখী। দুজনেরই সময় ক1টতে চায় 
না। 

অর্যাণ্ো । 'মাচ্ছ! কার কাছে সমন্ধ ঘোড়ার মত ছুটে চল? 

রোজ।।লদ। ব.চাবফাাস কাঠের দক এগয়ে যায় তার কাছে। কারণ 
যদিও সে য্ণাস৬ব আস্তে সপ দেলে এঁগয়ে যা তবু তাত মনে হয় 
সমথট। খুব তাডাতাটি কেট গেন সাব পেগুব শীগ গির দে ছে গেল। 

অর্লপপাণ্ডো । আস্ফা কার কাছে সমর (স্বর হয়ে থে? 

রোজা।পন্দ | ছুটির দ্রিন উ।কল বাবুদের বাঁছ। ভাবা শুধু ছুটির দিনে 
বারবার ঘৃমোয়। বু দিন লাটতে চার তা1 সময় কাটতে চায় সা। 
তাদের মন হয়, সমঘুটা তাদের বুক চেপে স্থি হয়ে আছে। 

অর্পণ । কোথায় থাক হে গোকগ1। তম তো বেশ সুন্দর। 

ঝরোজালন্দ। £ই রাখাল মেদ হচ্ছে আমার বোন এব সঙ্গে এঠ বনের 
শেষ গান্তে পেটকোটের পাতড়র মত £কটি শৃ'ড়েতে বাস করি। 

অর্লযাতগ্তা। এই জায়গাতেই 5মি কিজন্মেছ ? 

রোজালিন্দ। আশ্য়োর আলে।ব মতি এই বনেতে জন্মে এই বনেতেই বাস 
করি। 

অল্্যাণ্তো। তোমার উচ্চারণ কিন্তু এই বনেদ অধিবাসীদের থেকে 
অনেক মাজিত। 

রোজাপিন্দ। অনেকে কিন্তু তাই আমার থলে। কিন্তু কি করুব বল! 
আমার এক ধাগ়িক কাকা আমায় এইভাবে কথ বলতে শেখায় । তিনি 
যৌবনে শহরে বাস করতেন। রাজসভা আদব কায়দাও জানতেন। সেই 
রাজপভাতেই তান প্রেমে পড়েছিলন । পরে প্রেমের বিরুদ্ধে অনেক বথা 
ডাকে বলতে শুনেছি । ঈশ্বরকে ধন্যবাদ যে আম মেয়ে হয়ে জন্মাইনি। 
কারণ তিনি এই মেয়ে জাতের বিরুদ্ধে অনেক অভিযেগ এনে প্রায়ই 


গালাগালি করতেন। 
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র্ ং 
অর্ন্যাণ্ডো। এই ধরণের অন্তত একটা বড় অভিযোগের কথাও তোমার মনে 
আছে কি? 
রোজালিন্দ। কোনটাকেই ঠিক প্রধান অভিযোগ বলা ধায় না। সব 
অভিযোগই সমান। গুত্যেকটা দৌষকেই সাংঘাতিক বলে মনে হত আবার পর 
মুহতেই আর একট! দোষের কথ! নিয়ে আর্সাতেন যেটাকে সমান সাংঘাতিক বলে 
মনে হত। 
অর্লযাণ্ডো। আমার অনুরোধ ছুই একটা অভিযোগের কথা বল। 
রোজাপিন্দ। না। যারা ছুর্ল তাদের উপর আমার শক্তির অপচয় করব 
না। একটা লোক “ই বনে ণপোজালিন্দ; এই কথাটা গ!ছ্ে গাছে খোদাই 
করে গাছগুলোকে নষ্ট বরে চলেছে । কখনো কটাগাছেব উপর শোকগাথা 
আবার কখনো বা হথনের চার উপর গ্রশ.স্তখুলক কবিতা ঝুলিয়ে দেয়। 
সেই কল্পনাপ্রনণ লোকটার যুর্দ একবার দেখা 'পতাম তাহলে তাকে কিছু 
সং পরামর্শ দিতাম । কারণ মনে হচ্ছে তাকে উতৎকট প্রেমন ব1ধিতে 
ধরেছে । 
অর্ল্যাণ্ডো। আমিই সেই প্রেমাতত লোক। আমার অনুরোধ, কিছু ওষুধ 
বাতলে দাও। 
বোজালিন্দ। আমার কাকা যে সব লক্ষণ দেখে প্রেমেপড়া মানুষকে চিনতে 
শিখিয়ে দিয়েছিপেন তার কোনটাই তোমার মধ্যে দেখছি না। মের কোন 
লক্ষণের খাচাতেই তুমি বন্দী হওনি। 
অর্ন্যাণ্ডো। তিনি কোন কোন লক্ষণের কথা বলেছেন শুনি? 
বোজালিন্দ। প্রেমে-পড়া লোকের গালছুটো! শুকয়ে বসে যাবে, কিন্ত 
তোমার তা দেখছি ৮1; তার চোখ দুটো নীল হয়ে কোটবে ঢুকে যাবে, 
তাও দেখছি শী; তার অন্তর হবে অবুগ্ঠগ তাও তোমার নেই; তার 
মুখের দাড়ি হবে উক্কোথুফ, তাও তোমার দেখছি না) তবে অব্য দাড়ির 
জন্য তোমায় দোষ দিচ্ছি না, কারণ তোমার বয়স খুব কম। তারপর তার 
মোজা আট! থাকবে না; জামা ও দস্তানার বোতাম থাকবে নাঃ জুতোর 
ফিতে থাকবে না; তার সব কিছুতেই একটা অগোছালে! ভাব স্পষ্ট ফুটে 
বেরোবে । কিন্তু তোমাকে দেখে তা মনে হচ্ছে না। তোমাকে দেখে সাজগোজ 
করা মাজিত লোক বলেই মনে হচ্ছে। মনে হুচ্ছে অপর কাউকে না, তুমি 
নিজেকেই ভালবাস বেশী । 
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অ্ল্যাণ্ডো। কিন্ত বিশ্বাস করো ভাই, সত্যি সত্যিই আমি ভালবাসি । এ-কথাটা 
তোমায় বোঝাতে পারলে খুশি হতাম । 

রোজালিন্দ। আমি বিশ্বাস করব। তার থেকে তুমি যাকে ভালবাস তাঁকে 
বরং বিশ্বাস করাও। আর আমার মনে হয় সে বিশ্বাসও করবে। মুখ 
ফুটে বলতে পাকক আর নাই *পারুক। এইভাবেই মেয়েরা অনেক সমস 
তাদের বিবেকের সঙ্গে করে প্রতারণা । মনের কথা মুখে স্বীকার করে না। 
কিন্ত সত্যি করে বলঃ তুমিই কি সেই লোক যে রোজালিন্দের সুতিগান 
সম্বলিত কবিতা লিখে গাছে গাছে ঝুলিয়ে বেড়ায় ? 

অর্নযাণ্ডো। আমি বোজালিন্দের শুচিশুত্র হাতের নামে শপথ করে বলছি ভাই, 
আমিই সেই লে।ক। 

বোজালিন্দ। কিন্তু তোমাব কবিতায় যেভাবে লেখা আছে তুমি সেই ভাৰে 
অর্থাৎ তেমনি গভীরভাবে ভালবাস ত? 

অর্ল্যার্ডো। কোন কাব্য বা যুক্তিই আমার ভালবাসাকে ঠিকমত প্রকাশ করছে 
পাপন না। 

রোজালিন্দ। দেখ* প্রেম হচ্ছে নিছক পাগলামি । আপ সে পাগলামি 
সারানার জন্য একটা অন্ধকার ঘর আর £কট! বেত চাই ২ এইভাবেই সৰ 
পাগলকে সাবানো যায়। তবে এসব করেও প্রেমের পাগলামি বেন সাবানো 
যায় না! তা জান, তার কারন হচ্ছে £ই যে সবাই ত £৫মে পড়ে আছে। 
তাই যারা বেত হাতে পগলামি দুর কপতে যায় ভারা শিজেরাই প্রেমে পড়ে 
যায়। তবু আমি এ্রতিঞ্ঞা করছি সৎ পরামর্শের দ্বারা আম তোমাকে সাণিয়ে 
তুলব । 

অর্ল্যাণ্ডো। এর আগে তুমি কাউকে এ রোগ থেকে সারিয়ে তুলেছ ? 
রোজালিন্দ। হা, একজনকে এবং ঠিক এইভাবে। যে রোগী তাকে 
ভাবতে হবে আমিই তার প্ররেয়সী নায়িকা আর তাকে রোজ একবার করে 
এসে আমাকে আদর করে ভালবাসার কথা শুনিয়ে যেতে হবে। সেই সময় 
চন্দ্রিকাবিহবল যুবতীর মত ক্ষণ ক্ষণে মনের ভাব ব্দলাব, কখনো হাসব, 
কখনে! কাদব, কখনো অভিমান করব, কখনো শিশুর মত পাগলামি করব, 
নান। রকমের বায়না ধরব। অর্থাৎ সব আবেগই কিছু কিছু থাকবে, তৰে 
কোন আবেগই সত্যিকারের বা একেবারে খাটি হবে না। প্রেমে-পড়া সব 
ছেলেমেয়েরাই এই রকম করে থাকে। মনে করো, এই তাকে ভালবাসব, 
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আবার সঙ্গে সঙ্গে তাকে ত্বণা করব; এই তাকে আদর করে বরণ করে নেব, 
আবার একটু পরেই বলব, যাও, আমার চোখের সামনে থেকে চলে যাও; 
কখনো তার জন্যে কাদব আবার কখনো তার নামে ত্বণায় থুথু ফেলব। 
এইভাবে তাকে প্রেমের পাগলামি থেকে গ্ুক্ত করে সতি'কাঁরের পাগলামিতে 
টেনে এনেছিলাম। তবে অবশ্ঠ এর জন্য জগৎ সংসারের সব কিছু ছেড়ে 
সাধু সন্যাসীর মত একটা নির্জন জায়গায় থাকতে হবে। এইভাবে 
তোমাকেও সারিয়ে ভুলতে পাবি, তোমার মনটাকেও বলিষ্ঠ ভেড়ার 
হৃৎপিণ্ডের মত এমন নিরোগ করে তুলতে পারি যাঁতে তার মধ্যে প্রেমের 
£কটা ছিটে ফোঁটা ৪ থাকবে না। 
অর্ল্যাণ্ডো। আমার ও পোগ সারানোর দরকার নেই ভাই। 
রোজালিন্দ। আমি “তামাকে ঠিক সারিয়ে উলব যদি তুমি 
পোজ আমার শুটিবে «সে আমায় রোজাল্ন্দি বলে ডাক আর ভালবাসা 
জানাও । 
অল । আমাণ প্রেমের নামে শপথ করে বলছি আমি তা করব। তোমার 
বাসাট| কোথায় বল। 
রোজালিন্দ। আমান সঙ্গে চল, আমি তা দেখিয়ে দেব। আর পথে যেতে ষেতে 
বলবে তুমি এই বনে কোথায় থাক। চল? যাবে ত? 
অল্য্ডো | নিশ্গ। প্রান খুলে খুশি মনে যাব তোমার সঙ্গে । 
রোজালিন্দ । না হুমি আমায় রোজালিন্দ বলে ডাকবে । এস বোন, তুমিও 
যাবে ত? ( সকলের প্রস্থান ) 
তুতীয় দৃশ্য । ব্নভমি। 

টাচস্টোন ও অদারীর এবেশ ; পিছনে জ্যাক 
টাচস্টোন। এস অদারী, লক্ষী অদ্রারী, আমি তোমাকে তোমার ছাগল এনে 
দেব। কী অদ্দারী, আমাকে তোমার পছন্দ হয়েছে ত? আমার এই সাদাসিদে 
চাঁলচলনে তুমি খুশি ত? 
অদাঁরী। তোমার চালচলন? হা ভগবান, সে আবার কী? 
টাচস্টোন।। «ই দেখ, আমি যেমন তুমি আর তোমার বত সাঙ্গপাঙ্গ ছাগল 
ছানাদের সঙ্গে দিব্যি বাস করছি। ঠিক যেমন লাতিন কবি €ভিদ গথ নামে 
উপজাতিদের মধো বাস করতেন। 
জ্যাক। (শ্বগত) উপযুক্ত পাত্র না হলে জ্ঞানের এমনি অপচয়ই হয়। 


১৬৬' শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


দেবতা জোভের খড়ে৷ ঘরে বাস করার মত অস্ুপযুক্ত লৌকের মুখে বিছ্যার বা 
জ্ঞানের কথা মানায় না। 

টাচস্টোন। যখন কোন লোকের কবিতা কেউ বোঝে না অথবা কেউ তার 
বুদ্ধির দ্রাম দেয় না তখন একটা ছ্ছাট্ট ঘরে বহু লোককে ঢুকিয়ে শাসকদ্ধ 
করে যেমন মারা হয় তেমনি মৃত্যুযন্ত্রণা সে ভোগ করে মনে মনে। ভগবান 
যদি তোমার মনে একট, কাব্যরসের সঞ্চার কতেন তাহলে বড় ভাঁল হত। 
অদারী। কাব্যরস আবার কি তা ত জানি না। কথা ও কাজের দিক 
থেকে তা কি ভাল? তাকি সত্যি! 

টাচস্টোন। না, মোটেই সত্যি নয়। কারণ যে কাব্য যত বেশী সত্যি বলে মনে 
হয় তা ততই মিথ্যে, সত্যির ছলনামাত্র। প্রেমিকরা সাধারণতঃ কাব্যচর্চা করে। 
তবে কবিতায় তারা যেকথা লেখে, প্রেমিক হিসাবে কাজে সেকথা তার! 
মেনে চলে না। 

অদারী। আচ্ছা, তুমি কি তাহলে চাদ যে আমি ঈশ্বরের বৃপায় কবি 
হয়ে উঠি ? | 

টাচস্ট োন। হ্যা, সত্যিই আমি তা চাই। তাছাড়া তুমি শপথ করে 
বলেছ তুমি সৎ্। কিন্তু তুমি যদি কবি হতে তাহলে বুঝতাম তুমি ছলনা 
করছ। 

অদারী। তুমি কি চাও না ষে আমি সৎ হই ? 

টাচস্টোন। সত্যিই তা চাই না। তুমি দেখতে খাণাপ হলে তা আশা 
করতাম। কিন্তু সৌন্দর্য আণ সততা ত একসঙ্গে পাওয়া যায় না। টকের 
মধ্যে যেমন চিনি বা মধু আশ করা যায় না তেমনি স্বন্দণি মেয়ের মধ্যে 
সততাকে আশা করা যায় না । 

জ্যাক। (স্বগত) একেই বলে আন্ত বোকা । 

অদারী। দেখ আমি কিন্তু বাপু সুন্দরী নই; ঈশ্বর আমাকে নিশ্চয় সততা 
দিয়েছেন। 

টাচস্টোন। হ্যা, ঠিক ভাই । নোংরা ডিশে ভাল করে বাশ্লা মাংস দিলে যেমন 
হয়, কদর্ধ চেহারার অসতী মেয়ের সততাও ঠিক তেমনি | 

অদারী। আমি ত আর অসতী নই, যদিও আমি দেখতে খারাপ । আর এজন্তে 
আমি বিধাতাকে ধন্যবাদ দিই । 

টাচস্টোন। হ্যা, তোমাকে বিধাতা সুন্দরী ক গড়ে তোলেননি এজন্ত তাকে 
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ধন্যবাদ দেওয়া উচিত। তবে পরে অসতী বা চবিত্রদোষে দুষ্ট হতে পার। যা! হয় 
হবেঃ আমি তোমায় বিয়ে করবই । আর সেইজন্যেই আমি পাশের গায়ের পাদ্‌রী 
হ্যার অলভাণ মাটেক্সটুকে £ইথানে "ই বনের মাঝে এসে আমার সঙ্গে দেখ 
করতে বলেছ। তিনিই আমাদের বিয়ে 'দপেন। 

জ্যাক। (ম্বগত) এ বিয়ে দেখতে আমার খুব ইচ্ছে হচ্ছে। 

আদরী। ভগনান আমাদের এত সুখ দেবেন 

টাঁচস্টোন। তথান্। দেখ, কোন ভীরু গকুতির লোক হলে একাজ করতে গিয়ে 
মুছণ ঘেত কারণ এখা.ন না আছে মন্দর গাগা, না আছে লোকজন, এখানে আছে 
উধু বন আর বনজ জন্ত। কি হলেই বা, সাহসের সঙ্গে এগিয়ে যেতে হবে। 
পশুর শিং দেখতে খারাপ, কিন্তু তার একটা প্রয়োজনীয়তা আছে । তেমনি 
বিয়ের বউ দেখতে খারাপ হলেও তার দরদকা? আছে । বড়বড় জানোয়ারের মন্ত 
শান্ত হরিণের ও জীবন্সদী আছে । মানু ও একেবারে এক থাকতে পাবে ন। 
জীবনে । তারও সঙ্গীর দরকার আছে। অবিবাহিত মানুষের নিঃসঙ্গ 
জীবন কি খ্ব খের 7? না, 'মাটে5 না। প্রাচীরবেষ্টিত নগর যেমুন কোন 
গায়ের থেকে অনেক ভাল তহেমশি কোন অবিবাহিত লোকের শুন্য কপালের 
থেকে কোন বিবাহিত লোকের কপ'ল অ.নক ভাল। স্ৃতরীং অন্ততঃ 
আত্মক্ষর খার্তরে শিং না থাকার টেয়ে শি থাকা 'যম- ভাল তেমনি 
বিয়ে না কার থেকে বিয়ে করা অনেক ভাল। এই যেস্ত্ার অলিভার 
এসে গেছেন। 


স্যাযাব অলিভার মাটেকুট এর প্র-বশ 
শ্চার অলিভার মাটেক্স, ঠিক সময়েই আপনি এসে পড়েছেন। আপনি কি 
আমাদের এইখানে এই গ'ছের তল[তেই বিরে দিয়ে দেখেন অথবা আপনার সঙ্গে 
আমপা আপনার গীঞ্জায় যাব? 
শর অলিভার । “ময়েকে সম্প্রদান করার মত এখানে কেউ কি 'নই? 
টাচস্টেন। আমি তাকে কারো দান হিসাবে নেব না । 
স্যার অলিভার । কিন্তু সত্যিই কারো পক্ষ থেক তাকে সম্প্রদান করতে হবে) 
তা ন' হলে এ বিয় আইনসিছ। হবে না। 
জাক। (আপন মনে) নাও, নাও, আমি ওকে সম্রদান করব। 
টাচস্টেন। নমস্কার মশাই। কি করছেন, কেমন আছেন? ঠিক সময়েই 
আপনি এসেছেন। ভগবান আবার আপনাকে পাঠিয়ে দিয়েছেন আমার 
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কাছে। শিশু তার হাতে খেলনা পেলে যেমন তার আনন্দ হয় তেমনি 
আনন্দ আমার হচ্ছে। বিয়ে দেখার জন্যে উপযুক্ত কাপড় চোপড় 
পর্ন । 
জ্যাক। বিবিধ বর্ণধারী বিদ্ধক, তুমি কি বিয়ে করবে? 
ট/চস্টেন। বলদেন যেমন গাই আই, ঘোড়ার আছে ঘুড়ী, বাজপাখির 
আছে মেয়ে বাঁজপাখি, তেন মান্ছুষর মনেও আছে সঙ্গীর সাধ। পায়বাবা 
যেমন “ঠাট দিয়ে কজন কবে তেমন মাঁচষও বিয়ের বাঁধনে না জড়িয়ে থাকঠে 
পারে না। 
জ্যাক। কিন্ত তোমার মত লোক ভিখি্র মত এঠ ঝোপের তলা বিয়ে কবে? 
এটা কি শোভা পা়্। তুমি বং গীজায় চল, একজন ভাল পঃরাশ্থিত নিযুক্ত 
করো, যে তোমায় বিয়ে জিনিসটা কি ঠা পৃপিয়দেবে। এ প্ররোহিতটা কিছু 
জানে না, এবু বিয়ের কাজ করা মান দুটে। ল্কাঠের দেয়ালকে কোন কমে 
জোডাতাঙ্গি দেনা । আলগা কাঠের মত একজন স্বরে পড়লেই অগ কাঠ ভাল 
থাকলেও পরে সরে 'যতে বাধ্য। 
টাওস্্ট,ন। (স্বগত) আমারও বেশ ইচ্ছা না থাকলেও অন্য লোকের 
চে এর হাতে আমার পিয়েট সালা উচিত। কারণ ও ভাল পিয়ের কাজ 
জানেন । আবু তার ফলে বিচ্বের কাজটা ঠিকমত হয়নি এই অজ্্ভাত 
দেখিত্বে আমি ভবিস্ত ত আমার স্ত্রীকে ত্যাগ করে চলে যেতে 
পারব। 
জ্যাক । চল আমার সঙ্গে। তারপর কি করতে হবে নূলে দেবু। 
টাচস্টোন। এস লক্ষী অদ্ধানী। বিত্ম আমাদের করত হবে। তা শ] 
ছলে ছ:খে গুমরে মরতে হবে। বিদায় অপিভার মহাশয় । নানা, 

ও মিষ্টি অলিভার 

ও বার অলিভার 

আমাম ফেলে চলে যেও না 


চলে তোমাক্ক যেতে হবে 
সরে তোমায় পড়তেই হবে 
তোঙ্ার হাতে বিয়ের ফাঁস পরব না। 
(জ্যাক, টা০স্টোন ও অদারীর প্রস্থান ) 
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স্যার অলিভার। তাঁতে আমার বয়ে যাবে! যত সব পাগল নচ্ছার কোথাকার 
_-এরা সবাই আমার ব্যবসাটাকেই নষ্ট করতে চায়। (প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্ঠ। বনড়মি। 
রোজালিন্দ ও সিলিয়ার প্রবেশ 

বোজালিন্দ। আমার সঙ্গে আর কথ! বলো না ; আমি এখন কাদব । 
সিলিয়া। না পা, আমার কথ' শোণ, কেঁদা ন'। দয়! করে এটা মনে রেখো ষে 
পুরুষ মানুষের চোখে জল কখনো মানার না| 
রোজাপিন্দ। কিন্তু তুমি কি মনে করো কাদার কোন কারণ আমার 
নেই? 
সিলিয়া। তোমার ইচ্ছাই হচ্ছে সবচেয়ে বড় কারণ। ম্তরাং ইন্চা হলে তমি 
কাদ:ত পার। 
পাজালিন্দ। তাপ চলে! রংট' ঠিক না 
সিলিয়! ৷ তাঁর চুল দণ্ছাণ চুলের থেকে কিছু বেশী বাদামী । আর ভার চুম্বন 
জুডার সন্তানদরব মতই বিষাক্ত । 
রোজালিন্দ। শতাই তর চুলব বর টা ভাল। 
সিপিয়।। একবারে চমতকার 1 এমন কি বাদামের রঙের থেকে 
ভাল। 
রাজালিন্দ। আরু হার চুদন গগ্রের প্রপাদের মতই পবিহ। 
সিপিয়া । সে তার ঠোটদুট। এনেছে ভায়েনা” কাছ থেকে তার চুম্বন সত্যিই 
কোন মঠণাসিনী সন্যাসনী1 শীতকালীন চহ্গনের মতই পবিব্রতায় হিমশীতল ও 
সততায় ধর্মাক্ত | 

জালিন্দ। কিন্তু কেন সে শপথ করে বলল, আজ সকালে সে আসবে, 
অথ5 লনা" 
সিলিয়া। এল ন। ত' তার মধ্যে কোন সততাই নেই । 
রোজালিন্দ। তুমিকি তাই মনে কর? 
সিলিয়। হ্যা, আমি মনে করি সে পকেটমার নয় আর ঘোড়াচোরও নয় । তবে 
প্রেমের সততা জন্য অর্থাৎ প্রেমের কথা ভবে ভেবে তার জালায় অস্তরটা তার 
ঢাকনা দেয়া শুন্য পানপাজ্রের মত অথবা পোকায় খাওয়া বাদামের মত একেবারে 
ফৌোপরা হয়ে গেছে । 
রোজালিন্দ। তবে সে কি প্রেমের দিক থেকে খাটি না? 


চা 
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সিলিয়া। হ্যা যখন সে আত্মস্থ থাকে তখন সে অবশ্তই খাটি। তবে সে 
এখন আত্মস্থ নয় । 
রোজালিন্দ। কিন্তু তুমি নিজের কানে শুত্ছে সে শপথ করে বলেছে সে 
কত খাঁটি। 
সিলিয়া। দেখ, ছিল" আর “হয় এ ছুটো ত এক কথা না। হয়ত আগে সে 
খাঁটি ছিল, কিন্তু এখন আর নেই । তাছাড়া প্রেমিকের শপথ মদ্দের কাঁরবারীর 
কথার থেকে বেশী দামী বা জোবাল নয় । এই দুজনেই মানুষকে ধেকা দিতে 
ওস্তাদ । তবে অবশ্য অর্ন্যাণ্ডো £ই বনেই তামার বাবা বনবাসী ডিউকের 
কাছে আছে। 
রোজালিন্দ। আম গতকাল ডিউকের সঙ্গে দেখা করেছি । কিছু 
কথাবার্তাও কয়েছি। তিনি আমার বংশ পরিচয় জানতে চাইছলেন। 
আমি শুধ বললাম আমার বংশ তার বংশের মতৃঠ খাদি । তওতে তিনি 
হেসে উঠলেন এবং হাঁসতে হাঁপতে আমায় বিদা দিলেন। কিন্তু দেখ, 
এখন এখানে যখন আলাতোর মত লোক কয়েছে খন জেথানে জামাদের 
বাবা, কথা থাক। 
সিলিয়।। তা বটে। সতি ই অল্যাণ্ডো একজন বীর পুরুষ বটে। ভার 
লেখা কবিতা গুলোও বীরত্বপর্ণ, বীরের মহ সে কথ: বলে, নীরেকু মতই শপথ 
করে আৰু বীরের মতই সে শপথ ভেঙ্গে দেয় এবং তাঁর প্রেমিকার ভস্থবকে 
সম্পূর্ণরূপে পা দিয়ে মাড়িয়ে চ৪ ব্যিণ করে দেয়। আনাড়ী ঘোডস এফাকের 
মত সে কাত হয়ে একপেশেভাবে ঘোড়া চালায়। উদার বাজহাসের মত সে 
নিজের খাবার নিজেই নষ্ট করে দেয়। ভবে যৌবনের ধর্থই হচ্ছে এই | 
যৌবনের তাঁড়নাতেই যান্তষ এই ধবুণেদ ধোকামির কাজ করে বসে। ও 
আবার কে আস” 

কোরিণের বেশ 
কোরিণ। দাদাবার আর দিদিঘণি, আপনারা সেই (য রাখাল তার তা 
ভালবাসার ব্যাপারে অনেক কথা জানতে চেয়েছিলেন, যে রাখালট'কে সেগিল 
আমার পাশে ঘাদের উপর বসে বসে তার অহন্করা প্রেমিকার গুণগান 
করতে শুনেছিলেন__ 
সিলিয়।। হ্যা. কি হয়েছে তার ? 
কোরিণ। আপনার! যদি সতিকারের এক জীবন্ত প্রেমাভিনয়ের হৃশ্ 
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দেখতে চান ত আমার সঙ্গে আম্ন» আমি আপনাদের নিয়ে গিয়ে দেখিয়ে 
দেব- একদিকে খাঁটি প্রেমের ভীর মলিন এক মৃতি আর একদিকে জলন্ত ঘ্বণা 
আর তীব্র অহঙ্কারে পরিপূর্ণ এক নারী । 

রোজালিন্দ। চল চল, প্রেমিক প্রেমিকার ছৃগ্ঠ দেখে প্রেমার্ত লোকরা বেশ কিছু 
তৃপ্তি বা আনন্দ পায়। আমা.দর |নয়ে চল । তুমি যদি বল, তাহলে আমিও 
যোগ দিতে পাবি সে অভিনয়ে। ( সকলের প্রস্থান) 

পঞ্চম দৃশ্য । বনভূমি আর একটি দিক। 
সিবিভিয়াস ও ফেবির প্রবেশ 
সিলভিয়াস। হ্বন্দণী ফেবি আমাব আমায় দ্রণা করো ন!। তুমি আমায় 
ভালবাস না, একথা বল। কিন্তু অমন নিষ্টৰভাবে বা তিক্ততার সঙ্গে বলো 
লা। মৃত্যুর দৃশ্য দেখে দেখে 'য ঘাত.কহ অন্তর একেবারে পাথবের 
মত শক্ত হয়ে গেছে, সে অসহায় আসামীর ঘাঁড়ে কৃঠারাঘাত 
হানার আগে আমা চায়। চোখ যার অশ্রর বদলে রক্তধারা ঝছে 
সারাজীবন, সেই মমতাহীন শিট; ঘাতকের থেকও তুমি কি নিষ্ঠুর হতে 
চাও? 
অদূরে রোজালিন্দ, সিলিয়া ও কোরি:ণর প্রবেশ 

ফেবি। আমি কখনঠ তোমার ঘাতক হতে চাই না। পাছে আমায় 
দেখলে তুমি বাণা পাবে, তাই আমি তোমায় দেখলেই পালিয়ে যাই। তুমি 
বললে কি না আমার চোখে আছে হত্যার বিভীষিকা! অথচ আমার 
এই এ্রন্দর চোখছুটো খুবঈ নরম আর দুবল জিনিস যা সামান্য ধুলিকণার 
ভয়ে প্রায়ই তার পাতাগুলো বন্ধ করে দেয়। তুমি কি না আমায় বললে 
অত্যাচারী, কশাই, নরঘাতক! এবার আমি সর্তা সর্তাই রেগে গিয়েছি 
তোমার উপর এবং আমা? দ্ষ্টির মধো যদ্দি কোন আঘাত হানার শক্তি 
থকে তাহলে তাই দিয়ে আমি তোমায় মেরে ফেলব । এখন তুমি মৃছিতের 
মত মাটিতে পড়ে যাও। যাও। আর তা যর্দ না পার তাহলে ধিক 
তোমায়, ধিক' আমার চোখছুটোকে নরঘাতক বলে শুধু শুধু দোষ 
দিও না। আমার দির আথাতে তোমার মধো কী আঘাত হয়েছে তা 
দেখাও । কাট। দিয়ে তোমার গাটা চিরে দিলে নিশ্চয়ই একটা ক্ষত হবে 
অথবা কোন গাছের কাণ্ডে তোমার গাঁ ঘষলে নিশ্চয়ই বক্ত ঝরবে এবং 
আঘাত লাগবে । আমার দৃষ্টি ষদি তোমায় আঘাত দিত তাহলে 
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তোমার মধ্যেও তেমনি কোন না কোন ক্ষত সৃষ্টি হত। কিন্তু আমি জানি, দুটির 
মধ্যে আঘাত হানার কোন শক্তিই নেই। 

সিলভিয়াস। আমার প্রিয্নতমা ফেবি, স্বন্দরী ফেবি। তোমার গাল ছুটো কেমন 
সজীব আর স্থন্দর। তোমার মনে যদি একটুও কল্পনাশক্তি থাকে তাহলে তাই 
দিয়ে তুমি বৃঝতে পারবে, প্রেমের তীক্ষ নিষ্ঠুর শরে কত অদৃশ্ঠ ক্ষত হ্ষ্ট হয়েছে 
আমার অস্তবে | 

ফেবি। ঠিক আছে, তা আমি দেখতে না পাওয়া পর্যস্ত আমার কাছে তুমি 
আসবে না। আর সেদিন ধরি কখনো আসে তাহলে আমার তৃূমি বিদ্রুপ 
করতে পার, করুণা করো না। আপ সোদন না আসা পধন্ত আমি তোমায় 
কোনরকম দয়া করব ন।। 

রোজালিন্দ। (এগিয়ে এসে) কেন শুনি” তুম কার মেয়েঃ কে তোমায় 
জন্ম দিরেছে ধে তুমি এত নীচ হতে পেগেই* তুমি একটি হতভাগ্য 
লোককে একই সঙ্গে অপমান পরছ আবার তাকে ধিদ্রপ করে আনন্দ 
পাচ্ছ। তোমার মধ্যে এমন কোন রপবাহ্ত নেই যার আলোকে অন্ধকার 
ঘর আলোকিত হয়ে উঠতে পারে। তবৃও কি তুমি রূপের 'অহঙ্কারে এমন 
নিফরুণ হয়ে উঠবে? .কনঃ “র মানে কি” আমার পানে এমনভাবে 
তাকাচ্ছ কেন? আমি তোঘাকে সামান্ধ অতি সাধারণ এক মেয়ে ছাড়া 
আর কিছু মনে করি না। মনে ভচ্ছে মেয়েটা তা দগ্রিশর দিয়ে আমীর চোখ- 
ছুটোকেও বিশধতে চাইছে । শোন তবে দপিতা মেয়ে, কোন ফল হবে না 
মিথ্যা আশা করে। “তামার কালো ভ্র, রেশমী কালো চুল, চকচকে গাল 
আমার মনকে ভুলিয়ে তোমার দিকে ঢলাতে পারবে না। আচ্ছা শিবোধ 
মেষপালক, তুমিই বা কেন ওর পিছনে বৃষ্টিবামুর পিছু পিছু ছুটে চল! 
শীতের কুয়াশার মত ছুটে চলেছ ॥ তুমি এ মেয়েটার থেকে হাজারগুণে 
যোগ্য । তোমাদের মত বোকা লোকগুলোর দুর্বলতাই পৃখিবাটাকে দ্বণিত 
অবহেলিত মান্ধষে ভরি করে তুলেছে। দর্পণে নিজের প্রতিবিশ্ব দেখে 
নয়, তোমার স্ততিবাদের মাধ্যমে নিজেকে দেখেই ও প্রমাদ গণছে; ও 
নিজে যত না সুন্দর তার থেকে অনেক বেশী সুন্দরী ভাবছে নিজেকে । 
শত সাজসজ্জাতেও ও তেমন সুন্দরী হয়ে উঠতে পারবে না। শোন নারী, 
নিজেকে চেন। নিজের যথার্থ পরিচয় পেয়ে ঈশ্বরের ফাছে নতজাম্কু হয়ে 
কোন এক সৎ লোকের খাঁটি প্রেমের জন্য উপবাস আর উপাসনার মাধ্যমে 
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প্রার্থনা করো। আমি তোমার ভালর জন্যেই বন্ধুভাবে বলছি, ষে কোন 
বাজারে নিজেকে বিকোবার চেষ্টা করো, কিন্তু জেনে রেখে! সব বাজারের 
চলার মত যোগ্য তুমি নও। লোকটির কাছে ক্ষমা চেয়ে তার দান গ্রহণ করো । 
মনে রেখো, অহঙ্কার মানুষের অসৌন্দর্যকে আরও বাঁড়িয়ে তোলে। সুতরাং 
মেষপালক, একে গ্রহণ করো, চলি বিদায়। 

ফেবি। হে সুন্দর যুব, আমার কাতর অশ্ুরোধ, পুরো একটি বছর ধরে তৃি 
আমায় ভত্সন। করে চল। ওর ভালবাসার কথার থেকে তোমার রূঢ তীক্ষু 
ভত্সনার কথ! আমি অনার।সে সহা করে যাব। 

রোজালিন্দ । ও লোকট। মেয়েটার প্রেমে পাগল আর মেয়েটা আমার 
ত্রুদ্ধ কড়া কথাগুলোর জন্যে আমায় ভালবেসে ফেলেছে। ঠিক আছে, ও 
যদি তোমার প্রতি বিরূপ হয়ে তীক্ষ কটাক্ষ হানে তাহলে আমি ওকে তীক্ষ 
ভাষায় তিরস্কার কর্ব। কা, কন তুমি আমার পানে ওভাবে 
তাঁকিষে আছ ? 

ফেবি। তামার প্রতি মামার কান কুমতলব 'নই | 

রোজা'লন্দ। আমার কণা শোন, আমার ঞমে যেন পড়ো না। কারণ 
মাতাল মানুষের '্রতিশ্রতির মত আমার সবটাই মিথ্যে । তাছাড়া তোমাকে 
আমাপ মোটেই পছন্দ হচ্ছে না । যদি আমার ঠিকান। জানত চ1ও তাহলে 
(জনে রেখো আমর বাঁড় হচ্ছে ওই অলিভ বনের ধারে । চল বোন, যাবে না? 
মেষপালক, ওকে আরো অহুবোধ করো । বাখালমেয়ে, ওকে একটু ভাল করে 
দেখার “চগ্জ করো! । দর্প করো না, যাদও তোমার দপ ও অহঙ্কারের দ্বাণা ও 
বেচারী এত অপমানিত হয়েছে “ধ এমন অপমানিত এর আগে পৃথিবীতে আর 
কেউ হয়নি । হস কোরিণ। 

(বোজালিন্দ, সিলিয়া ও কোরিণের প্রস্থান ) 
ফেবি। জীবম্মত হে পাখাল, এধন তোমার প্রেমের শাক্ত বুঝতে পেরেছি আমি । 
প্রথম দর্শনেই যে ভালবাসেনি, যে তার প্রমাম্পদকে চিনে নিতে পারেনি সে 
কখনো ভালই বাসেনি। 
সিলভিয়াস। কি বললে হুন্দরী ফেবি? 
ফেবি। হ1! কি বললে ভূমি সিলভিয়াস ? 
সিলভিয়াস। লক্ষ্মী সোনা ফেবি আমার ! 
ফেবি। আমি আমার ব্যবহারের জন্য সত্যিই ছুঃখিত সিলভিয়াস | 
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সিলভিয়াস। ছুংখ বা অনুতাপ যেখানে, সব সমস্তার সমাধান সেখাঁনেই। 
ভালরাসতে গিয়ে ষে ছুঃখ আমি পেয়েছি “সই ছুঃখে দুঃখী হয়ে তুমিও যাঁদ 
আমায় ভালবাস তাহলে দেখবে তোমার আমার দুজনের ছুঃখই কোথায় 
চলে গেছে। 

ফেবি। আমরা দুজনে পাশাপাশি বান করি, সেইহেতু তুমি আমার ভালবাসা 
আগেই 'পয়েছ। 

সিলভিয়াস। আমি তোমাকে সম্পৃ-রূপে পেতে চাই । 

ফেবি। এটা কিন্তু লোভের কথা। [স্লশিয়াণ, একদিন তোমায় আমি স্ব্ণা 
করতাম ভবে একেবারে 'য ভালবাসতাম না তা নয়। কিন্তু যেহেত তুমি 
প্রেমের কথ সুন্দর করে মর করে বলতে পার, সেকারণে তামার সাভচাধ আগে 
আমার কাছ ব্রাক্তকঃ মনে ভলেও এখন আম তা সহ করব । আমি তোমাকে 
একটা কাজও দেব। তবে £ কাজের জন্যে মি “কমাত আত্মতুপ্ধি ছাড়া আর 
কিছু কিন্তু পাবে না বা চাইবে না। 

সিলাভয়াস। আমার ছেম “তঠ পবিত্র ও পর্ণ যে আমি শুধু তোমাব কাছে 
একটখানি রুপ। ছাড়া "ছাপ কিছুই চাহ না। "তামার স্হ কুপাটুককেই 
আমি আমার জীব নর পরুন সম্পদ বলে মনে করব মাঝে মাঝে তোমার 
অধরঝরা একটুখানি [মহ্ি হাসির শধা পেলেই তাই দিয়ে কাটিয়ে দিতে পারব 
আমি আমাপ্র সারাজীবন । 

ফেবি। কিন্তু আগে যে ছোকর।টি মামার সঙ্গে কথা বলছিল কমি তাঁকে 
চেন? র 

সিল'ভয়াস। ভাল করে চিনি না, তবে প্রায়ই তাকে দেখি । এক বৃড়ো চাষার 
জোত জম বাস্ত সব কি.নছে। 

ফেবি। তার কথ জানতে চাইছি বলে ভেবো না যেন তাকে আমি 
ভালবাসি । ছোঁকরাট! বড় বাগী। তবে গৃুব ভাল কথা বলতে পারে। 
কিন্ধ কথায় আমার কি কাজ? তবে কোন কথা আমাদের মুগ্ধ করে তখান, 
যখন সে কথা বে বলে তাকে যদি আমাদের দেখতে ভাল লা.গ। কিন্ত 
' লোন্গা সত্যিই অহঙ্কারী, তরু তাকে বেশ মানিয়ে যায়। তাকে মনে হয় 
আদ পুরুষ। তার মধ্যে পবচেয়ে দেখার জিনিস হচ্ছে তার গায়ের রং। 
তার চোখ ছুটো৷ এত সুন্দর ষে তার মুখর কথায় মনে কোন ক্ষত হতে ন। 
হতেই তার চোখের দৃষ্টির মিষ্টি প্রলেপে তা সেরে যায়। সে খুব একটা লম্বা 
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নর়ঃ তবে বয়সের অন্পাতে লম্বাই বলতে হবে। তার পা চলনসই, 
তবে ভাল। তার ঠোঁটছুটে৷ গালের থেকে বেশী লালাভ। তার গাল আর 
ঠোটের রঙের মধ্যে তফাৎ কতটুক্ধ জান? আসল ঘার লাল আর রেশমী 
কাপড়ে 'মশানো লালের মধ্যে যে তফাৎ। আমার মত খৃ'টিয়ে তাকে যদি দেখে 
তাহলে অনেক যেয়েই তাকে ভালবেসে ফেলবে সিলভয়াস। কিন্তু আমার 
দিক থেকে বলতে পারি, আমি তাকে ভালবাসিও নাঃ আমি তাকে দ্বণাও 
কি না। বরং তাঁকে ভালবাসার খে.ক ছ্ধুণা করাঁণ যণেই কারণ আছে, 
কাণণ কান অধিকাঁপে 'স আমার ভঙৎস্না করুতে আসে? সে বলেছে 
আমার চোখ কালো, আমার চলগ কালে; এখন আমার মনে হচ্ছে তবু সে 
আমকে দ্ববাভরে প্রত্যাখান করেছে । এখন ভাবতে আশ লাগ কেন 
'আাঘি দেকথার যোগা হত্যুন্তর দিইনি নহে বা দিলাম, দিতে কুলে গেছি 
বলেই ষ মাপ কখনো পিতে পিন তা ত নয়। আমি তকে তাক্ষ 'িদ্ধপ 
মেশানো ভাষায় এপটা চিঠি লিখব আর সছ চিঠিটা তাঁম নিয়ে বাবে তার 
কাছে: ন্ঝলে সিলভিহাস | 
সিলিতিয়াস। সানন্দে তা নিষ্ে ঘাব তেব। 
ফেবি। আম তাকে পরাপপি দিখব । আমার মাথায় আর অন্তরে অনেক 
কধাই গুমণে মরছে । আমীর ভাষা খুবই তিক্ত, আম কোন ধিক দিয়েই তাকে 
ছাড়ব না। 


টি 


চতুর্থ অঙ্গ 
প্রথম দৃশ্য | বনভূমি । 

বোজালিন্দ, পিলিদ্ধা ও জ্যাকেন্ প্রবেশ 
জ্যাক। শোন ছোকরা, আমি .তামার সঙ্গে বেশ একটু নিবিড়ভাবে আলাপ 
করতে চাই । 
বোজালিন্দ। লোকে বলে তমি নাকি ছু:খবাদী বিষাদপ্রবণ লোক । 
জাক। হ্যা ঠিক তাই। হাসির থেকে বিষাদকেই আমি বেশী 
ভালবা।স। 
রোজাপিন্দ। কোন না কোন বিষয়ে যাবা খুব বাড়াবাড়ি করে তারাই লোকচক্ষে 
ঘ্বণার পাজ। আধুনিক যুগের চরিত্র সমালোচনার মাপকাঠিতে তার। নিন্দিত ও 
ধিন্তত। 
জ্যাক। কেন; চুপচাপ বিষঞ্ন হয়ে থাকা ঢের ভাল। 


ছু 


১৭৬ শেকস্পীয়ার বচনাবলী 


রোজালিন্দ। তা যদি হয় তাহলে নিশ্াণ পাষাণের একটা স্তন্ত হওয়াই 
ভাল। 
জ্যাক। দেখ, আমি বিষাদপ্রবণ ঠিক, কিন্তু আমার বিষাদ পণ্ডিতের বিষাদ 
নয়, পরের তত্বান্থুশীলন থেকে যার উৎপত্তি; আমার বিষাদ গায়ক বাদকের 
বিষাদও নয় যা নিছক খামখেয়ালী ; আমার বিষাদ শয়তানাদর বিষাদও নয়, 
যার নাম অহঙ্কার ; সৈনিকের বিষাদের মানে হচ্ছে উচ্চাভিলাষ, আমার বিষাদ 
তাও নয়। আমার বিষাদ উকিলদের বিষাদ নয়, যাব নাম হলে! কুটনীতি 
যে বিষাদ কোন স্থন্দরী মহিলার রূপলাবণ্যকে বাড়িয়ে তোলে সে বিষাদও 
আমার না। আমার এই সব বিভিন্ন ধরণের বিষাদ মিলিয়ে যা হয় তা হলো 
প্রেমিকদের বিষাদ-_আমার বিষাদ্দ তাঁও নয়। আমার বিষাদ? হচ্ছে আমার 
নিজন্ব সৃষ্টি; বিভিন্ন বস্ত থেকে বিভিন্ন উপাদান থেকে তিল তিল বরে নি-় 
তা গড়ে তোলা হয়েছে । আবার এটা বিভিন্ন দেশ ঘোরার অভিজ্ঞতার 
মানসিক 'প্রতিক্রিয়াও হতে পারে। নবিড আজ্মচিস্তাজনিত এক অদ্ভুত 
বিষাদ সব সময় আচ্ছন্ন কবে বাখে আমার মনটাকে । 
রোজালিন্দ। তুমি একজন পরতাজক। তাহলে, তোমার বিষ হতয়ার 
মত যথেষ্ট কারণ আছে। আমার মনে হচ্ছে পরের দেশ দেখার জন্যে তু'ম 
নিজের জায়গা জমি ক্েছে ফেলেছ আর তার ফলে হয়েছে, ধেখেছ অনেক কিছু, 
কিন্ত আসলে কিছুই পানি । তার কে চোখ দুটোই শুপু তোমার সমদ্ধ হয়েছে, 
হাঁত ছুটে রয়ে গেছে নিঃস্ব, একেবারে রিক্ত । 
জ্যাক। ই", সত্যিই আম প্রচুর অভিজ্ঞতা লাভ করেছি । 

অর্লাণ্োর প্রবেশ 
রোজালিন্দ। আর এমন অভিজ্ঞতা লাভ করেছে যা তোমাকে বিষাদপ্রব্ণ 
করে তলেছে। এ ধরণের বিষাদজনক অভিজ্ঞতা বা ভ্রমণের 
থেকে আমি বরং কোন নির্বোধ লোকের সাহচয়ে কিছু আনন্দ পেতে 
চাই। 
অর্ল্যাণ্ডো। স্থগ্ুভাত ও শুভেক্জা গ্রহণ করে! প্রিয়তমা রোজালিন্দ । 
জ্যাক। ন!, ঈশ্বর করুন তুমি অমিত্রাক্ষর ছন্দে কথা বল। 
বোজালিন্দ। এখন তুমি দয়া করে যাও পরিহাঁজক মহাশয় । অদ্ভুত পোষাক 
পরে মুখ ভার বরে বেড়াও আর নিজের দেশের ভাল সব কিছুর নিন্দা করো, 
নিজের দেশকে স্বণা করো; আর তোমাকে পাঠানোর জন্যে ঈশ্বরকে 
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গাল দিয়ে বেড়াও। তা যদি নাকরো তাহলে বলব তুমি গণ্ডোলা হে সাভার 
কাটনি, তাহলে বলব বুথাই তোমার দেশভ্রমণ | 

(জ্যাকের প্রস্থান ) 
কী, কেমন আছ অল্্যার্তো ? এতক্ষণ কোথায় ছিলে? এই তুমি প্রেমিক ! 
আমার সঙে যদি এইভাবে ছলনা করো ত আমার চোখের সামনে আর 
কখনো তুমি এস না । 
অর্যাণ্ডো। সুন্দরী রোজালিন্দ ! যে সময়ে আসব বলেছিলাম তার থেকে এক 
ঘণ্টার মবোই আমি এসেছি । 
রোজালিন্দ। কী বলছ, প্রেমের ক্ষেত্রে এক ঘণ্টার প্রতিশ্ররতিভঙ্গ কি কঙ্ণ 
ব্যাপার! কেউ যদি এক মিল্টটিকে হাজার ভাগ করে সেই হাজার ভাগের 
এক ভাগ দেবি করে প্রেমের ক্ষেত্রে তাহলে আমি জোর গলায় বলব, প্রেমের, 
দেবতা শুধু তার কাধটা! একট চাপড়ে দিয়েছে, কিন্তু তার অন্তরে এক ফোটা 
প্রেমণ্ড নেই। 
অল্যাপ্ডো । শ্মা করে প্রিয়তমা রোজালিন্। 
বোজাশিন্ন। না নাঃ তুমিযদ্দি এমন টিমে প্রকৃতির বা মন্দগতি হও তাহলে, 
আনার সামনে এস না, আম ব্রং শামুকের সঙ্গে ভালবাসা করব। 
অল্যাণড। | শামুকে” সঙ্গে? 
বোজালিন্দ। হ্যা, শাম়ুকের সঙ্গে। শামুক খুব আস্তে চললেও সে তাক্‌ 
ঘরবাড়ি সব কিছু তার মাথার ভিশুর বয়ে নিয়ে চলে। আমার মতে তোমাক 
থেকে সে ভাল । মেয়েরা এমনি প্রেমিকই চায়। তা ছাডা শামুক যেখানে যাক্ক 
তার ভাগ্যকেও বয়ে নিয়ে চলে । 
অল্যাপ্ডো। সে আবার কি? 
“*ক্রোজালিন্দ। কেন তার শিং। বিয়ের পর তোমাদের স্ত্রীর সঙ্গে ব্যবহারের 
সম তোমরাও এ শিংএব অভাব বোধ কর। এই শিং দিয়ে শামুক এক 
দিযে তার সম্পদকে রক্ষা করে চলে, অন্য দিকে সে স্ত্রীর কটুবাকা থেকে 
রক্ষাকবে নিজেকে । 
অল্্যান্ডতো । গুণই মাহ্ষেক শিং। আমার রোজালিন্দ গুণবতী মেয়ে । 
রোজালিন্দ । আর আমিই তোমার রোজালিন্দ । 
সিলিয়া। ও তোমাকে বোজালিন্দ খলে খুশি হয়। কিন্তু ওর আসল 
রোজালিন্দ তোমার থেকে ভাল । 

১--১২ 


১৭৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রোজালিন্দ। এস, প্রেমের কথা শোনাও। এখন আমি খোশ মেজাজে আছি। 
এখন যা চাইবে তাই দেব। আচ্ছা, আমি যদ্দি তোমার সত্যিকারের রোজালিন্দ 
হুতাম, তাহলে তুমি এখন কি বলতে ? 

অর্ল্যাণ্ডো। আমি কিছু বলার আগে তাকে প্রথমে চুম্বন করতাম । 

রোজালিন্দ। না না চুম্বন না কনে প্রথম কথা বল! উচিত। কথা বলতে 
বলতে যখন তোমার সব কথা ফুরিয়ে ষাবে একমাত্র তথুনি তুমি চু্ধন করতে 
পার। অনেক ভাল বাঙ্মী কসা ফুরিয়ে গেলে থৃথু ফেলে, তেমনি প্রেমিকেরাও 
প্রেমের কথা ফুরিয়ে গেলে _ভগবান যেন আমাদের বেলায় তা না করেন, চুম্বন 
করে তাঁর ফাক সহজে পুবণ কণর চট্ট! করে। 

অল্যাণ্ডো । কিন্তু বদি চৃষ্বন না কর.ত দেয়” 

বোজালিন্দ। তাহ.ল তুমি তাকে অন্,য় বিনয় করবে । আর সেইখানেই আবাব 
শুরু হবে নৃতন প্রসঙ্গ | 

অর্লাণ্ডো ৷ প্রিয়তমার সামনে কোন প্রেমিকে " কথা কখনো ফুরোয় না। 
রোজালিন্দ। এই ত আমি তোমার সতি কারেব বোঁজালিন্দ, কিন্ত ভোমার কথা 
ছুরিয়ে গেছে বলেই কোন কথা বলতে পারছ না। তা না হলে বলব আমার বৃদ্ধি 
কম, বৃদ্ধির থেকে আমার সততা আরো উচু স্তরের | 

অল্যাণ্ডো। আমার আবেদনের কি হলো ? 

রোজালিন্দ। তোমার পোম্বাকের কথা বলছ না, বলছ আবেদনের কথা ? আচ্ছা 
আমি কি তোমার রোজালিন্দ নই? 

অর্লাণ্ডে । তোমায় রোজালিন্দ বলতে আমি কিন্তু আনন্দ পাই, কারণ আমি 
তখন তার কথ! বলতে পারি। 

রোঁজালিন্দ । আচ্ছা তবে শোন, আম তোমার সত্যিকারের রোজালিন্দ হিসাবে 
বলছি আমি তোমায় চাই না। 

অর্পযাপ্তো । তাহলে আমিও নিজের দায়িত্বে বলছি আম মরব। 

রোজাপিন্দ। মরবে বি আমমোক্তারনামা দিয়ে মরো। পৃথিবীর বস 
দুই হাজার বছর। কিন্ত এই দীর্ঘ দুই হাজার বছরের মধ্যে একটি লোকও 
নিছক প্রেমের খাতিরে মরেনি, ট্রয়লাস তার মাথাটা লাঠির আঘাতে ফাটিয়ে 
ফেলেছিল. কিন্ত বাচার জন্য যথাসাধা চেষ্টা করেছিপ। তবু তাকে প্রেমের 
শহীদ বলা হয়। লেগ্তার আরো! অনেক দিন বাচতে পারত | হিরে। যদিও 
সন্্যাসিনী হয়েছিল তথাপি সে মরত না যণ্দ না সে কোন এক গ্রীষ্মের 
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রাত্রিতে গরম সহ করতে না পেরে হেলিসপয়েন্টে চান করতে গিয়ে ডুবে 
যেত। অথচ কাহিনীকার বা ইতিহাস লেখকেরা বললেন, এ হিরো সেন্টসের 
হিরো । কিন্তু একথ! সর্বেব মিথ্যা । যুগে যুগে অনেক মানুষ মরেছে আর 
তাদের মৃতদেহগুলো পোকায় কুড়ে কুড়ে *খয়েছে, কিন্তু নিছক প্রেমের জন্তে 
কেউ মরেনি। 

অর্ল্যাণ্ডো। আমি কখনে! এই ধরণের মনোভাবাপন্ন রোঁজালিন্দকে পেতে চাই 
না। কারণ তার ক্রুদ্ধ ভ্রকুটি আমি সহ করতে পারবনা । আমি তাহলে 
মরে ঘাব। 

রোজালিন্দ। রোজালিন্দ কখনো তার হাত দিয়ে একটা মাছিও মারতে 
পারবে না। মান্য ত দরের কথা। থাক ও কথা, এবার আমি সত্যিকারের 
ধুব ভাল মেজাজের রোজালিন্দ হব। এখন বল কি তুমি চাও। যাচাইবে 
তাই দেব। 

অর্লাপ্ডো। আমি শুধু চাই তুমি আমায় ভালবাস বোৌজালিন্ন। 

রোজালিন্দ। হ্যা, আমি সত্যিই তোমায় ভালবাসব। শুক্রবার শনিবার এবং 
সব দিন। 

অর্যাণ্ডে | তুমি আমায় গ্রহণ করবে ত " 

রোক্াপিন্দ। তোমাকে ত বটেই তার সঙ্গে সঙ্গে আরো কুড়িট! 
অল্যাণ্ো । 

অর্পাপ্ডো। কি বললে তুমি? 

রোজালিন্দ। তুমি কি সং নও? 

অর্পাণ্ডো। আফিগ্মাশ! করি আমি সৎ । 

রবোজালিন্দ । 'আচ্ছ।, মানুষ ভাল জিনিস ত অনেক বেশী করে পেতে চায়। 
স্থতণাং ভুমি যদি ভাল হও তাহলে আমিও অনেক অর্লান্ডো পেতে চাইব। 
এস বোন। তুমি হবে আমাদের পুরোহিত এবং আমাদের দুজনের বিয়ে 
দেবে। অর্ল্যাণ্ডো, তোমার হাত দাও। তুমি কি বল বোন ? 

অর্ন্যাণ্ডো। আমিও অনুবোধ করছি, আমাদের বিয়ে দিয়ে দাও । 

সিলিয়।। আমি মন্ত্র জানি না। 

রোজাপিন্দ। তুমি এইভাবে শুক করবে-_ তুমি কি অল্যাপ্ডো_ 

সিলিয়া। ঠিক আছে, তোমরা তৈত্রি হও। আচ্ছা অর্লাণ্ডো, তুমি কি 
রোজাপিন্দকে তোমার পত্থীরূপে পেতে চাও? 


১৮০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


অর্ল্যাণ্তো । হ্যা, আমি পেতে চাই । 

রোজালিন্দ। কিন্তু কবে? 

অর্লাপ্ডো। কেন, এখনি ; যে মুহূর্তে তুমি আমাদের বিষে দিয়ে দেবে। 
রোজালিন্দ । তাহলে তোমায় বলতে হবে, আমি তোমায় পত্বীবপে গ্রহণ 
করলাম রোজালিন্দ ।, 

অর্ল্যাপ্ডো। আমি তোমায় পত্রীরূপে গ্রহণ করলাম রোজালিন্দ। 

রোজালিন্দ। আমি তোমার পক্ষের কর্তাব্যক্তি ও পুরোহিতকে ডেকে 
পাঠাতে পাঁরতাম। কিন্তু তা আর চাই না-আমি তোমাকে স্বামীরূপে 
গ্রহণ করছি অর্ল্যাণ্ডো। পুরোহিতের মন্দির থেকে একটি অল্পবয়সী মেয়ে 
আরে! বেশী জোরে চলে এবং মেয়েমানুষের মন তার কাছের থেকে বেশী 
জোরে ছোটে । | 

অর্ল)াণ্ডো | মাভষের সব চিন্াহ দ্রুতগামী । তাদের ষেন ডানা আছে। 
রোজালিন্দ। এখন বল, তাকে পাবার পর কতদিন ধরে তাকে জীবনে ধরে 
রাখবে? 

অল্যাণ্ডো । সারা জীবন এবং আর একদিন । 

রোজালিন্দ। তার থেকে পারাজীবন কথাটা বাদ দিয়ে বল শুধু “একদিন? । 
না না অর্ল্যাঞ্ডে, মানুষ বিয়ের আগে যখন প্রেমের কথা! বলে তখন তাঙ্গের 
এপ্রিল মাসের বসন্ত বাতাসের মত উচ্ছল মনে হয়। কিন্ত বিয়ের পরেই 
তারা হয়ে যায় ডিসেম্গ মাসের শীতের বাতাসের মত জড়তা ণ। আৰ 
মেয়ের9 বিয়ে আগে মে মাসের গ্রীশ্মের আকাশের মত দেখায়, কিন্তু 
বিয়ের পর সে আকাশের বং যায় বদলে। দেখ, মোবগ যে তার মুরগীকে 
সব সময় চোখে চোখে রাখে বিয়ের পর আমিন তেমন তার থেকেও ঈন্নাকাজর 
হব, বুট্টিকাতর তোতাপাখির থেকেও আমি চীৎকার করব, বনমান্তমের থেকেও 
আমার দীত হবে ধারাল আর বাদরের থেকেও আমি হব লোভী। 
তুমি যখন গুশিমনে থাকবে আমি তখন বর্ণাতীরবতিনী ডায়েনার সন্ত 
অকারণে কাদব, আবার যখন তুমি ঘুমাতে চাইবে তখন হায়েনার মত 
অট্টহাসি হাসব। 

অল্যাণ্ডো। কিন্তু আমার বোজালিন্দ কি তাই করবে ৮ 

রোজালিন্দ। আমি আমার জীবনের বিনিময়ে শপথ কবে বলছি সেও 
তাই করবে । 


এজ ইউ লাইক ইট / ১৮১ 


অর্ল্যাণ্ডো। কিন্ত সে বৃদ্ধিমতী। “ 

কবোঁজালিন । বৃদ্ধি না থাকলে সেত এসব করতেই পারত না। যাঁর ষত বেশী 
বৃদ্ধি থাকে, সে-ই তত খেয়ালী ও স্বাধীন প্রকৃতির হয়। মেয়েদের বৃদ্ধি এত 
বেশী যে যদ্দি সে বৃদ্ধিকে দরজা দিয়ে ভাল করে আটকে রাখ তাহলে ফাক দিয়ে 
পালিয়ে যাবে, বাক্সের মধো যদি বন্ধ কক রাখ, তাহলেও ফুটো করে পালিয়ে 
ষাবে। ঘরে যেভাবেই বন্ধ করে রাখ না কেন, চিমনির ধেশয়ার সঙ্গে তা 
পালিয়ে যাবে। 

অর্ল)াণ্ডো। কোন লোকের যদি এমন বুদ্দিমততী স্ত্রী থাকে তাহলে সে নিশ্চয় এত 
বৃদ্ধি কোথায় বাখবে? 

রোজালিন্দ। না, না, বৃদ্ধিট! যাতে খুব বেশী না বাড়ে তার জন্যে তোমাকে 
গে হতেই তা দমন করতে হবে, তা না হলে কোনদিন দেখবে তোমার স্ত্রীর 
বৃদ্ধি তামার কোন প্রতিবেশী” বিছ্বানায় গিয়ে ঢুকেছে । 

অর্ল্যাণ্ডো। তাই যদি হয় তাহলে কোন ব্ুদ্ধি দিয়ে .স তার এই বুদ্ধির কাঁজের 
অজুহাত দেখাবে? 

রোজ[।লন্দ। কেন, সে বলবে সে তোমাকে সেখানে পু'জতে গিয়েছিল। তার 
মুখে যতক্ষণ জিব থাকবে ততক্ষণ তাও মুখে কোন উত্তরের অভাব হবে ন!। 
ঘে তা নিজেন দে।ষট।কে স্বামীর ঘাড়ে চাপিয়ে ফিতে না পারবে সে ধেন নিজেও 
হাতে কোনদিন ছেলে মাহ্ধ না কবে, কারণ সে তাহলে বোকান মতই সন্তান 
প্রসব করে যাবে। 

অণযা-ণ্ডা। মাত ছুঘণ্টার জন্য আমি একবার তোমায় ছেড়ে যাব 
রোজা লিন্দ | 

বোজালিন্দ। ভায় প্রিয়তম, দুঘণ্টা তোমায় ছেড়ে থাকতে পারব না । 

অর্পত্ডো। দুটোর সময় আমায় ডিউকের ভোজসভায় যোগদান করতে হবে, 
তাপপর আবাপ তোমার কাছে চলে আপব। 

রোজ।লিন্দ। ষা খুশি তোমাও করো । আমি জানতাম তুমি এইরকম করবে । 
আমা বদ্ধুবা এইরকম বলেছিল, আমি নিজেও তাই ভেবেছিলাম। বুঝেছিলাম 
তোবষামোদের হরে তুমি মিথো প্রেমেব কথা শোনাচ্ছ। আসলে তুমি আমায় 
ফেলে চলে ষেতে চাইছ, এর থেকে মৃত্বাও ভাল। বেল! ছুটোর সময় 
ফিরবে বললে? 

অর্ন্যাণ্ডো। হ্যা রোজালিন্দ। 


১৮২ ; শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রোজালিন্দ। আমার দিব্যি করে আমি ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, 
যদি তুমি তোমার প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করো অথবা একঘণ্টার এক মিনিট পরে 
আস তাহলে আমি তোমাকে সবচেয়ে সকরুণ প্রতিশ্রতি ভঙ্গকারী এবং 
ব্যর্থ প্রেমিক বলে মনে করব। মনে করব তুমি যাকে রোজালিন্দ বল তুমি 
তার সম্পূর্ণ অযোগ্য । হ্থতরাং আমার «সমালোচনার কথ! মনে রেখে তুমি তোমার 
প্রতিশ্রুতি মেনে চলার চেষ্টা করবে। 

অর্ল্যাণ্ডো। তুমি আমার সত্যিকারের রোজালিন্দ হলে যেমন তোমার 
কথা মানতাম তোমার কথা তার থেকে কম কিছু মানব না। স্ৃতরাং 
বিদায়। 

রোজালিন্দ। ঠিক আছে, এসব ব্যাপারে সময়ই হচ্ছে একমাত্র বিচারক । 
সুতরাং এ বিষয়ে তোমার সততা সময়কেই বিচার করে দেখতে দাও । 
বিদায় । (অর্লাপ্ডোর প্রস্থান ) 
সিলিয়া। তুমি তোমার এই সব প্রেমের কচকচিতে আমাদের নারীজাতির 
অপমান করেছ। তুমি তোমার পুরুষের পোষাক মাথায় তুলে সারা জগৎকে বলে 
দাও ধে, পাখি তার নিজের বাসাকেই কলুষিত করেছে অর্থাৎ তুমি নারী হয়ে 
নারীজাতির অপমান করেছ। 

রোজালিন্দ । স্থন্দরী বোন আমার, লক্ষমীসোনা বোন আমার তুমি জান না কত 
গভীর আমার ভালবাসা ; কিন্তু সেটা ঠিক বোঝানো যাবে নাঁ। কারণ আমাৰ 
প্রেম হচ্ছে পতুগাল উপসাগরের মত এমনই অন্তলান্তিক যে তার গভীরতাটা ঠিক 
মাপা যাবে না। 

সিলিয়া। অথবা এমনও হতে পারে। তোমার ভালবাসার তল নেই বলেই 
হয়ত তা তাড়াতাড়ি ফুরিয়ে যাবে। 

রোজালিন্দ। না; ভেনাসের সেই অবৈধ দুষ্ট সম্তান, ক্রোধ আর উন্মত্ততা 
হতে যার জন্ঃ যে নিজে মন্দ বলে সকলের দৃষ্টিকেই কলুষিত করে তোলে-_ 
সেই অন্ধ প্রেমের ঠাকুরকেই বিচার করে দেখতে দাও, কত গভীর আমার 
ভালবাসা । আমি তোমায় ম্পষ্ট বলে দিচ্ছি এ্যালিয়েনা, অর্লাপ্ডোকে 
চোখের আড়াল করে আমি কিছুতেই থাকতে পারব না। তার চেয়ে বরং 
সেনা আসা পর্ধস্ত কোন একটা গাছের ছায়ায় গিয়ে দীর্ঘশ্বাস ফেলব আর 
হা হুতাশ করব । 

সিলিয়া। আর আমি ঘুমোব। ( সকলের প্রস্থান ) 


এ্যাজ ইউ লাইক ইট / ১৮৩ 


দ্বিতীয় দৃশ্য । বনভূমি 
জ্যাক ও বনবাসীর বেশে সভাসদগণের প্রবেশ 
জাক। কে এই হরিণটাকে মেরেছে? 
জনৈক সভাসদ। আমি মরেছি মশাই। 
জাক। তাহলে ওকে রোমের বিজয়ী*্বীরের সম্মান দিয়ে ডিউকের কাছে নিয়ে 
গিয়ে হাজির করি। আর এই বিজয় গৌরবের চিহুম্বরূপ ওর মাথার উপর 
হরিণের শিং দুটোকে বসিয়ে দিলে খুব ভাল হয়। আচ্ছা বনবাসী, তোমরা এমন 
কোন গান জান না ঘা যুদ্ধজয়ের পর গাওয়া হয়? 
সভাসদ । আজ্ছে হ1, জানি বৈকি। 
জাক। গাও না। তা যেমনই হোক তাতে কিছু যায় আসে না । যত খুশি 
জোরে টচালেই চলবে । 
গান 
মারল যে হরণ তাঁকে দাওগো উপহার, 
মুগচর্ধ মাথায় শিং হবে কেমন বাহার 
তাকে দাওগো উপহার । 

তাবে গায়ে দাও মুগচর্ম মাথায় শেং দাও 

গানের মালা গলায় দিয়ে তাকে ঘরে নিয়ে যাও । 

ও বীর মশাই শিং পরতে লক্ভা করো না 

এ শিং নিতে আদিম পুরুষ লঙ্কা পেত নাঁ। 

শিং শিং করো নাক দ্বণার কথা নয় 

বাপ ঠাকুর্দারা এ শিং নিয়ে পেত যে অভয়। 

তৃতীয় দশ) । বন 
বোজালিন্দ ও সিলিয়ার প্র-বশ 
রোজালিন্দ। নাও এখন কি বলবে এবার বল। এখনে কি দুঘণ্টা কা'টনি? 
কী হলো, অল্াণ্ডো এলনা ত 
সিলিয়৷। আমি বলতে পারি অস্তরে পবিত্র ভালবাসা, মনে উত্তপ্ত চিন্তা আর 
হাতে তীর ধনুক নিয়ে 'স বেমালুম ঘুমিয়ে গেছে । দেখ, কে আবার এদিকে 
আসছে। 
মিলভিয়াসের প্রবেশ 

পিলভিয়াস। তোমার সঙ্গে আমার একটা দরকার আছে যুবক। আমার 
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লক্ষী ফেবি তোমাকে এই চিঠিট। দেবার জন্ত আমায় পাঠিয়েছে । অবশ্ঠ 
এ চিঠির মধ্যে কি আছে তা আমি জানি না, তবে এ চিঠি লেখার. সময় 
তার কুটিল ভ্রভঙ্গি আর তার হাবভাব দেখে মনে হচ্ছে এর মধ্যে যথেষ্ট 
রাগের কথা আছে। তবে আমায় ক্ষমা করো” আঙি একজন নির্দোষ দত 
ছাড়া আব কিছুই না। | 

রোজালিন্দ। এ চিঠি পড়ার সঙ্গে সঙ্গে বৈধ নিজেই চমকে উঠে রেগে 
পাঁলয়ে যাবে । শোন সকলে, £ই চিঠিতে সে লিখেছে আমি দেখতে 
সনদ নই, আমি ভদ্রত। জ।নি না, আমি নাকি অহঙ্ক(রা আর সেইজন্য সে আমায় 
ভালবাসতে পারে না, অত্যাশ্ষয ফিনিং্জের মত ভালবাপার মানুষের যতই অভাৰ 
হোক না কেন। তার এই চিঠি দখে আমার 'ম্জ।জ গেছে চটে । কেন, স 
কি ভেবেছে তার ভ।লবাসারূপ খরগোসের পিহনে আমি শিকারী মত ছুট 
চলেছি। কেন সে এ চিঠি আমা লিখতে গেল? আচ্ছ! রাখাল, আমার ত 
মনে হচ্ছে এ তোমারি চক্রান্ত । 

সিলিভিয়াস। না, আম প্রতিবাদ জান।চ্ছি। চিঠিতে কি. লখা অছে আঙ্গি 
জানিহ না। চিঠিটা ফেবির লেখা । 

রোজালিন্দ। আসল কথায় এস। এমি হচ্ছ একেবারে বোকা, প্রেছে 
ভন্মন্ত হয়ে বাছ বিচার না করেই শেষ সীমায় চলে গেই। আমি দেখেছি 
তার হাতের চামড়াটা খুব মোটা আর তামাটে রতের। আমি ত প্রথজে 
ভেবেছিলাম হাতে সে তার পুরনো দস্তানা পরেছে, কিন্তু পৰে দখলাহ। 
এট। তার হাত। তার হাতগুলো ঠিক পাকা গিন্বীর মত। যাই হোক 
তাতে কিছু যায় আসে না। কিন্তু আমি বেশ বুঝতে পারছি, এ চিঠি 
তার লেখা নয়, এটা নিশ্চয় কোন পুরুষের পরিকল্পনা আর পুরুষ মানুষেরই 
হাতের লেখা । 

সিলভিয়াস। আম নিশ্চিতরূপে জানি, এট! ফেবির হাতের লেখা। 

রোজালিন্দ। এ চিঠির ভাষা যেমনি কর্কশ বা অভদ্ব তেমনিই নিষ্ঠুর | ঠিক 
ঘেন হৃদ্ধে আহ্বান জানানো হয়েছে। খৃষ্টানবিরোধী উক্কাঁদের মত সে 
আমার বিরোধিতা করেছে । মেয়েরা সাধারণতঃ শান্ত ও ঠাণ্ডা মাথার হয়, 
এমন ভয়ঙ্কর রুকমের অভদ্র কথা তারা মনে আনতেই পারে না। কথাগুলে! 
উপর থেকে যাই মনে হোক ন| কেন, মনের উপর একথার প্রভাব ইখিওপিয়াবাসীর 
মতই কালো। তুমি কি শুনবে চিঠিটা 
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লিলভিয়াস। না না, তোমাকে আর পড়তে হবে না । আমি এখনো এর কিছুই 
শুনিনি, তবে ফেবি মেয়েটা যে নিষ্টুর একথা অনেক শুনেছি । 
রোজালিন্দ। সেই ফেবি আমাকে লিখল ! দেখ দেখ, সেই নিষ্ঠুর মেয়েটা কেম্ন 
লিখেছে £ ( পড়তে শুরু করল ) 
স্বর্গের দেবতা তমি রাখালেন্ব বেশে নেমে এলে 
কুমারীর চিত এক অগ্রিদাহে দগ্ধ করি দিলে । 
আঁচ্ছাঃ এইভাবে কোন মেয়ে কোন পৃরুষের নিন্দে করতে পারে ? 
সিলভিয়াস। এটাকে হমি নিন্দে বলছ ? 
বোজালিন্দ । দেবত্ব পরিহার করি শেষে 
| বাসনা এতই তোমার মানবকল্গার চিত্তনাঁশে 
এমন শিন্দে “মন দোষারোপ কখনো শুনেছ ? 
কত মানুষের প্রেমকটাক্ষ সপে গেছি অবিকল 
কিন্ত মামায় টলাতে পারেনি রয়ে গেছি অবিকঙ্গ। 
আমাকে আবার পশু বলতে চয়েছে।' 
চিত্তে ষদি এত প্রেম জাগে তব শুধু আখিবিষে 
প্রীতিনত্র দষ্টিশরে তব 
কী মধুর পরিণাম হত অবশেষে ' 
'ভৎ“সনা শ্রনে যদ এত ভাগবাসি, 
মধুর বচনে হত কী আনন্দবাশি। 
এই প্রেমপত্র যে বয়ে নিয়ে যাংব 
জানে না সে 
মোর চিত্ত তব প্রেমে চিরদিন শুধু ভরে রবে। 
তার হাতে বলে দিও হে যুনা স্বজন, 
আমার প্রেমেবে করো গ্রহণ অথবা বঙ্ঞন। 
আমার প্রেমেরে যদি করগো বজন 
মৃত্যুকে ভালবেসে করিব বরণ। 
সিলভিয়াস 1 একে তুমি ভৎ্সনা বা নিন্দে বল? 
সিলিয়া। হায় হায়, মেষপালক ! 
রোজালিশদ। তুমি থাকে করুণা করছ, ও করুণার মোটেই যোগ্য নয়। 
আচ্ছা রাখাল, তুমি এই ধরণের মেয়েকে এর পরেও ভালবাসবে । ও 
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তোমাকে বাধন হিসেবে ব্যবহার করে কতকগুলো মিথ্যে স্থুর বাজিয়ে 
যাবে আর তুমি তা সহা করবে! না না, কখনই এটা সহ করা উচিত না। 
আচ্ছা তোমার যা খুশি করগে। কারণ আমি দেখছি প্রেম তোমায় বশীভূত 
করে এক পোষা সাপে পরিণত করে তুলেছে । তাকে গিয়ে বলগে, ষদি সে আমায় 
ভালবাসে তাহলে সে যেন আমার প্র্ণতি তার সেই ভালবাসা তোমাকে দান করে। 
আর তা যদি নাকরে তাহলে আমি একমাত্র তোমার অনুরোধ ছাড়া কখনে! 
তার মুখদর্শন করব না। যদি তুমি প্রক্কৃত প্রেমিক হও তাহলে আর কোন কথা 
না বলে আমার কথামত কাজ করো, এখানে আরো লোক আসছে । 


( সিলভিয়াসের প্রস্থান ) 
অলিভারের প্রবেশ 


অলিভার । নমন্কার হে ভদ্নস্থজন। বলতে পার, এই বনের উপান্তে অলিতকুঞ্জে 
ঘেরা কোথায় একটি কুটির আছে ? 

সিলিয়া। এখান থেকে পশ্চিম দিকে গিয়ে নিন্নমিতে এক কলস্বরা নদী পাবে; 
তার পারে ঘন ঝাউবন। তার বাঁ দিক ধরে কিছু দুর গেলেই পাবে সে কুটীর। 
কিন্ত এখন ত সে কুটার বন্ধ, এখন সেখানে কেউ নেই । 

অলিভার । মুখেন কথা থেকে চোখের যদি কোন লাভ হয় অর্থাৎ মুখের 
কথায় যে নির্দেশ পেয়েছি তা চোখে দেখা বগ্থুর সঙ্গে মিলিয়ে নিতে চাই। 
দেহের বর্ণনা থেকে তোমাদের চিনবার চষ্টা করি। তাদের বয়স পোষাক 
আশাকের ষে বর্ণনা দিয়েছে তা হচ্ছে এইককম £ ছেলেটি স্থুন্র, একটা 
নারীস্থলভ ভাব আছে চেহারার মধ্যেঃ দেখে মনে হবে পর্ণযুবতী বিবাহযোগ্যা কন্যা, 
আর তার সাথী মেয়েটি তার থেকে একট মাথায় ছোট, গায়ের বংটা একট বেশী 
তামাটে । আচ্ছা, আমি যে ঘরের কথা শুধোচ্ছিলাম তুমিই কি সে ঘরের মালিক 
নও? 

সিলিয়া। তুমি যখন প্রশ্ন করেছে তখন মিথ্যে বলব না, আমরা দুজনেই তার 
মালিক। 

অলিভার। অর্লণণ্ডো আমায় তোমাদের কাছে পাঠিয়েছে । আৰু যে 
হুবককে সে রোজালিন্দ বলে ডাকে তাকে সে এই রক্তমাখা রুমালটা দিতে 
বলেছে। 

রোজালিন্দ। আমিই সেই বুবক। কিন্তু এর মানে আমরা কি করে 


বৃঝব ! 
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অলিভার । এটা আমার পক্ষে সত্যিই বেশ কিছুটা লঙ্জার বিষয়। যখন 
জানতে পারবে আমি কে, কেন এবং কিভাবে এখানে এলাম এবং কোথায় এই 
রুমাল র্ক্তান্ত হলে! তখন তোমরা হয়ত আমাকেই লজ্জা দেবে। 

সিলিয়।। আমি বলছি, তুমি তা বল। 

অলিভার। অর্্যাণ্ডো যখন তোমাদের ,কাছ থেকে বিদায় নেয় তখন 
ণে এক ঘণ্টার মধ্যেই ফিরে আসবে বলে কথা দিয়েছিল। তিক্ত মধুর 
কল্প” মনে ভাজতে ভখজতে সে বনের মধ্য দিয়ে এগিয়ে চলেছিল। 
হঠাং 'থের পাশে চোখ মেলে দেখে এক ওকাণ্ড বুড়ো ওক গাছ যার কাণ্ড ও 
শাখা প্রশাখাগুলোতে সুদীর্ঘকালের বার্ধকোর জন্য শ্তাওলা ধরে গেছে এবং 
যার মাথার উপবটা শুকিয়ে পাতা ঝরে গেছে, তার তলায় চুলদাড়িওয়াল! 
অপবিচ্ছন্ন একটি লোক চিৎ হয়ে শুয়ে আছে আর তাঁর ঘাড়ের কাছে একটা 
সবৃজ চকচকে সাপ ফণা দোলাচ্ছে আর (লাঁকটা মুখ খুললেই তাঁকে ছোবল 
মারবে বলে সুযোগ খুঁজছে । কিন্তু হঠাৎ অর্ল্যাপ্তোকে ছেখতে পেয়েই 
সাপটা একট! ঝোপের মধ চবে গেল। সেই ঝোপের মাঝখানে আবার একটা 
সিংহী ছিল ছুই থাবা পেতে, মাটিতে মাথা রেখে বিড়ালের মত তীক্ষ চোখে 
তাকিয়ে ঘুমন্ত লৌকট। কখন জাগবে তার অপেক্ষা করছিল। কারণ সিংহদের 
এমনই একটা বাঁজকীয় মেজাজ আছে যাঁর জন্য তারা মুতের মত দেখতে কোন 
প্রাণীকে শিকার কবে না। এই দৃশ্য দেখে অল্যাপ্ডো লৌকটার দিকে এগিয়ে 
গিয়ে দেখে লৌকট। তার ভাই, তার বড় ভাই। 

সিপিয়। ৷ হা, হা, আমরা তাকে সেই ভাইএর কথা অবশ্ত বলতে শুনেছি। 
কিন্তু লোকটা এমনই অস্বাভাবিকভাবে নিষ্টুর যে তার তুলনা পাওয়াই 
যায় না। 

অলিভার। তার বলার কোন দোষ নেই, সে ঠিকই বলেছে। আমিও 
জানি লোকটা সতাই অস্বাভাবিক । 

হোজালিন্দ। কিন্তু অর্নাণ্ডোর খবর কি? সে কি লোকটাকে সেই ক্ষুধার্ত 
সিংহীর মুখে একা ফেলে রেখে চলে এসেছে ? 

অলিভার ৷ ছু ছুবার সে তাকে ফেলে চলে যাবার চেষ্টা করেছিল। কিন্ত 
যে দয়া গ্রতিশোধবাসনার থেকে সব সময়েই মহ্ত্তর, ষে সভীবসিদ্ধ উদারতা 
বাস্তব অবস্থার চাপের নাগালের অনেক উর্ধে, সেই দয়া আর উদারতাই 
তাকে সিংহীটার সঙ্গে সন্থুখ যুদ্ধে প্রবৃত করে। তবে পিংহীটাও খুব তাড়া- 
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ভাড়ি পা হয়ে পড়ে। তাদের লড়াইয়ের শব্দে আমি গভীর স্ব থেকে হঠাৎ 
জেগে উঠি। 

সিলিয়া। তুমিই কি তার ভাই? 

রোজালি । তোমাকেই সে কি উদ্ধার করেছে ? 

সিলিয়া। তুমিই কি এর আগে তাকে কতবার থুন করার চণ্রাত্ত কবেছিলে ? 
অলিভার। আমিই অবশ্ত সেই লোক; তবে সে হচ্ছে আগেকাণ আমি, 
এখনকার আমি নয়। এখন একথা স্বীকাও করতে কোন লজ্জা নেই যে 
আমি আগে ওই ধরণের লৌক ছিলাম বটে কিন্ত এখন আমি একেবাণে পান্টে 
গেছি, এখন অ।মি এক নতুন ও মধৃর জীবনের আস্বাদ পেয়েছি। 

রোজ।লিন্দ | কিন্তু রুমালটা এক্তাক্ত হলো কি কণে? 


আলিভার। একে একে ব্লছি। ছুই ভাইএর দেখা ভওয়ার সঙ্গে সঙ্গেই 
প্রথম থেকে শেষ পযন্ত জল ঝরতে লাগল দুজনেণ চোখে । আম 'হাকে 
কেমন করে এই বনে এসেছি তা সংক্ষেপে বললাম। আববল অশ্রধারায় 
পরিন্নাত হয়ে উঠল আমার প্রতিটি কপা। তাখপর মে আমায় নিয়ে 
গেল ডিউবের কাছে । “তিনি 'কছু খদ্য অর পোষাক দিমে আপ্যায়ন 
করলেন আমার । ভ্রাতপ্রেমের বন্ধনে আমাদের ছুই ভাহকে এক 
করে বেধে দিলেন তিশি। তারপর মল্যান্ডা আমায় শিয়ে "গল তার 
গুহাতে । সেখানে গায়ের জামা খুলতেই দেখা গেল তার বা '৭কে 
খানিকটা মাস সিংহীটা ছিডে নিয়েছে ১ সমস্তক্ষণ তাই এক্ত ঝ4চিল। 
এরপর সে য়ছিত হয়ে পড়ল বং য়ছ।র মাঝেই সে রোজালিন্ের নাম 
করছিল। কিছুক্ষণের মধ্যেই আমি তাকে স্তস্থ করে তুললাম, তার হাতট। 
বেঁধে দিলাম । আরও কিছুক্ষণ পর তার বুকের হৃৎপিগুটা একটু সুস্থ সবল 
হয়ে উঠলে সে আমায় এখানে পাঠাল আপনাদের পুরোপুরি সব ঘটনাটা 
জানাবার জন্যে । আপনাদের সঙ্গে আমার কোন পরিচয় নেই কিনা তাই 
সব কিছু খুলে বললাম । এবার আশা কি আপনারা তাকে তাপ ভঙ্গ প্রতিশ্রতির 
জন্য ক্ষমা করবেন। জা এই ভন্য €স যাংক খ্লেচ্ছ'ল কোজালিন 
বলে ভাকে সেই শাখাল যুবককে তাই রক্তে ভেজা! এই রুমালটা দেবার জন্তে 
দিয়েছে। ( রোজালি”” মৃছিত হয়ে পড়ল ) 
মুলে গযানিমীভ কথা বলো । 
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সিলিয়া। এ ছাড়াও এর মধো আরে! বাপার আছে। গ্যানিমীড বোন 
আমার। 
অলিভার ৷ দেখ, দেখ, সে সুস্থ হয়ে উঠছে । 
রোজালিদ। আমায় ঘরে নিয়ে গেলে ভাল চ্ছত। 
সিলিয়।। আমরা তোমাকে ঘরেই নিয়ে যাব। আমার অনুরোধ আপনি দয়া 
করে ওর হাতটা একবার ধরুন । 
অলিভার । মনটাকে চাঙা করে তোল যুবক । তুমি একজন পুরুষ মাধ । কিন্ত 
মনে “তামার পুরুষোৌচিত তেজ কোথায় ? 
রোজালিন" । হ্যা, আমি স্বীকার করছি, আমার মনে সে তেজ নেই। কিন্তু 
যেকেউ দেখলেই বুঝতে পাববে আমি বেশ শিথু'তভাবে ভান করেছিলাম । 
তোমার ভাইকে গিয়ে বলবে কেমন চমৎকারভাবে আম মৃছণর ভান 
কবে।ছলাম | হাঃ হাঃ হাঃ। 
অলিভার । নানা, এটাকে কখনই মুছণ! ভান বলে না। তোমার চোখ মুখ 
দেখে বেশ বোঝা যায় তার প্রতি তোমার সহানুভূতি একেবারে খাটি । 
বৌজ।লি”। না না, আমি বলাছ এটা ভান । 
'অপিভার। ঠিক আছে, তাই যদি হন, তাহলে এবার বেশ শক্ত হয়ে ভান কৰে 
পুরুষের মত পুরুষ চও | 
রোজজালিদ। তাই নাহয় কছি। কিক বাতির মত অন্ততঃ যদি নারী হতাঙ 
ত ভাল হত। 
সিলিয়া। এই থে তোর মুখ ক্রমশই মলিন হয়ে যাচ্ছে। আচ্ছা মশাই, 
আপনিও দয়! করে আমাদের বাড়ির দিকে চলুন। আমাদের সঙ্গে চলুন। 
অলিভার । 51, আমি যাব কারণ বোজালি”, তুমি আমার ভাইকে ক্ষমা করেছ 
কিনা সে খবরটা তাকে গিয়ে দিতে হবে। 
রোজালিন ৷ উত্তত্ব একট! যাহোক দেব। তবে তোমাকে আমার মিনতি, 
তোমার ভাইকে যেন আমাপ ভান করাব কথাটা ভালভাবে বৃঝিয়ে বলো । তুমি 
কি আমাদের সঙ্গে যাবে? তাহলে এস। ( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম অন্ধ: 
প্রথম দ্শ্ত । বনভূমি । 
টাচস্টোন ও অদারীর প্রবেশ 
টাচস্টোন । ধৈর্য ধরো, লক্ষ্মী অদারী, আমরা বিয়ে করার অনেক সময় পাৰ। 
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অদ্দারী। আমার মনে হয়, বুড়ো লৌকঢা যাই বলুক না কেন, পুরোহিতটা 
ভাল ছিল। 
টাচস্টোন। না অদারী, অলিভার লোকট। দুষ্ট ওকতির। মার্টেকসটু সত্যিই 
বদমায়েস। কিন্তু অদারী, এই বলতে একটা ছোকরা আছে যে তোমার ওপর 
তার দাবি জাণাচ্ছে। 
অদারী। ও, আমি জানি কে, আসলে আমার প্রতি তার কোন আগ্রহই নেই। 
তুমি যার কথা বলছ সে এখানেই আসছে। 

উইলিয়মের প্রবেশ 
টাচস্টোন। মদ আর মাংস পেলে যেমন হয় কোন ভাড়ের দেখা পেলে 
তেমনি আমার মনে হয়। আমি সত্যি করে বলছি, আমাদের যাদের 
বৃদ্ধি আছে তারা তাড়াতাড়ি যে কোন কথার জবাব দিতে পাবরে। 
আমরা মানুষকে দেখলে ঠাট্র! বিদ্ধপ করবই, আমরা চুপ করে থাকতে 
পারি ন]। 
উইলিয়ম। কেমন, ভাল আছ ত অদারী ! 
অদারী। ঈশ্বরের কৃপায় আশ! করি তুমিও ভাল আছ উইলিয়ম। 
উইলিয়ম। মহাশয়, আপনাকে নমস্কার । 
টাচস্টোন। নমস্কার বন্ধু। তবে শীগগির তোমার মাথায় ঢাকা দাও। 
ঢাকা দাও না সূতা বলছি, কথা শোন, মাথা আঢাকা বেখে। না। তোমার 
বয়স কত হলো ? 
উইলিয়ম। পঁচিশ বছর । 
টাচস্টোন। বয়সটা ঠিকই উপযুক্ত । তোমার নাম উইলিয়ম না? 
উইলিয়ম। আমার নাম উইলিয়ম । 
টাচস্টোন। তোমার নামটাও ভাল। তোমার জন্ম কি এই বনেই 
হয়েছে? 
উইলিয়ম। আজে হ্যা, ঈশ্বরকে এজন্য ধন্যবাদ । 
টাচস্টোন। ঈশ্বরকে ধন্যবাদ, বাঃ খাসা উত্তর ত। তোমরা কি ধনী লেক? 
উইলিয়ম । আজ্ছে ধনী মানে, একরকম । 
টাচস্টোন। একরকম। বেশ ভাল, খুব ভাল। তবে পুরোণুরি ধনী নয় বলে 
একেবারে ভালও বলা যায় না। কারণ ওরা একরকম ধনী। তোমার কি জ্ঞান 
বুদ্ধি আছে? 
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উইলিয়ম। আজ্জে হ্যা, আমার ভালই বৃদ্ধি আছে। 

টাচস্টোন। কেন তুমি ভাল বললে । আমার একটা প্রবাদ্বাক্য মনে পড়ে 
গেল, একমাত্র বোকারাই মনে করে তারা জ্ঞানী, কিন্তু যারা প্রকৃত জ্ঞানী 
তারা নিজেদের বোকা বোকা ভাবে। এক. নাস্তিক দার্শনিক ছিলেন, তার 
আঙ্গুর খাবার ইচ্ছে হলেই তীর মুখ হা করতেন আর মুখে আঙ্গুরটা পুরে 
দিতেন। তার মানে তিনি বলতেন আঙ্গরের জন্ম হয়েছে তাকে খাবার 
জন্যে আর ঠোটের ধর্ম হচ্ছে হা করা। তুমি কি এই কুমারী মেয়েটিকে 
ভালবাস? 

উইলিয়ম। আজ্জে হ্যা, আমি ভালবাসি । 

টাচক্টোন 1 দাও, তোমার হাত দাও। তুমি কি লেখাপড়া শিখেছ ? 
উইলিয়ম। আজ্ঞ না। 

টাচস্টোন। তাহলে আমার কাছে শেখ। কোন কিছু চাওয়া মানেই 
পাওয়া নয়। আর একদিকে পাওয়! মানেই আর একদিকে না পাওয়া। 
অলঙ্কারশাস্ত্ের বিধিতে বলে, পেয়াল৷ থেকে গ্লাসে পানীয় জল ঢাঁললে গ্লাসটা 
ভণ্তি হয় বটে, কিন্তু সঙ্গে সঙ্গে পেয়ালাটা খালি হ্‌য়। তার মানে একই সঙ্গে 
একই জিনিসকে ছুজনে পেতে পারে না। সব পণ্ডিতরাই বলে থাকেন, অহং 
মানেই তিনি। এখন দেখ, তুমি অহ্‌ং নও, আর তিনিও নও। আমি হচ্ছি 
অহংঃ স্থতরাং আমিই তিনি । 

উইপিয়ম। কে তিনি? 

টাচ্টন। পেই তিনি ধিনি নারীকে বিয়ে করবেন। সুতরাং মূর্খ মশাই 
কেটে পড়ুন। মোটা কথায় বলতে গেলে বলতে হয় এই মেয়েটির সাহচর্য ত্যাগ 
করো, আর তোমাদের ভাষায় যাব মানে হলো মেয়েটির সঙ্গ ছাড়ো। সব 
মিলিয়ে আসল কথা হলো, এই মেয়েটির সঙ্গ ছাড়ো আর যদি না ছাড়ো 
ত তুমি পিনষ্ট হয়েছ । যাতে আরো ভাল করে বুঝতে পার তার জন্য বলতে হয় 
তুমি মরবে । তাধথ মানে আমি তোমাকে হতা। করব, সরিয়ে ফেলব পৃথিবী 
থেকে, তোমার জীবনকে মৃত্যুতে পরিণত কব, তোমার নম্বাধীনতাকে 
পরিণত করব বন্ধনে । আমি তোমায় বিষ প্রক্নোগ করব অথবা লাহিছবারা 
প্রহার করব অথবা কোন ইম্পাতের ছুরি দিয়ে তোমায় খতম করব । তোমাব 
সঙ্গে ঝগড়ার খাতির তর্ক করব, তর্কে পরাস্ত করব। একটা ছুটো নয়, আমি 
তোমায় দেড়শো উপায়ে মারব। স্থতরাং ভয়ে কাপতে কাপতে সরে পড়। 


ব্য শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


অন্বারী। তাই কর লন্মী উইলিয়ম। 
উইলিয়ম। ভগবান আপনাদের সুখী করুন। (প্রস্থান ) 
কোরিণের প্রবেশ 
কোরিণ। আমাদের দা্দীবারু আর দিদিমণি তোমায় ডাকছে। 
টাচস্টোন। চল চল, পা চালিয়ে তাড়াতাড়ি চল অদারী। যাচ্ছি ধাচ্ছি। 
( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্তা। বনভূমি । 
অল্্যাণ্ডো ৭ অলিভাবের প্রবেশ 
অর্লযাণ্ডো। এই সামান্য পরিচয়ে ও আলাপেই তাকে তোমার ভাল লেগে 
গেল--এট! কি সগ্ভব? দেখার সঙ্গে সঙ্গেই তাকে ভালবেসে ফেললে? আর 
ভালবাসা মানেই তাকে প্রেমের কথা শোনানে তাণ সম্মতি আদায় কবা। তুমি 
কি সত্যিই তাকে পাবার জন্য চেষ্টা কবে? 
অলিভার । দেখ, আমাদের স্বল্প পরিচয় থেকে তার এঞরতি আমার কামনার 
তীব্রতা, তার সম্মতি এবং আমাদের আকম্মিক প্রেমবিশিময়--এসব বিষয়ে 
কোন পরশ্র করো না। শুধু আমার সঙ্গে সুর মিলিয্নে বল আমি এ্যালিয়েনাকে 
ভালবাসি; আবার তার সঙ্গে এক কগে বল, সে আমায় ভালবাসে । 
আমাদের ছুজনের কথায় সায় দিয়ে বল, আমরা দুজনে যেন চিরদিনের জন্তু 
স্ুখভোগ করে যেতে পারি। এতে তোমাপও ভাল হবে। কারণ আমার 
পিতা স্যার রোলাওড তার উইলে বাড়ি ঘর ওষে সব বিষন্ন সম্পত্তির উল্লেখ 
করে গেছেন তা সব আমি তোমায় দিয়ে দেখ আর আমি চিরকাল এই বনেই 
বাখালদের মত থেকে ষাব। 
অর্লযান্ডো। আমি মত দিলাম। কালই তোমাদের বিয়ে হয়ে যাক। এ 
বিয্বেতে আমি ডিউক আর তাঁর সঙ্গাদের নিদন্্ণ করব। ভুমি গিয়ে 
এযালিয়েনার সঙ্গে বোঝাপড়া করো । এখানে আবার এ দেখ, জামার 
বোজালিন্দ আসছে। 
রোজালিদের প্রবেশ 
রোজালি” । ভগবান আপনাদের মঙ্গল করুন দাদা । 
অলিভার । নমস্কার ভাই। ( প্রস্থান ) 
রোজালিদ। ও আমার প্রাণের বন্ধু অল্যাণ্ডে১ তোমার বুকে ব্যাঞ্খেজ ৰাধা 
দেখতে আমার কত কক হচ্ছে মনে । 
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অর্নযাত্ডা। না, না, না বুক নয়ত, আমার হাত। 
রোঁজালিন্দ। আমি.ভেবেছিলাম সিংহের থাবায় তোমার বুকটা আহ 
হয়েছে । 
অর্ল্যাণ্ডো । হ্যা, আহত হয়েছে বটে তবে ভা সিংহের থাবায় নয়, কোন 
এক নারীর দষ্টি শরে। | 
রোজালিন্দ। তোমার ভাই তোমাকে বলেছে তোমার বক্তমাখা রুম'ল দেখে 
আমি কেমন মুছণর ভান করছিলাম ? 
অলাণ্ো। হ্যা বলাছ। কিন্ত তার থেক আরে বিস্মায়ন কারণ 
আছে। 
রোঁজালিন্দ। আমি জাশি তুমি কি বলতে চাইছ। না না, সত্যিই এটা 
আঁশ্চ্ধর বখা। সবচেয়ে দ্রুত আর আশিক বাপার হলো ছুটে। 'ভেড়াঁর 
মাবামারি আর সীজাবের এাজ্যজয়। সভার দভীক্তি বরে বলতেন, “আমি 
এসেছি, আমি দেছেছি, আমি জয় করেছি ।” এদের প্রেমে ঘটনট:ও ঠিক 
এমনি দ্রুত আর এমনি আকম্মিক। তোমার ভ:ই আর আমার বোন 
দখ! হওয়ার সঙ্গ সঙ্গেই দুজন দুজনের পানে নিবিড় ভাবে তাকি ছে, 
তাকানোর সঙ্গে সঙ্গে ভালবেসেছ্ছ, ভালবাস.ত না বাসতে দুজনে দুজনের 
বি“হে দাদশ্বাস ফেলেছে, সঙ্গে সঙ্গ তার কারণ জানতে চেয়েছে আর কান্ণ 
জানত পারার সঙ্গে সঙ্গে তার প্রতিকারের চেষ্টা করেছে। “ইভাবে তার! 
পীরে ধীরে হেমেণ সিড়ি বেয়ে বিয়ের সুউচ্চ স্তবে উঠে গেছে। তারা 
€প্রমর কোপে পড়ে গেছে এবং ভারা মিলংবই । লাঠির আঘাতেও তানের 
বিচ্ছিন্ন করতে পারবে না। 
অর্পাপ্তো। গুদের কালই বিয়ে হবে এবং ভিউক.ক ডেকে এনে ওদের বিয়ে 
দেনয়ীব। কিস্ত অপারর 'চাখ দিয় সুখকে দেখা যে কত ছুঃখের 1 
ঘদি বুঝ.ত! আগামী কল যতই ভাব্ব, আমার ভাই তার আকাংখিত 
বঃকে পোয় কত কুখী হয়েছ) ততই আরো ছুঃখের ভাবে ভারাক্রান্ত 
হব আঁম। 
বোজাপিন্দ। কেন, কাল আও ভোঁমার ক্েজালিন্দ.ক পাওয়ার ব বস্থা করে 
দিত পারি। 
অল্যাপ্ডো। দেখ, শুধু একটা মাহষের কথা ভেবে ভেবে আর বাচতে 
পাবি না।, 
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রোজালিন্দ। আমি আর তাহলে তোমায় বৃথা কথা বলিয়ে ক্লান্ত করৰ 
না। তুমি জেনে রাখ এখন আমি সত্যিই কাজের কথ] বলছি। আমি জানি 
তুমি ভদ্র ও সৎ মনৌভাবাপন্ন। তুমি আমায় ভালভাবেই জান, স্থতরাং নতুন 
করে তুমি আমার বুদ্ধির পরিচয় পাবে অথবা তুমি আমায় আগে বেশী 
কর শ্রদ্ধা করবে -এজন্য কিন্তু আঁম একথা বলছি না। আমি শুধু তোমার 
ভাল কাতে চাই এবং তাণ প্রতিদধানে আমাকে কিছুই দিতে হবে 
না। তবে বিশ্বাস কতো, আমি অশেক অসন্তব্ক, সম্ভব করে তুলতে 
প|রি। আমান বয়প যখন তিন তখন থেক এক ওস্তাদ যাছুকবের 
কাছে অ:মি যাদুবিদ্ঞ! শিখে আসছি । লোকট। এ বিষয়ে গভ'র গানের 
অপ্িকারী, অথচ খারাপ নয়। সেই বিছ্বার ব.ল বলছি, যদি মি তোমার 
রোজালিন্দকে স্মন্ত অভ্র দিয়ে নিবিড়ভাবে ভালণাস, তোমার হাব্ভাৰ 
দেখ ষ! মনে হয়, তাহলে কল (তামার ভাই-এর সঙ্গে ্যালিয়েনার যখন 
বিয়ে হবে তখন রোজালি দকে তুমিও বিয়ে করতে পারবে । আমি জানি 
ভাগ্যের বিধান আজ 'স কি অবস্থার মনো পড়েছে এবং তোমার 
ঘর্দি কোন মনুবিবা না থাকে তাহলে কাল তাকে সশশীরে নিরাপদে 
তোমা চোখের সামনে হাজির কবানো আমার পক্ষে মোটেই অপগুব 
হবে ন!। 
অর্লযাপ্তো । ঠাট্টা করছ না ত? একথা সতি করে বলছ ত? 
রোজালিন্দ । যদিও আমি নিজেকে যাদুকর বলে পরিচয় দিয়েছি তঞ্চাপি 
ষে জীবন আমি সবচেয়ে ভালবাসি আমার সেই জীবনে? নামে শপথ করে 
বলছি, একথা সতা। সুতরাং ভাল পোষাক পরো, বন্ধবাঙ্ধবদর নেমস্শ্ 
করো, কারণ যদ্দি তুমি চাও তাহলে কল তোমার সঙ্জে পোজালিপ্রে বিয়ে 
হবেই। 

সিলভিয়াস ও ফেপির প্রবেশ 
ওই /দখ, এখানে আবার আমার একজন প্রেমিকা আপ সেই প্রেমিকার একজন 
প্রেমক আসছে। 
ফেবি। 'আন্ছা যুবক, আমি যে চিঠিট! তোমায় লিখেছিলাম, সেট। তুমি অপরকে 
দেখিয়ে ামার প্রতি অন্যায় কন্ছে। 
রোজালিদ। যদি তা করে থাকি আমি তা গ্রাহা কি না। আমি ইচ্ছা 
করেই ভোমার প্রতি অভদ্র ও অবঙ্গস্থচক বাণহাণ করেছি। একজন 
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বিশ্বস্ত রাখাল তোমাকে সত্যি সতাই ভালবাসে; তার দ্দিকে তাকাও, তাকে 
ভালবাস, সে তোমার আরাধন! করেছে তোমায় পাবার জন্য । 

ফেবি। লক্ষী রাখাল, ভালবাসা কি জিনিস তা এই ছোকরাকে বৃঝিয়ে 
দাও। 

দিলভিয়াম। ভালবাসা মানেই শুধু দীর্ঘশ্বাস আর অশ্রন্জল ফেলা । ফেবির জনে 
আমি তাই করে চলেছি। 

ফেবি। আমিও গণনিমীডের জন্যে তাই করেছি । 

অলাঝো । আমিও বোজালিক্ের জন্যে তাই করে চলেছি । 

রোজাল ৮। আমি কিন্ত “কান শারার জন্যে তা করছি না। 

সিশভিরাস। ভালবাসা মানেই অকু% বিশ্বাস আর অক্্রান্ত সেবা । ফেবির জন্যে 
'স বিশ্বাস আর সেবায় পরিশণ আমার অগ্ঠর। 

ফেবি। গা1.নমীডে4 জন্যে আমার অন্তর তাই । 

অল 1511 রোজালি.পর জন্তে আমারও সেই অবস্থা । 

রাজালি+«। কোন নারীকেই আমার দেবার কিছু “নই । 

সিলভিদধাণ। প্রেম হচ্ছে স্বপ্প দিয়ে রচন। করা অফুবস্ত কামনা বাপন! দিয়ে গড়া 
এক বন্ধ। প্রেম শুধু আরাবনা, একা কতবাপালন, ধৈধ অধৈরধয়েশা শুধু 
এক নমতা, তিতিক্ষা, পবিভ্রতী আর শুধুই বশ্ততা। ফেবির প্রতি সেই প্রেমে 
ভরা আছে আমার অন্তর | 

ফেবি। গানিমীডের প্রতি সেই প্রেম আমার অন্তরে । 

'এল্যাপ্তো। রোজালিন্দের জন্য আমারও সেই অবস্থা । 

বোজালি। কোন নারীর জন্য আম কস্ত কোন প্রেম অনুভব 
করি না। 

কেবি। (বরোজালিদের প্রতি ) তাই যদি হয় তাহলে তোমাকে ভালবাসার জন্য 
আমায় দোষ দিচ্ছ কেন? 

সিলভিয়াস। তাঁই যদ্দি হয় তাহলে তোমাকে ভালবাসার জ্ন্য আমায় দেঁষ 
দিচ্ছ কেন? 

অল্যাণ্ডে' । তাই যদি হম়ু তাহলে তোমাকে ভালবাসার জন্ত আমায় দোষ 
দিচ্ছ কেন? 

রোজালি৮। তুমিও আমায় একথা বলছ কেন, তোমাকে ভালবাসার জন্য আমায় 
দোষ পিচ্ছ কেন? 
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অর্ন্যাপ্ডো। আমি বলছি তাকে ষে এখানে নেই আর যে আমার কথা ভনস্তে 
পাচ্ছে না। 
রোজালিন্দ। যাক দোহাই তোমাদের আর এসব কথা তুলো না। এষেন 
টা্দের পানে তাকিয়ে আইরিশ নেকড়েদের অবুঝ চীৎকার। (সিলভিয়াসের 
প্রতি) আমি সাধামত তোমায় সাহাঁযা করব। (ফেবির প্রতি) যদ্দি 
পারি ত তোমায় ভালবাঁসব। কাল আমার সঙ্গে তোমরা সবাই মিলে 
দেখ করবে। (ফেবির প্রতি) বি আমি কোন নারীকে বিয়ে করি 
তাহলে কাল আমি তোমায় বিয়ে করব। (অর্লাণ্ডোর প্রতি) যদি কখনো 
আমি কোন মানুষকে সন্ত করে থাকি তাহলে কাল তোমায় সন্তুষ্ট কবব। 
( সিল্ভিগ্াসের প্রতি) কাল আমি ভোমায় সন্ত করন, অবশ্য যদি তোমার 
কামন।র ধন পেলে সন্ত হও। (অর্ল্যাণ্ডোর প্রতি) যেহেত তুমি 
রোজ্জাপি-”কে ভালবাস, কাল দেখা করো। ( পিলভিয়াসের প্রতি ) যেহেতু মি 
ফেবিকে ভালবাস দেখা করো । আর যেহেছ আমি কোন নারীকেই ভালবাসি না 
আমি মিলিত হব। ভ্ততগ্রাং এখন বিদায় । তোমরা সব ঘা আমার যা 
বলার বলে দিয়েছি । 

তৃতীয় দৃ্ঠ । বনভূমি 

টাচস্টোন ও অদাদীর প্রবেশ 

টাচস্টন। কাল আমাদের পক্ষে খুবই আনন্দের দিন । 
অদারী। কাল আমাদের বিয়ে হবে। সমন্ত অন্তর দিয়ে আমি এ বিয়ে চাই। 
আর কোন নারীর পক্ষে ঘরসংসার করতে চাওয়া খারাপ কিছু না। নির্বাসিদ্ধ 
ডিউকের ছুজন লোক এদিকে আসছে । 

দুজন ভূতোর প্রবেশ 
প্রথম ভৃত্য । দেখা হয়ে গেল ভালই হলো! মশাই । 
টাচ.স্টান। সত্যিই ভাল হলো। বস বস, একটা গান করো | 
দ্বিতীয় ভৃত্য । আমরা আপনার জন্যেই এসেছি । আপনি আমাদের ছজনের 
মাঝখানে বস্থুন। ্‌ 
১ম ভৃত্য। আমরা! কি হাত দিয়ে তালি বাজাবো না টেঁচাবো? থুথু 
ফেলব নাকি বলব আমাদের গলাটা আজ খারাপ। যার! বাজে গায়ক, 
যাদের গলা খারাপ তাঁরা সাধারণতঃ গানের আগে এই সব ভূমিকা! করে 
থাকে। 
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২য় ভৃত্য। ঠিক আছে শোন শোন, একই সঙ্গে চড়ে-খাওয়া ছটো বেদের মত 
আমরা দুজনে একসঙ্গে গল| মিলিয়ে গাই । 
গান 
এক যে ছিল প্রেমিক কিশোর প্রেমিকা কিশোরী 
তাদের মুখে ছিল সকল সময় হাসির ছড়াছড়ি। 
সবৃজ ক্ষেতের বৃকে বুকে 
তারা পণ চলত হাসিমুখে 
ক্ষেপা ফাগুন ছড়িয়ে দিত প্রেমের মাধৃবী 
হা হা হা, হি হি হি আহা মরি মরি ॥ 
মাঠের চাষী থাকত শুয়ে যবের ক্দেতের ধারে 
প্রেমিক যেত মনের স্বখে নীরব অভিসাবে । 
ভুলে যেত সকল কথ! 
সকল দুখ আব সকল ব্যথা 
ভাসত স্থখে নিরবধি এই কথাটি ম্মরি 
আহা জীবন যেন ফুলেব মতন দপন-মঞ্জবি। 
সবার চেয়ে আনন্দময় প্রেমিকগল ভাবে 
মলয়পবন-রথে চড়ে ফাগুন আসে যবে। 
এক যে ছিল প্রেমিক কিশোর প্রেমিকা কিশোরী 
তাদের মুখে ছিল সকল সময় হাসির ছড়াছড়ি । 
হাঁ হা হা, হি হি হি. আহা মরি মরি | 
টাচস্টোন। সত্যি কথা বলতে কি তোমাদের গানের বাণীতে এমন কিছু বড় 
কথাবস্ত নেই, আবার স্থবটাও মোটেই ভাল নয় । 
১ম তৃত্য। আপনি বুঝতে পারেননি মশাই । ঠিক সময়ে ধরেছি আর ছেড়েছি। 
একটও তাল নষ্ট ক্িনি। 
টাচস্টোন। তাই হলো। এই বকম বাজে গান (শান! মানেই সময় নষ্ট করা, 
সবার উপর আবার তাল গণতে যাব । ঈশ্বর তোমাদের মল করুন, তোমাদের 
গলাটা একটু ভাল করো! |: 
রর ( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃপ্ত । বনভূমি 
ডিউক সিনিয়র, এ্যামিয়েন্স্‌, জ্যাক, . অর্ন্যাত্ডো, অলিভার ও পিলিয়ার প্রবেশ 
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ভিউক। তুমি কি মনে কর অর্ল্যাপ্ডো ছোকরাট] যা যা বলেছে তা গৰ 
পারবে? 
অর্ল্যাণ্ডো । আমি কখনো বিশ্বাস কবি, আবার কখনো বিশ্বাস করি না। ভয় 
মানুষ যেমন কখনো আশা করে আবার,কখনো বা ভয়ে কাতর হয়, আমারও ঠিক 
তেমনি অবস্থা । 

বোঁজালিন্দ, সিলভিয়াস ও ফেবির এবেশ 
রোজালিন্দ। একটু থামুন, ধৈধ ধরুন, আমি আমার কথা রাখছি । আচ্ছা 
আপনি নাকি বলেছেন যদি আমি রোজালিন্দকে এখানে আনতে পারি আপনি 
তাহলে তাঁকে অর্ল্যাণ্ডোকে সমর্পণ করবেন । 
ডিউক । হ্যা, আমি তা করব এবং আমার রাজ্য থাকলে আমার মেয়ের সঙ্গে তাকে 
তাও দিতাম । 
বোজালিন্দ। আর তুমিও নাকি বলেছ, আমি তাকে আনলে তুমি তাকে গ্রহণ 
করবে? 
অর্লাণ্ডো। হ্যা, জগতের সমন্ত রাজের রাজা হলেও আমি তাকে গ্রহণ 
করব। 
রোজালিন । (ফেবির প্রতি ) আর উুষি নাকি বলেছ আমি ইচ্ছা করলে তুমি 
আমায় বিয়ে করবে £ 
ফেবি। ভ্্যা, ঠিক পরের মুহর্তে মরে 'গলেপ আমি হোমকে বিয়ে করব । 
বোজালিন্। ক্িস্তক যদি মি আমাকে বিষে করতে অস্বীকার করো কোন 
কারণে তাহলে কিন্তু এই বিশ্বস্ত রাখালকে তোমার স্বামীত্বে বরণ করতে 
হবে। 
ফেবি। তাই অবশ্ঠ কথ! ভয়েছে। 
রোজালিন্দ। তুমি নাকি বলেছ সে চাইলে তুমি কবিকে গ্রহণ করনে * 
সিলভিঘাস। তাকে পাওয়ার পর মুু'কেও যদ্দি বরণ করাত হয় তাতেও আষি 
বাজী আছি। 
রোজালি'দ। আমি এই সব সমস্ত।র সমাধান করব বল প্রতিশ্রুতি দিয়েছি । 
হে ডিউক, কন্যাদীন করে আপনি আপনার কথ! রাগুন, অরল্্যাণ্ডো তুমি তার 
কন্সাকে গ্রচণ করে কথা রাখে! । ফেবি, আমি বিয়ে না করলে বা 
আমাকে তমি বিয়ে করতে না চাইলে এই পাখালকে বিয়ে করবে বলে যে 
কথ! দিয়েছে সে কথা রাখো, সিলভিয়া, আমাকে সে বিয়ে করতে না 
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চাইলে তুমি ফেবিকে বিয়ে করবে বলে যে কথা দিয়েছ সে কথা রাখবে। 
তোমাদের সকলের সব সংশয় নিরসন করার জন্য আমি এখান থেকে একবার 
যাচ্ছি। ( রোজালিন্দ ও সিলিয়ার প্রস্থান ) 
ডিউক । এই রাখাল যুবকের মধ্যে আমার মেয়ের চেহারার কিছু কিছু সাদ 
খুঁজে পাচ্ছি। 
অর্যাণ্ডো। স্যার, আমি ঘখন ওকে প্রথম দেখি, তখন ভেবেছিলাম ও বোধ 
হয় আপনার মেয়ের আপন ভাই । কিন্তু স্যার, ও «ই বনেই জন্মেছে এবং 
যাছুবিদ্যায় পাংদশাঁ, ওর এক কাকার কাছে যাঁদুবিষ্য/ শিখেছে । এই বনের 
মাঝেই সীমাবদ্ধ ওদের জীবন । 

টাচস্টোন ও অদাবীর প্রবেশ 
জাক। সমস্যার জোয়ারে ভাসতে ভাসতে আর একজোড়া দম্পতি আমাদের এই 
সমাধানের তণীর দিকে এগিয়ে আসছে বলে মনে হচ্ছে । খে মনে হচ্ছে যেন 
ছুটি অদ্ভুত জন্ত যদিও লোকে বলে ওনা ভশড়। 
টাচচস্টান। আপনাদের সকলকে নমস্কার | 
জ্যাক। স্যার, ওকে আহ্বান করুন। বিচিত্র মনোভাবের এই ভদ্রলোকের 
সঙ্গে বনে আমাপ প্রায়ই দেখা হত। ও নাকি বলে ও একদিন বাজপসভাবর 
সভাসদ ছিল। 
টাচস্টোন । আমাণ এ কথায় যদ কেউ সমন্দহ করেত আমার কাছে নিয়ে 
আাহ্থন, আমি তাঁকে শুধরে দেব। আরম কটি অন্ততঃ ভাল নাচ নেচেছি, 
আমি এক ভদমহ্লার গ্রতিগান করেছি, আমি আমার বন্ধুর সঙ্গে কটশীতির 
খেলা খেলেছি, আবার শরু? সঙ্গে মোলায়েম বাবহাণ করেছি, আমি তিন তিনজন 
দজিকে অপ্ররত করেছি । আম চাপটি ঝগড়ায় লিপ্ত হয়েছি এবং একটা ঝগড়ায় 
লড়া কপাণ জন্য মামি প্রঃ আছি । 
জ)1?। কেমন করে তুমি ঝগড়া কণ্ছছিলে ? 
টা5স্টোন। মামার প্রতিপক্ষেত সঙ্গে দেখা হতেই বুঝতাম ঝগড়'টা হচ্ছে 
সপম কারণ নিয়ে । 
জাক। সপৃম কারণ আব!র কি? স্যার, লোকটিকে পছন্দ করুন। 
ডিউক। লোকটিকে আমার খুবই ভাল লেগেছে। 
টাচস্টোন। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন স্থযাণ্চ আপনাকেও আমার পছন্দ 
হয়েছে। অন্তান্ত গ্রাম্য প্রণয়ী যুগলের মাঝে আমিও এখানে এসেছি বিয়ের 
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শপথবাক্য উচ্চারণ করতে । মানুষ সাধারণতঃ বিয়েব বন্ধনে আবদ্ধ হয় এবং 
পরে রক্তের তাড়নায় সে বন্ধন নিজেই ছিন্ন কবে। দরকার হলে আমিও 
তাই কপব. আমা? প্রতিশ্রতি আমি নিজেই ভাঙ্গব। যাই হোক স্তার, 
এই বেচাণী কুমারী মেয়েটিকে দেখতে, খারাপ হলেও এ আমার নিজন্ব, যাকে 
অন্য কেউ গ্রহণ করবে না তাকে গ্রহণ করার জন্য আমার অদ্ভুত খেয়াল হরেছে। 
নোংরা শুক্তির মাঝে যেমন মুক্তা থাকে "তমনি অনেক সময় কুরূপ মাহষে মাঝেও 
অধুল্য সততা বাস কবে। 

ডিউক । লোক ভাল কথ! বেশ তাড়াতাড়ি বলতে পাবে। 

টাচস্টোন। চাটকানী ভশড়দে' কাছে এই কথাণ শোগ বড় মরুর স্যার । 

জ্যাক । কিন্ত সপ্তম কারণে? ব্যাপাণটা কি? আর সপূম কারণ দিয়ে কি করেই 
বা ঝগড়া করলে? 

টাচস্টোন। সাতবার একট! মিখে। কথ! হাতবদল করা হয়েছল। তোমা+ 
দেহটা একটু ভাল করে ঢেকে রাখো অদারা। হা এইভাবে স্যার । কোন 
এক সভাসদের দাড়িব ছাট আমার ভাল লাগেনি । ভিশি আমার জবাৰে 
বললেন, আমার মতে তার দাড়ি ঠিক ছটা ন' হলেও তাব মনে হচ্ছ ঠিকই 
ছাটা হয়েছে । একেই বলা! হয় ভদ্র জবাব। এ? পণ্ও আমি যদি বলতাম 
ঠিক ছাটা হয়নি তাহপে তিনি বণ্দ বলতেন তিনি নিজেকে খুশি কণার জন্যই 
ওভাবে ছেঁটেছেন তাহলে স্টে! হত বিনীত জবাব! এপ পত্েও যদি 
বলতাম ঠিক হয়নি তাহলে তিনি তর্কে আমার বিচারশক্তিকে পরাস্ত 
করতেন এবং সেটা হত ক্রুদ্ধ জবাব। এর পর আমি ঠিক হয়নি বললে 
তিনি যদ্দি উত্তন করতেন আমি সত্য কথা বলশ্ছি না তাহলে সেটা হত বারের 
জবাব। তারপর আমি ওক বললে উনি বলতেন আমি ঠ্িবা বলছি এবং সেটা 
হত বিবাদী জবাব এবং এইভাবে আগ 7 চলল যেতাম ঘটনাচক্র নিত ঘিগযা থেকে 
প্রত্যক্ষ নিধ্যাব প্রসঙ্গে । 

জ্যাক। আর কতবার বলেছিলে ঘে তার দাড়ির ছাট ঠিক হয়নি ? 

টাচস্ট/ন। ঘটনাওক্রঙ্গনিত দিথ্যার পর আমি আর এগোতে সাহস করিনি আঃ 
তিনিও আমায় প্রত্যক্ষ মিথ অভিষেগে অভিযুক্ত করতে সাহস পাননি | যা 
হোক আমর! তাড়াতাড়ি করে সরে প:ডছিলাম । 

জ্যাক। তুমি কি মিথ্য'ৰ শ্রেণীবিভাগট' ঠিকমত সাজিয়ে দিতে পার? 
টা১স্টেব। আপনাদের ভদ্র 'মারণ শেখার জন্ত বট আছে, আমাদের ও 
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তেমনি ঝগড়। শেখার জন্ত বই আছে। আর সেইমতই আমরা ঝগড়া করি। 
প্রথমে হলো ভদ্র মিথ্যা, তারপর হলো বিনীত মিথ্যা, তৃতীয় হলো ক্রুদ্ধ 
মিথ, চতুর্থ বারের বা অহঙ্কারী মিথা, পঞ্চম হলে! বিবাদী মিথা, ষষ্ঠ হলো 
ঘটনাচক্রক্গ নত মিথ্যা সপ্তন হলে প্রতাক্ষু মিথা, একমাত্র প্রতাক্ষ মিথ্যা 
ছাড়া আর সব মিথ্যাকেই আপনি এড়িয়ে চলতে পাবেন। তবে এই প্রত্যক্ষ 
ৰা হম্পই মিথধণাকেও আপন “যন্দ' এই কথাটা দিয়ে 'এড়িয়ে ষেতে পারেন। 
আমি জাশি সাত জন বিচারক কোন এক ঝগড়ার মীমাংসা কন্তে পারেনি। 
কিন্তু বাদী বিবাদীরা যখন মিপিত হলো তখন তাদের একজন এক 'যদির' 
আমদান করল। অ11২ বল, যাদ তুমি ওকথা বসে থাক ভাহলে আমিও 
ণকথ' বলছি । এইভাবে ঝগড়ার অবসান হুল এবং তারা করবর্দন করে 
"ভাই ভাই' বলে চলে গেল । তাহলে দেখ! ঘাচ্ছে যদ্দির মধ্যে অনেক গুণ 
আছে, এই যি ই প্রকৃত শান্তি স্থাপনকা 71 
জাক। ল্যান, সত্যই লোকটি বিরল বুদ্ধির অর্থিকাবী। তবু ও পেশায় 
হলো ভাঁড। 
ভিউক। 31 নিবূদ্ধভাকে ও “ক মায়াময় ঘোড়ার মত বাধহার করে এবং সেই 
ঘ্বোড়াণ ভিতব থেকে ও বৃদ্ধির শানত বাণ নিক্ষেপ করে। 

হাইমেন, পোজালিন্দ ও সিলিগ্রার প্রবেশ 

গান 

হাইমেন। আনন্দ তফান জাগে ম্বপের শন কাননে 

হিংস| ভলে মানুষ যবে ধরা “দয় প্রীতির বন্ধনে । 

ঙউক, তোমার কন্সাকে আজ এনেছি তোমার পাশে 

স্বণ হ.ত এনেছি তাকে অনেক দনের 'শষে। 

যাপ অন্তর বাবা আছে অন্তর তাহার 

তারই হাতে দাওগো সপে কল্যারে তোমার । 
বোজাপি”। (ডিউকেণ প্রতি) আপনার চরণে আজ আম সঁপে 
দিলাম নিজকে । কারন আমি আপনাঁই। (অল্যাণ্ডার প্রতি) 
আমি তোমা? কাছে আমার প্রীণ মন সমপণ করলাম কারণ আমি 
তোমারি। 
ডিউক। চোখে যা দেখেছি তা যদি সত্য হয় তাহলে তুষি আমার 
কন্তা। 
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অর্ল্যাণ্ডো। যা দেখছি তা যদি সত্য হয় তাহলে তুমি আমার বোজালিন্দ। 
ফেবি। আমার দুটি আর তোমার অবস্ব যর্দি সত্য হয় তাহলে আমার প্রেমকে 
বিদায়। 
রোজালিন্দ। আপনি যদি আমাবু পিতা না হন তাহলে আমার পিতাই 
নেই। তুমি যদি আমার সেই মনের মানুষ না হও তাহলে আমার কোন স্বামীই 
নেই। আর তুমি ষেহেতু সেই ফেবি সেই হতু কোন মেয়েমানুষকে বিয়ে করা 
সম্ভব নয় তোমার পক্ষে । 
হাইমেন। সব চুপ করো। সব সমস্যার সমাধান হয়ে গেল। এবার 
আমার শেষ কথা বলি। কত অদ্ভুত ঘটনা ঘটে গেল তোমাদের চোখের 
সামনে । আট আটজন যুবক যুবতী এসে £ই হাইমেনের কাছে আবদ্ধ হলো 
বিয়ের বন্ধনে । তবে তোমাদেব £ই বন্ধনের মধ্যে যদি কিছুমাত্র সতা থাকে 
তাহলে ষেন তোমর! কেউ কারো প্রতি অবিশ্বন্ত হয়ো না কোনদিন । তোমরা 
ষেন পরস্পরের অন্তরে অন্তরে চিরদিনের জন্য বীধা থেকো । মেয়েরা, যেন 
চিরদিন অবিচল থেকো স্বামীপ্রেমে । আবার পুরুষরা, তোমরা যেন কোন- 
দিনের জন্য অন্য কোন নাবীর স্পর্শে তে।মাদের পবিত্র দাম্পত্যশয্যাকে কলুষিত 
করো না। তোমাদের ষদি কারো পম্পরের কাছ থেকে জানার কিছু থাকে 
তাহলে প্রশ্ত্রের ছারা তা জেনে নিতে পার । এর ফলে 'আপন বিশ্ময়েণ ঘোরটা 
কেটে গিয়ে পরম্পণের পরিচয় আরও প রঙ্কী€ হয়ে উঠবে পরুম্পরের কাছে । মনে 
রেখো, তোমাদের সব কাজ শেষ করে তোমাদের প বন্র বিবাহোত্সবের জয়গান 
গাইছে হাইমেন। 
গান 

বিবাহবদ্ধন জেনো দৈব ভুষণ 

সংসার পরিতর হয় দা'পত্য শয়ন । 

গতি গায়ে জণপদ যেখানেই বায় 

বিবাহের জয়গান হাইমেন গায় । 

পিবাহে* সুখ আর অপার সম্মান 

পিবাহ না করে যারা পশুর সমান 
ডিউক। আমার লেহের ভাঈঝি, কাছে আয়। রোজাপি ” মা আমা?, তুইও 
কাছে আয়। 
ফেবি। (সিলভিয়াসের প্রতি) আমি আমার প্রতিশ্ররতি ভঙ্গ করব না। 


এ্াজ ইউ লাইক ইট ২০৩ 


এখন আমি তোমায় গ্রহণ করব; তুমি আমার (তামার শ্বপ্ন ও বিশ্বস্ততা সত্য 
করে তুলেছে তোমার প্রেমকে । 
জ্যাক ছ্য বয়ের প্রবেশ 

জ্যাক ছ্য বয়। দয়া করে আমায় ছু একটা! কথা বলতে দিন। আমি হচ্ছি স্তার 
রোলাগ্ডের দ্বিতীয় পুত্র। আপনাদের এই উৎসব ও আনন্দ সমাগমের মাঝে 
আমি কিছু সুসংবাদ এনেছি । ডিউক ফ্রেডারিক যখন শুনল্নে, দিনের পর 
দিন রাজ্যের বহু যোগ্যতাসম্পন্ন গণ্যমান্য লোক এই বনভূমিতে এসে ভীড় 
করছেন নিবাসিত ডিউকের পাশে, দিনে দিনে বেড়ে বাচ্ছে নির্বাসিত ভিউ'কর 
সন্মান, তখন তিনি এক বিশাল পদাতিক বাহিনী নিয়ে এই বনভূমির এক 
প্রান্তে এসে হাজির হলেন নির্বাসিত ডিউককে হত্যা করার জন্য । কিন্তু £ই 
বনপ্রান্তে সহসা এক প্রবীণ সাধকের সঙ্গে আলাপ পরিচয় হতে আমূল 
পরিবর্তন দেখা! দিল তাঁর চরিত্রে। তিনি হয়ে উঠলেন অন্য মানুষ। তিনি 
শুধু তার বর্তমানের কটিল সংকরই ত্যাগ করলেন না, সঙ্গে সঙ্গে সংসার ও 
রাজ্য তাগ করে পুর্ণ বৈরাগ্য ও সন্যাস গ্রহণ করল্নে। তিনি তার রাজ- 
মুকুট মাথা হতে খুলে দিলেন তার নির্বাসিত ভাইএর জন্য আর সঙ্গে সঙ্গে 
নির্বাসিত ডিউকে? যে সব সঙ্গীদের সম্পত্তি বাজেয়াপ্ত করা হয়েছিল তাও 
ফিরিয়ে দিয়েছেন । এই সতা সংবাদ বায় আনার জন্য নিযুক্ত করা হয়েছে 
'আমায়। 


ডিউক | স্বাগত যুবক' তুমি তোমার ভাই ৭৭ বিষের সময় এসে গৃবই ভাল 
করেছ । একদিন অল্্যার্ডে আপ আমি দুজনেই ছিলাম হত্ভাগ্য। কিন্ত 
আজও অর্লযান্ডো ভাব জমিজায়গা থেকে বঞ্চিত আছে আর আমি বিষয়- 
সম্প্ির সঙ্গে আমার জমিদারি ফিরে 'পয়েছি। এখন আমাদের “ই 
কাজগুলো করতে হবে। যা" প্রথম থেকে শেদ পন্য আমাদের সঙ্গে এই 
বনের মাঝে কত দ্বঃখের দিন আার বাত্রি কাটিযেদছচ তাদের £তোককে তা'দর 
আপন আপন সম্পত্তিণ পটমাণ অন্রসারে যখাধখভাবে তীদের পাওনা গণ্ড! 
'ভাগ করে দিতে হবে । ভবে ইতিমধো তোমধা তোমাদের হারানো সম্মান 
ফিবে পেয়েছ বলে বিচলিত হয়ে পড়ো না । আপাততঃ সে'সব কথা ভুলে 
গিয়ে গ্রামা চাষীর মত সবল আন" উৎসবে গা ভাসিয়ে দা্। গান বাজনা 
কতো । বর-কনের1, নাচতে থাক। আনন্দে উত্তাল হয়ে সাচতে থাক। 

জ্যাক। আচ্ছ স্যার, দয়! করে একটা কথার উত্তর দেবেন? আপনি যা 


২০৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বলেছেন তা যদি সত্যি হয় তাহলে ডিউক তাঁর এশ্বধপুর্ণ রাজকীয় জীবন ও 
রাজপভা ত্যাগ করে বৈরাগ্যধর্ম গ্রহণ করেছেন। এটা কি সত্যি? 

জ্যাক গ্য বয়। হ্যা, সত্যিই তিনি তাই করেছেন। 

জ্যাক। তাহলে আমিও তার মত তাই করব। এই সব কুসঙ্গ ত/াগ কবে আমি 
লে যাব সেইখানে, যেখানে অনেক কিছু জানবার ও শোনবার আছে। 
(ডিউকের প্রতি) আপনি আপনার সম্মান ও গৌরবে পুনঃপ্রতিষ্ঠিত হোন। 
আপনার ধৈর্ধ সহিষ্তা ও বিভিন্ন গুণাবণী গরমাণ করে দিয়েছে আপনি সে 
সম্মানের ও গৌরবের যাগ্য। অল্যাণ্ডোর প্রতি তুমি তোমার প্রেমাম্পদকে 
লাভ করো । প্রেমে তোমার বিশ্বস্ততা সত্যিই প্রশংসার যোগ্য। 
(অলিভারের গুতি) তুমি তোমার দেশে তোমার প্রেমাম্পদকে নিয়ে 
ফিরে যাও। বহু মিশশক্তিসহ স্থখে শান্তিতে বাস করো (মিলভিয়াসের 
প্রতি) তুমিও দীর্ঘ বিচ্ছেদের পর দীঘ দিন ধরে দাঁন্পত্য সুখ উপভোগ করো। 
(টাচস্টোনের প্রতি) তোমার ভ'গ্যে আছে শুধু ঝগড়া আর তক । তোমার 
গেমের তরীর আযুফ্কাল হলো মাত্র ছুমাল | তোমরা সবাই আনন্দ উৎসব করো । 
ছামার কিন্ত ওসব নাচগান চলবে না। 

ডিউক । জ্যাক, থাক থাক, যে« ন|। 

জ্যাক। থেকে কি করব, আমি ত আপন!দের নাচ গান দেখতে পারব না। 
আপনারা যা কিছু করবেন আপনারা চলে গেলে পরে তা আম জানব। 


(প্রস্থান ) 
ডিউক। নাও নাও, চালাপ। আমরা এবার অনুষ্ঠান শুর করব । আশা করি 
এই সব অনুষ্ঠান আনন্দের মধ্য দিয়েই শেষ হবে । (নৃত্য ৭ সকলের গ্রস্থান ) 


উপসংহাপ 
রোজাপিন্দ। নাটকের শেমে নায়িকার মুখে উপমংহার টানার কোন রাঁতি 
নেই। কিন্তু তাই ঘদি হয় নাটকের প্রারগ্ে নায়কের মুখে প্রস্ত/বন। আরও 
অশোভন । ভাল মদের যদি খুড়র ঢাঁকনির প্রয়োজন না হয় তাহলে ভাল 
নাটকের শেষে উপসংহাবেরও কোন প্রয়োজন থাকতে পারে না। তবু যেমন 
ভাল মদের বোতল খড়জড়াশে থাকে তেমনি ভাল নাটকের শেষে ভাল 
উপসংহার জোড়া . থাকলে তা আরও উপভোগ্য হয়ে ওঠে। তাহলে 
আমি কে বলুন ত--আমি উপসংহারের জন্যও আসিনি, অথবা ভাল 
নাটকের সপক্ষে কোন কিছু বলতেও আসিনি । আমার বেশভূষ। এমনি যে 


এযাজ ইউ লাইক ইট ২৯৫ 


আমায় কোনমতে ভিখারিণী বলে মনে হবে না; সুতবাং ভিক্ষা করা আমার 
সাজবে না। আমার কাজ হচ্ছে আপনাদের মুগ্ধ করা আর এই উদ্দেশ্টেই 
আমি মেয়েদের নিয়ে শুরু করব আমাব কথা । ওগো! মেয়েদের দল, তোমাদের 
মনের মানুষদের প্রতি যে ভালবাসা অন্ুস্ভব করো তার খাতিরে আমি বলছি 
এই নাটকের ষতটুকু তোমাদের ভাল লাগে ততটুকুই উপভোগ করো । আর 
পুরুষদেরও বলছি, তোমাদের প্রিয্নতমাদের গতি যে পরিমাণ ভালবাসা 
তোনরা অন্লুভব করো-_আর মুখের হাসি দেখে মনে হয় তোমরা তাদের 
মোটেই গ্বুনা কর নাস ভালব।সার খাতিরে তোমরা সবাই মিলে এক- 
জো.ট দেখলে নাটকটি ভাল লাগবে 'তামাদের। আমি যদি নাপী হতাম, 
তাহলে ঘাদের মুখে বেশ ভাল আমার পছন্দমত দাড়ি আছে, যাদেন গায়ের 
₹ ভাল আপ যাদের নিঃশ্বান আমার মোটামূটি খারাপ লাগে না তাদের আমি 
টঙ্ঘন করতাম । তবে আমার বিশ্বাস» £খানে যত জনের মুখে শন্দর দাঁড় 
আছে, যাদের মুখ্ী। সুন্দর "সার যাদেব নিঃশ্বাস সুগন্ধি ও মিষ্টি সেই সব 
ভদমহোদয়গণ আমার অভিবাদন গ্রহণ করে আমায় ব্দায় সম্ভাষণ 
জাঁনাবেন। 


কমেডি অফ এরারস্‌ 
নাটকের চরিত্র 


সলিবীস। এফিয়াসের ডিউক 
ঈজিয়ন । সিবাকিউজের সওদাগর 
এফিয়াসের 

গার্টিফোলাস। যমজ ভ্রাতা ও 
সিরাকিউজের 


৬৯ পি 


সিরাকিউজের 

প্রথম সঞ্দাগব | এ্ার্টিফোলাসের 
বন্ধু 

[দ্বতীয় সগ্দাগর। এঞ্েলোর 


মহাজন 


এ্যার্টিফোপাস সয়ে স্তন পিঞ্চ। জনৈক খিছ্যালয় শিক্ষক 
এসিয়াসের ড্রেমিও . যমজ ভ্রাতা এমিলিয়া। ঈজিশনের স্ত্রী, 
সিবাকিউজেব ও £কিয়াসণ মঠাধ ক্ষা 
ড্রোমিও | এ্গন্টি- আদছি্য়ান। £ফিয়াসবাসী 
7 ফোলাসদ্ধয়ের এ্যার্টিফোল।সের স্ত্রী 
ভৃত্য 
বালথাজার জনৈক বাবসায়ী লুসিয়ানলা।  আদিয়ানার বোল 
ঘাঞ্জেলো | জনৈক স্বর্ণ হী লিউস। আদিয়ানার ভৃত্য 
জনৈক মভাসদ, জেলরচ্ষক, 
অফিপার ও অনুচরবর্গ 
ঘটনাস্থল: £ফিয়াস 
প্রথম অঙ্গ 


“থম দশ্য | ডিউকের প্রাসাদ মণ্যস্থিত “কটি প্রশস্ত ঘর 
এফিয়াসের ডিউক, ঈজিদ্বনঃ সিরাকিউজের সগ্দাগরঃ জেলবক্ষক। অফিসার, 
ও অনুচববগের প্রবেশ 


ঈজিয়ন। আপনি আপনার 
পতনকে ত্পা গত করুন। 
ঘটাশ। 


ভব্যক্ম করে চলুন 
মুহা দাশ করে আমার সবল 9$খেরু অবসান 


সলিনাস। আমার 


ডিউক | পিশর্কউঙ্নিবাপ; সওদাগর । আপু বালা না । আমি (কান 
লী 


পক্ষপাতিত 


বণ্বত্তাঁ হয়ে আইন ভঙ্গ কছি ন'। সম্প্রতি তোমাদের দেশের 


ডিটকে: প্রবল দ্বাাধিশ্রিত ক্রোধ হতে যে শত্রুতা এ অনৈকোর উদ্ভব হয়েছে 
ঢু 0৮শর মবেো, ভার জন্য মামাদের প্র€ুটিকুটিল দুষ্টি থেকে কান দমা বা 


মায়া মমশাই আশা করতে পার ন!। 


(তোমাদের ভিউকে! সেই ক্রোধের 


কমোড অফ এবারস্‌ ২০৭ 


বলি হয়ে আমাদের দেশের কত বড় বড় সওদাগরকে উপযৃক্ত রক্ষাকারীর 
অভাবে বক্ত দান করতে বাধ্য হয়েছে । এই ছুই বিক্ষুন্ধ দেশের পারস্পরিক 
শত্রুতার জন্য ছুই দেশের ধর্ণসভায় সর্বসম্মতিক্রমে ঠিক হয়েছে, এক দেশের 
গাড়ি, ঘোড়া অন্য কোন দেশের শহরে প্রবেশ করবে না। আরও ঠিক 
হয়েছে, যদি এফিয়াসের নাগরিককে পিরাঁকউজ্জের বাজারে বা মেলায় দেখা 
যায় অথনা কোন সিরাকিউজবাসপী এফিয়াসেব উপসাগরে আসে তাহলে 
তার সব মাল বজেয়াপু হয়ে টিউকে? জিম্মায় থাকবে এবং এক হাজার 
মাক জরিমানা দিলে তাকে তার মাল ছেড়ে দেওয়া হবে। আর যদি তা না 
দিতে চায় তাহলে তার প্রাণদণ্ড হবে। কিন্ত তোমার যে মাল আছে তার দাম 
ধুব 'জার একশে! মাকের বেশা হবে না। স্তরাং আইনের বিধান অন্থলাদে তমি 
প্রাণদণ্ডে দত হবে। 

ঈজিয়ন। তবরৃও এট| আমার সান্বনা। আপনার বায় দান শষ হলে এবং সুর্য 
অস্ত গেলে আমার সব দুঃখে? অবসান হবে। 

ডিউক। আচ্ছা সিরাক্উজবাপী, তুমি সংক্ষেপে বলত কেন তুমি তোমার স্বদেশ 
ত্যাগ করে শন্রদেশ এফিয়াসে এসেছ » 

ঈজিন। আমার সেই অকথ্য ছুঃখের কথা ব্যক্ত করার থেকে বেশী কষ্টকর 
কাজ আর কিছুই হতে পাতে না। তবে সে কথায় সাবা পৃথিবী জানতে 
পারবে আমার জীবনের শোচনীয় পরিণতি আমার কোন ছুষ্বর্ম বা অপরাধ 
থেকে ঘটে ন, ঘটেছে প্ররুতির মধ্যস্থতায় । সিরাকিউজেই আমার জন্ম 
হয় এবং সেখানেই এক নারীর সঙ্গে আমাণ বিয়ে হয়। আমরা সুখেই দিন 
কাটাচ্ছিলাম। আমার স্ত্রীণী একমাত্র ছুঃখ ছিল আমান সাহচর্য সে 
পব সমম্ন পেত না। প্রা আমাকে এপিড্যামনামের পথে সমুদ্রযাত্র! 
কগতে হত এবং এই সামুধিক বাণিজ্যের দ্বাণা আমাদের ধনসম্পদ. ক্রমশই 
নেড়ে যেতে লাগস। আনার এজেন্টের মুচ্র পর মালপত্র ও কাজ কাববার 
দেখ(শোনার জন্য প্রায়ই আমায় আমাৰ স্ত্রীর কাছ থেকে দুরে থাকতে হত, 
তবে আমার অন্পস্থিতিব কাল কখনো পুরো ছয় মাস হত না। দীর্ঘ দিন পর 
তাৰ কাছে যখনই (হাম তার নাবীস্থলভ মধুর শাস্তির কৃত্রিম ভয়ে আমি 
যেন ভার সামনে কাপছে থাকতাম । একবার বাড়ি আসার সময় 
তাকে নিয়ে গেলাম আমার বর্শস্থাল। অল্প 1দনের মধ্যেই ছুটি স্থুশন 
পু সম্ভানে জননী হলে! আমাগ ভ্ত্রা। সে খুশি হলো। নবচেয়ে 


২০৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আশ্রয়ের কথা হলো এই যে, ছেলে ছুটি এমন একই বকমের দেখতে 
হলে! যে একমাত্র তাদের নাম ছাড়া তাদ্দের চেনার আর কোন 
উপায় ছিল না। আমার স্ত্রীর যেখানে প্রসব হয় সেখানে ঠিক সেই সময়ে 
আর একজন নাী ছুটি যমজ সন্তান এসব করে। ছেলে ছুটির পিভাঁমাতা 
অতিশয় গরীব বলে আমি ছেলে ছুটিকে কিনে বাড়িতে নিয়ে আসি। 
আমার উদেশ্য ছিল, ওরা একট বড় হয়ে আমার ছেলেদের দখাশোনা 
কন্বে। আমার স্ত্রী সম্থা"্লাভের গরবে ও আনন্দে কিছুপদন পর বাড়ি 
ফেরার জন্য রোজ আমার কাছে গীড়াপীডি কবতে লাগল। অনিচ্ছার সঙ্গে 
আমিও সম্মত হলাম। কিন্তু হায়' জাহাজে গঠাব কিছু পদে 
এপিড্যামনাম মাত মাইল দুই দূরে যেতেই বাতাসে ঝড়ের আশঙ্কা পাওয়া 
গেল। জীবনের আশ। ক্রমশই উবে যেতে লাগল। আকাশে যেটকু 
আলো অবশিষ্ট ছিল তাতে যা দেখলাম বেশ বুঝতে পাগ্লাম আমা:দর 
মৃতু আসন্ন। আমাদের শঙ্ক! আব সংশয় বেশ 'বড়ে গেল। অবশ্বা আমি 
এক! থাকলে এ মুহা আনন্দে বরন ক্তে পারতাম, কিন্তু আমার স্ত্রীর 
অবিরাম ক্রন্দন আর শিশুদের ভয়ার্ত চতকার € ভয়ের বন্ধ সম্পকে যাদের 
কোন ধারণাই নেই) গুন আমাদের মুহা যাতে বিলম্বিত হয় এজন্য 
প্রার্থনা করতে লাগলাম । আর কোন উপায় ছিল না। নাবিকরা তাদের 
নিরাপত্তার জন্য জাহাজ ছেচ়ে নৌকো করে চলে গেছে, সেই নিমজ্ম্নান 
জাহাজে একা রয়ে গেলাম আমরা । আমার স্ত্রীর আগ্রহ আমাদের শেষ 
সম্ভানের প্রতি বশী পাকার জন্য তিনি তাকে জাহাজের মালের সঙ্গে বেধে 
ফেললেন ঠিক যেমন সাধারণতঃ ঝড় ঝঞ্চাতে সমুদ্রযতীটা করে থাকেন। 
আমাদের সেই সন্কানের কাছে আমার বিনে আলা সেই যমজ ছেলে 
ছুটির একটিকে বেধে রাখ হয়েহিল। আমার ঙথম সম্তানের ভার ছিল 
আমার উপর । এইভাবে ছ্রেলেগুলোকে বাধার পর আমরা মাংলটার 
দুদিকে নিজেদের বেদে ফেললাম আত আম” ছুজনেই আমাদের দি স্থির 
ভাবে নিবদ্ধ করে বাখলাম ছেলেদর উপর । কোন চালক ছিল না) 
শম্রোতের সঙ্গে ভেসে চলতে লাগল আমাদের জাহ'জ। আমাদের মনে হলো 
যেন কোরিন্থের পথে ভাপতে ভাসতে এগিয়ে চলল আমাদের জাহাজটা। 
অবশেষে এতক্ষণে যে কুয়াশা আমাদের দৃষ্টিকে আচ্ছন্ন করে রেখেছিল সুর্য 
উঠতে সে কুয়াশা অপশ্ছত হলো । সুর্যের সেই আলোতে আমরা দেখলাঙক 


কমেডি অফ এরারস্ ২৯৯ 


বেশ শান্ত হয়ে উঠেছে সমুদ্রের বুক । আমরা আরো দেখলাম দ্রবে ছুটে! জাহাজ 
আমাদের দিকে আশ্বাসেব ভঙ্গিতে এগিয়ে আসছে । মনে হলে! একটা জাহাজ 
আসছে বোশ্নিথ থেকে আর একটা আসছে এপিড্যামনাম থেকে । কিন্ত 
জাহাজ দুটো আমাদের কাছে আসান আগেই না ৮1 আব আমাকে সে কথ! 
বলার জন্য অন্ুলেধ কংবেন না। আক না, অতীতের সেই ভয়ঙ্কর ঘটনা 
ট্রকণোগুলোকে জড়ো ক.1 আব স্ব নয় আম'র পক্ষে । 

ডিউক । না না বলে চলো হে বয়োপ্রবীণ, হঠাৎ তোমাপ বলা থামিও ন!। 
কাঁণ আমরা তোমা অপ-ধ মাজনা কণতে না পাঁণলেও তোমার গতি কিছু 
সয়া দেখাতে পাণি। 

ঈজিয়ন। দেবতারা আমার অপণাধ মাজনা করলে তাপ আমাদের প্রস্ধি 
নির্য একথা আঁ” বলতাম না। সেই জাহাজ দুটো আমাদেন কাছে এসে 
আমা.দ: উদ্ধী' কান আগেই কটা পু ঠশেলে আথাতে আমাঙছে+ 
অসহায় জাহাজট। ভেঙ্গে দু টুকরা ভয়ে গেল। আমরা বিচ্ছিন্ন হয়ে গেলাষ 
পস্পপ্ণ কাছ থেকে; সুখ দুঃখ যা বিছু সব সমানভাবে ভাগ হয়ে গেলে 
আমা ছুজনর মব্যে) আমাব স্ত্রী জাহাজের ঘে অংশ্টায় ছিল সেটা ঝন্ত 
আ'" বাতাস: টানে মুহমধ্যে ভেসে গেল ॥ পরে আমরা দেখতে পেলাষ 
কোরিন্ধের জনকতক জেলে তাদের নৌক'তে ছাদের চাপিয়ে কোথায় 
অদশ্য হয়ে গেল । “দিকে আমরা সই ভাঙ্গা জাহ'জে সেই অবস্থায় কিছুক্ষণ 
থাকান পর অবন্বে একটা জাহাজ এসে আমাদের উদ্বার কণ্ল। জাহাজের 
কতপক্ষ মখন আমা; পরিচয় জানাত পারল তখন তারা খুশি হয়ে আমায় সার 
অভব্থন' জানাল । এই উদ্ধারকারী ভাহভ্টা .জলে.দর নেকাটাকে ধরে ফেলে 
আমান স্ত্রীকে উদ্ধাণ ক তে পা-ত, কিন্তু জাহাজে গতিটা খুব মণ ছিল পপে 
পারল না । 2তণাং জাহাভটা আবার বাড়ির দিকে ফিবে চলল। এইভাৰে 
আমি আমাণ সুখবর সংসান থেক নিচ্ছিন হয়ে পডগ্গাম | আব আমার নিজের 
জান” চরম হম দুখ চার ঢুদটনার সবরুণ কাহিনী বলার জনা আজও পর্যন্ত 
বেঁচে রইলাম । 

ডিউক | ভচ্ভা, ধদের জনা হমি হুখ কাছ আজ পযন্ত তারা কোথায় আছে খা 
তাত” ড)“নে কি শি খটেছে স বৃন্তা সব খল বল ত। 

উক্ি়ন । আমার কনিষ্ঠ পু, আর সেই কিনে আনা যমজ ভাই-এর একটি 
আমার ভাগে পড়ে আর বাকি ছুন চলে যাঁয় আমার স্ত্রীণ সঙজে। আমার 


টাই ০ 


২১৩ শেকদ্পীয়ার রচনাবলা 


কনিষ্ঠ পুত্র যে আমার কাছে একমাত্র আরবের ধন আঠারো বছর বয়সে 
পদাপণ করে তার ভাইকে দেখার জন্য কৌডুহল প্রবীশ কল। যমজ ছেলে 
ছুটি যে একটি আমার ছেলের কাছ থেকে তার দেখাশোনা করত সেও তার 
ভাইএর কাছ থেকে বাচ্ছন্ন হয়ে পড়োছল সেই ছুঘটনাএ সময়। আমা? 
ছেপে বলল ওপা দুজনে তা? ভই-এর অথাৎ আমার বড় ছেলের খোজে 
বেশবে। ব্মজ হেলে ছুটব নামাাকন্ত ছল একই । য।ও আমার কাছে 
এই ছেলেই [ছিল চোখের মান যাকে পাম না দেখ থাকতে পাঙতাম না, 
তাপ আমার আণ একটি সন্তান আমার আর একটি ভাপবাসাপ দনকে 
পাব লে এক সন্তনণকে ছাড়তে কণ্ সঙ্ধেও গাজা হলাম | খন্ত তার 
পর থেকে তাদেরও দখা শেই। ফলে আমও বোঁদিয় পড়লাম তাদের 
"থাছে । পাঠ পাচটি বহণ আ.ম কাটিয়েছ চপ গ্রাসে, ঘুরে বোঁডয়েছি 
আম এশয়া যহাদেশের বাভনন দেশে, তারপর শ্বদেশে ফের পথে অবশেষে 
এফঘাসে এসে হাজবর হত । জান তাদের পুঁজে পাওনা যাবে ন।। তবু 
মন মানে না। মনে হয় বেখানেহ মানুষ আছে দেখানেহ খোজ কত দৌোখ, 
কান জনপদ যেন খুজতে বাক তেখে শা দিই। এহখানেহ শেষ হলো 
আমার জান কাহিনী । এবার আম মরেই চাইত আমা সময়োচত 
মৃত্যুণ জন্য আমি স্থথা। আমার পণ ও বষ্টপাধ। ভ্রমণের পর এবং মৃতু 
আগে যাদ একবার জানতে পাতাম তারা যেখানেই থাক বেচে আছে তাহলে 
অ।জ আম স্থখে মরতে পাগ্ততাম । 

ভিউক। হতভাগা ্টাজয়ন, ভাগ.দেবী তোমার উপর বন ৮রমতম ছুঃখেও 
বোঝা চাপয়ে [দয়েছেন। এখন বাবস্থা করো, আমাধ দেশের এটালত 
আহন্ঃ আমার পদমখাদা ও সন্দন কুন শা কণে আমি তোমার সপক্ষে 
ওকালাত কণব। যা? মম হাতঙহদেই মুহাদত্ডে দত হয়েছ, যাদও 
বিচারের পান একবা। দেয়া ওয়ে গেলে আগ তা পা লো বাস সাঃ যদিও 
এর সঙ্গে আমার বাক্তিগত মান সম্মানের প্রত জাড়রে আছে তবাপ আম 
তোথার বাপাবে ক করতে পার না পাপ তা ধেখব। তঠি আজকের যত 
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০তামার় সময় দেব যাতে করে হুম কোন পঞেপকত পোকের কাছ থেকে 
'কছ সাহায। প্রাথনা করতে পা | এহ ফাস শহরে তোমাৰ যও বন্ধু 


বং ্সানাশোন। লোক আছে সকপের কাছে গিয়ে তম অন্থুনোর করো। ধার 


চা. যাতে পরে জাপমানার টাকাট| দিয়ো দতে পার । আর একান্ত যদ ত। 


কমেডি অফ এরারস্্‌ ২১১ 


যোগাড় করতে না পার তাহলে তোমাকে মৃত্যুদণ্ড ভোগ করাতেই হবে । জেলবক্ষক, 
একে তোমাদের জেল-হাজতে নিয়ে যাও । 
জেপরক্ষক। যাচ্ছি হুজুর । 
ঈজিরন। কৌন আশা নেই, কিছুই হবে না এতে । জীবশের যে পরিণতি 'আগেই 
নির্যাতিত হয়ে গেছে সেই প1রণতিকে শুধু কিছুট। বিলম্বিত করে দেবে অসহায় 
ঈজয়ন। 

দ্বিতীয় দশ । বাজাব। 

সিশকিউজেরু এ্যান্টিফোলাস, সিরাকিউজের ড্রোমিও ও 

প্রথম সওদাগরের প্রবেশ 
প্রথম সওদাগর । তাহলে তুমি বলছ তোমার বাড়ি এপিড্যামনাম। তানা হলে 
তোমার মালপত্র সব বাজেয়াপ্ত হয়ে যাবে। এই আজই সিরাকিউজের এক 
ব'বপায়ী এখানে আসার জন্য ধরা পড়েছে, এই শহরের প্রচলিত আইন অনুসারে 
নিদিঈ পরিমাণ টাক! দিতে ন! পারার জন্য মৃত্যুদণ্ডে দাগ্তত হয়েছে । আজ স্ূ্য 
অন্ত যাবাপ আগেই তার মুতা হবে । তোমার জন্যে এই টাকাটা আমি আগে 
হতেই রেখে দিয়েছ 
পিরাকিউজের এাটিফোলাস | 'উ্রামিও, তৃমি এই টাকাটা নিয়ে যেখানে গ্রীক 
পুরাণের অর্ণনরাশ্ব মৃতি আছে এবং যেখানে আমরা বাসা নিয়েছি সেইখানে 
চলে যাও । আমি 'সখানে ন' যাওয়া পাঁস্ত তুমি অপেক্ষা করবে । আমি যেতে 
না .যতেই ছুপুদের খাওয়ার সময় হয়ে যাবে। ইতিমধো আমি শহবেব হাবভাব, 
ঘর বা় ও ব্যবসায়ীদের ধরণ ধারণ একট ঘৃদে দেখব । তারপর পাস্থশালায় 
আমার বাপাতে ফণে আম ঘুমোব । কারণ দীর্ঘদিন শ্রমে আমি ক্লাস্ত হয়ে পড়েছি। 
যাও তুমি। 
পিশকিউজেএ ড্রোমিও। তোমা কথা শ্রনে অনক লোকই বৃঝতে পারবে তুমি 
কোথাকার লাক। ঠিক আছেঃ নিজের পরিচয় .দবাঁর এই ধ.ণের কটা ভাল 
উপায় শিয়ে যেখানে যাবে যাও। (প্রস্থান ) 
ঞার্টিফোলাস £ সি। লাকট। পাজী হলেও খুব বিশ্বাসী স্যার । প্রায়ই বখন আমি 
দুঃখে ও ঢুশ্চিস্তায় বিমষ হয়ে পড়ি তখন ও হাসিঠাটার মাধধামে আমার ভারী 
মনটাকে হাঁল্ক: করে তোলে । কা, তুমিও কি আমার সঙ্গে শহরে বেড়াতে যাবে 
বং তা পর হোটেলে গিয়ে আমার সাঙ্গ খাবে ? 
১ম সওদাগর । কয়েকজন ব্যবসায়ীর কাছে আমার আবার আগে থেকেই 


২১২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


নেমস্ত্ল আছে ও ওদের কাছ থেকে কিছু উপকার পাবার আশা আছে । আমাক 
ক্ষমা করে৷ ভাই। বরং বেলা পাচটার সময় তোমার সঙ্গে বাজাবে আমি দেখ! 
করবই। তারপর রাত্রিতে তুমি বিছানায় না শোয়া পর্যস্ত তোমার কাছে 
থাকব। এখন আমার বিশেষ কাজ আছে রলেই তোমার কাছ থেকে চনে 
যাচ্ছি। 
ধ্যান্টিঃসি। তাহলে এখনকার মত বিদায় । তাহলে একাই আমি শহবে 
এখানে সেখানে ঘুরে বেড়াব। 
১ম সওদাগর । নিজের খুশিমত তবে বেড়ানোই ভাল । (স্থান ॥ 
এ্যান্টিঃ সি। যে আমায় খুশিমত ঘুরে বেডানোণ পরামর্শ দেবে সে 
কিন্তু জানে না, আমাপপ আকাংখিত বহকে না পাওয়া পবস্ত আমি গুশি ততে 
পারব নাঁ। আমি হচ্ছি এই জগত্রূপ মহাসমুত্রে এক বিন্দ্র জলের মত, ফে 
আর এক বিন্দ্ব জলে€ জন্য খোজ কার বেড়াচ্ছে! 'কতুহলের বশে বিশাল 
জনারণ্যে অদশ্ট অবস্থায় মিশিয়ে দিচ্ছে শিজে.ক । এইভাবে আমি আমার 
মা ভাইকে খুজে পাবার জন্য তাঁদের অন্ুপক্কানের মধ্যে হারিয়ে দিচ্ছি 
নিজেকে । 

একিয়াসের ড্রোমিওর ৫বেশ 
এই আমার দিন গণনা করাল আসল লোক এসে গেছে । কি খবর" [ক কষ 
এত তাড়াতাড়ি তুমি এস গেলে? 
ড্রোমিও £ এ । তাড়াতাড়ি ফিরেছি ' আমার ত বরং আসতে অনেক দেদি তকে 
গেছে । বাতি পুড়ছে, শিক কাবাব ঠাণ্ডা হায় গেছে, ঘড়িতে রাত বারোট। 
বাজছে । আমার গির্ীমা এদিন রধা মাংস ঠাগা হয়ে যাওয়ার জন্য বাগে পুৰ 
গরম হয়ে গিয়েছিল আর আমার গালের উপর চড় মেরে ধলেছিল, তি ঠিক সমস্কে 
বাড়ি না আপার জন্যে যাস ঠাণ্ডা হয়ে গেছে । তোমার ক্ষিদে তেই বলেই তি 
বাড়ি আপনি, আর ঘি ট্টপবাপ ভঙ্গ করেছ বলেই হামার কিদে নেই; সিল্ক 
আমরা উপবাপ বা উপাসনা কাকে বলে ত। জানি ন। লে তোমার দেরি হওয়ার 
জন্যে সবাহ খুব দখখত । 
ঞার্টিঃ পি। হোমার বাচালতা থামাপ্ তি আমার কথার 
জবান দাও। যে টাকা আম তামার দিএেছিলান হা কোথায় বেখে 
এসেছ ? 


ড্রোমও 2 51 সেই ছ পেনি বা গতবার আমাকে গিরীঘার 


কমেডি অফ এরার্‌স্‌ ২১৩ 


ঘ্বোড়ার লাগামের চামড়া কেনার জন্য দেওয়া হয়েছিল? তা আম মচিকে 
দিয়েছি, আমার কাছে রাখিনি । 
এ্যা্টি ঃ সি। দেখ, আমি হাসির ছলে একথা বলছি না। আমার এখন 
সে মনের অবস্থা নেই। এখন তামাশা নল করে সত্য করে বল, টাকাটা 
কোথায়? আমরা 1বদেশী, এই অপরিচিত জায়গায় কোন সাহসে তা তুমি 
হাতছাড়া ক্লে ? 

ড্রোমিও £ এ। আমি বৃঝতে পারাঁছ খাবার আগে ঠাট্টা করছেন আপনি। 
আপনাকে নিয়ে যাবার জন্য গিনীমা আমায় পাঠিয়েছেন । আপনি যদি না 
যান তাভলে আমাকে যা তাই বলবেন। আপনার প্োশের জন্যে আমার 
ভপর ঝাল ঝাড়বেন। তব আমি ভানি আমার মত আপনার ক্ষিদে 
পেলেই আপনি [নজেই চলে যাবেন। কোন ঘড়ি বা দূতের দরকার 
হবে না। 
ঞ্যার্টি : পি। শোন ড্রোমিও, এ সময়ে এই ঠাট্টার কোন মানে হয়? এ ঠাট্রা 
অন্য দিন আনন্দের সময়ে করো । আমি ষে টাকা তোমাকে রাখতে দিয়েছিলাম, 
সে টাকা কোথায়” 
ড্রোষও £.এ। আমাকে স্যার? আমাকে ত আপনি কোন টাকা রাখতে 
দেননি । 
প্যার্টি সি । সত দেখি বামাস কোথাকার, তোমার যত সব বোকামি:ক 
ঠিক করে দিচ্ছি। এখন বল, এই টাকার ভাব তুমি কার হাতে 
ছেড়ে দিলে? 
ড্রোঁমও £ «1 যে কাজের ভাব "মামার দেওয়া হয়েছে তু হচ্ছে বাজার থেকে 
আপনাকে বাড়ি ধানকে খাবার জন্ত নিয়ে যায়া।' গিমীমা তার বানের 
সঙ্গে আপনার জন অপেহ্গণা করছেন । 
এানি 2 সি। দেখ আমি একজন খছান ! ধের নামে বল? কোন নিবাপদ 
জায়গায় আমার টাকা রেখেছ | হা না বললে এধ মাথা নিয়ে তমি আমার 
সাঙ্গ অসমা় চা, বলা খেলছ সই সখ! তোমার ভেঙ্গে দেব । মি তোমাকে যে 
এক হাজার মা (তাপ মুছা) ধিফেছি ভা কোথায়? 
ড্রামও £ এ। আপনাপ হাতে কিছ চিহ্ন আমার মাথার ওপর আছে, 
আমার গিমীমার হাতের কিছু দাগ আমার ঘাড়ে ওপর আছে। কিন্ত 
আপনাদের তুঙ্জ,নর সব মিলিয়ে এক হাজার মার্ক বা দাগ নেই। আমি 


২১৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


যদি সেই মার্ক বা দাগ আপনাদের ফিরিয়ে দিই তাহলে আপনারা নিশ্চয়ই 
তাঁ ধের ধরে সহা করবেশ না। 

এান্টি £সি। তোমার গিন্ীমার দাগ! কোন গিন্নীমার কথা বলছ ক্রীতদাস 
কোথাকার; তোমার আবার গিশ্রীযা কোথায়? 

ড্রোমিও £ এ । আপনার স্ত্রী, আমার গিশীমা ফিনিক্সের বাড়িতে আপনি 
খেতে না যাওয়| পর্ধস্ত না খেয়ে বসে আছেন । তিনি আপনাকে শীগগির করে 
যেতে বলেছেন । 

এাট্টি ঃ সি। কী, আমি বারবার নিষেধ করা সত্বেও আমার মুখের সামনে 
আমার কথা অমীনা করবে ? দেখাচ্ছি মজা, পাঁজী কোথাকার । 

(£হার করতে লাগল) 
ড্রোমিও ; এ। এর মানে কি স্যার” ভগবানের নামে বলছি, মারবেন না । 
যদি আপনি মার বন্ধ না করেন তাহলে আমি পালার । ( প্রস্থান ) 
এা্টি £সি। আমি ঠিক বৃঝতে পেরেছি নিশ্চয় কৌশল বা! চাতুরীর দ্বার! 
শয়তানটা আমার টাকাট। মেরে দিয়েছে । লোকে বলে এই শহরটা বদমাস 
লোকে ভরা । কত যাদুকর 'চাখে ধুলো দেবার জনা প্রত হয়ে আছে, কত 
যাদুকর মানষুক সব ভুলিয়ে দিচ্ছে মুহর্তের মধো, কত ডাইনী মাষের 
আত্মা নিয়ে ছিনিম্মিন খেলে আর (দহটাকে বিকৃত করে দেয়। কত 
ছদ্মবেশী প্রতারক, কত বাঁচাল ছলনাকারী, কত পাপাত্মা সর্বদা কুকের জন্য 
অবাধে ঘুরে বেড়াচ্ছে । তা যদ্দি হয়, আমি এখান থেকে তাড়াতাড়ি 
চলে যাই । এখন সেই অর্ধনরাশ্ব মৃত্তির কাছে গিয়ে সেই শয়তানটার খোজ 
করব। আমার খুব ভয় হচ্ছে । আমার টাকাটা নিরাপদে নেই । (প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় অঙ্ক ্‌ 
প্রথম দশ্ট | একিয়াসের এার্টিফোলাসের বাড়ি । 
আদ্দিয়ানা ও তার বোনের প্রবেশ 

আদ্রিয়ানা। আমার স্বামী বা চাকরটা কেউ ফিরে এল না। চাকরটাকে 
আমি তার মনিবকে তাড়াতাড়ি ডেকে আনার জন পাঠালাম। লুপিয়ানা, 
এখন ত নিশ্চয় দুটো বাজে । 

লুসিয়াণা। হয়ত কোন ব'বসায়ী তাকে নিমন্ত্রণ করেছে আর তাই তিনি 
বাঙ্ছার কে পোদ সেখানে খতে গেছেন । চল আমরা আর অপেক্ষা 
না কনে খেয়ে নিই। পুরুষদের ত সব সময় ইচ্ছামত কাজ করার দ্বাধীনতা 


কমেডি অফ এব রস ২১৫ 


আছে । সময়ই হচ্ছে তাদের আসল প্রভু । সময়ের তাড়নাতেই ভাবা 
যাওয়া আসা করে। তা যদি হয়, তাহলে তোমাকে ধৈরধ ধরতেই" হবে 
বোন। 

আছিয়া । আমাদের থেকে তাদের স্বংধীনতা কেন বেশী হবে? 

লুসিয়ানা । কারণ তাদের কর্মশ্গেত্র বাড়ির ধাইরে প্রসারিত 

আদ্রিয়ানা। 'দখ, যখন আমি তার কাছে এ. হিয়ে কথ! বলতে যাই খন 
সেরেগেযায়। 

লুপসিয়ানা। তবু জেনে রেখো, সে তে!মার ইচ্ছার লাগাম । 

অ'দরিযানা । এবমাঞজ গাপা ছাঁডা এম লাগাম আর কেউ হবে না। 

লুগিয়ানা। দেখ, ধিবীতে সন কিছুরই লাগাম আছে। সম্পূর্ণরূপে 
বন্াবিহীন অবাধ স্বাধীনতার পরিণংম ঢুঃখময় হতে বাধা । এই 
ব্দ্ধাণ্ডেৰ আকাশ, মাটি, সমুদ্র সব কিছুর সীমা আছে। ঈশ্বরের 
কাছে সব কিছুই পর্ানীন।  পশ্ত, পাখি মাছ_যফত সব শির গাণীই 
পুকণদেও অবীন এবং তাদের দ্বারাঠ শিয়ন্ত্রিত হয় । এদের থেকে উচ্চতর 
প্রাণী মে মানুষ পৃধিবার মাটি জল বন লমুদ্র পশু পাখি সব কিছুর উপর 
প্রডৃত্র বা কতা করে, যাদের -বার্শক্তি আছে, বুদ্ধি আছে, যাঁরা পঞ্ 
পাখি ও মাছের থেকে সব দিক দিয়ে বড়, সেই মান্ষ্ড আবার তাঁদেব 
নারীদের প্রভু এব ম্বামী। স্ৃতরাং তামার ইচ্ছাকেও তাপ অবীনস্থ 
করে চল। 

আদদ্রয়ান'। £ই দাসাত্ব? ভষেই তুম বিয়ে করলি * 

লুসিয়ানা | তা নয়, বিরক্তিকণ দান্পত্যশযণর জন্তা। 

আদ্রিয়ানা। কিন্ত বিয়ে পঃ তুমি যথেষ্ট স্বাধীনভাবে চলতে পার। 

লপিয়ানী। দেখ যাকেই ভালবাসি ন' কেন, ভালবাসার আগ শিখতে হৰে 
আমার ব্য ৩1 | 

আদ্রিয়ান।। কিন্ধু তোমার স্বামা ঘর্দ আবার অন কান জায়গায় প্রেম 
করতে শুর করে? 

লুসিয়ানা। সে বাড়ি ফিরে ন। আসা পাস্ত আমি সহা করব। 

আদিয়ান । গুব আবিচ'লত খৈণের কথা বললে গরতে ত আখের 
কিছু .নই। যাদে। অনা কেন উপয় নেই তা ছুর্ল ও সহিকু হতে 
বাধা । দুঃখ বিপদে জঞ্জবিত কোন হতভাগা ব্যান্ুকে কাহ্গাকাটি কত 
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দেখলে আমরা তাকে শান্ত হতে বা ধৈর্য ধপতে বলি। কিন্ত আমণ! 
নিজেরা যখন অব্লবিস্তর বিপদ আর বেদনার ভারে ভারাক্রান্ত হই তখন আমর! 
চিৎকার করতে থাকি, অভিযোগ অন্ুযোগে ফেটে পড়ি। সুতরাং কান নির্মম 
জীবনপাধীকে নিয়ে তোমার দুঃখ করার কিহব নেই বলেই এমন ক.৫ বৃথা ধৈর্ব 
ধরাণ উপদেশ দিয়ে আমায় সাস্তন! দিচ্ছ। কিন্তু তুমি দি নিজের জ'বনে পরে 
পট পূরণের অবস্থার মধ্যে পড়ো তাহলে পে্খবে বোকার মত যে বৈর়্েধ পরাম্ণ 
দিচ্ছ .স ধৈর্ধ তোমার মধ্যেই নেই । 

নুসিয়ানা । ঠিক আছে» একদিন অন্ততঃ তামার কথ! পরীক্ষার জ?ও আহি 
বিয়েকংব। এই (তামার লোক এসে গেছে. তোমার শ্বামী? ঠিক 
নিকটেই আসছেন। 

কিয়াসে? ড্রোমিও * প্রবেশ 

আদ্রয়াণা। কী তোমার গজকচ্ছপ মণন+ প্রত আসছেন 

জোমিও £এ। নানা। তিনি আমায় দু হাতে করে মারতে লাগলেন। জমার 
কানছুটটে। দেখেই তা বুঝতে পারবেন । 

আছিয়া । বলত তার সঙ্গে তোমার ক কথা হয়েছল 7 তার মনের * পস্থা 
বুঝতে পারেহ, 

ড্রোমিও £ এ। তীর মন একমন তা আমাএ কানের উপ? ব.ল দিহেছেন। তাগ 
হাতের কথা বৃঝতে পেরেছি । কিন্তু মনের কথা বুঝতে পাঠিণি। 

লুপিয়ানা। ও এমনভাবে কথাগুলো বসছে থে কাম তার থেকে কিছু এঝাছেই 
পাবে ন।। 

ভ্রোমিও ;. | কিস্ত তিনি অনায় এমন সপ কর মরেছিলেন যেআম তির 
অংঘাত দেশই অ5ভব ক।তে পেরেহিলাম । কিন্তু কেন মেরেছিলে" হা বুঝতে 
পিনি | 

আর্দশ 7 কি দয়া করে পলতে। টিন কি বাড়ি টাগরেল খন ত 
বেণ বুঝছি তিনে তা শীল পুলছি পুরণ পরতে গান। 

ডোম 221 ই গিনি, নি আমার তির শি পাগল হয়ে গেতন। 
অখাপয়ালা। শিংপাগল! সেঅবা।কি বর শয়গান। 

ডামিও 2 এ | শ্যাম তলছি ৫ যে ভিন হাটা কছে পাগলা বতুদেন। 
উ. সরতে সতিই পদ্ধ পাগল হয় দেন কারন আছি ঘন বে খাধার 


£ 


জন্যে বাড়ি আসতে কললাম, উনি আমার কাড়ে এক হাজার মাক চাহালন । 
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জামি বললাম, “এখন খাবার সময়", উনি বললেন, “আমার টাকা !' “আপনার 
ংস পুড়ে যাচ্ছে' আমি বললাম, উনি বললেন, “আমার টাকা । আমি 

তোমাকে থে এক হাজার মার্ক দিয়েছি তা কোথায় শয়তান 7 আমি 

ৰললাম, “আপনার শিক কাবাব পুড়ে গেছে" টনি বললেন, “আমার টাকা ।' 

আমি বললাম, "গিত্ীমা 'আাপনার জন্যে বস আছেন", উনি বললেন, চলোয় 

ষাক তোমার গিন্রীমা, আমি চিনি না তোমার শিহ্লীমাকে, চলে যাও তোমার 

গিনীমার কাছে ।, 

লপিয়ানা । 'একথা উনি বললেন * 

ড্রোমিও £ এ । আমার টি তাই বলদলন । হিনি আব বললেন, আঙি 

বাড়ি জানি না, স্ত্রী জলি নাঃ গন্রী জানি না। তক আমি তাকে ধন্ববাদ দিলাম, 

পর্পশেষে তিনি অ'মায় সেখানে প্রহার করলেন। 

আয়না । 'মাবার যা হতভাগা । ভাকে বাড়ি লিয়ে এস। 

ড্রোমিও ২ এ। আবার যাব আর নতুন করে মার খেয়ে বাড়ি ফিরে আসব " 

ভগবানের নামে বলঠি, অন্য কান লোককে পগান। 

আদিয়ানা। যাও বলছি, ত। ন। তলে তোমার মাথাট: ডেঙ্গে দ্বেব। 

[ড্রামিত : এ। উনি তাহলে মারতে মারতে আমার নতুন ক্রশটীরকেও ভেঙ্গে 

দেবেন । আপনার ৪ আমার মানঝথানে নিশ্চয় আর একটা অলৌকিক 

মাপা গজাবে। 

আদ্য়ানা' যাও বলছি বাঁচাল চাক্' কোথাকার | তোমার মলিবকে 

বাড়ি লিয়ে এস। 

ডামিও £ ১1 আম খন্ট হের মহ মামার দিকে ও আপনার ছিকে সব দিকেই 

গোল « মাপান এখান বেকে লাথি মেবে ওখানে পাঠিয়ে দিলেন, আর 


৪থান গেকে পালি এমকে টান এখানে পাঠিয়ে দিলেন । আর যদি আমি আপনাদের 
'ণথানে কাজ কর 2 আপন আমাকে চামজীর খাপেো মধো পুরে 
খে দেোবনি। (প্রস্থান ) 


পুপিয়ান! ভেম র চোখে মূখে বেশ অপৈি ফুটে উঠেছে । 

আ।প্রমানা । ভার সাহচতের মহিমা ামাব সব অসৈথ দর করবে দেবে। 
চার পাশন্দ দুষ্ট; 'একখাটি মাপথ আশ্বাদন কর আন্না নভক্ষিত হক্ষে 
“বেছে অমা? অগ্র। পাঞজিব কালের টিপ গা কি আমার গগ্ুভিত্তি 
হছে সেই মোহপ্রপারী সৌন্দকে অপশত করণে ফেলেছে তাহলে কাস 
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নয় সে সৌন্দর্যের তিনিই অপচয় ঘটিয়েছেন । আমার কথাবার্তা কি একঘে'য়ে 
মনে হচ্ছে? আমার বৃদ্ধি ভোতা হয়ে গেছে ? যদি আমার বৃদ্ধি আর কথাবার্তার 
তীক্ষতা নষ্ট হয়ে গিয়ে থাকে তাহলে তার নির্দয়তাই নষ্ট করে দিয়েছে সে তীক্ষতা । 
তার শিষ্ুর খেয়ালী প্রেমই আমার অন্তরের সব কিছুকে মর্মরপ্রন্তবের মত কঠিন 
করে তুলেছে, ছিন্নভিন্ন কবে দিয়েছে "আমার গুণ ও সৌন্দর্যের সকল আবরণকে । 
কারণ একমাত্র তিনিই ত আমার এই দেহমনের একমাত্র অধীশ্বর। আমার দেহ 
মনের মধো যদ কোন ক্ষয়ক্ষতি হয়ে থাকে তাহলে তিনিই তার জন। 
একমাত্র দায়ী। আমার সে বিকৃতির কারণ হচ্ছে তিনিই। তীর মুগ্ধ 
চোখের উজ্জল দৃষ্টি আমার সৌদর্যের সকল ক্ষয় ক্ষতি এক মৃহূর্তে পূরণ বরে 
দেবে । তবে দুরন্ত হরিণের মত সে কোন পোষ মানে না। বাড়িতে 
স্তধু খেতে আলে; খেয়েই পালিয়ে যায়। আমি যেন বাপি হয়ে গেছি 
পুর্ননো হয়ে গেছি তার কাছে। 
লুসিয়ানা। একি আত্মঘাতী ঈর্া । .ট! দ্র করে ফেল মন থেকে। 
আব্দিয়ানা। একমাত্র হৃদয়হীন মুর্খবাই এ অন্যায়ের ক্ষতকে মন থেকে 
সরিয়ে দিতে পারে । আমি জানি তাৰ দর্তীত্রমর অন্য ফুলের মাঝে “ক 
নতুন আশ্রয় খুজে পেয়েছে। তা না হলে সে '£খন আসবে না কেন? 
বোন, তুমি জান, সে আমায় অক্ষয় বন্ধনের প্রতিশ্রতি দিয়েছিল। কিন্ত 
সে বন্ধন কি তার প্রেমকে বেধে রাখতে পারল? সে বন্ধন কি তার 
দাম্পত্যশষ্যার প্রতি বিশ্বস্ততাকে অক্ষুপ্র রাখতে পারল দেখা যায় কত 
উজ্জল চকচকে রত্র তার সৌর্য হারিয়ে ফেলে । কিন্তু সোনাকে কত লোকে 
স্পর্শ কালেও তার সৌদর্ধ চির অগ্লান থাকে। যদি কোন লোকের 
সত্যিকারের স্থনাম বা গুণ থাকে তাহলে মিথ্যা আর দুর্নাতির অপবাদের 
দ্বারা সে লজ্জিত হয় না। আমার সৌক্র্ধ যদি তার চোখের দুষ্টিকে আর 
মুগ্ধ করতে না পারে আমি তাহলে আমার ক্ষতির জন্য কাব আর কাদতে 
কাদতেই প্র।ণ বিসঙ্জন দেব। | 
লুসিয়ানা। এইভাবে কত বোকাই না স্বেচ্ছায় উন্মত্ত ঈধা4 দাসত্ব করে 
থাকে। ( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দ্বগ্ঠ। বাজার। 

সিরাকিউজের এযান্টিফোলাসের 'প্রবেশ 

ঠ্যার্টি£ সি। যেটাকা আমি ড্রোমিওকে দিয়েছিলাম তা আমার হোটেলে 


কমেডি অফ এরা রস ২১৯ 


ঠিকভাবে নিরাপদে রাখা আছে । আর সে সাবধানী অন্থগত ভূত্য হিসাবে 
আমাকে খুঁজে বার করতে গেছে । বাড়িওয়ালার বিবরণ আর সময় গণন! করে 
দেখা গেল আমি ড্রোমিওকে এখান থেকে বাজারে পাঠানোর পর থেকে আমি 
তাঁর সঙ্গে কথা বলিনি। এই যে ও আসছে। 

সিরাকিউজের ড্রোর্মিওব প্রবেশ 
এখন কেমন স্যার, তোমার রসিকতা শেষ হয়েছে ? তুমি কি কোন প্রেমাহত 
বাক্তির মত আবার ঠাট্টা করবে আমার সঙ্গে? তুমি নাকি কোন টাকা 
নাওনি? তোমার গিন্লীম! আমায় খাবার জন্যে নাকি বাড়ি যেতে বলেছে? 
আমার বাড়ি ফিনিক্সে? তুমি কি পাগল হয়েছিলে? তা না হলে এমন 
পাগলের মত আমার প্রতিটি কথার উত্তর দিতে ন|। 
ড্রোমিও £ সি। কিসের উত্তর স্যার? কখন আমি এমন কথা বলেছি ? 
এন্টি ংপি। এই ত এখনি, এখানে আর এখনো আধ ঘন্ট। হয়নি । 
ড্রোমিও £ সি। আমাকে টাকা দিয়ে আপনি সেপ্টরে পাঠাবার পর আপনার 
সঙ্গে আর আমার দেখাই হয়নি। 
এাট্টি £ সি। শয়তান, তুমি টাকার কথাটা একেবারে অস্বীকার করে উড়িয়ে 
দিয়েছিলে আর 'একজন গিন্লীমা আর খাবার কথা বলছিলে ৷ যাঁর জন্য মনে হয় 
তুমি ভাবছিলে আমি রেগে গেছি । 
ড্রোমিও £সি। আপনাকে এই রকম খুশি মনে দেখে সত্যিই আঙি 
আননিতি; কিস্ত কেন আপনি ঠাট্টা করছেন? দয়া করে আমায় 
বলুন। 
এার্টি £ সি। কী, তুমি আমার সামনে আমার কথা অযান্ত করে উপহাস 
করছ আমায়? মনে ভাবছ আমি ঠাট্টা করছি তোমার সঙ্গে? এই নাও 
তার প্রতিফল, এই নাও । (প্রহার করতে লাগল ) 
ড্রোমিও £ সি। মারবেন না স্যার, ভগবানের নামে বলছি । এবার বুঝছি 
আপনার ঠা! সত্যি । কি কারণে আমাকে মারলেন স্যার ? 
এা্টি £সি। এই কারণে যে তুমি আমার ভালমানুধীর স্থযোগ নিচ্ছ। 
কোন কোন সময়ে আমি তোমাকে ভাড় হিসাবে দেখি এবং কিছু ঠাট্রা 
তামাশার কথা বলি তোমার সঙ্গে । কিন্তু তুমি আমার ভালবাসাকে নিয়ে 
উপহাস করো! এবং আমার চিস্তা ভাবনার সময়েও ঠাট্টা! তামাশা! করো। 
মনে রেখো, একমাত্র স্ুর্ধ যখন কিরণ দেয় ঠিক তখনি পতঙ্গরা খেল! করে 
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লাকালাফি করে, কিন্তু সৃর্ধের রশ্মিজাল মেঘে বা অন্ধকারে চাকা পড়লে 
গর্তে ঢুকে পড়ে সব পতঙ্গের দল। যদি তুমি আমার সঙ্গে ঠাট্টা করতে 
চাও তাহলে আমার মনের অবস্থাটা আগে জানবে। আমার চোখের দৃষ্টির 
সঙ্গে খাপ খাইয়ে নেবে তোমার বাবহারটাকে। তা না হলে এমনি কৰে 
মার খাবে। 

ড্রোমিও £ সি। কিন্ত স্যার, দয় করে বলুন, “কন আমায় মারলেন 
ঠ্যার্টি ই সি। তুমি কি তা জান না? 

ড্রোমিওঃসি। না ন্তার, শুধু এইট্ুক জানি যে আপনি আমাকে 
মেবেছেন। 

ঞ্যার্টি ঃ সি। আমি কি তোমাকে তা! বলব 

রোমিও £ সি। যা শ্যার, কেন এবং কিসের 'থকে কারণ পেলেন। 
লোকে বলে কারন থাকলেই তার উৎপত্তি থাকবে । কেন থাকলেই থাকৰে 
কিসের থেকে । 

প্যান্টি পি। প্রথমতঃ আমার কথা অমান্য করার জন্য । দ্বিতীয়তঃ পর পর 
ছুবার তুমি মিধ্যা বলে রাগিষে দিয়েছে আমায় । 

ড্রোমিও £ পি। বিনা কারণে এমনি করে কি আর কোন লোক মার খেয়েছে? 
খন আপনার কেন আর “কিসের থেকে" কোনটাতেই কোন যুক্তি নেই তখন 
আমাকে মারার মধেও কোন যুক্তি আছে কি? যাই হোক, ধন্যবাদ 
স্যার । 

এান্টি ঃ সি। ধন্যবাদ! কিসের জন্য? 

ড্রোমিও £ সি। ধন্যবাদ এইজনে” যে আপনি আমাকে কিছু নাকরার জন্যেই 
কিছু দিয়েছেন । 

এন্টি ই সি। ঠিক "আছেঃ এর জনো পরে আমি ক্ষতিপূরণ দেব । কিছু করার 
জন্যে তোমাকে কিছুই দেব না। যাই হোক, এখন বলতে পার, খাবারের সময়: 
হয়েছে ? 

ড্রোমিও £ পি । হণ, মাংসলা বলছে যে আমাদের খা৪ি। 

এান্টি ঃ সি। সে আবার কি? 

ড্রোমিও £ সি। কী আবার ” কিছুনা দন্ড। 

এন্টি: সি। তাহলে ত-তা খুবই শুকনো হবে। 

ড্রোমি? £ পি। তাহলে খাবেন না কিছু । 
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খাটি: সি। তাহলে আসলে কী তুমি বলতে চাও? তোমার যুক্তিটা কি? 
ড্রোমিও £সি। আমি চাই আপনাকে রাগাতে আর আমাকে দিয়ে আর একগাছি 
দড়ি কিনে আনাতে । 

এ্যার্টি ঃ সি। ঠিক আছে, আমার কথাট! কি বুঝলে? এইভাবে সময় বুঝে 
ঠান্টা করতে শেখ। সব জিনিসেরই একটা সময় আছে। 

ভ্রোমিওঃ সি। আপনি তখন বেগে যাবার আগে একথা আমি হ্বীকাৰ 
করিনি । 

এ্যা্টি £ পি। কেন, কোন নিয়ম বা যুক্তিতে ? 

ভ্রোমিও £ সি। কেন যার, নিয়মটা ত খুবই সোজা । আমাদের পরম পিতা 
মহাকালের মাথার টাকের মতই এ নিয়ম সহজ এবং সরল । 

এযান্টি £ সি। এর মানেটা শুনতে পাবি কি? 

ড্রোমিও £ সি। দেখুন, কোন লোকেপ মাথায় স্বাভাবিক ভাবেই যদ্দি অকালে 
চুল উঠে গিয়ে টাক পড়ে যায় তাহলে নতুন করে আর সে চুল গজাতে 
পারে না? 

এ্যা্টি ঃ পি। বাসনা তেল বা অন্য কোন উপায়ে সে চুল ফিরে পেতে 
পাবে না। 

ড্রোমিও£ পি। হা! পারে ; পরচলে। কিনে আর তার মানেই অন্ত কোন লোকের 
মাথার চুল কেড়ে নিয়ে। 

এ্যান্টি ঃ সি। আচ্ছ' যে চুল এত তাড়াতাড়ি গঞ্জিয়ে ওঠে বেড়ে ওঠে আপনা 
আপনি, মাঝে মাঝে কাল সে চুল নিয়ে এত কৃপণতা করে কেন ? 

ড্রোমিও £$সি। কারণ বিধাতা বেশী চুল দিয়েছেন পশুক। আর মানুষকে 
যেমন চুল কম দিয়েছেন তেমনি তার চুলের অভাবটাকে বুদ্ধি দিয়ে পৃরণ 
করে দিয়েছেন । 

এন্টি ই পি। কিন্তু তবে এক £কজন লোকের যে বৃদ্ধির থেকে চুলের পরিমাণ 
অনেক বেশী হয় 

ড্রোমিও £ সি। যাদে চুলবেশী আর বৃদ্ধি কম তারা যদি বৃদ্ধি পেতেচায় 
তাহলে তাদের চুল হারাতে হবে। ছুটো জিনিস একসঙ্গে পাবে না। 

এটি: পি। তাহলে তোমার কথা হলো, যাদের বেশী চুল আছে তারা বিনা 
বুদ্ধিতেই যাবতীয় কাজকম করে। 

ড্রোমিও ঃ সি। যে ষত তাড়াতাড়ি বৃদ্ধি পেতে চায় তাকে তত ভাড়াতাড়ি 


২২২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চুল হারাতে হবে। অবশ্ এতে তার কোন অস্বিধা হয় না আর সে খুশি হয়েই 
তা হারায়। 
এ্যার্টি ঃ সি। কিন্তু তার কারণ কি? 
ড্রোমিও :সি। তার কারণ হলো ছুটো; আর কা'ণ ছুটো বেশ বলিষ্ঠ 
বটে। 
এযান্টি ই স। বলিষ্ঠ .কন বললে, অন্য কোন শব্ধ প্রয়োগ করো । 
ড্রোমিও ঃ সি। তাহলে নিশ্চিত কারণ বলতে পারি। | 
এযান্টি £সি। এরকম একটা মিথ্যে বশাপারে নিশ্চিত কথাটাও আনা উচিত 
না। 
ড্রোমিও £ সি। তাহলে বলতে হয় স্থির এবং নিরভল কারণ। 
এ্যার্টি : সি। আচ্ছা, এবার তার নাম বল। 
ড্রোমিও ২ সি। ছুটো কারণে তারা খুশি মনেই চুল হারাতে চায়। একটা 
হলো? তাদের চুল কাটার খরস্ট৷ বেঁচে যায় আর একটা হলো খাবার সময় কোন 
খাছ্যের উপর চুল পড়ার ভয় থাকে না। 
এ্যান্টি : সি। £ই সব কথার মধ্য দিয়ে তুমি একটা কথাই প্রমাণ করতে চাইছ 
আর সেকথা হলে! এই যে পৃধিবীতে সব জিনিস কালের নিয়ম মেনে চলে না। 
অনেক জিনিসই সময় বিচার করে চলে ন|। 
ড্রোমিও £ সি। হ্যা, ঠিক তাই শ্ঠার। কারণ কোন কালই অকালে অথচ 
স্বাভাবিক ভাবে হারিয়ে যাওয়া চুলকে উদ্ধার করতে পারে না। 
এ্যার্টি নি । কেন সময়মত চষ্টা করলে হারানে। চুল কফিবে পাওয়া ষায় না সে 
বিষয়ে তোমার যুক্তি তিমন অর্থপূর্ণ নয়। 
ড্রোখিও £ পি। ঠিক আছে, এবার তা আমি সংশোধন করে নিচ্ছি। আসলে 
কি জানেন» কাল নিজেই হচ্ছে টাক মাথা; তাই সেচায় একে একে সব 
লোকের চুল উঠে ৰাক মাথা হতে। পৃথিবী শেষ হবার সময় তাহলে সব মাহষই 
টাক মাথ। অবস্থায় কালের অনসরণ করবে। 
এন্টি ঃসি। আমি জানতাম তোমার সিদ্ধাস্তটা্ এমন টাক যাথার হবে 
অর্থাৎ অতি সরলকৃত হবে। কিন্তু চুপ, অদরে কে ধেন আামাদে দিকে হাত 
বাড়িঘ়ে নঙ্গত কণছে।। 

আদরিয়ানা ও লুসিয়ানার এবেশ 
প্ণদ্রিয়ানা। হায় হায় 'এযার্টিংফালাস, তুমি আমাকে দেখে মুখখানা কেমন 


কমেডি অফ এরারস্‌ ২২৩, 


অদ্ভূত করছ আর জ্রকুটি করছ! নিশ্চয় /অন্য কৌন মেয়ে তোমার মন কেড়ে 
নিয়েছে। আমি আর আব্িয়ানা নই, আমি তোমার স্ত্রীও নই। অথচ 
এমন 'এক সময় ছিল যখন তুম নিজে থেকে শপথ করে বল.ত, আমি যদি 
তোমার সঙ্গে কথা না বলতাম, যদি তোমার প্রতি আমার প্রেমময় দুটি 
নিক্ষেপ না করতাম, যদি তোমায় ম্পর্শ ৮1 করতাম তাহলে কোন গান বা 
কথা তোমান কানে ভাপ লাগত না; কোন বন্ধ তোমার চোখে ভাল 
লাগত না বা কোন ম্প্শ তোমার হাতে হুখকব মনে হত না। আমি 
নিজের হাতে মাংস ভাগ করে ন! দিলে তোমার মাংস খেয়ে সুখ হত না। 
কিন্ত কিকরে এমন হলো, আমার প্রিয়তম স্বামী, কিকবে তুমি এমনভাবে 
নিজেকে আমুল বদপে ফেললে? শুধু আমার কথ! বললাম না । বললাম, তুমি 
নিজের সঙ্গেই নিজ্জে বিরোধিতা করছ। একদিন তুমি আমি ত: একই 
ছিলাম। একদিন আমি ছিলাম তোমার অবিভাজ্য ও অভিন্ন অংশ, 
তোমার আম্মার থেকে প্রের ও শ্রেযর়। তোমার থেকে আমাকে এমনভাবে 
ছিন্ন করে দও না। কোন সমূদ্দে এক বিন্দু জল ফেলে দিলে সব জলের 
সংঙ্গ এক হয়ে তা মিশে যায়, তখন তুমি তোমার হাতে ফেলে দেওয়া সেই 
জলাবন্দুকে অধিশ্রিত ও অবিকল অবস্থায় সমগ্র সমুদ্র হতে বিচ্ছিন্ন করে নিতে 
পার না। তেমনি তোমাতে আমাতে এমন অভিন্নভাবে মিশে আছি যে আমার 
থেকে তুমি তোমাপ শিজেকে ছিনিয়ে নিতে পার না আমাকে একেবারে 
বাদ দিয়ে। এখন তোমাকে নিতে গেলে আমাকেও হিতে হবে। আচ্ছা, 
যদি হমি শোন, আম দুশ্চরিত্রা হয়ে গিয়েছি তাহলে মনে কেমন তোমার 
'আাথাত লাগবে, যদি শোন তোমাকে উৎ্সগ করা আমার এ দেহ কোন দুরুত্তের 
সবার কলুধিত হয়েছে তাহলে -তোমার কেমন লাগবে % তুমি কি তাহলে 
মামার গায়ে থুথু দিয়ে আমাকে ঘ্বণাভরে তাড়িয়ে দেবে না? তুমি কি 
আমা মুখের সামুন স্বামী নাম ছু'ড়ে ফেলে দিয়ে আমার কলুষিত হাত থেকে 
বিয়ের আংটিট। ..কড়ে নিয়ে ভেঙ্গে ফেলবে শা এবং বিবাহ বিচ্ছেদের শপথ 
করবে না? আমি জান উমি তা করবে। সুতরাং তাই তুম করো। জেনে 
রাখ, ব্যভিচারের কলঙ্কে আমিও কলাঙ্কত ইয়ে উঠোছ। কীমনার কলুষ 
আমার বক্তের সঙ্গেও মিশে গেছে । আমরা ষাঁদ ছুজনে এক এবং অভিন্ন হই 
তাহলে তুমি আমার সঙ্গে ছলশা করলে তোমার দেহের বিষ আমার মধ্যেও 
ক্রামিত হবে, তোমার ছোয়া লেগে আমিও কলুধিত হয়ে উঠব। হুতরাং 


২২৪ শেকস্পীযার রচনাবলী 


ও সব বাদ দিয়ে তোমার দাম্পত্যশয]ার প্রতি বিশ্বস্ত থাক। তাহলে আমিখ 
অকলক্কিত রয়ে ধাই আর তোমার সম্মানও অক্্ন থাকে। 

এটি £ সি। হে সুন্দরী, আপনি কি 'এসব কথা আমায় বলছেন? আঙি 
ত আপনাকে চিনি না। এই এফিয়াস শহরে আম এসেছি মাত্র দু-ঘণ্টা 
আগে। আমি যেমন আপনাদের শহরের কোথায় কি আছে তা জানি ন! 
তেমনি আপনাব কোন কথাও বুঝতে পারছি না। আমার যেটুকু বৃদ্ধি আছে 
_ তা দিয়ে আপনার প্রতিটি কথাকে চিরে চিরে বিচার করে দেখেও কোন কথার 
মানে বৃঝতে পারছি না। 

লৃসিয়ানা। ধিক জামাইবাব! আপনি কি ভেবেছেন আপনার সঙ্গে সঙ্গে 
সারা ছুনিয়াটাই বদলে গেছে 'এক মৃহূর্তে। কখন থেকে আপনি আমার দিদির 
সঙ্গে এমন বাবহার করতে শুরু করেছেন ” স আপনাকে খাবার জন্য ড্রোমিওকে 
ভাকতে পাঠিয়াছল। 

এটি £সি। ড্রোমিওকে ? 

ড্রোমষিও £ পি। আমাকে ৮ 

আদ্রিয়লা। হ্যা হ্যাঃ তোমাকে । আর তুমি তার কাছ থেকে ফিরে গিয়ে 
এই কথাই বলেছিলে ষে সে তোমায় £হাঁন করল আর মারধর করে বলে দিল হে 
আমি আর তান স্ত্রী নই, আমার বাড়ি এখন তার বাড় নয়। 

এাটি £ সি। আচ্ছা তুমি কি এই ভদ্রমহিলার সঙ্গে কথা বলেছিলে” তাহলে 
তোমাদের সঙ্গে কি ধরণের কথাবার্তা হয়েছিল বল। 

ড্রোমিও £সি। আমি স্যার ' আমি এএ আগে £কে চোখেই দে'খনি। 

এা্টি : সি। তুমি হচ্ছ একটি শয়তান। তুমি শয়তানের মতই মিছে কথ 
বল্ছ। বাজারে তুমি তার এই সব কথাই আমায় বলেছিলে। 

ড্রোমিও £সি। আমি সারা জীবনের মধো তার কঙ্গে কগা বলিনি। 

এান্টি £সি। তাহপে কি করে উনি আমা-দর নাম জানতে পারলেন যদি কেউ না 
বলে থাকে? 

আদরিয়ন।। তোমার কেলা গোলামের সঙ্গে এমন করে ভাড়ামি করতে 
তোমা+ ব্যক্তিত্রে বাধছে না” আমাকে রাগিয়ে তুলতে তুমি কি তাকে 
উত্তেজিত করে তুলছ না? আমার কাছ থেকে তেশমার চলে যাওয়াটা যদি 
আমার অন্যায় হয় তাহলে সে অন্যায়টা 'ভামার স্বণা দিয়ে আবও বাড়িয়ে 
দিও না। এস এস, তোমার হাতের দন্ালাঘ় আরম একটা কথা বেধে দিই। 


কমেডি অফ এবারস্ ২২৫ 


তুমি হচ্ছ আমার স্বামী এক বলিষ্ঠ এল্ম গাছ আর আমি হচ্ছি আঙ্গুরলতা। 
তোমাকে অবলগ্ধন করে আমি জড়ি:য় ধরে আছি। তোমার পৃরুষে।চিত 
দটতার সঙ্গে মিলিত হয়েছে আমার নারীস্থলভ কোমলতা । তোমার দুর্বলতা বা 
ষানসিক চঞ্চলতার স্থযোগ নিয়ে যদি কোন উদ্ধত আইভি লতা অথবা কোন 
অলস শ্যাওলা তোমার ডালপালার মধ ঢুকে পড়ে তাহলে সেটা খুবই খারাপ 
কাজ হবে। 

এ্যার্টি ঃ সি। আমাকেই সে বললে এত কথা । তার কথার বিষয়বন্ত 
আমাকেও বিচলিত করে তুলেছে। স্বপ্নের মধ্যে কি তার সঙ্গে আমার 
বিয়ে হয়েছিল? অথনা আমি কি «এখনই ঘৃমিয়ে ঘুমিয়ে স্বপ্ন দেখছি আর 
তার এইসব কথ! শুনছি? যে কেন ভ্রান্তি আমার চক্ষুকর্ণের বিবাদ ভঞ্চন 
হতে দিচ্ছে না? আমি এই নিশ্চিত অনিশ্ফৃতাকে টিক না জানা পর্যন্ত এই 
ভ্রান্থিকেই পোষণ কবে যাব। 

ল্সিয়ানা । যাও ড্রোমিও, চাকরদের খাবার দিতে বল্গে। 

ড্রোমিও £ সি। আমি আমার ক্রশ ছুয়ে শপথ করে বলছি, এটা ঠিক কোন 
রূপকার দেশ। আমর! যত সব পেঁচা আর প্রেতাক্মাদের সঙ্গে কথা বলছি । 
তাদের কথা না শু'লে তারা আমাদের প্রাণবারু শুনে নেবে অথবা চিমটি কেটে 
মেরে ফেলবে। 

লুসিয়ানা। কেন তুমি আপন মনে বিড়বিড করে বকছ? কেন তুমি আমার 
কথার উত্তর দিচ্ছ না” এই ড্রোমিও» তুমি হচ্ছ একটা কুঁড়ে পুরুষ মৌমাছি । 
একট শামুক, কেঁচো, একটা মাতাল। 

ড্রোমিও £ সি। আচ্ছা স্যার, আমি একেবারে বদলে গেছি। নয়কি? 
পান্টি ঃ সি। আমার মনে হচ্ছ মনের দিক থেকে তুমি বলে গেছ। আর 
আমারও তাই হয়ে'ছ। 

ড্রোখিও £ পি। না দাদাবাবৃ, দেহ এবং মন দু্দিক থেকেই বদলে গেছি । 
এ্যার্টি£ সি। কিন্তু তোমার নিজস্ব দেহের আকারটা ত ঠিক রয়েছে । 

ড্রোমিও 2 সি। না আমি £কটা বাদর হয়ে গেছি । 

লুসিয়'ন। ৷ বাদর না. তুমি গাধাতে পরিণত হয়েছ। 

ড্রামিও £ সি। তাই কটে; আমি গাধা আণ আমার পিঠে চড়ে সে আমায় 
চালাচ্ছে আর আমি ঘাস খেতে চাইছি। আমি ত গাধা বটেই। আমি গাধা 
নাহলে সেকি করে আমায় চিনবে আর আমিই বা কিকরে তাকে চিনব। 


১১৫ 


২২৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


'আদ্রিয়ানা। চল চল, আর আমি বোকা সেজে দাড়িয়ে থাকব না। 
চাকর মনিব দুজনেই যখন আমার দুঃখের কথা তুচ্ছ তাচ্ছিল্য করে হেসে 
উড়িয়ে দিচ্ছে আমি তখন চোখে আঙ্গুল দিয়ে কাদব না। এস, এস, খাবে 
চল। ড্রোমিও, দরজায় পাহারা! দেবে। স্বামী, আজ আমি তোমার সঙ্গে 
উপরে খাব। দ্রেখবে কত ঠাট্রা রসিকতা করব তোমার সঙ্গে। শোন, 
যদি কেউ তোমার মনিবের খোজ কবে তাহলে বলবে তোমার মনিব খাচ্ছেন, 
কোন প্রাণী ষেন সেখানে না ঢোকে । চল বোন। ড্রৌমিও, ঠিক মত কাজ 
করবে। 
এ্যার্টি: সি। আমি কি মত্ত্ে আছি না স্বগে আছি? নাকি নরকে? 
আমিকি ঘৃমিয়ে আছি না জেগে আছি? আমি পাগল হয়ে গেছি না সুস্থ 
মস্তিষ্কে আছি? তারা যা বলবে আমি এখন তাই বলব। তারা যা বলবে তাই 
করে যাব । এক ক্হশ্ময় কুয়াশার মধ্য দিয়ে আমরা এগিয়ে যাৰ এক অপরিচিত 
পৃথিবীর পথে | 
ড্রোমিও £ সি। দাদাবাবূঃ আমি কি সদরে দারোয়ানের কাঁজ করব ? 
আত্রিয়ানা । হ্যা, কাউকে ঢুকতে দেবে না। তাহলে আমি তোমার মাথা ভেঙ্গে 
ফেলব। 
লুসিয়ানা। চল চল, এান্টিফোল'স, আজ আমাদের খেতে প্রচুর দেবি হয়ে 
গেল। (সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় অঙ্গ 
প্রথম দৃশ্য । এফিয়াসের এ্যান্টিফোলাসের বাড়ির সম্মুখভাগ | 
এফিপ্াসের গ্যার্টিকোলাঁস, £ফিয়াসের (ড্রামিও, এ্যাঞ্জেলো ও 
বালথাজারের প্রবেশ 
এ্যার্টিঃ এ। নমস্কার এাঞেলো, তুমি আমাদের ক্ষমা করবে। আমি দেরি 
করে বাড়ি ফিরলে আমার স্ত্রী খুব রেগে ধায়। বলে আমি নাকি তোমার 
দৌকানে বসে বসে তার গয়না তৈরি দেখি। আগামীকাল তুমি যেন তার 
গয়ন।ট! নিয়ে এস। এই দেখ, এই শয়তানটার কাজ দেখেছ, এ আবার আমার 
মুখের সামনে বলছে, বাজারে ওর সঙ্গে আমার নাকি দেখা হয়েছিল, ওকে নাকি 
মেরেছিলাম। আার এক হাজার স্বর্মুদ্রা চেয়েছিলাম ওর কাছে, আমি নাকি 
আমার বাড়িঘর ও স্ত্রীকে অস্বীকার করেছিলাম। মাতাল কোথাকার, বলি এ সব 
কথার মানে কি? 
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ড্রোমিও £ এ। যা খুশি আপনি বলতে, পারেন, কিন্ত আমি বা জানার তা 
জানি। আমি হাড়ে হাড়ে জানি যে আপনি আমায় বাজারে মেরেছিলেন, 
আপনার হাতের ঘু'ষি খেয়ে আমার গায়ের চামড়ায় কালসিটে দাগ পড়ে গেছে। 
আমার গায়ের চামড়ার ওপর আপনার হাতেধ লেখা দেখে আপনি নিজেই বৃঝতে 
পারবেন আমার মনের কথ! কি। 

গার্টি এ। আমি মনে করি তুমি একটি গাঁধা। 

'ড্রোমিও £ এ। তাই হোক। যে আঘাত যে অন্তায় আমি নীরবে সহা করেছি 
তাতে আমাকে গাধা বলেই মনে হবে। আপনি তাহলে এবার হতে ছে দুরে 
থাকবেন এবং গাধার প্রতি সতর্ক থাকবেন । 

পান্টি ই এ। মহামান্ত বালথাজার, আপনাকে বিমর্ষ দেখাচ্ছে । ভগবান 
আমাদের আনন্দ দান করুন। আমার শুভেচ্ছা যেন পুরণ হয় আর আপনার 
এখানে আন! যেন সার্থক হয়। 

বালথাজার। আমার মনে হচ্ছে আপনার ভোজের উপকরণ সম্তা, কিন্ত 
অভার্থনা বা আদর আপ্যায়ন খুবই আন্তরিক ষা সচরাচর মোটেই পাওয়া 
ষায় না। 

থার্টি ই এ) কিন্ত বাপথাজার, টেবিলভত্তি সমস্ত অভ্যর্থনা দিয়েও ত একডিশ 
ভাত মাংস বা মাছ তৈরি করতে পারা যায় না । 

বালথাজাপ। ভাত মাংস খুবই স্থপভ : সব জান্নগাতেই তা পাওয়া যায় । 

ণ্যান্টি ঃ এ। কিন্তু অভ্যর্থন! ত আরও স্থলভ। কারণ অভ্যর্থনা মানেই ত 
শুধু কথা। 

বালথাজার। অক্লশ্বল্প হৈ চৈ আর প্রচুন আন্তরিক অভ্যর্থনার দ্বারাই কোন 
আনন্দভোজ সার্থক হয় । 

প্যান্টি ২ এ। রুপণ গৃহকর্তা এবং উদ্ধার অতিথির কাছে একথা সত্যি। আমার 
ভোজের উপকরণ যর্দিও সামাগ্য তব্‌ তা সানন্দে গ্রহণ করুন। এতে যেটুকু আননদ 
পাঁবার পাব। কিন্তু থান, আমার বাঁড়র দরজ|ট। ভিতর থেকে তালাবদ্ধ । 
যাও, তুমি গিয়ে খুলে দিতে বল। 

ড্রৌমিও £ এ। এই কে আছিস সব, ভ্রিজেট, ডি“মেরিয়ান, সিসলিঃ মিনিয়ন, 
গিবল। 

ড্রোমিওঃ সি। (ভিতর থেকে) মমি, মণ্ট হর্স, কেপন, ইডিয়ট, :হয় তুমি 
চলে যাও অথবা বাইরে চুপ করে বসে থাক। নিশ্চয় তুমি কোন ঝগড়াটে 
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মেয়েছেলেঃ তা না হলে এত গালাগালি করবে কেন? মনে হচ্ছে তুমি একাই 
একশো । যেই হও এখন চলে যাঁও। 
ড্রোমিও £ এ। একি আমাদের দারোয়ানের আবার হলে! কি। আমাদের 
মনিব রাস্তায় দাড়িয়ে আছে। 
ড্রোমিও : সি। (ভিতর থেকে ) যেখান থেকে উনি এসেছেন সেখানেই ফিরে 
যেতে বল। ঠাণ্তীয় হাটাহাটি কণে গর সদি করে যাক। 
এ্যার্টি এ। ভিতর থেকে কে কথা বলছে? কে আছ, দরজা খোল। 
ড্রোমিও £ সি। (ভিতর থেকে ) ঠিক আছে স্তার, আমি বলব কখন, আর 
আপনি বলবেন কোথা থেকে । 
এ্যান্টি ১ এ। কোথা থেকে ” আমি খেতে এস্ছে। এখনো পর্যস্ত আমি 
খাইনি। 
ড্রোমিও £ সি। (ভিতর থেকে ) আজ এখানে আর খাওয়া হবে না, পরে আবার 
ক্ষিদে পেলে আপবেন। 
এ্যা্টি £ এ। কে তুমি ষে আমার নিজের বাড়িতে ঢুকতে *1 দিয়ে বাইরে দান 
করিয়ে রেখেছ ? 
ড্রোমিও : সি। (ভিতর থেক) উপস্থিত আমি « বাড়ির দারোয়ান শ্যার | 
আমার নাম “ড্রামিও। 
ড্রোমিও £ 'এ। ও শয়তান, তুমি আমার চাকরি আর নাম দুটোই চুরি 
করে নিয়েছ? অবধ্য চাকরিতে আমি “কানদিন (কান সম্মান পাইনি আর 
আমার নামেতে শুধু দোষ পেয়েছি। তুমি যদি আজ আমার জায়গা দখল করে 
ড্রোমিও হয়ে যাও তাহলে তোমার নাম পান্টাতে হবে আর তাহলে তোমার শাম 
হওয়] উচিত গাধা । 

ভিতরে লিউসের প্রবেশ 
লিউস। (ভিতর থেকে ) বাইরে গোলমাল কিসের ড্োমিও ? দরজার 
বাইরে কারা ? 
ড্রোমিও £ এ। লিউ, আমার মনিবকে ভিতরে যেতে দাও । 
লিউস। (ভিতর থেকে ) না, তার আলতে বড় দেরি হয়ে গেছে । একথা তাকে 
বলে দাও। 
ড্রোমিও £ এ। হ1 ভগবান, আমার হাস পাচ্ছে। আপনাকে একটা প্রবাদবাক্য 
শোনাতে ইচ্ছে করছে। 
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লিউস। তোমরা কখন এলে বলবে কি? 
দ্রোমিও £ সি। তোমার নাম যদি লিউস হয় তাহলে নামের উপযুক্ত কথাই 
বলেছ। 
খ্যার্টি £ এ। শুনছ পাজীরা সব? আমাদের ঢুকতে দেবে কি বাড়ির ভিতর ? 
লিউস। (ভিতর থেকে) একথা আমিও তোমাকে জিজ্ঞাসা করব 
ভেবেছিলাম । 
ড্রোমিও £ সি। (ভিতর থেকে ) ভুমি ত বলেই দিয়েছ না । 
ড্রোমিও £ এ। ঠিক আছে, আনুন, আমরা দরজায় ঘা দিই। আঘাতের 
বিনিময়ে আঘাত দেওয়াই বিধেয় । 
এ্যান্টি : এ। ভূত কোথাকার, আমাদের ঢুকতে দাও । 
লিউস। কিন্তু কেন কার জন্তে বলতে পারেন ? 
ডোমিও £ এ। মনিব, আসুন, আমর! জোরে ঘা দিই । 
লিউস। ঠিক আছে ঘা! দিতে দিতে হাত বাথা করুক। 
গানটি ১ এ। একবার ঘদি আমি দরজাটা ঘা দিয়ে ভেঙ্গে ফেলতে পারি তাহলে 
তোমর! কেদে কুল পাবে না। 
লিউস (ভিতর থেকে ) কী দরকার এসব করার? 

ভিতরে আদ্িয়ানার প্রবেশ 
আদ্রিয়ানা। (ভিতরে) দবজার বাইরে কে, কে এত গোলমাল গুরু 
করেছে? 
ভ্রোমিও £ সি। (ভিতর থেকে) সত্যি করে বলছি আপনাদের শহবটা ছুই 
ছেলেতে ভবা। 
'গরান্টি £ এ। তুমি কি ভিতরেই আছ প্রিয়তমা? তোমার তাহলে আরো আগেই 
আস! উচিত ছিল। 
আ্রিয়ানা। কী, তোমাৰ স্ত্রী. বদমাস জ্য়ৌোচোর কোথাকার। দরজা থেকে 
বেরিয়ে যাঁও। 
ড্রোমিও £ এ। ঘদ্দি একবার ভিতবে কষ্ট করে ঢুকতে পাবেন স্যার, তাহলে সব 
ঠিক হয়ে যাবে। 
গাঞ্জেলো । এ যা দেখছি তে আনন্দ বা অভার্থনা কিছুই পাধ না। 
বালথাজার। ছুইএর কোনটা ভাল এ তর্ক করতে করতে ছুটোকেই ত্যাগ 
করতে হলো । 


২৩০ শেকস্পীয়াত্ব রচনাবলী 


ড্রোমিও £ এ। গুরা দরজার কাছেই দীড়িয়ে রয়েছেন। গুদের অভ্যর্থনা করে 
নিয়ে যেতে বলুন। 

গ্যান্টিঃ এ। একটা গোলমাল কিছু হয়েছে যার জন্যে আমরা ভিতরে ঢুকতে 
পাচ্ছি না। 

ড্রোমিও ঃ এ। আপনি যদি একথা বলেন তাহলে বুঝতে হবে এটা 
আপনার দুর্বলতা । আপনি এখানে ঠাণ্ডায় দীড়িয়ে আছেন, আর বাড়িতে 
আপনার জন্য খাবার গরম করা রয়েছে । একথা শুনে যে কোন লোকের 
মাথ। গরম হয়ে যাবে। 'এ যেন একটা পুরুষ হরিণ কিনে আবার বেচে 
দেওয়া। 

ঞ্যাটি £ এ। যাও, যা হোক 'একটা কিছু নিয়ে এস। আমি দরজাটা! ভেঙ্গে 
ফেলব। 

ড্রোমিও £ সি। কোন কিছু ভাঙ্গলেই আমি আপনার শয়তান লোকটার মাথা 
ভেঙ্গে ফেলব। 

ড্োমিও £এ। ও যা বলে বলুক স্যার। কথা ত বাতাসের মতই 
হালকা । ও আপনার সঙ্গে যতই কথা কাটাকাটি করুক, আপনি দরজাটা 
ভেঙ্গে ফেলুন। আপনি সামনের ভাঙ্গলে ও পিছন থেকে ভাঙ্গতে 
পারবে না। 

ড্রোমিও ঃ সি। বোঝা যাচ্ছে, তুমিই দরজাটা ভাঙতে চাইছ। দ্র হয়ে যাও 
এখান থেকে । 

ড্রোমিও £ এ। খুব বাড়াবাড়ি হয়ে যাচ্ছে। তুমি বেরিয়ে যাও। আমাদের 
ঢুকতে দাও বলছি। 

ড্রোমিও £ সি। হ্যা, তোমাদের ঢুকতে দেব তখনি যখন মুরগীর পালক গজাৰে 
আর মাছের পাখনা গজাবে। 

এ্যার্টিঃ এ। এবার আমি দরজ] ভেজে ফেলব, যাও, একটা সীড়াশী নিয়ে এস। 
একটা লোহার সাড়াশী নিয়ে এস। 

বালথাজার । একটু ধের ধরুন স্ঠার। 'একাজ করতে যাবেন নাঁ। এতে 
আপনার নামধশ ক্ষুণ্ন হবে। এতে আপনার নিঙ্কপঙ্ক স্ত্রীর সম্মানের উপর 
সনেন্ছ প্রকাশ কতা হবে। আপনার স্ত্রীর বয়স, শালীনতাবোধ, জ্ঞান ও 
গুণগরিমা সম্বন্ধে আপনার দীর্ঘ দিনের অভিজ্ঞতা আছে। এবং তাই দিয়ে 
আপনার বোঝা উচিত, উনি যে একাজ করছেন এর পিছনে নিশ্চয়ই 
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কোন কারণ আছে, যে কারণ আপনি এখন জানেন না। তাকে সন্দেহ 
করবেন না স্যার। সমগ্ব হলে তিনি নিশ্য়ই জানিয়ে দেবেন কেন তিনি 
আপনাকে ঢুকতে না দিয়ে দরজা বদ্ধ করে রেখে দিয়েছেন। আমার কথা 
শুক্ছন। এখন ধের্ধ সহকারে এখান ১থেকে চলে যান। এখন টাইগার 
হোটেলে গিয়ে আমরা সবাই ভোজনপর্ব সারি । বরং সন্ধ্যের সময় আপনি 
একা এসে জানবেন কেন উনি সহসা এমন রুট হলেন আপনার গ্রতি। 
যদি আপনি এখন জোর করে এই দিনের বেলায় দরজা ভাঙগেন তাহলে 
চারিদিকে নান! কুৎসা রটনা হবে এ নিয়ে । সেই কুৎসা আবার সাধারণ লোকের 
মধ্যে প্রচারিত হলে আপনার এত দিনের সম্মানের ক্ষতি হবে এবং আপনার 
মৃত্যুর পরেও এই কলঙ্ক থেকে যাবে । মাহুষের নিন বা অসম্মান তার মৃত্যুর পর 
সন্তান সমন্ভতির উপরেও বর্তায় । "পিতামাতার অপমানে ছেলেদেরও 
অপমান হয়। 

এ্যান্টিঃ এ। ঠিক আছে, আপনার কথাই শুনব। আমি নীরবে প্রস্থান 
করব। তবে একটা কথা। এই সব কিছু সত্বেও. এবং যদিও এখন আনন্দ 
করার মত কিছু নেই, তবু আমি বলব আমি 'একট! মেয়েকে জানি। সে 
খুব ভাল মেয়ে, স্ন্দরী এবং বৃদ্ধিমতী, খুব ভাল কথাবাত্া বলতে পারে। 
ধুব রাগী আবার খুব শাস্ত। আমরা তাঁর ঘরেই মধ্যাহ্ন ভাজন করব। আম 
আমার স্ত্রীর কথা বলছি। তবে হ্যা, আমি £কথাও বলছি অনেক সময় 
অকারণে সে আমায় ভতসণা করেছে । তবু আমি তার কাছেই মধ্যাহ্ন 
ভোজন করব। (গ্যাঞ্জেলোর প্রতি) আপনি একবার বাড়ি যান, সেখান 
থেকে সেই সোনার হারট! নিয়ে আন্থন। এতক্ষণে সেট! ঠিকই তৈরি 
হয়ে গেছে। নিয়ে আহ্ন। সেই হারটা আমি আমার স্ত্রীকে দেব। 
এমনি দেব। যান, তাড়াতাড়ি করুন। যখন '£ই কাঠের দরজাটা দিয়ে 
আমাকে ঢুকতে দেবেনা? তখন আমি অন্য জায়গায় ঘ| দেব, 
দেখি খোলে কিনা। এটা আমার প্রপেনটাইমের বাড়িতে আমাকে 
দেবেন। ৃ 

এাঞ্জেলো । ঘণ্টা কয়েকের মধ্যেই আমি হারটা! ওখানে নিয়ে গিয়ে 
আপনাকে দেব। 

থার্টি ঃ এ। তাই করুন। এই ঠাট্টা তামাশার বাপারে আমার কিছু 
খরচ হবে আর কি! (সকলের গ্রস্থান ) 


২৩২ (শকম্পীয়ার রচনাবলী 


দ্বিতীয় দৃশ্ত। এফিয়াসের গ্রার্টিফোলাপের 
বাড়ির সম্ুখভাগ । 
সিবাকিউজের £যান্টিফোলাসের সঙ্গে লৃসিয়ানার প্রবেশ 
লুসিয়ানা। £টা কি সম্ভব যে জ্লাপনি স্বামীর কর্তব্যকর্ধ ভুলে গেছেন? 
এটা কি স্ম্তব 'গ্ান্টিফোলাস, যে আপনার প্রেমের নবীন বসন্তের দিনে 
আপনার প্রেমের সব উৎস হারিয়ে গেছে * প্রেমের সৌধ কি গড়া হতে 
না হতেই বিধ্বস্ত হয়ে থাবে নি:শেষে? যদি আপনি আমার বোনকে তার 
ধনসম্পদের জন্যই বিয়ে করে থাকেন তাহলেও আপনি তার প্রতি অন্ততঃ 
একট সদয় ব্যবহার করুন। আর ঘদ্দি আপনি অন্য কোন নারীর প্রতি 
আসক্ত হন তাহতল সে বাপাট। গোপনে চালি:য় যান। “খানে অন্যতঃ 
' আপনি মিথ্যা প্রেমের ভান কর যান। এক অন্ধ নিশিড়তা দিয়ে আপনার 
মিথা প্রেমকে সততা বলে চাপাবার চেষ্টা করুন যাতে আমা' বোন 
আপনার চোখ মুখ দেখে তা জানতে না পাবে । আপনি যেন মুখ ফুটে 
আপনাপ লক্জার কথাটা প্রকাশ না করেন। আপনা” দুটি হবে শান্ত, 
কথাবার্তা হবে সুন্দর, অথচ আচরণের মধ্যে থাকবে চাপা “ক বিদ্রোহের 
স্থর। পৌঁষাঁকই হচ্ছে পাপরূপী পণ্যের দূত । স্বহরাং অস্কারে আপনার 
যত কলুষই পাক, বাইরে আপনার চেহারার মধো “কটা ভাল ভাৰ 
ফুটিয়ে তুলুন। পবিত্র সাধুর .বশে পাপকে পুষে পাখুন গোপনে মিথ শচরণ 
করে যান। তাঁকে জানিয়ে সেটা লাভ কি। যারা কীচা “চার তারাই 
নিজেদের কৃতিত্বের কথ! নিয়ে বাইরে বড়াই করে বেড়ায়। যদ্দি কোন 
অন্যায় হয়েও থাকে তাহলে আপন শ্যাসঞ্জিনীর সঙ্গে বিবাদ করে আর 
চোখে মুখে তা প্রকাশ করে সে অন্যায়কে ছিগুণ বাড়িয়ে দেওয়া হবে। 
লঙ্ভান «কট! স্রনাম মাছে । অবশ্ঠ এই স্ুনামটা সত্যিশরের না। কিন্ত 
তা হলেও এই লঙ্জার আবরণের দ্বার সত্যি সত্যিই অনেক কিছু ঢাকা 
যায় যদি ঠিকভাবে ব্যবহার করা যাঁয় লঙ্জাটাকে। কথায় প্রকাশ কৰে 
খারাপ কাজকে আরও খারাপ কণেই তোলা হয়। হায় নারী, উপরে নিঠার 
ভান করে আমাদের বিশ্বাস করতে বাধা কর ষে তোমরা আমাদের ভালবাস ; 
কিন্তু সা সতাই ভালবাস না। অপঃকে ভালবেসে যখন বাহু ছার! 
আলিঙ্গন করে| তখন আমাদের প্রতি ভালবাসার মিথা ভান করবে শ্ধ 
তোমাদের হাতের সামান্য দন্তানা দিয়েই খুশি রাখতে চাও । যদি আমরা 
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স্বাভাবিকভাবেই বিরূপ হই কথনে! তাহলে তোমরা আমাদের কৌশলে ঘুরিয়ে 
ফেল। যাই হোক, আপনি যান ভাই। আর একবার গিয়ে চেষ্টা করুন। 
আমান বোনকে গিয়ে শান্ত করুন, খুশি করুন, তাকে স্ত্রী বলে ডাকুন। অনেক 
সময় নিজে একটু হার মানা ভাল, মিষ্টি “তাধামোদের দ্বারা অনেক সময় অনেক 
বিবাদীকে জয় করা যায়। 

এান্টি ঃ পি। হায় হ্বন্দরী নারী-তোমার মহিমা! আজ৪ বুঝতে পারলাম 
না। কোন আশ্্জনক কারণে তুমি আমার গুনামের উপর এতখানি 
আঘাত হানলে তাও তিমি তোমার জ্ঞান “ মহিমার দ্বারা জানালে না। এই 
বিশ্বস্্টির অনেক রহন্তই যেমন বিধাতা আমাদে” জানান শীঃ তেমনি 
তোমরাও তোমাদের জীবনের অনেক “হস্ত আমাদেণ কাছে উদ্ঘাটন 
করো না। হে প্রিয়তমা নারী, কিভাবে তোমাদের কথা ভাবতে হয় 
বা কিভাবে .তামাদের সঙ্গে কথা বলতে হয় তা আমাকে শিখিয়ে দাও । 
কুলন্রান্তি ও দুবলতার দ্বারা আচ্ছন্ন আমার ক্ষুদ্র বৃদ্ধির সামনে তোমাপ 
কথার রহশ্যাচ্ছন্ন অর্থকে অপাবৃত করো । আমার অস্তরাত্মা যখন “তামার 
কাছে সত্যি সত্যিই ধরা (দবাব জন্য উন্মুখ হয়ে উঠেছে, কেন তবে তাকে 
এক অজানা প্রান্তরে দিশাহারা বরে ঘুরিয়ে নিয়ে বেড়াচ্ছ : তুমি কি 
সত্যিকারের চানবী নও+ তুমি কি দেবাঃ দেবতার মতই কি ভাঙ্গাগড়ার 
ক্ষমতা তোমার আছে? তা যদি থাকে. তাহলে আমাকেও তুমি নতুন করে 
গড়ে তোল তোমার মনের মত করে। নিজেকে নিংশেষে ঈপে দেব আমি 
তোমাপ মধুর শক্তির কাছে । তবে আমি আমিই এবং একটা কথা আমি 
ভালভাবেই জানি, তোমার য বোন আমার জন্য কান্নাকাটি করে, সেই 
ক্রন্দসী নালী আমার স্ত্রী নয়। তার প্রতি আমার কোন আমন্তগত্য নেই। 
আমি তোমার কাছে পরিস্কাণ অস্বীকার করছিঃ এ বিষয়ে তোমার কোন 
অনুরোধ আমি কাখতে পারব না। তোমাপ বোনের চোখের জলের গভীরে 
আমায় ডুবতে বলো না । নিজ্জে তুমি গান কতো আমি তা ভালবেসে শুনব । 
তামার সোনালি চুলের ঢেউ ছড়িয়ে দাও. আমি তাতে শুয়ে থাকৰ আর 
গৌরবের সঙ্গে ভাবব ভাতে যদ্দি আমার মৃত্যুদণ্ড হয় সে মৃত্যুতে আমার 
অনেক লাভ। সে ঘি ডোবে তাহলে আমার হালকা ৫ম তার মধো ডুবে 
খাক। 

লুসিয়ানা। তুমি কি পাগল হয়ে গেলে ? কী সব যুক্তির কথা বলছ? 
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গযান্টি £ সি। পাগল হইনি। কেমন করে প্রেমের একজন সাথী পেয়ে গেলাম 
সেই কথাই ভাবছি । 

লুসিয়ানা। এটা তোমার চোখের চাউনির ঘোষ । 

এ্যা্টি : সি। পাশে সর্ধ থাকতে তোমার চোখের আয়নার মধ্যে দৃষ্টি ছড়িয়ে 
দেওয়ার দোষ । 

লৃপিয়ানা। যেখানে খুশি তুমি তাকাতে পার। তাতে তোমার দৃষ্টিটা আরও 
পরিস্কার হবে। 

এা্টি£ সি। আর সেই দৃট্টিশক্তি দিয়ে সে তার মণ্রর মানুষকে চিনে নেবে। 
তাই না প্রিয়তমা? 

লৃসিয়ানা। কেন তুমি আমায় প্রিয়তমা বলছ! আমার বোনকে এ নামে 


ডাক । 
প্যান্টি £ পি। তোমার বোনের বোনকে ডাকব । 


লৃসিয়ানা । না না, আমাণ বোন:ক। 

গ্যারি: সি। না। আমি তোথাকেই চাই। যেতুমি আমার আত্মার সবচেয়ে 

উত্তম অংশ, আমার চোখের মণি, -আমার অন্যব্র অস্তরতম, আমার 

ক্ষুধার খাস, আমার ভীগোর অধিষ্াত্রী দেবী, আমার আশা আকাখার 

একমাত্র প্রাণবস্থ। আমা€ সার! পৃথিবীর স্গগ, আর আমার স্বর্গের অমৃত- 

প্রতিমা । ৃ্‌ 

লৃসিয়ানা। তোমার এই সব কিছুই হচ্ছে আমার বোন আর তা যদি না হয় 

তাহলে কেউ তা নয়। 

গ্যা্টি : সি। কেন, তোমাকেই তোমার বোন মনে কর না কেন। তোমাকেই 

তোমার বোন বলে ভাব না কেন, কারণ আমি ত তোমাকেই ভালবাসি । তোমাকে 

নিয়েই আমি সারা জীবন কাটাতে চাই । তোমার যখন কোন শ্বামী নেই আর 

আমারও কোন স্ত্রী নেই তাহলে তোমার হাত দা না কেন, আমি তা গ্রহণ 

করি। 

লুপিয়ানা । থাম থাম মশাই, ধীরে । আমি আমার বোনকে ডেকে নিয়ে এসে 

তার সম্মতিটা নিয়ে নিই। (প্রস্থান ) 
সিরাকিউজের ড্রোমিওর প্রবেশ 

এটি ঃসি। কী খবর' এখন কেমন আছ ড্রোমিও? এত জোরে ছুটে 

পালাচ্চ কেন £ 
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ড্রোমিও £ সি। আমাকে আপনি চিনতে পারছেন স্তার? আমি কি ড্রোমিও? 
আমি কি সেই আপনার লোক ? আমি কি সেই আমি? 

এযার্টি  সি। হ্যা হ্যা, তুমি ড্রোমিও। তুমি আমার লোক আর তুমি হচ্ছ 
সেই তুমি । 

ড্রোমিও £সি। আমি হচ্ছি একটা গাধা, একজন নারীর পুকষ এবং তারপর 
আমার আমি। 

এটি £সি। কোন মেয়ের লোক তুমি আর কতটকুই বা তোমার তুমি ? 
ড্রোমিও £ সি। আমার মধো আমি বলে আর কিছু নেই। সবই একটি মেয়ের 
অধিকারে । যে নারী আমায় দাবি করছেঃ যে নারী আমার পিছু পিছু ধাওয়া 
করে বেড়াচ্ছে। যে নারী আমায় একাম্তভাবে পেতে চাইছে । 

এান্টি£ সি। কি ধরণের দাবি সে করছে তোমার উপর ? 

ডোমিও £সি। বলছি স্যার। আপনি আপনার ঘোড়ার উপর যে স্বত্বের 
দাবি করেন, সেও আমাকে তেমনি পশুর মত পেতে চায়। শুধু তাই নয়, আমি 
ষেন সত সতাই একটা পশু হয়ে গেছি আর সে নিজেও একটা পশ্ড বলেই 
আমার উপর দাবি জানাতে চায় । 

এন্টি £ সি। কে সে? 

ড্রোমিও £ সি। হ্যা, মেয়ে বটে, তার দেহটা সতাই দেখার মত, শ্রদ্ধা! করার 
মত। “ছয় মহাশয়” একথা নাবলে কোন লোক তার সঙ্গে কথাই বলতে 
পারবে ন।। তবে দুঃখে বিষয়, আমার ভাগটা খারাপ, কারণ আমি রোগা 
বলে তার সঙ্গে ঠিক আমার মিল বা সাজন্ত হবে না, কারণ সে আশ্চর্য রকমের 
মোটা মেয়েছেলে। স্থতরাং তার সঙ্গে আমার এ বিয়ে হলে বিয়েটা খুবই 
মোটা বিয়ে হবে। 

এন্টি £ সি। মোট বিয়ে কেন বললে? 

ড্রোমিও £সি। বলছি স্যার। সে হচ্ছে বারাঘরের মেয়ে, রান্নাই তার 
কাজ বলে তার গোটা প্লেহটাই যেন চবিতে ভরা আর তাই তেল চুকচুক 
করছে অজে। আমি বুঝতে পারছি না কেন তার চবির তেল দিয়ে একটা 
বাতি জালানো হবে না আর তার সেই বাতির আলোতে পথ দেখে কেন 
আমি দুরে পালিয়ে যাব না তাঁর কাছ থেকে । আমি জোর গলায় বলতে 
পারি তার গায়ে ঘা চবির তেল আছে তা যদি তার কম্বল তোয়ালেতে ধরিয়ে 
দ্বেওয়া হয় তাহলে পোলাগ্ডের একটা গোটা দরজ্ত শীত হার মেনে যাবে 
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ভার কাছে। এই পৃথিবীর শেষ দিন পর্বস্ত যদি সে বীচে তাহলে সার! পথিবী 
ংস হয়ে গেলেও সে আরও একসপ্ত বেশী জ্বলতে থাকবে 

বাতি হয়ে । . 

এান্টি £ সি। তার গায়ের বংটা কেমন? 

ভ্তোমিও £ সি। আমার জুতোর মতই কালো । তবে আমার «ই জুতোব মত 

অতট! চকচকে না তার মুখটা । কাঁরণ তার মুখট| সব সময় ঘামে ভিজে থাকে 

বলে বড় নোংরা । 

এান্টি ঃপসি। ওটা এমন কিছু দোষের নাঁ। জল দিয়ে ধুলেই সে দোষ 

কেটে যাবে। 

ড্রোমিও £ পি। নান্যার, « ময়ল। তার দেহের অন্ুপরমাণুতে ঢুকে গেছে । 

নোয়ার সেই অলৌকিক জলপ্লাবনও £ ময়লা ধূয়ে ফেলতে পারবে না । 

এন্টি £ সি। তার নাম কি 

ড্রোমিও £ সি। নেল স্যার। ও £ত মোটা আর তার পাছা এত মোটা 

ষে মাপাই যায় না । মাপলে তিন কোয়াটার হবে। 

এান্টি £ সি। চওড়ায় কতটা হবে? 

ডোমিও £সি। লঙ্বায় চণ্ড়ায় “কেবারে সব “কাকার । পৃথিবীর মতই 

তার দেহট। গোল । তার মধেই মনে হয় পৃথিবীর সব দেশ খুঁজে পাওয়া 

যাবে। 

এ্যার্টি 2 সি। আচ্ডা তার .দহের কোন অংশে আয়ারলাণ্ড আছে বলছে 

পার ? 

ড্রোমিও :সি। পারি স্যার। তার পাচ্ছায়। 

এন্টি £ সি। স্বটলাও কোথায়? 

ড্রোমিও £সি। কেন তার হাতের তালুতে ধা! বন্ধা জমির মতই শুকনো আর 

তামাটে । 

এন্টি ঃ সি। ফরাসী দেশ কোথায়" 

ডোমিও £ সি। তার কপালে । “য কপালটা চুলের সঙ্গে ঝগড়া করতে করসে 
চুলগুলোকে সরিয়ে দিয়েছে । 

এন্টি: সি। ইংলাগড কোথায় ? 

ড্রোমিও £সি। ইংলাগ্ডের তুষারশুত্র পাহাড়ের খোজ করে তার দেহের 
কোথাও তা আমি দেখতে পাইনি। কারণ তার দেহে সাদা বলে কিছু 
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ত নেই। সবই কাচলা। তবে আমার মনে হয় ইংল্যান্ড আছে তার 
খুতনিতে । কারণ তার মুখগহবরটাকে ইংলিশ চ।ানেল ধরতে পারি যার একদিকে 
ইংল্যাণ্ড আর একদিকে ফ্রান্স। 

এ্যা্টি : সি। স্পেন কোথায় ? 

ড্রোমিও : সি। তাও খুজে পাইনি । তবে মনে হয় সে দেশ আছে তার গরম 
নিঃশ্বাসের মধ্যে | 

এান্টিঃ সি। আমেঞ্কা আর পশ্চিম ভারতীয় ছবীপপুঞ্জ কোথায় ? 

ড্রোমিও। ই1স্যার। আমেরিকা আছে তার নাকের উপরে । নাকের চারদিক 
কত মণিমুক্তোর গয়নায় শোভিত । এত গয়না যে নিঃশ্বাস বার হতে কষ্ট হয়। 
দেখে মনে হয় যেন ক্রুদ্ধ ম্পেন আমেরিকার বিরুদ্ধে তার রণতরী পাঠিয়েছে, তার 
নাকটাকে ধ্বংস করাঁপ জন্য । 

ধ্যান্টি £ সি। বেলজিয়াম আর নেদরল্যাগ্ড কোথায়? 

ড্রোমিও। আমি সার এত নিচে তাকাইনি। আমার শেষ কথা হলো, 
£ই পরিশ্রমী ও দৈবশভ্তিসম্পর্নী নাগাটি আমা” উপর তার দাবি জানিয়েছে। 
আমাকে 'ড্রেমিও' নাম ধরে ডেকেছে । আমার সঙ্গে বিয়ের ঠিক হয়ে 
আছে পলে শপথ করেছে। আমার দেহের কোথায় কোন গোপন চিহ্ন 
আছে তাও আমার বলেছে । যেমন আমার কাধে “কটা দাগ আছে, আমার 
দ্বাড়ি কটা ক্ষত আছে, খা হাতি কটা বড় আচিল আছে। এই 
সব শুনে ঠিক যেমন ডাইনি দেখলে লোকে ছুটে পালায় তেমনি আমিও 
তার ক'ছ থেকে পাপাচ্ছি। আমার বৃকে যদি বিশ্বাপ বলে কোন বপ্ত না 
খাকে আর আমার অন্তরট। যদি হম্পত দিয়ে তৈরি না হয় তাহলে সে 
আমায় ঠিক লেজট। কুকুরে রূপান্তরিত করেছে £বং আমাকে একটা 
চাকায় বেধে খোরান্ছে। 

এ্যা্টি : পি। যাণ্ড খনি তুমি রাস্তায় চলে যানঃ। যদ্দি বদর থেকে একট! 
জাহাজও ছাড়ে তাহলে আমি আজ রাত্রে আর এ শহরে থাকছি না। 
কোন জাহাজ ছানার খবর পেলেই তুমি বাঁজাবে চলে আসবে। তুমি 
ফিরে না আসা পাস্ত বাজ।বেই পায়চারি কণব। যদি এখানে আমর! 
কাউকে না চেনা সঙেও €খানপণর সবাই আমাদের চিনে থাকে তাহলে 
এখানে আমাদের আর না! থেকে পাততঠাড়ি গোটানোই ভাল । 

ড্রোমিও ; সি। ভালুক দেখলে মাস্ধ যেমন প্রাণভয়ে পালায় আমিও 
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তেমনি এমন একটি মেয়ের ভয়ে পালাচ্ছি যে আমার স্ত্রী হতে চায়। 

(প্রস্থান ) 
এ্যার্টি ১ সি। এখানে শুধু ডাইনি ছাড়া আর কেউ থাকে না হ্তরাং 
এখান থেকে সরে পড়াই ভাল। ( আমাকে ম্বামী বলে ডাকছে তাকে 
স্ত্রী হিসেবে মেনে নিতে গিয্সে দ্বণায় ভরে উঠছে আমার অন্তর । কিন্তু তার 
স্থদরী বোনের চেহারা আর কথাবার্তা এমনি মনোমুগ্ধকর এবং সে এমন 
কতকগুলো! গুণের অধিকার্ণি ষে, আমার অনিচ্ছা সত্বেও মন আমার তাকে 
চাইছে। কিন্ত পাছে তার কাছে ধরা দিয়ে নিজের সঙ্গেই নিজে বিশ্বাস- 
ঘবাতকতা করে ফেলি, সেজন্য আমি আমার সেই জলপপীর গানে আর কান 
দেব না। 

সোনার হার হাতে পাঞ্জেলোর প্রবেশ 
গ্যাঞ্জেলো। মাননীয় এ্যান্টিফোলাস ' 
এ্যার্টিঃ সি। হ্যা, আমার নাম তাই বটে। 
এাঞ্জেলো। আমি তা জানি স্তার। £ই সেই হার। আমি £টা এরপেনটাইমেই 
নিয়ে ধেতাম, কিন্তু এটা গড়া তখন শেষ হয়নি বলে আসতে আমার দেবি 
হয়ে গেল। 
গ্যান্টি ঃ সি। তুমি কি চাও, এটা নিয়ে আমি কি করব ? 
ণ্যাঞ্জেলো। কেন স্তার, এটা পেয়ে আপনি খুশি হবেন, এটা আপনার জন্যই 


আমি তৈরি করেছি । 
প্যার্টিঃ সি। আমার জন্য তৈরি করেছেন? আমি « ধরণের কথা ত 


বলিনি। 

প্যাঞ্চেলা। একবার নয়, ছুবার নয়» বিশবার আপনি “কথা বলেছেন। 
এটা নিয়ে আপনি বাড়ি যান, আপনার স্ত্রীকে এটা দিয়ে তাকে পরিতৃধ 
করুন নৈশভোজনের সময় মাপনার কাছে গিয়ে আমি কিছু টাকা নিয়ে 
আমব। 

গ্যার্টিঃ সি। আমি বলছি গার, টাকাটা আপনি এখনি নিয়ে নিন। কারণ 
তখন £ই হার বা টাকা কোন্টাই পাবেন না। 

এাঞ্জেলো। আপনি বেশ মজার লোক স্তার। আচ্ছা বিদীয়। (প্রস্থান ) 
এ্যার্টিঃ সি। আমি যে এট| নিয়ে কি করব বাকিভাবব তা খু'জে পাচ্ছি 
না। তবে এটা বেশ বৃঝতে পারছি এত ভাল সোনার হার ঘি কেউ 
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ষেচে দেয় তাহলে সেটা নিতে অস্বীকার করার মত বোকা কেউ নেই। আমি 
দেখছি রাস্তায় যখন 'এত ভাল একটা সোনার হার পাওয়া গেল তখন আর এখানে 
থেকে লাভ নেই। আমি এখন বাজারে গিয়ে ফ্রোমিওর জন্য অপেক্ষা করব। 
বন্দর থেকে কোন জাহাজ ছাড়লেই চলে যাঁব। 

| ( প্রস্থান ) 

চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দবশ্ট । বাবোয়ারীতলা | 
দ্বিতীয় সওদাগব, গ্যাঞ্জেলো ও একজন অফিসাবের প্রবেশ 
২য় সওদাগর । তুমি জান পেন্টিকস্টের সময় থেকে টাকাটা তোমার কাছে 
পড়ে আছে। তখন থেকে আমি তোমাকে বেশী চাইনি। এখনও 
চাইতাম না। কিন্তু আমায় এখন পারস্তের পথে পাড়ি দিতে হবে। 
আমার এই সমুদ্রধাত্রার জন্ত লোকজন চাই, টাকা চাই। হুতরাং আমার 
টাকাটা মিটিয়ে দাও। তা না হলে আমি তোমাকে এই অফিসারের কাছে 
অভিযুক্ত করব। 
গ্রাঙ্জেলো। ঠিক যে পরিমাণ টাকা তুমি আমার কাছে পাবে সেই পরিমাণ 
টাকা আমিও এ্যান্টিফোলাসের কাছে পাব। তোমার সঙ্গে আমার দেখ! 
হওয়ার একটু আগেই সে আমার কাছ (থকে সোনার হাটা নিয়েছে । বেল! 
পাচটার সময় আমি টাকা পাথ। চাও ত আমার সঙ্গে সেখাংনই চল। আমি 
“তাষায় টাক! দিয়ে বগ্মুক্ত হব। 
“ফিয়াসের ঠ্যান্টিকোলাস ও এফিয়াসের । ড্রামিওর প্রবেশ 

অফিপার। সে কষ্ট আর আপনাদের করতে হবে না। এ দেখুন উনি 
আসছেন । 
ঠযান্টি £ এ। আমি যাচ্ছি ম্বর্ণকীরের বাড়ি আর তুমি গিয়ে একগাছি সক দাঁড় 
কনে লিয়ে £স। আমি সেই দড়িগ।ছটা আমার স্ত্রী আর তার সাঙ্গপাঙ্গদের 
উপহার দেব আমাকে ঘরে ঢুকতে না দিয়ে দরজায় তালাবদ্ধ করে রাখার জন্য । 
কিন্তু থাম, এত স্যাকরাকে দেখতে পাচ্ছি। আচ্ছা তুমি ষাও। একগাছ! ঘড় 
কিনে বাড়িতে নয়ে যাবে। 
'ড্রামিও £ এ। এক বছরে আমি হাজার পাউণ্ডের জিনিস কিনি আর মার এক 
গাছি দড়ি কিনব এখন । 
গ্যা্টি : এ। ষে লোক তোমায় বিশ্বান করবে তার বেশ দশা হবে ত। 
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আমি তোমাকে হারটা নিয়ে আসতে বললাম। কিন্ত ত্বর্ণকার বা সোনার হার 
কোনটাই এল নাঁ। তুমি হয়ত ভেবেছিলে সোনার শিকল দিয়ে বীধলে আমাদের 
ভলিবাসাটা স্থায়ী হবে, তাই আসনি। 

এাঞ্জেলো। তুমি ঠাটা করছ। , এই দ্রেখ হিসাব, সবচেয়ে বেশী ক্যারেটের 
সোনা দিয়ে তোমার হারের ওজন কত দাড়িয়েছে । এর নতুন ফ্যাশন আর 
পালিশ করতে আরও তিন ডুকেট বেশী খরচ হয়েছে । এই ভদ্রলোকের কাছে 
আমি খণী। টাকাট। এখান পিয়ে 1াও। উনি আবার সমুদ্রঘাত্র/ কংবেন এবং 
আমার টাকাটার জন্য অপেক্ষা করছেন । 

এ্যা্টি এ । এখন আমার কাছে এত টাকা নেই। তাছাড়া এখন শহগে 
আমার কিছু কাজ আছে । আসন্ছা ভাই, তুমি এই অতথিকে আমার বাড়িতে 
নিয়ে যাও আর তোমার সঙ্গে হারটাও নিয়ে যাও। আমার স্ত্রীকে £টা টাকা 
দিয়ে কিঃন নিতত বপ। তার বসিদ 'দবে। তোমরা যেতে যেতে আমিও বোধ হয় 
পৌছে যাব । 

এার্েলো | হমি কি তাহলে ভাটা তার কাছে নিজেই নিয়ে যাবে? 

এান্টিঃ এ। ন!। তুমিই সেটা নিয়ে যা”, আমার ফিতে দিই দেরি হয়ে 
যায় । পু 
গ্যাঞ্চেলা । ঠিক আছে, আমিই ত1 নিয়ে যাব। কিন্তু হারট। তোমার কাছেই 
আছে ত ৮ 

ত্যান্টি £ এ। আমার কাছে না থাকলে তোমার কাছে নিশ্চয়ই থাকবে । আর তা 
না থাকলে তোমাকে টাক। না শিয়েঠ ফিরে যেতে হবে। 

এ্যাঞ্জেলে! | না নাঃ শোন শোন, আমাকে হাবটা দিয়ে দাও। এখন বাতাস 
আর সমৃদ্রজল দুটোই শান্ত “মার অশ্ুকুল। শ্ধু শুধু আমার জন্যেই দেরি হয়ে 
যাচ্ছে । এই ভদ্রলোক যেতে পাঙ্ছেন না। 

এযান্টি: এ। হা ভগবান! তুমিকি ভাবছ £ই কৌতুক দিয়ে তোমার প্রপেন 
টাইমে যাওয়ার প্রতিশ্রতিভঙ্গের ক্ষতিপূরণ কাবে? ভুমি হাটা নাআনার 
জন্য আমি তোমায় বকৰ কোথা না শয়তানের নত তুমিই ঝগড়! করতে শুরু 
করেছ ' 

২য় সওদ।গএ। সময় পার হয়ে যাচ্ছে । নাও নাও, টাকা দাও । 

এ্াঞ্জেলো । শুনতে পাচ্ছে ত কেমন উনি হাটার জন্য আমাকেই তাগাদ। 
দিচ্ছেন। 


ক.মভি অক এরাএস্‌ ২৪১ 


্যার্টি ঃ এ। কেন, হারটা আমার স্ত্রীকে দিয়ে টাকা নিয়ে এস। 

এাঞ্জেলে।। শোন শোন, তমি জান. .£টা আমি তোমায় দিয়েছি একটু আগে। 

হয় হারট! পাঠিয়ে দাও অথবা কোন প্রাপ্রিম্বীকীর করে কিছু একটা লিখে 

দাও । | 

গ্যান্টি : এ। তুম এখনো ঠাটা করছ? কই কোথায় তোমার হার? আমাকে 

দেখাও ত। 

২য় সওদাগর । (এ্যাটিফোলাসকে ) আমার কাজ আছে, এই সব খেল! 

দেখলে আমার কিছু লাভ হবে না। আপাঁন বলুন স্যার, আমা; কথার 

জবাব দেবেন না কি? তা না হলে ওকে আমি অফিসারের হাতে তুলে 

দেব। 

ঞ্যার্টিঃ এ। আমি আপনাকে জবাব দেব। কোন কথার জবাব? 

এাঞ্জেলা | ভারটাৰ জন্ত যে টাক! আমি তামার কাছ পাই তার 

জবাব। 

ঞ্যার্টি: এ। আমি “তামার কাছ থেকে হার লা পাওয়া পযন্ত তুমি আমা? কাছ 

থেকে কোন টাকাই পাঁও না। 

ত্যাঞ্জেলে । ভুমি জান আমি তোমাকে হারট। আধ ঘণ্টা আগে দিয়েছি। 

আণটিঃএ। না তুমি আমাকে তা দাওন। তুমি মিছে করে একথা 

বলছ। 

গ্যাঞ্জেলা । ভুমি একথা অন্বক1' বরে আমার উপর অন্কায় কণছ। ভেবে 

দেখ, এতে আমার নাম খারাপ হয়ে যাবে। 

২য় সওদাগর । ঠিক আছে, অফিসার) আমীর আবেদনক্রমে একে গ্রেপ্তার 

ককুন। 

অফিপার। আমি আপনাকে গ্রেপ্তার করে ডিউকের নামে অভিযুক্ত করলাম। 

আমায় অস্থুস৫ণ করুন । 

এযাঞ্জেলো । এতে আমার যশ মান সব শ্বপ্ন হলো। হয় টাকাটা আমায় 

দিতে রাজী হয়ে যাও অথবা আমি এই অফিসার দিয়ে তোমায় গ্রেপ্তার 

করাব। 

গ্যাটি : এ। আমি যে টাকা তোমার কাছে ধারি না সেই টাকা দিতে বাজী হব? 

ঠিক আছে গ্রেপ্তার করো৷ আমায় যদি সাহন থাকে। 

এাঞ্চেল।। এই আপনার ফী। একে গ্রেপ্তার কঞ্চন অফিসার। আমার 
১--১১ 
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নিজের ভাইও যদি এম'ন করে মানায় প্রকাগ্ঠে অপমান করত তাহলে তাকেও 
আমি ছাড়ভাম না। 
অফিসার । আমি আপনাকে -গ্রপ্থাণ করলাম স্তার। শুনছেন ত উন অ।ভযোগ 
করছেন। ৃ 
এ্যান্টি: এ। আমি জামীন দিতে না পারা পর্যস্ত আপনার কথা মেনে চলব। 
কিন্তু আমি বলে রাখহি এযগেলে।, এর প্রতিকল “তামায় একদিন এমন দাম 
দিয়ে কিনতে হবে যে দাম দিয়ে তুমি তোমাৰ দোকানের সব দামী ধাতুগুলো 
কি.নছ। 
এ্যাঞ্জেলো। যাও যাও, এফিম়্াসে আমি আইন আর তাব বিচার ঠিকই পাব। 
এখন বেশ বৃঝতে পারছি । তোমার লঙ্জাজণক কুখ্যাত কুকর্ম সপর্কে আমার 
আর কোন সন্দেহ নেই । 

সিরাকিউজে ডোমিওর প্রবেশ 
ড্রোমিও £ সি। দাদাবার এপিডমনামে 1 একটা জাহাজ দা,উয়ে রণেছে বদবে। 
তার মালিক এলেই জাহাজটা ছাড়বে । অমি ভাড়' পির়ে দিয়েছি । এখন 
বাতাসটা বেশ অনুকূল আছে । এখন জাগাজন স্বধু তার মালিক আর আপনার 
জন্যে অপেক্ষা করছে। 
এ্যান্টিঃ এ। একি। লোকটা পাগল নাকি % কী, ভেডাপ মত চেঁচাচ্ছ কেন? 
এপড্যামামের কে'ন জাহাজ আমার জন্তে অ.পক্ষ, করছে ॥ 
ড্রোমিও £পসি। আপন ত আমাকে একটা জাহাজ ভাড়া করার জন্য 
পাঠিয়ে,ছলেন। 
এ্যান্টি ঃ সি। মাতাল ক্রীতদাস কোথাকাব। আমি 'তোমাকে দণ্উ় আনতে 
পাঠিয়েছিল 'ম আর তা কি জন্যে তাও ধলে দিয়েছিলাম । 
ড্রোমিও £$সি। আপর্টি আবাকে দউ-মাপনি আমা বন্রে পাঠিয়েছিলেন 
জাহাজের জন্য । 
এ্যার্টিঃ ৫1 পরে অবলর পমর়ে আমি এ পিষয়ে ভোমার সঙ্গ তর্ক করব 
এবং আমার কণা যে আরও মানাযোগ দিয়ে শুশতে হয তা কানে ধরে 
শিখয়ে দেব। 'এখন তুম আদ্ঘানার কাছে যাণ্ড সোজা পেখানে চলে 
যাও শয়তান। এই চাবটা তাকে দাওগে, বলগে দেরাজের মধ্যে তুকাঁ 
জর্রিব কাজ কণা রুমালে টাকাৰ থলে আছে; সেট! যেন পাঠিয়ে দেয়। 
তাকে বলগে, আমি গ্রেপ্তার হয়েছি। সে? টক! দিয়ে আমায় জামীনে 


কমেডি অফ এরারস্‌ ২৪৩ 


খালাস করতে হবে। যাও, চলে যাও। চলুন অফিসার, আমাম কারাগারে 
নিয়ে চলুন। টাকা না আসা পর্যন্ত আমি সেখানেই থাকব। 


((ড্রামও ছাঁড়া সকলের প্রস্থান ) 
ড্রোমি5£ সি। আব্রিয়ানার কাছে । যেখানে আমরা মধ্যাহৃভোজন সেবেছিলাম, 
যেখানে দাসাবেল' আমায় স্বামীরূপে দা কবেছিল। সে কিন্তু এত 
মোটা যে আমি তার দেহট। হাত দিয়ে ধরে, বেষ্টন করতে পারব না। অনিচ্ছা 
সস্ষেও সেখানে আমায় যেতেই হবে । কারণ মনিবদের মনের ইচ্ছা চাকরদের 
পুরণ করতেই হবে। (প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ট । এফিয়াসের এযার্টি'ফালাসের বাড়ি। 

আদ্রিয়ানা ও লৃসিয়ানার প্রবেশ 

আব্রিয়ানা। আচ্ছা লুপিয়ানা) সে কি তোমায় এতখানি লোভ 
দ্বেখিয়েছিল? তুমি কি তার চোখেমুখ কোন গাশীর্য দেখেছিল? 
তার কথা বলার মধ্যে কি তেমন কোন গুরুত্ব দেখেছিলে? বল হ্যা, 
কি না। তাকে কিরকম দেখাচ্ছিল? ম্লান না লাল? বিষ অথবা 
আনন্দিত? এক্ষেত্রে কি তুমি দেখলে, তার অস্করের উচ্কা মুখে কতখানি 
ফুটে বেনিয়েছে ? 
লুসিয়ানা। প্রথমে সে তার উপর তোমার কোন অধিকার আছে সেকথা 
অস্বীকার করল। 
আরিয়ান । সে বলতে চেয়েছে সে আমাকে বিদ্বে করেনি, এতে তার প্রতি 
বিরক্তি আমার আরো বেড গেছে। 
লুসিয়ানা। তারপর পে শপথ করে বলল সে এখানে বিদেশী । 
আদ্রিয়ানা। একপিক দিয়ে সে ঠিকই বলেছে। 
লুপিয়ানা । তারপা আমি তোম।র কথা তার কাছে বলপায়। 
আদ্রিয়ানা। তখন সেকি বলল 1 
লৃসিয়ানা । তখন তোমার প্রত তার যে ভালবাসার জনে আমি প্রার্থনা করলাম 
আমার প্রতি সেই ভালবাসার জন্য সে আমায় এনা করল। 
আদ্িয়ানা । সে কিভাবে তোমার ভাপব।সা চাইল? 
লুপিয়া.1। মান্থদের যে কোন প্রকৃত আবেদনে ষে সব কথা থাকে সেই সব 
কথ! দিয়ে। এুথমে সে আমার 'সী্র্ষের প্রশংসা করল» তারপর আমার 
কথাবাতার। 
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আদ্রিয়ানা। তুমি কি তার সঙ্গে খুব হুন্দর করে কথা বলেছিলে? 
লুসিয়ানা । ধের্ধ ধরো, আমি তোমায় অন্নুরোধ করছি । 
আদ্রিয়ানা। না, আমি ধৈর্য ধরতে পারব না। নিজেকে আর আমি 
ধরে রাখতে পারছি না। আমার অন্তব কিছু বলতে না চাইলেও আমার 
জিব তার ইচ্ছামত কথা না" বলে ছাড়বে না। ও হচ্চে বিকৃতদেহ, 
বুড়ো, ওর মুখটা দেখতে ভীষণ খারাপ, €র দেহের সব অঙ্গপ্রত্যঙ্গ গুলোই 
খারাপ । লোকটা “বাকা, বদমস, নির্দয় ; ও দহ মন দুটোই খারাপ। 
লৃসিয়ানা,। লোকট! যদি তাই হয় তাহলে কে তার জন্যে ঈধা কবে বোন। 
কোন খানাপ জিনস যদ্দি হারিয়ে যায় তাহলে তার জন্যে কি কেউ 
শোক করে? 
আদ্রিয়ানা। ই 1, আমি তা বলছি বটে । বে মুখে আমি যাই বলি না কেন, 
মনে আম না.ক আ:ও ভাল বলেই জানি। যে 'প্রমপাখি বাসা ছেড়ে 
দ্বরে উডে যাচ্ছ তাঁর জন্যে অন্তর আমার কাঁদছে, মুখে তাকে আমি যতই 
অভিশাপ দই না কন। 

সিপ্বাকিটজের ড্রোমিওর প্রবেশ 
ড্রোমি৪ 8 দসি। যান যান-দেরাজ, টাকার থলে, যখন যান দয়া করে যান, 
তাড়াতাড়ি কঞ্চন। 
লুসিযানা । কি ব্যাপাপ, তুমি যে হীপিয়ে উঠেছ ? 
ড্রোমিও 2 লি। হা, জোপ ছুটে ছাপিয়ে উঠেছি । 
আদিয়াশ।। তোমার মলিপ কোথায় ড্র ম৪১ তিনি ভ'ল আছেন ত? 
ড্রোমিও সি। না। নরকের চয়ে তিনি খারাপ হয়ে গেছেন। একটা 
শয়তান একা তাঁকে পেয়ে বসেছে যার অগ্ত টা ইম্পাতে' মত কঠিন বোতাম 
দিয়ে আটা । সে একটা আন শতান, £ক মায়/বী পরী, নিষ্টুর, তান ব্যবহার 
অতিশয় কর্কশ । সে উপর থেকে কাধ চাপন্ডায়, বন্ধতের ভান করে, “কটা 
ভয়ঙ্কর শিকারী কুকুর যে এগিয়ে যায় আবার পিছু হটে, সে “মনি লোক যে 
বিচার না করেই লোককে নরকে নিয়ে যায়। 
আদদ্রিয়ানা | কেন, কি হয়েছে ? 
ড্রেমিও £ সি। আমি বাপাবটা ঠিক জানি না। তবু জানি যে তিনি একট 
মামলায় গ্রেপ্তার হয়েছেন। 
আদ্িয়ান' । সে কি, উনি গ্রেপ্তার হয়েছেন? কার অভিযোগে ? 
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ড্রোমিও £ সি। কার আবেদনে বা অভিযোগে গ্রেপ্ধার হয়েছেন আমি ত! জানি 
নাঃ কিন্ত কোন না “কান 'একটা আবেদন বা অভিযোগক্রমে উনি গ্রেপ্তার হয়েছেন। 
যাই হোক, ওর দেরাজে যে টাকা আছে সেই টাকাটা পাঠিয়ে দিয়ে আপনি তাঁকে 
মুক্ত করতে চাঁন? ৪ 

আদরিয়ানা । যাও বোন, টাকাটা এনে দাও । (লুসিয়ানার প্রস্থান ) ঘটনাটায় 
খুবই আশ্রর্য বোধ করছি আমি। আমি জানলাম না কিছু, অথচ তিনি খণে 
জড়িয়ে পড়লেন। আচ্ছা বলতে পার শ্তিনি কি থণের বন্ধকীর জন্যে গ্রেপ্তার 
হয়েছেন? ৃ 

ড্রোমিও £ সি। না কোন বন্ধকী না. তার থেকেও শক্ত জিনিস। উ-শি একটা! 
হারের জন্য 'গ্রপ্তীপ হ'য়ছেন। আপশি কি সেকথার কিছু শোনেননি? 
আদ্রিয়ানা। কী বললে” হার 

ড্রোমিও £ সি। নানা ঘণ্টা । আমি দুটোর সময় তাঁর কাছ থেকে এসেছি আর 
এখন “কটা বাজে। | 

আত্রিয়ানা। সময় ঘুরে আসে £কথা ত কথনো শুনিনি ' 

ড্রোমিও: সি। ঠ্যা হ্যা আসে, ষদি কোন চলমান সময়ের মৃহর্ত বা 
ঘণ্টা কোন পলিশ পার্জেন্টকে দেখে তাহলে ভয়ে তা টলতে টলতে ফিরে 
আসে। 

আদ্রিয়ানা। তুমি এমনভাবে মজার মুক্তি দেখাচ্ছ যাতে করে মনে হবে সময় 
নি-জই ঘন খণ করে“ছ। 

ড্রোমিও £ সি। ্ট্যা, সতাই তাই! সময় সবচেয়ে পণী। খণ করে করেসে 
দেউলে হয়ে গেছে । সে এত বেণী খন কপে বসে আছে ষে তা শোধ করার 
তাপ ক্ষমতা নই । শুধু তাই নয়। সময় বা কাল আবার চোরও বটে। 
আপন কি শোনেনান, কাপ দিন রাত কত বু চুরি করে নিয়ে যায়। 
তাই যদি হয়, সে যদি খণ আর চুরি দুটোই করে থাকে তাহলে অবশ্তই তাকে 


পুলিশ সাজেন্ট ধরতে আসব আর তাহলে তাকে এক ঘণ্টা ঘুরে আসতেই 
হবে। 


টাকার থলে হাতে লুপিয়ানার পুনঃপ্রবেশ 
আদ্রিয়ানা। যাও ড্রোমিও, এই টাকাটা নিয়ে সোজা চলে যাও। তোমার 
মনিবকে এখনি মুক্ত করে নিয়ে এস। এস বোন। এখন আমার 
কিন্ত খুব অহঙ্কার হচ্ছে। এখন আমার এই অহঙ্কারই হচ্ছে একমাত্র 
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সাত্বনা। এ অহঙ্কার একই সঙ্গে মনের মধ্যে ক্ষত কধে আবার তাঁর উপর প্রজ্প 
দিয়ে দেয়। (সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দ্শ্ত। বাজার । 
সিরাকিউজেন এ্যার্টিফোলাসের প্রবেশ 
এার্টিঃ সি। এই" শহরে এমন কোন লোকই দেখছি না যে :আমাকে 
দেখার সঙ্গে সঙ্গে নমস্কার না করছে, যেন আমি তাদের কত দিনের অতি 
পরিচিত বন্ধু। আবার প্রত্যেকেই আমার নাম ধরে ডাকছে । কেউ আমায় 
টাক! দিচ্ছে, কেউ আমায় নিমন্ত্রণ করছে, কেউ আমায় দয়ার জন্য ধন্যবাদ 
দিচ্ছে, কেউ আবার আমার কাছে পণ্যদ্রব্য কেনার কথা বলছে। এইমাত্র 
ত একটা দর্জি আমাকে তার দেোকাঁনে ডেকে নিয়ে গিয়ে বলল সেখানে 
সে আমার জন্য কোথা থেকে ভাল সিঙ্ক কিনে এনেছে এবং আমার জামার 
মাপও নিয়ে নিল। নিশ্চয় এরা কোন যাছু জানে এবং এই গোট! শহরটাতেই 
যত সব যাদুকর বাস করে। 
সিরাকিউজের ড্রোমিওর প্রবেশ 
ড্রোমিও£ সি। মালিক, এই হচ্ছে সেই টাকা যার জন্যে আমায় আপনি 
পাঠিয়েছিলেন । কী ব্যাপার, আপনি কি এমনিতেই বৃদ্ধ আদমের করুণা 
পেয়ে গেলেন অর্থাৎ তাকে আপনি নতুনরূপে নতুন পোষাকে পেয়ে 
গেলেন ? 
এ্যার্টিঃ সি। কোন টাকার কথা বলছ? আর কোন আদমেব কথাই বা 
বলছ? . 
ড্রোমিও £ সি। স্বর্গের আদমের কথা বলছি না, আমি বলছি নরকের আদমের 
কথা, যে আদম কারারক্ষকের কাজ করে, যে আদম সেই অমিতব্যয়ী ছোকরার 
জন্য কাটা বাছুরটার চামড়া পড়ে থাকে, ষে আপনার পিছু পিছু এসে শয়তানের 
মত আপনার সব স্বাধীনতা কেড়ে নিয়ে গেল । 
এ্যার্টি ঃ সি। আমি তোমার কথা বৃঝতে পারছি ন1। 
ড্রোমিও£ সি। বুঝতে পারছেন না? এটা ত খুব সহজ কথা। সেইষে 
চামড়ার বেল্টপরা পিতলের তকমা আটা লোকটা, ভদ্রলোকদের বিচারের সময় 
যে অপমানের কথ! বলে তাদের চোখে জল আনে, যে ধত সব বিপন্ন মানুষদের 
উপর মামলার বোকা। চাপিয়ে দেয় আর তার নুযোগ নিয়ে তাদের উপর পীড়ন 
করে। 
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এ্যা্টি ঃ সি। ও, তুমি অফিঙ্গান্র কথা বলছ ? 
ড্রোমিও : সি। হা স্তার, আমি বলছি .সই পুলিশ সার্জেণ্টের কথা, থে কোন 
লোককে তার খণের শর্তভঙ্গের উপযুক্ত প্রতিফল দয়, (য ভাবে সব লোকই 
কাজকর্ম ফেলে কুড়ে মানষের মত বিছানায় যাচ্ছে আর খণ করছে। 
এটি £সি। ঠিক আছে, এবার (মার ভাড়াঁমিটা একটু থামাবে? 
এখন বল, কোন জাহাজ রাত্রে ছাড়ছে? আমা কি “খান থেকে চলে 
ষেতে পাবি ? 
ড্রোমিও £সি। কন স্তর, ভাম ত এক ছণ্টা অধ্‌গেই খবর এনে দিয়েছিলাম 
আজ বতেই একটা জাহাজ ছাড়ছে । কিন্তু তখন স্ইে সাঞ্ডেপ্টার জন্য 
আপনি দেরি করে ফেললেন । ই হচ্ছে টাঁকী অর্থ দেংদুত ঘা! আপনাকে 
মুক্ত করবে। 
এন্টি ঃ মি। এব মাথাট; এ বহারেই খাপ হয়ে গেছে, আর আমারও 
মাথার ঠিক নেই। আমরা যেন এক মায়ার রাজ্যে বিচরণ করছি। 
একমাত্র কান দৈব ছাঁভা তাজ।দে .কউ মুক্ত বরুতে পারবে না 
এখান থেকে । 

বারব্ণিতার ও'বেশ 
বারবণিতা। তোমার সঙ্গে খা হয়ে গে ভাই হলো খ্যাটিফোলাস। 
আমি দেখছি, তুমি তাহলে ই শ্বকরাবু দেখা পয়ে গেছে। ঘ হাকট। 
তুমি আমায় দেবার বথা বলেছিলে «টা কি সেই হার? 
এান্টি £ সি। শয়তান কোথাকার ' চলে যাঁও। আমি বলছি চলে যাঞ্চ 
আমাকে আর গুলুব্ধ করে! না। 
ড্রোমিও £ সি। দ1৮াবারৃ, এই মহিল1 কি শয়তান ? 
ঞাট্টি ঃ সি। হ্যা, এ হচ্ছ শয়তান। 
ড্রোমিও £ সি। না শফ়তানব থেকে আরও খাকাপ১ শকতানের মা; বিদ্ধ 
ও এক ০ট্ুল বধমণীর রূপ ধনে একেছে। শান্ত লেখা আছেঃ ওরা দেবছুতের 
আলোর মত মানুষের ব'ছে ছলনা করতে আংস। কিন্ত দব আলোহই উৎপত্তি 
হচ্ছে আগুন .থকে। সুতরাং তই “চুল ₹ালব। ওকাতির হণ ভিতরে পিশয় 
আগুন আছে । ওর কাছে আপনি যাবেন না। 
বারবণিতা । তুমি অব তোলার লেব- (রা ছুই বেশ ম্ভাব লোক। 
তোমরা তামার সঙ্গে যাবে? সেখা;নই আমরা খেয়ে 'নব। 
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ড্রোমিও। দাদীবাঁব্‌, যদি আপনি ওন সঙ্গে বসে খান তাহলে চামচে করে 
ংস খাবেন আর লন্ব! চামচের কথ! বলবেন । 
এটি £ সি কেন ওকথা বলছ ড্রোমিও ? 
ড্রোমিও £ পি। যারা শয়তানের সঙ্গে বসে খায় তাদের লম্বা চামচর দরকার 
হয়। 
এ্যান্টি ঃ সি। বলছি, চলে যাও শয়তাশী। কেন তুমি নৈশভোজনের কথা 
বলছ? তোমর] সবাই হচ্ছ যাছকরাঁ। আম বলছি হুমি আমাকে ছেড়ে 
চলে যাও । 
বারবণিতা। ছুপুরে খাওয়ার সমগ্ন তুমি আমার কাছ থেকে থে আংটিটা শিয়লেছিলে 
সেট! তাহলে দ্রিয়ে দাও । অথবা সেই হীরের আংটিটার বিনিময়ে আমাকে ওই 
সোনার হারটা দিয়ে দাও। তাহলে আমি আর কোন ঝামেলা না করে 
চলে যাব। 
ড্রোমি€ £ সি। কোন কোন শঞ্তান মান্ুশের নখের কাটা 'অংশটা চায়ঃ কখনো 
চায় একফে।ট! রক্ত, একগোছ! চুস, একটা কাটা, একট বাদাম অথবা চেবী ফল। 
কিন্তু ই শয়তাণ্ট] আরও লোভী; মে একটা 'সানার হার চায়। দাদাবাবু, 
ধুব সাবধান। যর্দ আপনি ওট! দিয়ে দন তাহলে ওই হাঁটা নাড়িংম়হ ও 
আমাদের ভয় দেখাবে । 
বারবণিতা। আমি আবার অন্ুণোধ করছি স্যার, হয় আমার আংটি দিন আর 
নাহলে আমায় সোনার হার্ট! দিন । আশা করি আপান আমাকে এভাবে 
ঠকাবেন না। 
এা্টি £ সি। বেরিয়ে যাও ডাইনি .কাথাকার ' চলে এস ড্রোমিও। চল 
আমরা চলে ষাই । (এঞাট্টি: সি ও ড্রোমিও £ সি-এর প্রস্থান ) 
বারবণিত।। এখন নিঃসদ্হে বৃঝতে পারছি” এাট্টিফোলাস পাগল হয়ে 
গেছে। তা না হলে ও কখনই নিজেকে এমন করে ছোট করত ন!। সে 
আমার কাছ থেকে একট। আংটি নিয়েছে বার দাম চলিশ ডুকেট আর 
সেই আংটিটার বদলে আমায় একটা হার দেবে বলেছিল। এখন সে 
কোনটার কথাই স্বীকার করছে না। এন একমাত্র কারণ আমি যতদুর 
বুঝছি, সে পাগল হয়ে গেছে। বততমানের এ ঘটনা ছাড়াও দুপুরে খাওয়ার 
সময় সে এক অদ্ভুত কথা বলেছিল, বলেছিপ তার বাড়ির দরজা বদ্ধ বলে 
সে নাকি বাড়ি ঢুকতে পারেনি । এমনও হবে তার স্ত্রী তার পাগলামির 
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কথা জেনেই ইচ্ছে করেই তাকে ঢুকতে না দেবার জন্যে দরজা বন্ধ করে 
রেখেছে । এখন আমার কর্তব্য হচ্ছে তাঁর বাড়ি গিয়ে তানস্ত্রীকে একথা 
বলা। বলব সে পাগল হয়ে গেছে এবং উন্মাদ অবস্থায় আমার বাল্ডি ঢুকে 
আমার আংটিট! জোর করে কেড়ে নিয়ে গেছে । এই পথই আমার পক্ষে 
ঠিক হবে। চল্লিশটা ডুকেট আমার পক্ষে যথেষ্ট আর আমি তা হারাতে 
পাবি না। (প্রস্থান ) 
চতর্থ দ্ৃশ্ঠ । বাজপথ। 
কজন অফিসারসহ এফিয়াসের এ্যার্টিফোলাসের এবেশ 
প্যান্টি: এ। ভয় করদেন নাঃ আমি পালিয়ে যাব না। আমি যাবার আগে 
আমার বশ্রীমের জন্য আপনাকে যথেষ্ট টাকা “দব। আমার স্ত্রী আজ মনের 
খেয়ালে আছে £বং আমার পাঠানে! দূতকে নিশ্চয়ই বিশ্বাস করতে পারবে না। 
আম ঠেঞ্যার হয়েছি £কথা শুনে তার কনে খটকা লাগবে । 
এফিয়াসের ড্রোমিওর প্রবেশ 

এই যে আমার লোক এস গেছে । আমার যনে হয় ও টাকা গিয়ে এসেছে । কি 
খবর ! আমি যা তোমায় আনতে পাঠিয়েছিলাম তা এনেছ ত? 
ড্রোমিও $ এ। এই নিন। 'এর দামটা দিয়ে দেবেন। 
এান্টি 2 এ। কিন্ত টাক! কোথায় ? 
ড্রোমিও £ এ। কেন স্যার, আমি ত টাক! দিয়ে দড়ি কিনেছি। 
এন্টি £ এ। কী, একটা দড়ির জন্য পাঁচশো ডুকেট খরচ হলো? শয়তান ' 
ডোমিও :এ। আম আপনাকে হিসেব দিয়ে বুঝিয়ে দেব স্যার কি দরে 
কিনেছি। 
এাট্রি ঃ এ। আমি তোমাগ কেন এটা! আনতে বলেছিলাম ? 
ড্রোমিও £ এ। দড়ি নিয়ে লোকে যা করে সেইজন্তে স্তার। আর আমি সেই 
জনেই এটা নিয়ে এসেছি । 
পট্টি: এ। আর আমি সেইজন্যেই তোমাকে অভার্থনা জানাব । 

*.. (প্রহার করতে লাগল ) 
অফসার। আপনি ধৈধ ধরুন, শান্ত হোন স্যার। 
ড্োসিও ££1 না, আমাকেই শান্ত হতে হবে, কারণ আমিই বিপদে 
পড়েছি। 
অফিসার। নাও, তুমি এখন চুপ করো । জিবট। তোমার সংযত করো । 
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ড্রোমিও। পুর হাতট| সংঘত করতে বলুন । 
থার্টি £ এ। পাজী নচ্ছার, নিরোধ শয়তান । 
ডামিও £এ। আমার যদি কে'ন বোধশক্তি বা চেতনা না থাকত তাহলে আমি 
আপনার মার অনুভব করতে পারতাম না স্যার । 
এ্যান্টি : এ। তুমি শুধু মার ছাড়া কিছুই বুঝতে পার না। সুতা তুমি একটি 
গাধা । 
ডোমিও £ এ। হ্যা আমি গাধাই বটে। আমার লম্বা কানগুলোর জন্তে 
আমায় গাধা বলতে পারেন। আমি আমান জন্মের পর থকে এই মুহূর্ত 
পর্যন্ত তার কাজ করে আপছি, কিন্তু এই কাজে জন্য কমার মার ছাড়া 
আব কিছুই পাইনি হা কাছ থেকে। যখন আমার শীত লাগে তখন উনি 
আমায় মেরে ঠাণ্ডা করে দেন। আমি ঘমিয়ে পড়লে উনি আমায় মেরে 
জাগিয়ে দেন» আবার বসলেও উনি মেরে উঠিয় দেন। উনি আমায় ঘর 
থেকে মেরে বাইরে বার করে দেনঃ আবার ঘরে ফেরার স্ময় মার দিয়ে 
আমায় অভ্যর্থনা করেন! ভিখিদ্বা] যেমন ভাদ্র ছে লকে বাধ কবে 
বয়ে নিয়ে যায় আমি তেমনি 3৫ মার সর্বত্র বয়ে নিয়ে “বড়াচ্ছি। আর আমার 
মনে হয় আমি খোঁড়া হয়ে পড়লেও গর মার খেতে খেতেই, বাড়ি বাড়ি ভিক্ষে 
করে বেড়াতে হবে। 

আয়ানা, লৃসিয়ানা, বারবণিতা! ও পিঞ্চ নামে একজন 

স্কুল শিক্ষকের বেশ 

এ্যান্টি £ £। এখন যাও যাও। এ আমার স্ত্রী আসছে। 
ডোমিও £ এ। গিব্রীমা, আপনি আপনার উদ্দেশ্য সম্পর্কে সত্কক হোন। তা 
নাহলে আমি তোতাপাখির মত ভবিষ্যদ্বাণী করছি আপশাঁর ভাগ্ো গলায় দড়ি 
আছে। 
এন্টি «। এখন! হমি কবে? (প্রহার কবুল) 
বারবপিতা। এখন কি বলবে বল, “তোমার স্বামী পাগল হয়ে যায়নি? 
আদ্রিয়ানা। তার অভদ্রতা দেখে ত ভাই মনে হচ্ছে । ডাক্তার পিঞ্, আপনি 
নাকি মস রা! পাগলামি সারাতে পারেন । আপনি তার জ্ঞান ফিরিয়ে দিন | 
আমি আপনাকে খুশি করে দেব ভার জন্তে। 
লৃসিয়ানা । ওর চোখগুলো! কেমন আগুনের মত লাল অর তীশ্গু দেখাচ্ছে। 
বার্বণিতা। রাগের আবেগে কেমন উনি কাপছেন। 
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পিঞ্চ। আপনার হাতটা একবার দেখতে দিন, আমি নাড়ীর গতিটা পরীক্ষা 
করব। 

এ্যার্টিঃ এ। এই নাঁও হাত, তবে এই হাত দিয়ে আমি তোমার কান 
পরীক্ষা করব। (কান মলে দিল) 
পিঞ্চ। আমি জোর গলায় বলছি, গুর দেহের মধ্যে শয়তান ঢুকেছে । আমি 
প্রার্থনার দ্বারা তাকে দেহছাড়া করবই, আমি ক্গের সমস্ত সাধুদের নাঁমে 
তোমায় যেতে বলছি শয়তান, তুমি তৌমার অন্ধকার ডেরায় চলে ধাও। 

এটি £ এ। থাম থাম যাদুকর, আমি পাগল হইনি । 

আদরিয়ানা। সেকি, তুমি পাগল হওনি? হায় হায়! 

এটি £ এ। আমি নই, পাগল হয়েছ কমি । এরা কি তোমার রূপের খরিদ্দার? 
এই সব সঙ্গী কি আজ আমার বাণ্টিতে "তামার সঙ্গে 'ভাজসভায় ফুত্তি 
করেছে, ষখন আমি বাড়ির বাইনে দাড়িয়ে থেকেছি, যখন আমার দরজা বন্ধ 
রেখে আমায় বাড়ি ঢুকতে দেওয়া হয়নি । 

আদ্িয়ানা। ও আমার স্বামী! ভগবান জানেন, তুমি আজ বাড়িতেই 
খেয়েছে। এতক্ষণ তুমি কোথায় ছিলে ” এই প্রকাশ্ঠ লঙ্জা আর নিন্দাটাকে 
কেন তুমি এড়িয়ে বেড়াচ্ছ? | 

এ্যার্টি : এ। বাড়িতে খেয়েছি ” শম্নতানের মত তুমি কি বলছ? 

ড্রোমিও: এ) ্থার, সত্যি কথ! বলতে কি, আপনি বাড়িতে খাননি । 
এার্টিঃ এ। আমার বাড়ির দরজাতে কি ভিতর থেকে তালাবদ্ধ ছিল না? 
আন আমি কি বাইরে দঈখড়িয়ে ছিলাম না ? 

ড্রোমিও £ এ। হ্যা তঃ দ্রজ! তখণ বন্ধ ছিল আর আপনিও বাইরে দীড়ি়ে 
ছিলেন । 

থার্টি ঃ এ। আমার স্ত্রী নিজে কি আমায় সেখানে অপমান করেনি ? 
ভ্বোশিও £ এ। এর মধ্যে কোন মিথা। নেই, উনি আপনাকে অপমান 
করেছিলেন। 

এটি £ এ। ওর রীধৃনি কি আমায় অপমান আর উপহাস করেনি ? 

দ্রোমিও £ এ। নিশ্চয় স্যার। ওর রাশধুনি আপনাকে অপমান করেছিল। 
এ্যার্টি; এ। আমি কি রাগের মাথায় সেখান থেকে চলে আসিনি ? 

ড্রোমিও ঃ এ। সত স্যার, আপনি তাই কবেছিলেন। আপনার বাগের চিহ্ন 
আমার হাতের উপর এখনো আছে । 
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আদ্রিয়ান। । এত সব বৈপরীত্য থেকে তাকে মুক্ত করা কি সম্ভব? 

পিঞ্চ। শয়তানটা ওর শিরায় শিরায় ঢুকে পড়েছে! এতে কোন লজ্জা 
নেই। এসব শয়তানের কাজ । শয়তানই ওর মেজাজটাকে বিগড়ে 
দিয়েছে। 

এা্টি ঃ এ। তুমিই স্বর্ণকীরকে দিয়ে আমায় গ্রেপ্তার করিয়েছ। 

আদ্রিয়ানা । হায় আমি তোমায় ছাড়াবার জন্য ড্রোমিওকে দিয়ে টাকা 
পাঠালাম । ডুৌমিও ত টাব1ট। তাড়াতাড়ি নিয়ে এল। 

ড্রোমিও। 'আমাকে দিয়ে টাকা পাঠিয়েছেন? আপনি হয়ত আপনার 
আস্তরিকতা আর শুভেচ্ছ! পাঠাতে পা"রন, কিন্তু টাকাকডি কিছুই তো 
পাঠাননি । 

ঞ্যান্টি : এ। তুমি ওর কাছে টাকা আন.ত যান? 

আব্রিয়ানা। হ্যা, ও "আমার কাছে £সেছিল আর আমি টাকা দিয়ে” 
ছিলাম। 

লুসিয়ানা। আমি সাক্ষী আছি। আমার সামনে 'কে টাকা দেওয়া 
হয়েছে । 

ডোমিও £ «1 ঈশ্বর আব দড়ির দোকানদার সাক্ষী আছে, আমাকে একগাছ। 
দড়ি আনতে পাঠাশো হয়েছিল । 

পিঞ্চ। গিন্লমাঃ আমি ত দেখছি, মনিব আর চাক চুজনকেই শয়তানে ধরেছে । 
আমি ওদের চোখ দেখে বুঝতে পারছি । ওদের চোখপগ্ুলো কেমন মলিন হয়ে 
গেছে । এখন গুদের বেধে নিয়ে গিয়ে “কটা অন্ধকার ঘব্বে মধ্যে ভবে দেখে 
দিতে হবে 

এন্টি: এ। এখন বল, কেন দরজায় তাল! দিয়ে রেখেছিলে আর 'কনই ঝা 


আমার লোককে টাকা দিতে অস্বীকার করেছ " 
আব্রিঘ়ানা। না ম্বামাঃ আমি দরজায় তাল! দিয়ে তোমায় বাইরে দাড় করিয়ে 


রাখিনি। | 
ড্রোমিও। না মনিব, আমি ওঁর কাছ থেকে কোন টাক। পাইনি, তবে হ্যা আমি 
স্বীকার করছি, সদর দরজায় তালা লাগানো ছিল৷ 

আব্রিয়ানা । ছলনাময় শয়তান কোথাকার, তোমার ছুটো কথাই সব 
মিথা। | 
গ্যার্টি ঃ এ। ছলনাময়ী বারবণিতা, তোমার সবটাই মিথ্যা। তোমার 


কমেডি অফ এবরারস্‌ ২৫৩ 


গোটা! দেহটাই এখন আমার মধো শুধু দ্বণার উদ্রেক করছে। কিন্ত আমি 
আমার হাতের এই নখ দিয়ে তোমার চোখ ছুটে। উপড়ে দেব যাতে তুমি আর 
কোন ছলচাতুরী আমার সঙ্গে খেলতে না পার । 
পিঞ্চ। কই কে আছ, আরও লোক চাই। ওর মহধ্যর শয়তানট। খুব প্রবল 
হয়ে উঠেছে। 
তিন চারজন লেকের প্রবেশ 

লুপিয়ানা। আহ! বেচারাকে কেবন মলিন দেখাচচ্ছ। 
এন্টি ঃ এ। কাঃ তোমা কি আমায় হত করবে? জেলরম্দক, আমি 
আপনার বশী। আপনিকি ওদে: হাত থেকে আমায়রক্ষ। ক£ঃবেন না? 
অকিপাপ। যেত দাও; উনি আমার বনী । তোমরা এখন ওকে বাধতে 
পারবে না। 
পিঞ্চ। যাও £ লোকটাকে বেবে ফেল। ( ড্রোয়িওকে বেঁধে ফেল ) 
আদিয়ানা। কি কাবেন মশাই বাসী অকিসার* একটা হতভাগ্য লোক 
বেচাণ্া নিজেই নিজেব ক্ষতি করে কষ্ট পাচ্ছে আর আপনি তাই দেখে মজা 
পাচ্ছেন? 
অফিসার । উনি আমার বশী। ঘযর্দি আমি গুকে যেতে দিই তাহলে উাঁন 
যেখ্ণর দায়ে দায়ী তা আমাকে শোধ করতে হবে। 
আদ্রিয়ানা। আম যাবার আগে সে খণের ট।কা শোধ করেযাব। তাঁর 
মহাজনের কাচ্ছ আমায় শিয়ে চলুন আর কি করে খণ হলো বলুন। আমি 
তা দিয়ে দেব। ডাক্তার, ওকে আপনি নিগাপদে বাড়ি নিয়ে চলুন। হায় 
কী দুঃসময়েই না পড়েছি। 
এ্যার্টিঃ এ' হায় হতভাগিনী বেশ্যা ' 
ড্রোমিও £ এ। মানব, আম আপনার জন্য বাধা পড়লাম, এই দেখুন । 
এশন্টি ই এ। চুলোয় যাও শয়তান, তুমিই আমাকে প'গল করে তুলেছ। 
ড্রোমিও £ এ। শুধু শুপু আপনিও বাঁধা পড়বেন? কেন উদ্মাদের মত “শয়তান” 
শয়তান" বলে চীৎকার করুণ। 
লুসিয়ানা। হাঁ ভগবান! ওরা কেমন হালকাভাবে কথা বলছে দুজনে। 
ভগবান ওদের মঙ্গল করুন । 
আব্রিয়ানা। যাও ওদের নিয়ে যাও। চল বোন আমাক সঙ্গে । 

( আদ্রিয়ানা, লাসয়ানা, আফসার ও বারবপি 1 ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
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এবার বলুন, কার আবেদনক্রমে উনি গ্রেপ্তার হয়েছেন? 
আফুসাল। এযাঞ্জেলো নামে একজন ম্ব্ণকার; আপনি তাকে চেনেন? 
আদ্রিয়ানী। আমি লাক্টাকে চিনি । কত টাকার খণ? 
অফিসার। দুশো ডুকেট। 
আদ্রিয়ানা। কি করে এত টাকা বাফি পড়ল তা বলুন । 
অফ্পার। আপনার শ্বামী গর কাছ থেকে একটা সোনার হার নিচ্ছিলেন ভার 
দরুণ বাক আছে। 
আদিয়ান।। তিনি আমাক জন্য হাবের কথা বল্ছিলেন, কিন্তু হার 
নেনান। 
বারবণিত।। আজ আপনার স্বামী বাগে উন্মত্ত অবস্থায় আমার বাড়ি 
গিয়ে আমার একটা আংটি নিয় এসেছে । আমি এইমাত্র ওর হাতের 
আধুলে আংটিটা দেখলাম । 7 পিছু পিছু ধাওয়া করে ওর হাতে একটা 
হারও দেখি । 
আদ্রিয়ানা। তা হতে পারে; কিন্তু আমি হারটা দেখিনি। চলুন 
জেলরক্ষকঃ সেই ন্বর্ণকারের কাছে আমায় নিয়ে চলুন। আমি আসল সত্যট! 
জানতে চাই। 
মুক্ত তববাবি হাতে সিরাকিউজের এযাটিফোলাস ও সিরাকিউজের 
ড্রামি€র বেশ 

লসিয়ান'। হা ভগবান ৷ গুরা আবার পালিয়ে এসেছে। 

আদিয়ালা । আবার মুক্ততবারি নি আসছে । আরও লোকের দরকার, 
ওদে আবার বাধতে হবে। 
অকিসার প:লিয়ে যান, ওত আমাদের হতা। করবে 

(সি কিট টা ড্রোমিও গা ঢা সকলের দ্ধ* পলায়ন) 

এটি; পি। এখন দেখছিঃ 5৯ সব ডাইণীগুলো! তরবারি দেখলেই ভয়ে 
পালাপ। 
হে: ঘি) যে আপণাণ স্ত্রী হতে চায় সে এখন পালিয়ে 'গল। 
৭টি সি। চল আমাদের পান্থশালায়। আমদা আমাদের জিনিসপক্র 
নিয়ে নিরাপদে গিয় জাহাজে উঠি। 
ড্রোমিও। আজ:কর বাতটা থেকে যান। তারা আমাদের কোন ক্ষতিই 
কমবে না। আপন দেখছেন না ওরা আমার্দের সঙ্গে মিটি কথা বলে, 
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আমাদের টাক:চ'ড দেয়, আমার মনে হয় ওরা খুব ভাল লোক। পাহাড় 
গ্রমাণ মাঁংসওয়ালা সেই মেয়েট।৷ আমায় বিয়ে করতে না চাইলে আমিও 
এখানে থেকে যেহাম।) তাতে ধদ্দি আমায় ডাইনি হযে যেতে হয় 
তাও ভাল । 


এটি £ সি। আমি আজ রাত্রে আর থাঁকব নাঁ। কোন কিছুর বিনিময়েই 
না। স্ৃতরাং চল আমা:দর সব মালপত্র জাহাজে তুলবে চল । 

(সকলের প্রস্থান ) 

দপ্তর 
প্রথম দশ) । রাজপথের একাংশ । 
দ্বিতীয় সওদাগর ও এ ঞ্রেলোর প্রবেশ 
এটাঞেলেো। আমি সত্যিই দুখিভষে আমার জন্য তোমার যাওয়া হলো 
না। কিন্তু আনি সত্যি বলছি সে আমার কাছ থেকে হারটা নেয়নি বলে 
অন্বীকার করছে । 
২য় সওণাগর। শহরে লোকটার মান খাতির কেনন অছ্থে? 
ঞারেলো। লোকটার মান খাতির প্রচুর মশাই। ওকে সবাই শ্রদ্ধা কবে, 
সবাই ভালবাসে, ওর এক কথায় আমি একদন কত টাকা পেয়েছি। ওর 
মত প্রতি্াবান ও যশদ্বী লোক সাবা শহবে আর একজনও নেই। 
২য় সগ্দাগর । আত্তে বল। আমীর মনে হয় ওরা আমাদের সব কথা শুনছে। 
সিশাকিউজের এ্ার্টিকাল'স ও ড্রোমিওর প্রবেশ 

এশপ্েশো। তাই ত। সেই হারটা ষেট। উনি কাবার অন্বকার করেছেন 
পাননি বলে সেট' ওর গলাতেই রয়েছ । এই যে শ্যার, আনুন আস্থন, 
আমি ওর সঙ্গে কথা বলব। মাননীয় এটিফোলাস, আমি আপনার 
বাবহাতরে আশ্চ/ হয়ে যাপ্চ। 'আমি ভাবতেই পারিনি, £তখানি লঙ্জা আর 
অবমানব মুব আপনি আমান কফেলবেন। আআ"! এতে আপনার ছুর্না়ও 
কাহয়ান। আপন শপথ করে তখন এই হারটা পার্নন বলল অধচ 
এট আপন এখন প:ঃব রয়েছেন প্রকাশ্টে । এর জগ্গে আঁভযোগ, কারাবণণ, 
লজ্জ! ত আপন ভোগ ক.রছেন। তার উপর এই ভছুনোকের প্রাতিও 
আপনি অন্তায় করেছেন। কারণ তখন আমাদের মধ ঝগড়া-ঝশটি না 
হলে উনি আক্জই সমুদ্যাত্রা করতেন। এই হারটা আপনি আমার কাছ থেকে 
নিয়েছিলেন, এটা এখন অস্বীকার ক«তে পারেন? 
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কপি” 


এ্যান্টি ই সি। হ্যা, আমি পেয়েছিলাম, আমি একথা ত কখনো অস্বীকার 
করিনি। 
২য় সওদাগর | হ্যা স্যার, আপনি তা অস্বীকার করেছিলেন এবং শপথ 
করে বলেছিলেন। 
এঞার্টি £ সি। কে আমার সেকথ। শুনেছে ? 
২য় সাওনাগর। শুনেছে আমার এই কান। বুঝপে? ছি, ছি, ধিক 
তোমাকে! কি করে.ভুমি বেচে আছ, বাস্ত! দিয়ে বৃক ফুলিয়ে হেটে যাচ্ছ, লজ্জা 
করছেনা? 
এযা্টিঃ সি। তুমি একটা শয়তানের মত মিথ্যা অভিযোগে আভযুক্ত করছ 
আমায়। আম এখনি তোমাদের হাত থেকে আমার সততা ও সম্মান বক্ষ! 
করব। সাহস থাকে ত টাড়িয়ে থাক। 
২য় সগ্দাগব। হা "আমি এই তদাডিয়ে আছি এবং তোমার মত শয়তানকে 
আমি তুচ্ছ জ্ঞান কপি। (দুজনেই তরবাি বার করল ) 

আঁিয়ানা, লু'সরাণ!, বারবণতা ও অগ্যান্তদের বেশ 
আদ্রিয়ানা। দাড়ান, ওক মার'বন লা। ভগবানের নামে বলছি, ওর মাথা 
থাপ হয়ে গেছে কট ওর কাছে গিয়ে তরধাবটা কেড়ে িন। তারপর 
ওকে ও ড্রোখিওকে বেধে আমাদের বা।ডানয়ে যান । 
ড্রোমিও £ দি। পা,লয়ে চলুন মনিব, পালিয়ে চলুন । এটা হচ্ছে একটা ম%। 
এর 1ভতরে চলুন। (€ উভয়ের পলায়ন ) 

মঠপাপিশীর প্রবেশ 

মঠবাসিনী। শান্ত হও তোমরা । কোথা হতে কিজন্য “খানে ভিড় করেছ 
তোমরা ? 
আব্রিয়ানা। এখানে আমার উন্মাদ স্বামী বেশ করেছেন। তাকে 
পাবার জন্য আমি ঢুণেছি। তাকে সারয়ে তোলার জন্য বাড়ি শিয়ে যেতে 
চাই। দয়া করে আমাদের ছু একজনকে এর ভিতণে ঢুকে তাকে বেবে 
নিয়ে যেতে দিন। 
এশঞ্রেলো | হ্যা) হ্যা, আমি জানি ওর মাথার ঠিক নেই। 
২য় সংদাগর । আমি না জনে তরবারি বার করেছিলাম; এজম্থ আমি 
ছুঃখিত। 
মঠবাসিনী। কতদিন ধরে ওর এ রকম অবস্থা হয়েছে? 
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আদ্রিয়ানা। এই সপায় উনি এই বকম হয়েছেন। আগে কিন্ত উনি এমন 
ছিলেন না। কিন্ত আজ বিকালের মত উনি কখনে! এতথানি রাগে ও উন্মত্ততায় 
ফেটে পড়েননি । 

মঠবাসিনী। আচ্ছা, জাহাজডুবিতে কি ওর অনেক সম্পত্তির ক্ষতি হয়নি? উনি 
কি কোন প্রিয় বন্ধুকে হারিয়ে সমাহিত করেননি? কোন অবৈধ প্রেমের জন্য 
গুর ছুচোখের দৃষ্টি কি বৃভূক্ষিত হয়নি? সাধারণতঃ যৌবনে মানুষের চোখ 
চারিদিকে স্বাধীনভাবে তাকাতে গিয়ে এই রকম অনেক ভুল করে থাকে। 
আমি যা যা বসলাম এর মধ্যে উনি কোন ছুঃখে দুঃখী বা কোন অপরাধে 
অপরাধী? 

আদ্রিয়ানা। একমাত্র শেষের দোষটা! ছাড়া আর কোন দোষে দৌষী 
না। কোন গোপন প্রেমই তীকে বাড়ি থেকে প্রায়ই বাইরে টেনে 
নিয়ে যেত। 

মঠাধ্যক্ষা। এ বিষয়ে আগেই তার মতলবটা ধরা তোমাদের উচিত ছিল। 
আদ্রিয়ানা। কেন, আমি তাই ত করেছি। 

মঠাধ্যক্ষা । ইহ, ধরতে পেরেছ, কিন্কু তেমন কড়া হতে পারনি । 

আদ্রিয়ানা। আমার শালীনতা বজায় রেখে যতখানি সম্ভব কড়া হয়েছি। 
মঠাব্ক্ষা । যেটুকু কড়াভাবে শাসন করেছ তা গোপনেই হয়ত করেছ। 
আব্রিয়ানা। শুধু গোপনে না» পাচজনের সামনেও করেছি । 

মঠাধ্যক্ষা । করেছ, কিন্তু যথেষ্ট নয়। 

আজিয়ানা। এই লিয়ে আমাদের মধ্যে অনেক আলোচনা হয়েছে। 
রাত্রিতে বিছানায় উয়ে আমার তাড়নায় সে ঘুমোতে পারত না। খাবার 
সময় আমার কথার জালায় সে ভাল করে খেতে পারত না। যখন একা 
থাকত তখন আমার কথা না ভেবে পারত না। গে যখন পাচজনের 
সঙ্গে থাকত তখনও আমি আমার সতর্ক দৃষ্টির দ্বারা তাকে অন্ুশাসন করতাম। 
তবুও আমি প্রায়ই তাকে বলতাম কাজটা খারাপ করছ সে। 

মঠাধাক্ষা। এখন বোঝা যাচ্ছে তোমার এই সব কাজের জন্তেই লোকটা 
পাগল হয়ে গেছে। ঈর্ধাস্থিতা নারীর কলহকণ্টকিত বাক বাণ পাগলা 
কুকুরের দাতের থেকেও বেশী বিষাক্ত। মনে হচ্ছে তোমার নিন্দার জন্যেই 
তার ঘুম ব্যাহত হত, আর ভাল ভ্বম হত না বলেই তার মাথা হানকা 
হয়ে গেছে। আবার শুনছি তুমি তোমার ভীক্ষ ভংসনার মশলা মিশিয়ে 
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দিতে তার খাবাগের মধ্যে, ফলে সে শান্তিতে খেতে পারত না আব 
শাপ্তিতে ভাল করে না খেলে হজম হয় না। খান্চ ভাল হজম না হওয়ার 
জন্য ক্রোধাগিজনিত উত্তাপ কৃষ্টি হল তার মনে। আর এই ক্রোধের উত্তাপ 
পাগলামির' লক্ষণ ছাড়া আর কি? তুমি বলছ তোমার ঝগড়ার জন্য তার 
খেলাধূলাও ব্যাহত হত। মধূর আমোদ প্রমোদ যদি কোন মাুষের জীবনে 
একেবারে বন্ধ হয়ে যায় তাহাল মানুষ খামখেয়ালী ও বিষাদপ্রথণ হতে 
বাধা ; সে তার আত্মীয়স্বজনদের কাছেও এক নীবুস ও সাস্তনাহীন হতাশার 
বন্ত হয়ে ওঠে এবং তার থেকে "ানারকমের রাগ ণেষ প্রভৃতি জীবনবিমুখ 
অশান্তির স্টি হয়। কারো যদি খাওয়া, খেলাধুলা ও জীবনীশক্তি প্রদায়িনী 
বিশ্রামের ক্রমাগত ব্যাঘাত ঘটে তাহলে মানুষ কেন পশ্ুও তাতে পাগল 
হয়ে ওঠে। ফলতঃ তাহলে দেখা যাচ্ছে তোমার ঈর্ধাজনিত ক্ষোভ তোমার 
স্বামীকে বৃদ্ধিত্রষ্ট করে তুলেছে। 

লুসিয়ানা । যখন সে ছূর্যবহার করত, উন্মত্ত আচরণের দ্বারা শিজেকে ছোট 
করত তখনও কিন্তু আমার বোন তাকে মৃদু ও ভদ্রভাবেই তৎসনা করত । 
আচ্ছা বোন, এই সব তিরস্কার কেন তুমি নীরবে সহ করছ /? এই কথাগ 
জবাব দাও। 

আদিয়ানা। কী আর জবাব দেব? উনি আমার ভৎসনার জন্য আমাকেহ 
ভৎ্সনা করছেন। যাও তোমরা, মঠের ভিতপণে গিয়ে তাকে ধরে ফেল। 
মঠাধ্যক্ষা। না। একটা প্রাণীও মঠস্থিত আমার বাড়ির মধ্যে ঢুকতে 
পাবে না। 

আদ্রিয়ানা। আপনি তাহলে আপনার 'লাকজন দিয়েই আমার স্বামীকে 
বাইরে এনে দিন। 

মঠাধক্ষা। না, তাও হবে না. উন্নি এটা পবিত্র স্থান বলেই এখানে প্রবেশ 
করেছেন। আমি ওকে এখন তোমার হাত থেকে ওঁকে রক্ষা করব। যতক্ষণ 
গর জ্ঞান বৃদ্ধি ফিরিয়ে আনতে না পারি ততক্ষণ উনি এখানেই থাকবেন । 
আর তা যদি না পারি তাহলে বুখাই সব শ্রম নষ্ট হবে। 

আদ্রিয়ান। । ধাত্রীরূপে আমি 'আমার ন্বামীর সেবা করতে চাই, তীর 
দুর্বলতার জন্য উপযুক্ত পথ্োর ব্যবস্থা করতে. চাই ; এটা আমার কর্তব্য । 
এতে অন্য কারো! সাহায্য চাই না আমি। স্থতরাং আমায় স্বামীকে ঘরে 
ফিরিয়ে নিয়ে যেতে দিন । 
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অঠাধ্ক্ষা । শান্ত হও। পু্কর সিরাপ, ওয়ুধপত্র, উপাসনা প্রভৃতি এ রোগ 

সারানোর যে সব পরীক্ষিত উপায় আমার জান! আছে তার সবগুলি গুকে 

সারিয়ে তোলার জন্য প্রয়োগ না করে তকে আমি এখান থেকে এক পাও 

যেতে দেব না। এটা আমার ধর্মীয় শপথের একট। অংশ, আমার জীবনের .এক 

পবিত্র কর্তব্য । স্থতরাং গুকে আমার কাছে রেখে তুমি এখান থেকে চলে 

যাও। 

আব্রিয়ানা। আমি আমার স্বামীকে এখানে রেখে এখান থেকে যাব না। 

স্বামী-্রীকে পরম্পবের কাছ থেকে বিচ্ছিবধ করার কাজটা! (ক আপনাদের মত 

ধ্মীয় লোকদে? পক্ষে শোভা পায়? 

মঠাধ্যক্ষা' । শান্ত হয়ে চলে যাও, তুমি 'এখন তীকে পাবে না । (প্রস্থান ) 

লৃসিয়ান। । £ই অপমানের জন্য ভিউকের কাছে অভিযোগ করো । 

আদ্রিয়ানা। ৬স. আমরা সেখানেই যাই। আমি সটান তার পায়ে পড়ব 

হবং কিছুতেই উঠব না যতক্ষণ পর্যস্ত না আমার চোখের জল আর কাতর 

আবেদনে বাধা হয়ে তিনি নিজে £সে আমার স্বামীকে মুক্ত করেন এই 

মঠ থেকে। 

হয় সওদাগর । £দিকে বেলা ত পাচটা বেজে গেল। আ'র যেতে হবে না। 

'ামার ত মনে হচ্ছে ডিউক নিজেই সশরীরে এই দিকে এই মঠের পশ্চা্্তী মৃত্যু 

আর বিষাদাকীর্ণ বধ্যভূমির পথে আসছেন। 

গ্যাঞ্জেলো। কিন্কুকি কারণে? 

স্ব সওদাগর । “কজন শ্রদ্ধেয় পিরাকিউজনিবাসী সওদাগর ছুভাগাক্রমে 

এই শহরে এসে পড়ার ফলে এখানকার প্রচলিত আইন অঙ্থসারে ভাব মৃত্তাণ্ড 

হয় । ডিউক তীর প্রকান্ত ফাসির সময় উপস্থিত থাকবেন। 

ধ্যাঞ্চেলো । দেখি কোথায় যান। আমরাও তার মৃত্যু দেখব । 

গৃসিয়ানা। ডিউক '€ই মঠের পাশ দিয়ে চলে যাবেন, তখন তার সামনে নতজান 

হয়ে প্রার্থনা! করো । 

অনুচরবর্গসহ ডিউক. অনাবৃতমঘ্তক ঈজিয়ন, ঘাতক ও অগ্ঠান্ অফিসারদের 
প্রবেশ 

ডিউক তথাপি একথাটা একবার প্রকাস্তে ঘোষণা করো, যর্দি কোন বন্ধ 

মৃত্যুদণ্ডে দণ্ডিত এই ব্যক্তির জন্ত টাকাটা দিয়ে দেয় তাহলে তার আৰ বৃহ 

হবে না। আমরা শুধু তার জন্য ইটুকু করতে পারি । 
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আদ্রিয়ানা । হে পবিত্র স্তায়বিচারের মুর্ত প্রতীক মহামান্ত ভিউক, অন্যায়কারিণী 
এই মঠাধ্যক্ষার বিরুদ্ধে আমি বিচার চাই। 

ডিউক। তিনি ধর্মাত্মা ও পুণ্যবতী নারী, তিনি তোমার কোন অন্যায় করতে 
পারেন না। 

আব্রিয়ানা। দয়া করে শুনুন হুর, এ্যার্টিফোলাস হচ্ছেন আমার স্বামী 
যাকে আমি বিয়ে করে নিজেকে ও আমার থাসর্বস্ব দান করি এবং আপনি 
তা জানেন। আজ আমার সেই দ্বামীর মধ্যে হঠাৎ উন্মাদের লক্ষণ দেখ! 
যায়। দেখা যায়, উন্মাদ অবস্থায় আমার ম্বামী মরিয়া হয়ে রাজপথে ছুটে 
যাচ্ছেন আর তীর পিছনে একজন মহাজনও মরিয়া হয়ে ছুটছে। ছুটতে 
ছুটতে আমার ম্বামী নাকি যার তার বাড়িতে ঢুকে তাদের আংটি, মণি- 
মুক্তো প্রভৃতি মুল্যবান জিনিস ইচ্ছামত জোর করে ছিনিয়ে নিয়ে নগর- 
বাসীদের বিরক্তি উৎপাদনও করেছেন। একবার আমি তাকে বেধে ঘবে 
পাঠিয়ে দিই এবং যখন আমি নিজে কোথায় কোথায় তিনি কার কি ক্ষতি 
করেছেন বা কি নিয়েছেন তা তদত্ত করে দেখতে যাই তখন হঠাৎ তিনি 
রক্ষীদের কাছ থেকে জোর করে পালিয়ে আসেন এবং তার নিজস্ব ভূতাটিও 
পাগল হয়ে যায়। তখন তারা দুজনেই রাগে আগুন হয়ে মুক্ত তরবারি 
হাতে আমাদের দেখতে পেয়ে উন্মত্তভাবে আমাদের আক্রমণ করে 
আমাদের তাড়া করতে থাকেন। তখন আমরা! আরো লোকজন যোগাড় 
করে তাদের আবার বেধে ফেলার ব্যবস্থা করতে তারা এই মঠের ভিতর 
পালিয়ে যান। আমরা সেখানে গিয়ে তাদের ধরতে গেলে মঠাধাক্ষ। আমাদের 
সামনে দরজা! বন্ধ করে দেন। তিনি আমাদের আমার স্বামীকে আনার 
জন্য ভিতরে ঢুকতেও দেবেন না অথবা তিনি তাঁকে পাঠিয়েও দেবেন না 
খাতে আমর! তাকে বাড়ি নিয়ে যেতে পারি। স্থতরাং মহামান্ত ভিউক, 
আপনি আমার স্বামীকে ওখান থেকে আনিয়ে তাকে বাড়ি শিয়ে যাওয়ার 
ব্যবস্থা করে দিন । 


ডিউক। তোমার স্বামী আমার হয়ে দীর্ঘদিন বৃদ্ধ করেছেন এবং আমারই 
মধ্যস্থতায় তুমি তাকে শ্বামরূপে বরণ করেছ। আমি তার জন্য যথাসাধ্য 
নিশ্চয়ই করব। আচ্ছা, কিছু লোক মঠের দরজায় করাঘাত করো, অঠাধ্ক্ষাকে 


আমার কাছে ডেকে নিয়ে এস। কিছু করার আগে তার বিহারি 
যাচাই করে নিই। 


কমেতি অফ এবারস্‌ ২৬১ 


একজন দৃতের প্রবেশ 
হৃত। গিহ্ীমা, পালান, পালান, পালিয়ে যান গিন্নীমা। পালিয়ে আত্মরক্ষা 
করুন। আমার মনিব আর তার লোক ছাড়া পেয়ে একজন বিকে খুব মেরে 
ভ্াক্তার পিঞ্চকে বেধে ফেলেছেন। তারপর তার দাড়িতে আগুন ধরিষে 
দিয়েছেন। দাঁড়িট! পুড়তে থাকলে তারা আঁবার বালতি বালতি জল ঢালতে 
থাকেন সে আগুন নিবিয়ে ফেলার জন্য । আমার মনিব যখন ডাক্তারকে এই 
অবস্থায় ধৈর্যের উপদেশ দিয়ে থাকেন তখন তার লোকটা কাচি দিয়ে তার চুল 
কেটে দিয়ে তাকে ভখড় বানিয়ে দেয়। আপনি যদি এখন সাহায্য না 
পাঠান তাহলে হয়ত তারা ডাক্তারকে মবে ফেলবে । 
আদ্রিয়ানা। থাম থাম, বোকা কোথাকার । তোমার মনিব আর তার লোক 
“থানেই আছেন। তুমি মিধ্যে কথা বলছ। 
ছত। গিনীম!, আম আমার জীবনের বিনিময়ে বলছি একথা সত্যি। আমি 
ব্যাপারট! দেখার সঙ্গে সঙ্গে উর্দশ্বাসে খানে ছুটে আসি; এখনো আমি হাপ 
ছাড়িনি। তিনি শুধু আপনার নাম চীৎকার করে বলছেন আর শপথ করছেন, 
একবার ঝদ তিনি আপনাকে পান তাহলে আপনার মুখখানাকে পুড়িযে বিরুত 
করে দেবেন। ভতবে €চীতৎকারের শব ) এ শুনুন, আমি তাঁর কথ! শুনতে 
পাচ্ছি। আপান পালাঁন গিন্নীম ৷ 
ভিউক। আমা” কাছে এসে দাড়াও, কোন ভয় নেই। এখানে সশস্ত্র 
রক্ষী আছে। 
আদ্রিয়ানা। আশ্য হয়ে যাচ্ছি, আমার ন্বামী। দেখুন দেখুন, উনি কি 
অদৃশ্থাভাবে উড়ে যাতায়াত করেন? এইমাজ আমরা তাকে এই মঠের 
ভিতর আশ্রয় নিতে দেখলাম, আবার এখান তিনি আমাদের বাড়িতে 
চলে গেছেন। মান্তধ কোন মুক্তি বা চিন্তার ছ্বারাই একথা বুঝতে 
পারে না। 

এফিয়াসের '“ণনিফোলাস ও এফিয়াসের ড্রোমিওর প্রবেশ 

এন্টি : এ । বিচার, বিচার চাই মহামান্য ডিউক। আমাকে ন্যায়বিচার 
দান করুন। আপনার মান সম্মান রক্ষার জন্য দীর্ঘ দিন ধরে কত হৃদ্ধ 
করেছি, আপনার জীবন বক্ষার জন্য কত আঘাতের ক্ষত সহ করেছি, কত 
বক্তপাত করেছি আমি আপনার জন্ত। আজ সেই সব কিছুর বিনিময়ে 
আমি বিচার চাই। 


সি শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ঈজিয়ন। মৃত্যুভয়ে ভীত হয়ে আমি যদি ভুল করে না থাকি তাহলে 
নিশ্চয়ই আমি আমার পুত্র এান্টিফোলাস আর ড্রোমিওকে দেখছি । 

গ্যার্টিঃ এ । যে নারী এখানে দাড়িয়ে রয়েছে এই নারীর বিরুদ্ধে আঙ্গি 
বিচার প্রার্থনা করি মাননীয় যুবরাজ । ষে নারাকে আপনিই একদিন 
আমায় স্ত্রীরূপে দান করেন, সেই' নারীই আজ আমায় গালিগালাজ ও 
অপমান করে আমায় আঘাত পধস্ত কবে । আজ (য অন্যাম় আমার উপর 
করেছে তা কল্পনাও করা যায় না! 

ডিউক । বলুন, কি করতে হবে আমায়! কী ধরণের বিচার আপনি 
চান? 

খাটি এ। বলব কি মহামান্য ডিউক, আজই সে আমার লাঁমনে 
বাড়ির দরজা বন্ধ করে দিয়ে আমায় বাড়ির বাইরে দাড় করিয়ে রেখে যত সব 
উচ্ছ ংখল প্রকৃতির লোকদের ভোজসভায় আপ্যায়ন করেছে । 

ডিউক। সত্যিই এটা ভয়ঙ্কর অন্যায় । 

আব্রিয়ান' । না হুজুর । আমি আমার স্বামী আর আমার বোন একসঙ্গে 
আজ খাই। স্থতরাং উনি এক মিথ1 অপবাদ আমার উপর চাপিয়ে 
দিচ্ছেন । 

লৃসিয়ানা । যদি কোনদিন আমি দিনের বেলা চোখ মেলে তাকিয়ে বাঁক 
এবং রাত্রিবেলায় ঘ্বমিয়ে থাকি তাহলে আমি বলব আমার বোন যা বলছে 
সব সততা । 

ঈজিয়ন। মিথ্যাবাদী নারী' তোমরা দুজনেই মিথ্যা বলছ । « ব্যাপারে 
তথাকথিত পাগল লো.কবু অভিযোগই সত. । 

এযার্টি ই এ । মহাশয় । যাঁ যা ঘটেছে আমি তাই বললাম । আমি মর্দের 
নেশাতে এ কথা বলিনি অথবা! ভ্রুদ্ধ বিরক্তির তাড়নাতেও একথা বলিনি। 
যদিও অবশ্ট যে অন্যায় আমি সহা করেছি সে অন্যায় ষে কোন জ্ঞানবান 
ও বিজ্ঞ লোৌককেই পাগল করে দেবার পক্ষে বথেষ্ট। এই নারী মধ্যান্ 
ভোজনের সময় সদর দরজায় তাল! দিয়ে রেখে আমায় বাড়ি ঢুকতে 
দেয়নি! এ ষে স্বর্ণকার দাড়িয়ে রয়েছেন, উনি যদি আমার স্ত্রীর সঙ্গে 
ষড়যন্ত্রে জড়িয়ে না থাকেন তাহলে এ বিষয়ে সাক্ষ্য দিতে পারতেন, কারণ 
উনি মলে সময় আমার কাছেই ছিলেন। সেখান থেকেই উনি একটা হার 
আনার জন্য আমার কাছ থেকে চলে যান এবং বলে যান এ্রপেনটাইম 


কমেডি অফ এরারস্‌ ২৬৩ 


হোটেলে উনি হারটা আমায় এনে দেবেন। সেই হোটেলে আমি আর 
বালথাজার মধ্যাহ্ছভোজন কি । আমাদের খাওয়া হয়ে গেলেও উনি আসছেন 
শা দেখে আমি তাকে খুঁজতে বার হই। পথে তাকে দেখতে পাই এবং 
তার সঙ্গে এ ভদ্রলোককেও দেখতে পাই। সেখানে এই মিথ্যাবাদী 
স্ব্ণকাব মিথ্যা শপথের সঙ্গে বল থে অগ্ুমি গর কাছ থেকে আজই হাবটা 
নিয়েছি । কিন্তু ভগবা” জানেন, হারটা আমি চোখে দেখিইনি। আর 
এইজন্য উনি আমার অধিসার দিয়ে গ্রেপ্ধার করান। আমি তীর আদেশ 
মেনে নিয়ে আমার “কজন লোককে বাড়ি থেকে টাকা আনার জন্য 
পাঠাই। সে ফিরে না আসায় আমি অফিসারকে নিয়ে আমার বাড়ি 
যাবার জন্য গিয়ে যেতেই পথে আমার স্্ীঃ তার বোন আব জনকতক 
লোকের সঙ্গে আমাদের দেখা হয়ে যায়। তাদের সঙ্গে ছিল পিঞ্চ নামে 
বৃত্ুক্ষর মত দেখত রোগা চেহারার একটা লোক । লোকটা একই 
সঙ্গে জ্যোতিষী আর যাছুগিরি করে, লোকটা খুবই অভ'বী, তা চোখগুলো 
কোটরাগত আর খুব তীক্ষু, দেখে মনে হয় লোকটা জীবন্মত। £ই পাঙ্গী 
লোকট] আবার ডাক্তাপ্প বলে শিজেকে চালায় অনেক ক্ষেত্রে। লোকটা 
আমাৰ চোখে চোখ দিয়ে তাকিয়ে আর হাতিগ নাড়ী চিপে চীৎকার 
করে বলল, আমাকে ভঁতে পেয়েছে, আমাকে শয়তানে পেয়েছে । তখন 
এ! সকলে মিলে আমার উপর ঝাঁপিয়ে পড়ল, আমাকে বেধে ফেলল ॥ 
তারপণ খান থেকে আমা বাড়িতে নিয়ে গিষে নিচেরতলার একট! 
ছোট অন্ধকার এুটারর মধ্যে আমাকে আর আমার লোকটাকে একসঙ্গে 
বেধে রেখে দিল। তারপর আমি আমার দাত দিয়ে বাধন কেটে কোন 
রকমে নিজেকে মুক্ত করে “ইমাত্র “খানে পালিয়ে £সে আপনার দেখা 
পেয়ে যাই। «খন আমার আপনার কাছে বিনীত নিবেদন. আমাকে স্ত্রীর 
অহেতুক প্বণামশ্রিত 'ক্রা আর £ই গভীর লজ্জার হাত থেকে আমায় 
রক্ষা করে আমায় উপযুক্ত ন্যায় বিচার দান করুন। আমার মনস্কীমনা পুরণ 
করুন। 

থ্যাঞ্জেলো। হুজুর, আমি ওর হয়ে সাক্ষ্য দিয়ে শুধু এই কথাই বলতে পাৰি যে 
উনি আজ বাঁড়িতে খাননি এবং সদর দরজায় তালাবন্ধ কৰে রেখে ওকে ভিত 
ঢুকতে দেওয়া হয়নি। 

ভিউক। কিন্ত হারটা কি উনি আপনার কাছ থেকে নিয়েছিলেন ? 


২৬৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ঢাঞ্জেলো । হ্যাহুজুর। এখানে যখন উনি প্রথম ছুটে আসেন তখন এখানকার 

এই সব লোক গর গলায় হাঁরটা দেখেছিল । 

২য় সওদাগর । তাছাড়া বাজারে আপনি এবিষয়ে প্রথমে অস্বীকার এবং পরে 

নিজের কানে বলতে শুনেছি যে আপনি হারটা পেয়েছেন। আর এই মিথ্যা 

কথা বলার জন্তই আমি তরবারি বার করে আপনাকে আক্রমণ করতে উদ্ভত 

হয়েছিলাম । তার পরেই আপনি £ই মঠের ভিতর পালিয়ে যান। আর 

সেখান থেকে আমার মনে হয় কোন এন্দ্রজালিক উপায়ে আপনি “খানে পালিয়ে 

এসেছেন। 

এটার্ট £ এ। আমি কখনই £ই মঠের দেয়ালের ভিতবে ঢুকিনি আর 

আপনি কখনো আমাকে লক্ষ্য করে তরধারিও বার করেননি। আমি হারটা 

চোখে £কবারও দেখিনি । হতরাং ঈশ্বর আমায় ক্ষমা করুন। এই 

সমস্ত মিথার বোঝা আমার ঘাড়ে অন্যায়ভাবে চাপিয়ে দেওয়। 

হচ্ছে। 

ডিউক। * অভিযোগ সতিই খুব কঠিন। আমার মনে হচ্ছে তোমরা 

সকলেই কোন মায়াবিনীগদত্ত পানপাত্র হতে অলৌকিক মা পান করেছ । 

যর্দি তোমর। গকে 'খাননই বেধে রাখতে তাহলে উনি খানেই থাকতেন । 

যদি উনি পাগল হতেন তাহলে £মন ঠাণ্ডা মাথায় কখনো এভাবে উনি নিজের 

জনা আবেদন নিব্দেন করতে পারতেন না। তোমর! বলছ উনি বাড়িতেই 

মধাণৃহ ভোজন করেছহন, কিন্ত স্বর্ণকার সেকথা অস্বীকার করছেন। ( ড্রোমিও £ ৭ 

এব প্রতি ) আচ্ছা, $মি কি কল? 

ডোমিও £ এ। উন প্রপেনটাইম হোটেলে £ই মেয়েটির সঙ্গে মধ্যাহ্ন ভোজন 
রেছেন। 

বাপবণিতা । হা উনি আমার সঙ্গেই খেয়েছিলেন “বং আমার হাত থেকে 
আমার এ আ:টিট! ছিনিয়ে নিয়েছিলেন । 

এটি; ৭। হ্যা, একথা সত্যি হুছুর । ই আংটিটা আমি ওর কাছ থেকে 

নিয়েছিলাম। 

ডিউক । 1 বারকৃণিতার গতি) আচ্ছা তুমি কি ওকে এই মঠের ভিতরে ঢুকতে 

দেখেছিলে? 

বারবণিতা। হ্যা হুজুর । এই যেমন আপনাকে দেখছি ঠিক তেমনি ওকে 

'এই মঠের মধ্যে ঢুকতে দেখেছিলাম | 


কমেডি অফ এরারস্‌ ২৩৫ 


ডিউক। সবই অদ্ভুত। যাও মঠাধ্যক্ষাকে ডেকে নিয়ে এস। আমার মনে 
হুচ্ছে তোমরা সবাই বন্ধ পাগল হয়ে গেছ। 

( একজনের মঠের দ্রিকে গমন 0) 
ঈজিয়ন। মহামান্য ডিউক, আমায় একটা কথা বলতে দিন দয়া করে। 
আমি হয়ত একজন বন্ধুকে পেয়েছি যিনি টাকা দিয়ে আমার জীবন রক্ষা 
করবেন । 


ডিউক। মুক্ত কণে বলুন সিরাকিউজনিবাসী বণিক, আপনি কার কথা 
বলতে চান। 

ঈজিয়ন। আচ্ছা শ্যার, আপনার নাগ কি এার্টিফোলাস নয় এবং 'এই 
লোকটি কি আপনার ক্রীতদাস ড্োঁমিও নয়? 

ড্রোমিও £ এ। একঘণ্টা আগে আমি ওর বন্দী ক্রীতদাস ছিলাম। এখন 
উনিই আমার সব বন্ধন দীতি দিয়ে কেটে দিয়েছেন। এখনো অবশ্য আমি 
ওরই লোক আছি, তবে মুক্ত। স্বাধীন ক্রীতদাস । 

ঈজিয়ন। আশ! কলি আপনারা দুজনেই আমাকে চিনতে পারছেন। 

ড্রোমিও £ এ। আমরা সব ভুলে গেছি শ্যাপ। এখন আপনাকেই চিনে নিতে 
হবে আমাদের । «কট আগে আপনার মত আমরাও বাধা ছিলাম । আচ্ছা, 
আপনি ডাক্তার পিঞ্ের ঝোগী নন ত? 

ঈজিয়ন। আপনি আমার দিকে 'অমন অদ্ভুত ভাবে তাকাচ্ছেন কেন? 
আপনি ত আমাকে ভালভাবেই জানেন। 

শোর্টিঃ এ। আমি এখন ছাড়া এর আগে জীবনে কখনো আপনাকে 
দেখিনি । 

ঈজিয়শ। আপনি আমাকে দেখার পর থেকে দুঃখ কষ্টের অনেক ঝড় বয়ে 
গেছে আমার দেহের উপর দিয়ে, অনেক বদলে গেছি আমি। অনেক 
দুশ্চিন্তা কালের বিরুত হাত দিয়ে অনেক বিকৃতির রেখ একে দিয়েছে 
আমার মুখের উপণ। কিন্তু বল, তোমরা কি আমার গলার ন্বর শুনেও 
চিনতে পারছ না? 

এ্যার্টি ১ এ। না তাতেও না। 

ঈজিয়ন। ড্রোষিও. তুমিও না ? 

ড্রোমিও : এ। নাস্তার, বিশ্বাস করুন, আমিও না। 

ঈজিয়ন। আখি কিন্তু নিশ্চয় করে বলতে পারি তুমি আমায় চিনতে পারছ । 


২৬৬ শেকসৃপীয়ার রচনাবলী 


ড্রোমিও ঃএ। না স্যার, আমিও নিশ্চয় করে বলতে পানি আপনাকে আঙি 
চিনতে পারছি না। আর যদ্দি কোন লোক কোন কথা অস্বীকার করে, 
তাহলে তাকে আপনাকে বিশ্বাস করতেই হবে। 
ঈজিয়ন। আমার কণ্ঠম্বর শুনেও আমায় চিনতে পারছ না' হে মহাকাল, 
তুমি আমার জিহ্বাকে কি এমনঈ খণ্ড বিখণ্ড ও বিকল করে দিয়েছ ষে 
সেই জিহ্বা হতে উচ্চারিত কোন শব্দ আমার একমাত্র সন্তানও বুঝতে পারে 
না? যদিও গাছ থেকে চুয়ে চুয়ে পড়া অজন্র শীতের তুষারকণায় আচ্ছর 
হয়ে আছে আমার বার্ধক্যজর্জরিত মুখখানা, জমাট বেধে গেছে আমার 
শিরার সমস্ত হিমশীতল রক্ত, তথাপি আমার জীবনের সবব্যাপী অন্ধকারের 
মাঝেও আমার শ্বতির প্রদীপ হত বিচ্ছুরিত কিছু ক্ষীণ আলো আজও 
অবশিষ্ট আছে, আজও অবশিষ্ট আছে আমার বধির কর্ণকুহরের কিছু 
শ্রবণশক্তি-_আর এই সব কিছুর সাহাযে, আজ আম অন্রান্তভাবে বলতে 
পাঁরি যে তুমিই আমার পুত্র এার্টিফোলাস । 
গার্টিত এ। আমি আমার পিতাকে জবনে কখনে। দেখিনি । 
ঈজিয়ন। আজ হতে সাত বছর আগে ;সরাকিউজ শহদ্ে আমাদের 
ছাড়াছাড়ি হয়েছিল সেকথ! তুমি জ্ঞান বৎস, কিন্তু আন্জ আমার বিপদের 
দিনে আমাকে পিতা বলে স্ক/র করুতে লঙ্জ। পান্জ তুমি 
ঘান্টিঃ এ। ভিউক এবং এই শহরের যারা আমায় চেনেন তারা জানেন 
একথা সতা নয়। আমি জাবনে কখনো সিবাকিউজ যাইনি বা তা 
দেখিনি । 
ডিউক। হে পিরাঁকিউজনিবাঁপী বণিক, আমি তোমাকে বলছি আমি কু 
বছর ধরে খ্যার্টফোলাসকে ঘনিষ্ঠভাবে জানি: এই কুড়ি বছরে মধো 
সিরাকিউজ যায়নি। আমার মনে হচ্ছে বার্কা আর বিপদের বশবতী হয়ে 
এ" প্রতি তোমার অন্ধ অপত:নেহ প্রদর্শন কর । 

সিরাকিউদ্ধের এ্যার্টিফোলাস ও ড্রোমিওসহ মঠাধ্যক্ষার প্রবেশ 
মঠাধ্যক্ষা । মহাসান্ত ডিউক. দেখুন কত অন্যায় আর অবিচার করা হয়েছে 
এই লোকটার উপর । ( সকলেই দেখার জন্য সমবেত হলো ) 
ডিউক । এই দুইজন লোকের মধ্য একজন আর একজনের ভূত আন 
এই দুইজন লোকের মধ্যেও দুজনই দেখতে একরকম । এদের মধ্যে কে 
আসল লোক আর কেই বা তার ভুত % কেতাবলেদিতেপাবে? 


কমেডি অঙ্ক 'এবাবস্‌ ২৬৭ 


ড্রোমিও £টি। আমিই হচ্ছি শ্ডার আসল ড্রোষিও, ওকে চলে যেতে 
বলুন। 

ড্রোমিওঃ এ। আমিই হচ্ছি স্যার আপল ড্রোমিও, আমাকেই এখানে 
থাকতে দিন। 

পান্টি ই সি। আপনিই কি ঈজিয়ন নন» শথবা কাপ প্রেতাত্মা ? 

ডোমিও £সি। হে আমাপ বৃদ্ধ মনিব, কে আপনাকে বেধে এনেছে 
এখানে ? 

মঠাধ্যক্ষা । যেই তাকে বেধে থাক আমি সে বাধন থকে মুক্ত করব। 
আমি আমার স্বামীকে ফিরে পাব তার মধ্যে। বল বুদ্ধ ঈজিয়ন, তুমি কি 
“সই লোক নও, যার এমিলিয়। নামে এক স্ত্রী ছিল? তোমার সেই স্ত্রী 
£কবারে দুইটি স্তান প্রসব করেছিল। বল বল, তুমি সেই ঈজিয়ন কিনা 
আমিও সেই এমিলিয়া কি না 

ঈজিয়ন। যদ্দি আমি স্বপ্ন দেখে না৷ থাকি তাহলে তুমিই সেই এমিলিয়া। 
ঘাদ তুমি সেই £মিলিয়া হও তাহলে বল আমাদের যে পুত্রটি তোমার সঙ্ধে 
সেই বিপজ্জনক ভেলায় ভেসে গিয়েছিল সে কোথায় " 

মঠাধ্যক্ষা । এপিড্যামনামের লোকেরা আমি আমার এক পু আর যমজ 
ড্রোমিও আাতাব একজনকে উদ্ধার কবে । পরে কালক্রমে কোরিন্থের 
অসভা জেলেরা জান কে আমা” পুজ আর ড্রোমেওকে কেড়ে নিয়ে যায় 
আমার কাছ থেকে । আমাকে তা পিভামনাযেই 'রখে যায়। 
শারপর তাদে” কি হয়েছে বলতে পাবুব না। আমার অবস্থা ত তুমি 
দেখতেই পাচ্ছ। | 

ডিউক । «বার এখান থে.কই শুরু হচ্ছে তার জীবনের কাহিনীর আদি 
পধ। “ইউ দুজন এান্টিফোলাস দখতে একেবারে এক রকম আর এই 
দ্বধজন ধেঁমিও তারাও প্েখতে “কই রকমের । এরাই হলেন এই ছুটি 
সম্তানেব জনক জন্নী; সমুদ্রে সেই জাহাজড্বি সময় একা বিচ্ছিন্ন হযে 
যান পরস্পরের কাছ থেকে। বহুদিন পণ আবার ঘটনাক্রমে মিলন হলো 
্তাদের। এ্যাট্িফোলাস, তুমি কি প্রথষধে কৌরিনথ, থকে এসেছ ? 

ঞার্টি : সি। না! প্ঠাণ, আমি না; আমি এসেছি সিরাকিউজ থেকে । 

ডিউক । ঠিক আছে. ভোমর! দুজনে সরে গিয়ে পৃথকভাবে দীড়াও। তা 
না হলে আমি বৃঝতে পারব না, গুলিয়ে যারে। 


২৮ শেকস্পীক্লার রচনাবলী 


এ্যার্টি ঃ এ। আমিই কোরিনথ থেকে এসেছি হুভুর | 

ড্রোমিও ঃ এ। আমিও তার সে এসেছি হুজুর । 

এ্যান্টি ঃ এ। আপনার কাকা সেই প্রসিদ্ধ যোদ্ধা ডিউক মেনাফন আমায় 
এথানে এনেছিলেন । 

আব্দ্িয়ানা। তোমাদের ছুজনের €ক আজ . আমার সঙ্গে মধ্যাহভোজন 
করেছে? 

এ্যার্টিঃ সি। আমি। 

আদ্িয়ানা। তুমি কি আমার স্বামী নও * 

্যান্টি ঃ এ। না, এট! আমি বেশই বলতে পারি । 

এান্টি :সি। না যে আমিও সেটা বলতে পারি, তবু উনি আমায় গু 
স্বামী বলছিলেন এবং এই স্ুণরী ভদ্রমহিলা গর বোন আমাকে তার 
ভগ্রিপতি বলেছিলেন। (লুৃসিয়ানার প্রতি) আমি তখন আপনাকে কি 
বলেছিলাম? যা দেখছি আর শুনহি তা যদি স্বপ্ন না হয় তাহলে আমাদের 


ভুল সংশোধনের অনেক সহ্ৃযোগ পাব আমরা | 

এ্যাপ্েলো । ওইটা আমার হাব স্যার, আপনি যেটা আমার কাছ থেকে 
নিয়েছিলেন। 

এন্টি ঃসি। আমিও মনে করি তাই হবে. আমি এটা স্বীকার 
করছি না। 


এন্টি ঃ এ। আর আপনি আমায় এই হারে: জন্য গ্রেপ্তার করেছিলেন । 
এাঝেলো। হা, তা আমি কপেছিপাম। আমি তা আর অস্বীকার 
করছি না। 

আদ্রিয়ানা। আমি তোমাকে 'ডামিওকে দিয়ে ভোমার জামীন ভ্বার জন্য 
টাকা পাঠিয়েছিলাম। সে টাকা হত তোমার এনে দেয়নি। 

ড্রোমিও £ এ। না, আমাকে দিয়ে নয়। 

এ্যার্টিঃ সি। এই টাকার থলেটা আমি আপনার কাছে থেকে পেয়েছিলাম 
আর আমার “লাক ড্রোমিও আমাকে এটা এনে দিয়েছিল। এখন দেখছি 
প্রায়ই একজনের লোকের সঙ্গে আর 'কজনের দেখা হয়ে গেছে, আমাকে 
সে বলে আর তাঁকে আমি বলে মনে করেছে সবাই আর এর থেকেই উৎপত্তি 
হয়েছে যত সব ভুল ভ্রান্তির | 

খ্যার্টি ১ এ। এই টাকা আমি আমার পিতার মুক্তির জন্য বাধা রাখছি । 


কমেডি অফ এবারস্‌ ২৬৯ 
ডউক। তার আর দরকার হবে না, আপনার পিতা প্রাণদণ্ড হতে মুক্তি 
পাবেন। 
বারবণিতা । আমার মশাই হীরের আংটিট! দিয়ে দিন। 
গ্যার্টি এ) এই নাও, আমাদের এই সানন্দ মিলনের জন্য তোমায় ধন্যবাদ । 
মঠাধ্যক্ষা । মহা মহ্মাময় ডিউক, দয়ী করে একটু কষ্ট করে মঠের 
ভিতরে গিয়ে আমাদের জীবনের ভাগ্য পরিবর্তনের সব কথা শুহন। আর 
আপনারা ধারা এখানে রয়েছেন, যারা একদিনের ভুলের জন্য অনেক কষ্ট 
অন্যায়ভাবে সহা করেছেন তারাও আমাদের সঙ্গে চলুন। আমরা তাদের 
সকলকেই আপ্যায়নে ভালভাবে পরিতৃগ্ধ করব। আমি তীর্দের সকলকে 
আমরা সহানুভূতি জানাচ্ছি। শোন ছেলেরা, তেত্রিশ বছর ধরে আমি 
তোমাদের জন্য কত কষ্ট সহা করেছি। এর আগে? মুহূর্ত পর্ধস্ত নিবিড় 
দুঃখের ভারে ভারাক্রান্ত ছিল আমার হৃদয়। ডিউক, আমার স্বামী, ছেলেরা 
এবং তাদের সহচরদের আমার সঙ্গে গিয়ে এক আনন্দভোজে যোগদান 
করার জন্য অন্থপোধ করছি আমি। 
ডিউক। আমি সানন্দে সে সভায় যোগদান করতে বাজী আছি। 

(সিরাকিউজের এ্যান্টিফোলাস ও ড্রোমিও আর এফিয়াসের 
এান্টিফোগাস ও ড্রোমিও ছাড়া আর সকলের প্রস্থান ) 
ড্রোমিও £সি। আচ্ছা দাদাবাবৃ, জাহাজ থেকে আপনার মালপঞ্জ কি 
নামিয়ে নিয়ে আসব ? 
এান্টি ঃ এ। ফড্রোমিও আমার কোন মালপত্র আবার জাহাজে চাপিয়েছ ? 
ড্রোমিও £সি। আপনার যে সব মালপত্র সেন্টবরে পাস্থশালায় ছিল 
সেই সব। 
এ্ার্টিঃ সি। ও আমাকে বলছে। আমি তোমার মনিব ড্রোমিও। 
এখন চল আমাদের সঙ্গে! ওসব পরে দেখ! যাবে। এখন তোমার 
ভাইকে আলিগন করো। আনন্দ করো তার সঙ্গে। (এ্যার্টি ঃ সি ও 
এ্যার্টি এ এর প্রস্থান ) 
ড্রোমিও £সি। তোমার মনিবের বাড়িতে একজন মোটা বান্ধবী আছে 
তোমায় ষে আজ মধ্যাহ্ন ভোজনের সময় আমাকে প্রায় খেয়ে ফেলছিল 
তোমার জন্যে। রায়ার সঙ্গে আমাকেও প্রান সিদ্ধ করে ফেলছিল। এবার 
সে আমার বৌদি হবে, স্ত্রী নয়। 


২৭০ শেকসূগীয়ার রচনাবলী 


'ড্রোমিও £ এ। আমার মনে হচ্ছে তুমি যেন আমার আয়না; তোমার 
মধ্য দিয়ে আমি দেখতে পাব আমার হুন্দর যৌবনসমৃদ্ধ মুখখানা । চল, 
তাদের ভোজ দেখতে ভিতরে যাবে কি? 

ড্রোমিও ২ সি। আমি ষাব না। তুমি আমার বড় ভাই। তুমি যাও। 
ড্রোমিও : এ। সেও ত বটে। তাঁহলে কি করে আমরা যাব? 

ড্রোমিও £ সি। বড়দের কাছ থেকে আমরা প্রসাদ পাব। তার আগে 
উমি আগে আগে চল। 

ড্রোমিও £ এ। না না এইভাবে দেখ আমরা এই পরম্পরে ভাইরাপ 
একসঙ্গে এই পৃথিবীতে এসেছিলাম। অতএব আমরা এই ভাবে ছুজনে 
হাত ধরাধরি করে যাব; আগে পরে নয়। ( সকলের প্রস্থান ) 


প্রাতাকর অনুাযাগ 
€ /& 10615 (00201198701 ) 


একটি পাহাড়ের শুন্য গহ্বরে যেখানে 
পার্শ্ববর্তী এক উপতাকা হতে আগত 

এক সকরুণ কাহিনীর প্রতিটি কথা ধ্বনিত 

প্রত্ধ্বিনিত হয়ে উঠছিল এক অবিকল বাঘয়তায়, 

সেই বিষাদবিধূর কাহিনী শোনার জন্য শুয়ে পড়লাম সেখানে । 
বহুদিন আগে এক ছিল চঞ্চল! কুমারী মেয়ে ষে মলিন বেশে 


প্রায়ই ঘুরে বেড়াতো৷ পাহাড়ে পরতে । 


কখনে। কাগজ ছি'ড়ে কখনো আংটি ভেঙ্গে হা হুতাশ কৰে 
আর দীর্ঘশ্বাস ফেলে আকাশে বাতাসে বাক্ত করে ষেত 
তার স্ককুণ দুঃখের অব্যক্ত বোনাকে। 

তার মাথায় ছিল একট! খড়ের টুপী যা তার মুখখানাকে 
রক্ষা করে যেত জলন্ত সুর্যের তাপ থেকে। 


প্রেষিকের অনুযোগ ২৭১ 


তার মুখখানাকে দেখলে বেশ বোবা যেত সে ছিল একদিন সুন্দরী, 
নিষ্ঠর কাল তার সৌদর্ধের সবটুককে আজও হরণ করতে পারেনি । 
তার অবলুপ্রপ্রায় রূপলাবণোর কিছু মৃত ভগ্নাংশ আজও রয়ে গেছে 
তার পোড়-খাওয়া তামাটে মুখখানার ভাজে ভাজে । 

বিধাতার রুদ্ররোষে পিষ্ট তার বয়সের ভগ্ন জানালায় 

পলাতক সৌন্দর্যেরা আজও উকি মারে মাঝে মাঝে 

পালিয়ে যাওয়া দুষ্ট ছেলের মত। 


মাঝে মাঝে একটা রুমাল চেপে ধরুত সে তার মুখের উপর । 
সুদীর্ঘ দিনের পু্গীভূত দ্রঃখবেদনার পাষাণ যেত গলে জল হয়ে; 
লবনাক্ত এক বিশাল প্লাবন নেমে আসত তার দুচোখে । 

তার চোখের জলে ঝাপসা হয়ে যাওয়া দির ধূসর কুয়াশা 

ভেদ করে সামনে ফুটে উঠত কতকগুলো একদা সখী মান্ষের রেশমী ছবি। 
কিন্তু ছোট বড় সেই রেশমী ছবিগুলোকে সে দেখেও দেখত না। 
দৃষ্টি ফিরিয়ে নি:য় দূরের আকাশে চাদ শৃযির দেশে 

মুখ তুলে তাকাল সে; কখনো মে কোন কিছুর দিকে তাকাত না। 
চোর অদৃশ্ঠ মন আর শন্য অশবীগী দুটি এক হয়ে যেত মিলে মিশে। 
চুলগুলোর উপর বিশেষ কোন যত্ত নিত না সে। 

তবু সেই অয£সাধিত অধিত্যন্ত চুলগুলো খুব শক্ত করে 

বাধ। না থাকলেও খুব একটা আলগাভাবে 5 থাকত ন! ছড়িয়ে । 
ভার মাথার টপীটার তলা ও পাশ দিয়ে ছুই একট! চুলের গোছা 
'সে পড়ত তার গালের উপর । দেখে মনে হত 

ভার অবহেলার অফুরস্ত অবকাশে তার শিথিল বাধন ছিড়ে, 
মুক্তি খূ'জছে তার চুলগুলো। 


অনেক বিছুই সে সংগ্রহ করে আনত আশপাশের জায়গা! থেকে। 
হলুদ রং, শ্কটিক শিলা, মালার গুটি । কিন্ত পেগুলো 

সব সে একে একে ফেলে ছিত নদীর জলে 

যার কিছু গয়োজন নেই সেই ক্র দসী নদীর প্রভূত জলয়াশিকে 
সে যেন অনেক কিছু দান করছে অবিষৃদ্তুকারী দাতার মত 


২৭২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


যেমন কোন খেয়ালী বাজ! নিঃম্থ ভিখারীর কাতর আবেদনে 

সাঁড়৷ ন। দিয়ে দেয় তাকেই যার অনেক আছে । 

এমনি করে সে তার অনেক কিছু জিনিস ঘুরিয়ে ফিরিয়ে দেখত, 

পরীক্ষা করে দীর্ঘশ্বাস ফেলত অথব! ছিড়ে খুলড়ে 

ভাসিয়ে দিত নদীর জলে । এমনি কবে সে একবার ভেঙ্গে দিয়েছিল 
তার সোনার আংটিটাকে, নদীর তলায় পাকে আটকে গিয়েছিল সেটা । 
আগেকার চিঠিগুলো ছি'ড়ে দেবার পরও আবার পেয়েছিল 

রক্তের অন্দবে লেখা কতকগুলো চিঠি, 

আশ্চর্য যত্র আর গোপন্তার সঙ্গে জাটা কতকগুলো চিঠি । 

সে চিঠিগুলোকে সে কখনো চুম্বন করত সাদরে ; 

ভিজিয়ে দিত চোখে জাল, আবার কখনো ছি'ড়ে ফেলত দ্বণাভবে । 
আর চীৎকার করে বলত, মিথ্যা সব মিথ্যা, কোন সত্যতা নেই এ রক্তে । 
রক্তের বদলে কালো কালি দ্রিয়ে লিখলে বৰং ভাল হত এ চিঠি__- 

এই বলে চিঠির অক্ষরগুলো সব ছিড়ে ফেলে খুশি হত সে। 


কোন এক ধাখ়িক গ্রামা লোক যে গরু চরাত 

সেই উপত্যকার সবুজ বৃকেঃ মাঝে মাঝে সেই 

প্রেমার্ত কুমারীটির মাঝে নাগরিকান্থলভ আবেগের অভিব-ক্কি দেখে 

দিনে দিনে আকষ্ট হয়ে পড়ে তার দিকে । তারপর একদিন 

নিঃশব্দে এসে বসে তাবু পাশে, সহান্ুহুতির সঙ্গে জানতে চায় সে 

সে সেই মেয়েটির দুঃখের যত সব কথা ও কাহিনী । 

লোকটির বয়স হয়েছিল, কোন তরল অসংযত কৌতুহল ছিল না তার মধো। 
সে শুধু তার অভিজ্ঞতাহুলভ মমতা দিযে উপশম ঘটাতে চেয়েছিল 

তার দুঃখের আবেগের, প্রলেপ দি:ত চেয়েছিল তার হৃদয়ের ক্ষততে। 


আর তা বুঝতে পেরে হেয়েটি বগল, “পিতা, আমাকে দেখে 

যতটা বয়স আমার মনে হচ্ছে ততটা বয়স আমার হয়নি । 

কাল নখ, দুঃখের কুলিশ প্রভাবেই জর্জরিত হয়ে উঠেছি আমি। 
যদি আমি আর কাউকে ভাল না বেসে শুধু নিজেকে নিয়ে 
থাকতে পারতাম, শুধু কেন্্রগত আত্মর্তির উপাসনা করে ষেতাম, 
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স্ভাহলে ফোটা ফুলের মতই রূপের পাপড়ি মেলে 
আজও বসে থাকতাম আমি । 


কিন্তু ধিক ধিক আমাকে ! 

যৌবনহ্থলভ এক স্থখের লালসায় ভুল করেছিলাম আমি) 
আপাত্দষ্ট মিথা সৌন্দর্ষে মুগ্ধ হয়েছিল আমার কুমারী হৃদয় । 
প্রেমহীন এক প্রেমের সৌধ খুজে পেয়েছিলাম তার দেহের মধ্যে । 
রেশমের মত নরম তার বাদামী চুলের কিছু অবাধা চূর্ণ 
ছড়িয়ে পড়েছিল তার রক্তিম অধরোষ্ঠের উপর 

ভাললাগার সঙ্গে সঙ্গেই ভালবাসা ; তাকে দেখার সঙ্গে সঙ্গে 
ুপ্ধ না হয়ে পারে না কারো হৃদয় মন। 

কারণ তার মুখখ(না দেখার সঙ্গে সঙ্গেই মনে হত 

স্বর্গীয় হ্যমার এক উদার দীঞ্চি নেমে এসে 

এক অফুরস্থ মাধুধে ছভিংয় পড়েছে সে মুখের উপর । 

ভার থুতনিটার উপর ছিল এক পুরুষোচিত ছুঢতা । 

তার গায়ের চামড়াটা ছিল নবজন্ম ও নবযৌবনসমৃদ্ধ 

সেই রূপকথার ফিনিক্স পাখির মহ্ছণ পালকের মত 

দুর আর উজ্জ্বল; কিন্তু তার মুখখানা ছিল আরো সুন্দর । 
তবে তার লে মুখ দেখে এক মধুর সংশয়ের দোলায় 

দ্বলত আমাদের মনটা । প্রশ্ন জাগত, আরো! কিছু সুন্দর 
আছে কি তার মধ্যে? 


তার কণ্ঠে ছিল নারীস্থলভ এক মেছুরতা আর মাধূর্ 

অথচ কোন জড়তা বা কুঠীর কাটা ছিল ন! সে কণ্ঠে। 

তার ক ছিল অবাধ মধুর অথচ পৌরুষদীগ্ু। 

বদি কোন লোকের অন্যায় দেখে সে রেগে যেত 

ভাহলে গ্রীষ্মের বাতাসের মত একই সঙ্গে সে হয়ে উঠত 

শীতল অথচ প্রবলতায় অপ্রতিরোধ্য । 

যৌবনস্থলভ কিছু উদ্ধত্য আর মিথ্যা অহঙ্কার 

ছিল তার আচরণের মধ্যে ; তবু তা খারাপ লাগত না। 
১ সপ ১ টা 
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সে খুব ভাল ঘোড়ায় চড়তে পারত 

তার স্থন্দর আবুবী ঘোড়াটাকে দেখে মনে হত 
ঘোড়াটাও যেন তার এরুপ গর্বে গবিত হয়ে উঠছে 
আব সেই গর্বের কণা ছড়িয়ে চলেছে সে তার প্রতিটি পদক্ষেপে । 
প্রশ্ন জাগত মনে, এই ভাল ঘাডাটাই কি 

তার জীবনের উন্নতির মুল অথবা তার প্রশিক্ষনবশ তই 
এমন ভাল হয়ে উঠেছে ঘৌড়।টা । 

কিন্তু শীঘ্রই পাওয়া যেত এর উত্তর £ 

আসলে সে ছিল নিজেই খুব ভাল। 

তার সকপ আ5বছের মধ্যেই ছিল এমন এক স্জীনতা 
পৌন্দর্য আর সুষণা ষে, তব সঙ্গে সংশ্লিষ্ট 

সকল বস্থ ৪ সকল প্রাণীই গণর ও সজাব হয়ে উঠত 
ভার আশ্চধ প্রভাবে । যে কান এন বহঠ 
স্কন্দবৃতর হনে উঠত যন তাঁর স্পন্যে। 


তার বাকচা হু ছিল অলাপারণ । 

ষে কোন বিতর্ককালে বে কোন গভীর ও জটিল এশ্রের 

উত্তর দিতে পারত সে আশ্চঘ ক্ষিপ্ত 

আর বলিঙ্গ যুক্তির সঙ্গে । ব্রানব্ন্থ সে যুক্তির ধলে 

ক্রন্দনবত কোন লৌককে হাসাতে পারত এস, 

আবার ম্ৃহতে কানায় আকুল করে তুলচত পারত কোন মাঙ্ষকে 
তার আশ্চর্যজন্ন বাঁকচা ধের বিবিণ কৌশলপ্রয়োগে 
মান্তষের ষে কোন মাবেগের কাটি দত্রে নাড়া দিতে পাত সে। 
“ছাট বড় নারী পুরুষ ছেলে বুড়া সব মাজু্ষল 

অস্ত্র সিংহাসনে অবিসদাদিত সম্বাটের মতই 

অধিষ্ঠিত হস্েছিল সে; প্রতিটি কর্ণ ও চিন্তায় 

ভাঁকেই স্মরণ করত সবাই অমিত শ্রদ্ধার সঙ্গে । 

সকলেরই মুখে ঘবরত কেবল তার কথাঃ 

ধে কোন জিনিপ কারো কছে চাইতে না চাইতেই পেয়ে ষেত 
.»ক্ডতার ইচ্ছা অপ্রতিবাদে অকুঞভাবে মেনে নিত সকলে। 
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অনেকে আবার তার ছবি যোগাড় করে টাঙ্গিয়ে রাখত ঘরে। 
ছবিতে তার মোহপ্রসারী চেহারা দেখে 

মুগ্ধ করত তাদের চোখকে, তৃপ্ত করত তাদের মনকে, 

যেমন বহু নির্বোধ লোক বিদেশে বেড়াতে গিয়ে 

তার ভূমিপ্রাস্তর ও সৌধমালাসমস্থিত বহিরঙ্গ দ্লেখেই 

ভুলে যায়, আনন্দ পায় ; কিন্ত সেই সব বগুর আসল 
মালিকের কথা ভাবে না। 

তেমনি অনেক মেয়ে জীবনে কথনো৷ তার কোন হাত 

একবার স্পর্শ না করেও তার অন্তরের রাণীরূপে 

ভাবত নিজেদের, ভাবত নিতান্ত নির্বোধের মত। 


আর আমি? 

প্রথম দিকে আমার অস্তরাত্মা ছিল স্বাধীন, তাঁর মোহময় এভাবের 
পক্ষে দুষ্প্রবেশ্য ; আমি ছিলাম অপরাজেয় তার পক্ষে । 

কিন্তু বেশা দিন এভাবে থাকতে পারলাম না আমি । 

তার অগ্রপ্রসাঁরী উদ্ধত যৌবনের অপার কৌশলের কাছে 

তার উগ্রমধূর ক্ষমতার কাছে ধপা দিতে নিজেকে সঁপে দিতে 
বাধা হলাম আমি । আমার অখণ্ড হৃদয়ের সমস্ত ৫ম 
নিঃশেষে আকর্ণণ করে নিল সে 

আর আমি আমার কুমারা জীবনের অনান্রাত অক্ফুট ফুলটিকে 
পুজার উপচারের যত সাজিয়ে দিলাম তার চরণে । 

তবু কিন্ত আর পীচজন অবুঝ মেয়ের মত একেবারে বিলিস্বে 
দিলাম না নিজেকে, চাওয়া মাত্রই ঢলে পড়লাম না তার বুকে। 
এক নিরাপদ ব্যবধান মাঝখানে বজায় রেখে রক্ষা করে 

যেতে লাগলাম আমার সম্মান আর সতীত্বকে। 

অভিজ্ঞতার আলোকরশ্মি দিযে চিরে চিরে |বচার করে 
দেখতে লাগলাম তাঁর বন্থপ্রচারিত প্রেমের মণিরত্বগুলিকে। 


কিন্ত হায়! যে ভাগ্যবিড়দ্িত, কতদিন সে 
দুর্ভাগ্যের কবল থেকে স্বরে রাখতে পারে নিজেকে ? 
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অথবা বিপরীত দষ্টাস্তের বাধ দিয়ে কতক্ষণ ঠেকিয়ে 

রাখতে পাবে তার কামনার উত্তাল বন্যণকে ? ও 

আমরা কোন প্রবল ক্রোধের আবেগ থেকে - 

লৎ পরামর্শের ছার! কি বাচিয়ে রাখতে পারি আমাদের বৃদ্ধিকে ? 
পরিণামে জীবনবিনাশিনী ও বিষতুল্য জেনেও ক্ষুধার সময় 

অনেক থাস্ভকেই গ্রহণ করি আমর স্বেচ্ছাকৃত নিবৃণদ্িতায় । 

হে ক্ষুধা, বৃদ্ধিবিনাশকাবী অপরিণামদরশী ক্ষুধা 

মাহ্ষের যুক্তি ও বিচারবুদ্ধি হতে তুমি কত দ্থরে ! 

বিচক্ষণ যুক্তির কাতর অনুরোধ সহ্হেও 

কুখাস্ত গ্রহণ করে নিজের ধ্বংস নিজেই ডেকে আন তুমি | 


আমিও যে বুঝতে পারিনি তা নয় । 

আমিও তখন বেশই বুঝতে পেরেছিলাম লোকটা মিথ্যা । 

তার শঠতা আর চাতুধের হ্বরূপটাকে ধরতেও পেরেছিলাম । 
কোন কোন বাগানে সে তার কামনার চাবাকে 

বপন করেছে অর্থাৎ কোথায় সে কি করেছে তা আমি জানতাম 1 
ছলনার সুন্দর আবরণে তাবু হাসিটা কেমন ঢাকা 

তাণ্ড বুঝতে পেরেছিলাম ; তার শপথের কোন দাম নেই 

তাও জানতাম । তার সকল চিন্তা, চরিত্র, কথা, কর্ম 

তার কৃত্রিম অপকৌশলের অনৃত গ্রকারভেদমাত্র, 

তার ব্যভিচারী অস্তরের যেন এক একটি অবৈধ সম্ভান__ 

তাও জানতে পেরেছিলাম । 

আর এই সব জানাশোনার ফলেই 

অবরুদ্ধ নগরীর মত আমি আমার কৌমার্যকে 

রক্ষা করে যাচ্ছিলাম । কিন্তু সে আমার খুব কাছে এসে পড়ল 
আমার প্রতিরোধ ভেজে, এসে বলল, “হে সুন্দরী কুমারী, 
আমার শপথবাক্যে ভয় পেও নাঃ কারণ যে কথা আজ 

তোমাকে বলতে এসেছি সে কথা আমি কাউকে বলিনি 

এব আগে? অনেক দুঃখ কষ্ট পাওয়া আমার এই জীবনযৌবনের 
প্রতি সুপ্রসন্ন হও তুমি । হরে পালিয়ে যেও না শঙ্কায় । 


প্রেমিকের অনুযোগ ২৭৭ 


আমার এই কোমার্ষ-জীবনের প্রেমের ভোজসভায় কাউকে আহবান 
করিনি এর আগে; থে ভুল আমায় এর আগে করতে দেখেছ 

সে ভুল হচ্ছে রক্তের ভুলঃ রক্তের অন্ধ উত্তাপজনিত ভুল। 

সে ভুল আমার ভালবাসার ভুল নয়, আমার মনের ভুল নয়। 

এ ভুলের ব্যাপারে আমরা উভয়পক্ষই সমান দোষে দোষী। 

আর সে ভুঙলর জনা লজ্জা ও তিরক্কারে অভিসিক্ত হয়েছি আমবা । 


কিন্ধ জেনে রেখো সুন্দরী, 

যে সব নারীদের সাহ্‌চর্ষে আমি এসেছি এর আগে 

তাদের কারে। বূপবহ্ির উদ্দীপিত শিখায় এমনভাবে 

উত্তপ্ত হয়নি আমার অন্তর ; আজ তোমার প্রতি 

যে প্রেমবোধ আমার মধো জেগেছে তার এক কণাও জাগেনি এর আগে, 
এমনভাবে কখানো মুগ্ধ হইনি আমি, এতদিন শুধু তাদের নিয়ে ফুতিই 

করে এসেছি, আমার মন রয়ে গিয়েছিল অক্ষত; 

তাদের অন্তরগুলোঁকে বন্দী করে সম্রাটের মত শাসন 

কবে এসেছি দোর্গু প্রতাঁপে ; অথচ আমার নিজের অস্তর ছিল ম্বাধীন 1; 


সে আরও বলল, “তথ দেখ সুন্দরী. আশাহত “প্রমিকার! 

কত শ্রদ্ধাগ্তলি পাঠিয়েছে আমায়, পাঠিয়েছে কত মণি মুক্তো 
হৃদয়ের রক্তে লাল কত অমুলা ধাতু ; তাদের শঙ্কা আর 
শীলীনতামেশা £ই সব উপহারের সঙ্গে কত স্ভতিবাকোর সঙ্গে 
তারা বোঝাতে চেয়েছে, তারা আমায় অকুভাবে 

দান করেছে তাদের দুঃখ আর লজ্জা, মান আর সম্মান । 
আপাত-অসম্মত অনেক নারীহৃদয় বাইরে যুদ্ধ ঘোষণা করেও 
অন্তরে স্বীকার করেছে আমার বন্ণীত্বকে । 

অশ্রুসিক্ত কত অনুনয় বিনয়ের সঙ্গে আমায় গ্রহণ করতে বলেছে 
তাদের কেশগন্ধিন্ুবাসিত সেই সব মণিমুক্তাবলীকে । 

সঙ্গে সঙ্গে কত নুললিত কাব্য হবার! গুণগান করেছে 

সেই সব রত্বরাঁজির । স্বরূপ বিশ্লেষণ করেছে প্রতিটি বত্বের । 
বলেছে, এটি হচ্ছে হীরে-_-এ ধাতু হুচ্গর অথচ কঠিন। 


২৭৮ শেকসপীয়ার রচনাবলী 


কঠিন সৌন্্ষে অথবা সুন্দর কাঠিন্যের মাঝে আছে 

এর যা কিছু এশ্বর্ব ; এই হচ্ছে গাঢ় সবৃজ পান্না 

যার সজীব অথচ নত্রমেদুর দ্যুতি মানুষের দুর্বল দৃষ্টিশক্তিকে 

শক্তি দান করে ; তারপর আছে এক স্বগাঁয় বর্ণহৃষমায় উজ্জল চুলী। 

এমনি কত ধনরত্বু ; প্রাতিটি রতুকেই আপন আপন 

বিশেষ চিত্াবস্থ! অন্ুপারে দেখে মনে হবে কেউ হাসছে 

কেউ কাছে । অথচ প্রতিটি রই ছিল তাদের প্রেমের 

উত্তাপে উত্তপ্ত, আবার তাদের আশাহত বেদনায় ন্িগ্ধ। 

আমি সেগুলো অন্তরের সঙ্গে গ্রহণ করনি; তবু সে€চলো। 

যেন তোমারি জন্যে আজও রেখে দিয়েছি । 

আমার অন্তরের বেদীমূলে তান ষে সব অধা 

সাজিয়ে দিয়েছিল আমার দেবীরূপে সে অর্থ' তুমি গ্রহণ করো । 

তোমার প্রসারিত বাহুবল্লরীর নিঃশব্দ শুত্রতা 

আমার সকল এশংসাকে উপহাস করে নিজের শ্রেষ্টতকে এমাণিত করছে । 

আমার সকল উপমাকে ব্যর্য করে দিচ্ছে | 

হে দেবী, আমাকে তোমার অনুগত দাসে পরিণত করো । 

আমি আমার সমন্ত কর্ণশক্তি দিয়ে তামিল করে যাব 

তোমার সমস্ত আদেশ । প্রেম নিবেদনের এ-বীতি 

আমায় শিখিযেছে একজ.. মঠবাসিনী সন্্যাসিনী | 

ষাকে একদিন অনেক ধনিকপুজ কামনা করেছিল, 

কিন্ত কারো আবেদনে সাঁড়া না দিয়ে এমন একজনকে চেয়েছিল 
_ স্বাকে পায়নি, কোনক্রমেই পায়নি ; আর পায়নি বলেই 

সব আশা ছেড়ে দিয়ে চিবস্তন ঈশ্বরপ্রেমে 

কাটিয়ে দিতে চায় তার সারাজীবন । 


কিন্ত বল ন্ুন্দরী, বল প্রিয়তমা, 

সযত্ুবেষ্টিত ও বহু আকাংখিত বন্ধকে আয়ত্ত না করে 

ছেড়ে যাওয়াটা কত ছুঃখের কত কষ্টের । রণক্ষেত্র হতে 

রণে ভঙ্গ দিয়ে সহসা পালিয়ে গেলে (বৃদ্ধের সব গৌরধ বিনষ্ট হয় নাকি?) 
ভূমি আমার ক্ষমা করো হুন্দরী আর আমার বিশ্বাস, 


প্রেমিকের অনুযোগ ২৭৯ 


এ ক্ষমা আমি পাবই। যে মুহূর্তে ঘটনাক্রমে আমি 

তোমার সংস্পর্শে আসি, তোমার চোখে চোখ রাখি 

সেই মুহর্তেই অনেকখানি নিত্তেজ হয়ে পড় তুমি। 

আমার প্রেমে ₹ দুর্বার নিবিড়তা তোমার ন'তিবোধকে দেবে 
শিথিল করে, প্রলুন্ধ করে তুলবে তোমার নির্জোভ ন রীসন্তাকে। 


স্বীকার করি আমার থেকে ভুমি আবও শক্তিম তী, 

তবু আমার শক্তির বেগকেও অস্বীকার কর: পার ন: । 
আমার দুর্বার প্রেমের ঝর্ণ। হৃদয়েপ্ বাঁধ ভেঙ্গে দিয় 
তোমার বিশাল সমুদ্র লীন হয় গেছে, 

তোগার জয়ের গৌরবে হয়েছে গৌববাখিত। 

মনে রেখো হ্থন্দরী, আমাপ এই শক্ত শিয়েই 

আমি “কদিন কোন সন্ালিনীর হিমশীতল 

হৃদয়ের কঠিনতাকে বিগলিত করোছিল'ন, 

ঈশ্বরের প্রতি উৎসগীকৃত তারু জীবনকে ফিরিয়ে নিতে 
বাধ করেছিলাম 


হে প্রেম, তোমার আশ্যধভাবে অনবারণী 

শক্তির কাছে কোন দর্মীয় শপথের সতত! জয়ী হতে 
পাবে নঃ কোন নীতি উপদেশের বধ বাধা চট 
করতে পারেন । যদি তুমি কেন হৃদয় 
অন্রপ্রেরণার আগুনে প্রজ্জলত করে! তাহলে 

তার সামনে অ+, অউভাবকউ1তি, মশ মান প্রভৃতি 
সব চিন্তাভাবনার বাঁধা এক অতিতুচ্ছ শীঙলতায় 
যান হয়ে যায়, বার্থ হয়ে যায়। 

প্রেম হচ্ছে সকল তিক্ততা ম!ঝে পরম মাধুষ, 
বেদনাধ মাঝে আনন্দ, সকল লক্জাভয়ের মহৌষধ । 
আজ আমি আমর অস্ত.র তোমার প্রণ্ত যে প্রেম 
অনুভব করছি পে প্রেম সার্বক হবে তথাপি যখন তুমি 
বুঝতে পারবে আমার প্রেমা্ত অন্তরের ব্যথা 
শুনতে পাবে আমার যন্ত্রণাকাতৰ হৃদয়ের আর্তনাদ ।' 


২৮০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


এই বলে সে তার অশ্রসজল চোখছুটো 

নামিয়ে ফেলল আমার মুখের উপর থেকে, সে চোখছুটো। 

এতক্ষণ আমারই মুখের উপর ছিল নিবদ্ধ । মন হলো 

তার গালের উপর দিয়ে ছুটো নদী বয়ে যাচ্ছে 

যার স্কটিকস্বচ্ছ জলধার| চকচক করছিল সুন্দরভাবে । 

হায় পিতা, সামান্য এক বিন্দু অশ্রু মধো যে এত যাছু আছে 

তা জানতাম না । যে অশ্রু প্রাবনে ভেসে যায় ছুটি চোখ, 

এমন কোন প্রস্তরকঠিন অন্তস নেই যা বিগলিত হয় না সে প্রাবনে, 
এমন কোন হিমশীতল উদ্বাসীন অস্তর নেই যা তগ্ড হয় না 

সেই অশ্রু বর্ষপকারীত তপ্ত অন্তরের ছোয়ায় । যদিও তার 

সে প্রেমের আবেগ ছিল £কান্কভাবে কুত্রিম “বং ছলা কুশলী, 
তথাপি 'স আবেগেই বিগলিত হয়ে গিয়েছিল 

আমার সমস্ত যুক্তিবোধ, তার “সই অশ্রবারায় ভেসে গিয়েছিল আমার 
শুচিশুভ্র সতীত্বের সমস্ত রক্ষাকব5, 

আমার যত কিছু কুগ্ঠা সংকোচ আর ভয়ভীতি আর নাতিবোর | 


তার সঙ্গে সঙ্গে আমিও কেঁদেছিলীম, 

কিন্ত আমার অশ্রু ছিল পবিত্র, আমার কৌষাদশ্ুন্র 
অন্তরের দববিগলিত ধারা আন তার অশ্রতে ছিল 
বিষ : ছলনাময় কপট হৃদয়ের এল ত৫ুলিত উদ্গার । 
তার সব কিছুই ছিল ছলনা, এক বিরাট ছলনা । 

তার তপ্ত লচ্জ!, কুঞ্চিত শিহবুণ১ শীতল অস্রজল, 

- সব কিছুই মিথ্যা, ঘোর মিথ্য। | 

ঘে কোন নারী তার সংস্পর্শে এসেছে 

কেউ তার উদ্ধত লালসার কুটিল কবল 'খকে পরিহাণ পানি । 
উপবে এক ছদ্পু মহিমার মিটি আবরণ দিয়ে 

তার অন্তরের নগ্র শয়তানটাকে «মনভাবে একে রাখত 
যে উপর থেকে কেউ ভা বুঝতে পারত না। 

কারণ অন্তরে যা অস্কভব করত বাইরে 

প্রচার করত ঠিক তার উল্টো । 


প্রেমিক তীর্ঘযা্জী ২৮১ 


অন্তরে এক বিষাদকে পুষে রেখে বাইরে সে আনন্দ করত । 
অস্যরে কোন নারীর সতীত্ব হরণের গোপন অভিপ্রায় নিয়ে 
ৰাইরে সে প্রশংসা! করত সতীত্ব আর শালীনতার ৷ 


আমার মত এক সবলপ্রাণা, বুবতী কিকবে 

আত্মরক্ষা করতে পারে সেই সর্বগ্রাসী প্রেমের ছলন!| থেকে * 
সুতরাং আমি বাধ্য হয়েছিলাম তার কবলে ধর! দিতে । 
কিন্ধু হায়! আমি বার হবার পথ ত জানি না, 

জানি না এখন আমি কি করব। 

তার নেই রক্তিম গগুছয়ের কৃত্রিম উত্তাপ, 

তার শুন্য অস্ঠরাকাশ হতে বিচ্ছুরিত মিথ্যা চটিল বপ্র। 
তার কপট দীর্ঘশ্বাস-_এই লব যত কিছু 

ছলনাময় আবেগের রহিম আবেদন ছয়ে .সকি 
আবার আমায় ভুলাবে, আবার আমার সঙ্গে 

ছলন। করবে? আমি কি ' আবার ধরা দব 

তার সেই জলজ্যান্ত মিথ্যা ঠ্মের ফাদে? 


প্রমিক তীর্যাতী 
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১ 
'্বামার ট্রিয়তমা যখন শপথ করে বলে, 
সম্পূর্ণক্ূপে সত্য তার প্রেম, তখন আমি 
তা বিশ্বাস না করে পারি না, যছিও জাশি 
সে মিথা। বলছে । কারণ তা নাহলে 
সে হয়ত ভাবতে পারে আমি একেবারেই 
অনভিজ্ঞযৌবন, ছলনার রাঁজো একেবারেই অচল। 


২৮২ শেকস্পীয়াব রচনাবলী 


আমার বয়স ষৌবনোভীর্ণ হয়ে গেলেও আমার মনে হয় 
সে যেন আমায় আজও যুবক ভাবে, 
কিন্ত সে ধারণা আমার ভুল। কারণ সে নিজের ছাড়া 
কোন কথাই আমর ভাবে না । সে বলে 
সে প্ৃর্ণযীবনা, কিন্ত আমি ফৌবনোস্টীর্ণ এ কথা বলে ন। কেন? 
তবু ভার সব মিথ্যা কথাকে লীরন হাসির দ্বার! সমর্থন 
করি আমি, কারণ ছলনাম্ধুর এক বাজ্ময়তাই ত প্রেমের ধর্ষ। 
মানুষ বেশী বয়সেও ভালবাসে, শুধু তার বয়সের কথাটা 
চায় না শুনতে বা কাউকে শোনাতে । 
এইভাবে আমার বক্ষস প্রায়ই ছলনার খেলা খেলে 
আমার প্রেমের সঙ্গে, তাই আমি আর কাউকে ভাল 
ন! বেসে নিজেতকই শুপু ভালবাসি ; 
আমার ছলনার তীব্রতাটাকে শাস্ত করি। 

৮ 
আমার মধ্যে আছে তেন ছুটি প্রেম দুটি আত্মা 
আছে আশা আর হতাশা আমার সকল ইন্ছার 
মুলে বসে কাক্জ করে যায় । আমার এই ছ্বিন্াবিভক্ 
আত্মার একটি হচ্ছে এক সু দর সত্য£সদ্ধ পুক্ুষ 
আর একটি হলো ছলনারভীন এক মায়াবিনী নারী 
ষে তার সেই মিব্যাচপল তৌ দরের অহঙ্কার দিয়ে 
আমার সেই সত্যন্থ দর পুরুষকে প্রলুব্ধ করে চলে । 
তার সেই প্রলোভনে আমারি সে প্ুকষ ধরা দেয় কি না 
তাবু সেই দুষ্ট প্ররোচনায় আমার দেবোপস সে পুক্ুব 
মাঝে মাঝে শক়ুতানে পত্রিনত ভ্্ল কি নাঃ 
ত! আমি ঠিক বলতে পারব ন! আর এ বিষজষে 
আমার সন্দেহ রয়ে ঘাবে চিরদিন । 
এ সন্দেহের ভয়ঙ্কর দোলায় মনট! আমার দুলতে থাকবে 
ততদিন যতদিন পর্যস্ত না আমার শয়তান? আত্মাটা 
আমার সেই সতান্তম্দর প্ক্ষষটাকে নি:শেষে 
গ্রাস করে না ফেলবে, তার লালসার কুটিল 
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লালা দিয়ে তাঁকে আত্মসাৎ করে না ফেলবে । 
| ৩ 
তোমার ছু চোখের হ্বগঁয়ি স্থষষার অলঙ্কার 
স্তন্ধবাক করে দেয় সারা পৃথিবীকে, 
সেই অলঙ্কার আর এশ্বর্ই আমাকে 
প্ররোচিত করেছিল এই মিথ্যা শপথে । সে শপথ 
আমি অব ভেঙ্গে ফেলেছি, 
কিন্ত কোন শান্তি দিও না তার জন্য, কারণ 
আমার পাখিব শপথ ত তোমার মধ্যস্থিত 
সেই পাথিব মানবীপ জন্য; 
বয় প্রেমের ছাতিতে সমুদ্ধ যে দেবচা খা 
তোমার মধ্যে আছে তাকে কিন্তু ম্পর্শ কঃতে পাবেলি 
আমার এই তরল শপখভঙ্গের বায়বীয় ভ্রান্তি | 
আমার পাধিব অসম্মান কোনদিন কুপন করতে 
পারবে না তোমার অপাখিব সন্মান আর সুষঘ।র 
পাঁবত্র চিরন্তনতাকে । মান্ষের যে কোন মৌখিক 
শপথ বা প্রতিশ্রাতি ত সামান্য বাম্প মাঙ্জ 
হা শ্ধালোকের দ্বারা শোধিত ও অভি গ্রন্ত হয়ে যায় নিঃশেষে । 
হে আমার স্বন্দর তমা জীবনন্ধ ! সু মেমন পৃথিবীর 
সকল বাম্পকে গ্রাপ করে, আমার সকল শপথের বাম্পও 
তেমনি ত তোমার মধ্যেই হয়েছে কেন্দ্রীভূত । 
তাহলে আমার শপথভঙ্গের দোষ কোথায়; আম ত বৰং 
আমার ভগ্রতরল শপথের বাম্পী$ুত রূপের মাধ্যমে 
চলে যাব তোমার ব্বলোকে, তোমার সুধসন্ত্িভ 
মহাপ্রেমের অলৌকিক আলোকবন্যায় অভিন্নাত হয়ে উঠব আমি । 
৪ 
হে সুন্দরী মধুর সাইথিবিয়া, 
সজীব সুন্দর আর চিরন্তন । এণভশিসকে নিয়ে 
তুমি বসেছিলে সেই প্রবহমান নদীর ধারে। 
চিরআরাধা। সৌন্দর্যের বাণী হয়েও তুমি কত 
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কাতর আবেদ নভরা দৃষ্টি দিয়ে নিরস্তর তুষ্ট করতে 
চাইছিলে তরুণ এাডনিলকে । 
কত সুললিত কাহিনীর ছারা তৃপ্ত করেছিলে তার কর্ণকৃহরকে, 
কত মধুর অঙ্গভঙ্গির দ্বারা বিদ্ধ করতে চেয়েছিলে তার চোখকে, 
কত মেছুর স্পর্শের দ্বারা জয় করতে চেয়েছিলে 
তার উদ্রাপীন অন্তর ; কিন্ত সে তার অপরিণত মনের 
তরল অহঙ্কাবের তাড়নায় প্রত্যাখ্যান করেছিল তোমার সব দানকে। 
শুধু এক ফৃছুহাস্তমধুর উপহাসের ছার! 
এড়িয়ে গিয়েছিল তোমাকে এক ছলনাময় স্বীরূতির 
ভাণ করে। অবশেষে তুমি শেষ উপায়স্বর্ূপ 
তাকে আলিঙ্গন কনেছিলে তার দেহমন দুটোকেই 
একপঙ্গে আক়ত করার জন ; 
কিন্ত হায় 
€তোমার দেহমনের বন্ধনের সব নিবিড় তাকে মুভতে 
ছিন্লভিশ্র করে দিয়ে, “কান প্রতিদান ন দিয়েই 
চলে গেল সে তোমার এতগুলি দানের মরযাদা-ক 
দলিত নিস্পেষিত করে । 
৫ 
যর্দি আমার প্রেমিকা আমাকে তাগ করে চলে বাম 
তাহলে কার কাচছ আমি প্রেমের শপ জানাব ? 
তার ব্ূপসোন্ধে আমার ছিল অগাধ নিশ্বাস, 
কিন্তু জানি না সে কেন আমাতে বিশ্বাস রাখতে পাপেনি। 
আমাকে তুমি ত্যাগ করলেও চিরদিন অন্ত পাকবে 
তোমার প্রতি আমার বিশ্বস্ততা ; আমার প্রেমবোধের 
চিরসবৃজ লতা সহকারসহ জড়িত ইততীনু মত জড়িয়ে থাকবে 
তোমার উন্নতশীর্ষ কায়াবুক্ষটিকে । তোমা চোখের দৃষ্টির 
গভীবে আমি খু'জে পেতে চেয়েছি আমার অস্তব্র আনন্দকে । 
আমান জ্ঞানের গব্বিমা আর আত্মার আলো দিয়ে 
তোমার প্রেমের সত্যকে উপলব্ধি করতে চেয়েছি, 
প্রশংসা করতে চেয়েছি তোমার অমুল্য গুণাবলীকে । 
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তোমার চোখে দেবরাজ জোভের বিদ্যুৎ 

তোমার কণ্ে শুনেছি বজ্র ধ্বনি ; অথচ অগ্নির পৰিবর্তে 
লে বিদ্যুতে দেখেছি এক ক্ষিপ্ধ আলো, বজ্র ধ্বনিতে 
শুনেছি এক মধুরতম সঙ্গীত। কারণ তোমার সবটাই শ্বঁয়। 
হে স্বর্গায় অমৃত প্রতিমা, তুমি আমার মত এক সামান্ত 
মানব প্রেমিককে ভালবেসো না, আমার পাধিব বাকশক্তির দ্বার! 
তোমার এশ্বরিক প্রেমের মূল্যায়ণ কর! সম্ভব নয় কখনো! । 

৬ 

তখনও স্থ্ধতাপে শুকিয়ে যায়নি সকালের সব শিশির, 
ডখনও গরুর পাল শীতল ছায়ার সন্ধানে আশ্রয় নেয়নি 
ঝোপেঝাড়ে, যখন প্রত্যাথাতা প্রেমিকা 

সাইথিরিয়া নদীর ধারে ছায়াশীতল এক নির্জনে 

বসে বসে বিলাপ করছিল এ্যাডনিসের জন্ম । 
সেদিন ছিল নিদাঘের কোন এক তাপক্রিষ্ট দিন 

কিন্তু সাইথিরিয়ার অন্তর ছিল গ্যাভনিসের 

প্রত্যাশায় তপ্ত । অল্প কিছুক্ষণের মধ্যেই 

গানের উদ্গেশ্টে এাডনিস এসে নগ্ন দেহে দাড়াল সেই 
নদীর ধারে । তীক্ষ স্ধরশ্মি কিরণ দিচ্ছিল 

তার উপর তিধকভাবে, কিন্তু সাইখিরিয়ার 

আশাহত দৃষ্টি ছিল আরও তীক্ষু। 

গ্যাডনিন একবার শুধু চকিতে তাকাল 

সাইধিরিয়ার পানে, কিন্ত কোন কথ! বলল না 

বা কোন মধ্র শপথের দ্বার! শান্ত করল ন৷ 

তার তাপিঙ অন্তরকে । 

তখন সাইিরিয়া শুধু বলল, হে প্রিয়তম, 

আমি যদি এই নদীর জলপ্রবাহ হতাম তাহলে 

কেমন ধন্থ হয়ে উঠতাম তোমার আবক্ষ স্পর্শের 

নিবিড়তম মাধুর্ষে। 
ন্‌ 
আমার প্রেমাম্পদ হচ্ছে খুবই হুন্দারী, কিন্ত চপল ) 
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কপোতের মত শান্ত আর ন্সিঞ্চ, কিন্তু শ্থিতধী বা বিশ্বাসযোগ্য নয় 
আয়নার কাচের থেকেও উজ্জল, কিন্তু সে কাচের 
তই ক্ষণভঙ্গর । মোমের থেকেও নরম 
আবার পুরোন লোহার মতই মরচেধবা সে। 
বৃদ্ধির কোন তীস্ষতা 'নই তার মধেচ। 
তার মত সৌন্দর্য কারে! নেই, আবার তার মত 
অসত্য আর কেউ হতে পারে না। 
কতবার সে আমার ঠোঁটে ঠোঁট রেখে শপথ করেছে, 
আমায় তুষ্ট করার জন্য কত করুণমধুর কাহিনী সে বলেছে, 
তবু"পরে দেখা গেছে তার সমস্ত বিশ্বাস, শপথ আর অশ্রজল 
মিথ্যা, একেবারে ভ্রান্তিকর । 
অগ্নিসংযুক্ত তুণের মতই তাঁর ০প্রম ছিল আঁকঞ্চিৎকর, 
ভম্মীভূত তুণের মতই মুহুতে ছু'রয়ে গিয়েছিল তার (প্রেম 
নিজের হাতে গড়ে নিজেই ভঙ্গে দিয়েছিল সে তার মের 
ছুবল কাঠামোটাকে । এইভাবে তাব 
তরল শৌন্দষের বেগবান চপলতাম্ম কেন প্রেমের শপথই 
টিকতে পাহেনি, দাড়াতে পারেনি। 

৮ 
যদি বাণী এবং ভরের মধ্যে কোন একা থাকে 
যদি তারা ভাইবেনের মৃত অবিচ্ছেছ্য সম্পকে জর্ডয়ে থালে 
এবং তাদের অন্তিত্বরক্ষার জগত তাদের খাকাণ্ড উচিত, 
আব তা যদ্দি হয় ভাহলে তোমার আমার বন্ধনও 
হবে অবিচ্ছেছ্যভাবে মহান, কারণ তুমি যখন 
এদের মধ্যে একটিকে ভালবাস, আমি ভালবাসি অন্যটিকে । 
তোমার প্প্রিযবস্থ ডোল্যাণ্ডের বাশ যার স্বগাঁয় হুরঝঙ্কার 
আত্মহারা করে তোলে প্রতিটি মান্গষকে 3 
আব আম ভালবাসি স্পেন্পারের কাব্যসোন্দধ, 
তার বাণীর অপরিসীম স্বমা আর অলঙ্কার । 
নাষি ভালবাসি বাণী, তুমি ভালবাস স্থর । 
কবিরা বলেন, একে অন্যকে ভিত্তি করে 
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স্বর্গ রচনা করেছে মাটির এই মত্যভূমির মাঝে ; 
একে অন্তের দেবতা ; হে প্রিয়তমা, 
ছুইএর অমৃত দিয়ে গড়া যেন তোমার প্রতিমা । 
৯ 

কোন এক সদর সোনালি সকালে 
একটি স্থউচ্চ খাঁড়াই পাহাড়ের নিঞ্জন চূড়ায় 
গিয়ে দাড়াল প্রেমের ও সৌ'দর্মের অধিষ্ঠাত্রী দেবী । 
তার ছুপ্ধকেননিভ কপোতের থেকেও মলিন ও বিবর্ণ 
হয়ে গিয়েছিল সে তার প্রেমাম্পদ 'এশডনিসের জন্য । 
'এমন সময় সেখানে এল উদ্দাম এবং অহঙ্কারী এ্াডনিস, 
তার সঙ্গে ছিল 'শকারী কুকুর আর শি্গা। 
প্রেমের রাণী চটুল৷ এক রমণীর মত তার সামনে 
গিয়ে বলল, সে যেন এদিকে শিকারে " আসে। 
সে বলল এডনিসকে, মাম একবার এখানে 
একজন সুন্দর যুবাকে বর্শা হাতে শিকার করতে 
দেখেছিলাম । একটি শুকরের জানতে “স 
করেছিল গভীর এক ক্ষত। 
এই বলে প্রেম ও সৌন্দর্যের সেই অধিষ্ঠাত্রী .দবী 
নিজের অন।বুত উক্দেশটা গ্যাডানপকে দখিয়ে বলল, 
এই দেখ, ঠিক “ইখানে গভীরভাবে কত করে'ছল সে। 
এডশিস আশ্চর় হয়ে দেখল, সত্যি সত্যই 
'সখানে "য়েছে একাধিক ক্ষত । কিন্ধ সঙ্গে সঙ্গে 
লজ্জায় আরক্ত হয়ে উঠল তার মুখখানা আব সেই 
লঙ্জারক্ত অবস্থায় প্রেমের সেই সৃণ্রী নারীকে 
সেইখানে “ক ফলে কোন কথা না বলে 
চলে গে, দ্রুত চলে গেল “স 
সেই পাহাড় আর অরণ্যের বাজা 'বকে। 

| টি 
হে স্থন্দর গোলাপ, “হ মধুর গোলাপ 
কেন তুমি অকালে বৃ্তচ্যুত হয়ে শুকিয়ে যাও? 
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বসম্ত শেষ না হতেই কেন তুমি ঝরে যাও ? 
স্বত্যুর তীক্ষ হত্ডহ্বারা অকালে কেন তুমি নিহত হও ? 
ঝড়ের নিষ্টর প্রহারে বৃক্ষচ্যভ কচি কিশলয়ের মতই 
তোমার সৌন্দর্যের এই অকালম্বতা সত্যিই বড় বেদনাদায়ক । 
হে নিহত গোলাপ, হে সুন্দর গোলাপ ! 
তোমার জন্য আজ আমার €চোখে জল ঝরছে; 
অথচ এ অশ্রুর ত কোন কারণ নেই 
আমার কাছ থেকে জীবনে কোনদিন তুমি কিছুই চাওনি, 
তবু তুমি আমার প্রত্যাশার অতীত অনেক কিছু রেখে গেছ । 
আমি ত তোমার কাছ থেকে কিছুই চাইনি । 
আমি শুধু তোমার কাছ থেকে মার্জনা ভিক্ষা করি । 
হে নিহত গোলাপ, সুন্দর গোলাপ, 
তোমার সৌন্দর্যময় ক্ষণলীলায়িত জীবনের বুকভরা 
প্রেমের অতৃপ্তিটুকু আমায় দিয়ে যেও 
যাতে আমি জন্ম জন্ম ধরে এই তৃণ্তিহীন 
প্রেমের চিরস্তনতাবর হ্বারা জীবন ও €শী দর্যের সমস্ত 
অরণশীলতাকে জয় করতে পারি । 
১১ 
একদিন এক গার শীতল ছায়ায় 
সৌন্দযের দেবী ভেনাস বসেছিল তনক্ষণ এ্যাডনিসের পাশে । 
ভেনাস তাকে বলল, কেমন করে একবার 
যুছ্ধের দেবত। মার্স তার প্রণয় প্রার্থনা করতে আসে । 
ভেনাস আরও বলল চিরতরুণ ষুবা এাডলিসকে, 
“এইভাবে আমার সেই হৃদ্ধদেবতা আলিঙ্গন করে। 
এই কথা বলতে বলতে গভীর আশ্রেবে তার বাহু দ্বার! 
এাঠভনিসকে জড়িয়ে ধরল চাতুরাময়ী ভেনাস । 
অর্থাৎ এই সব মধুর বুসশঙ্গার এাডনিসও 
ধন তার উপর প্রয়োগ করে এই তার ইচ্ছা । 
ভেনাস আবার বলল; “এই ভাবে মার্স আমার 
ঠোঁটে ঠেট দিয়ে চেপে ধবে। 
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এই কথা বলার সঙ্গে সঙ্গে এাডনিসের 
রক্তপ্রবালের মত ঠোঁট ছুটে। নিজের ঠোট দিয়ে 
চেপে ধরল ভেনাস। 
কিন্তু হায়! 
একবার নিঃশ্বাপ ছেড়ে শর এক নিঃশ্বাস ফেলতে 
না ফেলতে তার সমস্ত প্রেমময় প্রয়াসকে ব্যর্থ করে দিয়ে 
পালিয়ে গেল এ্যাডনিস, ভেনাসের মত নারীকে 
হাতের মুঠোর মধো পেয়েও তাকে পাওয়ার অর্থ ও আনন্দকে 
উপভোগ ন! করেই চলে গেল এ্যাডনিস। 
১২. 
বার্ধক্য আর যৌবন কিছুতেই একসঙ্গে থাকতে পারে না । 
যৌবন চির আনন্দময় ; বার্ধক্য চির দুশ্চিন্তায় । 
যৌবন হচ্ছে গ্রীক্মকাপীন মধুর উষাঁকাল; 
আর বার্ক্য হচ্ছে জড়তাপুর্ণ শীতের দুঃসহ আবহাওয়া । 
যৌবন সতত ক্রীড়াচপল ; কিন্তু বার্বকোর প্রাণশক্তি 
খুবই ক্ষীণ ; যৌবন হচ্ছে সতত উত্তপ্ত 
সতত দুঃসাহসিক, বার্ধক্য হচ্ছে সতত দুর্বল 
আর হিমশীতল। যৌবন হচ্ছে দুর্বার, অশান্ত ; 
বার্ধকা হচ্ছে সব সময়েই শাস্ত এবং সহজে ধরা দেয়। 
বার্কক্কে আমি ঘ্বণা করি ; যৌবনকে আমি বরণ কবি। 
হে আমার প্রেম, চিএযৌবনসমুদ্ধ প্রেম 
বার্ধক্য যেন তোধার সীমানার মধ্যে কথনে। প্রবেশ না কবে। 
হে কালের বাখাল! বিদায় তোমাকে, বিদায়। 
আমার যৌবনের উপর কখনো খবরদারি করতে এস না তুমি 
১৩ 
সব সৌ.দধের মধ্যেই আছে 
ব্য্তা আর ক্ষণস্থায়িত্বের সংশয়; কারণ 
ষেকোন সৌন্ধের বহিরঙ্গের উজ্জ্বলতা 
ঘ্লান হয়ে যায় সহসা সহসা তেঙ্গে যাওয়া 
ঠুনকো কাচের মত, ফুটতে না ফুটতে 
স্্০১৩ 
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কুড়িতেই শুকিয়ে যাওয়া ফুলের মৃত বড় ক্ষণস্থায়ী 
যে কোন সৌন্দ্য । বড় তাড়াতাড়ি তা শুকিয়ে যাস । 
বড় তাড়াতাড়ি তা ঝরে যায়, মান হজে যায় । 
কোন হারানো জিনিসকে ধেমন খুজে পাওয়া যায় না, 
কোন মলিন কাচকে যেমন ঘষলেও তা আর উজ্জল হয় না, 
শুকিয়ে ধাওয়া ফুল মাটিতে ঝরে গেলে যেমন 
তা আর বুস্তে পুনরধিষ্তিত হয় ন্‌, 
তেমনি সৌন্দষ একবার কলঙ্কমঘ্ অথবা! 
কোন কারণে স্ান হয়ে গেলে তাকে তার 
সেই পুরানো গৌরবের বাজ্যে আর ফিরিয়ে 
আনা যায় না । স্করুণ বিলাপ, 
সাজসভ্জা বা শবীরচর্চা কান :কছুই সফল হয় না। 
5৪ 
আমার নিবাসনকালে সে আমার কোন এক 
রাত্রিকালে বিদান্র দিয়ে বলল, তুমি বিশ্রাম করো । 
কিন্ত মনেতে তখন আমার ত কোন বিশ্রাম ছিল না । 
কোন এক কেবিনে গিয়ে আমতা একসঙ্গে খেলাম । 
কিন্তু ছুঃখ আবু আশঙ্কান্স আম ভাল করে 
৫েতে পারলাম না । সে বলল, আবার কাল এস)? 
তারপর আমার পানে তাকিষে এক মিষ্টি 
হাসি হাসল-_সে হাসি স্বণার না ভালবাসার 
তা আম বৃঝতে পারলাম ন।। হয়ত ০স 
আমার নিবাসনকে উপহাসের চেখে দেখছে 
অর্থবা হয্মত সে আমাক হরে ঠেলে দিতে চাইছে । 
ভাবতে ভাবতে শেষ হয়ে গেল অন্ধকার স্বপ্রময় বাজি । 
পুর্ব দিগন্তের স্বচ্ছ আলোকে স্বাগত জানাল আমার চোখ । 
ফিলোমেল পাখি ভাকছিল গাছেপ্ন ডালে । 
বাতির কুয়াশা! আত অন্ধকার অপশ্ত হবার 
সঙ্গে সঙ্গে আমার মন থেকে সন্দেহের কঠিন 
বন্ধকার্ট। কোথায় চলে গেল। একটা কথ। মনে হলো, 
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মনে বদি কোন কুজভিসদ্ধি থাকবে তাহলে 

কেন তবে সে আমার দুঃখে গভীর দীর্ঘশ্বাস 
ফেলে আগামী কাল আবার আসতে বলল? 
একথা মনে হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে তার সম্পকে 
আমার সকল ছুঃখ সাম্তনায় পবিণত হলো; 

ছুঃখ সত্বেও কিছুটা শান্তি পেলাম মনে । 

সময় এখন শেষ হতে চাইছে না অথচ 

সে যদি রাত্রিতে আমার পাশে থাকত তাহলে 
কোনদিকে কত তাড়াতাড়ি কেটে যেত সময়টা । 
তব্‌ রাত্রি রাত্রি; উজ্জল সুর্যালোককে 

স্বাগত জানাতে হবেই আমাকে । যে পর্যাপ্ত ুর্ধালোক 
গাছে গাছে ফুল ফোটায়, পাখির কে গান আনে 
রাত্রির জাধারকে দূর করে দেয়, সে স্ধালোক আমার 
সকল দু'খকে দুর করুক। হে রাত্রি তুমি, 
তাড়াতাড়ি সরে পড় । 

উজ্জ্বল দিবালোকের মধ্যে তুমি বিলীন হয়ে যাও। 

৬৫ 

সে ছিল কোন সন্বাম্ত লর্ডের মেয়ে-- 

তিন মেয়ের মধ্যে একজন । 

সে এক অতিন্থদর ইংবাজ যুবকের প্রতি 

হয়ে পড়েছিল £্মাসক্ত । 

দীর্ঘ দিন ধরে সংশয়াকীণণ এক হৃদ্ধ চলল 
ছুই প্রেমের মধো ৷ মেয়েটি ছিল অহঙ্কারী 

আর সেই বীর নাইটটি ছিল দুর্বলমনা। 

এই প্রেমন্বন্দে ক্ষত বিক্ষত হয়ে শান্তি 

পাচ্ছিল না কারোরই মন। অথচ কউ কাউকে 
সরাসরি প্রত্যাখ্যান করতেও পাবছিল না। 

কেউ অন্রাস্তভাবে জয়লাভও করতে পারছিল না। 
ক্ষতি ছাড়া লাভ ছিল না কোন পক্ষে । 
অবশেষে সেই দীর্ঘকালীন বুদ্ধে 
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বীর নাইটই হলে! আহত ও পরাজিত, 
সেই ছলনা মন্ত্রী নারীর অসংখ্য 
কলাকৌশলের কাছে শেষ পর্যস্ত দীড়াতে 
পারল না সেই বীর নাইট । 
পরে নিজের ভুল বুঝতে পেরে সে নারীকে 
চিরদিনের মত বিদায় দিল নাইট । বুঝল, 
যার জন্য এভদ্দিন পাগল হয়েছিল সে, আসলে সে কিছুই না । 
এইভাবে দীর্ঘ বুদ্ধের শেষে তার কামনার বনে 
হারিয়ে যাওয়া আত্মার সম্পদকে খুঁজে পেল সে। 
আর আমার কথাটিও গেল ফুরিয়ে । 
১৬ 
হায় দিন, সোনালি বসম্ত দিন, 
প্রেমের প্রকৃষ্ট সময় ; 
এমনি এক সোনালি বসস্ত দিনে প্রেমের উজ্জ্বল অনুকূল পরিবেশে 
প্রেমের একটি সুন্দর কুঁড়ি ফুটে উঠে 
খেয়ালী বাতাসের দোলায় হুলছিল । 
সেই প্রেমের চাবাগাছটার ভেলভেটের মত নরম আর মন্যণ 
প্রাতার ফাক দিয়ে পথ করে নিজে 
বেশ দিব্যি খেলে বেড়াচ্ছিল খেয়ালী অদৃশ্য বাতাস। 
মৃত্যুভয়ে ভীত প্রেমিক চাইছিল অনন্ত ক্বর্গস্থখঃ 
এই উজ্জ্বল অনুকুল পরিবেশে চাইছিল তার প্রেমকে 
চিরন্তন করে রাখতে । 
অবশেষে প্রেমিক তার সদ্যফুল সুন্দর প্রেমকে 
সম্বোধন করে বলল, হায় প্রেম, আমিও যদি 
ওই ছুরস্ত বাতাসের মত তোমার গালছুটোতে হাত বুলিয়ে দিতে 
পারতাম 3 ছুরভ্ত ও নিশ্নম ষৌবনের মত আমিও যদ্দি 
তোমাকে বৃস্তচ্যুত করে তোমার সমস্ত সৌন্দর্যরসটুকুকে নিঃশেষে 
পান করতে পারতাম ! কিন্তু আমি ত তা পারব না, 
কারণ আমি শপথ করেছি । যে প্রেমের খাতিরে 
দেবত। জোভ হ্বর্গ ছেড়ে মত্যের্ মানুষে পৰিণত হতে পারতেন, 
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ষে প্রেমের খাতিরে হন্দরী ভূনো কালে। ইথিওপিয়াবাপীতে 
পরিণত হতে পারতেন স্বেচ্ছায় এবং সানন্দে, আমিও সেই প্রেমের নামে 
শপথ করেছি প্রিয়তমা, তোমাকে বুস্তচ্যুত করব না কোনদিন, 
কোনদিন পাধিব ভোগের কুলুষে কলুষিত করব না তোমার দেহকে $ 
শুধু দুর থেকে শুধু এক অনতিক্রম্য ব্যবধানেরঞ্ঞপার থেকে 
উপলব্ধি করে যাব তোমার প্রেমের অপাধিৰ মহিমাকে | 

১৭ 
আমার ভেড়ারা ভাল করে খাচ্ছে না, 
আমার ভেড়ার! ভাল করে ছুটছে না, 
আমার ভেড়ীর! বাচ্চা দিচ্ছে না, 
আমার কপাল বড় মন্দ ; 


আমার প্রেম আর বাঁচছে না 

প্রেমেতে আমার বিশ্বাস আর রাখতে পারছি না, 

অথচ এর সঙ্গত কারণও খুজে পাচ্ছি না 

আমার কপাল সত্যিই বড় মন্দ । 

অতীতের সুখের দিন সব আমি ভুলতে বসেছি 

আমার প্রেমিকাঁণ প্রেম আমি হারিয়ে ফেলেছি 
যেখানে তার প্রেম ছিল দঢ়বদ্ধ, ঘে প্রেমে তার ছিল অগাধ বিশ্বাস 
সেখানে সে প্রেমে সে টেনে দিয়েছে এক অপরিবর্তনীয় ইতি, 
স্থাণুর মত অচল অটল আর অনড় এক ইতি। 

ধিক ধিক আমার ভাগ্যের অভিশপ্ত ভ্রকুটিকে। 

হায় প্রেম! এখন একটা জিনিস আমি ভালভাবেই বুঝছি, 

প্রেমে অবিশ্বস্ততা পুরুষদের থেকে নারীদের মধ্যেই বেশী। 

ভয়কে আমি ঘ্বণা করি, 

তবু আমার শোকার্ত অন্ধকার হৃদয়ে কোন আশার আলো! দেখছি না 
প্রেম আমায় পরিত্যাগ করে পালিয়েছে একা ফেলে-_ 

একথ! ভাবতে গিয়ে রক্ত ঝরছে আমার বেদনার্ড হাদয়ে, 

বিষাক্ত বোধ হচ্ছে সমগ্র জগৎ ও জীবন, 

স্তব্ধ হয়ে যাচ্ছে জীবনের গতি । 


২৯৪ শেকস্পীশ্লার রচনাবলী 
আমার রাখালের বাশিতে আর কোন সুর বাজছে না, 
শীতকালীন ঘণ্টায় শুনতে পাচ্ছি মৃত্যুর বারতা, 

আমার যে সব প্রি কুকুবগুলে। আনন্দে খেল! কবে 
বেড়াত সব সময়, আজ তাবা আমার সকরুণ অবস্থা দেখে 


দীর্ঘখাস ফেলছে আর আত্নাদ করছে দুঃখে । 


এর 


ংখ্য রক্তাক্ত পরাহত টসনিকের মত আজ তাদের 
দীর্ঘশ্বাস আব আর্ভনাদের শব্বগুলো নির্মম মাটিতে 
আছাড় খেয়ে পড়ে ধ্বনিত প্রতিধ্বনিত হয়ে উঠছে নিরন্তর । 
জজের ফোয়ারা বেরোচ্ছে না কোন কুপ থেকেঃ 
কোন মিষ্টি গান গাইছে না পাখিরা, 
আর তেমন সবৃজ দেখাচ্ছে না গাছের পাতাগুলোকে ; 
পালের গরুগুলো যেন কাদছে 
ভেডাগুলো যেন ঝিমোচ্ছে, 
মাছগুলো জলাশয়ে তেমন আর লাফিয়ে খেলে বেড়াচ্ছে না। 
যে সব সহজ সরল আনন্দ আমাদের মত গরীব চাষীদের 
নিত্যসঙগী, যে সব সান্ধ্য আড্ডা কত আনন্দ দিত আমাদের 
আজ ত1 সব বন্ধ হয়ে গেছে ; 
কারণ আমি আমার প্পেমাম্পদকে হাপিয়েছি, 
আজ আমার জীবনে প্রেম সৃত, সম্পুর্ণবূপে স্বত । 
ছে স্বন্দবী, আজ তোমায় বিদায়, 
আসল কথা অল্পে সুখ, সহজ সরল সন্তোষ তুমি চাণনি কোনদিন 
আব এইটাই হলে! আমাদেল বিচ্ছেদের একমাত্র কাগণ । 
হাক্স বেচারী কোরিডন, 
সারাজাবন তোমায় একা থাকতে হবে 
কোন দিন কোন সাহায্যের আর আশা নেই 
তোমার এই বন্ধ্য নির্জন জীবনে । 

৭৮ 

কোন এক হরিনীকে সহসা! শরবিদ্ধ করার মত 
ছি দিকে তোমাস প্রেমাম্পদকে বেছে নেবার সঙ্গে সঙ্গে 
সুক্তিবেধকে প্রাধান্য দেবে কল্পনার উপর» 
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বিবাহিত যৌবনোত্তীর্ণ ও বিজ্ঞ কোন লোকের কাছ থেকে 
পরামশ নেবে; লেইষত কাজ করবে। 


যখন তুমি তোমার প্রেমিকার কাছে 

তোমার প্রেমেণ কথা শোনাতে আসবে তখন 

কথার কৌশল আর বৃদ্ধি দিয়ে শাণিত করো না 

তোমার জিবটাকে 7; তাহলে তোমার প্রেমাম্পদ 

তার মধ্যে পাবে নুন চাতৃর্ধ আব ছলনা অবাঞ্চিত গন্ধ__ 

মনে বেখো, খঞ্ত লোক যখন তখন পথচলা থামাতে চায়-_ 

আর সন্দিপ্ধ লোক সব সময় স্থযোগ খোজে যাতে তাতে । 

তা না করে তাকে সরাসাধি পরিস্ক।র করে বলবে 

তুমি তাঁকে ভালবাস আর তার প্রতিদানে 

তুমিও চাও তার ভালবাসা । 

তোমার জীবনের গতিপথকে নিয়ন্ত্রিত করে চলবে 

তার ইচ্ছান্ুসাবে, যদি তার রূপগণের গ্ুশসা করার 

কোন স্থযোগ পাও তাহলে সে সুযোগ কথনই ছাড়বে না । 
একটি বুলেটেপ আঘাতে ধেমন কত নগর সৌদ ধ্বসে যেতে পারে 
তেমনি অনেক সময় ছোট একটি কথার সোনালি মিষ্টি আঘাতেও 
ভূমিস্তাৎ হতে পাপে কত কঠিন হৃদয়ের উদ্ধত ইমারৎ | 

সব সময় প্রতিটি আচরণে ও কথাবাতীয় বিশ্বাস বজায় রেখে যাবে ।' 
তোমা যে কোন আবে্দে.ন ঝরে পড়ে যেন 

তোমার হদয়ের অক্াজ্রম নম্রতা আরু সততা । 

যঙ্ি তোমার প্রেমাম্পদের মধ্যে কোন অমাজনীয় অয় 

না দেখ. পাও তাহলে তোমার প্রেমে অবিচল থেকো চিরদিন । 
সে তোমাকে কোন জিনিস কখনো দিতে না চাইলেও 

তুমি তোমার স্বাভাবিক উদদারতাকে ত্য!গ করবে না, 

কখনো! অস্বীকার করণে না কোন কিছু দিতে । 

যদি কোনদিন কোন কারণে ভার ভ্বন্ুটিতে 

ঝরে পড়ে দ্বণার আগুন, তাহলে ভয় পেয়ে দুরে পালিও না। 
কারণ বেশীক্ষণ তার এ ভাব থাকবে না। দিন গিয়ে 


২৯৬ ূ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বুত্রি আসতে না আসতেই তার তপ্ত চোখে নেষে আসবে 

ন্লিগ্ধ সজল এক মেঘচ্ছায়া, শীতল অনুশোচনা দেখ। দেবে তার মে 
ফলে গভীরতর ও মধুরতর হবে তোমাদের নৈশ মিলন, 

ছিগুণীকৃত হবে সে মিলনের আনন্দ । 

আবার ষদি কখনো বা সে নামে কঠোর শক্তি পরীক্ষায় 

তোমার কোন কথা কোন আবেদন না মেনে ঝগড়া করে যায় শুধু 
তাহলেও যেন ভয় পেও না, তার অপেক্ষাকৃত ছুবল শক্তি 

একদিন না একদিন আত্মসমপণ করবেই তোমার কাছে । 

মনে লেখো? মেয়েরা বদি পুরুবদের মত 

সমান শক্তিমান হত তাহলে কোনদিনই তারা 

আত্মসমর্পণ করত না কোন পুরুষের কাছে । 

নারীদের যত কিছু ছলনা'র কাঠিন্য বা কলাকৌশলগত চাত্য 

তা শুধু তাদের উপরকার আচরণে, 

জীবনের নিয়ত পরিবর্তননীল বহিসঙ্গে ; কিন্তু অন্যটা 

তাদের খুবই দুর্বল সতত সমপণেচ্ছু । তাই বলা হয়, 

মেয়েদের কোন “নাই না নয় অর্থাৎ তাঁরা কখন ঠ 

অচল অটল থাকতে পারে না তাদে প্রতিবোধা ্ুক অনমনায়তায় । 
মেয়েরা শুধু চেষ্টার দ্বাৰা পাপের দিক থকই 

সমকক্ষ হতে পারে পুরুষদের, পুণ্যের 'দক দিয়ে নয় । 

বয়স বাড়াল সঙ্গে সঙ্গে “ঘ প্রণ্যবোধ আসে পুরুষের জীবনে 
মেয়েদের মধ্যে তা এ.ল কিন্তু গুবই ভাল হত । 

দাম্পত্য জীবন শত মধুর হলেও প্রেমের চুঙ্ধন শত আনন্দময় হলেও 
একটি নারী একজনকে ছেড়ে সহজেই বিয়ে করতে পারে আর একজনকে 
কিন্তু থাম থাম, অনেক বেশী কথা বলা হয়ে গেল 

মনে হচ্ছে । মনে হচ্ছে আমার প্রণস্থিণী £সব শুনতে পেলে 

রেগে যাবে, তাদ্দের মনের ও জীবনের গোপন ছুর্বলতার কণা 
বাইরে প্রকাশ করেছি বলে আরক্ত হয়ে উঠবে লজ্জায় । 


৯১৪৯) 
আমার প্রেমাম্পদরুূপে আমার অঙ্গে অঙ্গে 
সৰ সময় জড়িয়ে থাক, কোথাও যেওনা! আমায় ছেড়ে । 


প্রেমিক তীর্ঘযাত্রী ২৯৭ 


তুমি কাছে থাকলে আমাদের যৌথ প্রেমের অমিত শক্তি দিয়ে 
জগতের সব আনন্দকে করায়ন্ত করব আমরা । 
সমস্ত পাহাড় গ্রাস্থর উপত্যক! নম্রমধুর এক আহ্ুগত্যে 
বশ্তা স্বীকার করবে আমাদের | 
আমর! তখন ইচ্ছামত বসব এ পাহাড়টার চ্ডাটাণ ওপর 
সেখান থেকে রাখালদের ভেড়া চড়ানে। দেখব, 
কখনো বসব এ অগভীর ছোট্ট কলোচ্ছলা নদীটার গ! ঘেষে 
ধার পতনশীল ঝর্ণাধারাগুলোর সঙ্গে তাল মিলিয়ে 
পাখিরা গান গেয়ে যায় মণ্র আনন্দে । 
ওইথানে ওই গাছের তলায় কুক্মশধ্যা রচনা করব আমদা 
অসংখ্য কোমলাঙী ফুলের স্থগদ্ধি মেদুরতায় 
বড় সুখকর হয়ে উঠবে আমাদের .স কুনুমশব্যা | 
কত পাতা আর ফুল দিয়ে মলঙ্ক।র রচনা করে 
পরাব তোমায় সাদরে । কত প্রবাল পাথর আর 
আইভি ফুল ও মাঁটেল পাতা নিয়ে খেল! করব আমরা। 
«ই সব ফুল জল পাখি পাতা আব তণশযার বাজ্য 
ঘদি তুমি ভালবাসঃ এই সরল সহজ আনন্দ 
ঘরদি তোমার কাষা হয় তাহলে 
আমার প্রেমাম্পদ্রব্ধপে আমাব কাছে থেকে যাও প্রিয়তমা | 
তাহলে আমায় ছেড়ে ষেন আর কোথাও যেওনা! । 
প্রেমিকার উত্তর 
যদি প্রেম আর পৃথিবীর বয়স আও অনেক কাচা হত, 
যদি গ্রতিটি চাষী বা রাখালের প্রতিটি কথায় সত্য থাকত, 
তাহলে জীবন ও জগতের এই সরল আনন্দ মুগ্ধ করত আমায় ; 
তাহলে তোমার প্রেমাম্পদরূপে তোমার জীবনের অঙ্গীভূত হয়ে 
থাকতে পারতাম আমি। 
২০ 
সেদিন ছিল বসস্তকালের একটি আনন্দোচ্ছল দিন 
লীতল মধ্র এক কুঞ্জছায়াতলে হরিণরা 
মনের আনন্দে লাফালাফি করছিল আর পাখিরা গান করছিল। 
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আনন্দের মধু ঝরে পড়ছিল যখন চারদিকের এই 

গাছপালা আর ফুলপাখির বাজ্যে তখন 

সাখীহার! একটি নাইটিজেল পাখি একা একা 

বড় করুণ সুরে গান গাইছিল ৷ 

বিরহবেদনায় পরিকীর্ণ তার গানের স্থুরে ছিল 

ব্যর্থ ০প্রমের এক তীক্ষ অভিযোগ । 

সে গান শুনে কেউ বাথাহত না হয়ে পারে না । 

তার সেই ব্যথার গান শুনে 

আমার অন্তরের ব্যথার কথাটাও মনে পড়ে গেল মুহ্র্তে । 
সমবেদনার স্থরে বললাম, বৃথা তোমার এ বিলাপ 

কেউ শুনবে না তোমার এ ব্যথার কথা । 

চেতনাহীন বুক্ষ শুনতে পারবে না তোমার কথা, 

হ্ৃদয়হীন ভালুক সহানুভূতি জানাতে পারবে ন! তোমার দুঃখে, 
রাজা পাগ্ডিয়ন মারা গেছে অনেক আগেই 

আর আপন গানের সুরে মশগুল পাখিরা তোমার গানের 

কথা বুঝবে না । তাই যদি হয় তাহলে 

এস এক নিবিড়তম ছুঃখবোধের মাধামে মিলিত হই আম? ছুজনে 
আমরা দুজনে বৃঝি দুজনের কথা । ভাগাবিড়খিত ছুটি প্রাণ 
এক হয়ে সংগ্রাম ককুক চপলমতি ভাগ্যের বিরুদ্ধে । 

বাতাসের মত হালকা কথার ফাভস দিয়ে যারা তোমায় 
তোষামোদ করে তার] তোমার প্রতুত বন্ধ নয় । 

যতক্ষণ তোমার প্রচুর খণচ করাপ মত অর্পসঙ্গতি থাকবে 
ততদিন তারা তোমার বন্ধুত্বের ভান কবে 

কিন্ধ তোমার অভাবের সময় কেউ তোমায় 

সাহায' করবে না কোন কিছু দিয়ে। 

যি তুমি অমিতব্যয়ী হও 

তাহলে তারা তোমায় বলবে উদ্বারচেতা 

এবং নানারকম সুতিবাক দিযে প্রীত কলুবে তোমায় । 

বলবে, “হায়, ও যদি রাজসম্পদের অধিকারী হত 1 

যদি তুমি কোন অন্যায় করে বস 
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তাহলে তারা তোমায় সৎ পরামর্শ না দিয়ে 

আরও প্রলুন্ধ করবে সে অন্তায়ে। 

ধদি তৃমি কোন নারীর প্রতি আসক্ত হও 

তাহলে তারা কত মনগড়! শাস্ত্রবাক্য দিয়ে 

সমর্থন করবে সে অবৈধ আসক্তিকে । 

কিন্ত একবার যদ্দি ভাগ্যদেবী অপ্রসন্ন হন তোমার প্রতি, 
তাহলে কিন্ত আর তার! গুণগান করবে না তোমার ॥ 
আর মিশবে না তোমার সঙ্গে । 

তোমার অসময়ে ও বিপদে যে তোমায় সাহায্য করবে 
সেই তোমার প্রকৃত বন্ধু । তোমার ছুঃখে সে হবে ছুঃখী ; 
তোমার জাগরণে সে ত্যাগ করবে তার নিদ্রাখ ; 
তোমার অভাবে সে সাহাষ্য করবে তোমায় । 

চোখের জল ফেলবে সে তোমার দুঃখে । 

এইভাবে চিনবে কাবা প্রকৃত বন্ধু। 

এইভাবে দেখবে যারা প্রকৃত বন্ধু, 

যারা মিষ্টি তৌষামোদের ছদ্মবেশে তোমার শরু নয়, 
তাবা তোমার যে কোন দুঃখের অংশ গ্রহণ করবে; 
ভোমার দুঃখে দুখী হবে আর তোমার সুখে সুখী । 


ভেনাস ও এটাভনিস 
€ ৮০70৭ 2170 4১19715 ) 
যথাবিহিত সম্মানের সহিত সাদীম্পটনের আর্ল ও টিচফিল্ডের ব্যারণ মাননীয় 
হেনরি বিওখেসলিকে উৎসর্গ করিলাম । 
মান্যবরেরু, 
আপনার নিকট আমার এই করিতার অমাজিত ছত্রগুলি উৎসর্গ করিয়া 
জানি না কত অপবাধই না করিতেছি । আমার মত একজন দুর্বল লোকের 
পক্ষে এরূপ গুরুডার বহন করিবার কাজে অগ্রসর হইতে যাওয়ার জন্ত 


২৩৩ ৪ শেকসপীয়ার রচনাবলী 


জগতের লোক কিরূপ সমালোচনা! করিবে তাহাও জানি না। তবে যদি 
ইহা আপনাকে কোন প্রকারে সন্তষ্ট করিতে পারে তাহা! হইলে আমি 
নিজেকে বিশেষ গৌরবান্িত বোধ কব্বি এবং আরও কঠোরতর শ্রমের 
ছারা আপনাকে সম্মানিত করিবার যে কোন স্থযোগের সদ্ব্যবহার করিবার 
জন্য প্রতিজ্ঞাব্ধ হইব। কিন্তু আপনার মত একজন সম্মানিত বাক্তির 
পৃষ্ঠপোষকতা সত্বেও আমার কবি-কল্পনার এই প্রথম স্যষ্টি যদি ব্যর্থ ও বিকৃত 
রূপ লাভ করে তাহা হইলে বড়ই দুঃখিত হইব এবং নিক্ষল হইবার ভয়ে 
ভবিষ্ততে কাব্যকলার উর ক্ষেত্রটিকে সর্বপ্রধত্জধে কর্ণ করিবার চেষ্টা হইতে 
বিরত থাকিব। আপনার অন্তরের তৃপ্থিলাধন ও সমালোচনার জন্য আমার 
এই দ্রানটিকে আপনার হন্যে তুলিয়া দিয়া আপনাব ও জগতৎবাসীর সদুত্তরের 
প্রত্যাশায় রহিলায় । 

উইলিয়ম শেকস্পীয়ার 
তখন সবেমাত্র সকাল হয়েছে; 
ঈষৎ নীলাভ মুখজ্যোতিমগ্ডিত তরুণ স্র্ধদেব 
ক্রন্দসী প্রেমিকা উধার কাছ থেকে বিদায় নিয়েছে সবেমাত্র, 
এমন সময় গোলাপী আভায় গ্যোতিত গগদ্বয়সমন্থিত 
মুখখানা নিয়ে দুবস্ত এযাভনিস লুকোচুবি খেলছিল 
তার প্রেমাধিণী নায়িকা ভেনাসের সঙ্গ । এমনি করে মাঝে মাঝে 
প্রেমশিকারের «ক আশ্চর্য খেলা খেলে €«াডনিস, 
অথচ সে প্রেমকে হাতের মুঠোর মধে; পেয়েও 
অবজ্ঞ! অনীহা আর উপহাসের মধ্য দিয়ে উডিয়ে দেয় তা নিঃশেষে 
ছুর্বলমনা ভেনাস তার কাছে ধণ1 দেবাল জন্যই যেন 
দুরে ছুটে পালিয়ে যায় মাঝে মাঝে, আবার কখনো বা 
প্রেমোছ্ধত দুঃসাহসী নায়িকার মত কত শত আবদার করে তার কাছে । 
সেদিন ভেনাসই প্রথমে শুরু কল তার কথা । 
প্রেমন্ততির এক মধুর বিন্যাসে তার প্রতিটি কথাকে 
বিন্যস্ত করে সে বলল, তুমি আমার থেকে তিনগুণ 
বেশ হন্দরঃ এ বাজ্যের যে কোন ফুলের থেকে তুমি বেশী স্থ্যমামগ্ডিত । 
মোট কথ তুমি অতুলনীয়ভাবে মধুর, অতুলনীয়ভাবে সুন্দর ঃ 
হন্দর তুমি যে কোন জলপরীর থেকে, ষে কোন মানুষের থেকে ; 


ভেনাস ও এ্াডিনিস ৩০১ 


তুমি গোলাপের থেকে বেশী লাল, কপোতের থেকে শুত্রতর। 
জগতের সকল সৌন্দর্যের হে প্রাণপুরুষ, | 
তোমার জীবনাবসানের সঙ্গে সঙ্গে সার! জগৎ পতিত হবে 
মৃত্যুর অতল গভে। 

হে মৃতিমান মধুর বিস্ময়, 

তোমার বল্পাবিধৃত অস্থের গবিত মাথাটাকে সংবত করে 
নেমে এস আমার কাছে, আমার কাছে এসে বস, 

ঘদি এটুকু অন্ততঃ করে৷ তাহলে আমার অজন্র গোপনমধূর 
কথার ফুল থেকে অনেক মধু পান করতে পারবে তুমি। 
এখানে কোন সাপ বা সাপের গর্জন নেই । নেই কোন হিংশ্রতা, 
এখানে আছে শুধু অবাধ অফুরস্ত প্রেম 

আমি শুধু অসংখ্য প্রেমের চুম্বনের দ্বারা 

সিক্ত করে দেব তোমার সারা অঙ্গ । 


বারবার চুম্বনসিক্ত হলেও ঘ্বৃণিত তৃপ্তির কোন অবসাদ 

নেমে আসবে না তোমার অধরোষ্ঠে ; বরং শত প্রাচুর্য সত্বেও 
তারা হয়ে উঠবে আশ্চর্যভাবে বৃতুক্ষ, 

অনস্ত বৈচিত্রযপিপাসায় তারা হয়ে উঠবে আশ্চ্বভাবে ক্লান 

অতপু কামনার তাপে বক্তাভ : আর তারা ভাববে 

দশ বিশট! চুম্বন যেন মাঝ একটা, সারাটা দিন মাত্র একটা ঘণ্টা! । 
কালহুরণকারী আমাদের সেই প্রেম-প্রেম খেলার উদার উন্মুক্ত 
পথ দিয়ে গ্রীশ্মের অলস দিনটা কোন দিকে কিভাবে চলে যাবে 
তা আমর! বৃঝতেই পারব না৷ 

এত কথ! সত্ত্বেও তার ছোড়া থেকে নামল না! এ্যাডনিস । 

তাই তার কথা থামিয়ে র্মাক্তকলেবর এাডনিসের হাতের তালুটা 
ধরে ফেলল ভেনাস । আবেগকম্পিত কঠে বলল, 

এ হাত হচ্ছে তার জীবনের জীবন, সকল অশাস্তিব শাস্তি, 
স্বর্গের দেবীর্দে:ও বহু আকাংখিত বপ্ত। 


এই কথা বলে ছৃর্জয় কামনার অপরিসীম শক্তিতে বলীয়সি হযে 
ভেনাস একটা জোর টান দিয়ে এযাভনিসকে নামিয়ে ফেলল 
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তার ঘোড়া থেকে । তারপর একহাতে চেপে ধরল ঘোড়ার লাগাম 
আর এক হাতে জড়িয়ে ধরল লজ্জার্ক্ত এ্াভনিসকে । 

লজ্জায় আর্ত আর কুয়াশাশীতল কামনায় নিরুত্তাপ 

এ্যাডনিসের অন্তরে তখন কোন ক্রীড়াস্থলভ প্রবৃত্তি ছিল না) 

ছিল না কোন ক্ষুধার তীব্রতা, ছিল শুবু এক নীরস দ্বণা 

একাস্ত অবাঞ্ছিতকে পাওয়ার কিছু ব্যক্ত আর কিছু অব্যক্ত বিরক্তি । 
তব কিন্ত তাকে ছাড়ল ন। ভেনাস । 

এ্যাডনিসের ঘোড়ার লাগামটাকে বেধে দিল একটা গাছের সঙ্গে 
তারপর এমনভাবে ধরে ফেলল এাঁডনিসকে যাতে 

সে আর পালাতে না পারে। এইভাবে তার কামনাকে 

জয্ন করতে না পারলেও এ্যাডনিসের দেহটাকে জনন করে ফেলল ভেনাস । 
এাডনিসের গালছুটোতে :টাক ছিতেই ভ্রকুটিকুটিল ভঙিতে 
ভেনাসকে ভত্সনা করতে গেল এযাডনিস। 

কিন্তু হায়, কোন কথা বলার আগেই তার ঠোৌঁটছুটোকে 

নিজের ঠোঁট দিয়ে চেপে ধরল নির্মম আসক্তিতে ; 

চুগ্ঘন কনুতে করতে বলল হৃতবাক এাডনিসকে, 

'ষদি তুমি আমাকে তিরস্কার করো তাহলে তোমার 

এই ঠৌঁটছুটোকে কোনদিন খুলতে দেব না, 

এক নিষ্টুর নিবিড় চু্বনবন্ধনে চিরদিনের জন্য আবদ্ধ 

করে রেখে দেব তোমার অধণোষ্ঠ দুটিকে । 

স্তব্ধবাক এ্যাডনিন লজ্জা আর ঘ্বণাব আগুনে যতই পুড়তে থাকে 
যতই লাল হয়ে উঠতে থাকে তার গাল ছটো 

ততই তার আপন অস্রর শীতলতা দিয়ে 

বস্তলাল সে গালছুটোর সমস্ত উত্তাপকে হর করে দেবার 

চেষ্টা কষে ভেনাস । আবার পণক্ষণেই তান 

দীর্ঘশ্বাসের বাতাস আর সোনালি চুলের শুঙ্কতা দিয়ে 

শুকিয়ে দেয় এ/াডনিসের ভিজে গাল দুটোকে । 

উত্তপ্ত অভিযোগের স্থরে বলে এযাডনিস, 

€ভনাসের এ শুদ্ধতা অশালীন অবাঞ্চিত এবং সে আরও বলে, 

তার চুম্বনের তীক্ষত! দিয়ে মানুষকে হত্যা করতে চায় ভেনাস । 
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এটা কিন্তু ভেনাসের ভারী অন্তায়। 

এযাডনিস আরও বলে, ভেনাস যেন কোন ক্ষুধিত ঈগল, 

যে তার শাণিত নখ আর ঠোঁট দিয়ে 

তার করায়ন্ত শিকারের সমস্ত হাড় মাংসকে ছিড়েখু'ড়ে 

গিলে খেতে চায় ; তার শিকারের বন্ত পালি ন! ফাওয়া পর্যন্ত 
অথব| শিকারের দেহটাকে সম্পূর্ণরূপে গ্রাস না করা পরন্ত 

সে ছাড়বে না । 

তব্‌ কিন্তু এ্াডনিপকে ছাড়ে না ভেনাস, 

কান দেয় না তার শান্ত বাক্যবাণে, উপ-স্ত 

তার ভ্র, গাল আর চিবৃকটীকে চুখনে চুম্বনে ভরিয়ে দেয় ভেনাস । 
একটি চুম্ধন শেষ হতে না হতে শুরু হয় আর একটি চুম্বন। 
এইভাবে অনিচ্ছা সত্বেও এযাডনিস হাপাতে হাপাতে 

শুয়ে পড়তে বাধ্য হয় ভেনাসের পাশে । 

এভনিসের ঘ্বণাতপ্ত নাস।রন্ধ হতে দ্রুত উৎসারিত 

&তিটি গণম নিঃশ্বাসকেও শোষণ করে নেয় ভেনাস। 

বলে, স্বগাঁয় সুষমায় আর্র এ নিংশ্বাসেপ বাম্প। 

বলে, এশডনিসের গাল ছুটো যর্দ হত এক মনোরম পুস্পোগ্যান 
তাহলে সে তা সিক্ত করে দিত তার অবিরাম অশ্রবৃষ্টির ছারা। 
পিঞ্রাবদ্ধ পাখির মত ভেনাসের বাহুপাশে আবদ্ধ হয়ে 

শুয়ে ছিল এণডনিস। অকুত্রিম লঙ্জা আর সশঙ্ক প্রতিরোধ 
ক্রমশই এক রক্তাভ উত্তাপে উত্তপ্ত করে তোলে এ্যাডনিসকে 
আর সেই উত্তাপে আরও হুন্র হয়ে ওঠে তার চোখ মুখের লাবণ্য 
শূন্য নদীবুকে ঝরে পড়া বৃষ্টিজলের মত 

এযাডনিসের প্রেমহীন শুকনো বুকে প্রেমের কুল ছাপানো 

বন্যা আনার চেষ্টা করে ভেনাস। 

কখনো কাতর অনুনয় কখনো বা! সকরুণ প্রেমের কত কাহিনী 
ঢেলে দেয় তার ক্লাস্ত কর্ণকুহবে। 

ভেনাস যেন এ্যাডনিসকে ভাল না বেসে ছাড়বে না, 
এ্যাডনিসের কাছ থেকে ভালবাস! আদায় না করে ছাড়বে না। 
তা যর্দ ন! হত তাহলে ক্রোধের আগুনে 
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পুড়ে পুড়ে যতই ভস্মধূসর হয়ে ওঠে এ্যানিস 

ততই অশ্রুশীতল ও অশ্রমেছুর হয়ে উঠত না ভেনাস, 

তার অবিরাম অশ্রুবৃষ্টির দ্বারা তার গাল ছুটোকে 

ভিজিয়ে দিত ন! এমন করে, ভেনাসের একটিমা্ চুঘনের জন্য 
নিজের অজজ্র চুষ্ধন এমন অকাতরে বর করত না। 


অবশেষে তা দিতে রাজি হয় এ্যাডনিস। 

একটি মধুর চুম্বনের দ্বারা ভেনাসের সব খণ 

শোধ করে দেবার প্রতিশ্রুতি দেয় । 

কিন্তু হায়, ভেনাস ত৷ গ্রহণের জন্য প্রপ্তত হয়ে ওঠার 

সঙ্গে সেই অন্ত দিকে মুখ ঘুরিয়ে নেয় এযাডনিস। 

তার নিষ্ুর অনীহা আব বিবণ বিবাগে ক্রমশই 

কাতর হয়ে ওঠে ভেনাস, নিদাঘতপ্ত পথিকের 

দুঃসহ তৃষ্তাও নিন্দ্ত হয়ে ওঠে তান প্রেমতৃষ্ণার কাছে । 
স্থগভীর শীতল জলে অবগাহন করেও অত্প্ত তষ্ণার বৃকভরা আগুনে 
জলতে থাকে ভেনাস ; আকাঙ্খত বন্ধকে হাতে পেয়েও 
হৃদয় দিয়ে উপভোগ করতে পারে না তাকে। 

অব-শষে ক্ষুণ্ন হয়ে ভেনাস বলে; হায় নিষ্টুর কিশোর, 

মাত্র একটি চুম্বন ভিক্ষা করলাম তোমার কাছে, 

কিন্তু তুমি তাও দিলে না! কেন, কিসের এই সংকোচ ? 
কিসের দ্বিধা১ কিদের কু$!? আমার কি কোন মূল্য নেই ? 
একদিন আমারও কাছে এমনি করে প্রেম নিবেদন করেছিল 
যুদ্ধের দেবতা ; অন্তহীন বিজয় গৌরবে চিরগৌরবাস্থিত 
সেই বীরপুরুষের হৃদয়কে ক্রীতদাসের মত 

বন্দী করে রেখেছিলাম আমার হাতের মধ্যে। 

আজ আমি তোমার কাছে যা ভিক্ষা করুছি 

একদিন সেও তাই নতজানু হয়ে ভিক্ষা করেছিল আমার কাছে। 
সে তখন তার অতুলনীয় সামরিক রুতিত্বের 

প্রবলতম অহঙ্কার ত্যাগ করে আমার পদতলে 


অকুগভাবে সমর্পণ করেছিল তার অপরাজেয় অস্ত্ররাজি। 
( ছিতীয় খণ্ডে সমাপ্য ) 


জিন 


ওঃথলো, দি মুর অফ ভেনিস 


হাটবের চবিত্র 
ভেনিসের ডিউক । 
ব্রাবানশিও, একজন সিনেট 7 ও ডেসডিমোনাণ পিতা । 
অন্যান্য সিনেটারের! | 


গ্রযাশিয়ানো, হাবানশিওর ভাই । 
লোডোভিকো।, ব্রাবানশি€র আত্মীয়। 
ওথেলো, ভেনিসে কর্ম'ত একজন মুর । 
কাসিও, ওথেলোর লেফ টনাণ্ট বা সহকর্মী । 
ইয়াগো, ওথেলোর অধীনস্থ কর্মচারি একজন খল। 
রোডারিগোঃ ভেনিসেব একজন ভদলোক। 
মোণ্টাগো, সাইপ্রাসের গভন'র | 
ক্লাউন, ওথেলোর ভূত্য | 
(ডসভিমোনা, রাবানশিওর কন্যা ও ওথেলোর স্ত্রী। 
এমিলিয়া, ইয়াগোর স্ত্ী। 
বিয়াঙ্কা, কাসওরু গণযিনী। 
সাইপ্রাসের ভদ্রমভোদ্যগন নাবিক) অফিগার। দত, প্রহরী ও বিভিন্ন 
কর্মচারি 
দশ্যস্থল ১ ভেনিস: সাইপ্রাস 
পথম অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । ভেনিস। বাঙ্গপথ। 
রোডাঠিগো ও ইয়াগে।। প্রবেশ 
(বাডাঃ গো । যাঃ,ও একথা কথখনে! আমায় বলো না। এটা তোমার 
আধার প্রত নিরয়তা' পরিচয় ছাড়া আর কিছুই না। দেখ ইয়াগো, 
যাকে আমি এতখানি বিশ্বাস কলতামঃ সেই তুমি একথ। প্েনেও আমায় 
বলনি। 
ইয়াগে। কী মুন্বিল' ভুখি ত আমার কথা শুনবে না। যদি আমি 
১--২০ 


৩০৬ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


এই ধরনের কথা স্বপ্নেও ভেবে থাকি তাহলে তুমি আমায় সত্যি সত্যিই স্বণা 
করতে পার। 

রোডাবিগো। তুমি আমায় বলেছিলে যে তুমি তাকে স্বণা করো। 

ইয়াগো | নিশ্চয় করি, যদ্দি না করে থাকি ত তুমি আমায় ত্বণা করতে পাবর। 
কেন কবকুব না বলতে পার?% এই শহরের তিনজন প্রধান প্রধান ব্যক্তি 
আমাক তাঁর লেফ টন্যাণ্ট করার জন্য অন্থঝরোধ করেছিলেন এবং আমি জানি 
এ পদের সম্পূর্ণরূপে আমি ষোগা। কিন্ত তিনি, যিনি শুধু অহঙ্কার আর 
স্বার্থ ছ;ড়। কিছু জানেন না, সেই তিনি সবার সব অনুরোধ অগ্রান্থ করে যুদ্ধ 
সম্পর্কে তার্দের বেশ কিছু বড় বড় কথ! শুনিয়ে অবশেষে বললেন, “আমি 
আমার অফিসার আগেই বেছে নিয়েছি । অথচ অফিসার “লাকটি কে জান? 
মাইকেল কামিও নামে ফ্লোরেন্দের একজন লোক ধিনি তীর স্থন্দরী স্ত্রী 
নিয়ে মশগুল হয়ে আছেন সব সময়, ধিনি হদ্বক্ষেতে সৈন্য পরিচালনা কি 
জিনিস তা জানেন নাঃ ধার সৈনিকত্ব মানে শুধু কথার কচকচি, কোন 
বীরত্বের কাজ নয়, সই তিনিই হলেন তার মনোনীত ব্যক্তি। আর আমি 
যার সামরিক বীরত্বের নিদর্শন তিনি নিজের চোখে দেখেছেন রোডস্) সাইপ্রাস 
ও আরও কত জায়গায়, সেই আমাকে জোর করে বসিয়ে দেওয়া হলো আব 
কোন কর্দদক্ষতা দেখাবার স্থযোগ না দিয়েই । সেই ক্যাসি কালক্রমে হবে 
তার লেফটন্যাণ্ট আর আমি এ মুরের অধীনস্থ চাকবই ৭য়ে যাব চিগদিন। 
রোডাবিগো। ভগবানেব নাম করে বলছি আমি হলে তাচক ফীাপিকাঠে 
ঝোলাতাম। 

ইয়াগো। কোন উপায় নেই। কী করতে বল, আক্তকাল পদোন্নতি ঠিক 
পর্যায়ক্রমে গুণ বা যোগ্যতার মাধ্যমে হয় না, হম চিঠি আর বাক্তিগত 
ভালবাসা বা মায়ামমতার মাধ্যমে । এবার বল ত দেখি, বিচার করে বলো, 
আমি কোনক্রমে ই মুবকে ভালবাসতে পারি কি না? 

রোডাটিগো । আমি হলে ওর কথা শুনতামই ন!। 

ইয়াশো । থাম থাম। যঃচ্ছ কোথা, আমি ভার হুকুম "মনি তামিল 
করছি না। আমি করছি তার উপর এতিশোধ :ন্বার জনা । আমরা সবাই 
মনিব হতে পারি না আর সব মনিবই তার চাকরদের কাছ থেকে সমান 
ঘোগ্যতা পেতে পারে না। তুমি দেখবে, এমন অ.নক কর্তব্যপরায়ণ আজ্ঞাবহ 
গাঁস অংছে যারা তাদের মনিবের গাঁধার মত জীবনের শেষ দিন পর্যন্ত মুখ বুজে 


ওধেলে, দি মূর অফ ভেনিস ৩০৭ 


সততার সঙ্গে দাসত্ব করে যায়। আবার এক শ্রেণীর চাকর আছে দেখবে, 
যারা উপরে উপরে কর্তব্যপরায়ণতার ভাণ করে চলে কিন্তু তাদ্দের অস্তরটা 
থাকে নিজের কাছে বাঁধা, স্বার্থচিস্তায় মগ্র। এই শ্রেণীর চাকরেরাই ভাল 
আর আমিও এদেরই একজন হতে চাই। তুমি যেমন রোভারিগো আছ, 
তেমনি আমিও আমিই থাকতে চাই। ধরো যদি আমি মুর হতাম তাহলে 
যেমন আমি ইয়াগো। হতে পারতাম না, তেমনি এখন আমি ইন্নাগো থেকেও 
অন্য কিছু হতে পারি না। উপরে উপরে তার হুকুম তামিল করেও আসলে 
আমি নিজেই নিজের প্রভু রয়ে যাব। কোন কর্তবাবোধ বা ভালবাসার 
তাগিদে আমি কাজ করে যাব না; আমার স্থার্থসিদ্ধির জন্যই এই ধরণের 
একটা ভাব দেখিয়ে যাব। যদিও আমি এখন কিছু জানতে দেব না, যদিও 
আমার আসল উদেশ্তসাধনের দিকে মন রেখে বাইরের কাজকর্ষ ও আচরণের 
মধা দিয়ে এমন এক কপট কর্তব্যপরায়ণতার পরিচয় দিয়ে যাব, তবৃ বেশীদিন 
এভাবে চলব না। অল্প দিনের ভিতরেই আমার আসল রূপ প্রকাশ করব। 
দেখিয়ে দেব আপাত আমি আর আসল আমি এক নয় | 

রোডারিগো । এ ঠোঁটমোট! লোঁকটা কী সৌভাগ্যেরই না অধিকারী! 
অবশ্ঠ ঘর্দি এট চালিয়ে যেতে পারে। 

ইয়াগো। ওর বাঁধাকে ডে,ক তোল । তাকে জাগাও; তার আনন্দটাকে নষ্ট 
করে দাও । রাস্তায় তার নাম ধরে চীৎকার করো। তাব আত্মীয় স্বজনের 
মনগুলোকে বিষিয়ে দাও। আর যদিও সে ভাল স্বাস্থ্যকর সুন্দর পরিবেশে 
বাস করে তথাপি সেখানে অসংখ্য মাছির মাধামে রোগজীবান ছড়িয়ে 
দাও। ষদ্দিও তার জীবনের আনন্দের কারণটাকে একেবারে দর করা 
যাবে না তথাপি বিষাদ আর বিতৃষ্কাণ ছায়া দিয়ে সেআন7 দর রংটাকে বেশ 
কিছুটা স্ান করে দাও । 

প্োডাহিগো । এই যে মেগ্েটার বাবার বাড়ি এসে গেছে । আমি চীৎকার 
করে ডাকব। 

ইয়াগো। কোন রাত্রির অসতর্ক মুহূর্তে কোন জনবন্থল শহরে হঠাৎ অগ্নিকাণ্ড 
হলে লোকে যেমন প্রকম্পিত আর্তনাদে ফেটে পড়ে, তুমিও তেমনি গলা ফাটিয়ে 
আর্ত চীৎকারে কীপিয়ে তুলবে চারদিক । 

রোভারিগো । কষ্ট, ব্রাবানশিও আছেন । ও মশাই ব্রাবানশিও, বাড়ি আছেন? 
ইয়াগো। জেগে উঠুন। ও মশাই ত্রাবানশিও। চোর, চোর, চোর । 


৩৯৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আপনার বাঁড়ির ভিতর খোজ করে দেখুন আপনার মেয়ে ও টাকাকড়ি ঠিক 
আছে কি না। চোর, চোর, চোর। 

জানালার ধারে ব্রাবানশিও এসে হাজির হলেন। 
ব্রাবানশিও । এই ধরনের ভয়ঙ্কবু ডাকাডাকির কারণ কি? ব্যাপার কী? 
রোডারিগো । আপনার বাড়ির সব লোক কি ভিতরে আছে ? 
ইয়াগে!। আপনার বাড়ির দরজাগুলো ঠিকমত তালাবন্ধ আছে ত ? 
ব্রাবানশিও । কিন্তু এ প্রশ্ন কেন আপনারা করছেন? 
ইয়াগো । ভগবানের মার স্যার । আপনার চুরি হয়ে গেছে। লঙ্জার বিষয় 
শিগগির গাউন পরে নেমে আম্ন। আপনার হৃদয় ফেটে যাবে জানতে 
পারলে । আপনার আত্মার আধখানাই চলে গেছে । এখনি ঠিক এই মুহুর্তে 
একটা বুড়ো কালো ভেড়া এসে আপনার একট] সাদা ভেড়ীর শালীনতা নষ্ট 
করেছে। উঠুন উঠুন । ঘণ্টা বাজিয়ে শহরের ঘৃমস্ত লে'ককে জাগান। তা 
নাহলে শয়তান্টা আপনাকে বোক! বানিয়ে সব্নাশ করবে আপনার । আঙি 
বলছি, উঠন উঠন ] 
বাবানশিও। ব্যাপার কী? আপনাদের মাথ! খাবাপ হয়েছে নাকি * 
বোডারিগো | মাননীয় এাবানশিও, আপনি আমার কষ্ঠস্থর শুনে বুঝতে 
পেরেছেন, আমি কে? 
ব্রাবানশিও | না, আপনি কে? 
বোডাবিগো । আমার নাম হচ্ছে রোডারিগো । 
ব্রাবানশিও । মোটেই শ্বাগত জানাতে পারলাম না| আমি আগেই বারণ 
করে দিয়েছি, তুমি আমার বাড়ির দিকে আপবে না। পরিষ্কারভাবে আঙি 
বঙ্গে দিয়েছি, আমার ময়েকে কোনদিনই “তামার ভাতে দেব না। কিন্তু 
একথা! জেনেও তুমি নৈশভোজন ও পানের আতিশয্ে উদ্মত্ত হয়ে হিংসাতুক 
বারত্ব দেখাতে আমার শাস্তি ভঙ্গ করতে এসেছ । 
বোভারিগো | স্যার, স্যার শ্যার-_ 
কাবানশি৪। আমি যে জায়গায় বাস কি এবং আমার যে শক্তি আছে তাতে 
তোমাকে উচিত শিক্ষা দিতে আমার কোন কষ্ট হবে না। 
রোভডাতিগে! ॥ ধৈর্য ধরুন স্যার | 
হ্রাবানশিও | তোঙর! চুধিব কথা কি বলছিলে ? মনে রাখবে 1 ভেনিস 
শহর। আমার বাড়ি পাড়াগায়ের কোন নিঙ্ছন জায়গায় নয়। 


ওথেলো, দি মুর অফ তেনিস ৩০৯ 


বোভারিগো । বিচক্ষণ ব্রাবানশিও। শুস্থন, অত্যন্ত সরল এবং পবিত্র অস্তঃ- 
করণে আমি আপনার কাছে এপেছি। 

ইয়াগো।। ভগবানের নাম করে বলছি শ্যার। আপনি ঠিক বৃঝতে পারছেন 
না। আপনি দেখছি এমনি একজন লোক যিনি শয়তান যদি নিষেধ করে ত 
ভগবানের নাম করবেন না । আমর! আঞ্ুনার উপকারের জন্যেই এসেছি। 
অথচ আপনি আমাদের দুর্বৃত্ত ভেবে আমাদের কথা ন! শুনে একটা মায়াবী 
ঘোড়ার কাছে আপনার কন্ঠাকে বিলিয়ে দিয়েছেন আব সেই ঘোঁড়াটাকে 
পরম আত্মীয় ভেবে লাফালাফি শুরু করে দিয়েছেন। ফলে আপনার প্রকৃত 
আত্মীয় ও ভদ্রসন্তানদের বাধানিষেধ উড়িয়ে দিচ্ছেন । 

হাবানশিও। তুমি কী ধরণের পাজী বদমায়েস আমি ঠিক বুঝতে পারছি ন|। 
ইয়াগো । আমি আপনার একজন হিতাকাজ্জী এবং এই কথাই বলতে এসেছি 
ষে আপনার মেয়ে সেই মুঝটার সঙ্গে অবৈধ সম্পর্কে জড়িয়ে পড়েছে। 

হাবানশিও | তুমি একটি আন্ত শয়তান। 

ইয়াগো । আপনি একজন মাননীয় সিনেটোর । 

ব্রাবানশি৪। 'মাচ্ছ! বোঁডারিগো, আমি (তোমায় চিনি। তুমি ব্যাপারটা 
খুলে বল। 

রোডাবিগো । আম ঘা জানি অবশ্যই সব বলব। কিন্তু আমি জানতে চাই, 
আপনি কি জেনে গুনে এই অসময়ে রাত্রিকালে আপনার সুন্দরী কন্যাকে 
ভেনিসেব ক্যানেলে একটি প্রমোদতরীর উপর একজন উচ্ছংখল মুরের নিবিড় 
আলিঙ্গনের মাঝে গেলে দিয়েছেন? এ (ব্ষয়ে কি আপনার সম্মতি আছে? 
ধ্দি তা থাকে তাহলে নিশ্চয়ই আমরা আপনার প্রতি অযথা ওদ্বত্য দেখিয়ে 
অন্যায় করেছি। কিন্তু যদি আপনি তা না জেনে থাকেন অর্থাৎ এ ব্যাপারে 
আপনাপণ কোন সম্মতি না থাকে তাহলে বৃঝব আপনিই অকারণে আমাদের 
ভঙ্সনা করেছেন। এটা মনেও ভাববেন না ঘে, আমি আপনার পম্মান নিয়ে 
ছেলেখেলা করতে এসেছি । ভদ্রতাজ্ঞান আমার যথেষ্টই আছে। আপনার 
মেয়েকে যদি আপনি এ বিষয়ে সম্মতি না দ্রিয়ে থাকেন তাহলে সে বিদ্রোহিণীর 
মত কাজ করেছে। যার চালচুলো বা! স্থায়ী বাসস্থান নেই এমন একজন 
উচ্ছ খংল গ্রকুতির বিদেশীর কাছে তার সকল ইশ্বর্য, সৌন্দর্য, বৃদ্ধি, বিবেক, 
কর্তব্যবোধ সব বিলিয়ে দিয়ে সত্যিই ভুল করেছে দে। আপনি সোজান্জি 
ভাল করে জানুন, এই মুহূর্তে আপনার এই বাড়ির ভিতর সে তার ঘরে আছে 
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কিনা। ধদি আপনাকে কোনভাবে প্রতারিত করে থাকি তাহলে এই রাজ্যের 
আইন অনুসারে বিচার করে আমায় শাস্তি দিন । 
ব্রাবানশিও । কই কে আছ, ঘণ্টা বাজাও, আমাকে একটা বাতি দাও । 
আমার লোকজনকে সব ডাকো । ভয্লাবহ দুঃহ্বপ্ের মত এই দুর্ঘটনার কথাটা 
ভাবতেও আমার ভীষণ কষ্ট হচ্ছে। "আলো; আলো নিয়ে এস। 
(উপরতলার জানালা হতে প্রস্থান ) 

ইয়াগে! । আমার কিন্ত ভাই এখানে আর থাকা চলে না) আমি বিদায় 
নিচ্ছি। আমার এখানে থাকা মানেই মুরের প্রত্যক্ষ বিরোধিতা করা। 
এ রাজ্যের বাপার আমি বৃঝি। যদিও এ বাণপারটা মুরের নামটা 
কিছুটা খারাপ কন্বে এবং তাকে কিছুটা ঘা দেবে তবু আমাদের সরকার ওকে 
একেবারে ছাড়তে পারবে না। কারণ সাইপ্রাস যুদ্ধে ও যা করেছে তার 
তুলনা নেই এ রাজ্যে। এ রাজ ওর সমকক্ষ কেউ নেই। ওর সমপরিমাণ 
কৃতিত্ব দেখিয়ে ওর অবর্তমানে কাজ চালাবার কেউ নেই। এইজন্োই যদিও 
আমি তাকে নরকের মতই ম্বণা করি, তবৃ বর্তমানে বৃহত্তর প্রয়োজনের খাতিরে 
ওপরে ওপরে তার প্রতি ভালবাস! দেখিয়ে যাব । অবশ্ঠ এট! এক ভালবাসার 
মিথ্যা ভাণ ছাড়া আর কিছুই না। তুমি এখান থেকে সোজা সেই পাস্থনিবাসে 
চলে ধাবে যেখানে ও থাকে । আমি ওইখানেই ওর কাছে থাকব। এখন 
বিদায়। 

নীচে মশালহাতে কয়েকজন ভূতা ও নৈশ পোষাক পরিহিত তাবানশিওর 
প্রবেশ | 
ব্রাবানশিও। এট! একট জঘন্য ব্যাপার হলেও সত্যি । সতাই সে নেই। 
এখন আমার সময় সত্যিই ধুব খারাপ যাচ্ছে, আমার ভাগ্যে এখন তিক্ততা 
আর বিড়ম্বনা ছাড়া আর কিছুই নেই । আচ্ছা বোভাবিগো, কোথায় তাকে 
দেখেছ বলছ? হা আমার নুখপোড়া মেয়ে !-কাঁ বললে, সে সবরের সঙ্গে 
রয়েছে ?--আ'র যেন কেউ কধনো কোন মেয়ের পিতা নাহয়। আচ্ছা তুষি 
কেমন করে জানলে যে সে-ই বটে। হায়, হায়। আমি যা আগে ভেবেছিলাম 
তা সব ভুল। আচ্ছা সে তোমায় কি বগল +-_আমাম়্ একটা বাতি দাও 
বলছি না? আচ্ছা, ওদের বিষে কি হয়ে গেছে ” 
কোডারিগো ॥ সত্যিই হয়ে গেছে । যতদুর আমার মনে হয় তারা এখন 
বিবাহিত। 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩১১ 
ব্রাবানশিও। হাঁ ভগবান ! কিকরে সে বাইবে গেল? আমার ধে বৃক্ত ভার 
দেছের শিরায় শিরায় বয়ে যাচ্ছে সে রক্ত কেমন করে বিদ্রাহ করল, কেমন 
করে বিশ্বাসঘাতকতা! করল! পৃথিবীর পিতারা, তোমরা আর কোনদিন তোমাদের 
মেয়ের মনকে বিশ্বাস কো না। তাদের উপরকার কাজ দেখে তাদের মনকে 
বিচার করো! না। আচ্ছা রোডারিগো, এমন ঞ্কাল মন্ত্রে কথা জান যা দিয়ে 
কোন কুমারী মেয়ের উদ্ধত অসংযত যৌবনের সব এশ্বর্কে নষ্ট কবে দিতে পারা 
যায়? এধরণেস কোন কিছু তোমার পড়া আছে? 
রোডারিগে! । হ্যা আমি তা জানি। 
ত্রাবানশিও । আমার ভাইকে ডাক। তোমা সব এক এক দিকে চলে যাও । 
যেমন করে হোক তাঁকে খুঁজে বার করতেই হবে। বুঝলে? যেখানে গেলে 
তাকে আর মুটাকে একসঙ্গে পাওয়! যাবে সেখানে যেমন করে হোক যেতেই 
হবে। 
লোভারিগে।। আমি তাঁকে খুজে বার করতে পারি, তবে অবস্ঠ যর্দ আপনি 
আমার সঙ্গে উপযৃক্ত রক্ষী দেন এবং আপনিও আমার সঙ্গে যান । 
ত্রাবানশিও । দয়া করে আমায় পথ দেখিয়ে নিয়ে চল। প্রতিটি বাড়ি আমি 
তন্ন তন্ন কণে খু'জব। সে অধিকার আমার আছে। কই, অস্ত্র নিয়ে এস। 
নৈশ পাহারাদারদেন মধ্য থেকে কয়েকজন বিশেষ অফ্িপাবকে ডেকে আনো । 
চল রোভ!রিগো । সত্যিই তুমি আমার হিতাকাঁজী। আমি তোমার কষ্টের 
একদিন উপযুক্ত দাম দেবই | ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্তা। ভেনিস। অন্য একটি বাঁজপথ 
গুথেলো, ইয়াগো ও মশালহাতে কয়েকজন পার্বচবের প্রবেশ 

ইয়াগো । যদিও মুদ্ধে বু লোক মেবেছি তবু ঠাণ্ডা মাথায় ভেবে চিন্তে লোক 
পুন করতে আমার বিবেকে বাধে । এই সব কাজ কণতে অনেক সময় আমি 
উপযুক্ত মনের জোর পাই না। কি বলব, নয় দশবার এইখানে আমার মনে 
হয়েছে ৪- পাজরার ভিতরে আমূল চুরিটা বসিয়ে দিই । 

থে.লা। দাওনি ভাগই হয়েছে । 

ইয়।গো । কিন্ত সে আপনার সম্মানে আঘাত দিযে এমন সব বাজে বাজে কথা 
বলে আমায় উত্তেজত করে চলছিল ষে আমার মধো কিছুটা বিবেকবৃদ্ধি ছিল 
বজেই অতি কষ্টে আমি তা সহা করতে পেরেছিলাম । কিন্তু স্ত।র, আমি একট৷ 
বথা শুধোচ্ছি, আপনাদের বিয়েটা কি হয়ে গেছে? তবে এ বিষয়ে আপনি 
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নিশ্চিত থাকুন যেঃ লোকসমাজে ওর যথেষ্ট খাতির আছে, ওর প্রভাব-প্রতিপস্তি 

ডিউকের থেকে ছ্িগুণ।- ও আপনাদের বিয়ে বাতিল করে দিতে পাবে অথবা 

আইনের সাহায্য নিয়ে কতকগুলো বিধিনিষেধ আরোপ করতে পারে তার 

ওপর । 

ওথেলো। ওর যা খুশি ওকে ফরতে দাও । আমি ডিউককে যে সেবা ক্ধান 

করেছি তা ওর অভিযোগকে একেবারে স্তব্ধ করে দেবে। অবশ্ত তখন আমায় 

জানতে হবে আমি য বড়াই করেছি তা কতখানি সত্যি অথাৎ ভিউক আমায় 

কতট। সম্মান দান করতে চান। তারপর আমি আমার বথা বলব। আমিও 

রাজপরিবারের ছেলে । তার ওপর আজ আমি যে সম্ম'ন ও সৌভাগা লাভ 

করেছি তা আমার এই দোষের দ্বার! কিছুট! কলুষিত হতে পরে । তবে জেনে 

রেখো ইয়াগো, আমি কুন্দপী শান্ত ডেসডিমোনাকে ভালবাসি বলেই সই 

ভালবাসার খাতিরে আমার অবাধ অ'লমুক্ত স্বাধীনন!কে সীমাদদ্ধ করতে 

পারব না। আমার সীমাহীন সমুদ্রপিপাপাকে খর্ব ও খুন করতে পাধব না । 
কাসিও ও মশালহাতে অন্ষপার্দব প্রদেশ 

দেখ ত কিসের আলো মাসছে । 

ইয়াগো। এর! হচ্চে পেই ক্রদ্গ পিতা আর শা লোকজন । আপনার 'এখন 

সরে যাঁওশা উচিত৷ 

ওথে:লা। লা, আম তা যাপ না। আমকুক দেখা ছি তবে। আমার 

নিষ্পাপ অন্থঃকরণ আব পদশর্দাদাপ দিন, থেকে সেটাই হাব ঠিক কাজ। এ 

কি তারাই? 

ইয়াগো । আমি ভেনাসের নামে শপথ করে ধলছি, এরা তারাই । 

ওখেলো। আমার প্রিয়তম সহকমাঁ “বং ডিউকের আদীনস্থ লর্মচবিরত, 

আপনাদের সকলকে নৈশ শ্ুভেচ্ছ। জানাঠ ' কি স্বাদ « 

ক্যাসিও। ডিউক আপন!কে অভার্ধনা জানিয়ে এখনি ডেকে পাঠিয়েছন | ভিপি 

চান আপনি যত তাড়াতাড়ি পারেন £লখানে গয়ে উপস্থত ভোন। 

ওদথলো । ব্যাপা€টা কি বলন -₹ ! জাপনি কি হনে কণেন? 

ক্যাদিও। আমার যতদ্রর মনে হয় সাইপ্রাস থেকে খবর এসাছে। বপাকট। 

খৃব্ট উত্তপ্ত বলে মনে হয়, নৌবাহিনীর দণ্তপ থেকে বারে! জন বার্ীবহ দ্নুতকে 

পর পর পাঠানো হয়েছে । বাইর্তরা ডিউকের সঙ্গে ঘন দন দেখা করছেন । 

আপনাকে ভাই হাঁড়াতাড়ি ডেকে পাঠানো হরেছে। আপনাকে বাড়িতে 
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পাওয়া না গেলে যেখান থেকে হোক খুঁজে বার করার আদেশ দেওয়! হয়েছিল 
সিনেট থেকে । 
ওথেলো । ভালই হয়েছে আমাকে আপনারা এখানেই পেয়েছেন। যাই 
হোক, এখানে আর আমি একটা কথাও ব্যয় না করে এখনি আপনাদের সঙ্গে 
ওখানে যাচ্ছি । * (প্রস্থান) 
কাসিও। আচ্ছা) বন্ধু, আজ মুর এ সময়ে এখানে কেন? 
ইয়াগো। বিশ্বাস কবে, আজ রাত্রে সে এমন এক কাজ করেছে যদি তা আইনতঃ 
গ্রমাণ হয় তাহলে ওর দফা রূফা হয়ে যাবে। 
কাাসিও। আমি তোমার কণা কিছু বুঝতে পারছি ন1। 
ইয়াগো । সে বিয়ে করেছে। 
কশস৪। কাকে? 
ওথে-লার পুনঃপ্রবেশ 
ঈদ্াগো । কাকে বিয়ে করে ছ্-আনুন সেনাপতি সাহেব, আপনি তাহলে 
হান? 
ওথেলো!। তোমার সঙ্গেই যান ! 
মশাল ও অন্ত্রহাতে কয়েকজন অফিসারুস শাবানাসও ও বোডাবিগোর 
পরশ 
কাসি৪। খানে ম্মার “কজন আপনার খোজ করতে আসছে। 
ইয়াগো। ইনিই হচ্ছেন প্রাবানশিও । সেনাপতিসাহেব, ভাল কথা বলছি, 
আপনি সাবধান হোন।। €র উদেছ্থ ভাল কলে মনে হচ্ছ না। 
পেলো । কে বটে, এইখ নেই দাড়াও । 
বোঁডাবিগো 1 মহাশয়, ইনিই হচ্ছেন সেই মুর । 
ব্রাানসিও। জাহান্নামে যাক, চোব কোথাকার । 
( উভয়পক্ষেই তব! বার করল ) 
ইয়াশো । আপনি রোভাবিগে! না” আনুন, আমি আপনার সঙ্গে লড়ব। 
বেলে । আপনাদের ১কচকে তরোয়ালগুলো সব ঢুকিয়ে রাখুন । কারখ 
অক'গে চলে গেলে ওগুলোতে শিশির পরে মরচে ধরবে । নমস্কার দিগনিওব, 
আপনি অস্ত্র ধারণ করে পরের সঙ্গে যুদ্ধ করতে না এসে নি-জ্র বয়সের সঙ্গে যুদ্ধ 
করন। 
ব্রাবানপিও | বদমাস চোর কোথাকার । কোথায় আমার মেয়েকে লুবিয়ে 
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রেখেছ ? তুমি নিশ্চয়ই বাছ জান। যাঁছুর মায়ায় তাকে ভুলিয়ে রেখেছ। কারণ 
আমি অনেক ভেবে এ ছাড়া আর কোন কারণ খুজে পাইনি। যদি সে এইভাবে 
মায়াজালে আবদ্ধ না হত তাহলে তার মত সুন্দরী মে:য় কখনে! তোমার মত 
একটা লোকের পৌঁড়-খাওয়া কালে বুকে ঢলে পড়ে সাধারণের কাছে উপহাসের 
পাত্রী হত না! । এ কাজ সে করেছে, ভিয়ে, স্থুখের জন্য করেনি । আমি যা বলছি 
ঠিক কি না পৃথিবীর লোক বিচার করুক। কোন দৈব ওষুধ বা ধাতুর দ্বার তাকে 
ন্ত্মুগ্ধ করে তার সুকুমার যৌবনে কলৃষিত করেছ; তার স্বাধীন ইচ্ছার গতিকে 
ত্তবূ করে দিয়েছে । এটা ভাবতেও খারাপ লাগে এবং এ নিয়ে আমি বিচার 
প্রার্থনা করব। একজন ছুষ্টমতি যাদুকর হিসাবে অভিযুক্ত করব তোমায়। 
আপাততঃ ওকে তোমরা গ্রেপ্তার করো । যদি ও বাধা দেয় তাহলে যেমন করে 
ছোঁক ওকে আঘাত কবে কবায়ত্ করো । 
ওথেলো । থাম, থাম, তোমরা হাত তলে! না। উভয়পক্ষই নিবৃত্ত হও । 
লড়াই করার প্রয়োজন বোধ করলে কারো সাহায্যে” দস্কার হবে না, আনি 
একাই তা ভাল পাবব। এখন বলুন, আপনার এই অভিযোগের উত্তর দিতে 
কোথায় আমায় যেতে হবে। 
ব্রাবানশিও । জেল হাজতে । আদালতে তোমার বিচার শুরু ন! হওয়া পর্যন্ত 
তোমাকে ওখানেই থাকতে হবে । 
ওথেলে ৷ যদি আমি আপনাদের কথা মেনে নিই ? কিন্কু তাহলে ডিটককে কি 
করে সন্তষ্ট করা যায়? তার লোক £খনে' আমার পাশে দাড়িয়ে রয়েছে । 
রাজ্যসংক্রান্ত কোন জক্রী কাজের জন্য এখনি আমায় নিয়ে যাবার জন্য চিনি 
লোক পাঠিয়েছেন । 
প্রথম অকিসানু । আপনি ঠিকই বলেছেন সিগনিয়র | ডিউক সভায় বসেছেন এবং 
সেখানে আপনার মহামান্য উপস্থিতির জন্য আপনাকে ডেকে পাঠানো হয়েছে । 
ব্রাবানশি9 1 সেকি ' ডিউক সভায় বসেছেন! এই বাতিকালে। যাই হোক 
তাকে নিয়ে যাঁও। তবে আমার কাঁজটাও কম জরুরী না। ডিটক নিজে বা 
রাজের “য কোন লোক এ ব্যাপারটাকে পরের ভেবে উড়িয়ে দিতে পারবে না, 
প্রতে কেট নিজে মহ কনে দেখে তার প্রতিকারের চেষ্টা করবে । যদ্দি £ ধরণের 
অন্ঠায় কাজের জন্য উপযুক্ত শান্তি দেওয়া না হয় তাহলে যত সব ক্রীতদাস আর 
নাস্তিকরা একদিন আমাদের বাইর কর্ণার হয়ে উঠবে। 

( সকলের প্রস্থান ) 
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তৃতীয় দৃশ্য । ভেনিস। সভাকক্ষ। 
একটি আলোকিত টেবিলের চারপাশে পার্শচরসহ ডিউক ও পিনেটারদের 
প্রবেশ। 


ডিউক। এই খবরটার মধ্যে এমন কিছু নেই যার জন্যে তাদের বাহব৷ দেওয়া 
যায়। 


প্রথম সিনেটার । আমার চিঠিতে বলে একশো সাতটি রণতরী । ওদের বিবরণের 
মধ্যে কোন সমতা! নেই । 
ভিউক। আমার চিঠিতে বলে 'একশো| চ্পিশটি। 
দ্বিতীয় সিনেটার | আমার চিঠিতে বলে ছুশে!। যদিও তাদের হিসেব ঠিক 
না, 'এবং 'এ সব ক্ষেত্রে হিসেবে প্রায়ই এ বকম গরমিল হয়, তবু একদল তুকাঁ 
যুদ্ধজাহাজ যে সাই প্রাসের পথে এগিয়ে যাচ্ছে, এটা কিন্তু সব খবরেই স্বীকার কৰে 
নেওয়া! হয়েছে । | 
ডিউক। না, এট! £খন বিচার করে দেখতে হবে । আমি হঠাৎ কোন ভুল করে 
বসতে চাই না । যদিও আতঙ্কের কিছুটা কারণ রয়েছে । 
নাবিক। (ভিতর থেকে ) কই কে আছেন? কেউ আছেন? 

নাবিকের প্রবেশ 
অফিসার । নৌবাহিনী হতে একজন দূত এসেছে। 
ডিউক। কী ব্যাপার ? 
নাবিক। তুকাঁদের রণপ্রস্ততি এখন রোডস্এর দিকে ধাবিত হচ্ছে। সিগনিয়ার 
এঞ্জেলো আমায় এই খবরট। জানাবার জন্য পাঠিয়ে দিলেন । 
ডিউক। হঠাৎ এই পরিবর্তনের মানে কিছু বুঝতে পারছেন ? 
প্রথম সিনেটার | এটা হতেই পাপে না । কোন কারণেই এটা হতে পারে না। 
এটা শুধু আমাদের ধেশাকা দেবার একট ছল মাত্র। আমর! যদি ভেবে দেখি 
রোড স্এবু থেকে সাইপ্রাসের প্রয়োজন তুকীঁদের কাছে কত বেশী, তাহলে 
আমবা ব্যাপারটা! বুঝতে পারব তাছাড়া আর একট1 চিস্তা করলে 
প্রশ্নটা সহজ হয়ে উঠবে আরও | রেডস্ এখন যেভাবে অস্ত্রসঙ্জায় সঙ্জিত 
তাতে তাকে জয় কর! তুকীদের বর্তমানের এই সামরিক প্রস্তুতির দ্বারা স্ব না। 
তুকাঁরা এতটা বোকা না যে, তার! যেটা সবচেয়ে আগে দরকার সেটা ছেড়ে 
সবচেয়ে শেষেরটা ধরতে ধাবে, সহজলভ্য সাইগ্রাসকে ছেড়ে তারা বুথ! এক 
নিক্ষল বিপদের সু'কি নিতে ধাবে। 
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অফিসার । এই যে আরও খবর আছে। 
দৃতের প্রবেশ 

দ্ৃত। মহামহিমাহ্থিত তুকাঁরা এখন রোডস্‌ হীপপুঞ্জের দিকে এগিয়ে যাচ্ছে। 
সেখানে তারা৷ পৌছতে না পৌছতে আরও একদল জাহাজ গিয়ে হাজির হবে। 
প্রথম সিনেটার। আমিও তাই অনুমান করেছিলাম। আচ্ছা, কতগুলো জাহাজ 
মনে হবে? 
ভ্বত। তিরিশটা জাহাজ । এখন তার! ফেরার পথে পরিস্কার সাইপ্রাসের 
পথে তাদের গতি ঘুরিয়ে দিয়েছে। আপনার বিশ্বস্ত ও সাহসী কর্মচারি 
[সগণিয়র ম'তানো এ খবরটা আপনাকে অবশ্থই বিশ্বাস করতে অনুরোধ 
করেছেন। 
ডিউক। এখন তাহলে সাই প্রাসই ওদেএ লক্ষ্য । আচ্ছা মার্কাস লুসিজ কি এখন 
শহরে নেই ? 
গুথম সিনেটার। এখন তিনি শহরে । 
ডিউক । আমাদের পক্ষ থেকে তাকে লিখে দিন, যত তাড়াতাড়ি পারেন তিনি 
যেন চলে আসেন। 

ব্রাবানশি ৪, ওথেতলা, ইয়াগো, রোডারিগো ও কয়েকজন অফিসারের 
প্রবেশ । 
প্রথম 1সনেটার। ব্রাবানশিও আর আমাদের বীর মুর এসে পড়েছেন । 
ভিউক। আম্থন বরশ্রেষ্ট ওপেপো, আমরা সরাসপি আপনাকে মামাদের 
সাধা€ণ শত্রু তুকীঁদের বিরুদ্ধে নি:য়াজিত ক€তে চাই । (ব্রাবানশিওর প্রতি ) 
আসন্ন সিগনিয়ণ। আজকের রাতিতে আপনার পরামশ আপ সাহাযোগ অভাৰ 
অনুভব কর ছলাম। 
ব্রাবানশিও । আমিও আপনার পরামর্শ এবং সাহাষা চাই মহামান্য ডিউক । 
আমায় ক্ষমা] করবেন। আমি বা আমার ওখানকার কেউ এই সব ক্বরুরী 
ব্যাপাবের কথা জানে না। আমাকে কেউ ঘুম থেকে ডেকে বলেওনি। গাছাড়! 
এখন আমি ব্যক্তিগতভাবে এমনই এক অগহা দুঃখে ভুগছি যে তাতে অন্থান্ত 
দুঃখের কথ! বা সাধারণভাবে দেশের কথা সব আচ্ছন্ন হয়ে গেছে। 
ডিউক । কেন, সে দুঃখটা কী? 
ত্রাধানশি। আমার মেয়ে । হায় হায়। আমার মেয়ে । 
সকলে । মরা গেছে? 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩১৭ 


ত্রাবানশিও। অস্ততঃ আমার কাছে সে ম্বত। মাউস্তেব্যাঙ্ক থেকে সংগৃহীত ও 
আনীত কোন ওষধির বলে সে আমার কাছ থেকে অপহৃত কলুষিত ও 
কলঙ্কিত। ন্বভাবতঃ তার বিচারবৃদ্ধি ৷ বোধশক্তির মধ্যে কোন ত্রুটি নেই। 
স্থতরাং যাঁছু ছাড়া তাকে স্বাভাবিকভাবে কখনই খারাপ কনা যেত না। 

ডিউক। সেযেই হোক না কেন, যে এই অন্যায় কাজ করেছে. যে অন্যায়ভাবে 
আপনার মেয়েকে তার নিজের কাছ থেকে ও আপনার কাছ থেকে ভুলিয়ে 
এনেছে ছিনিয়ে এনেছে তাকে শাস্তি পেতেই হবে । ভয়ঙ্কর আইনশান্দ্ের পাতায় 
ণক্তাক্ষঃর এ বিষয় কি লেখ আছে তা আপনি নিজে পড়ে দেখতে পারেন। 
আচ্ছা, আপনার বাড়িত ত উপযুক্ত রক্ষী ছিল। 

ব্রাবানশিও । আপনার দয়ার জন্য অশেষ ধন্যবাদ। এই সেই লোক, এই মুর 
াকে রাজ্যে এক বিশেষ কাজের জন্য এখানে আনা হয়েছে । 

সকলে । আমর! সবাই এজন্য ছুঃখিত । 

ডিউক। ( ওথেলোর প্রতি ) আপনীব পক্ষ থেকে এ বিষয়ে কিছু বলার 
আছে? 

ওষেলো । মহামান্য শ্রদ্ধীতাজন ভদ্রবুনদঃ আমার প্রিয় ও মহান মালিকবুন্দ ! 
আমি এই বুদ্ধ ভদ্রলোকের মেয়েকে আমার কাছে নিয়ে এসেছি একথা সত্য । 
জার একথাও সত্য যে আমি তাকে বিয়ে করেছি। তবে আমার যা কিছু 
অপরাধ তার পরিধি শুধু এইখানেই সীমাবন্ধ। এর বেশী কিছু না। হয়ত 
আমি আমার কথাবাতীয় কিছুট। রূ হয়ে পড়েছি, শস্তিথ স্থললিত বাণীর হয়ত 
কিহুটা অভাব ঘটছে আমার কথায়; কারণ সাত সাতটি বছর ধরে আমার 
এই ছুটি বাঞছ শুধু যুদ্ধ করে এসেছে। তাবৃ-খাটানো যুদ্ধের মাঠে অবিরাম 
অবিচ্ছিননভাব কেটেছে আমার জীবনের এতগুলি বছর। ফলে আমি শুধু 
যুদ্ধ বিগ্রহের বিপদ আপদ ছাড়া £ই বিশাল জগতের আর কোন কথাই জানি 
না। তধু যদি আপনারা দয়া করে ধৈর্য সহকারে শোনেন, তাহলে আমার 
প্রেমকাহিনীর গোটা ব্যাপারটাই আমি অমাজিত ও মোটামুটিভাবে ব্যক্ত করব 
আপনাদের কাছে। তারপর বিচার করে দেখবেন, কি ওষধি কি যাদু বা 
কোন মন্ত্র আমি প্রয়োগ করেছি ওর মেয়েকে লাভ করার জন্যে। 

ব্রাবানশিও । ভেবে দেখুন, একটি মেয়ে যে মোটেই সাহসী নয়, যে অতাস্ত 
শান্ত প্রক্কৃতির, যে এতদূর লঙ্জাশীলা যে অকারণে নিজে নিজেই লজ্জায় মুড়ে 
পড়ে। সেই মেয়ে তার বয়সের সীম ভিজিয়ে তার দেশীয় প্রথ! আর শ্বভাবের 
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বাইরে এমন একজনকে বিয়ে করল যার দিকে তাকাতে একদিন সে ভঙ়্ 
পেত' নিশ্চয় তার বিচারবৃদ্ধিকে আচ্ছন্ন কর! হয়েছে, নিশ্চয় কোন নারকীয় 
কৌশলের দ্বারা তাকে এই স্বভাববিরুদ্ধ কাজ করতে বাধ্য করা হয়েছে । কিন্ত 
কেন তা করা হবে? সুতরাং আমি সমস্ত দারিত্বের সঙ্গে একথা বারবার বলছি 
ষে, নিশ্চয়ই রক্তের উপর কার্যকরী 'কোন শক্তিশালী ওয়ুধের অথবা কোন জঘন্য 
মঙ্ত্রের বারা তাকে ও আয়ত্ত করেছে । 

ডিউক । দায়িত্বের সঙ্গে কোন কথা বলাটাই এ্মাণ হতে পারে না কোন কিছুর । 
কতকগুলে! দুর্বল সাদৃশ্য থেকে আপনি ওর বিরুদ্ধে ষে অভিযোগ এনেছেন তা 
আপাতত: আহ্মানিক এবং ব্যাপক ও খোলাখুলিভাবে ভাল করে পবীক্ষা না করে 
এ অভিষোগ সম্বন্ধে কিছু বলা যাবে না। 

প্রথম সিনেটার । কিন্তু ওথেলোকেও বলতে দেওয়া! উচিত। আপনি বলুন, 
আপনি কি পরোক্ষ ও বাধ্যতামূলকভাবে অথবা কোন বিষক্রিয়ার ছ্বাঝা এই 
তরুণী কুমারীর ভালবাসাকে আয়ত্ব করেছেন? অথবা ষা সাধারণতঃ এ সব 
ক্ষেত্রে হয়ে থাকে, আত্মার কাছে আত্মার এক নিবেদনের মাধ্যমে তার প্রেম 
আকর্ষণ করেছেন ? 

ওথেলো। অ'পনাদের নিকট আমার কাতর আবেদন, পাস্থনিবাস হতে 
আমার স্ত্রীকে নিয়ে আন্ুন। আমার সম্বন্ধে তার পিতার সামনে সব কথা তাকে 
বলতে দিন। যদি তার ব্বিরণের মধ্যে আমার সম্বন্ধে অন্যায় বা আপত্তিকর কিছু 
পেয়ে থাকেন তাহলে যে পদমধাদা আমায় দান করেছেন, যে বিশ্বাস আমার উপর 
স্বাপন করেছেন তা সব কেড়ে নেবেন আমার কাছ থেকে উপরস্ক আমার উপর 
প্রাণদণ্ডের আদেশও দিতে পাবেন। 
ডিউক । ডেসডিমোনাকে এখানে নিয়ে এস। 
ওথেলো | বন্ধু তুমি ভালভাবেই জান, সে কোথায় আচে । স্থতরাং ওদের 
দেখিয়ে নিয়ে যাও । 
(ইয়াগো ও কয়েকজন অনচবের প্রস্থান ) 

যতক্ষণ পর্বস্ক না উনি আসেন ততক্ষণ আমি ঈশ্বরের নামে যধাসগ্রব বিশ্বস্ততার 
সঙ্গে আমি আপনাদের সামনে বলে যাব কেমন করে আমরা ছুজনে এই 
প্রেমসম্পর্কের মধ্যে জড়িয়ে পড়লাম। 

'উক। আপনি তা বলুন ওথেলো। 

ওথেলো । গুর পিতা আমাকে স্ষেছ করতেন এবং প্রায়ই বাড়িতে নিমন্ত্রণ 
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করতেন। উনি প্রায়ই দিনের পর দিন আমার পুরোন জীবনের কথা 
শুনতে চাইতেন। আর আমি স্বর বাল্য হতে সেই মুহুর্ত পর্যস্ত সব কথা 
বলতাম। উনি শুনতে চাইতেন কত সব বুদ্ধ, অবরোধ, ভাগ্যের আশ্চর্য 
উত্থানপতনের মধ্য দিয়ে বছরের পর বছর আমি কাটিয়েছি। কখনো আমি 
বলতাম আমার যত সব বিপদ আর দুর্ঘটনার বথা, বলতাম কেমন করে কত 
মাথাত্মক বিপদ থেকে মরতে মরতে কোনরকমে বেচে গেছি, অনমনীয় 
শরুর হাতে ধরা পড়ে ক্রীতদাসের মত বিক্রীত হয়েছি, পরে আবার ছাড়। পেয়ে 
পথ চলতে শুক করেছি ; আবার কখনো বা! বলতাম কত সব আকাশচুম্বী পাহাড় 
পর্বত, স্থবিশাল মরুভূমি আর বড় বড় গুহার কথা; বলতে বলতে আমিও যেন 
নেশায় জড়িয়ে পড়তাম । আও বলতাম ভয়ঙ্কর মানুষখেকো আর সেই সব 
অদ্ভুত মানুষদের কথ যাদের ঘাড়ের নিচে মাথা গজায়। এই সব কথা শুনতে 
ডেপডিমোনা খুব ভালবাসত। বাড়িতে কোন কাজ থাকলে মাঝে মাঝে 
তাকে উঠে যেতে হত, কিন্তু কাজট। তাড়াতাড়ি সেরেই আবার এসে বসত 
আর লৃন্ধ কর্ণকৃহর দিয়ে আমার কথাগুলোকে গিলে খেত। এই সব দেখে 
সময় বৃঝে একদিন তার এক কাতর ও আন্তরিক অন্থরোধে সম্মত হয়ে 
আমার যৌবনের বিভিন্ন দুরবস্থার কথা €বশ বিস্তারিতভাবে প্রাণ দিয়ে 
বলল!ম | ছুঃখের কথা বললেই তার চোখ দিয়ে জল বেরিয়ে আসত। 
আমার দুঃখের কাহিনী শেষ হয়ে গেলে সে কতকগুলো গভীর দীর্ঘশ্বাস ছাড়ত। 
বারবার বসত, এট! সত্যিই বিম্মযনকর, খুব বিম্মযকর, এট] সত্যই খুব ছুঃখের, 
খুবই সকরুণ, এসব কথা ন! শুদলেই বরং ভাল হত। তবু সে শুনতে চাইত। 
সে ইচ্ছ! প্রকাশ করত, ঈশ্বর তাকেও আমার মত এমনি বিপদে ফেললে ভাল 
হত। তার কোন প্রিয়জনকে এমনি করে গল্প বলা শখাতে সে আমায় 
অন্গবোধ করত মাঝে মাঝে। তার এই কথায় উৎলাহিত হয়ে আমি আরও 
গল্প বলতাম। সে ভালবেসেছিল আমার জীবনের যত লব অতিক্রান্ত ছুংখ 
ও বিপদকে। আর আমি ভালবেসেছিলাম আমার ছুঃখের প্রতি তার 
অখণ্ড অন্তরের অকৃরুম সমবদনাকে । এটাই হচ্ছে একমাত্র ষাছু যা আমি 
প্রয়োগ করেছি তার উপর । এই যে উন্নি এসে গেছেনঃ এবার ওর সাক্ষা গ্রহণ 
ককন। 
ডেনডিমোনা, ইয়াগো ও অন্ুচরবগের প্রবেশ 


ডিউক। আমার ত মনে হয় ওথেলোর এই কাহিনী আমার মেয়েকেও 
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অভিভূত করবে। আচ্ছা ব্রাবানশিও, এবার ব্যাপারটা, ভালভাবে নিষ্পত্তি 
করে ফেল। মানুষ খালি হাতের থেকে অনেক সময় ভাঙ্গা অস্ত্রও ব্যবহার 
করে। 
ব্রাবানশিও | মহামান্য ডিউক, এবার ওর কথা শুনুন। যদি এই অন্তায় 
প্রেমসম্পর্কের মধ্যে আমার মেয়ের অর্ধেক তত্পাতা থাকে, যদ্দি আমি 
অন্যায়ভাবে দোষারোপ করে থাকি ম্বরেশ উপর» তাহলে আমার শিরশ্ছেদের 
আদেশ দিতে পারেন। এবার এস ত মেয়ে। আচ্ছা, এখানে যে লৰ 
ভদ্রপোক উপস্থিত রয়েছেন, তদের মধো কার বশ্যাতা তুমি সবচেয়ে বেশী 
শ্বীক।র করো 
ভেসডিমোনা । হে আমার পিতা ' আমি দেখছি «খান আমার কর্তবা- 
বোধ ছিধাবিভক্ত। আপনি আমার পিতা; আমার জীব” এব? শিক্ষা 
দ্ীক্ষার জন্য আপনার কাছে চিরধণে আবদ্ধ) আমি যে শিক্ষারীক্ষা 
পেয়েছি তাতে আপনাকে উপযুক্ত সম্মান ও শ্রদ্ধা জান'তে বাখা আমি। 
এখনো পর্যন্ত আপনি আমার পিতা এবং আমার সফল কঙন্যের প্রাণবস্ত | 
কিন্ত এখানে আমার ম্বামীও রয়েছেন। যে পরিমাণ কর্তব্য মা আপনার 
প্রতি পালন করে এসেছেন, আমিও সেই পরিমাণ কর্তব্যহ আমার ম্বামী “ই মুরের 
প্রতি পাপন করতে চাই । 
হাবানসিও। হ! ভগবান আমি গেলাম । আমার সবনাশ হলো । মহামান্য 
ডিউক, দয়া করে আপনি কাজকাধ সংক্রান্ত কথাবাত; বলন । আমি দত্তকপুত্র 
বা পোষ্কপুত্র গ্রহণ করব সে ভাল, তবু আমার সন্তান, “মন আর কখনো না 
হয়। মুত তুমি এদিকে এস। £তদিন আমার “ঘ অমুলা রঃ তোমার 
কাছু থেকে সরিয়ে রেখেছিলাম নিবিউতম আন্তরিক চেষ্টার সঙ্গে আছ সেই 
রহ আমি অন্তরের সঙ্গে তোমার হাতে হলে দিচ্ছি । আমা? আর সন্তান 
নেই । এখন তোমায় এডিয়ে গেদে আমার চুঃখ আরও বেড়ে যাবে। হাতে 
আমি আরও কষ্ট পাব । আমাণ কাজ এবার শেষ হয়েছে মহানান্য ডিউক। 
ডিউক । এবার আমার বিচারে রায় দিতে পিন, যে বায়ু আমার মনে 
য় ১ই প্রেমিকষুগলকে আপনার সপক্ষে আসতে সহায়তা করবে। যাৰ কোন 
গুতিক্কীর নেই তার জন্য দুঃখ করেও লাভ নেই । অঠীত ক্ষতির জনা বিলাপ 
1 মানেই আবার নতুন করে ক্ষতিকে ডেকে আন! । যে ধনে রাখা 
যাবে না তার ক্ষতিকে সহজভাবে সহ করতেই হবে। তাহলে সেই, ক্ষতি 


খা 


ওথেলো', ছি মুর অফ ভেনিস ৩২১ 


গুরুত্ব অনেকখানি কমে যাবে। চোর আমাদের কোন বস্ত চুরি করে নিজে 
গেলে আমরা যদি হাসিমুখে তা সহা করতে পারি াহলে সেই চোরই 
উপহাসের পাত্র হয়ে ওঠে, তার চুরি করার গুরুত্ব অনেক কমে যায়। বিস্ত 
আমরা যদি অপহৃত বগ্তর জন্য ঘুঃখ করি তাহলে আঃর তব ছাও1 নিজেরই 
ক্ষতি করি, নিজেদেরই মনৌবলকে নষ্ট কবে ফেলি। 


ত্রাবানশিও । তাহলে তুঁকীরা আমাদের কাছ থেকে সাইণাস নিয়ে নিক। আমরা 
হাসিমুখে সে ক্ষতি সহা করব, সে ক্ষতিকে ক্ষতি বলে মনেই করব না? কিন্তু দণ্ড 
আর দুংখকে নীরবে সহ করা মানেই ধৈর্ঠের কাছ থেকে বিছু ধার কনে তা দুঃখকে 
দান করা । আপনার এই কথাগুলো এমনই ছ্যর্থবোধক যে তা মিষ্ট বা বিষাক্ত 
ছুই মনে তত্তে পাবে । কিন্ত কথা কথা । তার দ্বান কখনে। মানুষের অন্তরের 
শত সারে না । আমি বিশ্ষে বিনে সঙ্গে নিবেদন করছি, আপনি এবার 
বাঙজ্যবিদয়ক কথাবাা বনৃন । 
ডিউক । একার বিরাট সামরিক গুগ্থতির চঙ্গে সাইপ্রাসের দিকে এগিয়ে 
আস্ছে। গুথেলোঃ ওদের প্রতিবোর ক্ষমত ভালভাবেই জানেন। ওখানে 
আমাদের সামারক সাজস্জ্ঞারুগড ওটুর বাবস্থা আছে । কিন্তু জনমত আপনাকে 
স্খোছন পাঠা:ত চায়, অবশ্ত এ জনমত আপনার বীরত্ববাঞ্তক কারাবলীর 
ফলাফল থেকেই গড়ে উঠ্েছছে। স্বতরাং আপনি সেখানে চলে ঘান, এই বিরাট 
বিপদসম্কুল অভিযানের ঝুকি নিয়ে আপন আপনা, নবলব সৌভাগ'কে আরও 
গৌরবাখিত কণা তুলুন । 
ওপেলো । মভামান্থ সিন্টোপ্গণ, নিষ্ঠুর ভাগ্য আমাণ জীবনকে এমনই 
ভাবে গড়ে তুলেছে ষে যুদ্ধই আমার জীবনের সঙ্গী, সমপক্ষেত্রই হয়ে উঠেছে 
আমার শযা। তবে আনম ম্বকীণ করছি, যে কোন ছুখকষ্টের মধ্যে 
আনদক খুজে 'পূত আমা? 'ধশী সময় লাগেনা । বর্তমানে আপনাদের 
এই তুকাঁববোধী ব্দ্ধে আমি যোগদান কছি। তবে আপনাদের রাষ্ট্রের 
কাছে আমার বিনীত অন্থরোধ, আমার শ্ত্রীর উপযুক্ত বাসস্থানের যেন ব্যবস্থা 
কর! হয় আমা? অবমানে । 
ডিউক । আপনি যদি কিছু মনে না করেন তাহলে উনি গুর পিতার কাছেই 
থাকতে পারেন। ৃ 
হাবানশিণড। আমি তা চাই না। 
ওথেপো । আমিও ত। চাই না।- 

১২১ 
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ডেসডযোনা । আমিও তা চাই না। আমি সেখানে থাকব নাঁ। বাবার 
চোখে সামনে আমি এধন থাকনে তার অস্বস্তিকর চিন্ত। বেড়ে যাবে। মহামান্ত 
ডিউক, আমার সব কথা কান দিয়ে শুনে আমার একটি সাধাব্ণ সরল ইচ্ছাকে 
সমথন দান করুন । 

ডিউক । কী তুমি বলতে চাও ডেঙ্ভি-মানা ? 

ডেলডমোনা। আমি আমার হখ সম্পদের সৌভাগাকে উপেক্ষা করে মুবকে 
ভালবেসেছি তা জগতের সবাই জানে । আমার স্বামীর গুণাবলীর দ্বারাই 
আমার অন্তরাত্ম। বিমুঞ্। তীর সম্মান সাহস আর বীরত্বের কাছেই আমি 
আমার আত্মার ও জাবনের সমস্ত সম্পদ ও এশ্ববকে উৎসর্গ করেছি। কিন্তু 
আজ যর্দি আমার স্বামী যুদ্ধে চলে যান আর আ.ম একা শাস্তির সামান্য 
কীট হয়ে ঘণে থেক যাই তাহলে আমা? গুণবৃদ্ধ প্রেম এবং অন্তরাত্মা 
অনেকখানি বঞ্চিত হবে নিঃন্য হবে। তান অনুপস্থিতিকালে আমিও 
ভারাক্রান্ত হৃদয়ে শুধু দিন গণে যাব। ম্থতরাঁ আমাকেও তার সঙ্গে 
যেতে দিন। 

ওথেলো। এবাণ আপনি আপনার রায় পিন ঈশ্বরের নামে শপথ কণে 
বলছ, আমি এমন কোন রায় চাই না যাতে আমা আপন স্বাধের 
ক্লধা পরধতৃপ্ হয়। তবে বাপারটা আমি তার স্থার্ণান ইচ্ছার উপর ছেড়ে 
দিতে চাই। কিন্ধু ষদ কেউ মনে করে থাকেন মামার স্ত্রী কাছে থাকলে 
আমার হৃদ্ধকাবে দ্র ঘটবে, তারা ভুল করবেন । প্রেমের অধিষ্ঠাত্রী দেবা 
যদি নির্ধম খেলার ছলে আমার কর্ণ ও চিন্তার উতৎসগু,ল বন্ধ করে দিতেন 
তাহলে কখনই আম জাবনে এত বিপদ্বপ্ধ এত প্রতিফল অবস্থ! জয় করতে 
পারতাম না । তাহলে অনার স্ত্রা আমা ' সব শাক কেড়ে নিয়ে রা ঘ আমায় 
ভরে রেখে দিত, আমার সব সম্মান ভামন্তাৎ করে দিত। 

ভিউক। অচ্ছা, আপনার স্থ্ী থাকবেন না যাবেন সেটা আপনার দুজনে ঘরোয়া" 
ভাবে ঠিক করুন । ভবে বাপারদা খুব জরুরী | যা কিছু করতে হবে তাড়াতাড়ি 
করতে হবে। আপনাকে আজ এতেই রওনা হতে হবে। 

ডেপডিমোন1। আজ রাহেই' 

ডিউক । হ্যা, আঙ্গ রাতেই । 

ওথেলে। | আমি সমস্ত অন্তরের সঙ্গে যেতে রাজী আছি। 

ডিউক। সকাল নায় আবা? আমাদের এখানে দেখ! হবে। €থেলো, 
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আপনি আপনার মনোনীত একজন অফিসারকে এখানে বেখে যান ধিনি আমাদের 
এখানকার খবরাখবর আপনাকে পাঠিয়ে দেবেন, ষিনি আপনার গুণ ও সম্মানের 
উপযুক্ত মধাদা দিয়ে চলতে পারধেন। 
ওথেলো। আপনি যদি কিছু মনে না কনেন তাহলে আমার এই 
সহকর্মীই হচ্ছেন সেই অফিপার। ইনি সৎ নং বিশ্বাসী । এরই তত্বাবধানে আমি 
আমার স্ত্রীকে দেখে যাচ্ছি। বাকি জরুরী খবরাখবর আপনি পাঠাবেন। 
ভিউক। তাই হোক। তাহলে এখন বিদায়। (ব্রাবানশিওর প্রতি) মাননীয় 
সিগনিয়র, যদি গুণের মধ্যে সৌন্দর্ধের অভাব না থাকে তাহলে আপনার জামাতা 
কালে! হলেও ষথেষ্ট স্থদ্র । 
প্রথম সিনেটার। বিদায় সাহসী মুন। ডেসডিমোনাকে ভাল করে দেখবেন। 
ব্রাবানশিও। আচ্ছা মুর, যদি তোমার চোখ থাকে ত ভাল করে লক্ষ্য রাখবে, 
কারণ যে তার পিতার সঙ্গে প্রতারণা! করতে পারে সে তোমার সঙ্গেও প্রতারণা 
করতে পারে । (সিনেটার ও অফিসাণগণসহ ডিউকের প্রস্থান ) 
ওথেলো ৷ তার বিশ্বস্ততাৰ উপণ নির্ভর করছে আমার সমগ্র জীবন? সাধ্‌ 
ইয়াগো, আমি আমাএ ডেসডিমোনাকে তোমার কাছেই বেখে ৰাব। আমার 
অনুরোধ তোমার শ্্ীই তার দেখাশোনা করবে আর তুমি তাদের সুখস্থবিধার 
দিকে নজর রাখবে । সুন্দরী ডেসডিমোন!, মাত্র আর এক ঘণ্টা বাকি আছে, 
এর মধ্যে আমায় পাঁধিব ও প্রেমগত সব ব্যাপান সারতে হবে তোমার সঙ্গে। 
উপায় নেই । কালের নির্দেশকে অবশ্তই আমাদের 'মনে চলতে হবে। 

( ওখেলো৷ ও ডেসডিমোনার প্রস্থান ) 
বোভারিগো । হয়াগে। ! 
ইয়াগে!। মহানহদয় ধন্ধু, কা বলছ দাদা? 
রোডারিগো । এখন আমি কি কাব, তোমার মতে ? 
ইয়াগো। কেন, বিছানায় গিয়ে ঘবমাবে। 
রোডাঙিগেো! । আমি জলে ডুবে মরব, কাবও কথা শুনব না। 
ইয়াগো। যদি তুমি তা করো, তাহলে আমি এর পর কখনে! তোমায় ভালবাসব 
না। একথা তুমি কোন দুঃখে বললে? 
রোডারিগো । জীবন যখন শুধু যন্ত্রণা, তখন বীচা মানেই বোকামি। সে যঙ্ত্রণার 
হাত থেকে একমাত্র মৃত্যুই আমাদের বাচাতে পারে, মৃত্যুই তখন একমাজ উপায় 
হয়ে ওঠে। 
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ইয়াগো। ও শয়তান! দেখ, আমি আটাশ বছর ধরে জীবনকে দেখে 
আসছি। আমি জীবনের ভাল মন্দ লাভ ক্ষতি কাকে বলে জানি। আমি 
কিন্তু এমন একটি মাচুষকেও দেখিনি যে নিজেকে ভালবাসে । যে নিজেকে 
ভালবানে সে কখনেো! আর কাবেো ভালবাপার জন্বে মরতে যায় না। আমি 
যদি কখনো! একট; মুরগীর ভালবাস;র জন্যে ডুবে যরব বলি, তাহলে আমাকে 
মানুষের পরিবর্তে বেবুন বলে ভাকবে। 
রোডারিগো। তাহলে আমাকে কি করতে হবে» আ'ম স্বীকার কছি এটা! 
আমার পক্ষে লঙ্জার কবা, কিন্তু আমার গুণেণ মধো এমন (কান জোণ নেই যার 
দ্বারা এ দোষটা আমি দুদ কঃতে পারি 
ইয়াগো। গণ? দুর! ও স্ব গুণটন কিছু না। আমরা যা হবার তা 
এমনিতেই হই। আমাদের দেহটা হচ্ছ আমাদের বাগান আণ আমাদের 
ইচ্ছা হচ্ছে সে বাগ'নের মালী। সেই বাগানে কে কি ধরনের গান পু'তবে, 
কে কহখানি পরিএ্রতমর সার য়ে সেগাঙছকে বডকর *লতে পাবে তারই 
উপর নিঞ্র কবে বগানের ফলন । সেটা নিব করে আমাদের ইচ্ছা! আর 
ক্ষমতা” উপর । মাল'যদ্দি 'অলন হয় তাহসে গোটা বাগান্টাই হয়ে উঠবে 
বন্ধ্যা। আমাদে জীবনে দেখবে ছটা দিক আছেনযুক্কি আর ইলজমবুলি। 
এই ছুটো 'দকের মধে যদ ভারসামা না থাক আহলে রক্তে” উচ্টাস আর 
আমাদের ইঞ্িয়ণুত্ব € " চতা এ ঘত্ততা আনা'দ: জবনকে শিয়ে যাবে পদে 
পদে ভ্রান্ত নিদ্ধ'ছ্ের দিকে । 'কিন্ধ উপযুক্ত যুক্ত দ্বাদ আমদের জীবনপ 
যত সব বিরন্ধ আবেগ, দেচগত ম্প আর অলযহ বায়না বামনা শাস্ত এ 
শীতল ক৫তে হবে। আছে দেখছি তুথি ভালবাসাকে মনে ভাব শুনিশুত্র একটি 
ফুলের কুঁড়ি। 
রোভারিগে! | না, তা কেন হবে? 
ইয়াগো। আসলে ভালবাস! হলে! রক্তের কামনা, ইচ্ছা এক উচ্ড খল অভি- 
প্রকাশ । দেখ, প্রকৃত মানুষ হবার চেষ্টা কণো। ডুবে ম'বে? কেন, 
বিড়াল আর অন্ধ কুকুরছানাগুলোকে ডুবিয়ে মার। আমি তোমার বন্ধ হিসেবে 
প্রতিজ্ঞাবন্ধ। আমাদের এই বন্ধুত্বের বন্ধনের দঁটতা কোনদিন শিথিল হবে না। 
বন্ধু হিসেবে এখনই আমি তোমার সবচেয়ে বেশী ভাল করতে পারি। এখন 
কিছু টাক! জমাও ত। তারপর মুখে দাড়ি রেখে প্রতীক্ষা করে চল। আমি 
“, টাকা সঞ্চয় করো । বেশদিন ভেসভিমোন! মুবরটার প্রতি তার ভাল- 
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ধাসাকে ধরে রাখতে পারবে না আর মুরট। নিজেও তা পারবে না । এখন 
শুধু টাকা জমিয়ে চল। মেয়েটা প্রথমে শুরুতে খুব জারিভুবি করেছিল, 
পরিশেষে বিচ্ছেদে হতে বাধ্য। টাকা জমাও। মুরগুলোর মতিগতি চিরদিন 
স্থির থাকে না, ওরা বড় পরিবর্তনশীল ; হত,পার টাকা জমাও। যে খাদ্য এখন 
তার কাছে স্ুম্বা বলে মনে হচ্ছে, এত সুস্বাদু যে তার লোভে পঙ্গপাল ছুটে 
আসছে তার কাছে, ছুদিন পরবে সে খাছ্য তেতো ওষুধের মত বিস্বাদ মনে 
হবে। যৌবনটা চলে গেলেই মেয়েটার পরিবর্তন হবে। লোকটার দেহের 
বারা ও নিজে চরম .দেহগত তৃপ্তি পেলেই নিজের ভুল ও বুঝতে পারবে। 
স্থতরাং এখন থেকে কিছু সঞ্চয় করে চল। নিজেকে বদি ধিক্কার দিতে 
চাও তাহলে না ডুবে অন্তভাবে তা করতে পার। যতদুর সম্ভব টাকা কর দ্বেখি, 
যদি ত্রান্থিস্থবলভ একজন বর্বর উপজাতির সঙ্গে আমার যথেষ্ট পার্থক্য থেকে থাকে, 
যদি 'ভনিসের একজন মাঁজিত ক্ষ বৃদ্ধিসম্পন্ন ভদ্রলোক বলে আমায় শ্বকার করে 
নেওয়া হয়ে থাকে তাহলে আমি বলছি তুমি মেংয়টাকে একদিন উপভোগ করবেই । 
সুতরাং টাক' জমাও। তুমি ডুবে মরবে? নাঃ না তা কখনই হবে না। তার 
ছুঃখে তার বিরহে ডুবে না মরে বরং তাকে পাওয়ার আনন্দের আতিশষ্যে 
ধাসিকাঠে ঝোলগে যাও। 

রোভারিগো । যাঁদি আমি ব্যাপারটার উপর নিহর করি তাহলে তুমি কি 
তাড়াতাড়ি আমার আশ' “বরণের বাবস্থা করে দিতে পার। 

ইয়াগো। £ বিষয়ে তুমি নিশ্চিন্ত থাকতে পার, বিশেষ করে আমার সহন্ধে। 
যাও টাকা জমাও গে । আমি তোমায় “র আগে বারবার বলেছি, আবার বলছি, 
মূওটাকে আমি দেখতে পার না, আমি তাকে স্বণা করি। আমার যা কারণ 
তৌ্ারও সেই কারণ । দুটো কাণণই আস্তরিক “বং যুক্তিপূর্ণ। সুতরাং এস 
আমরা দুজনে -যাঁথ প্রচেষ্টায় মুরের উপর প্রতিশোধ নিই। কালের গর্ভে 
এমন অনেক ঘটনা আছে যা কাপক্রম ধীরে ধীরে 'বরিয়ে আসবে। যাও, 
টাকা জমীগুগে। আগামী কাল আবার এ বিষয়ে আলোচনা হবে। এখন 
বিদায়। | 

রৌডাখিগো । সকালে কোথায় আমাদের “দখা হবে? 

ইয়াগো। আমার বাড়িতে ।' 

বোডারিগো । আমি ঠিক সময়ে তোমার সঙ্গে মিলিত হব। 

ইয়াগো। যাও বিদায়। শুলছ রোডারগো? 
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রোডারিগে। । কি বলছ? 
ইয়াগো। আর যেন ডুবে মরতে যেও না। শুনলে? 
রোডারিগো । আমার পরিব্্তন হয়েছে, আমার সে আমি আর নেই। 
ইয়াগো ৷ যাও, বিদায়। প্রচুর টৃকা জমাবে। 
রোভাবিগে।। আমি আমার সব জমিজমা বিক্রি কবব। র 

| (প্রস্থান) 
ইয়াগো। এইভাবে আমি একটা বোকা লোককে দিঁয়ে আমার কিছু রোজগারের 
পথ করে নিলাম। কোন কিছু লাভ না থাকলে শুধু শুধু ওই বোকা লোকটার 
কাছে আমার অজিত জ্ঞান বিগ্ভার অপচয় করা মানেই বেনার বনে মুক্তো ছড়ানো । 
আমি মুরকে ঘ্বণা করি। এখন বাইরে পীচজনে বলছে আমার অফিসের কাক্জকর্ম 
আমার বাড়িতেই স্বাধীনভাবে করার ব্যবস্থা করেছে মুর । জানি না কতদ্বর তা 
সত্যি। তবে এখনও আমার সন্দেহ আছে এবং আমাকে নিশ্চিত হতে হবে এ 
বিষয়ে। এখন অবশ্ঠ সে আমাকে ভালভাবেই বশ করেছে । তবে আমি আমার 
উদ্দেশ্তমত ঠিকই কাজ করে যাব। এখন দেখি কি কতর্দবর করতে পাবি। 
ক্যাসিওই হচ্ছে এ বিষয়ে উপযুক্ত লোক । তার পদ আমার লাভ করতে হুলে 
এবং আমার উদেশ্ট সফল করে তুলতে হলে আমায় ছুদিক থেকে চাতুরী খেলতে 
হবে। কিন্তু কেমন করে সেইটেই হল কথা । আচ্ছা দেখা যাক। কিছুকাল 
পরে এই বলে ওথেলোর কানটাকে ভারী করে তুলতে হবে যে সে তার স্ত্রীর 
প্রতি খুব বেশী অন্রক্ত। তারপর “মন একটা লোককে খু'জে বার করতে হবে 
যাকে সে সন্দেহ করতে পারে £বং যার দ্বার৷ তার স্ত্রীর বিশ্বস্ততা নষ্ট হতে পারে। 
স্বরটা বেশ খোলাখুলি শ্বভাবের, মনে খল কপটতা কিছু *্ইে। সব লোককে 
ও সৎ ভেবে বিশ্বাপ করে। ওকে গাধার মত নাকে ধরে ঘোণানো যেতে 
পারে। পরিকল্পনাট! প্রায় হয়েই গেছে । নরক আর অন্ধকারের মধ্যে যার 
জন্ম সেই ভয়ঙ্কর পরিকল্পনাটাকে ধীরে ধীরে বাইরে পৃথিবীর আলোতে নিয়ে 
আসতে হবে। - 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম ষ্ঠ । সাইপ্রাস । একটি সমুদ্র বন্দর । 
দুইজন ভদ্রলোকসহ সাই প্রাসেব গভর্নর মৌতানোর প্রবেশ 
মোভানো। এই অন্তরীপ হুতে সমুদ্রে কি দেখছেন? 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩২৭ 


১ম ভদ্রলোক। কিছুই না। দেখছি কেবল ত্রঙগায়িত বিশাল জলরাশি । 
আকাশ আর সমুদ্রের মাঝখানে কোন জাহাজের চিহৃও দেখতে পাচ্ছি না । 
মেশতানো | আমার মনে হয় ঝড়ের গর্জনটা স্থলের উপরেই বেশী। এর 
আগের কান ঝড়ে আমাদর ছুগগাকার এমনভাবে অতিগ্রন্ত হয়নি। এই 
ঝড়ের প্রকোপটা সমুদ্রেও ঘি এমনি হয় তাহলে জাহাজের হাড় পাঁজরা ত 
দরের কথা, পাহাড় পর্যস্ত ভেঙে গুড়িয়ে ধাবে। এব যল কীই বা আমবা 
আশা করতে পারি। 
২য় ভদ্রলোক । তুকী রণত্রাগুলো পরস্পর থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়বে। 
ওইসব ইতন্ততঃঃ বিক্ষি্ জাহাজগুলে! শুনা উপকুলভাগে দাড়িয়ে থাকার 
চেষ্টা করছে আর অসংখ্য বাইতাড়িত বিশ্বন্ধ তুভমলা পর্ণ স্পর্ধায় 
যেন আকাশের মেঘগুলোকে [ছড়েখুড়ে দিচ্ছ। দেখে মনে হচ্ছে উন্নত 
ঢেউগুলো (যন সুদুর মেরপ্রদেশের দিগম্তব্তী কোন জজন্ত অগিবুণ্ডে জলের 
অঞ্ুলি দিচ্ছে। ঝড়ের এই ধ্বংস্ল'লা দেখতে আমার মোটেই ভাল 
পাগেনা। 
মোতানো। তুকী কণতরীগুলো যদি 'নাঙর করতে না পায়, যদি কোন 
আশ্রয় না পায় তাহলে তাবা নিশ্য় ডুবে যাবে । তারা এ আঘাত কিছুতেই 
সহা করতে পারবে না । 

তুতীয় ভদ্রলোকের প্রবেশ 
৩য় ভদ্রলোক । খবর আছে। তোমাদের বুদ্ধের দফা ত শেষ। এই ঝড় 
একেবারে বিধ্বস্ত করে দিয়েছে তুকীদের। তাদের সব পরিকল্পনা নস্যাৎ 
হয়ে গেছে। ভেনিসের একটি জাহাজের লোকেরা নিজের চোখে দেখেছে 
তুকাদের জাহা জগুলো কিভাবে ভেজে চুরে একেবারে বিপর্যস্ত হয়ে 
পড়েছে। 
মেখাতানো। কিন্তু কেমন করে! এটা কি সত্যি? 
৩য় ভদ্রলোক । জাহাজটা ত এসে (গছে এখানে । নোঙর কৰা হয়েছে, 
নাম “€ভরোনেসা” বীর মুর ওথেলোবর সহকমী মাইফেল ক্যাসিও তবে এসে 
উঠেছেন। মুব অবস্তা এখনও সমুদ্রে আছেন। তিনি সাইপ্রীসের পক্ষে এ 
যুদ্ধে যোগদান করতে এসেছেন। 
মেশতানো। এতে সতিই আমি আনন্দিত। ওখানকার গভনর সত্যিই 
উপযুক্ত বাক্কি। 


৩২৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বোভাবিগো। কি বলছ? 
ইয়াগো। আর যেন ডুবে মরতে যেও না। শুনলে? 
রোভারিগে। । আমার পরিবর্তন হয়েছে, আমার সে আমি আর নেই। 
ইয়াগো। যাও, বিদায়। প্রচুর টাকা জমাবে। 
রোডারিগো । আমি আমার সব জমিজমা বিক্রি করব । | 

ৃ (প্রস্থান ) 
ইয়াগো। এইভাবে আমি একটা বোকা লোককে দিয়ে আমার কিছু রোজগারের 
পথ করে নিলাম। কোন কিছু লাভ না থাকলে শুধু শুধু ওই বোকা লোকটার 
কাছে আমার অজিত ভন বিদ্যার অপচয় করা মানেই বেনার বনে মুক্ত ছড়ানো । 
আমি মুরকে ঘ্বণা করি। এখন বাইরে পীচজ:ন বলছে আমার অফিসের কাজকর্ম 
আমার বাড়িতেই স্বাধীনভাবে করার বাবস্থা করেছে মুর । জানি না কতদুর তা! 
সত্যি। তবে এখনও আমার সন্দেহ আছে এবং আমাকে নিশ্চিত হতে হবে এ 
বিষয়ে। এখন অবশ্ঠ সে আমাকে ভালভামবই বশ করেছে । তবে আমি আমার 
উদ্দেশ্টমত ঠিকই কাজ করে যাঁব। এখন দেখি কি কতদ্বর করতে পারি । 
ক্যাসিওই হচ্ছে এ বিষয়ে উপযুক্ত লোক । তার পদ আমান লাভ করতে হলে 
এবং আমার উদেস্থ্য সফল করে তুলতে হলে আমায় ছু্দিক থেকে চাতুরী খেলতে 
হবে। কিন্তু কেমন করে সেইটেই হল কথা । আচ্ছা দেখা যাক। কিছুকাল 
পরে এই বলে ওথেলোর কানটাকে ভারী করে তুলতে হবে যে সে তার স্ত্রীর 
প্রতি খুব বেশী অন্কুরক্ত। তারপর '£মন একটা লোককে খুঁজে বার করতে হবে 
যাকে সে সন্দেহ করতে পারে '£বং যার দ্বারা তার স্ত্রীর বিশ্বস্ততা নষ্ট হতে পারে। 
সুরটা বেশ খোলাখুলি স্বভাবের, মনে খল কপটতা কিছু ই । সব লোককে 
ও সৎ ভেবে বিশ্বাস করে। ওকে গাধাব মত নাকে ধরে ঘোরানো যেতে 
পারে। পরিকল্পনাটা প্রায় হয়েই গেছে। নরক আর অন্ধকারের মধ্যে যার 
জন্ম সেই ভয়ঙ্কর পরিকল্পনাটাকে ধীরে ধীরে বাইরে পৃথিবীর আলোতে নিয়ে 
আসতে হবে। ্‌ 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত । সাইপ্রাস । একটি সমুদ্র বদর । 
ছুইজন ভদ্রলোকসহ সাই প্রাসেৰ গভর্নর মোতানোর প্রবেশ 
মোতানো। এই অন্তরীপ হতে সমুদ্রে কি দেখছেন? 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩২৭ 


১ম ভদ্রলোক। কিছুই না। দেখছি কেবল ত্রঙ্গায়িত বিশাল জলরাশি । 
আকাশ আর সমুদ্রের মাঝখানে কোন জাহাজের চিহুও দেখতে পাচ্ছি না। 
মোতানো । আমার মনে হয় ঝড়ের গর্জনটা স্থলের উপরেই বেশী। এর 
আগের "কান ঝড়ে আমাদবর ছূর্গগাকার এমনভাবে অতিগ্রন্ত হয়নি। এই 
ঝড়ের প্রকোপট! সমুদ্রেও যদি এমনি হয় ত্তাহলে জাভাজের হাড় পাঁজরা ত 
দুরের কথা, পাহাড় পর্যন্ত ভঙ্গে গুড়িয়ে যাবে। এর যল কীই বা আমরা 
আশ করতে পারি। 
২য় ভদ্রলোক । তুকাঁ বণত্রীগুলো পরম্পর থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়বে। 
ওইসব ইতস্তত বিক্ষিপ্ত ভ1হাজগুলো শুহ্য উপকুলভাগে দাড়িয়ে থাকার 
চেষ্টা করছে আর অসংখ্য বাতাড়ত বিশ্ুক্ধ দ্র্মটলা পরতভম।ণ ম্পর্যায় 
যেন আকাশের মেঘগুলোকে ছিড়েখুড়ে দিচ্ছে। দেখে মনে হচ্ছে উদ্ুত্ত 
ঢেউগুলো! "যন সুদুর মেরুপ্রদেশের দিগন্ডবর্তা কোন জ্লম্ত অহিবুণ্ডে জলের 
অঞ্লি দিচ্ছে। ঝড়ের এই ধ্বংস্লীলা দেখতে আমার মোটেই ভাল 
লাগেনা । 
মোঁতানো । তুকী কণতবীগুলো যদি 'নাডর করতে না পায় যর্দি কোন 
আশ্রয় না পায় তাহলে তারা নিশ়্ ডুবে যাবে। তারা এ আঘাত কিছুতেই 
সহা করতে পারবে না। 

তৃতীয় ভদ্রলোকের প্রবেশ 
৩য় ভ্রলোক । খবর আছে। তোমাদের বৃদ্ধের দফা ত শেষ। এই ঝড় 
একেবারে বিধ্বস্ত করে দিয়েছে তুকীদের। তাদের সব পরিকল্পনা নস্যাৎ 
হয়ে গেছে। ভেনিসের একটি জাহাজের লোকেরা নিজের চোখে দেখেছে 
তুকাঁদের জাহা জগ্তলো কিভাবে ভেজে চুরে একেবারে বিপর্যস্ত হয়ে 
পড়েছে। 
মেশতা,না। কিন্কু কেমন করে! এটা কি সত্যি? 
৩য় ভদ্রলোক । জাহাজটা ত এসে 'গছে এখানে । নোড়র করা হয়েছে, 
নাম 'ভেরোনেসা” বীর মুর ওথেলোর সহকর্মী মাইফেল ক্যাসিও তবে এসে 
উঠেছেন। মুর অবশ্য এখনও সমুদ্রে আছেন। তিনি সাইওা1সের পক্ষে এ 
যুদ্ধে যোগদান করতে £সেছেন। 
মোতানো। £তে সতিৎই আমি আনন্দিত। ওখান্কীর গভনর সত্যিই 
উপযুক্ত বাক্তি। 
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ওয় ভদ্রলোক । তৃকাঁদের ক্ষয়ক্ষতি স্বপ্ধে ক্যাদিও স্থধবর আনলেও তাকে 
বিষধর দেখাচ্ছে। কারণ ভমঙ্কর ঝড়ে তারা পরম্পরে বিছিন্ন হয়ে যায়; 
তাই তিনি মু:রর নিরাপব্ার জন্ত ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা! করছেন। 
মৌোতানো। ঈশ্বর ষেন তীকে নিরাপদে বাখেন। তিনি এর আগে 
আমাদের পক্ষে কাজ করেছেন।  যুন্ধের কাজ তিনি খুব ভাল জানেন। 
চল আমরা এখন সমুদ্রকুঃল যাই। বীর ওথেলোর জাহাজটার দিকে নজর 
রাখিগে। এখন সমুদ্রের নীল আর আকাশে? নাল একাকার হয়ে গেলেও সেই 
অম্পষ্তার মাঝে জাহাজটাকে খুজে বের কন্ুতেই হবে। 
ওয় ভদ্রলোক। চদুন তাই যাই। প্রতিটি মুহূর্তেই আমরা তার আগমন 
প্রতাশা করছি । 
ক্যাসিওর প্রবেশ 
ক্যাসি৪। সমরকৃশলী এই দ্বীপপুঞ্জের বার যোদ্ধাগণ, ধন্যবাদ । আমাদের 
মুরের পক্ষ থেকেও ধন্যবাদ জানাচ্ছে। এখন ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা করুন, 
প্রাকৃতিক ছুধোগের হাত থেকে তিনি যেন রক্ষা পান । 
মেখতানো। তাব জাহাজট। ভাল ত”+ 
ক্যাসিও | হ্যা, তর জাহাজের কাতওতল পুবই শক্ত অর চালক খুবই দক্ষ । 
হথতরাং আমি মাশ! করুহি। নিশ্য়ই তীঁণ ভাল আছেন, মৃতার কবলে 
পড়েননি । (ভিতরে, 'জাহাজ' “জাহাজ? বলে চীৎকার ) 
জনৈক দুতের প্রবেশ 
ক্যাসিও। গোলমাল কিসে? 
দ্ৃত। গোট। শহর খালি । সব লোক সমুদ্রে কুলে গিয়ে হাজির হয়েছে । 
জাহাজ 'জাহাজ' বলে চীংকার ক€ছে। 
ক্যাসিও। আমার আশা এবার বোধহয় সভা হতে চলোছে 1 ( ভোপধবনি ) 
২য় ভদ্ুলোক | মনে হয় আনাদের বন্ধু এসে গেছেন । ভীরই সৌজন্তে এই 
তোপব্বনি। 
ক্যাসিও। দয়! করে বাইরে গিয়ে একটু দেধুন এবং আমাদের সত্য খবরটা 
দিন, কে এল। 
২য় ভদ্রলোক । যাচ্ছি। 
মোতানো | আচ্ছ। বন্ধু, আপনাদের সেনাপতি কি খিয়ে হয়েছে? 
কাসিও। এ বিষয়ে তিনি বিশেষ পৌভাগোর অধিকারী। তিনি এমনই 
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এক সৌন্দর্যের খনিকে স্ত্রী হিসেবে লাভ করেছেন যার রূপসৌন্দর্য অবর্ণনীয়, যার 
প্রাতরূপ বা প্রতিমুতি স্ষ্টি করা কোন মান্ষের পক্ষে সম্ভব না। 
দ্বিতীয় ভদ্রলোকের পুনঃগরবেশ 
তাহলে কে এল? 
২য় ভদ্রলোক । ইয়াগো নামে এক সেনাপতি*মুরের সহকর্মী । 
ক্যাসিও। খুব তাড়াতাড়ি এবং ভালভাবেই গুরা এসে পড়েছেন। দেখে মনে 
হচ্ছে দুরন্ত ঝড়, বিক্ষুব্ধ সমুদ্র, গর্জনশীল বাতাস, সমুচ্চ পাহাড়, পুন্রীভূত 
বালুকারাশি__এদেবও তা আ ছ আর সেই সোন্দর্যবোধের তাড়নায় এরা 
এদের স্বভাব5পভ ধ্বংসক্রিয়ার কথা ভুলে গিয়ে অসামান্তা সুন্দরী ডেসডিমোনাব 
পথকে নিরাপদ ও শিখি করে উপেছে। 
মোতানো। কেসে” 
কাসও। যার কথা একটু আগে বলছিলাম, আমাদের ক্যাপ্টেনের ক্যাপ্টেন, 
যিনি এতদি” ইয়াগোর তবাবধানে ছিলেন । ওর কথা চিন্তা করতে না করতেই 
উনি নিজে এখানে এসে “গলেন। হে দেবতা জোভ, দয়া করে ওথেলোকে 
রক্ষা করে।» তু'ম তোমার নিজের জোড়াল 'নঃশ্বাস দিয়ে তার জাহাজটাকে গতি 
দাও, যাতে সে জাহাজটা ওখানকার প্রভৃতি উপকার সাধন ক€তে পারে,'যাতে 
তিনি অবিলম্বে তার ভীদ্ঘগ্রমনা ডেসডিমোনার বাহলগ্র হতে পারেন, আমাদের শীতল 
য়েখাকা উদ্যনকে আবার উত্তপ্ত করে তুলতে পাবেন এবং সার! সাইপ্রাসকে 
দুশ্চিস্থার কবল থেকে বাচাতে পারেন। 
ডেসডিমোন!) ইয়াগো, এমিপিয়াত রোডারিগো ও অনুচরবর্মের ওুবেশ 
£দখ, দেখ, আমাদের নবাগত জাহাজের প্রকৃত সম্প্দ সশরীরে এখানে উপস্থিত । 
সাইত্রাসের অন্িবাপীবন্দ, নতজানু হয়ে অভ্যবনলা করো এই নার:কে। 
ক্বাগতম দেবী। শশ্বরের অক্ুপণ কৃপা বাঁষধত হোক আপনার উপর। 
ডেপডি:মানা । ধন্যবাদ বীর কা|লিও, এখন আমার স্বামীর খবর কি? 
কাসিও। তান এখনও পদন্ত এসে পৌছাননি। কিছু খবরও পাইনি। তবে 
মনে হয় তিনি ভালই আছেন এবং খুব শীগ গির এসে পড়বেন। 
ডেপডিমমানা | কিন্ত আমার যেভয় হচ্ছে। কেমন করে আপনারাছাড়াছাড়ি হলেন? 
ক্যাসিও। আকাশ ও সমুদ্রের তুমুল ঝগড়াই আমাদের বিচ্ছিন্ন করে দিল। 
(ভিতরে 'জাহাজ” 'জাহাজ' বলে চীৎকার ) 
শুনুন, নিশ্চয়ই জাহাজ দখা গেছে। ( তোপধ্বনি ) 
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২য় ভদ্রলোক । নিশ্চয়ই আমাদের কোন বন্ধুববকে পেয়ে তার! অভ্যর্থনা 
জানাচ্ছে। 

ক্যাসিও। কঠস্বর শুনে তাই মনে হচ্ছে। তবে একবার বাপারটা দেখ্ন ত। 
(২য় ভরলোকের £স্থান ) ( এমিলিয়ার প্রতি ) আন্থন আহ্গন। আমি আমা৭ 
স্বভাবগলভ কায়দায় গর প্রতি সৌজন্য প্রকাশ করছি বলে তুমি যেন কিছু মনে 
করো না। আমি এইভাবে সৌজন্য প্রকাশ কবে থাকি। 

( £মিলিয়াকে চম্বন ) 
ইয়াগে!। উন ষতটাঁ আমায় গর ভব দান কেন ততটা /ঠাট আপনাকে 
দেবেন কি" 
ভেসডিমোনা১। না, উনি মোটেই ঝগড়াটে নন, 'মাটই বেশী কা বলেন না। 
ইয়াগো। আমি তাজানি। তবে আমি আমাদের মাননীয়া লেডির সামনে 
পত্যি করে বলছি, আমি ঘুমোবার সময় বিছ্বাললায় গিয়ে দেখেছি উনি মুখ কোন 
কথা না বললেও মনে মনে চিন্তা করেন তখন। আর গর সেই সোচ্চার চিত্ত! 
দিয়ে আমায় ভৎসন: কবেন। 
এমিলিয়া। তুমি শুধু শুধু £কথ' বলছ। 
ইয়াগো। থাম) থাম! তভোমবু! হচ্ড ঘারর বাইকে ছবির মত, বৈঠকখানা ঘরে 
ঘণ্টা, রান্্_ী ঘরে বননবডাল, একট রুঈ হলেই শয়তান আর আঘাত পলেই সাধ, 
ঘরকন্না করতে গিয়ে খেল কবো আর ঘুমোতে গিয়ে ঘরকন্া করো 
ডেপডিমোনা | ণট। কিন্ত আপনার অতে£ক লিন ছাড়া আর কিছুই না; 
ইয়াগো। আমি যা! বলছি সব সি; তা নাভলে আমায় তুকাঁ বলবেন। 
আপনারা বিছ্বানায় গিয়ে ঘরকন্যা করেন আর বচন থেকে জেগে খেলা 
করেন। 
এমিলিয়া । তুমি আমা প্রশংসা কখনই করবে না । 
ইয়াগে। না, আমাকে তা করতে বলো না। 
ডেসভিমোনা | যদ্দি আপনাকে আমার প্রশংস! করতে হয় তাহরে কি 
লিখবেন ? 
ইয়াগো । দয়া করে আমাকে তা কগতে বলবেন ন।। কারণ সমালোচনা করা 
হলো আমার কাজ । 
ডেসডিমোনা । আচ্ছা! এবার কাজের কথায় 'মাসা বাক । কেউ কি বন্দকে 
দেখতে গেছে ? 
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ইয়াগো। হ্থ্যা ম্যাডাম । | 
ডেসডিমোনা । আমার মনে স্থখ নেই৷ কিন্তু মনটাকে আমি কিছুক্ষণ অন্য 
দিকে ঘুরিয়ে দিয়ে আমার আসল ভাবটাকে চেপে রাখতে চাই । এবার কেমন 
করে আমার প্রশংসা কণবেন ? 

ইয়াগো । আচ্ছা তা করছি। তবে এটা আঁম।র নিজস্ব উদ্ভাবন । পাখি ধরার 
ফাদ থেকে যেমন আস্তে আন্তে আঠা বেরিয়ে আসে “তমনি মাথা থেকে সাক্ষাৎ 
জ্ঞানবৃদ্ধির অঙিঙ্গাত্রী দেবী স্বয়ং যেন আকপাক করতে করতে বেরিয়ে আসেন। 
ধদ্দি সে দেবা একই সঙ্গে স্থুদ্দরী ও বৃদ্ধিমতী হন তাহলে তার ফল হয় বৃদ্ধি আর 
সৌন্দর্য । একটি হলো ভোক্তা আর অন্যটি হলো ভোগা]। 

ডেপডিমোনা । ভালই ত বললেন। কিন্তু যদি তিনি বৃদ্ধিমতী অথচ দেখতে 
কালো হন ? 

ইয়াগো। বৃদ্ধিমতি অথচ কালে! হলে ভিনি এমন একজন সাদা লোককে অবশ্যই 
খুজে শেবেন ষে ভাপ কালোর উপযুক্ত জবাব দেবে। 

ডেসডিমোনা । £টী কিন্ত নিন্দার কথা হলো । খুব খারাপ কথা । 

এমিলিয়া | যদি তিনি স্থন্দরী অথচ বৃদ্ধিহীনা হন ? 

ইয়াগো | তা কখনো হতেই পারে না। স্থদরীরা কখনই বোকা হয় না। যত 
বোকাই হোক, ঠিক তার লোক ক্কুটে যাবে, ঠিক তার সন্তান সম্ভতি থেকে 
যাবে। | 

ডেসডিমোন!। কিন্ক যাঁর! বোকা আর বদমাস তাদের আপনি কি বলবেন? 
ইয়াগে।। “কই লাক কখনই বোকা! আর বদমাস হতে পাবে না । বোকারা 
অনেক পময় ভাড়ামি করে, জ্ঞানী লোকদের মতই বাজে কথা বলে রসিকতা 
করে । 

ডেসডিমোনা । এ হচ্ছে এক বিরাট অজ্ঞতা যা খারাপকে ভাল বলে প্রশংসা 
করে। আচ্ছা, যে নারী সত্যি সত্যি ভাল, ষে হিংদাকে জয় করে গুণের 
দ্বারা নিজেকে প্রতিষ্ঠিত করতে পেরেছে, তাকে আপনি কি বলে প্রশংস! 
করবেন। 

ইয়াগো। আমি প্রশংসা করব সেই নারীকে যে স্ুদরী কিন্তু অহঙ্কারী নয় 
যার জিব আছে কিন্তু যে বেশী কথা বলে না, যার সোনাদানা আছে প্রচুর 
কিন্ত সে সম্পর্কে কোন উল্লাস নেই, ক্রোধ আছে কিন্কু কোন প্রতিশোধ- 
বাসনা নেই, যার বৃদ্ধির কৌন অভাব নেই, যে চিন্তা করতে পারে, কিন্ত মনের 
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কথা কাউকে খুলে বলে না; যার পিছনে অনেক গ্রণয়ী ত্বুরে বেড়ায়, কিন্তু সে 
নিজে একবারও পিছন ফিরে কারো পানে তাকায় না। যণ্দি মানুষ হতে হয় 
এমনি মানুষই হতে হয়। 
ডেসভিমোনা । ওর সিদ্ধান্তটা একেবারে দুর্বল এবং অর্থহীন । এমিলিয়া, উনি 
তোমার স্বামী হলেও গর কথা তুর্মি শুনো না। আপনি কি মনে করেন ক্যাসিও, 
উনি কি উদর অথচ অধামিক পরামর্শদাতা নন ? 
কাসও। «মনি উনি ঘরোয়াভাবে কথাবার্তা বলছেন মাডাম। উনি পাগ্ডিতা 
থেকে হৃদ্ধটাই ভাল বোঝেন । 
ইয়াগো। (স্বগত ) কাসিও ৭ হাতের তালুট! ধরে কথা বলছে । আবার 
ফিস ফিস করে কথা বলছে। ভালই হচ্ছে। বণপা€টা খুব তুচ্ছ হলেও 
কাপসিওর মত ঝড় ধুরদ্ধর মাছিও এফাদে আটকে যেত পারে। আবার ওর 
দিকে চেয়ে হাসা হচ্ছে। বেশ বেশ হাস, আমি. তোমাদের বিয়ে দিয়ে দেব । £ই 
ছল চাতুর'র খেলা খেলতে গিয়ে যদি তোমার লেক টন্ান্টের চাকরি চলে যায় 
ত যাক না, তুমি ত দিবি তোমার তিনটি আশ্গল বারবার চুগ্ধন করে ওর 
প্রতি ঈীসোজন্য জানাচ্ছ। আন্বলগ্ুলে! আবার ঠোঁটে ঠেকাচ্ছ? ওটা কি 
ইনজেকশনের সিবিঞ ? ( জয়ঢাকে শব্দ ) 
নিশ্চয়ই মুর। আমি তার জগুঢাকের শব্দ জানি । 
ক্যাসিও। হা, সতিই তাই । 
ডেসডিমোনা । চলুন আমরা তাকে অভ এনা করি 
ক্যাসিও। দেখ, কোথায় উনি আসছেন । 

(€থেছলা ও অন্তচএব বর প্রবেশ) 
ওথেলো | হে আমার সু রা বীরাঙ্গনা ' 
ডেসডিমোনা | হে ছানার তিয়তম গরধেলো। 
গথলো। তোমাকে এখানে আসার আগে পেতে দেখে আনদে সঙ্গে 
বিস্ময় 'অন্ুভব না করে পারছি না । হে আমার আত্মার আনন্দ, এতিটি সড়ের 
পর যেন এমনি শাস্তি নেমে আসে। প্রতিটি বিপদসংকুল সমুদ্রযাতার পর যদি 
এমনি করে তোমার দেখা পাওয়া যায় তাহলে সে যাজাই যেন আমার 
নিতাসঙ্গী হ্য়। আমার কেবলি ভগ্ন হচ্ছে, আজ আমার আত্মা "ষয পণিপুণ 
আনন্দ লাভ করেছে সে আনন্দের হুপনা আর কি ভবিষ্য-ত আমার ভাগো 
ছুটবে ? 
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ডেসডিমোনা । আর কিছু হোক না হোক এটা ত নিশ্চিত যে আমাদের 
ভালবাসা আর আনন্দ বেড়ে চলবে দিনে দিনে । 

ওথেলা । মঙ্গলময় ঈশ্বর ধের তাই করেন। তবে আমার মনে হয় এ আননন 
অপরিসীম। '£তখানি আনন্দ আর কখনো পাঁওয়া যাবে না। আজকের 
এই আনন্দই, প্রাণভরে আমরা উপভোগ করি। এর পরযত ঝগড়া পারব 
আমর! ছুজনে করধ । | ( পরস্পর চুম্বন করল ) 
ইয়াগো। (ম্বগত) ণ্বার তোমরা ঠিক কথাই বললে। আমি এমন ফাদ 
পাতব যাতে উপর থেকে কিছু বৃঝতে পারবে না। 

ও"থুলো । এখন প্রাসাদে চল। খব” দান যুদ্ধ শ্ষে। তুবাঁর! সব ডুবে 
মৃছে। এছ্বীপের লেংকেরা সব কেমন আছে » ডেপডিমোনা, তোমাকে 
ওরা ভালভাবে বরণ করে নেবে । আমি এদের কাছে যথেষ্ট ভালবাসা পেয়েছি । 
আচ্চা ভাই ইয়াগে', আমাল যাপপত্রগুলো জাহাজ থেকে নামিয়ে এনে এ ছর্গের 
উপরে হুলুন। শিপ পুব ভাল লোক । '£স ডেসভিমোনা, সাইপ্রাসে আবার 
অম'দ1 দখ' হলো। 

( ইয়াগো « বো'ডারিগো ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
ইয়্াগো । (একজন গমনোনুখ বক্কিকে ডেকে) তুমি বন্দরে আমার সঙ্গে 
দেখা কছ ? 1 বোডারিগোরু প্রতি) দিকে সা তোমার সাহস আছে? 
লোকে বলে তেমে প্লে অনেক খারাপ লেকও ভাল হয়ে যায় আমার কথা 
শোন । আজ রারে আমাদের লেফ টন্াণ্ট পাহারাদারদের উপর নজর রাখবে । 
ডেস:ডমোনা সরাপরি তার প্রেমে পড়েছে । 
লোঢাধিগেো।। তার প্রেমে ৮ কেন £ট! কখনই সহ্ব না। 
ইয়াগো। তোমার আঙ্কুল গুলে “ইভাবে বাখ তারপর তোমার আত্মাকে 
জিজ্ঞাস কর ত। আমার কথা শোন। মুঝটার কাছ থেকে যত সব 
আজেবাজে মিথো কাহিনগুলো শুনে মেঘেটা প্রথমে তাকে ভীষণভাবে 
ভালবেসে ফেলে । কিন্তু 'টা তুমি মন কণো না ষে, শুধু কথার কচকচির জন্য 
মেয়েটা এখনও তাকে ভালবেমে যাবে। ষে চোখ দিয়ে একদিন মুরটাকে 
দেখেছিল সে চাখ €খন নিশ্চয়ই ক্লান্ত ও বিরক্ত হয়ে গেছে; এখন শয়তান- 
টাকে দেখে কোন আনন্দই পায় পা। খেলতে খেলতে রক্তে যখন ক্লান্তি ব! 
ঝিমুন আগে, তখন নতুন করে তাক উত্তেজিত করতে হয়, নতুন করে তার 
ক্ষুধায় তাণ্ত যোগাতে হয় ' সৌন্দধ, সহাস্থড়ৃতি, নতুন নতুন চালচলন, আঙব- 
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কায়দা ওইগুলোই হলে! সে ক্ষুধার খাগ্য আর এগুলোর কোনটাই মুরের নেই। 
এই সব সুযোগ স্থুবিধা না পেয়ে তার স্থকুমার সৌন্্ধান্ুভৃতি, আহত ও 
অপমানিত বোধ করবে, অসন্তোষ প্রকাশ করবে এবং পরিশেষে মুরটাকে ত্বণা 
ক'তে শ্তরু করবে। স্বভাবতই মেয়েটা তখন আর কাউকে পছন্দ করবে। 
তা যদ্দ হয় তাহলে সোদক দিয়ে ক্যাঁসওর দাবিই এই সৌভাগ্যলাভে 
সবচেয়ে বেশী । লোকটা হাড়ে হাড়ে শয়তান হলেও খুব স্থ'দর কথা বলতে 
পাবে। তার গোপন ভালাবাসা'টাকে বেশ ভদ্রভাবে কায়দা করে হাবে-ভাবে 
প্রকাশ করতে পারে। সে ছাড়া আব কেউ নেই। সুক্ বৃদ্ধিসম্পন্ন একটা 
মস্ত জ্য়াচোর ষে স্থযোগ বুঝে কোপ মারতে পারে সে স্থযোগও ঠিক খুঁজে 
নিতে পারে। সুযোগ খুজে নেবার চোখ থাকা চাই, সুষোগ কখনো 
আপনা থকে আসে না হাতের মুঠোর মধে। | তাছাড়া শয়তানটা দেখতে 
ভাল, বয়স কম, কাচা বৃদ্ধির «ক তরুণী ময়েছেল যা যা চায় ভা সবই 
আছে ওর মধো। লোকটা ভয়ঙ্কর রকমের শয়তান আর এর মধ্যেই মেয়েটার 
মনে ধরে গেছে লোকটাকে । 

বোডারিগো । আমি ত মেয়েটার মধ্যে “মন কিছু দেখিনি আমার তা 
বিশ্বাস হয় নাঁ। £খন সে সবদ্দিক দিয়ে খুব ভাল অবস্থায় আছে । সব দিক 
থেকে স্থখে আছে। 

ইয়াগো। ধাঃ। খুব গ্থে আছে ' পূব ভাল আছে হ্যা, সব মদ খায় 
তা আঙ্রের তৈরি £বং তা ভাল। সেযে পুডিং খায় তা ভাল। কিন্তু তাকে 
স্থথ বলে না। 'স যদি শ্রী হত, তার ভাগ্যে সুখ থাবলে স মুকে ভালবাসত 
না। সেদিন তুমি ক্যাসিওর হাতের তালুট? নিয়ে নাড়াচাড়া! করতে দেখনি ” 
সেদিন লক্ষ্য করনি * 

রোডারিগে! | হ্যা, দেখেছি ; কিন্তু ওটা কটা সেজন্য ছাড়! মা কিছুই না। 

ইয়াগো | আরে কি বলছ ” হাতটা নিয়ে বেশ ঘণটাথাটি করেছে । ওটা 
চে ওর অস্যরের কামনা আর কুমলবের অন্প্ট স্থচনা আর 'ইমিকা। 
€দের ঠোঁটছুটো। পরম্পরের £ত কাছাকাছি হয়েছিল যে ওদের নিঃশ্বাসগুলো 
মিশে যাচ্ছিল একে অন্যের মধ্যে। কোডারিগো তুমি জান না। এর মধ্য 
শয়তানি চিন্তা আছে। এই সব আন্ষঙ্গিক ছোটখাটো কাজগুলোর মধ 
দিয়েই প্রেম গড়ে ওঠে । যাকগে, আমি যা বলছি শোন। আমি তোমাকে 
ভেনিস থেকে এনেছি। আজকের রাতটা একটু লক্ষ্য করো আজকের বাতের 
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পাহাঁরার ভারটা আমি তোমার উপরেই দেব। ক্যাসিও তোমায় চেনে না, আমি 
অবশ্ঠ তোমার কছিণকাছিই থাকব। আচ্ছা, কোন না কোন ভাবে ক্যাসিওকে 
রাগিয়ে তুলতে পার? হয় চেঁচিয়ে জোরে কথা বলে অথবা শৃঙ্খলা ভঙ্গ করে 
যখন যে কোনভাবে স্থযোগ বৃঝে তাকে রাগিয়ে তুলতে পার? 

রোভারিগে।। আচ্ছা । 

ইয়াগো। ও কিন্তু খুব তাড়াতাড়ি রেগে বায় এবং ওর লাঠি দিয়ে হয়ত 
তোমায় মেরেও বসতে পারে। যাই. হোক, যাতে সে উত্তেজত হয়ে ওঠে 
তাই করবে। "আর তাঁর জন্যে আমি সাইপ্রাসের লোকদের ক্ষেপিয়ে তুলব 
আপ তার ফলে কাপওকে সরিয়ে ফেলতে পারে । সুতরাং £হভাবে তোমার 
লক্ষে 'পীছতে অল্প পথ চাটতে হবে। £ইভাবে তোম।র পথের মোট! 
বাধাটা সরে যাবে, যেটা না সরলে €তামীর সৌভাগ/লাভের কোন উপায়ই 
থাকবে না। 

বোভ্রবিগে!। যদি £তে কোন স্থষোগের সন্ধান পাওয়া যায়, তাহলে আমি তা 
নিশ্চয়ই করুব। 

ইয়াগো। আমি তোমায় বলে দিচ্ছি । মাঝে মাঝে দুর্গে আমার সঙ্গে দেখা 
করবে। খন জাহাজ থেকে ওর মালগুলো নিয়ে আনতে হবে। আচ্ছা 
বিদায়। 

ঝোডারিগো । আচ্ছ! বিদায় । ( প্রস্থান ) 
ইয়াগো | কাসি ঢেস:ডমোনাতক ভালবাসে, সেটা খুবই বিশ্বাসযোগ্য এবং 
সহজ কথা । কিষ্ক ডেপন্ডিমোনা যে মৃতকে ভাল্বাসে, এট সত্যিই বিশেষ 
প্রশংসার কৰা । অবশ্য আমি তাকে দেখতে না পাণলেও প্রেমিক হিংসবে মু 
সতি্ঠ 'যাগা। তার ভালবাস! মহৎ অগঞ্চল এবং দু়লংবদ্ধ। স্বামী হিংসবে 
চার যোগ্যতার পপ্রিচয় ডেসাউমোনা নিশ্চয়ই পাবে। "খন আবার আমিও 
ডেসডিতমানাকে ভাগবাসি । ঠিক যেকামনার বশব্তী হয়ে তা নয়। এমনি 
ঘটনাক্রমে “ই পাপে জাড়ফে পড়েছি? অধশ্থ কিছুটা প্রাতি.শাধ বাসনা থেকেও 
বটে। কারণ আমার বিশ্বাস মৃর আমারই পদটা দখল করে বসেছে। এই 
চিন্তাটা এক বিষাক্ত ধাতুর মত আমার অস্তবের ভিতরটাতে আঁচড় কাটছে । 
যতক্ষণ পর্ধন্থ না ওর স্ত্রীকে ওর কাছ থে:ক ছিনিয়ে নিতে পারি অথবা! এক 
প্রবল ঈর্ধা জাগাতে পারি ওর মনের মধ্যে, ততক্ষণ আমি ক্ষান্ত হব না। এষন 
ঈর্ধা ওর মনে জাগিয়ে তুলব যা কোন যুক্তি বা বিচারবৃদ্ধির দ্বারা হর করা 
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যাবে না আর তা' করতে ভেনিস থেকে নিয়ে আস এই বোকা লোকটাকে 
কাজে লাগিয়েছি। মাইকেল ক্যাসিওকে প্রথমে তুলে ধরব, তারপর ওকে 
অপমানিত করব মুরের কাছে, কারণ আমার ভয় ক্যাসিও৩-৪ও আমাকে লাং 
মারতে পারে। মুরকে এইভাবে এমন করে গাধা বানাব যে সে ধেন আমায় 
ভালবাসতে, ধন্যবাদ দিতে ও পুরগ্ঠত করতে বাধ্য হয়। আম তার সংসারের 
সখশাস্তি এমনভাবে নষ্ট করব যে সেষেন পাগলের, মত হয়ে ধায়। 'এখন 
অবশ্ত সব তালগোল পাকিয়ে যাচ্ছে ; তবে কোন দুষ্ট পরিকল্পনার কাজ শুরু 
না হলে ত তার আসল চেহারাট! দেখা যায় না । (প্রস্থান ) 
দ্বতীয় দুষ্ট । সাইপ্রাস। বাজপব। 
একটি ঘোষণাপত্র হাতে ও:থলোর একজন গুহবীর প্রবেশ 
পিহনে অনুনরণকা'বী জনতা 
প্রহরী । আমাদের মহান বীর সেনাপতি গুধেলোর ইচ্ছাজসারে এই 
ঘোষণাপত্র প্রগার করা হইতেছে । এহ ঘোষণ[পতুটি একটি জাতীয় সুসংবাদকে 
ভিত্তি করিয়া রচিত হইয়াছে । সে সংবাদটি হইতেছে এউ ফে তুকা হণতরীর 
সমৃহ বিনাশ সাইএাসের জনগতে্ শিকট আনিরা দিয়া “ক অভৃতপুধ 
বিজয় গৌরব | “ঘাষণ:র ভাই বলা হইতেছে দেশের হতিটি নাগরিক পান 
ভোজন, বান্জি পোড়ানে নৃতাগাত প্রীত যে কোনভাবে আপন আপন 
খুশিমত তাহাদের বিজ.্রাল্লান তকাশি করিতে টানা ই সুখবর বাতীভ 
আবু একটি সংবাদের কধাও এই ঘোষণায় বল। হইরাছে ॥ ভাহা হইল, আমাদের 
সেনাপতির বিবাহোৎসব এবং এই উত্সব উপল:ক্ষ বাজে সমস্ত অফিস খোলা 
থাকিবে এবং সেখানে বেলা পাচটা হইতে রাতি এগারোটা পযস্থ সকলেই 
আনন্দোৎসব করিতে পারি-বন। ঈশ্বর সাইপ্রাস দ্বপতুঞ্জের জনগণের এবং 
আমাদের মহাণ্‌ £সশানায়ক ওথেলোর মঙ্গল সাধন করুন । 
( প্রস্থান ) 
তৃতীয় দ্বট। সাইপ্রাস। ছুর্গ। 
ওথেলো, ডেসডিমোনা, ক্যাসিও ও অন্রচর্বতর প্রবেশ 
ওথেলে! | দেখবেন মাইকেল, আজ পাত্রে পাহারার দিকে নজর বাখবেন। 
নিদিষ্ট সময়ের বেশী যেন কেউ উৎসব নিয়ে বাড়াবাড়ি না করে। 
ক্যাসিও। কি করতে হবে না হবে ইয়াগোকে নির্দেশ দেওয়া হয়েছে। ও 
সত্বেও অবশ্ঠ আমি ব্যক্তিগতভাবে লক্ষ্য রাখব। 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩৩৭ 


ওথেলো। ইয়াগো সত্যিই খুব সৎ লোক। আচ্ছা মাইকেল বিদায়! কাল 
সকালে আপনার সঙ্গে কিছু কথা বলব । ( ডেসডিমোনার প্রতি ) 
এবার এস প্রিয্তমা, কোন জিনিস কিনলেই ত হলো না, তার 
ফল ত ভোগ করা চাই। সেই ফলভোগু এখনো হয়নি। তোমার আমার 
পরিপুণ মিলন এখতো পর্ধস্থ হয়নি । আচ্ছা বিদায় কযাসিও। 

(ক্যাপিও ছাড়া অন্য সকলের প্রস্থান ) 

ইয়গোবর প্রবেশ 
কাসিও। এস ইয়াগো। এবার আমাদের পাহারা শুরু কণে দেওয়া উচিভ। 
ইয়াগো ' এখন নয় লেফটন্তাণ্ট । এখন দশটাও বাজেনি। আমাদের 
সেনাপতি ভার পত্রীপ্রেমের জনই আমাদের নির্দিষ্ট সময়ের আগেই কাজে 
লাগিয়ে দিয়েছেন । এখনো অবশ্য তারা নৈশ ৫েমোচ্ছাসে মেতে ওঠেননি। 
মেয়েটা কিন্ত সত্যিই দেবতার উপভোগ্য। 
কাসিও। সাতাহই উদ পরমা সুদী । 
ইয়াগো । আমি বলছি, ওর মধে: ক্রাড়াহুলভ ছেলেমানগুধীৰ একটা ভাবও 
আছে। 
ক্যাসি । মেয়ে 'হপাবে উনি সঙ্গ £বং সজীব । 
ঈয়াগো | চোখপগ্ুলো কেমন দেখেছ? দেখংলই কগা বলার ইচ্ছা হয়। 
কাসও। চোখগুলো ভীষণভাবে আকদন করে। তবু কিন্তু শান্ত আর 
শালীনতা” ৭ । 
উয্লাগে | তার কৰা শ্বনলেই তাকে ভালবাসতে ইচ্ছা করে নাকি? 
কদিন সব দিক রয়ে উন পুভাবর প্রতাক। 
উ্গাগো । যাই হোক, তর শ্খে পাখি যাপন কক্ষক। এখন এস' আমার 
কাছে কিছু ভাল মদ আছে | বাইরে সাইপ্রাসের কিছু উচ্চবংশজাত ভদ্রলোক 
আছেন যশদের চেহারা কালো ওদেলোর চেহারাটার একেবারে (বপবীহ | 
কাাাস৪ 1 আঞ্জ য় ভাই ইদাগো। আজ আমার মাথাটা! যদ খাওয়ার 
উপযুক্ত শয়। দয়া কণে অন্ততঃ সোজন্তের ধাতিরে অন্য কান আমোদ 
প্রমোদের বাবস্থা করো । 
ইয়াগো । ওর! আমাদের বঙ্ধু--অন্তত্তঃ এক কাপ খাবে । তারপ্ আমিই 
তোমার হয়ে খাব । 
ফ্যাসিও। আজ রাত্রে আমি এক কাপ এর আগেই খেয়েছি এবং তাও 

১২২ 
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কৌশলে আমায় খাওয়ানো হয়েছিল। কিন্তু ভার ফল কেমন হয়েছে দেখ। 
দুভাগ্যক্রমে আমার শরীবটাই দুর্বল। তাই আর কোন দুর্বলতার ঝুকি 
নিতে পারি না। 
ইয়াগৌ। কা বলছঃ এটা উৎসবের রাত। ভদ্রলোকের ছেলেরা একটু 
আন ” করতে চাইছে। 
ক্যাসিও। কোথায় তারা 
ইয়াগো। এই তদরজার কাছেই । আমি বলছি তুমি তাদের ডেকে নিজে 
এস। 
ক্যামিও। যাচ্ছি বটে, কিন্তু আমার ভাল লাগছে শা। (প্রস্থান ) 
ইয়াগো । আগেই কিছু খেয়েছে ২ আর এক কাপ যদি তাকে কোনরকমে 
খাওয়াতে পারি তাহলে আমার স্ত্রীর কুকুরটার মত ও ঝগড়'টে হয়ে উঠবে । 
আন আমাদের বোকা রোডারিগোটা ১ডসডিমোনার প্রেমে হাবৃডবু খেতে 
খেতে যে কোন অন্যায় কাজ করান জন্য তৈরি হয়েআছে। সেঠিক লক্ষা 
রাখছে । সাইগাসের আর তিনজন লোককেও মদ খাইয়ে বশ করেছি) 
তারাও লক্ষ্য রাখছে | £ই সব পাগলদের দলে ভিডয়ে ক্যাসি'কে দিচ্ষে 
এমন কোন অন্যায় কাজ করিয়ে নিতে হবে যাতে সাইঠাংসর লোক খুব বেগে 
ষায় তার উপর-_£ই যে ওর! দেখছি এসে গেছে । 
মেশানো, কয়েকজন ভদ্রলোক এ ভৃতাসহ কাসিতর প্রনঃপ্রবেশ 

এখন যা ভেবেছি তা দি সতা হয় ভাহলে আমার আশার নেকো ঠিক 
উপযুক্ত বাতাস আর হনুকুল স্রোতের সঙ্গে সে যাবে। 
কাসিও। হা ভগবান, গস! আমায় বেশ ত মাতিয়ে তুলল। 
যেশতানো । শোন আমার কথ, সার £কট দেখ । আছি একজন সৈনিক। 
ইয়াগো। কিছু মদ আছে % (গান করতে শিক করল ) 

কানাকিন ক্রিক কিক কি 

কণানাকিন ক্রিক ক্রিক ক্রি্ক। 

সৈনিকরাও মাঠ 

মাহষের জাপন হচ্ছে £কটা কানস। 

তএব সৈনিকদের দাও কিছু ডরিঙ্ক। 
কঠ বে, আহাকে কিছু মদ দে। 

ক"াসও । হ1 ভগবান, বেশ ভাল গান ত। 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩৩৪ 


ইয়াগো। এ গান আমি শিখেছি ইংল্যাণ্ডে। সেখানকার লোকেরা খুব ভাল 
ম্দ খেতে পাবে। তোমার জার্মান বা হল্যাণ্ডের লোক ! বাঃ, মগ্যপানের 
ব্যাপারে ইংরেজদের কাছে কিছুই না। 
ক্যাসিও। মগ্পানে তোমার ইংরেজরা এতই সুদক্ষ ? 
ইয়াগো। হ্যা, ইংরেজরা মদ খাবে। খেতে খেতে ঘেমে উঠবে। কিন্ত 
কিছুই করবে না, আর পাত্র ভরতে না ভরতে বমি করে ফেলবে । 
ক্যাসিও। আস্থন, আমরা আমাদের জেনাবেলের স্বাস্থ্য পান করি । 
মোতানো। আমিও তাই চাই লেফ টন্যান্ট। 
ইয়াগো । €গান করতে লাগল ) হে মধর ইংল্যাণ্ড। 
রাজা ঠ্ীফেন ছিলেন একজন মহান লর্ড ; 
মাত্র একট! ভুলের জন্যে তিনি হারিয়েছিলেন তার বাজমুকুট। 
মাত্র দু পেনিও তার কাছে ছিল ভীষণ প্রিয়। 
তিনি ছিলেন উচ্চবংশজাত সম্ভান ; 
তোমরা হচ্ছ তার তুলনায় শীচবংশোদ্তুূত। 
কখলো গর্ব করো নাঃ গর কবো না 
পার্বই খর্ব করে দেশকে ; 
অত এন খুব কমদামী পোষাক পর্বে 
মদ। কিছু মদ দাও তহে। 
কাসিও । বাঃ, এ গানটা 'দখছি আগেরটা -থকে ভাল। 
উয়াগো । আকে গুনতে চাও? 
কালিও। নলা। যারা কোন কিছু নিয়ে বাডাবাঁড়ি করে আমি তাদের 
অযোগ্য বলে মনে করি। মাথার উপরে ঈশ্বন আছেন, তিনি সব কিছু 
দেখতে পাচ্ছেন । 'য সব আত্মা মুহার পল” মুক্তি পায় তারাও ওখানে যায়, 
যাবা মৃক্তি না পায় তাশও যায়। 
ইয়াগো । একথা সত লেফ টন্যাণ্ট । 
কাসিও। আমার দিক থেকে বলতে পারি আমি আমাদের (মনাপতির উপর 
কোন অন্তায় করব না, কোন ভাল লোকের উপরেই না। ঈশ্বর আমায় 
নিশ্চয়ই রক্ষা করবেন । 
ইক্সাগো । আমিও ঠিক তোমার মতই করব লেফটন্তাণ্ট ০৪০ তোমার 
মত মুক্তি পেতে চাই । 


৩৪৩ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক্যাসিও। আমার আগে? লেফন্তান্টের আগে তার সহকর্মী কখনো মুক্তি 
পেতে পারে না। যাক, এ বিষয়ে আর কোন কথ! হবে না। এখন আমাদের 
কথায় এস। ঈশ্বর আমাদের সব পাপ ক্ষমা করুন। ভদ্রমহোদয়গণ, এবাৰ 
কাজের কথা বলৃুন। একথা মনেও ভাববেন না ষেআমি মদ খেয়েছি । এই তর. 
আমি বেশ দীড়িয়ে থাকতে পারছি গবং কথা বলতে পারছি । 
সকলে । খুব ভালভাবে । 
ক্যাসিও। কেন, এই ত বেশ ভালভাবে । আপনারা মোটেই ভাববেন না, 
জামি মদ খেয়েছি। (প্রস্থান ) 
মেণতানো। আপনারা সবাই প্লাটফরমে চলুন। পাহারার বাবস্থা করতে হবে। 
ইয়াগো । লোকটাকে দেখলেন, এই একটু আগে চলে গেল। লোকটা সৈনিক 
হিসেবে সত্যিই এমন যোগ্য ষে সীজারের পাশে দীড়িয়ে সৈম্ত পরিচালন! 
করতে পারত । কিন্তু নিজের দোষটাই শুধু বড় করে দেখে । ওর গুণের মধো 
ষেল দুষ্ট! বড সংক্রান্তি আছে । তাই সে গুণের বিকাশ হয় না। আমার ভঙ়্ 
হয়, ওন এই মানসিক দুর্বলতার সময়ে যে বিশ্বাস ওথেলো ৪ ওপর স্থাপন 
করেছে সে বিশ্বাস ও রাখতে পাণ্বে না । আর তার ফলে এ হঁপের ক্ষতি 
হবে। 
মেশতানো । টন হায় এইভাবে থাকেন 
ইয়াগো | হমোবার আগে বোক্জট এই অবস্থায় থাকেন] মদের নেশা গর 
বিছানা” দোলনাট! না দোলালে উনি চোখে সাফুল দেখেন । 
ষে'তানো । আমাদে জেনাকেলকে এটা মনে করিয়ে দিলে ভাল ভাত। 
উনি বোধহয় এসব 'দখেন না, অথবা গুরু নিজের সশ্বভাবট; পরই ভাল বলে 
উনি ক্যাসিওর উপর থেকে শুধু তাল এুণটাত দেখেন। দোষটা দেখেন না 
এটা কিঠিক নয়? 
রোডাপিগোর প্রবেশ 

ইত়্াগো । ( রোডারিগোকে আড়ালে গ্েকে )কী খবর শোডারিগো ! আহি 
ৰলছি, ভুমি এখন লেক টন্যাণ্টের কাছে যাও। যাও ' 

( রোডারিগোর এস্থান ) 
ফেশতানো। এট! কিন্তু খুবই দুঃখের বিষয় যে আমাদে” সদাশয় মুর এইরকম 
দুর্বল প্রকৃতির মানুষকে সহকর্মী হিসেবে নিয়ে এখানকরি শাসনভার হাতে 
নিয়েছেন । আমার মনে হয় এটা তাকে বল! ভাল । 


ওখেলো। ছি মূর অফ তেনিস ৩৪১ 


ইয়্াগো। কিন্ত আমি তা বলতে পারি না, এই সুন্দর ত্বীপকে আমি যতই 
ভালবাসি না কেন। আমি ক্যাসিওকে ভালবাসি এবং তাকে দোষমূক্ত 
করার জন্ত যথেষ্ট চেষ্টা করে ষাব। 

(ভিতরে 'সাহাধ্য করো!” “বাচা বলে চীৎকার) 
ভন্ধুন শুভুন। কিসের গোলমাল । ূ 

রোভারিগোর পশ্চাদ্ুলরণকাণী ক্যাসিওর প্রবেশ 

কাসিও। নিপাত যাও, দুবুত্ত কোথাকার । বান্থেল। 
মোতানো । কী বাপার লেফ টন্যাণ্ট ? 
ক্যাসিও। একটা পাজী বদমাস আমাকে শেখাবে কিনা আমার কর্তব্য 
এমন মার দেব যে ভুলতে পারবে না। 
বোভাবিগো। মারবে? 
কাসিও। আবার কথা! বলছিস পাজী বদমাস কোথাকার । 

(আঘাত করল) 
মেশতানে।। মারবেন লা মাননীয় লেফ টন্যাণ্ট, আমার অনুরোধ, নিবুহ হোন । 
কাসিও। আমাকে আমার মতে চলতে দ্দিন। তা না হলে আহি 
আপনার মাণাটাও ভঙ্গে দেব। 
মোতানে।। আরে যাও যাঞ্চ, মাতাল কোথাকার। 
কাসিও। মাতাল: € লড়াই করতে লাগল) 
ইয়াগো। (শোডাবিগোকে আড়ালে ডেকে) পালাও পালাও। বাইৰে 
বেরিয়ে গিয়ে বিহোহ বলে চীতৎকা” করে সবাইকে জানাও । 

(বোডভাবিগোর প্রস্থান ) 
মাননীয় লেফ টন্যাণ্ট এমন করবেন না। আপশাবা শাস্ত হোন। কইকে 
আছ ছুটে এস | এখানে নিশ্য়ই পাহাতার ভাল বাবস্থা আছে। 

ৃ € ঘণ্টার শব্দ হলো) 
কে ঘণ্টা বাজাল? কই কে আছ? গোটা শহরটা জেগে উঠবে । আপনি খামুন 
লেফ টন্যাণ্ট, পণে আপনাকে লঙ্জিত হতে হবে এ নিয়ে। 
ওখেলো৷ ও অন্ত্রহাতে কয়েকজন ভদ্রলোকের পুনঃপ্রবেশ 
ওথেলে! | এখানে কি হচ্ছে? 
মেখতানো । ঈশ্বরের অভিশাপ। বক্ত ঝরছে আমার গ! দিয়ে। - মাবাধ্মক- 
ভাবে আমি আহত । উনিও মরছেন। 


৩৪২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


গুধেলো। বাচতে চান ত সব থামুন। 

ইয়াগে! । লেফটন্যাণ্ট, মেশতানো আপনারা-সব থাম়ুন। আপনার! কি স্থাৰ 
কাল ও কর্তব্যের কথা একেবারে ভুলে গেছেন? জেনারেল আপনাদের থামতে 
বলছেন। আপনাদের লজ্জা থাকে ত থামুন। 

ওথেলো। কিসের থেকে ব্যাপারটার উদ্ভব হলো? আমরা কি সবাই তুর্কী 
হয়ে গেলাম? এমন কি তুকীঁরাও যা করে না তাই করতে চলেছি? খুষ্টিস্ব 
লজ্জাবোধ বলে বদি কোন জিনিস থাকে তাহলে এই বর্বরোচিত ঝগড়া 
খাঘান। এর পর রাগের মাথায় যে অস্ত্রচালনা করবে অথবা একটু নড়বে সে 
মরবে। ওই ভত়্ঙ্কর ঘণ্টাধবনিটা থামাও। এতে সমগ্র দীপপুঞ্জের লোক 
অযথ! আতঙ্কিত হয়ে উঠছে। কী ব্যাপার বলুন ত। সং ইয়াগো দেখছি 
ছঃখে মৃতপ্রায় হয়ে পড়েছেন। ইয়াগো» আপনি বলুন ত, কে প্রথমে শুরু 
করে? আমি আপনাকে ভালবাসি, সেই ভালবাসার খাতিরেই আঙি 
আপনাকে এই ভারটুকু দিচ্ছি । 

ইয়্াগো। আমি জানি নাঁ। এইমাত্র বন্ধুরা সব বরকনের মত গলায় গলায় 
ভাবে ভালবাসায় জড়িয়ে ছিল। কিন্তু ক্ষণিকের মধ্যে কীষে হয়ে গেল' 
ঘেন কোন দুষ্টগ্রহ ওদের মাথায় কুমতলব ঢুকিয়ে দিল আর সঙ্জে সঙ্গে ওবা 
রুবারি বার করে “কে অন্যের বুক লক্ষ্য করে আঘাত করতে ছুটল । এক 
রক্তক্ষয়ী বিরোধিতায় ফেটে পড়ল। এই অদ্ভুত ঘটনার ঠিক শুরু কোথায় 
আমি বলতে পারছি না। এই গৌরবময় ঘটনাস্থলের কিছুটা কাছে এসে 
পড়ায় আমার পা দ্বুটোতে £মন আঘাত লেগেছে যে আমি তা হারাক্ধে 
চলেছি । 

গথেলো। আচ্ছা মাইকেল, কি করে ঘটনাটা ঘটল; 'আপনি কি সবকিছু 
ভুলে গেলেন? 

ক্যাসিও | দয়! করে আমাকে ক্ষমা! করুন। আমি কথা বলতে পারছি লা । 
যোগ্য বীর মেরতানো, আপনার আরও ভদ্র হওয়া উচিত ছিল। আপনি 
যুবক হলেও আপনার গাশ্থীর্ষপুর্ণ শাস্তন্বভাবের কথা দেশের সবাই জানে । 
জ্ঞানী গুণী ব্যক্তিদের মুখে মুখে আপনার সুনাম । কী এমন ঘটল বার জন্য 
আপনি আপনার খ্যাতির কথা ভুলে গিয়ে সমল্ত বিচারবৃদ্ধি হারিয়ে আপনাৰ 
নাষটাকে সামান্য নৈশ মাতালদের সঙ্গে জড়িয়ে ফেললেন ? আমার কথার 
উত্তর দিন। 


ওখেলো। দি মুর অফ ভেনিস ৩৪৩ 


মোতানো। স্থষোগা ওথেলো, আমি বিপঙ্জনকভাবে আহত । আপনার 
অফিসার ইয়াগোই আপনাকে সব কথা জানাতে পারে। এখন আমি বথা 
বলতে পারছি না৷ যার জন্য আমার আরও খারাপ লাগছে । আমি যাজানিতা 
হলো এই £ আমি জানি ন$ এই রাত্রিতে আমি কি এমন বলেছি বা করেছি। 
বিপদের সময় কারো দ্বারা আক্রান্ত হলে আত্মরক্ষা অন্যায় বা পাপ হয় 
কিনা আমি তা জানি না। 

ওথেলো । এখন দেখছি ঈশ্বরের নামে আমাকে নিজেকেই এর বাবস্থা করতে 
হবে। অবশ্গ আবেগে আমার বিচারবৃদ্ধি আচ্ছন্ন হয়ে যাচ্ছে । আমি যদি 
হাত তুলি তাহলে আপনাদের মতা অবধারিত। এখন আমায় জানতে দাও, “ক 
এই অনাঁয় কাজ শুরু করেছে । যা অপরাধ প্রমাণিত হবে সে আমার যমজ 
ভাই হলেও আমায় হারাবে। কতছুর স্পর্ধা তার । যুদ্ধরত একটা শহর, 
শহরের লোকরা এমনিতেই আতঙ্কগ্রস্থ হয়ে রয়েছে । এই সময় বাত্রিকালে 
আমায় ব্যক্তিগত বং পারিবারিক ঝগড়' মেটাতে হবে এবং লোকের 
বাক্তিগত নিরাপত্তার ব্যবস্বা করতে তবে। টা একটা অমার্জনীয় অপরাধ । 
ইয়াগোঃ কে প্রথমে শুকু করেছিল “ 

মেশতানো। যদিও কিছুট! আপ্পন মাজিত এবং কর্তবপণায়ণ, তথাপি অণপন 
ঠিক সৈনিক "“ন। আপনি আসল সবটা বাড়িয়ে অথব। কমিয়ে বলবেন। 
ইয়াগো । আমাকে বাত্তিগতভাবে জড়াবেন নাঁ। আমার জিবটা মুখ থেকে খসে 
যাবে সেও ভাল; তবু ' আমি সেই জিব দিয়ে মাইকেল কাসিও সম্বদ্ধে কোন 
অন্যায় কথা বলতে পাপ না । তৰৃও আম সতা কথা বলার চেষ্টা করব অবস্ঠ 
তাকে কোন আঘাত ন' কদে। বাপারট! হচ্ছ এই, মালনীয় জেনারেল ' 
মেতালো আব আমাছে কথা বলছিলাম ' তখন হঠাৎ একটা লোক সাহাযোর 
জনা চীৎকার করতে করতে ছুটে এল : তার পিছনে দেখি মুক্ত তরবারি হাতে 
ক্যাসিও ছুটে আসছে তাক মারার জন ॥ তখন এই ভদ্রলোক ওদের 
মাঝখানে গিয়ে কাসিুকে থামতে অনুনয় বিনয় করলেন। আমিও তকে 
ধামবার জন্য বললাম । ভাবলাম ওদের ঝগড়া ঝণটিতে শহরে! লোক যাতে 
সন্্্ধ হয়ে না পড়ে তাপ জনা গুদের থামানো দরকার। কিন্তু ক্যাসিও আমার 
উদ্দেশ বাথ করে দিয়ে এগিয়ে এসে বড় বড় কথা বলতে লাগল আর তার পরই 
অস্থ্ের ঝন্‌ ঝন্‌ শব আর ক্যাসিওর লম্ফঝন্ক যা এর আগে কখনো আমি 
দেখিনি। একটু পরে দেখি দুজনে ধুব কাছাকাছি এসে মারামারিতে মেতে 


৬৪৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
উঠেছে এবং এইভাবেই আপনিও ওদের দেখেন এবং ছাড়িয়ে দেন। এর থেকে 
আর বেশী কিছু জানি না। তবেকি জানেন? মানুষ মানুষ। অনেক সময় 
খুব ভাল লৌকও রাগে সব কিছু ভুলে যায়। যদিও ক্যাসিও ওর প্রতি কিছুটা 
অন্যায় করে ফেলেছেন, তরু আমার মনে হয়ঃ উন রাগের মাথাতেই ওৰ 
হিতাকাংখী এন একজনকে আঘাত করে ফেলেছেন । বাগের মাথায় 
অনেকেই তা করে। তথাপি এটাও বুঝতে হবে, ক্যাসিও যাকে মারতে উদ্যত 
হয়েছিল এবং যে পালিয়ে গেছে সে নিশয় এমন কোন অপমানজনক কিছু 
করেছে যা ক্যাসিওর ধৈধচ্যুতি ঘটিয়েছে । 
ওথেলো । আম জানি ইয়াগো, আপনি আপনর ক্ষমতা আর ভালবাসার 
খাতিরে ঘটনাটাকে খুব কায়দ। কবে সতকতা'র সঙ্গে গুছিয়ে বললেন। কাসিওর 
অপরাধের গুরুত্বটা কিছু লঘু করে তুললেন। কাাসিও, আমি আপনাকে 
ভালবাসি । কিন্তু আপনি আর আমার অফিসার পদে থাকতে পারবেন না। 
পরিচারিকাসহ ডেসভিমোনার পুনঃপ্র-বশ 

দেখ আমার প্রিয় তমা আবার রেগে না যায়। আমি তোমাকে একটা দগ্ীস্ 
হিসেবে তুলে ধরব। 
ডেনভিমোনা | কী ব্যাপার, প্রিয়তমে । 
ওথেলো। এখন সব ঠাণ্ড'। চল আমরা বিছানায় যাই । ( মশাতানোর পতি ) 
আপনার মাঘাতের চিকিৎসা আমাকেই করতে হবে দেখছি ই, একে 
এখান থেকে নিয়ে যাও ।  ( মোতাতনার্কে ধণে সরিয়ে নিয়ে যাওয়া হলো) 
ই়্াগো, ভাল কবে শহর্টোর দিকে নজর রাপুন। এক ঝগডার জনা মারা 
উত্তেজিত হয় উঠেছিল তাদের শান্থ করুন|  “স ডেসডিমোশা ! সৈনিকের 
জীবনই এই ॥ এটি সব বিবাদ বিলহ্গাদদর ভাবা প্রাংই বাদ্িত ভয় তাদের 
সথখনিড্রা। 

( ইয়াগে। ও কাসি” ছাড়া অন্য সকলের এস্যান ) 
ইয়াগো 1 লেফ টন্যাপ্ট, আপনি কি পুব আহত হয়েছেন? 
ক্যাসিও। আমার আঘাত সম চিকিংসার অনীত। 
ইয়াগে!। ঈশ্বরের কৃপায় তা যেন ন1 হয়। 
কাাসিপ। বশ বশ, ধশ । আমি .আমার যশ সুনাম সব ভারালাম। আমার 
জীবনের একটি অমর অংশ আমি হারিয়ে ফেললাম চিরতরে, যা বয়ে গেল তা শুধূ 
পশ্তত্ব । ইয়াগো, আমার যশ আমার মান । 


চি 


ওথেলো, দি স্বর অফ ভেনিস ৩৪৫ 


ইয়াগো। দেখ, যেহেতু আমি সৎ লোক, আমি ভেবেছিলাম, তুমি কোন 
দৈহিক আঘাত পেয়েছ। তোমার যশের থেকে সে আঘাতের তবু একট! 
মানে হত। দেখ, যশ কথাটাই একট! মিথ্যা বস্ত। এই ঘশ অনেকে বিন! 
গুণেই পেয়ে যায় আর বিনা কারণেই হারিয়ে ফেলে। তুমি তোমার 
যশ হারিয়েছে বলে সকলের কাছে দি খেদ না করে! তাহলে তোমার বশ 
কিছুতেই হারাতে পারে না। কী ভাবছ ভাই, জেনারেলের মন পাবার 
অনেক উপায় আদ্ছ। তুমি ত সবেমান্ত তার মেজাজের সঙ্গে পরিচিত 
হলে। এ শান্তি উনি দিয়েছেন নীতিগতভাবে, কোন হিংসাভাব থেকে নয়। 
মাঘ দেখবে অনেক সময় ঝিকে 'মরে বউকে শখায়। তার শাস্ত নিরীহ 
কুকুকট।কে প্রহার করে বিশুন্ধ সিংহটাকে ভয় দেখানোর চেষ্টা করে। 

কাসিও। এত বড একজন সেলাপাতর অধীনে আমার মনু একজন তুচ্ছ 
মাতাল এবং বিগারবৃদ্ধিই'ন লোকের অফিসার হিসেবে কাজ করা মানে 
তাকে ঠঙ্ানো ; তার থকে এইভাবে অবজ্ঞা ও অবহেলিত হওয়া ঢের ভাল | 
ছিং, মঙ্দ খেয়ে ভুল বকা, তারপর ঝগড়া মারামারি । তারপর 
নিঙ্জের ছায়ার সঙ্গেই হয়ত কথাকাটাকাটি। হে মদের অদৃশ্য দেবতা । যদি 
তোমার 'অন্য কন নাম না থকে ত ভাল, আমি তোমায় শয়তান বলে 
স্ভাকব। 

ইয়াগো।। কে সযাপ পিছনে তপোয়াল নিয়ে ছুটছিলে ৮ সে “তামার কীই ব! 
করেছিল" 

কাাসিও । আমিজান না। 

ইয়াগো | সেটা ক স্ব? 

কাসিএ। আমার দলে পড়ছে শুর এবতাল ঘটনার কথা। কিন্তু .কান 
কিছু স্পঃ করে মনে পড়ছে না তবে একটা ঝগড়া হয়েছিল* কিন্তু কিসের 
থেকে সে ঝগড়া হলো তা বতে পাব না। হা ভগবান, একি তোমার 
লংলা। মানুষের মুখের মধে: শন থেকে তার মন্তিষকের সব বুদ্ধি কেড়ে 
নেবে। আনন্দ উৎসব কএতে গিয়ে আমরা নিজেদের পক্চতত পাপণত করে 


তূলব। 
ইয়াগো। এখন ত দ্রেখছি তুমি ভাল হয়ে গেছ। কিন্ত কিকনে তুমিভাল 
হয়ে উঠলে ? 


কাাপসিও। মাতলামিব শয়তান চলে গিয়ে তার জায়গায় এসেছে ক্রোষের 


৩৪৬ শেকসৃপীয়ার রচনাবলী 


শয়তান। একটার পর একট! ক্রটি বিচ্যুতির কথা আমার মনে পড়ে যাচ্ছে 
আর তা ভেবে আমি নিজের তুচ্ছতার কথা স্বীকার না করে পারছি ন1। 
ইয়াগো । তুমি দেখছি, এক কঠোর নীতিবাদী হয়ে উঠেছে । দেশের স্থান কাল 
অবস্থার কথা বিচার করে বলব আজ এ ধরণের ঘটনা না ঘটাই উচিত ছিল। 
কিন্ত যেহেতু ঘটে গেছে, এটাকে কাঁজে লাগাবার চেষ্টা! করো! । 

ক্যাসিও। আমি তাকে আমার পর্দে আমাকে পুনর্বহাল করার জন্ 
অন্থরোধ করব। তিনি হয়ত তখন বলবেন, আমি একজন মাতাল । 
আমাব যি হায়েডরার মত অসংখ্য মাথা আর মুখ থাকত তাহলেও কি একবার 
উত্তর দিতে পারতাম? এখন ভদ্র হতে হলে বোকার মত চুপ করে থাকতে 
হবে, তারপর জানোয়ার হতে হবে। কী আশ্্' প্রতিটি অসংযত 
পানপাত্র মানেই দুঃখজনক, আর তার উপাদানের মধ্যে আছে আন্ত এক একটি 
শয়তান । 

ইয়াগো। রেখে দাও তোমার কথা। মদ যদি ভাল হয় আর ঠিকমত 
বাবহার করা যায় তাহ.ল তা কখনই ক্ষতি করে না । দেখ লেফ টনাণ্ট সাহেব । 
আর কিন্ত মদের নিন্দে করো না। হুয়ি জান আরম তোমাকে ভালবাসি। 
কাসিও। আমি তা ভালভাবেই স্ব'কার কর স্তার। আমি নিজেও তাই ভাঁব। 
ইয়াগো। তুমি অথবা ষেকোন লোক কোন এক বিশেষ সময়ে মাতাল হয়ে 
উঠতে পারে । এখন তিমি কি করবে আমি তাই বলছি । এখন আমাদের 
জেনারেলের স্ত্রীই হচ্ছে আসল জেনারেল । আমি একথা এই জন্যে বলা 
যে, আমাদের জনারেল উরু স্ত্রীর গুন ও মঠিমা চিষ্তার মধেহ লিক্জেকে 
বিলিয়ে দিয়েছেন একেবারে | সতরা: ভার স্ত্রীর কাছে গিয়ে খোলানুলিভাবে 
সবকিছু স্বীকার করে! । তোম।র চাকপি ফিরে পাওয়ার কাপারে ভার সাহায্য 
প্রার্থনা করো । গর স্বভাবট! £মনই দয়ালু সহানুভূতিশীল এবং ভাল যে 
করো অনুরোধের কে বেশী ভাল না করাটাকেই যেন দোষের বলে মনে 
করেন। আমার মনে হয় এইভাবে ভোনার ও ভার হ্বামীর মংধা ভালনাসার 
সম্পর্কের মধে' যে ফাটল ধরেছে, সেই ফাটলধর! ভাগবাসাট! আবার আগ 
জোরাল হয়ে উঠবে আগের থেকে । 

ক্যাসিও। তুমি ভাল পরামর্শ ই দিয়েছ । 

ইয়াগো। তুমি ঠিকই ধরেছ। যাই হোক এখন বিদায়। আমাকে আবার 
পাহারায় যেতে হবে। | 
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কাসিও। বিদায় ইয়াগে! | (প্রস্থান ) 
ইয়াগো। কে আমায় বলে আমি শয়তানের মত কাঁজ করছি। পরামর্শ 
দিতে যখন পয়সা! লাগে না তখন আমি সং পরামর্শই দিই এবং আমি যা 
বলেছি সেইটাই মুরের মন জয় করার একমাঙত্জ পথ । কোন ভাল কাজে 
ভেসডভিমোনাকে বাজী করানো খুবই সহজ' হবে। জল মাটি হাওয়া প্রভৃতি 
প্রাকৃতিক বস্থর মতই সে সরল সহজলভ্য,এবং ফলপ্রস্থ । সেই ডেসডিমোনার : 
স্বারাই মূরকে জয় করতে হবে। ওথেলোর দুর্বল মনটা তার স্ত্রীর ভালবাসার 
কাছে এমনভাবে বাধা আছে যাতে তার স্ত্রী তার সেই মনটাকে নিয়ে যা খুশি 
করতে পারে, তার প্রয়োজনমত খেয়ালমত ভাঙ্গতে বা গড়তে পাবে। এমন 
কি তার নামটাও বদলে দিতে পারে। ক্যাসিওর ভালর জন্যে আমি যে 
তাকে এই পরামশ দিলাম এট! কি শয়তানের কাজ” অবশ্তট এটা হতে পাবে, 
নারকীয় এক বাসনাকে আমি ব্বগাঁয় সুষমার দ্বারা ঢেকে রেখেছি । আমার 
যত অনেক শয়তানই তাদের কুষ্খকুটিল পাপটাকে প্রকাশ করার আগে উপরে 
আপাতমধুর একটা স্বীয় হষমার 'ভাব দেখায় । এই সং নিবোধ লোকটা 
যখন তার হারানো সৌভাগ্য পুনরুদ্ধারে? জন্গ ডেসডিমোনাকে ধরবে আর 
ডেসডিমোনা তার স্বামীর কাছে বিশেষভাবে অন্বরোধ করবে ঠিক তখনই 
আমি ওধেলোর কানে ঢেলে দেব সেই চরম বিষ । বলব ডেসডিমোনা নিজের 
দ্রেহগত কামনাকে চরিতার্থ করার জন্যই লোকটাকে ক্ষমা করতে বলছে। 
এইভাবে পরের ভাল করতে গি:য় 'ডসডিমোনা তার স্বামীর প্রতি বিশ্বস্ততা 
করাবে, তার সব ৭ দোষে পরিণত করে তুলবে তার আপন সততার 
হতোয় সে এমনহ জাল তৈরি করে ফেলবে যে জালে সবাই একে একে 
জড়িয়ে পড়বে। 
রোডাবিগোর প্রবেশ 

কি খবর রোভারিগো? তুমি খানে? 
রোডাবিগো । আমি এখানে কারো পিছনে ধাও্ঘা করে আদিনি, এসেছি 
ভাড়। খেয়। আমার টাকা পয়সা সব খরচ হয়ে গেছে এইভাবে পালিয়ে 
পাপিয়ে বেড়াতে গিয়ে । কাল রাত্রিতে আবার এক জায়গায় মার খেয়েছি। 
জানি না কপালে আরো কত না কষ্ট আছে। টাকা নেই, তবু শুধু হাতেই 
মনে করছি আবার ভেনিসে ফিরে যাব । 
ইক্সাগো | যাদের ধৈর্য বলে কোন জিনিস নেই তাদের মত হতভাগ্য আর 


হট৪৮ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


কেউ নেই। যে কোন আঘাতই ধীরে ধীরে সারে । দেখ, আমরা কাজ কৰি 
আমাদের বৃদ্ধি দিয়ে, বাহু দিয়ে নয়। আর সব বুদ্ধিরই ফল পাওয়া যাস 
দেরিতে । কাসিও তোমাকে মেরেছে আর সেই অল্প আঘাতের জন্যে তুজি 
কাসিওকে গালাগালি করেছ। যে ফল আগে ধরে সেই ফলই আগে পাকে 
এইটাই ছুনিয়ার রীতি । তুমি এখন বস্তষ্ঠট হবার চেষ্টা করো, এখন সকা্গ 
বেলা । হাতে কাজ আব মনে আনন থাকলে সময়টা দেখবে কোন দিকে 
কেটে যায়। এখন তোমার বাসায় গিয়ে বিশ্রাম করগে। এখন যাও বলছি, 
পবে সব কিছু জানতে পারবে (রোডাধিগোর প্রস্থান ৪ 
এখন ছুটো কাজ আমায় করতে হবে। আমার স্ত্রীকে দিয়ে ক্যাসিওর জন্য 
ডেসডিমোনার কাছে বলাতে হবে । আমি তাকে বুঝিয়ে দেব কি বলতে হবে। 
আর আমাকে একটা কাজ কর.ত হবে। এখন মুবকে সরিয়ে শিলে যেক্ছে 
হবে কিছুকালের জন্য । তারপর £মন সময়ে হঠাৎ তাকে নিয়ে আসতে হৰে 
যখন সে দেখবে কাসিও তার স্ত্রী কাছে অনুনয় বিনয় করছে। এই হচ্ছে 
একমাত্র পথ । কুঁড়েমি করে বা দেরি করে পরিকল্পনাটাকে নষ্ট করে দিলে 
চলবে না। (প্রস্থান ) 


পথ 


তৃতার অস্ক 


৪থম দশ । সাইপাস। দুগের সন্যথস্থ প্যান । 
গায়ক ও বাছ্যপারদের সঙ্গে কাসিহি তবেশ 
ক্যাসিও। এইখানে বাভাও তোমরা । আমি তোমাদের মজুরি দেব 
জেনাবেলকে বিদায় দেবার জন্য অল্প কিছুক্ষণ বানান । (গা্বাছ্য ) 
ভাড়েক বেশ 
ভাড়। ওহে বাজিয়েরা, শোন শোন, তোঘতা ভোমাদে যন্রতলে কি নিপল 
থেকে এন্ছে ? এত জ্ঞোপ আলা | 
১ম বাছযকার । কেন স্যালু ? 
ভাড়। এইগুলোৌকেই কি বাশি বলে? 
১ম বান্কার | হ্যা স্যার । 
ভাড়। কিন্তু সেই সব বাশির পিছনে একটা লেজের মত কি ঝোলে। 
১ম বাছ্কার । লেজের মত কি ঝোলে ” 
ভাড়। আঁখি অনেক বাশি দেখেছি যার লেজ আছে | বাই হোক, এই না 
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তোমাদের টাকা। তোমাদের বাজনা জেনারেলের এতই ভাল লেগেছে ষে 
তিনি চান আর যেন তোমর! না বাজাও। আর গোলমাল করে লাভ 
নেই । 
১ বাস্ধকার । আচ্ছা স্তার, আবু বাজাব না । 
ডাড়। অবশ্ঠ যদি তোমাদের এমন কোন বাঞীনা থাকে যার কোন শব্ধ কানে 
ভনতে পাওয়া যাবে না তাহলে তোমরা বাজাতে পাব। ভবে আমাদের 
ছনাবেল নাকি গান বাজনা তত ভালবাসেন না। 
১ বাছাকার ৷ কিন্তু সে ধরনের বাজন। ত নেই স্রাব । 
তাড়। তাহলে ব্যাগের মধ্যে বাজনাগুলে! ঢুকিয়ে কেটে পদ়্। যাও চলে 
বাঁও। (বাছকালাদের প্রস্থান ) 
কাসিও। শুনছ বন্ধু! আমার কথা শুনতে পাচ্ছ না? 
ভাড়। আমি তোমার কথা শুন:ত পার্চ্ছ। তোমার বন্ধুর কথ! ন1। 
ক্যাসিও । এই সামান্য এক টকরো সোনা আছে তোমার জন্যে। যে ভঙ্গ- 
াঁহলা! জেনারেলের স্ত্রীর দেখাশোনা কতে তিনি একট পরে এলেই তাকে 
হলণে কাসিও নামে এক ভদ্রলোক তীর সঙ্গে অল্প কিছু কথা বলতে চান । 
ভূমি কি 'এট' পারবে ” 
ভাড। যদ তিন এ'দকে আসেন তাহলে মামি তাকে জানাব । 
কসও। এট যেন করো ভাই । 

ইয়া'গারু প্রবেশ 
হণ্মি ঠিক সময়ে £সে পডেছ ইয়াগে। 
ইঈরাগো। তুমি সেই থকে ঘুমাধনি £ 
ক1সও। তোমাএ কাছ থেকে এাসতে না 'মাসতেই ত সকাল হয়ে গেল। 
আমি আনার একটা সাহাসর কাজ করছ ইয়াগো । আমি তোঘাবু স্ত্রীকে 
ডাকতে পাঠিয়েছি । তার কাছ আমি অবোধ করব তিনি যেন মহিয়সা 
ভ্েলন্ডমোনার কাছে আমার একবার যাবার বাবন্থ! কবে দেন । 
ঈদ্ঘাগা। আমি সঙ্গ সঙ্গে তাকে ডেকে পগঠাচ্ছি তোষার কাছে। যাতে 
ভামাতদর আলোচনাটা আরা খোলাখুপি হতে পারে সেজন্ধ মুরকে নর 
থেকে সরিয়ে নিয়ে যাবারও একটা মতলব খাটিয়েছি । 
ক্যাস৪। তোমাকে এজন্য অশেষ ধনুবাদ (ইয়াগোর এ্থান ) সার! 
ক্লেরেছ্সেহ মধো এখন সৎ এবং দয়ালু লোক আমি কোথাও কখনো দেখিনি। 
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এমিলিয়ার গ্রবেশ 
এমিলিয়া। স্থএভাত লেফটন্াট। দেরি হয়ে গেল বলে আপনি হয়ত অসন্ধঃ 
হয়েছেন। কিন্ত জেনে রাখবেন, সব ঠিক হয়ে যাবে। জেনাবেল আর তায় 
স্রীর মধ্যে এই বিষয়েই এখন কথা হচ্ছে। তীর স্ত্রী আপনার জন্য বিশেষ করে 
বলছেন। মুর বলছেন, সাইপ্রাসে তার স্থনামের উপর ষথেষ্ট আঘাত করেছেন, 
যার ফলে ভ্ানতঃ তিনি আপনার অনুরোধ প্রতাখান না করে পারছেন না। 
কিন্ত তিনি আবার এটাও বলেছেন য তিনি আপনাকে ভালবাসেন এবং সময়- 
মত একটু সুযোগ পেলেই আপনাকে আবাএ ঢুকিয়ে নেবেন, আর কোন কিছ 
বলার দরকার হবে না। 
কাসিও। তবু আপনাকে আমি অনুধোধ করছি, অবস্থা যদি আপনি এটা 
উপযুক্ত বলে মনে করেন তাহলে নিঙ্নে ডেসডিমোনার সঙ্গে আমার একবার 
কথা বলার সুযোগ করে দিন। 
এমলিয়া। আচ্ছা আপন আহ্থন। আমি বুল দেব কখন এবং 
কোথায় আপনি তান কাছে আপনার অস্থরের সব কথা অবাধে 
বলতে পারবেন। 
কাসিও। আমি আপনার কাছে বিশেষভাবে বাধিত বইলাম। ( প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । সাইপ্রাস ছু । 
ওগেলো, হয়াগো এ কয়েকজন ভদ্রলোকের প্রবেশ 
ওধেলো | এই চিঠিগুলো কাউকে দিসে সিনেটে পাঠিয়ে দাও । পরে আমায় 
জানাবে কি হলো । মাহি আপনার কাঁজ কবে ষাব | 
ইয়াগো। আচ্ছ' স্যার, "মি তাহ করব। 
ওধেলো ) এই প্রতিকক্ষার ব্যবস্থাটাই আদি একবার দেখতে পাব কি" 
ভর মতোঁদয়গণ | 'জপশ্তই স্যার | আমরা আপনার জন্য অপেক্ষা করব। (তস্থান ) 
তায় হা সাইছস। দৃগের বাগানকাড়ি। 
ডেসিযোনা। কাসিল « এমিলিয়ার প্রবেশ 
ডেসডিমোনা । আপনি আঙ্গন্ত থাকুন ক্যাসি”ঃ আমি আমার ধথাসাধা 
আপনার জন্য করব। 
£ছিলিয়া। হামা, দয়া করে তা করবেন। আমার স্বামী এজন খুবই ছুংখ 
কনছেন। মনে হচ্ছে ব্যাপারটা যেন তার নিজের । 
ডেসডিমোন1। তা ৰটে। উনি পৃবই সৎ লোক । আপনি মনে কিছুযাজ সন্দেছ 
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রাখবেন না ক্যাসিও, আমি আপনাকে ও আমার স্বামীকে আবার বন্ধুত্বের 
বন্ধনে আবদ্ধ করব ঠিক আগেকার মতই । 
ক'াসিও। হে উদার মহিয়সী নারী, যে কোন অবস্থাতেই মাইকেল কাসিও 
চিরদিন আপনার দাস হয়ে থাকবে। 
ডেসডিমোনা । আমি তা জানি। ধন্যথাদ। আপনি আমার স্বামীকে 
দীর্ঘদিন জানেন এবং ভালবাসেন। আপনিও জেনে রাখবেন তিনি আপনার 
কাছ থেকে বেশী দুরে ণেই। আপনাদের মাঝখানে রয়েছে শুধু একটুখানি 
নীতিগত ব্যবধান । ৃ 
কাপিও। কিন্তু মাড।ম, এ নীতি ত দীর্ঘস্থায়ী হতে পারে! আমি দীর্ঘদিন 
'মচুপস্থিত থাক.ল এবং আমার শণাপদ কারো ছারা পুরণ হয়ে গেলে জেনারেল 
হয়ত আমার ভালবাসা « স্বোরু কথা! একেবারেই ভুলে যাবেন । 
ডেসডিমোনা । না না, এ বিষয়ে সন্দেহ করবেন না। যদি আমি একবার 
বন্ধত্বের শপথ করি, তাহলে আমি তা অক্ষরে অক্ষরে পালন কর । আপনার 
কাজ ন! হওয়। পরস্থ আমার স্বামীকে একবারও শান্তি দেব না। তার সমস্ত 
কাজ ও চিগ্তার মরে কাসিওর কথাটা মিশিয়ে দেব। স্থৃতরাং আপনি খুশি 
ভোন। আমি আপনার কা্জর জন্ব দরকার হলে মৃতা পর্ধস্ত বরণ করব 
জানবেন। 

ওপেলো ও সান প্রবেশ 
এমিলিয়া | মাড়াম, উনি এসে গেছেন 
কাসিও। মাডাম, আম তাহলে চল । 
ডেসডিযোনা | কন, আপনি গাকুন, দেখুন আমি কি বলি। 
কাসিও। আজে না, এখন লা । এখন আমি খুবই অস্বস্তি বৌধ করছি এবং 
আমি £খস থাকলে আমারই কাজের ক্ষতি হবে। 
০৬লডিমোনা । আচ্ছা, ধা ভাল বোকেন করুন । (কাসিওর প্রস্থান ) 
হযাগো। আমি £টা পছন্দ করে না। 
গথেলেো। । কী বললে; 
ইদ্নাগো। কিছু লা স্যার, আর যদি বি বলে থাকি ত আমি নিজেই রি তা 
জানি ন! 
€থেলো । আচ, কাসিও নি আমার স্ত্রীর কাছ থেকে চলে গেল, না? 
ইয়াগো । কালিও ' আমার ত তা মনে হয় না। অমি ভাবতে পারছি 


৩৫২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


না ষেক্যাসিও আপনাকে আসতে দেখে এমনি কবে অপরাধীর মত সন্কুচিত 
ভাবে চলে বাবে। 

ওথেলো। হণ, সে-ই বটে। 

ডেসডিমোনা । কেমন আছ প্রিয়তম? আমি এইমাত্র একজনের সঙ্গে কথ! 
বলছিলাম। ভদ্রলোক তোমার অসন্তোষের জন্য খুব ছুঃখ পচ্ছে। 
ওথেলো। তুমি কার কথ! বলছ ? 

ডেসডিমোনা। তোমার লেফটঢান্ট কাসিও। প্রিয্নতম, আমি আমার সমস্ত 
শক্তি ও নিষ্ঠার সঙ্গে অনুরোধ করছি আপনি তাঁকে ফিরিয়ে নিন। আপনার 
প্রতি গুর ভালবাসায় ধদি কোন রুটি ঘটে থাকে তাহলে সেটে হয়েছ অজ্ঞতার 
জন্য, কোন ছল চাতুরীর জনা নয়। তার মুখের মঝো যুথেইঈ সততার পরিচয় 
পেয়েছি । আমি অনুরোধ করছি ঠাকে ফিরিয়ে নিন । 

ওথেলো । উনিই কি £খন এখান থেকে চলে গেলেন * 

স্েসডিমোনা | ই, গুব কাতরভাবে। উনি দুঃখের ভারে এমনই ভাবাক্রান্ত 
যে যাবার সময় শ্রামাকেগ কিছুটা তার ভাগ ছিদ়ে গেলেন যার জন্য আমিখ 
এখন লুষ্ট পাচ্ছি | প্রয়তম, একে আপনি ফিরিয়ে নিন। 
ওথেলো। এখন নাঃ প্রিয়তমা ছেসডিযোনা | পলে অন্ধ কোন সময়ে । 
ডেলডিমোনা | অল্পদিনের ঘধে কি 
ওথেলো । তোমার জন্যেই ঘত তাডাতাটি সম্গব আছি তা করব। 

ডেসডিমোনা। অজ পার নৈশভোজানের সময় কি ও 

ওতেলো | দাঃ আজ রাতে না) 

ডেসডিযোনা | ভাতলে আগামা কাল মধ ঙ্গাভীজনের সময় ? 

থেলে!। কাল মাম ঘরে যাব না শুগে ক্যাপ্টেনদের সঙ্গে দেখা করতে 
হবে। 

ডেসডিমোনা | তাহতে কাল রাত অথবা অঙ্গলবার দুপুরে বা বাজে অথবা 
বুধবার সকালে । দ্র! কে কোন সহয় সেটা নিপিষ্ট করবে কিন্ত “তিন 
ধিনেণ বেশ দেছী করো না। আমার বিশ্বাস পে এখন অন্ুতপ। আমার 
লে হয় সে কিছুটা অন্তায় করলেও যুদ্ধের পটছুমিকায় এই ধরণের বাক্তিগত 
অন্যায় উপেক্ষা করে চলা উচিত। 'সে কধন আসবে? বল, ওখেলো, 
আছি আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি | যদি তুমি আমাকে কিছু করতে বল তাহলে আছি 
কিতা অস্বীকার করতে পারি অপ্ধবা এইভাবে তানিকে টালবাহানা করতে 
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পারি? মাইকেল ক্যাসিও তোমাকে কতবার অন্থুরোধ করেছে, ও সত্যিই 
তোমাকে শ্রদ্ধা করে আমি তোমার সন্বন্ধে তিক্ত কিছু বলার সঙ্গে সঙ্গে উনি 
তোমার পক্ষ নিচ্ছেন আমাদের এমিলিয়ার খাতিরেও গুর জন্য কিছু করা 
উচিত। 

ওধেলো। আর না তাকে যখন খুশি আলতে বল। তোমাকে আমার না 
দেওয়ার কিছুই নেই । 

ডেসডিযোনা। এটা কোন বরদানের ব্যাপার না। এটা এমনি একটা অনুরোধ, 
যেমন আমি তোমায় দস্তান! পরার জন্য খাবার জন্য অথবা তোমার নিজের 
কোন কিছু সম্বন্ধ অহণোধ করে থাকি । তবে অবশ্য যদি তোমার প্রেম্সংক্রান্ 
কোন বিষয়ে অনুরোধ করি তাহলে সে অন্তরোধ বক্ষ! করা সত্যিই এক কঠিন আর 
ভয়ঙ্কর বাপার হয়ে দাডাবে। 

ওথেলে। । তামাকে আমার অঙেয় কিছুই নেই । তবে আমর একট' অনুরোধ, 
আমাকে কিছুট। ভাবতে সময় দাও । 

ডেসডিমোনা। আমি কি তোমায় তনা দিতে পাবি? কখনই না। আচ্ছা 
বিদায় প্রিয়তম । 

ওথেলে!। বিদ্বা ডেসডিমোনা। আমি তোমার কাছে সোজা চজে 
আসব। 

ডেসডিমোনা । এস হমিলিয়া। তোমা? যা ধৃশি বল। তুমি যা বলবে আঙি 
তাহ করব। 

( ডেসডিমোনা ও £মিলিয়ার এস্থান ) 
ওধেলো 1 টমৎকার অভিনয়! কটা শুন্যত অন্থভব করছি অহ্থরে। তৰৃ 
আমি তোমাকে ভালবাসি, কারণ ত্ে!মাকে ভালবাসতে না পারলে অস্ত্রে ঝড় 
বইতে পাকে! 
ইয়াগো। ক্ঠাব। 
ওথেলে! । কি বলছ ইসাগো ? 
ইয়াগো । ক্যাপসও কি আপনাদের তব প্রেমের কথ! জানত « 
ওথেলো। শুরু থেকে শেষ পরযস্থ সে সব জানত। কিন্ত কেন এ কথ! 
বললে? 
উধ্যাগো | £মলি আমার আত্মতুদ্ির জন্য , অনা কিছু না। 
ওখেলো। ও কথ! কেন ভাবলে ইয়াগো ? 

১২৩ 
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ইয়াগো। আমার মনে হয় গর সঙ্গে ক্যাসিওর আগে থেকে পরিচয় ছিল 
না। ূ 

ওথেলো | হ্যা, হ্যা. ছিল। মাঝে মাঝে আমাদের কাছে 'যত। 

ইয়াগো। তাই নাকি! 

ওথেলো। হ্যাতাই। এর মধ্ো ক্তুমি কিছু অন্যায় বুঝতে পারলে ? লোকটা 
কি সং? 

ইয়াগো। কি বললেন স্যার, সৎ *' 

ওথেলো। সৎ? হা সৎ। 

ইয়াগো । আমি তা জানি না স্যার । 

ওথেলো। তুমি কি মনে কর? 

ইয়াগো। মনেকহা? 

ওথেলো। হ্যা স্যার, মনে করা। হা ভগবান, আমার প্রতিটি কথার ও 
শুধু প্রতিধ্বনি করছে। মনে হচ্ছে ওর মনের ভিত যেন কোন ত্যঙ্কর 
একটা শয়তান লুকিয়ে আছে আর ও সেটা দেখাতে ভয় পাচ্ছে। তুমি 
নিশ্চয় কিছু বলতে চাও। যখন কাসিও আমার স্ত্রীর কাছ থেকে উঠে যায় তথ 
“তুমি পছন্দ করো না" এই ধরণের একটা কথা তোমায় বলতে শুনেছিলাম । 
কি তুমি পছন্দ করোনি” আবার ষখন আমি বললামঃ ও আমাদের 
প্রেমকাহিনীর গোটা বাপারট। জানত এবং আমার পবামর্শদাতা ছিল তখন 
তুমি ব্ললে “তাই নাকি'? এবং তাহ বলে তুমি তোমার ত্র ছুটো বঞ্চিত 
করলে। যেন তোমার মাথার মধ্যে ভয়ঙ্কর একটা গোপন চিস্তা আবদ্ধ হয়ে 
আছে। যদি আমায় সতিা সত্যিই ভালবাস তাহলে তোমার আপন ভাবনার 
কথা খুলে বল। 

ইয়াগো । আমি আপনাকে ভালবাসি আপনি তা জানেন স্যার | 

ওথেলো । আমি জানি তুমি আমায় ভালবাস। যেহেড় আমি জানি তুমি 
আমায় ভালবান আর তুমি সৎ এবং প্রতিটি কথা বলার আগে তুমি ভেবে 
ওজন করে যাচাই করে দেখ, সেই হেতুই মাঝে মাঝে থামলে আমার ভয় 
করছিল। যারা অবিশ্বস্ত ভণ্ড তারাই এই ধরণের চাুণী খেলে; কিন্ত 
যারা সৎ এবং খাটি তাদের অস্তর কখনো কোন আবেগের দ্বারা শাসিত 
হয় না। 

ইয়াগো। মাইকেল ক্যাসিও সম্মন্ধে জোর করে বলতে পারি সে সৎ লোক। 


ওথেলো, দ্দি মুর অফ ভেনিস ৩৫৫ 
ওথেলো । আমিও তাই মনে করি। 


ইয়াগো। মানুষকে উপর থেকে দেখে যা মনে হয় তাই দেখেই ত বিচার করতে 


হবে। বদি তাতে কিছু বোঝ না যায় তাহলে কিছুই বিচার কর! চলবে না । 
ওথেলো । হ্যা, আমিও তাই মনে করি । 


ইয়াগো। তবে আবার কি, আমি মনে করি ক্যানিও সৎ। 

ওথেলো । নাঃ এর মধ্যে আরও কথা আছে»। আমার অঙ্থরোধ, তুমি কি ভাবছ 
আমায় বল। তুমিষা ভাবছ সে কথা শত খারাপ হলেও তুমি তা স্পষ্ট করে খুলে 
ব্ল। 

ইয়াগো। আমাকে আপনি ক্ষমা করবেন শ্কার। যদিও আমি আপনার কাছে 
কর্তব্যের বীধনে বীধা, তবু চিন্তার দিক থেকে আমি স্বাধীন । চিন্তার কথা বল! 
না বলা বিষয়ে ক্রীতদাসদেরও স্বাধীনতা আছে। ওগুলোকে আপনি খারাপ বা 
মিথো বলছেন কেন? এমন কোন প্রাসাদ আছে যেখানে কোন না কোন খারাপ 
জিনিস প্রবেশ না করে? এমন কোন পবিত্র বুক আছে যেখানে নোংরা বা কুৎসিং 
চিন্তা প্রবেশ না করে? বৈধ বা নীতিগত চিন্তার মধোও অবৈধ অনেক কিছু 
অস্ধুপ্রবিষ্ট হয়ে পড়ে । 

ওথেলো ৷ যদি আমাকে তোমার চিন্তার কথা খুলে না বল, তাহলে বুঝব ইয়াগো 
তুমি তোমার বন্ধুর বিরুদ্ধে চক্রান্ত করছ । 

ইয়াগো। কিছু মনে করবেন না স্ার। আমি স্বীকার করছি, যদ্দিও ঘটনাচক্রে 
আমি কিছু খাথাপ অনুমান করে ফেলেছি? তবু আবার এও স্বীকার করছি যে এটা 
আমার স্বভাবের দোষও হতে পারে । আমার বাক্তিগত ঈর্ধা থেকে অনেক সমস 
এমন কতকগুলো জিনিসকে দোষের বলে মনে করি যা সতা সত্যিই দোষের না। 
স্বতরাং আমার এই অস্পষ্ট অনুমান “বং বিক্ষিপু ও অনিশ্চিত পর্যবেক্ষণ থেকে 
আপনি জ্ঞানবান লোক হয়ে কিছু মনে করবেন না, এগুলোকে কোন গুরুত্ব 
দেবেন না । 

ওথেলো। কি তুমি বলত চাও: 

ইপাগে। কোন নর বা নাবী জীবনে সুনাম হচ্ছে অশ্থরের সবচেয়ে বড় বত 
শ্তার। যখন কেউ আমার টাকা প্সা চুরি করে, সে চু্টা কিছুই না! কারণ 
টাকা পয়সা থে কান সময়ে ষ কোন লোকের কাছে যাওয়া আসা করতে পাবে। 
কিন্ত নিসা রা কিারারিদর্নছারার ও 
আমি একেবারে লিচ্ছে হয়ে যাই । 


৩৫৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ওথেলে।। ভগবানের নাম করে বলছি আমি তোমার আসল চিন্তার কথা জানস্ধে 
চাই। 

ইয়াগো। কিছুতেই না। আমার অন্তরটা যদি আপনার হাতের মুঠোর মধ্যে 
চলে যায় তাহলেও পারবেন না, আর আমার অন্তর আমার মধ্যে থাকলে সত 
জানতে পারবেনই না। 

ওথেলো ৷ হাঃ। 

ইন্সাগো। । ঈর্ধা বড় খারাপ জিনিস স্যার । ঈর্ধার কাছ থেকে দ্বরে থাকুন, সাবধান 
হোন। এই নীলচোখো দ্ানবট! মানুষকে প্রতারিত করে জীবনের হুখশাস্তি বিনষ্ট 
করে দেয়। যে যাকে ঈর্া করে সে তাকে ভালবাসতে পারে না, আবার 
ভাল ৮» “বসেও পারে না। তাকে সন্দেহ করে আবার জোর করে ভালও 
বাসে। 

ওথেলো । হে দুঃখের অধিষ্ঠাত্রী দেবী ! 

ইয়াগো । যারা গরীব অথচ সস্ত্টচিত্ত তার! একদিকে প্রকৃত ধনী । কিন্তু যে 
ধনী গরীব হবে বলে সব সময় আতঙ্কগ্রস্ত সে হচ্ছে ধনী হয়েও গরীব । দেখে 
ভগবান, কোন মানুষ ষেন ঈধার খর্ধরে "1 পড়ে । 

ওথেলো । নাঃ তা কেন। তুমি কি ভাবছ আমি সারাজীবন '£ই ঈর্ষা বহন 
করে যাব: প্রতিটি ধুতে নতুন নতুন সংশয় আমা সেই ঈর্ষাকে সমৃদ্ধ করে 
যাবে? না, একবার সংশয় মানেই সংকল্প। আমাকে তুমি “এবার ছাগল 
বলে ভাববে যদি আমি অন্য সব কাজ 'ছড়ে দিয়ে এই সব আনুমানিক উড়ে 
খবরে কান দিই । কেউ যদি বল আমার স্ত্রী পুব হুন্দণী, মানুষের সঙ্গ ভালবাসে, 
মাজবকে- খাওয়াতে ভালবাসে, মুখর! নয়, নাচগান ও খেলাধুলা ক€তে পাবে 
আমি তাহলে মোটেই ঈর্ষান্বিত হব না। গুণ বলে যখন একটা বন্ধু আছে তখন 
আমার স্ত্রীর থেকে হয়ত আরও গুণবহী মেয়ে আছে। আমার যেটুকু কু 
বৃদ্ধি আছে তার থেকে 'বন্দুম়াত্র কোন সংশয়ের আশংক! তার বিদ্রোহ সম্পর্কে 
আমি করতে পারব না । তার দেহে সৌন্দর্য আছে এবং সে আমায় পছন্দ কৰে 
বিয়ে করেছে । না ইয়াগোঃ সন্দেহ করার আগে আমি ভাল করে দেখব। হয! 
আমি সন্দেহ করব তা আমাকে এমাণ করে দেথয়ে দিতে হবে। সেই প্রমাণের 
উপর ভিত্তি করে আমি তখন শুধু একট! পথই ধরতে পারব-_-ভালবাস! না 
হয় ঈর্ষা । 

ইঞ্সাগো । এতে আমিও খুশি । কারণ এখন আমি যে ভালবানা ও কর্ব্য- 


গথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩৫৭ 


বোধের বাধনে আমি আপনার সঙ্গে জড়িয়ে আছি সে ভালবাস! ও কর্তব্যের 
পরিচয় আরো খোলাগুলিভাবে আমি দিতে পারব। যেহেতু আমি বলতে 
বাধ্য, আমি য| বলছি শুন্ধুন। অবশ্য আমি এখন প্রমাণের কথা বলছি না। 
আমি শুধু খলছি আপনার স্ত্রীর উপর নম্বর রাখবেন, ক্যাসিওর সঙ্গে তার 
আচরণ ও সম্পর্কটার দিকেও লক্ষা করবেন। ঠিক ঈর্যান্থিত নয়, আবার 
নিশ্চিন্তও নয়-_এই রকম একটা ভাব দেখাবেন। আমি চাই না, আপনার 
প্রাণখোল! মহৎ স্বভাব আপনারই অত্যর্ধিক উদারতার দ্বারা পরে প্রতারিত 
হোক । তবে আমি আমাদের দেশের বীতি নীতি ত জানি । সেখানকার 
মেয়েরা 'এমন অনেক কুৎসিত ঠা ইগ্রারকি কবে যার কথ! তাণা ঈশ্বরকে বলতে 
পাপে. তবু তাদের স্বামীকে বলতে পাবে না । ভাদের বিবেকে এই বলে যে, সৰ 
কিছুই করো, কিন্ত গোপনে করো। 

গেলো | হাহ নাকি” 

ইয়াগো। আপনাদক বিয়ে কে লে ভার বাবাকে ঠকিয়ছে । আব একটা 
কণ। দেগন, যখন সে আপনার চোখমখের :দকে তাকাতে ভয় করত তখনই সে 
আপনার চোখমুখকে সবচ্চায় বেশী ভালবেসেছে। 

ওধেলে | হা, স তাই করেছিল, 

ইয়াগো | আটা ভেবে দেখুন! এত অন্প বয়সে সে তার বাবার চোখে 
£মণভাবে কুলে দিয়েছিল এ তার বাবা “ভবেছিল যাছু। কিষ্ক আমি সতাই 
(দান করে ফেলেছি । আমি আপনাংক বেশী ভাঞ্বেসে ফেলেছি অখাৎ বেশী 
কথ! বলে ফেলেছি, সেলন্বা আম মাপনার কাছে ক্ষমা চাইছি । 

ওথে.লা | আমি তোনার কাছে চিরক তক । 

ইয়াগো। আমার আনে হচ্ছে, এই সব কথাবাতীায় আপনি কিছুটা মুষড়ে 
পেছেন। 

গথেলো । মোটেই না, মোটেহ না। 

ইয়াংগ]! আমার কিন্তু তাই মনে তচ্ছে। আপনার প্রতি আমার ভালবাসার 
খাতিরে আহি ঘা যা বললাম আপনি আশা করি তা ভেবে দেখবেন* তবে আমি 
দেখছি আপনি বিচলিত হয়ে পড়েছেন । কিন্তু আমার অনুরোধ আমার কথাটার 
লঙ্ে অন্য সব স্থল ব্যাপার জড়িয়ে দেবেন না অথবা সন্দেহ ছাড়া অন্য কোন 
অর্থ বা তাৎপর্ণও জুড়ে দেবে” না তার সঙ্জে। 

গুথেলো। না, আমি তা করব লা। 


৩৫৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ইয়াগো। যদি তা করে তাহলে আমার কথাটা এমন এক ভয়ঙ্কর সাফল্য 
লাভ করবে যা আমার চিন্তা কল্পনা করতেও পারেনি। ক্যাসিও আমার যোগ্য 
বন্ধু। কিন্ত সার, আমার মনে হচ্ছে আপনি বিচলিত হুয়ে পড়েছেন। 

ওথেলো | না না, বেশী বিচলিত তু হয়ে পড়িনি । ডেসডিমোনা সৎ একথা 
ন1! ভেবে আমি পারছি না। 

ইয়াগো । ঈশ্বরের কৃপায়, উনি দীর্ঘ দিন সৎ থাকুন এবং আপনিও দীর্ঘদিন 
তাই ভাবুন। 

ওথেলো। কিন্তু তার প্ররুতি নিজে নিজেই কতখানি ভুল করে বসেছে দেখ । 
ইয়াগো। সেইটাই ত হলো কথা-| কিছু মনে করবেন না স্যার, আমি 
একটু সাহসের সঙ্গে বলছি । তার নিজের দে:শর নিজন্ব জাতি ভণৃতির তরফ 
থেকে কত ওস্তাব তার কাছে এসেছিল। আমরা ত প্ররুতিগত এই 
মিলগুলোই দেখি। অবশ্ত এ বিষয়ে কোন কটাক্ষ করছি না। দুর। 
দ্র ' এটা একটা বাঁজে চিন্তা । এ ধরণের পাথিব স্থল বিষয়ে মিলের ইচ্ছা 
কুৎসিত এবং ছুন্ধময় । অমিল হলেই যে তা খারাপ এবং অস্বাভাবিক হবে 
এমন কোন কথা নেই । কিন্তু আমায় ক্ষমা করবেন_ আমি স্পষ্ট করে তার 
কথা বলতে পারছি না। তবে অবশ্য আমার ভয় হচ্ছে, গুর দেশের প্রথা ও 
রীতি নীতির সঙ্গে আপনাকে মানিয়ে নিতে গুর বিচারবৃদ্ধি হয়ত বার্থ হবে এবং 
পরে গকে অনুতাপ করতে হবে। 

ওথেলো । এখন বিদায়। যদি আরো কিছু দেখতে পাও ত আমায় জানাবে। 
তোমার স্ত্রীকে একটু লক্ষ্য রাখতে বলবে । এবার তুমি যাও ইয়াগে 

ইয়াগো | হ্যা) আমি যাচ্ছি স্যার । ( যেতে যেতে) 

ওথেলো । কেন আমি বিয়ে করেছি? এই সৎ লোকটা নিশ্চয়ই অনেকে 
কিছু দেখে এবং অনেক কিছু জানে । যা বলেষ! প্রকাশ করে তার থেকে ও 
অনেক বেশী জানে। 

ইয়াগো। (ঘ্বরে এসে ) আচ্ছা স্যার, আমি বলছিলাম কিঃ ব্যাপারটা নিবে 
জার বেশী দুর গড়াবেন না। কালের উপর ছেড়ে দিন। কালক্রমে যা হবার 
ঠিক হবে। অবস্ত যদিও ক্যাসিওকে তার পদে পুনর্বহাল করা উচিত এবং এ 
বিষয়ে সে খুবই যোগ্য তথাপি আপনি যদি তাকে কিছুদিন বাইরে রাখতে চান, 
তাহলেও তার প্রতি লক্ষ্য রাখতে হবে। তার সঙ্গতির উপরেও নজর রাখতে 
হুবে। এটাও দেখতে হবে আপনার স্ত্রী যাতে ওকে আপ্যায়ণ করতে গিয়ে 


ওথেলো, দি মর অফ ভেনিস ৩৫৪ 


মোটা রকমের কিছু দিয়ে না দেয়। এর উপর অনেক কিছু নির্ভর করছে। 
ইতিমধে। আমি ত শ্বধু ভয়ে ভয়েই থাকব । এত বড় একটা ব্যাপারকে আমি 
ভয় না করে পারছি না। তবে হ্যা, আপনার স্ত্রীকে ষেন অবাধ স্বাধীনতার 
মধ্যে ছেড়ে রেখে দেবেন। আমি আপনার সুম্মান কামনা করি। (প্রস্থান) 
ওথেলে। । লোকট। সত্যিই খুব সৎ এবং মানুষের গুণাগুণ 5 আচরণ সম্বন্ধে 
গভীর জ্ঞান আছে। একদিন তাঁর পায়ের *প্রতিটি নুপুরধ্বনি আমার অন্তরের 
বীণার তারে বঙ্কার তুলত। কিন্তু আজ যদি আমি তাকে তিতবিরক্ত করে 
তুপি ও তাহলে বাতাসে উড়ে যাবে। একেবারে ভাগোর শিকার হয়ে 
উঠবে । অবশ্য আমার 'চহারণট। কালো এবং আমার কথাবাতার মধ্যে এমন 
কতকগুলো! গুণ নেই ধ। শ্বেতকায়দের আছে অথবা আমার বয়সও একট বেশী 
হয়ে গেছে-_কিন্তু এসবে এমন কিছু যায় আসে না। আসলে ওর মনটা চলে 
গেছে, আমার সঙ্গে বাধা নেই, আমি প্রতারিত। এখন শুধু তাকে ম্বণ। কৰা 
ছাড়া আর কোন সাস্বনা আমার নেই। হে বিবাহে? অভিশাপ, আমরা 
এই সব দুর্বলমনা মেয়েগুপোকে বিবাহের পর আমাদের বলে প্রচার করে থাকি; 
কিস্ত তাদের ক্ষধার তল খুজে পাই না । আমি এক বিষাক্ত ব্যাঙের মত 
"বুকের অন্ধকারে দুষিত বাম্প খেয়ে বেচে থাকব তবু আমি যাকে ভালবাসি 
অপরের দ্বাপ্া ভুক্ত আমার সেই প্রেমাম্পদেৰ মনের এক সামান্য কোণে 
অবহেলার পাত্র হয়ে থাকতে পারব না। অনেক বড় বড় লোকেও এই 
ধরণের দ্ুশ্চিস্তার কবলে পড়ে থাকেন ॥ মেয়ে বলে ওরা কতকগুলো বেশী হুঘোগ 
স্থুবিধা পায় আর সেগুলোর ওবা যথেচ্ছ অপবাবহাব করে থাকে । অমোঘ মৃত্যুর 
মত এক অপরিভাম নিয়তিন কবলে পড়ে গেছি আমরা । আমরা শুধু দ্রুত 
ংসের দিচুক এগিয়ে চলেছি । কেউ রক্ষা করতে পারবে না আমাদের । এষে 
ও আবার কোথায় যাচ্ছে। 

ডেসডিমোনা ও এমিলিয়া র প্রবেশ 
বদি ও তাবিশ্বস্ত ও অসতী হয় তাহলে জগতে বিশ্বস্ততা বা সতীত্ব বলে কোন 
জিনিসই নেই। তাহলে ঈশ্বরই মিথা। হবে। আমি তা বিশ্বাস করি না। 
ডেস্ডিমোনা । কী ব্যাপার ওধেলো৷ ? তোমার খাবার তৈরি, তোমার নিমন্ত্রিত 
অতিথিরা উপস্থিত। তারা তোমার জন্য বসে আছেন। 
ওখেলো। দোষটা আমারই । 
ডেসডিমোন! । অমন ক্ষীণভাঁবে কথ! বলছ কেন তুমি? তুমি কি অসুস্থ? 


৩৬, শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ওথেলো। আমার কপালটার এইখানে ব্যথা হচ্ছে। 
ডেসডিমোনা। আমার মনে হয় বাত জেগে পাহার1 দেওয়ার জন্যই এমনি 
হয়েছে। দীড়াও এ জায়গাটা বেধে দ্রিই। এমনি ভাল হয়ে ধাবে। 
(ওথেলো তার রুমালট! বার করে দিল আর ডেলডিমোনা 

তাই দিয়ে বেধে দিল ) 
ওথেলো। তোমার রুমালটা খুব "ছোট । চল আমরা ভেতরে যাই ' আমরা 
একটু নির্জনে থাকতে চাই । 
ডেসডিমোনা। তোমার শরীরট। ভাল নেই বলে সত্যিই আমি ছুঃখিত | 

(ওথেলো ও ডেপভি'মানার প্রস্থ'ন ) 

এমিলিয়া। এই রুমাল্টা পাওয়া “গছে বলে আমি সত্যিই খুশি । এটার 
সঙ্গে মুরের প্রথম স্বৃতি জড়িত। আমার খাম.খয়াল স্বামী বোপ হয় 
একশোবার এটাকে চুবি করার জন্য বলেছিল। কিন্তু এই রুমালটা ওদের 
প্রথম প্রেমে! স্মতিচিহ্ন বলে মেয়েট এটাতে এত ভালবাসে ষে সব সময় 
এটাকে কাছে কীচছ খে, এটাকে চুন করে, £র সঙ্গে কথা বলে আর মূরও 
এটাকে বহর করে রেখে দিতে বলেছিল । যাক বাবা, এটা আমি পেয়ে গেছি 
বং “টা আমি ইয়াগোলে দিয়ে দেব। সে ন্ট দিয়ে কি করবে তা একমাথ 
ভগবান জ্ঞানেন, আমার জানা সব না । আম শর তার খেয়াল গুশিকে চবিতার্থ 
কনে যাই। 

ইয়াগোর পুনঃপ্রবেশ 
ইয়াগো। এখানে এখন হমি কি করছ ? 
এমিলিয়া। আমাকে বকো' এই দেখ তোমার জন্তে একটা জিনিস রেখে 
দিয়েছি । 
টয়্াগা। তুমি আমাকে জিনিস দেবে * নিশ্ঘ সেটা এবট! সাধারণ জিন্স। 
এমিলিয়া। হা]। 
ইয়াগে!। স্ত্রী বোকা হলে স্বামীর বড় জালা । 
এমলিয়া। 'ই কথ! । আমি যদি তোমাকে 'সই রুমালটা! দিই তাহলে তুমি 
আমায় কি দেবে? 
ইয়াগে!। কোন রুমালটা ? 
এমিলিয়া। কোন রুহালটা / কেন, ষেটা মুর প্রথমে ডেসডিমোনাকে দিয়েছিল 
ঘেটা কতবার তুমি আমায় চুরি করতে বলেছিলে । 


গথেলো। দি মুর অফ তেনিস ৩৬১ 


ইয়াগো। তৃমি সেটা সত্যিই তার কাছ থেকে সরিয়ে নিয়েছ? 
এমিলিয়া । না, মিছে কথা বলব কেন। অসাবধানে তার হাত থেকে পড়ে 
গেছে। আর আমি সুযোগ বুঝে তা কুড়িয়ে নিয়েছি । এই দেখ। 
ইয়াগো। বাঃ, বেশ ভাল মেয়ে। দাও আমাকে । 
এখিলিয়া। এটা নিয়ে তুমি কি করবে? এত আগ্রহের সঙ্গে এটা আমায় চুরি 
করতেই বা বললে কেন ? 
ইয়াগো । তোমার সে খবরে দপ্কার কি? ( কমাঁলটা ছিনিয়ে নিতে নিতে ) 
এমিলিয়া। যদি কোন বিশেষ গুরুত্বপূর্ণ দরকার না থাকে তাহলে আমায় ওটা 
কিরে দাও । আভা বেচারী১ এটা না পেয়ে হয়ত পাগল হয়ে যাবে । 
ইয়াগো । তুমি স্বীকার করবে না। এটার দ্নকাঁর আছে। তুমি £খন 
হাঃ। ... ( এমিপিয়ার প্রস্থান) 
আমি এবার ক্যাসিওর বাঁপায় এই রুমালটা ফেলে আসব | তারপর মুবটাকে 
নি গয়ে তা দেখাব। থে সব জিনিসগুলো হালকা বাতাসের মতই তৃচ্জ, 
ঈপ্গগ্রন্ত মনে কাছে সেলো ধর্মশান্ত্রেন কথার মত অভ্রান্ত এমাণ বলে মনে হয়। 
আমার বিষ ত মুরেওর মনে ক্রিয়া ক তে শুরু করে দিয়েছে। উগ্র ভয়ঙ্কর 
অ'ন্ম১রি শট স্বভীবতঃ বিষ আন যার ক্রিয়া গ্রথমে বুঝতে পারা ন! গেলেও পরে 
বক্ের মধো বাঁজ করে, সালফাঁবে খনির মত জলতে থাকে । 

শথল্োর পুনংপ্রদ্ে 
'দখ। এই বোধ হয় এসে গেল। পাঁপি অথবা নান্দাগোরা গাছের শিকড় অথবা 
পথিনীর কোন সিাপই আগের মত মিষ্টি গভীর ঘ্বম তোমায় দিতে পারবে না। 
কোন ওয়ধঠ না। 
ওথেলো। হা, হা । আমার কাছে মিথো ৷ একেবারে মিথ্যে । 
ইয়াগে! । আবাপ কেন জেনারেল ? ওসব কথা এখন থাক । 
গথেলো । তমি এখন যাগ । তুমি আমার পথ চলা শুরু করে দিয়েছে। আমি 
জোর করে বলতে পারি একটখানি জানার গেকে কিছু না'জনে প্রততিত হওয়া 
চেরু ভাল। 
ইয়াগো । একথা কেন বললেন স্যার ! 
৪€থেলো। তার গোপন কামনার কান মূহুর্ত সম্বদ্ধে কী আমিজানি? আমি 
সভা দেখিনি, তার কথা ভাবিনি : স্থতরাং সেটা আমার কোন ক্ষতি করেনি। 
আমি আগের রাতে ভাল করে খেয়েছি, ঘুমিয়েছি, নিশ্চিম্তভাবে হাসিখৃশির 


৩৬২ শেকস্পীয়ার বচনাবলী 


সঙ্গে কাটিয়েছি। আমি তার ঠোঁটে ক্যাসিওর চু্ধনের কোন চিহ্ন খু'জে পাইনি । 
যদি কারো কোন জিনিস চুরি যায় আর সে যদি তা জানতে না পারে তাহলে 
তাকে তা জানতে দেওয়া উচিত না। তাহলে সেটা তার কাছে চুরি বলে মনেই 
হবে না। ৃ 

ইয়াগো । আপনার মুখ থেকে একথা শুনে আমি দুঃখিত। 

ওথেলো । যদি আমাদের সেনাবাহিনীর সকলেই তার দেহ ভোগ করে তার 
আস্বাদন লাভ করত, অথচ আমি তার কিছুই জানতাম না তাহলে আমি সুখেই 
থাকতাম। হে আমার মনের প্রশান্তি, হে আমার সুথ সন্তোষ বিদায় তোমাদের । 
সুসজ্জিত সৈন্যসস্তারসমন্বিত হে যুদ্ধ বিদায়' ঘে যুদ্ধ উচ্চাভিলাষকে দেয় 
সবচেয়ে বড় এণের ময়দা সে যুদ্ধকে বিদ্ায়। অশ্বের 'হষারব, কর্ণনিদাবক 
উত্তেজক রণবাছ্য, বিপূল জখাকজমক, উড্ডীন রাঁজপতাকা, অপরিসীম উত্তেজন। 
আর গর্ববোধ--একটা! গৌরবময় যুদ্ধের ঘা কিছু অঙ্গ সব বিদায়। « সবই 
তুচ্ছ মরণশীল। অমর অবিনশ্বর যুদ্ধদেবতা জোভের অস্ত্রচালনারই এক হীন 
অনুকরণ ছাড়া আর কিছুই না। বিদায়! ওথেলোর সমরপিপাসার এঠ হলো 
চির অবসান। 

ইয়াগো। এটা কি আপনার পক্ষে সম্ভব স্যার ? 

ওথেলো। শয়তান ' আমার স্ত্রী খারাপ এটা তোমাকে নিশয় প্রমাণ করতে 
হবে (ইয়াগোর গলা ধরে ) এটা তুমি নিশ্চয় জেনে বেখে।। আমীকে চাদুষ- 
প্রমাণ দিতে হবে। এইভাবে আমার জাগ্রত ক্রোধকে শান্ত করতে না পার ত 
বুঝব তুমি মানুষ নও, মানুষের আত্মা তোমার মধো “নই, তোমার কুকুর হয়ে 
জন্মানোই উচিত ছিল । 

ইয়াগো | এতত্ুর গড়িয়েছে ব্যাপারটা ? 

ওথেলো । আমাকে নিজের চোখে তা দেখিয়ে দাও অথবা প্রমাণ করো ঘষে, 
সন্দেহ করার মত কোন ছিদ্র তার চরিত্রে নেই। অথব৷ মৃত্যুর জন্য তৈরি হও। 
ইয়াগো । শান্ত হোন শ্যার | 

ওথেলো। যদি এইভাবে তার নিন্দে করে আমাকে যন্ত্রণা দিয়ে যাও তাহলে 
আর কখনো প্রার্থনা করো না। সমস্ত অন্থশোচন! ত্যাগ করে বিভীষিকার উপর 
বিভীষিকার স্তুপ জমিয়ে চল । এমন কাজ করো যাতে সমস্ত জগৎ বিস্মিত হয়। 
ঈশ্বরের চোখে পর্যস্ত জল আসে । কারণ তুমি যা ধা করেছ তার থেকে খারাপ 
কাজ আর কিছু হতে পারে না। 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩৬৩ 


ইয়াগো। হে ঈশ্বর আমায় ক্ষমা করো । আপনি কি মান ? আপনার মধ্যে 
কি আত্মা বা বোধশক্তি বলে কোন জিনিস নেই? ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন। 
আপনি এক হতভাগ্য নির্বোধের মত আপনার পততার মত গ্ুরণটাকে দোষে 
পরিণত করে তুলছেন | হে ভয়ঙ্কর জগৎ! তোমরা সাক্ষী থাক, এ জগতে সৎ 
ও খোলাধুলি হওয়াও নিরাপদ নয়। আপনাকে ধন্যবাদ এতে আঙগার যথেষ্ট শিক্ষা 
হলো। আর আমি কোণ বন্ধুকে ভালবাসক না, কারণ ভালবাসাট। হচ্ছে 
অপরাধ । 

ওথেলো । নানা থাম! তোমার সৎ হওয়াই উচিত। 

ইয়াগো। না, আমার জ্ঞানী হওয়া উচিত, কারণ সততা! হচ্ছে এমনই এক 
নির্বৃদ্ধিতা যা যার জন্য সে খাটে তাকেই হীবায়। 

ওথেলো । আমি সত্যি বলছি একবার মনে হচ্ছে আমার স্ত্রী সং, আবার 
মনে হচ্ছে সৎ নয়। একবার মনে হচ্ছে তুমি ঠিক, আবার মনে হচ্ছে তুমি 
ঠিক না। আসল কথা আমি কিছু প্রমাণ চাই। তার নাম যা একদিন ছিল 
স্থদ্রী ডায়েনার মুখের মতই সুন্দর আর সজীব এখন তা আমার মুখের মতই 
কালে৷ হয়ে উঠেছে কেন? যদি একবার আমি প্রমাণ দ্বারা তৃপ্ত হই তাহলে 
আমি দড়ি, ছুরি+ বিষ, আগুন অথব! শ্বাসরোধকারী জলম্রোত কোন কিছুর আমি 
ভয় করি না। 

ইয়াগো । আমি দেখছি স্যার, আপনি আবেগের ছ্বারা আচ্ছর হয়ে পড়েছেন। 
আমিই এ আবেগ সঞ্চার করেছি আপনার মধ্যে এজন্য আমি এখন অন্ুতঞ্চ । 
তবে আপনি কি তৃপ্ত হতে চান ? 

গুলো । চাই মানে? তৃষ্ধ হব। 

ইয়াগো। কিন্তু কেমন কবে শ্তার, আপনি কি তাকে সর্বোচ্চ শিখরে সমাসীম 
স্বেখে সেই দিকে হা! করে তাকিয়ে থাকতে চান? 

ওথেলো । আমি চাই মৃত্যু আর ধ্বংস। 

ইয়াগো। । এটা কিন্তু খুবই কঠিন কাজ। এই মরণশীল চোখ ত নিজের মৃত্যু 
ৰা চূড়ান্ত ধবংসকে দেখতে পায় না, কিন্ত আমি কীই বা! বলব! কোথায় পাৰ 
আপনার আকাংখিত তৃপ্তি? আপনার পক্ষে সেটা দেখা অসম্ভব। যদি সে 
গ্রমাণ ছাগলের মত সুন্দর আর শক্তিশালী হয় অথবা বাদরের মত গরম হয় বা 
পরধিত নেকড়ের মত লবণাক্ত হয় অথবা মাতাল নিবোধের মত স্থুল হয় তাহলে 
কি করবেন? তবু আমি বলছি, আমার যে সব জোরাল ঘটনা এবং অভিযোগ 


৩১২ | শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সঙ্গে কাটিয়েছি। আমি তার ঠোটে ক্যাসিওর চু্ধনের কোন চিহ্ন খু'জে পাইনি । 
যদি কারো কোন জিনিস চুরি যায় আর সে যদি তা জানতে না পারে তাহলে 
তাকে তা জানতে দেওয়া উচিত না। তাহলে সেটা তার কাছে চুরি বলে মনেই 
হবে না। . 

ইয়াগো। আপনার মুখ থেকে একথা শুনে আমি দুঃখিত। 

ওথেলো । যর্দি আমাদের সেনাবাহিনীর সকলেই তার দেহ ভোগ করে তার 
আস্বাদন লাভ করত, অথচ আমি তার কিছুই জানতাম না তাহলে আমি সুখেই 
থাকতাম। হে আমার মনের গুশান্তিঃ হে আমার হুথ সন্তোষ বিদায় (তামাদের | 
হুসজ্জিত সৈন্যসন্ভারসমন্বিত হে যুদ্ধ বিদায়' থে যুদ্ধ উচ্চাভিলাষকে দেয় 
সবচেয়ে বড় €ণের মধাদা সে যুদ্ধকে বিদায়। অশ্থের 'হ্ষারব, কর্ণবিদাবক 
উত্তেজক বণবাগ্য, বিপূল জশকজমক, উড্উ'ন রাজপতাকা, অপরিসীম উত্তেজনা 
আর গর্ববোধ_-একটা! গৌরবময় হৃদ্ধের ফা কিছু অঙ্গ সব বিদায়। £ সবই 
তুচ্ছ মরণশীল। অমর অবিনশ্বর যুদ্ধদেবতাঁ জোভের অস্ত্রচালনারই এক হীন 
অন্থকণণ ছাড়া আর কিছুই না । বিদায়! ওথেলোর সমরপিপাসার এহ হলো! 
চির অবসান । 

ইয়াগো । এটা কি আপনার পক্ষে সম্ভব স্যার? 

ওথেলো । শয়তান ' আমার স্ত্রী খারাপ এটা তোমাকে নিশ্চয় প্রমাণ করতে 
হবে ( ইয়াগোর গলা ধরে ) এটা তুমি নিশ্চয় জেনে বেখে!। আমাকে চা ষ- 
প্রমাণ দিতে হবে। এইভাবে আমার জাগ্রত ক্রোধকে শান্ত করতে না পার ত 
বুঝব তুমি মান্ষ নও, মানুষের আত্মা তোমার মধো নেই, তোমার ককুর হয়ে 
জন্মানোই উচিত ছিল । 

ইয়াগো। এতত্রর গড়িয়েছে ব্যাপারটা ? 

ওথেলো । আমাকে নিজের চোখে তা দেখিয়ে দাও অথবা প্রমাণ করো ষে, 
সন্দেহ করার মত কোন ছিদ্র তার চরিত্রে নেই। অথব! মৃত্বার জন্য তৈরি হও। 
ইয়াগো। শান্ত হোন শ্যার। 

ওথেলো। যদি এইভাবে তার নিন্দে করে আমাকে যন্ত্রণা দিয়ে যাও তাহলে 
আর কখনো প্রার্থনা করো! না। সমস্ত অনুশোচনা! ত্যাগ করে বিভীষিকার উপর 
বিভীষিকার স্তুপ জমিয়ে চল। এমন কাজ করে! যাতে সমস্ত জগৎ বিশ্মিত হয়। 
ঈশ্বরের চোখে পর্যস্ত জল আসে । কারণ তুমি যা যা করেছ তার থেকে খারাপ 
কাজ আর কিছু হতে পারে দা। 


ওথেলো দি মুর অফ ভেনিস ৩৬৩ 


ইয়াগো। হে ঈশ্বর আমায় ক্ষমা করো । আপমি কি মান ? আপনার মধ্যে 
কি আত্মা বা বোধশক্তি বলে কোন জিনিস নেই? ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন। 
আপনি এক হতভাগা নির্বোধের মত আপনার সততার মত গুণটাকে দোষে 
পরিণত করে ডুলছেন। হে ভয়ঙ্কর জগৎ ! তোমরা সাক্ষী থাক, এ জগতে সৎ. 
ও খোলাখুলি হওয়াও নিরাপদ নয়। আপনাকে ধন্যবাদ এতে আঙ্নার যথেষ্ট শিক্ষা 
হলো। আর আমি কোন বন্ধুকে ভালবাসক না, কারণ ভালবাসাটা হচ্ছে 
অপরাধ । 

ওথেলো । নানাথাম! তোমার সৎ হওয়াই উচিত। 

ইয়াগো। না, আমার জ্ঞানী হওয়া উচিত, কারণ সততা হচ্ছে এমনই এক 
নির্বুদ্ধিতা যা যার জন্য সে খাটে তাকেই হাবায়। 

ওথেলে! । আমি সত্যি বলছি .একবার মনে হচ্ছে আমার স্ত্রী সৎ, আবার 
মনে হচ্ছে সৎ নয়। একবার মনে হচ্ছে তুমি ঠিক, আবার মনে হচ্ছে তুমি 
ঠিক না। আসল কথা আমি কিছু প্রমাণ চাই। তার নাম যা একদিন ছিল 
হুদ্বী ভায়েনার মুখের মতই সুন্দর আর সজীব এখন তা আমার মুখের মতই 
কালো হয়ে উঠেছে কেন? যদি একবার আমি প্রমাণ ছারা তৃপ্ট হই তাহলে 
আমি দড়ি, ছুরি, বিষ, আগুন অথবা শ্বাসরোধকারী জলন্লোত কোন কিছুর আমি 
ভয় করি না। 

ইয়াগো । আমি দেখছি স্যার, আপনি আবেগের দ্বারা আচ্ছন্ন হয়ে পড়েছেন। 
আমিই এ আবেগ সঞ্চার করেছি আপনাব মধ্য এজন্য আমি এখন অন্ুৃতগ্ঠ ৷ 
ভবে আপনি কি তৃপ্ত হতে চান? 

গেলো । চাই মানে? তৃণ্তহব। 

ইয়াগো । কিন্ত কেমন কণে স্তার, আপনি কি তাকে সর্বোচ্চ শিখরে সমাসীম 
দ্বেখে সেই দিকে ই! করে তাকিয়ে থাকতে চান? 

ওথেলো। আমি চাই মৃত্যু আর ধ্বংস। 

ইয়্াগো। । এটা কিন্তু খুবই কঠিন কাজ। এই মরণশীল চোখ ত নিজের মৃত্যু 
ৰা চূড়াস্ত ধ্বংসকে দেখতে পায় না, কিন্ত আঁম কীই বা বলব! কোথাস্ন পাৰ 
আপনার আকাংখিত তৃপ্তি? আপনার পক্ষে সেট! দেখা অসন্ভব। যদি সে 
প্রমাণ ছাগলের মত মুন্দব আর শক্তিশালী হয় অথবা বাদরের মত গরম হয় বা 
গবিত নেকড়ের মত লবণাক্ত হয় অথবা মাতাল নির্বোধের মত স্থুল হয় তাহলে 
কি করবেন? তবু আফি বলছি, আমার ষে সব জোরাল ঘটনা এবং অভিযোগ 
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আছে তা আপনাকে সরাসরি সত্যের দরজার কাছে নিয়ে যাবে, আপনাকে চূড়ান্ত 
তৃপ্থি দান করবে। 

ওথেলো। হ্যা, সে যে আমার প্রতি বিশ্বস্ত নয় এ বিষে আমান জীবন্ত যুদ্ধি 
প্রমাণ দাও । 

ইয়াগো। এ কাজ আমিকিন্ত পছন্দ করি না। তবু এব্যাপারে যখন নির্বোধ 
সততা আর ভালবাসার বশবর্তী" হয়ে এতটা এগিয়েছি তখন আমায় শেষ পর্যস্ধ 
যেতেই হবে। এরি মধ্যে একরাত আমি ক্যাসিওর কাছে শুয়েছিলাম। একটা 
দাত ওঠার জন্য আমি ঘুমোতে পারিনি 'স ভাতে! এক ধরণের মানুষ আছে 
যাদের অস্তরটা খুব টিলে এবং ঘুমে" সময় সব কথা৷ অনর্গল বলে ফেলে। ক্যাসিও 
হচ্ছে সেই ধরণের মাচ্ষ। আমি তাকে ঘুমের ঘোরে বলতে শুনলাম, প্রিয়তমা 
ডেসডিমো না, আমাদের আরও সজাগ সচেতন হতে হবে, লোকচক্ষ ভতে লুকিয়ে 
রাখতে হবে আমাদেব এ্মের ব্যাপাটা। তারপর আমার হাতটা ধরে মোচড় 
দিয়ে বলল, মিষ্টি সোন' আমার ' তারপর আমার ঠোঁটে জোর চুন্ঘন করল, মনে 
হলে' আমার ঠোটটাকে গোড়াক্ুদ্ধ ছি'ড়ে ফেলাব। তাবুপর তার পাটা আমার 
উরুর উপর চাপিয়ে দীর্ঘশ্বাস ফেপল, আবার আমায় চুষ্ধন করল এবং বসল, আশখ 
ভাগ্য তোমায় মু€কে দান করল । 

ওপেলো। ভমৃঙ্কর ! ভয়ঙ্কর! 

ইয়া,গা। অধশ্ত এটা ওর স্বপ্ন । 

ওথেলো ৷ কিন্ত স্বপ্ন হলেও এ সব ভালো তাগেক'র কাজেরই প্রতিচ্ছবি। 
ইয়াগো। এটা কিন্তু আপনার এক কুটিল সন্দেহ । তবে অবশ্ট এটা স্বপ্ন 
হলেও অন্যান্ত ক্ষীণ এমাণগুলোকে প্র,হিতি করতে সাহায্য করতে 
পাবে। 

ওথেলো। আম তাকে টরকরে৷ ট্রকরো করে ছি'ড়ে ফেলব । 

ইয়াগো! | না, স্থিরএজ্ঞ হবাদ চেষ্টা করুন। এখনো পর্যন্ত আমরা কোন কাজে 
প্রমাণ পাইনি। উনি সৎও হতে পারেন। একটা কথা আমায় আপনি 
বলুন £ আপনার স্ত্রীর কাছে মাঝে গোলাপজামের ছাপ দেওয়া একটা রুমাল 
দেখেননি ?. | 

ওথেলো। আমি এই ধরণের রুমাল একটা ওকে দিয়েছি । '€টা আমার প্রথষ 
দান। 

ইয়াগো। আমি অবশ্য তা জানি না। তবে এই ধরণের একটা! রুমাল দিয়ে 


ওধেলো। দি মুর অফ ভেনিস ৩৬৫. 


এবং েটা নিশ্চয় আপনার ভ্ত্রী, আজ আমি ক্যাশিওকে তার দাড়ি মুছতে 
দেখেছিলাম । 
ওথেলো । সত্যিই কি তাই-__ 
ইয়াগো ৷ রুমাল যদি সত্যিই আপনার স্ত্রীর হয় তাহলে সেটা নিশ্চয় অন্যান্ত 
প্রমাণের সঙ্গে তার বিরুদ্ধে প্রমাণ দেবে।  , 
গুথেলো | হায়, আমার বদি চল্লিশ হাজার জীবন থাকত। কারণ আমার 
একট! মাত্র জীবন খুবই দূর্বল, তা! দিয়ে কখন্নে এতবড় একট। বিরাট অন্যায়ের 
প্রতিশোধ নেওয়া যায় না । এখন দেখছি ব্যাপারটা সত্যি। দেখ ইয়াগে।। 
এবার আমি আমার সমস্ত প্রেম আকাশে উড়িয়ে দিলাম। সব শেষ। 
হবে আমার প্রতিশোধবাসনা, নরকের গভীর থেকে উঠে এস, হে আমার 
প্রেম, তুমি তোমার অন্তরের সিংহাসন আর মাথার মুকুট অত্যাচারী নির্মম ঘ্বণার 
হাতে ছেড়ে দাও। 
ইয়াগো। তব্‌ আপনি সন্তচিত্ত হোন। 
ওথেলে। । আমি রক্ত চাই। রক্ত, রুক্ত, রক্ত 
ইয়াগো । আমি চাই ধৈর্ধ। আপনি ধের্ধ ধরুন। আপনার মনের পরিবর্তন হতে 
পারে। 
গুথেলো। কখনই না ইয়ীগো। বান্টিক সাগরের হিমশীতল শৈত্যপ্রবাহ 
যেমন চিরদিন সামনে এগিয়ে চলে কোনদিন ভাটা পড়ে না সে প্রবাহে, 
তেমনি আমার রক্তাক্ত প্রতিশোধবামন! শুধু সামনের দিকে এগিয়ে যাবে, 
পিছন ফিরে কোনদিন তাকাবে না বা প্রেমের কথা বলবে না; উপূক্ত 
প্রতিশোধ না! নেওয়া পর্যস্ত তা ক্ষান্ত বা! শান্ত হবে না । নতজান্থ হয়ে এখন 
'ঈ অর্মরপ্রন্তরনিমিত দেবতার সামনে উপযুক্ত শ্রদ্ধার সঙ্গে আমি শপথবাক্য 
উচ্চারণ করব। 
ইয়াগো। (নতঙজানু হয়ে) এখন উঠবেন না। হে প্রজ্ঞলিত আলোকমালা+ 
হে আমার চতুর্দিকের জল মাটি বাতাস ও অগ্নি, তোমরা সাক্ষী রইলে, 
তোমর! দেখ ইয়াগো ভার সমগ্র অন্তর. শ্রম এবং বৃদ্ধি ওথেলোর সেবায় 
উৎসর্গ করল। এখন সে যা আমায় আদেশ করবে শত খারাপ কাজ হলেও আমি 
তা পালন করে যাব। 

( দুজনেই উঠে দীড়াল ) 
গথেলো। তোমার ভালবাসার জন্য ধন্যবাদ। উদার অকুপণ ন্বীকৃতিও 
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দিলাম তার সঙ্গে। আজ থেকে তিন দিনের মধ্যে তুমি ক্যাসিওকে আর জীবিত 
দেখতে পাবে না। 

ইয়াগো। আপনার অন্রোধে নিশ্চয়ই তাকে মারা হবে। আমার বন্ধু ত 
একরকম প্রায় মবেই আছে। কিন্তু আপনার স্ত্রীকে মারবেন না; তাকে 
বাচিয়ে রাখুন । 

ওথেলো৷ ৷ ধিক তাকে ধিক। এখন তুমি আমার সঙ্গে একটু দুরে চল। এ হুন্দর 
শয়তানটার মৃতু'র জন্য এখন তাড়াতাড়ি আমার একট! উপায় খু'জে বার করতেই 
হবে। এখন থেকে তুমিই হবে আমার লেফ টন্যাণ্ট। 

ইয়াগো । আমি চিরদিনের জন্য আপনার । (প্রস্থান ) 


চতুর্থ দৃশ্ঠ। সাইপ্রাস ছুর্গের সম্ম্খস্থ স্থান। 

ডেসডিমোনা, এমিলিয়! ও ভখড়ের প্রবেশ 
ডেসডিমোনা। আচ্ছা লেফ টন্তাণ্ট ক্যাসিও কোথায় থাকেন জান? 
ভশড়। আমি বলতে পারব না সে কোথায় থাকে । 
ডেসভিমোনা। কেন? 
ভাড়। কারণ সে একজন সৈনিক। কোন সৈনিক কোথায় থাকে একথা বলা 
মানে তাকে অপমান করা । 
ডেসডিমোনা । যাও, তার বাসাটা খুঁজে বার করো । 
ভাড্ত়। আমি কোথায় থাকি বলতে পারি কিস্তসে কোথায় থাকে তা বলতে 
পারব না। 
ডেসডিমোনা । এব কি কোন উপায় নেই ? 
ভাড়। আমি তার বাসা কোথায় জানি। সুতরাং কোথায় সে থাকে সেকথা 
বলা মানেই আমার এই গলা দিয়ে মিথ্যে কথা বলা হয়। | 
ডেসডিমোনা | তুমি কি তকে খুঁজে বার করে একটা খবপ দিতে পারবে ?. 
ভাড়। আঙি তার জন্য জগতের সব লোককে প্রশ্ন করব। 
ডেসডিমোনা । যাঁও তাকে খুজে বার করবো । তাকে বলো আমি আমার স্বামীর 
মত করিয়েছি । আশা করছি সব ঠিক হয়ে-যাবে। 
ভাড়। এটাকর! অবশ্থ এমন কিছু নয়; মানুষের বৃদ্ধির. সীমার মধ্যেই পড়ে। 
স্তরাং চেষ্টা করে দেখতে পারি। (প্রস্থান ) 
,৬সডিমোনা। আমি আমার রুমালটা কোথায় হারালাম এমিলিয়া? 
এমিলিয়া। আমি ত তা জানি না ম্যাডাম । 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩৬৭ 


ডেসডিযোনা। বিশ্বাস করো। মণি মুক্ত! ভরা আমার ব্যাগটা হারালে ক্ষতি 
ছিল না। আমার স্বামী মূর অবস্ত সত্যিই উদ্ারচেতা, ঈর্াস্থিত লোকের মনের 
ষত দীচতা গুর মনে নই। কিন্তু এটা অন্য যে কোন মনের পক্ষে সন্দেহ বা 
দুশ্চিন্তার কারণ। 


এমিলিয়া। তিনি কি ঈর্ধান্িত নন ?, রর 
ডেসডিমোন! । কে, উনি? আমার মনে হয়, যে স্থর্ধের দেশে উনি জন্মেছেন 
সেই সুর্য এই ধরণের সব কুচিস্তা কেড়ে নিয়েছে? 

ওথেলোর প্রবেশ 
এমিলিয়া ৷ দেখুন, উনি হয়ত এ দিকেই আসছেন। 
ডেসডিমোনা। কাসিওকে গুর কাছে না ডাকা প্স্ত আজ আমি ওকে ছাড়ব 
না। কেমন আছা প্রয়তম ? 
ওথেলো। ভাল প্রিয্নতম! । (স্থগত) ভাপ করা সত্যিই কঠিন। তুমি কেমন 
আছ ভেপডিমোন! ? 
ডেপভিমোনা। ভাল। 
ওথেলো। তোমার হাতটা দাও। তোমার হাতট! ভিজে ভিজে মনে হচ্ছে। 
ডেসডিমোনা। কিন্তু এ হাত এখনও পর্যন্ত দুঃখ বা জরার পরিচয় পায়নি। 
ওথেলো। এর থেকে বোঝা যায় তোমার অন্তরটা উদার । কিন্তু তোমার হাতটা 
যেহেতু উত্তপ্ত আব আর, তোমার অবাধ স্বাধীনতাটাকে খর্ব করতে হবে, উপবাস, 
প্রীর্ঘনা, রুক্সাধন, আত্মনিগ্রহ প্রভৃতির মধ্য দিয়ে কিছুদিন চলতে হবে। কারণ 
এখানে একটা ঘর্মাক্ত কলেবর ক্ষুদে শ্পতান আছে ধা অনেকের মাথা ঘ্বরিয়ে দেয়। 
তোম্নার হাতটা সত্যিই খুব ভাল এবং সবল। 
ডেসডিমোনা। £কথা তুমি কেন বলছ! এই হাত দিয়েই আমি আমার অস্তর 
তোমাকে দান কর্েছি। 
€থেলো। তাই ত বলাছ উদার হাত। প্রাচীন কালে লোক আগে অন্তর দিত 
তারপর হাত দিত বিয়েতে । এখনকার কালে লোকে হাত দেয়, কিন্তু অস্তর 
দেয় না। 
ডেনডিমোনা। আমি এপব জানি না। এখন তোমার প্রতিশ্রতির কথাটা মনে 
করিয়ে দিই। 
ওথেলো। প্রতিশ্রাত কিসের ? 
ডেসডিমোন1। তোমার সঙ্গে কথা বলার জন্য আমি ক্যাসিওকে ডেকে পাঠিয়েছি। 
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ওথেলে! । আমি বড় রাতে কষ্ট পাচ্ছি। তোমার রুমালট। একবার দাও ত। 

ডেসভিমোনা । এই নাও। 

ওথেলো। আমি ঘেট। তোমায় দিয়েছিলাম সেইটা । 

ডেসডিমোনা । সেটা ত এখন আমার কাছে নেই। 

ওথেলো । এটা ত অন্যায়। সেই রুমালট!। একজন মিশরবাঁসপী আমার 
মাকে দিয়েছিল। আমার ম| যাছু জানত । সেই রুমালটা যতক্ষণ তাঁর কাছে 
থাকত তিনি লোকের মুখ দেখে তাদেন মনের চিন্তা বলে দিতে পারতেন। 
এই রুমালটার জোরে তিনি 'অমায়িকভাবে আমার বাবাকে তার প্রেমের 
কাছে বশীভূত করতে পারতেন। কিন্তু রুমালট। যদি হারিয়ে যেত অথবা 
কাউকে দিতেন তাহলেই বাবা ত্বণা করতে শুরু করত মাকে । বাবার মন 
আবার অনা মেয়ের প্রতি ঘু৫-বুর করত। মাতার মৃত্যুকালে এই রুম়ালট! 
আমায় দিয়ে যান। বলে যান, তোমার বিয়ে হলে তোমার স্ত্রীকে এট৷ 
দিও। আমি তাই তোমাকে দিয়েছিলাম । এটার ওপর নজর বাখভে 
বলেছিলাম। এটাকে চোখের মণি করে রাখতে বলেছিলাম । বলেছিলাম 
এটা হারালে বা কাউকে দিলে এমন ক্ষাঁঠ হবে যে ক্ষতির কোন তুলনা 
থাকবে না। 

ডেসডিমোনা। ওটা কি সম্ভব 

ওথেলো। এটা সত্যি। এই কমাল্টার বুনোনের মধ্যে বা আছে। 
একজন জ্যোতিষ এটা সেলাই করেছিল নিগিষ্ট সময় ও তিথির মধ্যে। ষে 
কীটের লালা থেকে এর পিক্ক উৎপন্ন হয়েছিল সেই কীটগলোর মাথায় জ্যোতি 
ছিল। কুমারী মেয়েদের কবরখানা বা মমি থেকে £টাকে রাডিয়ে নেওয়া 
হয়েছিল। 

ডেসডিমোনা। এটা সত্যি? 

ওথেলো । খাটি সত্যি। সুতরাং ভাল করে খুজে দেখ। 

ডেপডিমোনা । তা! যদি হয় তাহলে ভগবাণ ,এট। কোনদিন পা দেখালেই ভাল 
করতেন। 

ওথেলো । হাঃ। কি কারণে একথা বললে ? 

ডেসভিমোনা! । তুমি ওভাবে কথা বলছ কেন? তুমি কথা বলতে বলতে চমকে 
উঠছ এবং খুব তাড়াতাড়ি আবেগের সঙ্গে বলছ। 

ওথেলো । ওট! কি সতাই হারিয়ে গেছে? 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩৬৯ 


ডেসডভিমোনা । না হাবরায়নি। তবে কোথায় আছে তা জানি না। 
ওথেলো। কেমন করে তা জানলে? 
ডেসডিমোনা । আমি বলছি এটা হারায়নি। 
5থেলো। তাহলে নিয়ে এস, আমাকে দেখাও । 
ভেসভিমোনা। কেন, আমি তা ঠিকই পারি, তবে এখন পারছি না। মনে 
হচ্ছে আমাকে আমার দাবি থেকে সরিয়ে নিয়ে যাবার এটা একটা কৌশল । 
আমার অনুরোধ, কাসিওকে তুমি আবার কাজ নিযুক্ত করে নাও। 
ওথেলো। তুমি আমার কুমালটা1 নিয়ে এস। আমার মন মেজীজ ভাল: 
ন্ইে। 
ডেসডিমোনা। শোন শোন। ভুমি এমন স্থযোগ্য লোক আর পাবে না। 
“থেলো । কিন্ত আমার রুমাল? 
ডেসভিমোনা । আমার অন্বোধ কাসিওর কথা বল। 
ওথেলো । রুমাল । 
,ডসডিমোনা। কাণাসিও হচ্ছে এমনই একজন লোক ষে সারাজীবন তোমাকে 
ভালবেসে এসেছে, তোমার দুঃখ বিপদে অংশগ্রহণ করে এসেছে-_- 
ওথেলে!। কুনাল। 
ডেসডিমোনা। আমার বিশ্বাস দোষটা তোমারি । 
ওথেলো। নিপাত যাও । (প্রস্থান ) 
এমিলিয়া । ভদ্রলোককে দেখে ঈর্ধাগ্রস্ত মনে হয় না? 
ডেসডিমোনা । এর আগে এমন ত কখনো দেখিনি । নিশ্স্ুই তাহলে 
রুমীলটাঁর মধ কোন যাছু আছে। এটা হাবানোতে আমি সত্যিই খুৰ 
হুঃখিত। 
এমিলিয়া।। একটা কি ছুটে! বছরও কে'ন লোককে একভাবে ভাল দেখি না। 
তাঁরা যেন সবাই ঠিক পাঁকস্থণী আর আমব| তাদের খাদ্য। ক্ষুধার সময় ওরা 
আমাদের খায়, পেট ভি হয়ে গেলে আমাদের ছু'ড়ে কেলে দেয় । 

কাাসিও ও ইয়াগোর শুবেশ 


এ আমার স্বামী আর কাসিও আসছেন। 
ইয়াগো। আর কোন উপায় নেই। তাকে এটা করতেই হবে। যুও তার 
কাছে বারবার অন্ারাধ করগে। 


ডেসডিমোৌনা। দেমন আছেন ক্যাসিও? কী খবর? 
১-_২৪ 


৩৭০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক্যাসিও। ম্যাডাম, আমার সেই আবেদনটা। আমি আপনাকে অনুরোধ 
করছি, আপনি কোন না কোন সঙ্গত উপায়ে আমাকে আমার পদে পুনঃ 
প্রতিষ্ঠা করবেন। ধাকে অস্তর দিয়ে আমি শ্রদ্ধা করি তার ভালবাসা লাভে 
আবার যেন ধন্য হই। তবে আর দেরি করলে চলবে না। কিন্তু যদি আমার 
অপরাধটা এতই মারাত্মক হয় যে জতীতের যোগ্যতা, বর্তমানের অনুশোচনা ও 
ভবিষ্কতের সম্ভাবা গুণাবলী কোন কিছুর দ্বারাই তার স্থালন হুওয়! এবং তার 
ক্ষমা বা ভালবাসা পাওয়া কোনক্রমেই সম্ভব না, তাহলে সেটা আমায় 
জানিয়ে দেওয়াই আমাব পক্ষে ভাল হয়। তাহলে আমি নিঞ্জে নিজেই 
কোন সাস্বনা খাড়া কবে নেব। অন্ত কে!ন পথ অবলম্বন করে নিজেকে ভাগ্যের 
হাতে ছেড়ে দেব। 

ডেসডিমোনা'। হায় ক্যাসিও ' আপনার জন্য ওকালতি করা এখন ঠিক 
হবেনা । আমার স্বামী এখন আর সে স্বামী নেই। আমি জানি না 
কিভাবে তিনি এমন করে বদলে গেলেন। আমায় ক্ষমা ককন। আমি 
প্রতিটি পবিত্র দেবতার নামে বলছি, আমি আপনার জন্য খোলাখুলিভাবে 
বারবার বলতে গিয়ে আমি আমার স্বামীর বিতৃষ্তার কারণ হয়েছি । এখন 
কিছুকালেন জন্য আপনাকে ধৈর্ধ ধরতে হবে। আমি য। পারি তা করব। 
আমার সাধ চেয়ে বেশী এবার চেষ্টা করব । আশাকরি এতেই আপনি 
সন্তুষ্ট হবেন। 

ইয়াগো । উনি কি রেগে আছেন ? 

এমিলিয়।। উনি “£ইমাত্র এখান থেকে খুব অশ্যগ্থ চিত্তে বেরিয়ে গেলেন । 
ইয়াগে! | উনি কি রাগতে পারেন? নিশ্চয়ই তাহলে এ বাগটা ক্ষণিকের । 
আমি গিয়ে দেখছি। যদি তিনি সত সি ঠ রেগে থাকেন তাহলে সে রাগের 
পিছনে নিশ্চয়ই কোন কারণ আছে। 

ডেসডিমোনা। তাই যান । ( ইয়াগোর প্রস্থান ) 
আমার মনে হয় পাজোর কোন বাপার হবে। হয় ভেনিস থেকে কোন 
খবর এসেছে অথবা এখানে সাইপ্রাসে কোন গোপন চক্রান্তের কোন কিছু তার 
সামনে প্রকাশ পেয়েছে । যাঁর ফল ভার সরল অন্ঃকরণট। হঠাৎ জটিল হয়ে 
উঠেছে । আর ঠিক এই সব সমযে মানুষ বড় বড় লক্ষা থেকে সরে এসে তুচ্ছ 
ছোট-খাঁটো জিনিস নিয়ে ঝগড়া করে। তাই হয়। আমাদের হাতের 
সামান্য একট! আশ্গুলে ব্যথা হলে সে বাথা শরারের অন্যান্য ভাল অঙ্গ প্রত্যঙ্গেও 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৩৭১ 


ছড়িয়ে যায়। তবে আমাদের মনে রাখা উচিত মান্য দেবতা! নয় আর চিরদিন 
যে সে একভাবে থাকবে তারও কোন কথ! নেই। সত্যিই আমার কপালে কষ্ট 
আছে। এমিলিয়া, আমি যুদ্ধের ব্যাপার কিছু জানি নাঁ। বাজকার্ধও জানি 
না। তবে আমার প্রতি তার অবিচারের কথা৯ভাবতে গিয়ে মনে হলো, নিশ্চয় 
উনি মিথ্যা অভিযোগে অভিযুক্ত হয়েছেন । ৰ 
এমিলিয়া । আমিও বলছি, নিশ্চয় কোন রাঞ্জকার্ধ সংক্রান্ত ব্যাপার । আপনার 
সম্বন্ধে কোন ঈর্ধা বা খারাপ ধারণা নয়। 
ডেসডিমোনা । হায় হায়। আমি তাকে প্রকৃত কারণট! খুলে বলিনি। 
এমিলিয়া । কিন্তু ঈর্ষাগ্রন্ত লোকের অন্তর কোন কারণ দ্বারা তৃপ্ত বা শান্ত 
হয় না। কারণ কোন কারণের জন্য তার! ত ঈর্যাগ্রন্ত হয় না। ঈর্ধার খাতিরেই 
ঈর্াগ্রন্ত হয়। ঈর্ষা এমনই এক ভয়ঙ্কর বস্ত ধা নিজে নিজেই জন্মলাভ করে। 
কোন কিছুর দ্বারা না। 
ডেসডিমোনা। ঈশ্বর যেন দয়া করে সেই ভয়ঙ্কণ বস্তকে ওথেলোর মন থেকে 
দরে সরিয়ে রাখেন। 
এমিলিয়া । ঈশ্বর আপনার মনস্কামনা পুরণ করুন। 
ডেসভিমোন1। দেখি উনি কোথায় গেলেন। ক্যাসিও, আপনি এখন যানি। 
আমি যদি তাকে ভাল অবস্থায় দেখি তাহলে আপনার আবেদনের কথা বলব । 
যতদুর সন্ঘব সে আবেদনকে সফল করে তোলার চষ্ট] করব। 
ক্যাসিও। যথাযোগ্য বিনয়ের সঙ্গে আমি আপনাকে ধন্যবাদ জানাই ম্যাডাম । 

( ডেসভিমোনা ও এমিলিয়ার প্রস্থান ) 


বিয়াঙ্কার প্রবেশ 
বিয়াঙ্কা। ভগবান তোমার মঙ্গল করুন, বন্ধু ক্যাসিও। 
কাযাসিও। কি জন্য দেশ থেকে তুমি এলে? স্ন্দরী বিযাঙ্কা, আমি ত তোমার 
কাছেই যাচ্ছিলাম । কেমন করে তুমি নিজেই চলে এলে? 
বিয়াঙ্কা। আর আমি এদিকে তোমার বাপায় যাচ্ছিলাম । কীব্যাপার তোমার! 
এক সপ্তা তোমার দেখা নেই। সাত দিন সাত বাত, একশো আটষটটর ঘণ্টা, 
সোজা কথ! ! শুধু ক্লাস্তির সঙ্গে দিন গণে যাওয়া। 
ক্যাসিও। ক্ষমা করো বিয়াঙ্কা। আমিও খুবই ভারাক্রান্ত হৃদয়ে এই সময়টা 
কাটিয়েছি। তবে আমি খুব শগগির এই অন্পস্থিতির অবসান ঘটাব প্রিয়তমা । 


৩৭২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


(ডেসডিমোনার রুমালটা দ্রিয়ে) কমাল থেকে কাজটা বার করে নিতে 
পারবে? 

বিয়াঙ্কা। ও ক্যাসিও, এটা কোথা থেকে পেলে? এটা নিশ্চয় কোন বান্ধবীর 
ভালবাসার চিহ্ন । এবার আমি তোমার এই দীর্ঘ অন্তপস্থিতির একটা কারণ 
অনুভব করতে পারছি । তাহলে এই হয়েছে অবশেষে ? বাঃ বাঃ। 

ক্যাসিও। বান্ধবীর কাছে ধাব! €তামার দীতে ঠিক শয়তান আছে ত। না হলে 
তুমি এই কুৎসিত সন্দেহ করতে ন। যে এ রুমাল আমার কোন মেয়েবন্ধু তার 
স্থৃতিচিহ্স্বরূপ দ্রিয়েছে। বিশ্বাস করো বিয়াঙ্কা তা ন্য়। 

বিয়াঙ্ক। তালে কার ওটা ? 

ক্যাসিও। আমি তা জানি না । এটা আমি আমার ঘরে পেয়েছি । কেউ এটা 
দাবি করার আগে আমি এই রুমালের কাজটা নকল করে দিতে চাই। এইটা 
নিয়ে তা করে দাও দেখি। তারপর এখনকার মত চলে যাও। 

বিয়াঙ্কা। চলে যাব কেন? 

ক্যাসিও । আমি জেনারেলের কাছে কর্তব্যরত অবস্থায় আছি। আমি চাই না 
নতুন করে তিনি আমার কোন দোষ খুঁজে পান অর্থাৎ কোন মেয়ের সঙ্গে আমায় 
তিনি দেখে ফেলুন । 

বিয়াঙ্ক। । কেন, কেন তুমি ওকথ! বললে বল। 

ক্যাসিও। আমি তোমাকে ভালবাসি না বলে যে এ কথা বললাম তা ভেবো না। 
বিয়াঙ্কা | হ্যা হা তাই বটে, তুমি আমায় ভালবাস না বলেই একথা বলেছ। 
যাই হোক, তুমি আমায় আমার পথে কিছুটা এগিয়ে দেবে এবং রাত্রিতে কধন 
তোমার দেখ! পাওয়া যাবে বলবে ? 

ক্যাসিও। আমি কিন্তু বেশী দ্র তোমার সঙ্গে যেতে পারব না। কারণ 
এখানে আমি কাজে নিযুক্ত আছি । তবে আমি খুব শগগির তোমার কাছে 
চলে যাব। | 

বিয়াঙ্কা। সেই ভাল। অবস্থা বিশেষে অবশ্তই নিজেকে খাপ খাইয়ে নিতে হবে। 


চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম ঘবশ্ঠ । সাইপ্রাস । ছুরের সম্থথস্থ স্থান 
ওথেলে। ও ইয়াগোর প্রবেশ 
ইয়াগেো । আপনি কি তাই ভাবেন? 


কী 
ওথেলোঃ দি মুর অফ ভেনিস ৩৭৩ 


খেলো । ভাবি মানে, তুমি কি বলছ ইয়াগো ? 

ইয়াগো। কি ভাবছেন, গোপন চু্ধনের কথা? 

ওথেলো । অবৈধ চুম্বন। 

ইয়াগে!। অথবা এমনও হতে পারে, আপনার স্ত্রী তার বন্ধুবরের সঙ্গে এক 
বিছানায় উলঙ্গ অবস্থায় এক ঘণ্টা বা তার ৪বেশী সময় কাটিয়েছেন। এটাতে 
আপনি কোন ক্ষতিবোধ করেন না? 

ওথেলো । উলঙ্গ অবস্থায় এক বিছানায় তবৃ*তাতে ক্ষতি মেই, কী বলছ ইয়াগে! ? 
এ ষে ভগ্ডামিতে শয়তানকেও হার মানানো । তারা অন্যায় কাজ করে যাচ্ছে 
অথচ বাইরে দেখাচ্ছে তার! খুব ভাল। তারা মনে হয় তার্দের এই কাজের ছার! 
একই সঙ্গে শয়তান ও ঈশ্বরকে প্রলুব্ধ করছে। 

ইয়াগো । এটা! এমন কিছু নাঁ। এটা এমনি এক পদস্প্ন। কিন্ত ব্যাপারটা 
হচ্ছে রুমাল নিয়ে। আমি যদি আমার স্ত্রীকে একটা কমীল দিই 

ওথেলো। তাহলে কি? 

ইয়াগো । কী আবার, তাহলে সে কমাল তার নিজস্ব । তাহলে সে কমাল সে 
যাকে খুশি দিয়ে দিতে পারে। 

ওথেলো ৷ কিন্তু মনে রেখো, সে তার নিজের সম্মান ত রক্ষা করবে। সে সম্মান 
ত সে বিলিয়ে দ্রিতে পারে না৷ । তাও কি সে দিয়ে দিতে পারে বলছ? 

ইয়াগো। তীর সম্মান হচ্ছে এমনই একটা গুণ যা চোখে দেখ! যায় না। এই 
আছে এই নেই। কিন্তু রুমালটাঁর জন্তেই-_ 

ওথেলো। ঈশ্বরের নামে শপথ করে ব্লছি, আমি ওটার কথা ভুলে থাকলে 
ভাল থাকতাম। খুশি থাকতাম। তুমি বললে আর আমার মনে পড়ে গেল 
কথাটা । শোন, অভিশঞ্ত রোগগ্রন্ত বাড়ির মাথার উপর যেমন দীড়কাক ঘুর স্বর 
করে তেমনি কথাট। আমার মনের উপর বারবার ঘুরে ফিরে আসছে । লোকট। 
সত্যিই আমার রুমালট তাহলে পেয়েছে । 

ইয়াগো। তাতে কি হলো ? 

ওথেলে! । এট! মোটেই ভাল না। 

ইয়াগো। ত্মামি যদি বলি আমি তাকে আপনার প্রতি অন্যায় করতে দেখেছি বা 
অন্যায় কথা বলতে শুনেছি, যদি বলি লোকটা কোন এক নারীর ভালমানুষির 
হুযোগ নিয়ে নিজের একগু*য়ে আবেদনের মাধ্যমে যেশ কাজ গুছিয়ে নিচ্ছে 
তাহলে কি বলবেন? 


ি 


৩৭৪ শেকস্গীপ্নার রচনাবলী 


ওথেলো। সেকি বলেছে? 
ইয়াগো । বিশ্বাস করুন, সে বলেছে স্তার।। তবে বেশী কিছু না। 
ওথেলো। সেকি কিছু বলেছে? 
ইয়াগো। বলেছে যে সে করেছে_কিস্তকি করেছে তা৷ জানি না । 
ওথেলো৷। কিঃ কি বললে? 
ইয়াগো | শুয়েছে_ 
ওথেলো। কার কাছে শুয়েছে ? 
ইয়াগো । তার কাছে শুয়েছে, তার উপরে শুয়েছে, আপনার যা খুশি বলতে 
পারেন। * 
ওথেলো । তার সঙ্গে শুয়েছে-_তাঁর উপরে শুয়েছে? তার উপরে শুয়েছে 
বললে তার সব্ধন্ধে মিথ্যে বলা হবে। তার চেয়ে বলে। তার সঙ্গে শুয়েছে। 
মরকগে। সেইটাই ভাল। রুমাল, হ্বীকারোক্তি-_রুমাল। প্রথমে দৌষ 
হ্বীকার করে ধসি যাবেনা প্রথমে ফাসি কাঠে ঝোলানো হবে তারপর সব 
্বাকার করবে। আমার ত কীপুনি আসছে। গুকৃতি কোন আভাস না 
দিয়ে কোন শিক্ষা না দিয়ে কখনই এত রুট বা রুই হতে পারে না আমার 
গ্রতি। এত নির্ধম হতে পারে না। সামান্ত কতকগুলো কথা । কতকগলো 
মাত্র কথা আমার নাক কান ঠোট সব এইভাবে কীপিয়ে তুলছে । সেটা কি 
সম্ভব? ও শয়তান, স্বীকার করো, রুমাল । ( মুছিত হয়ে পড়ল ) 
ইয়াগো । লাগ. লাগ লেগে যা ভেক্কিঃ আমার ভেস্কি কাজ কর। বোকাখলো 
সহজ বিশ্বাসের মধ্য দিয়ে এইভাবেই ধর! পড়ে । কত নির্দোষ সতী সাধবী মেয়ে 
এইভাবে তীব্র ভত্সনার বস্ত হয়। কি হলো, স্যার, ওথেলো৷ ৷ 

ক্যাসিওর প্রবেশ 
কেমন আছ ক্যাসিও ? 
ক্যাসিও। কী হলো? 
ইয়াগো । আমাদের প্রভু মুছিত হয়ে পড়েছে । এই নিয়ে দুবার হলো!। 
গতকাল একবার এমনি হয়েছিল । ' 
ক্যাসিও। বুকের কাছটা একটু মালিশ করো] । 
ইয়াগো। না না, ভয়ের কিছু নেই। ধীরে ধীরে সেরে উঠবে। না সারলে 
মুখ দিয়ে একবার ফেন! ভাঙ্গবে এবং জোর ভুল বকতে শুক করবে। এই 
দেখ নড়ছে। তুমি একট কিছুক্ষণের জন্য সরে যাবে? উনি শীগগির সেরে 


স্ঞ 
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উঠবেন। উনি চলে গেলে আমি তোমার সঙ্গে কোন গুরুত্বপূর্ণ বিষয়ে কথা 
বলব। (ক্যাসিওর ওস্থান) কী জেনারেল। আপনি নিজের মাথায় নিজেই 
আধাত লাগালেন ? 

ওখেলো। তুমি কি আমায় উপহাস করছ? 

ইয়াগো। আমি আপনাকে উপহাস করছি” ভগবানের নামে শপথ করে 
বলছি, না। আমার কথা হচ্ছে আপনি ভাগ্যের সব বিধান মানুষের মত সহ্য 
করবেন কি না? | 

ওথেলেো৷। শৃঙ্গধারী না হলেও মানুষ হচ্ছে একটা জন্ত আর দানব। 

ইয়াগো। এই জনবহুল শহরে 'তাহলে বহু জন্ত আর দানব আছে। 

ওথেলো। সেকি স্বীকার করেছে? 

ইয়াগো! | শ্তার, মানুষের মত দঢতার সঙ্গে সব কিছু সহ করুন। হযদ্দি আপনি 
মনে করেন ওত্যেকটি দাড়িবিশিষ্ট লোকেরই একজন করে প্রেমিকা আছে 
তাহলে আপনি শুধু শুধু মনোকষ্ট পাবেন। এমন অসংখ্য লোক আছে 
যার! রাত্রিতে পরস্ত্রীর সঙ্গে অবৈধ শযায় শয়ন করে আর একথা তারা 
অদ্ভূত সাহসের সঙ্গে স্বীকার করে। কিন্তু আপনার ব্যাপারটা হলো আলাদা। 
আপনার স্ত্রী নিশ্চিন্ত আরামশয্যায় এক পরপুরুষকে চুম্বন করে এক নারকীয় নির্মম 
শয়তানির পরিচয় দেবে অথচ আপনি তাকে সতীপাধ্বী বলে মনে করবেন। না, 
না, আমাকে একবার ভাল করে জানতে দিন। আমি তাল করে জেনে দেখি, 
তার আসল রূপটা কি। 

ওথেলো । সত্যিই তুমি ঠিক বলেছে । ভ্ঞানবানের মত কথা বলেছ। 

ইয়াগো । আপন একবার সরে দীড়ান। ধৈধ ধরে চুপ করে এক জায়গায় 
দাড়িয়ে থাকবেন। একটু আগে আপনি যখন দুঃখে অভিভূত হয়ে পড়েছিলেন 
যেটা আপনার মত লোকের পক্ষে মোটেই সাঁজে না । সেই সময় এখানে 
একবার ক্যাসিও এসেছিল । আপনার মুছণর অন্য কারণ বলে আমি তাকে 
সরিয়ে দিয়েছি। তাকে একটু পরে এসে আমার সঙ্গে কথা বলতে বলেছি। 
সেও আসবে বলেছে । আপনি একটু লুকিয়ে থাকুন। আড়ালে থেকে 
আপনি ংর মুখের ওতিটি রেখার উপর ফুটে ওঠা বিরক্তি ও স্বণার ভাবটা 
লক্ষ্য করবেন। কোথায় কেমন করে কত আগে এবং কখন সে আপনার স্ত্রীর 
সঙ্গে মিলিত হয়েছে এবং হবে সেকথা আমি তার মুখ থেকে বার করে নেব। 
আপনি শুধু তার হাবভাবটা লক্ষ্য করবেন। তবে একটু ধৈধ ধরে থাকবেন। 


৩৭৬ শেকস্গীপ়ার রসনাবলী 


ভা নাহলে বুঝব আপনি আর মানুষ নেই, হয়ে উঠেছেন ক্রোধসর্ধন্ব এক বিকৃত 
বস্ত। 
ওথেলে! । আনহু ইয়াগে, আম বিশেষ কৌশলের সঙ্গে ধৈর্য ধরে থাকব। শুনছ 
পজী কোথাকার । 
ইয়াগো। তা না হয় বুঝলাম ।* তবে কিন্তু একটু অপেক্ষা করতে হবে । 
তাড়াহুড়ো করলে চলবে ন!। আপাঁন পরে ষাবেন কিনা? (ওবেলো আড়ালে 
স.র গেল) আমি এবার ক্যাপিওকে বিষ্াঙ্কার কথা জিজ্ঞাসা করব। বিয়াঙ্কা 
হচ্ছে এমনই এক মেয়ে থে নিজেকে বিক্রি করে নিজের খাওয়া পর! যোগাড় করে। 
এই ধরণের মেয়েরা অনেককে ঠকিয়ে শেষে একজনের কাছে বাধা থাকে । 
বিয়াঙ্কার কথ! সে শুনপেই হাসি থামাতে পারবে না। 

ক্যাসিওর প্রবেশ 
এই এসে পড়েছে ক্যাসিও। তার হাসি দেখে পাগল হয়ে যাবে ওথেলো । তার 
অকারণ ভিত্তিহীন ঈর্ষা কাপিওর হাসি তার হাবভাব আর হা'লক1 আচরণগুলোকে 
খারাপ অর্থে বাখ্য। করবে । কী খবর লেকটগ্যাণ্ট ' 
ক্যাসিও। খুবই খাবাপ। মি আশা দিয়েছ কিন্ধু সে আশ! পুরণ না হওয়ায় 
আমি ত মরতে বসেছি। 
ইয়াগে। । ডেসডিমোনীকে ভাল করে ধর। ঠিক হয়ে যাবে। এই ব্যাপারটা 
যদ্দি তোমার খিয়াঙ্কার হাতে থাকত তাহলে কখন হয়ে যেত। 
ক্যাসিও। হার আমাৰ কপাল । একটা বাজে মেয়েছেলে। 
ওথেলো । দেখ দেখ, কেমন হাঁসতে শুরু করেছে এর মধোই । 
ইয়াগো। এতদ্ : ভালবাসতে আমি কেনি মেয়েকে এর আগে দেখিনি। 
কাপিও। হায় আমার ভালবাসা ' আমার ত বিগাস হন না। 
ওথেলো। এখন ও আলতোভ!বে অস্বীকার ক?ছে এবং হেসে উড়িয়ে 
দিচ্ছে। 
ইয়াগো। শুনহ ক্যাসিও ? 
ওথেলা। এখন ও আবার ওকে ধরেছে তাকে বলার জন্য। বেশ বেশ। 
ব্ল। বলেযাও। 
ইয়াগো!। সে বাইরে বপে বেড়!চ্ছে থে হুমি তাকে বিরে করবে। তুমি কি 
সত্যি সতি)ই বিয়ে করতে চাও? 
ক্যাপিও। হা? হা? হা। 
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ওথেলো। তুমি যে দিখিজয়ী রোমানের মত কাণ্ড করছ। তুমি কি বিশ্বজয় 
করলে নাকি? 
ক্যাপিও। আমি তাকে বিয়ে করব! পাত্রীটি ত বেশ। আমার বৃদ্ধি অতটা 
খান্াপ না। তার কিছুট! মূল্য দিও । হাঃ হা, হা। 
ওথেলো ॥ বাবা, এত্দ্ুর। মাঘ কিছু লীভ করলেই খুশিতে হাসাহাসি 
করে এমনি করে। 
ইয়াগো । সকলেই বলাবলি করছে যে তুমি তাকে বিয়ে করছ। 
ক্যাসিও। সত্যি করে বল। 
ইয়াগো । সত্যি না হলে আমাকে শয়তান বলে ডাকবে। 
ওথেলো। বাঃ তুমি আমায় বেশ ঠকিয়েছ। আঁচ্ছা। 
কাসিও। এটা হচ্ছে বীদরানীটার কীত্তি। ওই বলে বেড়িয়েছে আমি তাকে 
বিয়ে করব। আমি কিছু বলিনি। আমার প্রতি ভালবাসার বশে আর 
আমকে তোষাঁমোদ করা? জন্যেই ও বিয়ের কথ! বলে বেড়াচ্ছে। 
ওথেলো। ইয়াগেো৷ ঠিকই আলোকপাত করছে বাপাব্টার উপর | এবার, 
সে আসল কাহিনীট। শুর করছে । 
ক্যাসিও। একটু আগেই সে এখানে এসেছিল। দে আমাকে সব জায়গায় 
অহ্সরণ করে বেড়াচ্ছে । আর একদিন সমূদ্রের ধাণে আমি এক ভেনিসবাসীর 
সঙ্গে কথা বলছিলাম, তখন হঠাৎ মেয়েটা এসে আমা+ গলায় হাতটা জড়িয়ে 
আমার উপর ঢলে পড়ল। 
ওথেলে। । “আমার, প্রিঘ্নতম ক্যাসিও" এই রা নিশ্চয় বলেছিল। ও যা 
বলছে তাতে মনে হচ্ছে । 
কাপিও। আমার গল! ধরে কখনো ঝুলতে লাগল গড়াতে লাগল কখনো 
কাদতে লাগল, কখনো টানাটানি করতে লাগল। 
ওথেলো। এবাৰ সে বপছে কেমন কবে সে ওকে আমার ঘরে ডেকে নিয়ে 
গিয়েছিল । কিন্তু সেই কুকুরটার সঙ্গে তোমাকে আর মিশতে দেব না। 
কণসিও। আমি তার সঙ্গ ছাড়বই | 

বিষ্বাঙ্কার প্রবেশ 
ইয়াগো। আমার সামনেই ছাড়বে) ওই দেখ সে এসে পড়েছে। 
ক্যাসিও। এ যে দেখছি অন্ত মাঙগুষ। আবার স্থগন্ধি জিনিস মেখেছে। 
তুমি আমার পিছনে পিছনে কেন ঘুরছ? ূ 
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ইয়াগো। আর ক্যাসিও? ওর ভাবট! আমার উপর ছেড়ে দিন। আজ 
ছুপৃরের মধ্যেই পরের খবর জানতে পারবেন। 
ওথেলো। বাঃ, খুব ভাল। ( বাইরে বাছ্যধ্বনি ) কিসের বাজনা ? 
ইয়াগো । আমার মনে হয় ভেনিস থেকে কোন খবর এসেছে । 
লোডোভিগে।, ডেস্ডমোনা ও অনুচরবর্সের প্রবেশ 

লোডোভিগো এসেছে, মনে হচ্ছে, ডিউক পাঠিয়েছেন। আপনার স্ত্রীও ওর 
সঙ্গে বয়েছে। | 
লোডোভিগে।। ঈশ্বর আপনাকে রক্ষা করুন মহামান্ত জেনারেল। 
ওথেলো । আমার আন্তরিক অভ্যর্থনা গ্রহণ করুন স্যার । 
লোডোভিগে। । ডিউক ও ভেনিসের সিনেটাররা আপনাকে অভ্যর্থনা 
জানিয়েছেন । (একটা পাকেট দিয়ে) 
ওথেলো। তাদের সানদ উপহারের এই সব জিনিসগুলো আমি চুম্বন করছি। 

( প্যাকেটগুল। খুলে পড়তে লাগল ) 
ডেপভি:মানা। কী খবর ভাই লোডোভিগে। ? 
ইয়াগো। এই সুদূর সাইপ্রাসে আপনাকে দেখতে পেয়ে আমি সত্যিই খুশি 
হয়েছি সিগনিয়র । 
লোডোভিগে। | ধন্যবাদ। আচ্ছা লেক টন্যাণ্ট ক্যাসিওর খবর কি? 
ইপ়্াগো। বেচে আছেন স্তার | 
ডেসডিমোনা । আমার ম্বামীর সঙ্গে ওর একট| মনোমালিন্য চলছে । এতে 
তার প্রতি নির্দয়তার পরিচয় দেওয়। হয়েছে । আশ। করি আপনি এবার সব 
কিছ,ঠিক ক:র দেবেন। 
ওথেলো । তুমি কি এ বিষয়ে নিশ্চিত? 
ডেসডিমোন1 | প্রিপ্নতম ? 
ওথেলো। (পড়তে লাগল ) “এই পত্র মারফৎ আপনাকে জানানো হইতেছে 
যে আপনি আপনার ইচ্ছামত এ ধরণের কাজ করিবেন না।ঃ 
লোডোভিগো । উনি কাগজপত্র নিয়ে ব্যস্ত; আচ্ছা আপনার স্বামী আর 
ক্যাসিওর মধ্যে সত্যি সত্যিই বিচ্ছেদ হয়েছে? 
ডেসডিমোনা। এটা খুবই দুঃখের বিষয়। আমি এব জন্যে যথাসাধ্য প্রায়শ্চিত্ত 
করার চেষ্টা করব, কারণ ক্যাসিওকে আমি লহ করি। 
ওওথেলো। আগুন এবং পাথর । 
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ডেসভিমোন। | প্রিয়তম । 

ওথেলো। তোমার কি বৃদ্িস্থদ্ধি কিছু আছে? 

ডেসডিমোনা । উনি কি রেগে গেছেন? 

লোডোভিগে। । চিঠিটা পড়ে উনি হয়ত বিচলিত হয়ে পড়েছেন। আমার 
ধতদ্বর মনে হয় এই চিঠিতে ক্যাসিওকে শাসনতার দিয়ে ওকে দেশে ফিরে যেতে 
নির্দেশ দেওয়৷ হয়েছে৷ 

ডেসডিমোনা। আমি সত করে বলছি এতে আমি খুশি । 

ওথেলো । তা ত হবেই। 

ডেসডিমোন]। প্রিয়তম ! | 

ওথেলো । তুমি একেবারে পাগল হয়ে গেছ দেখে আমিও খুশি। 

ডেসডিমোন। । ও কথা বলছ কেন প্রিয়তম ওথেলে ? 

ওথেলো৷ । শয়তান কোথাকার ' (ডেসডিমোনাকে আঘাত করিল ) 
লোডোভিগো । স্যার, আমি নিজের চোখে দেখেছি একথ| বললেও ভে?ি সে এটা 
কেউ বিশ্বাসই করবে না। এটা খুবই বাড়াবাড়ি হয়ে গেল। উনি কাদছেন; 
আপনি ওঁকে শান্ত করার চেষ্টা ককন । 

ওথেলো । ও শয়তান, শয়তান। তোমার চোখের জলের গ্রতিটি ফোটা 
হচ্ছে এক একটি কুভীরাশ্র। দ্র হয়ে যাও আমার চোখের সামনে 
থেকে। 

ডেসডিমোনা । আমি তোমার চক্ষুশূল হয়ে এখানে থাকব না। 

( যাবার জন্য উদ্যত হলো ) 
লোডোভিগে। ৷ উনি সত্যি সত্যি খুব অনুগত মহিলা । আমি আপনার কাছে 
অন্থরোধ করছি স্যার, আপনি গুকে ফিরিয়ে আনুন । 
ওথেলো। আপনি চান যে আমি ওকে ডেকে ফিরিয়ে আনি, সে হয়ত ফিরবে, 
ঠিক ফিব্বে, কিন্তু আবার চলে যাবে, আবার আসবে, চোখের জল ফেলবে। 
আপনি বলছেন অস্থগত। হ্থ্যা খুবই অন্ুগত। কাদ কীদ, কেদে যাও। 
লোক দেখানে৷ এক ্ুচিত্রিত কৃত্রিম আবেগ ছাড়া আর কিছুই না। আমাকে 
দেশে ডেকে পাঠানো হয়েছে । এখন যান, আমি পবে আপনাকে ডেকে পাঠাবো। 
আমি এই নির্দেশ অবশ্ই মেনে চলব এবং ভেনিসে ফিরে যাব । সুতরাং এখন. 
যান। ( ডেসভিমোনার প্রস্থান) আমার জায়গায় ক্যাসিও বসবে । আমার 
ইচ্ছা স্যার, আজ রাত্রিতে আমরা একসঙ্গে বসে খাব। সাইপ্রাসে আপনাকে- 
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ত্বাগত জানাচ্ছি । --যত সব ছাগল আর বাঁদর ! 
(প্রস্থান ) 
লোডোভিগো । আমাদের সিনেট সর্বসম্মতভাবে মুরকে দেশে ডেকে পাঠিয়েছে । 
কিন্ত মুরের মাথাটা কি ঠিক আছে? আবেগ ওর ন্বভাবকে কোনদিন : 
বিচলিত করতে পারত না। কৌন দুর্ঘটনা বা দৈব ছুবিপাক যার চরিত্রের 
কঠিন অখণ্ড ধাতুকে বিদ্ধ বা খণ্ড বিখণ্ড করতে পারত না, একি সেই 
মুর ? 
ইয়াগে।। তাঁর অনেক পরিব্তন হয়েছে। 
লোডোভিগো। তার মাথা কিঠিক আছে? আমার মনে হয় তার মস্তিষের 
গোলমাল হয়েছে । 
ইয়াগেো।। হ্যা, তাই হবে। অবশ্য আমি আমার ধারণাটাকে মুখে প্রকাশ 
করতে পারছি না । তবে গর পক্ষে এখন পাগল হওয়াই ভাল। তানা হলে কি 
হবে। 
লোডোভিগো! | ওর স্ত্রীকে পর্যন্ত উনি মারলেন! 
ইয়াগে!। ওর স্ত্রীও অবশ্য খুব ভাল ছিলেন না| তবে উনি যে মারলেন এর ফল 
কিন্তু খারাপ হবে। 
লোডোভিগো । উনি কি প্রায়ই এরকম কন্নে না চিঠিটার বিষয়বস্ত ওঁর 
রক্তকে উত্তপ্ত করে তুলেছে যার ফলে উনি এই প্রথম অন্যায় করে বসলেন । 
ইয়াগো। দেখুন, আমি যা দেখেছি এবং যা জানি তা বল! আমার পক্ষে ঠিক হবে 
না। আপনি তাকে লক্ষ্য ককন। তীর আচরণই তাঁর গতি প্রকৃতির কথা বলে 
দেবে । আমাব বলার কিছু দরকার হবে না । উনি কি করেন আপনি শুধু দেখে 
যান। 
লোডোভিগো । আমি সত্যিই দুঃখিত যে আমি যা ওকে 'ভেবেছিলাম তা উনি 
নন। (প্রস্থান) 
দ্বিতীয় দৃশ্ত। সাইপ্রাস। দুর্গ । 
ওথেলো ও এমিলিয়ার প্রবেশ 
ওথেলো । তাহলে তুমি কিছু দেখনি ? 
এমিলিয়া। কোন কিছু শুনিওনি, আর সন্দেহও জাগেনি। 
ওথেলো। হ্যাঃ হ্যা, তুমি নিশ্চয় ক্যাসিও আর ওকে একপঙ্গে বসে থাকতে 
দেখেছ? 
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এমিলিয়া। তাতে ত কিছু খারাপ দেখিনি। আমি তাদের কথাবার্তার প্রতিটি 
অক্ষর শুনেছি । ্‌ 
ওথেলে!। তারা কি কখনে৷ কানে কানে ফিস ফিস করে কোন কথা বলেনি ? 
এমিলিয়া । 'না স্তার, কখনো! তা বলেনি। 
ওথেলে।। তোমাকে কখনো! বাইরে পাঠায়নি * 
এমিলিয়া। কখনো না। , 
ওথেলো । মনে করো, তার পাখা, দস্তানা বা মুখোস কোন কিছু আনতেও না? 
এমিলিয়া। আমি জোর করে শপথ করে বলতে পারি স্যার, উনি সৎ, আমার 
জীবনের বিনিমহ্ে বলছি আপনি ওর সম্বন্ধে অন্য কিছু ভাঁববেন না। ওসব চিন্তা 
আপনার অন্তরকে কলুষিত করে তুলছে, আপনি তা৷ অন্তর থেকে দুর করে দিন। 
যদি কোন শয়তান আপনার মাথার মধ্যে এই ধরণের সন্দেহ ঢুকিয়ে থাকে তাহলে 
ভগবানের কাছে প্রার্থনা করছি সে যেন সাপে খেয়ে মরে। যদি উনি সৎ না 
হন তাহলে কারও স্ত্রীই সং নেই। তাহলে বলব সবচেয়ে সতী সাধবী স্ত্রীর মধে;ও 
কলুষ আর কলঙ্ক আছে। 
ওথেলো । তাকে এখানে নিয়ে এ । ( এমিলিয়ার প্রস্থান) সে অনেক কিছু 
বলছে ঠিক, তবে সব কথা বলবে না। এ হচ্ছে সাদাসিদে খচ্চর মেয়েছেলে। 
একটা কুটিলমন! বেশ্ঠ। যে যত সব শয়তানীর গোপন কথাগুলোকে অন্তরের মধ্যে 
চাবি দিয়ে ভরে রাঁথবে, অথচ বাইরে নতজানু হয়ে ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলবে 
কিছু জানে ন!, আমি ওকে তা কবতে দেখেছি । 

ডেসডিমোনাসহ এমিলিয়ার পুনঃগ্রবেশ 
ডেসভিমোনা | প্রিয়তম আমার, কি তুমি চাও? 
ওথেলো । এদিকে এস। 
ডেসডিমেনা। কী তোমার ইচ্ছা? 
ওথেলো। আমি তোমার চোখগুলোকে দেখব। আমার মুখের দিকে 
চাও ত: 
ডেসডিমোনা । একি তোমাব ভয়ঙ্কর খেয়াল ! 
ওথেলো। ( এমিলিয়ার প্রতি) তোমার কোন কাজ নেই? আমাদের একা 
থাকতে দাও। দরজাটা বন্ধ করে চলে যাও; যদ্দি কেউ আসে কেশে অথব 
শব্ব করে আমাদের জানাবে । সতিই তুমি একটা রহস্য, একট। বহস্ত। না, 
তুমি যাও। ( এমিলিয়ার প্রস্থান ) 
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ডেসডিমোনা। আমি নতজাহ্ু হয়ে তোমার কাছে প্রর্থণা করছি, বল তোমার 
কথার মানে কি? তোমার কথা! তত ভয়ের না, কিন্ত তার মধ্যে এক এচগ 
রোষ রয়েছে মনে হলো । 

ওথেলো। সত্যি সত্যিই তুমি কি বলত? 

ডেসডিমোন1 । তোমার বিশ্বস্ত এবং অন্ুরক্ত স্ত্রী প্রিয়তম | 

ওথেলো। এস, শপথ করে বল। নএকের পথ পরিষ্কার কর। কারণ তোমার 
শপথবাক্য শুনে তোমায় ব্বর্গপথযাত্রী ভেবে শয়তামবা ছুঁতে ভয় করবে। স্থতরাং 
তুমি সৎ__-একথা! শপথ করে বলে তুমি দিগুণ পাপে জড়িয়ে পড়। 

ডেসডিমোনা । ঈশ্বর তা ঠিকই জানেন। 

ওথেলো। ঈশ্বর ঠিকই জানেন যে তুমি নরকের মতই খারাপ, অবিশ্বস্ত। 
ডেসডিমোনা। কেমন করে আমি খারাপ হলাম, কার সঙ্গে? কেসে? 

ওথেলো! | হায় ডেসডিমোনা। তুমি আমার কাছ থেকে চলে যাঁও। 
ডেসডিমোনা | হায়, ছুঃখের দিন! তুমি কাদছ কেন? আমিই কি তোমার 
এই কান্নার কারণ? তুমি বদি সন্দেহ করো, আমার বাবা তোমায় ভাবিয়ে 
পাঠিয়েছে তাহলে আমাকে তার জন্য দোষ দিও না। তোমার সঙ্গে তার 
যদি বিচ্ছেদ হয়ে থাকে তাহলে ভাবনার কি আছে, তার সঙ্গে আমারও ত 
বিচ্ছেদ হয়ে আছে । ৰা 

ওথেলো। ঈশ্বর কি আমাকে ছুঃখ দিয়ে আমায় পরীক্ষা করছেন? €র! 
য্দি আমার উপর অবাধে আঘাত ও লজ্জীবৃষ্টি করত, আমায় আক দারিদ্র্যের 
মধ্যে ডুবিয়ে রাখত, আমায় বন্দী করত অথবা আমার আশার পথকে অবরুদ্ধ 
করত, তাহলে আমি আমার অস্তরাত্মার মাঝখানে এক ফেটা ধৈর্য বা সান্ত্বনা 
অন্ততঃ পতাম; কিন্তু হায়, আমায় ঘ্বণার পাত্র করে তোলা যাতে লোকে 
আমার দিকে আওঙল বাড়িয়ে দেখাবে! -_-এটা অসহ্‌; তাহলেও আমি তা 
সহা করতে পারতাম। ভালভাবেই সহ করতাম। কিন্তু যার মধ্যে আমার 
অন্তর পরম নির্ভরতার সঙ্গে আশ্রয় নিয়েছিল, যার উপর নির্ভর করছে 
আমার জীবনমৃত্যু, যে আমার প্রাণপ্রবাহের একমাত্র উৎসস্থল তার কাছ 
থেকে বিতাড়িত। অথব] বিষাক্ত ব্যাঙের বা;সর উপযুক্ত ছোট এক টুকরে! 
ভূগর্ভস্থ জলাশয়ের মত আমার প্রাণপ্রবাহকে আবদ্ধ করে রাখ! ! একি, 
তোমার মুখের রং বদলে যাচ্ছে! থাম থাম, গোলাপের মত অধরোষ্ট- 
সম্পন্ন তরুণী দেবদুতঃ নরকের মত অন্ধকার হয়ে গেল কেন তোমার মুখখান। ? 


ওখেলো, দি মুর অফ তেনিস ৩৮৫ 


ডেসডিমোনা। আমি এখনে! আশা করি আমার মহান স্বামী আমার সততায় 
শ্রদ্ধা বাখবেন। | 
ওথেলো। হালকা বাতাসের সঙ্গে উড়ে বেড়ানো গ্রীষ্মের ফড়িংএর মতই তুমি 
চঞ্চলা চটুলা, কোন জলজ আগাছার মতই সুশ্রী স্থন্দরী ও স্থগন্ধি। হায়, তোমার 
যদি পৃথিবীতে জন্ম না হত! 
ডেসভিমোনা । হায়, কী পাপ আমি করেছি তা তজানি না। 
ওথেলো । এই হ্ন্দর মুখখানার কি বেশ্টানামে কলঙ্কিত হবার জন্যে স্থষ্টি হয়েছে? 
কী পাপ করেছ? একট! সাধারণ বাজারে মেয়ে কোথাকার ! যদ্ধি আমি 
তোমার কুকর্ষের কথা বলি ত তোমার গালের সব লঙ্জ! সব শালীনতা! পুড়ে 
ছারখার হয়ে যাবে। কীকরেছ? তোমার জন্তে আকাশ লজ্জায় মুখ ঢেকেছে, 
টাদ সঙ্কুচিত হয়ে পড়েছে । সর্বত্রসঞ্চারী বাতাস তোমার বুকর্ষধের কথা শুনতে 
চাঁয় না বলে মাটির মধ্যে মুখ লুকিয়েছে। কী পাপকরেছ! নির্লজ্জ বেশ্যা 
কোথাকার ! 
ডেসভিমোনা । আমি ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, তুমি আমার ওপর অন্যায় 
করছ। 
ওথেলো। তুমি কি অসতী নও? 
ভেসডিমোনা। না, যেহেতু আমি আজও মনে প্রাণে খৃষ্টান । যদি আমার 
স্বামীর জনা উৎসরাঁরুত এই দেহকে যে কোন অনাঁয় বা অবৈধ ম্পশ থেকে 
সতত বাঁচিয়ে চলাটা ধদি বেশ্ঠার কাজ না হয়, তাহলে আমি কখনই বেশ্বা 
ন্‌ই। 
ওথেলো। কী, তুমি বেস্ট! নও? 
ডেসভিমোনা ৷ না, ঈশ্বর আমায় রক্ষা করবেন। 
ওথেলে। । সেটা কি সম্ব? 
ডেসডিমোনা। ঈশ্বর আমা.দর ক্ষমা করুন। 
ওথেলো । আমি তাহলে ক্ষমা চাইছি তোমার কাছে । আমি তোমাকে ভেনিস 
নগরীর এমনই একজন ধুর্ত অসতী নারীরূপে ধরে নিয়েছিলাম যে ওথেলোকে বিয়ে 
করেছিল । তুমি এমনই এক নাবী, সেন্ট পিটারের উন্টোদিকে যার বাস আর 
নরকের ছাররক্ষাই যার কাজ। 
এমিলিয়ার পুনঃপ্রবেশ 

তুমি, তুমি এসে গেছ। আমাদের কাজ হয়ে গেছে। তুমি ঘা কষ্ট করেছ 

১২৫ 
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তার জন্য এই টাঁকা রইল। দরজা খোল। আমাদের কথা কাউকে বলবে 
না। (প্রস্থান ) 
এমিলিয়া । হায় হায়ঃ ভদ্রলোকের মঠন কি আছে কে জানে? আপনি কি মনে 
করেন মা? আপনি কেমন রয়েছেন? 
ডেসডিমোনা। সত বলছি, ঘুম, আধোঘৃমে চলে পড়েছি আমি । 
এমিলিয়া । আচ্ছা মা, কী হলো আপনার স্বামীর সঙ্গে? 
ডেসডিমোনা । কার সঙ্গে? 
এমিলিয়া । কেন, আপনার স্বামীর সঙ্গে । 
ভেসভিমোনা। কে আমার স্বামী? 
এমিলিয়া। যিনি আপনার, একান্তভাবে আপনার । 
ডেদডিমোনা। আমার কেউ নেই। তুমি আর কথা বলো না এমিলিয়!। 
আমার বলার কিছু নেই, আমি কাদতে পর্যন্ত পারছি না। তবু শুধু কাদতেই 
হবে। আজ রাবিতে আমার বিছানায় আমার বি-য়র চাদরগুলো৷ পেতে দেবে। 
মনে রেখো যেন। এখানে তোমার স্বামীকে ডেকে আনো । 
এমিলিয়া। বেশ একট! পরিবর্তন হচ্ছে। (প্রস্থান) 
ডেসডিমোনা। ঠিক হয়েছে, আমি এই ব্যবহানের যোগ্য । কী দুর্ব্বহারটাই 
না গপেলাম। আমার উপর অন্যায়ভাবে চাপিয়ে দেওয়া এত বড় নিন্দা বা 
কলঙ্কটাকে এতদূর গুরুত্ব দেওয়া! গু উচিত হয়নি। 

ইয়াগোসহ এমিলিয়ার পুনঃপ্রবেশ 
ইয়াগো। আমায় ডেকেছেন ম্যাডাম? আপনি কেমন আছেন ? 
ডেসভিমোনা । আমি তা বলতে পারব না। যাঁরা ছোট শিশুদের শিক্ষা দেয় 
তাবা খুব শান্তভাবে ও শাস্তিপূর্ণ উপায়েই তাদেয়। উনিও আমায় সেইভাবে 
তিরস্কার করতে পারতেন । কারণ সত্যি কথা বলতে কি, আমি জীবনে তিরস্কার 
কখনে! সহ করিনি এবং এ বিষয়ে আমি একরকম শিশু । 
ইয়াগো। কী ব্যাপার বলুন ত? 
এমিলিয়া। হায় ইয়াগে, আমাদের মালিক ওকে বেশ্টা বলেছেন 
এবং, এমন সব অপবাদ দিয়েছেন যা কোন নিষ্পাপ লোক সহ করতে 
পারে না। 
ডেসভিমোনা। আমি কি এই সব অপবাদের যোগ্য ইয়াগে। ? 
ইয়াগো। কী সব অপবাদ স্থন্দরী ? 


ওথেলোঃ দি মুর অফ ভেনিস ৩৮৭ 
ডেসভিমোনা । যে সব অপবাদের কথা এমিলিয়া বলল এবং আমার স্বামী 
আমার উপর দিয়েছে । 
এমিলিয়া। উনি একে বেশ্ঠা বলেছেন, একটা ভিথিরী মাতাল অবস্থাতেও 
তার স্ত্রীকে একথা বলতে পারবে না। 
ইয়াগো। একথা কেন তিনি বললেন ? 
ডেসডিমোনা। তা আমি জানি না। আমি «“স সব অপবাদের কোনটাঁরই 
যোগ্য না, এ বিষয়ে নিশ্চিত। 
ইয়াগো । কাদবেন না, কাদবেন না। কী দুঃসময় । 
এমিলিয়া। কত ভাল ভাল বিয়ের সম্বন্ধ, বাবা, দেশ, বন্ধুবান্ধব_--এত সব 


উনি ত্যাগ করেছেন এই বেশ্বার অপবাদ পাওয়ার জন্যে? এতে কি লোকের 
কানা আসবে না? 


ডেসডিমোনা । এর জন্যে আমার দুর্ভাগ্যই দায়ী । 

ইয়াগো। ঈশ্বর গুকে এর জন্যে শান্তি দ্িন। কিন্তু এ চিন্তা কি করে গুর 
মাথায় এল ? 

ডেসডিমোনা। ভগবান জানেন । 

এমিলিয়া। যদি কোন পাকা শয়তান ব্দমাস কোন না কোন স্থার্থ বা 
স্থবিধার জন্য এই মনগড়া মিথ্যে নিন্দেটা বটিয়ে না থাকে ত আমি ফাসি 
কাঠে ঝুলব। 

ইয়াগে। । কিন্তু এমন লোক ত কেউ নেই। এট অসম্ভব। 

ডেপডিমোনা। এমন কোন লোক যদি থাকে তাহলে ঈশ্বর তাকে ক্ষমা 
করুন। 

এমিলিয়া । গলায় দড়ি দিয়ে মরুক সে। নরকের জীব! তার হাড়গুলোকে 
গু'ড়ো করে ফেলুক। কেন উনি বেশ্যা বলবেন? কে এ'র সঙ্গে মিশেছেন? 
কখন, কোন জায়গায়, কিভাবে? আসল কথা, নিশ্চয় কোন ভয়ঙ্কর বদমাস 
কুখ্যাত বদমাস এই অপবাদের কথ! মুরকে বলেছে। হে ভগবান, এই ধরণের 
লোকদের সকলের সামনে মুখোঁস খুলে দাও আর প্রতিটি সৎ লোকের হাতে 
এমন এক একটি চাবুক দাঁও যা দিয়ে তাদের মারতে মারতে পৃথিবীর এক 
প্রাস্ত হতে অপর প্রান্তে নিয়ে যাওয়া হয়। 

ইয়াগো ॥ দেখ, একটা সীমার মধ্যে থেকে কথা বল। 

এমিলিয়া। ধিক তাদের! এমন কেউ কি আছে যে তোমার বুদ্ধিটাকে 
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খারাপ দিকে ঘুরিয়ে দেবে যার ফলে তুমি আমায় মুরের সঙ্গে সন্দেহ করতে 
' থাকবে । 
ইয়াগো। তুমি একটি বোঝা । নিজের কাজে যাও । 
ডেসডিমোনা । হে ভগবান! আচ্ছা ইয়াগোঃ আমি আমার স্বামীকে ফিরে 
পাবার জনে কি করব? বন্ধু মামার, তার কাছে যাও। আমি এই ধর্মীয় 
বাতি ছু'য়ে বলছি আমি কি করে তাকে হারালাম তা আমি নিজেই জানি 
না। আমি নতজানু হয়ে বলছি, ধদি আমি তাঁর ভালবাসার প্রতি কোন 
অন্যায় করে থাকি আমার কোন কর্ম বা চিন্তার দ্বারা, অথবা আমার চোখ, 
কান, ইন্দ্রিয় দ্বারা আমি অন্য কাউকে কোনভাবে আনন দিয়ে থাকি, যদি 
তিনি আমায় ভিখারীর মত প্রত্যাখান করলেও আমি তাকে গভীরভাবে 
অতীতে ভালবেসে না থাকি বা ভবিষ্যতে ভালবেসে না ধাই তাহলে আমার 
লব ন্থখে জলাগুলি পড়ুক, তাহলে চরম নির্দয়তা আমার জীবনকে বিপর্যস্ত 
করে দিক। কিন্তু আমার ভালবাসাকে কেউ যেন কলঙ্কিত না করে। 
বেশ্টা, এই কথাটা উচ্চারণ করতে পর্যস্ত আমার ঘ্বণা হচ্ছে, কাজ করা 
ত দ্বুবের কখা। সার! পৃথিবীর সমস্ত গর্বের বস্ত হাতে পেলেও একাজ আমি 
করতে পারব না। . 
ইয়াগেো। । আমি অনুরোধ করছি আপনি শাস্ত হোন। সাময়িক মানসিক 
ঈরবস্থার জন্যই একথা উনি বলেছেন। রাজকাধ সংক্রান্ত কোন ব্যাপারে উনি 
রেগে গেছেন। আর তাই উনি আপনাকে তিরস্কার করেছেন । 
ডডেসডিমোনা । অন্য কোন কারণ না হলেই ভাল। 
ইয়াগো। আমি বলছি, তাই হবে। ( ভিতরে বাছ্ধ্বনি ) এ শ্রন্থন 
নৈশভোজনের ডাক পড়ছে; ভেনিসের দ্ুতরা একসঙ্গে বসে খাবে। আর 
কাদবেন না, ভিতরে যান। সব ঠিক হয়ে ষাবে। 

( ডেসডিমোনা ও এমিলিয়ার প্রস্থান ) 

রোডারিগোর প্রবেশ 
এখন কেমন রোভাবিগো ? 
রোডারিগে! । আমি দেখছি তুমি আমার সঙ্গে ন্যায়সঙ্গত ব্যবহার করনি। 
ইয়াগো । কেন কী এমন অন্যায় করেছি? 
রোভারিগো । দিনের পর দিন কোন না কোন ছলনার দ্বারা তুমি শুধু 
আমায় ঠেকিয়ে রেখেছ, সমন্ত স্যোগ সুবিধা, থেকে বঞ্চিত করে রেখেছ। 
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কোন সত্যিকারের আশ! আমায় দাওনি। আমি আর সহ করব না। আঙ্গি 
বোকার মত প্রচুর কষ্ট সহ করেছি। আর তা করব না। 

ইয়াগো । তুমি কি আমার কথা শুনবে রোভাবিগে। ? 

রোভারিগো । আমি অনেক শুনেছি। কিন্তু আর না, কারণ তোমার কথার 
সঙ্গে কাজের কোন মিল নেই। 

ইয়াগো। তুমি আমায় অন্যায়ভাবে অভিযুক্ত করছু। 

রোডারিগো । আমার অভিযোগের কারণ যাই থাক সেটা সত্যি। আমি 
আমার সাধোর অতিরিক্ত অপব্যয়,করেছি। সে সব সোনাদানা ডেসডিমোনাকে 
দেবার জন্য তুমি আমার কাছ থেকে নিয়েছ, তার অর্ধেক যে কোন প্রতিজ্াবদ্ধ 
অটল মনকেও টলিয়ে দিতে পারত । তুমি আমায় বলেছিলে ডেসডিমোনা তা 
গ্রহণ করেছে আর তার প্রতিদানে আমার পরিচয় স্বীকার করে সে আশা ও শ্র্থা 
জানিয়েছে । কিন্ত আমি তার কিছুই পাইনি । 

ইয়্াগে। । বেশ বেশ, বল। 

রোভারিগো!। বেশ বেশ, বল। আমি আর বলতে পারব নাঁ। এটা মোটেই 
তাল না। আমি এখন বৃঝতে পারছি এটা আমার ছূর্বলতা এবং আমি বোকা 
বনে গিয়েছি। আমাকে ঠিক কেউ ল্যাং মেরেছে। 

ইয়াগো!। ভাল ভাল। 

রোডারিগো । আমি তোমায় বলে দিচ্ছি, এট! মোটেই ভাল না। আমি 
ডেসডিমোনার কাছে নিজে গিয়ে পরিচয় করব। যদি সে আমার ধনরত্ু সব 
দিয়ে দেয় ত আমি আমার আবেদন তুলে নেব এবং আমার এই অবৈধ 
আবেদনের জন্য আমি অনুতাপ করব। যদি তা না দেয় তাহলে আমি তোমাকে 
দেখে নেব। 

ইয়াগো। তোমার সব'বলা হয়ে গেছে? 

রোডারিগো। কিছুই বলিনি, বলেছি শুধু আমি কি করতে চাই আর কিসের 
প্রতিবাদ করছি। ্‌ 
ইয়াগো। আমি দেখছি তোমার মধ্যে সত্যিই যুক্তি আছে। তবে এখন 
থেকে আগের থেকে মনটাকে আরও ভাল করে তোলার চেষ্টা করো । তোমার 
হাতটা দাও রোডারিগো । তুমি আমার উপর খুব সঙ্গত কারণেই রেগে 
গেছ। কিন্তু তরু আমি প্রতিবাদ করছি।, আমি এ ব্যাপারে ষা করার 
ঠিকই করেছি। রি 
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রোভারিগো । তা তমনে হয় না। 

ইয়াগো। আমি তা শ্বীকার করি, তা মনে হয় না। তোমার সন্দেহটা 
একেবারে যুক্তিহীন ব! ভিত্তিহীন ্সয়। কিন্তু বোভারিগো, যদি তোমার মধ্যে 
কিছুমাত্র উদ্দেশ্ের সততা, সাহস এবং বীরত্ব থাকে এবং তা তোমার আছে 
বলে আমি আগের থেকে এখন বেশী বিশ্বাস করি, তাহলে তুমি আজ রাত্রে 
তার পরিচয় দাও। পরের দিন রা্রে ষদ্দি তুমি ডেসডিমোনাকে ভোগ করতে 
না পাও তাহলে আমাকে বিশ্বাসঘাতক বলবে এবং যে কোনভাবে আমার 
জীবননাশের চেষ্টা করবে । 

রোভারিগো । আচ্ছা, সেটা আবার কি? এর টিনার আছে? 
ইয়্াগো। স্যার, ভেনিস থেকে বিশেষ দূত এসেছে এখানে ওথেলোর 
জায়গায় কাসিওকে বসাতে । 

রোভারিগে! । এট! কি সত্যি? কেন, তাহলে ত ওথেলো আর ডেসডিমোনা 
ভেনিসে চলে যাবে । 

ইক়্াগো । না, না, সেষাবে মরিতানিয়ায় আর সঙ্গে নিয়ে যাবে তার সুন্দরী 
স্ত্রী ডেসডিমোনাকে, অবশ্ঠ যদি কোন দুর্ঘটনার দ্বারা তার যাওয়াটা! বিলঘ্বিত 
নাহয়। এখন তুমি ছাড়া আর কে ক্যাসিওকে সরাতে চায়? 

রোডাবিগো ৷ ক্যাসিওকে সরানো মানে তুমি কি বলতে চাও? 

ইয়াগো। কেন, তার মাথায় আঘাত করে তাকে ওথেলোর আসনে বসাব 
আঅযোগা করে দেওয়া । 

রোডারিগো। আর সেটা তুমি আমায় দিয়ে করিয়ে নিতে চাও ? 

ইয়াগে! | হ্যা, অবশ্ঠ যদি তুমি সাহস করে কিছু লাভ করতে চাও বা অধিকার 
ভোগ করতে চাও। আজ রাজ্রে সে একট! বাজে মেয়ের সঙ্গে খাবে । সেখানে 
আমি তার কাছে যাব-__সে এখনো তার এই সম্মানজনক সৌভাগ্যের কথ! জানে 
না। সেখান থেকে সে যখন বেরোবে তুমি যদি তা লক্ষ্য রাখ, আমার যতদুর 
মনে হয় সেটা হবে ঠিক বারোটা থেকে একটার মধ্যে তাহলে তুমি তোমার 
খুশিমত তাকে তোমার হাতে পেয়ে যেতে পার । আমি নিকটে থেকে তোমাকে 
লাহাষ্য করব, তখন সে আমাদের ছুজনের মধ্যে ঝাঁপিয়ে পড়ত্ব। অমন করে হা 
করে আশ্চর্য হয়ে দাড়িয়ে থেকো না । আমার সঙ্গে চল। আমি তাকে মাবার 
এমন হৃক্তি তোমায় দেখাব যাতে তুমি তাকে ন! মেরে পারবে না। রাত বাড়ছে। 
এখন খাবার সময় হয়ে গেছে । 
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রোডারিগো। আমি এ বিষয়ে আরও কিছু যুক্তি জানতে চাই। 
ইয়াগো। নিশ্চয় তুমি সে যুক্তিতে তৃপ্ত হবে। ( উভয়ের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্য । সাইপ্রাস। হুর্গ। 
ওথেলো, ডেদডিমোনা, লোডোভিগো, এমিলিয়৷ ও অন্ুচববর্গের প্রবেশ 
লোডোভিগে।। আমি অনুরোধ করছি স্যার, আব এ নিয়ে মাথা ঘামাবেন না । 
গুধেলো । আমায় ক্ষমা করবেন। বেড়ার্লে আমার কিছুটা ভাল হবে। 
লোডোভিগো | বিদায় ম্যাভাম। ধন্যবাদ । 
ডেসডিমোনা । আবার আর্বেন। , 
ওথেলো। আপনি কি বেড়াতে যাবেন? ডেসডিমোনা ! 
ডেসডিমোনা ৷ প্রিয়তম। 
ওথেলো। তুমি খনি শোওগে যাও। আমি এখানে সোজা ফিরে আসব। 
তোমার পরিচারিকাকে বিদায় দাও। 
ডেসডিমোনা । আমি তাই করব প্রিয়তম। 
( ওথেলো, লোডোভিগো ও অন্ুচরবর্গের প্রস্থান ) 
এমিলিয়। এখন কেমন মনে হচ্ছে? আগের থেকে শান্ত মনে হচ্ছে ওকে । 
ডেসডিমোনা। উনি বলেছেন শীগগির ফিবে আসবেন। আবও বলেছেন 
তোমায় বিদায় দিয়ে আমি ষেন বিহানায় চলে বাই । 
এমিলিয়া । আমাকে বিদায় দিতে বলেছেন ? 
ডেসডিমোনা। এটা ত্বার আদেশ। সুতরাং লক্্মী এমিলিয়া, তুমি আমার 
রাতের পোধাকটা দিয়ে বিদায় নাও। এ সময় তাঁকে আর বিরক্ত করা উচিত 
হবে না। 
এমিলিয়া। আমি বলছি কি তার সঙ্গে আপনার আর দেখা না হওয়াই ভাল। 
তার মনের অবস্থা ভাল না । 
ডেসডিমোনা । আমি কিন্ত তা মনে করি না। তীর প্রতি আমার ভালবাসা 
এমনই অবুঝ এবং গভীর ষে সে ভালবাসা তার মুখের ও গালের প্রতিটি 
কুঞ্চিত কাঠিন্য আর জুটির রেখার মধ্যে এক আশ্চর্য মহিমা ও অনুগ্রহের 
চিহ্ন দেখতে পায়। 
এমিলিয়া। আমি আপনার কথামত বিছানায় আপনাদের বিয়ের চাদরগুলে! 
পেতে দিয়েছি। 
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ডেসডিমোনা। দেখ দেখ, আমাদের মন কত ছূর্বল কত নির্বোধ। যদ্দি আমি 
তোমার সামনে মরি তাহলে এই চাদরগুলোব একটা দিয়ে ষেন আমার মুখে ঢাঁকা 
দিও। 
এমিলিয়৷ । ওসব কেন, ভাল কথা বলুন। 
ডেসভিমোনা। আমার মার বরিবারি নামে এক ঝি ছিল। সে একটা 
লোককে ভালবাসত। কিন্ত লোকটা হঠাৎ পাগল হয়ে ঘায় এবং বারবারিকে 
ত্যাগ করে। বীরবারির একটি প্রিয় গান ছিল। গানটির নাম ছিল 
উইলোর গান।” সে তার মৃহ্ার সময় এই গান্টি গায়। গানটি বহুদিনের 
পুরনো! ; কিন্ত তার বিড়ম্বিত ভাগ্যের সমগ্র কাহিনীটি পাওয়া যাবে এই 
গানের মধ্যে। আজ রাত্রিতে সেই গানটির কথা আবার আমার মনে পড়ছে 
এবং একথা আমার মন থেকে কিছুতেই যাচ্ছে না। আমার এখন অনেক কিছু 
কনার আছে। কিন্তু একদিকে মাথাটা বেখে বারবারির মত সে গানটা আজ 
আমায় গইতেই হবে। তুমি এখন দয়া করে যাও। 
এমিলিয়া। আমি আপনার নাইট-গাউনটা কি এনে দেব ? 
ডেসভিমোনা । না, এখানেই আমার পোষাকটা খুলে দাও । এই লোডোভিগো 
হচ্ছে উপযুক্ত লোক। 
এমিলিয়া । দেখতে খুব সুন্দর । 
ডেপডিমোনা । সে খুব ভাল কথা বলে । 
এমিলিয়।। আমি বলতে পারি ভেনিসের যে কোন মেয়ে তার ঠোঁট স্পর্থ করার 
জন্তে ভেনিস থেকে খাল পায়ে প্যালেস্ট। ইন পর্যস্ত ঠেটে যাবে । 
ডেসডিমোনা। (গান করতে লাগল) 

বেচারী মেয়েটা একট! সিকামুর গাছের তলায় 

বসে বসে দীর্ঘশ্বাস ফেলছিল আর গাই ছিল 

উইলে! গাছের গান, সবুজ সজীব উইলোর গান। 

তাঁর হাত ছিল বৃকের উপর, মাথ। ছিল হাটুর ভিতর । 

সে শুধু এক মনে গেয়ে চলেছিল উইলো গাছের গান। 

গান গাইতে গাইতে একটা নদী বয়ে যাচ্ছিল 

তার পাশ দিয়ে; স্বচ্ছ সাবলীল তার স্রোতোধারা, 

তার চোখ দিয়ে লবণাক্ত জল ঝরে ঝরে 

একটা পাথরকে ভিজিয়ে দিচ্ছিল । 
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তবু সে গেয়ে চলেছিল উইলোর গান। 

আর মাঝে মাঝে বলছিল ভিজে গলায়, 

হে আমার উইলো! সবুজ উইলো, 

সে একদিন আসবেই আর আমি তখন 

এই সবুজ উইলোর মাল! দিয়েই বরণ'করে নেব তাকে । 

তাঁকে কেউ তোমরা দোষ দিও না, , 

তার সঙ্গে সঙ্গে তার ত্বণীকেও আমি নেব বরণ করে। 
না, এই শেষ না, আরো! আছে। কিন্তু শোনত, কে দবজায় ধাক্কা দিচ্ছে না? 
এমিলিয়!। কেউ না, বাতাস। 
ডেসডিমোনা । (আবার গাইতে লাগল ) 

আমি আমার প্রেমকে বলেছিলাম মিধো, 

মিথ্যে বলে চেয়েছিলাম উড়িয়ে দিতে । 

কিন্ত সেকি বলেছিল জান? 

সে শুধু বলেছিল, গাঁও উইলোর গান। 

উইলো, উইলো, সবুজ স্থন্দর উইলো। 

আরো! বলেছিল, ধদি আমি বাঁজে মেয়ের সঙ্গে 

মিশি, তুমিও মিশবে বাজে লোকের সঙ্গে ; 

স্থতরাং বিদায়, আর কোন কথা না। 

আমার চোখ জালা জাল! করছে । 

কিন্ত তুমি কি কাদছ? 
এমিলিয়া। কিন্ত বাস্তবে এমন ত কোথাও দেখা! যায় না। 
ডেসডিমোনা। আমি একথা বলতে শুনেছি । হায়, এই হচ্ছে পুরুষ মানুষ, 
এই হচ্ছে পুরুষ! নিজের বিবেককে শুধিয়ে ভাল করে ভেবে বল এমিলিয়া, 
পুকষদের মত মেয়ের] কি এমনি স্থলভাবে তাদের স্বামীদের ভালবাসাকে অপমানিত 
করতে পারে? 
এমিলিয়।। কিছু মেয়ে ষে এমন করে, তাতে কোন পন্দেহ নেই। 
ডেসভিমোনা । সারা জগতের বিনিময়ে তুমি কি এই ধরণের কাজ করতে 
পারবে ? 
এমিলিয়।। কেন, তুমি পারবে না? 
ডেসডিমোনা । এই ধর্মীয় বাতি ছুয়ে বলতে পারি, না, কখনই না। 


্‌ 
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এমিলিয়া। আমিও অবশ্ত এ কাজ আলোতে করতে পারব না, কিন্ত অন্ধকারে 
পারব। 

ডেসডিমোনা। আবার বলছি পার ছুনিয়ার বিনিময়ে তুমি কি একাজ করতে 
পারবে? ্‌ 

এমিলিয়৷ ৷ ছুনিয়া একটা বিশালধ্বস্ত । - এত ছোট্ট একটা পাপকাজ করে কখনো 
কি এত বড় ছুনিয়াটা পাওয়া যায়? 

ডেসডিমোনা । যাই হোক, আমি রানি তুমি তা করতে পারবে না। , 
এমিলিয়া। সত্যি করে বলছি, আমি মনে ,করি আমি তা৷ পারব এবং করার 
পরনে কাজটা স্থালন করতেও পারব ।, অবশ্ত একাজ আমি একটা আংটি, 
পেটিকোট, গাউন বা কোন তুচ্ছ বস্তর জন্যে করতে পারব না। কিন্তু সারা 
পৃথিবীটাঁর বিনিময়ে? _কে এমন মেয়ে আছে যে তার স্বামীকে জগতের 
অধীশ্বর করাঁর জন্যে তাকে ঠকাবে না? 

ডেসডিমোনা । ভগবান আমায় ক্ষমা করুন, আমি কিন্ত সাঁরা ছুশিয়ার বিনিময়েও 
একাজ করতে পারব না। 

এমিলয়া। জগতে ন্যায় আছে, অন্যায় আছে। কিন্তু সারা জগতৎটাকে যদি 
আপনি হাতে পেয়ে যান তাহলে অন্যায়কে স্যায় করতে কতক্ষণ । 

ডেসডিমোনা । আমারও মনে হয় এ ধরণের মেয়ে নেই। 

এমিলিয়া। আছে, ডজন ডজন আঁছে। আপ তাদের সেই কাজ দিয়ে সারা 
পৃথিবীটাকে ভরিয়ে দিতে পারে । তবে আমার মনে হয় স্ত্রীদের পতনের 
জন্যে তাদের স্বামীরাই দৌধী। দেখবেন তারা অনেক সময় তাদের 
কর্তব্য শিথিল করে দিয়ে আমাদের প্রাপ্য জিনিস অপর মেয়েকে বিলিয়ে 
দেয় অথবা কুলিশ ঈর্ধায় ফেটে পড়ে। অহেতুক অজন্র বিধিনিষেধ চাপিয়ে 
দেবে আমাদের উপর অথবা তারা আমাদের মারবে অথবা আমাদের আত্মীয় 
স্বজনদের অপমান করবে । কেন, আমাদের কি বিষ নেই। আমাদের যেমন 
দয়া মায়া আছে তেমনি আবার প্রতিশোধ বাসনাও আছে। হ্বামীদের জানা 
উচিত, তাদের মত আমাদেরও বোধশক্তি আছে, আমাদেরও দৃষ্টিশক্তি ও ভ্রাণ- 
শক্তি আছে; তিক্ত মধুর আম্বাদ লাভের ক্ষমতা আমাদেরও আছে। কেন 
তারা আমাদের ছেড়ে অন্য মেয়ে ধরবে? এটা কি খেলা? আমার মনে হয় 
তাই। এখেপার জন্ম কি ভালবাসা থেকে? আমি ধরে নিলাম তাই বটে। 
অথবা! তার কি তাদের চরিত্রগত কোন ক্রটি থেকে এ ভুল করে? তাও 
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করতে পারে। কিন্তু যে কোন কারণেই তার! এ ভুল করুক না কেন, 

আমরাও ত সেভুল করতে পারি। আমাদেরও ত ভালবাসা থাকতে পারে, 
আমাদেরও ত চরিত্রগত ক্রটি থাকতে পাবে, আমাদেরও ত খেলার বাতিক 

থাকতে পাবে। সুতরাং তাদের জানা উচিত, অমাদের সঙ্গে তাঁরা ঘেন ভাল 
ব্যবহার করে, তা না হলে তাদের অন্যায় আমাদেরও অন্যায় করতে শিখিয়ে 

দেবে। 

ডেসডিমোনা। বিদায়। ঈশ্বর যেন আমায় এমন শক্তি দান করেন যাতে 
মন্দ থেকে মন্দ শিক্ষা লাভ না করে আমি সে মন্দকে ভাল করে তুলতে পারি। 

(প্রস্থান ) 


পঞ্চম অহ 


প্রথম দৃশ্ট । সাইপ্রাস । রাজপথ । 

ইয়াগো ও রোভারিগোর প্রবেশ: 
ইয়াগো। এইখানে এই দেওয়াপের আড়ালে দাড়াও । ও সোজা এইখানে 
আসবে। তোমার ধারাল তরোয়।লটা ভাল করে ধরে থাক। চটপট নাও; 
মোটেই ভয় করবে না। আমি কাছেই থাকব। এসব ব্যাপারে হয় চরম 
লাভ না হয় চরম লোকপান; সতরাং খুব সাবধানে কাঞ্জ করবে। সঙ্কব্লটাকে 
খুব শক্ত করে আকড়ে ধরে থাকবে । 
রোডারিগো। কাছাকাছি থেকে৷ কিন্ধ। আমার লক্ষাত্রষ্ট হতে পারে ত। 
ইয়াগো। সে কি, ও তোমার একেবারে হাতের কাছে এসে পড়বে। 
সাহসের সঙ্গে দাড়িয়ে থাক। (সরে গেল) 
রোডারিগো । এ কাজে আমার তত ভক্তি নেই। কিন্তু ও আমায় চুক্তির 
দ্বার যথেষ্ট সন্ত করেছে । একটা মানুষকে শুবু সরিয়ে ফেল! । আমার 
তরোয়ালটা একটু ভালভাবে চালিয়ে দিতে পারলেই ব্যাস, ৫ সমরে যাবে। 
ইয়াগো। আমি এই বোকা ছোকরাটাকে ঘষে ঘবে বেশ তাঁতিয়ে তুলেছি । 
এখন ও বেশ রেগে গেছে। এখন হয় ও ক্যাপিওকে মারবে না হয় ক্যাসিও 
ওকে মারবে । অথবা দুজনেই মরবে। দুজনের যেই মরুক, লাভ হবে 
আমারই ৷ ছুজনেই মরলে ফল আরও ভাল। রোভারিগো বেঁচে থাকলে 
ওর কাছ থেকে যে সব ধনরত্ব ডেলভিমোনাকে দেবার জন্যে আমি নিয়েছি 
সেগুলো ও ফেরৎ চাইবে। তা কখনই সম্ভব না আমার পক্ষে। আবার বদি 
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ক্যাসিও বেঁচে থাকে তার মধ্যে এমন কতকগুলো গুণ আছে যার পাশে 
আমাকে কুৎসিত দ্েেখায়। আর তাছাড়া মুর একদিন আমার সব কথা তাকে 
বলে আমার স্বরূপটাকে উদ্‌ঘাটিত করতে পারে। তখন আমি আরও বিপদে 
পড়বো । না, তাকে মরতেই হবে। তাই হোক। আমি শুনতে পাচ্ছি ও 
আসছে। 


ক্যাসিওর্‌ প্রবেশ 
রোভারিগো। আমি তার চলার ধরন জানি। সে-ই বটে। শয়তান তুমি 
গেলে। . (ক্যাসিওকে আঘাত ) 


ক্যাসিও। যে আমায় আঘাত করল নিশ্চয় সে আমার কোন শত্রু হবে। 
তবে তুমি হয়ত জান না আমার কোটটা খুবই শক । আচ্ছা আমিও তোমাকে 
এর ফল দেখাচ্ছি। (তরবারি বার করে রোডারিগোকে আঘাত ) 
রোডারিগো । ওঃ আমি মরে গেলাম। 
( ইম্মাগে পিছন থেকে ক্যাসিওর পায়ে ছুরি মেরে চলে গেল ) 
ক্যাসিও। আমি চিরদিনের জন্য খোঁড়া হয়ে গেলাম। কে আছ বাঁচাও। 
ধুন। খুন! (পড়ে গেল) 
একটু দ্বরে ওথেলোর প্রবেশ 
ওথেলো। ক্যাসিওর কঠন্বর না! ইয়াগো তাহলে তার কথ! রেখেছে। 
রোভাবিগো ৷ ও, আমিই শয়তান । 
ওথেলো ৷ ঠিক তাই। 
ক্যাসিও। ওঃ, বাঁচাও, কে আছ, আলো, ডাক্তার । 
ওথেলো | হ্যা, সেই বটে। হে বীর ইয়াগো, সৎ ইয়াগো, ন্তায়পরায়ণ 
ইয়াগো, বন্ধুর প্রতি অন্যায়ের শোধ তুমি নিলে। তুমি আমায় উচিত শিক্ষা 
দিলে_ হায় দাসী দেখ, দেখ, তোমার প্রিয়তম আজ মরে পড়ে আছে, 
তোমার অপূর্ণ সৌভাগ্য উবে যাচ্ছে। কুলটা, আমি যাচ্ছি, তোমার যে চোখ 
দিয়ে একদিন মুগ্ধ করেছিলে আমার অন্তরকে সে চোখকে আমি চিরদিনের 
জন্য মুদ্রিত ক'রে দেব। তোমার কামনার কলুষ দিয়ে ঘষে শয্যাকে তুমি 
কলগ্কিত করেছ সেই শধ্যাকে আজ আমি তোমার কামনাসিক্ত দেহের রক্ত 
দিয়ে রঞ্জিত করে তুলব। (প্রস্থান ) 
অদ্বরে লোডোভিগে! ও গ্র্যাশিয়ানোর প্রবেশ 
ক্যাসিও। কই কেউ এল না? কোন পাহারাদার বা পথিক কেউ না? খুন খুন। 
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গ্র্যাশিয়ানো | ' নিশ্চয় কোন দুর্ঘটনা! হবে। কণটা খুবই আর্ত বলে মনে 
হচ্ছে। 


ক্যাসিও। আমাকে বাঁচাও 

লোডোভিগো। শোন, শোন। 

বোডাবিগো । ও পাজী শয়তান । ৪ 

লৌডোভিগেো | ছুজন অথবা তিনজন আর্তনাদ করছে। এখন রাজি গভীর। 

এট1 আবার ভগ্ডামিও হতে পারে। স্থতরাং আরে সাহায্য না আসা প্যস্ত 

আমার ওখানে যাওয়! নিরাপদ হবে'না । 

রোভারিগো । কেউ এল'ন1? ,তাহলে রুস্ত ঝরতে ঝরতে আমি মরে যাব। 
আলো হাতে ইয়াগোর পৃনঃপ্রবেশ 

লোডোভিগেো। শোন, শোন। 

গ্রযাশিয়ানো। এদিকে কে একজন জামা! পরে আলো ও অস্ত্রহাতে আসছে । 

ইয়াগো। কে ওখানে? খুন খুন বলে কে চীৎকার করছে? 

লোডোভিগেো। আমরা জানি না। 

ইয়াগো । তোমরা কোন চীৎকার শোননি ? 


ক্যাসিও। এখানে এখানে । ঈশ্বরের নামে অনুরোধ করছি আমাকে 
বাচাও। 


ইয়াগো। কীব্যাপার? | 

গ্র্যাশিয়ানো । আমার ঘত্দুর মনে হয় এ হচ্ছে ওথেলোর সহকর্মী । 
লোভোভিগেো ৷ হ্যা, সেই হবে। সত্যিই খুব সাহসী এবং একজন বীর 
পুরুষ । 

ইয়াগো। এখানে তুমি এতক্ষণ ধরে চীৎকার করছিলে কেন? 


ক্যাসিও। ইয়াগো। শয়তানরা আমার জীবনটা মাটি করে দিলে। 
আমাকে বাচাও। 


ইয়াগে!। ও আমীর লেফ টন্যান্ট, কোন শয়তান এ কাজ করেছে? 

ক্যাসিও। আমার মনে হয় সে এখানেই আছে, পালাতে পারেনি । 

ইয়াগো। ও বিশ্বাসঘাতক শয়তান !--( লোডোভিগে ও গ্রযাশিয়ানোর প্রতি) 
তোমরা এখানে দীড়িয়ে কি করছ? এখানে এস, কিছু সাহায্য করো । 
রোভারিগো । আমাকে বাচাও। 

ক্যাসিও। ওই একজন। 
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ইয়াগো । ও খুনী ক্রীতদাস, শয়তান কোথাকার । 

, ( রোডারিগোকে ছুরিকাঘাত ) 
রোডারিগো । ও শয়তান ইয়াগো ৷ নিষ্ঠুর কুকুর । 
ইয়াগো। কী অন্ধকারে মান্য খুন করবে! আর সব চোরগুলে! গেল 
কোথায়? শহরট!. একেবারে স্তব্ধ । খুন, খুন। তোমরা তাল না মন্দ? 
লোভোভিগো। যা বলবে। তুমি যা বলবে তাই হবে। 
ইয়াগো। সিগনিয়র লোডোভিগো ? 
লোডোভিগো । হ্যা, তিনিই স্তার । 
ইয়াগো। আমি আপনার কাছে ক্ষমা চাইছি। এখানে ক্যাসিও শয়তানদের 
দ্বারা আহত হয়ে পড়ে রয়েছে । 
গ্র্যাশিয়ানো। ক্যাসিও 
ইয়াগো। কেমন করে এমন হলো! ভাই ? 
ক্যাসিও। আমার পাটা ছুখণ্ড হয়ে গেছে। 
ইয়াগো। ঈশ্বর করুন, তা যেন না হয়। আপনারা আলো! নিয়ে আন্ন। 
আমি আমার জাম! দিয়ে বেধে দিচ্ছি। 

বিয়াঙ্কার প্রবেশ 

বিয়াঙ্কা। কীব্যাপার! কে চীৎকার করছিল? 
ইয়াগো । কে চীৎকার করছিল ! 
বিয়াঙ্কা। ও আমার প্রিয়তম ক্যাসিও। আমার ক্যাসিও। ক্যাসিও ! 
ক্যাসিও ! ক্যাসিও। 
ইয়াগো। কুখ্যাত বেশ্টা কোথাকার ! আচ্ছা ক্যাসিও, কে তোমায় আঘাত 
করেছে? তুমি কাউকে সন্দেহে কর? 
কাসিও। না। 
গ্র্যাশিয়ানো । আমি আপনার খোজেই যাচ্ছিলাম, আপনাকে এভাবে দেখে 
খুবই দুঃখিত। 
ইয়াগো'। একটা দড়ি। কই একটা চেয়ার আন। এখানু থেকে গুকে 
বয়ে নিয়ে যেতে.হবে। 
বিয়াঙ্কা। হায়, হায়। ও মুহিত হয়ে পলড়ল। ও ক্যাসিগও। ক্যাসিও। 
ক্যাসিও। | 
ইয়াগো। ভদ্রমহোদয়গণ, আমি এই নোংরা মেয়েছেলেটাকে আসামীদের 
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একজন বলে সন্দেহ করি । কিছুটা ধৈধ ধরো ক্যাসিও। এস, এস। আমাকে 
একট। আলো! এনে দাও । এ মুখটাকে কি আমরা চিনি না? হায়, আমার 
বন্ধু এবং ম্বদেশবাপী রোভারিগো। না-হ্যা, নিশ্চয়। হাঁ ভগবান 
রোডারিগো। 
গ্র্যাশিয়ানো । ভেনিসের বোডারিগে ? 
ইয়াগো । হ্যা, সেই স্যার। আপনি তাকে চেনেন? 
গ্র্যাশিয়ানো । চিনি মানে? হ্যা। বেশই চিনি। 
ইয়াগো। মহামান্য গ্র্যাশিয়ানো; এই সব রক্তক্ষয়ী দূর্ঘটনা আমাকে কর্তব্য ভুলিয়ে 
দিয়েছে যার জন্য আমি আপনাদের চিনতে পারিনি । 
গ্র্যাশিয়ানো । আমি আপনাকে দেখে খুশি হয়েছি। 
ইয়াগো । এখন কেমন কাসিও ? কই, একট! চেয়ার নিয়ে এস। একটা চেয়ার ! 
গ্র্যাশিয়ানো । রোডাপিগে। ! 
ইয়াগো | হ্যা, সে-ই সেই একাজ করেছে । € একট] চেয়ার আনা হলো ) হ্যা, 
ঠিক আছে। কোন ভাল লোক এখান থেকে ক্যাসিওকে চেয়ারে করে বয়ে 
নিয়ে যাক। আমি জেনারেলের সার্জেনকে ডেকে আনব। (বিয়াঙ্কার প্রতি ) 
তোমায় বলে দিচ্ছি, তোমাকে এখন কিছু করতে হবে না। এখন মৃতপ্রায় 
অবস্থায় যে পড়ে রয়েছে সে আমার বন্ধু ক্যাসও। তোমার সঙ্গে তার কি 
হয়েছিল ? 
ক্যাসিও। কিছুই না। লোকটাকে আমি চিনিও না। 
ইয়াগো। (বিয়াঙ্কার প্রতি ) কী, মুখখানা ফ্যাকাশে হয়ে যাচ্ছে কেন? ওহো, 
গুকে কাধে করে বয়ে নিয়ে যাও। (ক্যাসিও ও রোডারিগোকে বয়ে নিয়ে 
যাওয়! হলো ) দেখুন ভদ্রমহোদয়গণ, মেয়েটার মলিন মুখটা দেখছেন? ওর 
চোখের কুটিলতাট! লক্ষ করেছেন? না, ভাল করে তাকিয়ে দেখুন, পরে আমরা 
অনেক কিছু শুনতে পারব। ওকে ভাল করে দেখুন, নজর রাখুন। জিবন! 
কাজ করলেও অপরাধ তার নিজের কথ! নিজেই বলবে। 

এমিলিয়ার প্রবেশ 
এমিলিয়া। হায়, হায়, কী হলো? কী হলো স্বামী। 
ইয়াগো। অন্ধকারে রোভারিগে। ক্যাসিওকে গুরুতরভাবে আঘাত করেছে। 
ক্যাসিও গুরুতরভাবে আহত হয়েছে, ধোডারিগে! মরে গেছে, অন্ত ছুবৃত্তর] 
পালিয়ে গেছে। 
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এমিলিয়া। হায় ক্যাসিও। ক্যাসিও অত্যন্ত ভাল এবং ভদ্রলোক । 
ইয়াগো। বুঝলে এমিলিয়া, এসব হচ্ছে বেশ্তাদের নিয়ে ফুত্তি করার ফল। 
ক্যাসিওকে শুধিয়ে দেখ আজ রাত্রে কোথায় ও খেয়েছে । কী, কাপছ কেন 
একথা শুনে? 
বিয়াঙ্কা। আজ রাতে সে আশার বাড়িতে খেয়েছে। কিন্তু তার জন্য আমি 
কাপতে যাব কেন? 
ইয়াগো। ও তাই নাকি! আমি তোমাকে অভিযুক্ত করছি। চল আমার 
সঙ্গে। 
এমিলিয়! । ছিঃ ছিঃ বেশ্যা কোথাকার ! 
বিয়াঙ্কা। আমি বেশ! নই। যে তুমি আমায় গাল দিচ্ছ, সেই তোমার মতই 
আমিও ভদ্র জীবন যাঁপন করি। 
এমিলিম্বা। আমার মত ! ধিক, ধিক তোমাকে । 
ইয়াগো। দয়! করে আপনারা চলুন। ক্যাসিওকে পৌষাক পরিয়ে দিতে হবে। 
এস মেয়ে, তোমাকে সব কাহিনী খুলে বলতে হবে। এমিলিয়া, তুমি দুর্গের 
ভিতরে গিয়ে আমাদের লর্ড ও লেডীকে যা যা ঘটেছে, সে বিষয়ে খবর দাও। 
তুমিই কি আগে যাবে? (এমিলিয়াকে আড়ালে ) মনে রেখো আজ বাত্রেই 
আমার এস্পার ওম্পার বা হোক একটা কিছু হবে। (প্রস্থান) 
দ্বিতীয় দৃশ্য | সাইপ্রাস। দুর্গের অভ্যন্তর । 

শধ্যায় শায়িত ডেসডিমোপা। আলে! হাতে ওথেলোর প্রবেশ 
ওথেলো। কারণ, হে আমার আত্মা, নিয়তিরূপিনী সেই ভয়ঙ্কর কারণই আমায় 
প্রবৃত্ত করেছে এ কাঁজে। হে শুচিন্থন্দর নক্ষত্রাবলী, আমি কিন্তু লজ্জায় সে 
কারণের কথ! বলতে পারব না তোমাদের কাছে । তবে জেনে রেখো, এ হচ্ছে সেই 
কারণ । তথাপি আমি তার রক্তপাত করব না। স্ুমন্থণ মর্মরপ্রস্তরসন্নিভ 
অতিশুভ্র তুষারবিনিন্দ্তি তার গাত্রচর্শকে ক্ষত বিক্ষত করব না বিন্দুমাত্র । 
তব্‌ তাকে মরতে হবে, তা না হলে আরও অনেক অনেক লোককে এতাবিত 
করবে সে। বিশ্বাসঘাতকতা করবে তাদের সঙ্গে। সব আলো নিবিয়ে দাও, 
তারপর নিবিয়ে দাও এর জীবন দীপ । হে জলস্ত আলো, -যদি আমি তোমার 
কামনাকে তৃণ্চ করি, যদি তোমায় একেবারে না নিবিয়ে দিই তাহলে কি আবার 
তোমায় বাচিয়ে তোল! যাবে, তোমার আগেকার আলোকে ফিরে পাওয়া 
যাবে? আমি কি অন্থশোচনা করব? কিন্তু একবার সব আলো নিবিয়ে 
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ফেললে, একবার জীবনদীপ নিংশেষে নিরাপিত হয়ে গেলে হে ছলনাম়ী 

স্বন্দরী, এমন কোন প্রমিথিযুসপ্রদত্ত আদিম অগ্নির স্বকীয় উত্তাপ নেই ফা 

তোমার জীবনদীপকে আবার প্রজ্জলিত ক$তে পারবে । গোলাপকে একবার 

বুস্ত থেকে বিচ্ছিন্ন করে ফেললে আর সে বাচতে পাবে না, সে তথন শুকিয়ে 

যাবেই । তবে তোমায় ছিড়ে ফ্লোর আগেই বৃক্ষবৃস্তে অধিষ্ঠিত থাকাকালেই 

আমি তোমার ভ্রাণ নেব। (চুম্ন করে) হে স্থগন্ধি নিঃশ্বাস, কী অদ্ভুত 

ভোমার শক্তি, তোমার মোহওসাসী আবেদন কত ন্থায়বিচারের অস্ত্র কেড়ে 

নিয়ে দের পর্ধ করে দিয়েছে । আর একবার, আর £কবার। মুর 

পরেও থেন্‌ তুমি এমনি সুন্দর থেকো, তোমায় আমি হতা! করার পরেও এমনি 

করে ভালবেসে যাব। আর একবার, আর এই হবে শেষবার । এত মধুর 

কখনো এত মাবাতুক হতে পাবে না । আমাকে নিশ্চয় কাঁদতে হবে । আমাকে 

অবশ্তই চোঁখের জল ফেলতে হবে । তবে সে অশ্রু বড় শিষ্টর, সে ছুঃখ এশ্ববিক 

বিধানেব মত অমোঘ, কারণ সে ছুঃখ, সে অশ্রু যাকে ভালবাসে তাকেই 

আঘাত করে। ও জেগে উঠেছে। 

ডেসভিমোনা। কে ওখানে? ওথেলো ? 

ওথেলে। | হ্থ্যা ডেসডভিমোনা | 

ডেসডিমোন1 । প্রিয়তম তুমি বিছানায় আসবে না? 

ওথেলো। আজ রাজে তুমি প্রাথণা করেছ ডেসডিমোনা ? 

ডেসডিমোন। । ্্যা করেছি । 

এখেলো ৷ যদি তুমি মনে কর, ভোমার কৌন অপরাধের কথা ঈশ্বরকে জানানো 

হয়নি তাহলে সরাপরি তার জন্য প্রার্থনা কর । 

ভেসডিমোনা । কী সর্বনাশ! একথা কেন বলছ ? 

ওথেলো । তাহলে তা করে নাণড। তবে তাড়াতাড়ি আর খুব সংক্ষেপে 

কংবে। আমি পাশে একটু পায়চারি করব। আমি তোমার অপ্রপ্তত 

জাত্মাকে হত্যা করব না। না, ঈশ্বর ্মমা করুন, আমি তোমার আত্মাকে 

স্ত্য। করব না। 

ডেসডিমোনা । সে কি, খুনের কথা বলছ কেন? 

দথেলো। হ্যা, তাই ব্লছি। 

ডেসডিমোনা । তাহলে ঈশ্বর আমায় ক্ষমা করুন। 

ওধেনো । আমিও অভ্তব্র সঙ্গে গাঁথনা কৃরি, ঈশ্বর যেন তোমায় ক্ষমা করেন। 
১. 


(*. 
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ডেসডিযোনা। তুমিও যখন এ প্রার্থনা করছ তখন নিশ্চয় আমায় মারবে না। 
ওথেলো । হু" । 

ডেগডিমোনা। তবুও তোমায় ভয় লাগছে। কারণ তোমার চোখগুলো। 
যখন এইভাবে ঘোরে তখন তুমি ভয়ঙ্কর হয়ে ওঠ । তোমাকে কেন ভয় করছি 
তা জানি না, আমি অপবধাধচেতনা কাকে বলে জানি না, তবু আমি ভয় 
অন্ুতব করছি । 

ওথেলো। তুমি তোমার পাপের কা চিন্ত! করো। 

ডেসডভিমোনা। পাপ যদি করে থাকি ত সে হচ্ছে তোমার প্রতি আমার 
ভালবাসা । | | 

ওথেলো । ঠা, সেইজন্তেই তুমি মরবে । 

ডেসভিমোনা। ভালবাসার জন্য যে মৃত্যু মানুষকে গ্রাস করে সে মৃত্যু 
অন্বীভাবিক। হায়, কেন তুমি তোমার ঠোটটাকে কামরাচ্ছ ? যেন কোন অবুঝ 
উন্মত্ত আবেগ তোমার গোটা দেহটাকে তোলপাড় করে তুলছে। এগুলো হচ্ছে 
কুলক্ষণ। তবু আমি আশা করি, এগুলে! নিশ্চয় আমার জন্য নয় । 

ওথেলো । শাস্ত এবং স্থির হয়ে থাক। 

ডেসডিমোনা । হ্যা, আমি তাই থাকব। কিন্তু ব্যাপারটা কী? 

ওথেলো। যে রুমালটা আমি তোমায় দিয়েছিলাম তুমি সেট| ক্যাসিওকে 
দিয়েছ। | 

ডেসডিমোনা । না, আমি আমার জীবন ও আত্মার বিনিময়ে বলছি আমি তা 
দিইনি। ওকে ডেকে পাঠিয়ে শুধাও। 

ওথেলো। দেখ, খুব সাবধানে কথা বলবে । তুমি তোমার মৃত্যুশধ্যায় শুয়ে আছ। 
স্বেচ্ছায় শপথ ভঙ্গ করার পরিণামের কথ। ভেবে কাজ করবে। 

ডেসডিমোনা | হ্যা মৃত্যুশয্যায়, কিন্ত এখন মরব না। 

ওথেলো। হ্যা, এখনি । সুতরাং অকুগভাবে তোমার পাপের কথা স্বীকার 
কর। কারণ তুমি যতই শপথ করে তোমার প্রতিটি দোষ অস্বীকার করনা 
কেন, তোমার প্রতি কথায় এক প্রবল বিতৃষ্ণা আর্তনাদে উত্তুজ হয়ে উঠেছে। 
তোমাকে মরতেই হবে। ্ 

, ডেসডিমোনা । তাহলে ঈশ্বর আমায় দয়া করো । 


ওথেলো। আমিও বলছি তথাস্ত। 
ডেপডিমোনা ॥ ঈশ্বর তোমাকেও দয়া করুন। তোমার প্রতি আমি আমার 
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জীবনে কখনও অন্যায় করিনি। আমি ক্যাসিওকে কখনও ভালবাসিনি। মানুষ 
সাধারণভাবে মানুষকে যতটুকু ভালবাসতে পারে তার বেশী না। আমি তাকে 
কখনও কোন স্বৃতিচিহু দিইনি । 

ওথেলো। ভগবানের নামে শপথ করে বলছি* আমি তার হাতে আমার রুমাল 
দেখেছি। মিথ্যাবাদী নারী, তুমি আমার অন্তরকে শক্ত পাথর করে দিয়েছ। 
তোমাকে আমি উৎসর্গ করতে এসেছিলাম, পঁকস্ত তোমাকে হত্যা করতে তুমিই 
আমায় বাধ্য করছ। আমি রুমালটা সতাই দেখেছিলাম । 

ডেসভিমোনা । সে তাহলে এ্ধনিই পেয়েছে, আমি তাকে কখনও দিইনি । তাঁকে 
ডেকে পাঠাও। তাকে সতা কথা স্বীকার করতে দাঁও। 

ওথেলো। সেন্বীকার করেছে । 

ডেসডিমোনা। কী বলছ? ূ 

ওথেলো । [স স্বীকার করেছে ধে সে তোমার দেহ ভোগ করেছে । 
ডেনসডিমোনা। কি করে? অবৈধভাবে ? 

ওথেলো। হ্যা, ঠিক তাই। 

ডেসডিমোন|। সে কখনই তা বলতে পারে না। 

ওথেলো। না, তার মুখ এখন বন্ধ হয়ে গেছে ; সাধু ইয়াগো তার মুখের কথ! 
বার করে নিয়েছে । 

ডেসডিমোৌনা। আমার ভয় দেখছি তাহলে সত্যি হলো। ক্যাসিও কি 
মারা গেছে? 

ওথেলো। ওর মাথার এক এক গাছি চুলষদি এক একটা জীবন হয় তাহলে 
আমার প্রতিশোধবাঁসনারও ততগুলে। পাঁকস্থলী আছে জেনে রাখবে । ওর 
পরমায় অনস্ত হলেও আমার প্রতিশোধবাসনার হাত থেকে কেউ ওকে বাঁচাতে 
পারবে না। 

ডেসভিমোনা | হায়, তার সঙ্গে বিশ্বাসঘাতকতা করা হয়েছে আর আমিও 
গেলাম । 

ওথেলো। ঘর হও বারবণিতা কোথাকার । আমার সামনে তুমি তার জন্য 
কাদছ? 

ডেসভিমোনা । আমাকে নির্বাসনদণ্ড দাও) মেরো ন|। 

ওথেলো । চুপ কর বেস্ট কোথাকার। 

ডেসডিমোনা। আমায় কাল মেরো । আজকের রাতটা অন্ততঃ বাঁচতে দাঁও। 
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গথেলে। | না, কী তুমি আবার বাচবার চেষ্টা করছ--- 

ভেসডিমোনা। মাত্র আধ ঘণ্ট। 

ওধেলো। শুরু ষখন করেছি, তখন আর থামব না । 

ডেসভিমোনা । একটামাত্র প্রার্থনা । 

ওথেলো। কিন্ত খুব দেরি হয়ে গেছে। ( গলা টিপে ধরল ) 
ডেসভিমোনা | ও স্বামী। স্বামী । ম্বামী। 

এমিলিয়া। (ভিতরে ) শুনছেন স্যার । কি হচ্ছে? স্যার 

ওথেলো। কার কমর! এখনও মরেনি? এখনও সম্পূর্ণ মরেনি? আমি 
নিষ্ঠুর হয়েও দয়ায় পরিপূর্ণ) ন। না, আমি" তোমার মৃত্যত্ত্রণাকে দীর্ঘস্থায়ী হতে 
দেব না। এইবার, এইবার। 

এমিলিয়া। (ভিতরে ) কী হলো স্যার? শ্যার ৷ 

গুথেলো । কে ওখানে? 

এমিলিয়া । স্যার । একটা কথা বলতে চাই আপনাকে । 

ওথেলো । হ্যা, এমিলিয়া_ধীরে ধীরে আসছে । ও মদে গেছে। আমার 
মনে হচ্ছে ও ক্যাসিওর মৃত্যুখবর দিতে আসছে। চীৎকার করছিল। কিন্ত 
এখন আর নড়ছে না। সমাধির মত স্থির। এমিলিয়া কি ভিতরে আসবে ” 
ভিতরে আসতে ওকে দেওয়া উচিত হবে? আমার মনে হচ্ছে ও আবার 
নড়ছে। নানা। তাহুল কোনটা ভাল হবে? যাঁদ সে ভিতরে আসে 
তাহলে সে ঠিক আমান স্ত্রীর সঙ্গে কথা বলবে । আ'মাব স্ত্রীর! আমার স্ত্রী ' 
কোন স্ত্রী? আমার কোন স্ত্রী নেই । ও অবিশ্বস্ত নারী' কী নিদারণ অভিশগ্ 
দঘংসময়। এখন আমার মনে হচ্ছে, তুর্ধ ও চন্দ্রের ছুটি বিরাট গ্রহণ এক হয়ে 
মিলিত হয়ে যদি ভীত সন্ত্রস্ত করে তোলে যারা পৃথিবীকে, একের পর এক গ্রাস 
করতে থাকে তাহলে খুব ভাল হয়। 

এমিলিয়৷ । (ভিতরে ) আমি অনগরোধ করছি স্তার। আমি একটা কথা বলতে 
চাই আপনাকে । 

ওথেপো । আমি তোমার কথ! ভুলে গিয়েছিলাম । ভিতরে এস 'এমিলিয়া । তবে 
খুব আস্তে আন্মে। দাড়াও মশারিটা তুলতে দাও । কোথায় তুমি? (দরজার 
সালা খুলে দ্দিল ) তোমার আবার এখন কি দরকার হলো! ? 

এমিলিয়া । নিকটেই একট! জঘন্য খুনোখুনি হয়ে গেল। 

গুধেলো। কী, এখন ? 
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এমিলিয়া । হ্য।, এখনি স্যর । 

ওথেলো। এটা হচ্ছে টাদের দোষ। টীদট! মাঝে মাঝে পৃথিবীর খুব কাছে, 
যতটা কাছে আস! উচিত না তার চেয়ে বেশী কাছে এসে পড়ে আর তখন 
মীনুবপ্তলে চন্দ্রাহত হয়ে পাগল হয়ে যায়। 

এমিলিয়৷ ৷ স্তার, কাসিও রোডারিগো লমে তরুণ ভেনিসবাসীকে হত্যা 
করেছে। 

ওথেলে৷। । বোডারিগো নিহত ? আর কাসিও-ও নিহত? 

এমিলিয়া। না, ক্যাসিও নিহত হয়নি । 

ওথেলো। ক্যাসি? মরেনি? 'তাহলে-হত্যার কোন অর্থ হয় না । তাহলে অনুকূল 
প্রতিহিংসার দেবী বিরূপ হলেন আমার প্রতি । 

ডেসডিমোন|। শুধু শুধু আমায় মারা হলো 

এমালয়!। কে চেচাচ্ছে ? 

ওথেলে। | চেচাস্ত' কে? 

এমিলিয়া । আমাদে? মার কণম্বর না' কে আছ বাঁচাও, বাচাঁও, | তুমি 
আবার কথা বল । স্তর ডেসডিমোন!, মা আমার, কথা বল আবাব। 
ডেসডিমে।না। একেঝধে বিনা দোষে আমি মারা গেলাম। 

এমিলিয়া । ওঃ, একাজ কে করলে ? 

ডেপডিমোন|। কেউ ন।। আমি নিজে নিজে । বিদায়। আমার দয়ালু স্বামীর 
কাছে আমার কথা বলো । ব্দায়। (মতা) 

ওথেলো । কেন, কেমন করে ওকে মারা হলো ? 

এমিলিয়া। হায় হায়, কে জানে ? 

ওথেলো । ভুমি ৩ নিজের কানে শুনলে? আমি না । 

এমিলিয়া। উনি তাহ বলেছেন। তবে আমাকে সত্যি ব্যাপারটা জানতে 
হবে। 


ওথেলো । মিধো কথ। বলে গেল। এক বিরাট মিথ্যাবাদীর মত ও জলন্ত নরকে 
চলে গেল। আমিই ওকে হত্যা করেছি। 

এমিলিয়া। ও যেমন দেবদূত তমি তেমনি কৃষ্চকুটিল শয়তান । 

_ওথেলো। সে ছিল বোক! আর সে ছিল বেশ্টা । 

এমিলিয়া। তুমি তার উপর মিথ্যা দ্বোধারোপ করছ, তুমি একটি শয়তান। 
ওথেলো। সে ছিল জলের মতই তরল। 
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এমিলিয়া। তুমি আগুনের মত হঠকারী বলেই একথা বলতে পারলে। উনি 
ছিলেন শ্বর্গের মত পবিত্র ও সত্য। 

ওথেলো। ক্যাসিও ওকে কলুষিত করেছে। তোমার স্বামীকে জিজ্ঞাসা করে 
দ্বেখ। আমাঁকে অতল নরকের শেষ ধাপে নিয়ে যাওয়া হয়েছিল বলেই এই চরম 
কাজ করতে আমি বাধ্য হয়েছি। €তামার শ্বামী সব কিছুই জানে । 

এমিলিয়া। আমার স্বামী ! 

ওথেলো। তোমার স্বামী । 

এখ্িলিয়া । আমার স্বামী বলেছে উনি ওর বিবাহবন্ধনকে কলৃষিত করেছেন? 
গথেলো । হ্যা, ক্যাসিওর সঙ্গে । ও যদি খাঁটি হত, অপরিমেয় অমুল্য ধাততে 
ভরা আর একটা গোট! জগত পেলেও তার প্রতিদানে আমি ওকে ছাড়তাম না। 
এমিলিয়া। আমার স্বামী! 

ওথেলো। হ্যা, সে প্রথম ওর সন্বদ্ধে বলতে থাকে । লোকটা সতাই সৎ এবং 
যেকোন অন্তায় কাজকে সে স্বণা করে। 

এমিলিয়৷ | আমার স্বামী! 

ওথেলো। বারবার এ প্রশ্নের অর্থ কি” আমি ত বলেছি, তোমার স্বামী । 
এমমিলিয় । ও মা, শয়তাঁন পবিত্র প্রেমকে নিয়ে ছিনিমিনি খেলেছে. তার সঙ্গে, 
পরিহাস করেছে । আমান স্বামী বলেছে ষে উনি খারাপ ছিলেন ' 

এথেলো। ইটা সেই। আমি বলছি তোমার স্বামী। আমার বন্ধু সৎ ও 
সাধু ইয়াগো । 

এমিলিয়া। যদি সে এই কথা বলে থাকে তাহলে তার ছুষ্ট আত্মা দিনে দিনে 
পচে ধাক। নিজের অন্তরের সঙ্গে মিথ্যাচরণ করেছে সে । 

ওথেলো। হা' ্‌ 

এমিলিয়। তুমি যা খুশি করো । তুমি যেমন তীব স্বামী হিসাবে যোগ্য ছিলে 
না তেমনি তোমার 'এই কাজও ঈশ্বরকে উৎসর্গ করার উপযুক্ত নয় । 

ওথেলো । থাম থাম । তুমি খুব ভাল । 

এমিলিয়া। দেখ আমার ক্ষতি কলার তোমার অর্ধেক ক্ষমতাও নেই যতটা আমার 
আছে। ব্যক্তিত্বহীন একটা বাজে লোক, মাটির মৃত বোকা, অজ্ঞ। তুমি একটা 
কাজের মত কাজ করেছ-_আমি তোমার তরোয়ালকে তয় করি না। আমি 
তোমায় দেখিয়ে দেব, দিও আমি খুবই ভেঙ্গে পড়েছি । বীচাও» বাচাও, কে 
আছ। মুরটা আমাদের গিন্নীমাকে খুন করেছে । খুন, খুন। 
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মেশতানো, গ্রঠাশিয়ানোঃ ইয়াগো ও অন্যান্যদের প্রবেশ 
মেখতানো । কী ব্যাপার? কেমন আছ জেনারেল ' 
এমিলিয়া। ও ইয়াগো তুমি এসেছ? তুদ্মি বেশ ভাল কাজ করেছ, এমন 
কাজ করেছ যে লোকে খুন করে তোমার ঘাঁড়েব উপর দোষ চাপিয়ে দেবে। 
গ্র্যাশিয়ানো। ব্যাপারটা কী? 
এমিলিয়া। দি তুমি মানুষ হও ত এই শয়তানটাকে প্রমাণ দিয়ে দেখিয়ে 
দাও। ও বলছে তুমিই নাকি ওকে বলেছ যে ওর স্ত্রী খারাপ ছিল। আমি 
বলেছি একথা তুমি বলতে পার না। তুমি 'এতদুর শয়তান কখনই হতে পার 
নাঁ। বল, আমার অন্তর এমনই ভারাক্রান্ত 'য কথা বলতে পারছি না। 
ইয়াগো । আমার যা মনে হয়েছে আমি বলেছি । তিনি নিজে যা দেখেছেন 
ও যথার্থ বলে মনে করেছেন তার বেশী কিছু আমি বলিনি । 
এমিলিয়া । কিন্তু তমি ওকে বলেছিলে যে ওর স্ত্রী খারাপ ছিল? 
ইয়াগো | ষ্টা, আমি বলেছিলাম । 
'৫মিলিয়া। তমি মিথ্যা কথা বলেছ । একটা জঘন্য জলজ্যান্ত মিথ্যা। 
আমি সমন্ত অন্তর দিয়ে বলছি, এটা মিথা। ুষ্টবদ্ধিগ্রণোদিত একটা মিথ্যা । 
উনি কাসিওব সঙ্গে অবৈপ প্রণয়ে আসক্ত ছিলেন ' তুমি কিকাসিওর 
সঙ্গে বলেছিলে ? 
ইয়াগো । হ্যা ফ্যাসিওর সঙ্গে । তুমি যাও । জিবটাকে একট থামাও। 
এমিলিয়া । না আমি থামব না। আমি কথা বলতে বাধ্য। আমার 
গিন্নীমা তাঁর বিছানায় মুত অবস্থায় পড়ে আছেন। 
সকলে । তা ভগবান । 
এমিলিয়া। এবং তোমার কথার জন্তোই এই হত্যাকাণ্ড ঘটেছে । 
ওথেলো । আপনারা বিন্ময়ে ঠা করে তাকিয়ে থাকবেন না । কথাটা সতা। 
গ্র্যাশিয়ানো | কিন্তু এটা এক বিস্ময়কর সতা । 
মেখতানে। । টা «কটা ভয়ঙ্কর দানবীয় কাজ। 
এমিলিয়া। শয়তানি, শয়তানি, শয়তাঁনি। আমি বেশ ব্ঝতে পাঁরছি। 
আমি তার গন্ধ পাচ্ছি। আমি তখন এই কথাই ভেবেছিলাম । এ দুঃখ 
আমি সইতে পারব না। আমি আত্মহত্যা করব। কী শয়তানি ! 
ইয়াগো । তুমি কি পাগল হয়ে গেলে? আমি বলছি তুমি বাড়ি যাও। 
এমিলিয়া । ভদ্রমহোদয়গণ, আমায় সত্যি কথা বলতে দিন। উনি আমার 


ন্‌ 
৪০০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


স্বামী, আগে এর কথা শুনতাম, কিন্তু এখন অর আমি গুর বাধ্য নই। হয়ত 
আমি আর কোনদিন তোমার বাড়ি যাব না ইয়াগে। | 

ওথেলো । ও2। ও) ও, ও « (বিছানার উপর পড়ে গেল) 
এমিলিয়া। না নাঃ বিছানা থেকে শেমে এসে গর্জন করো । কারণ তুমি 
পৃথিবীর সবচেয়ে নিদৌষ প্রাণীকেন্হত্যা করেছ । 

ওথেলো। ও, সেখারাপ ছিল! আমি আপনাকে চিনতেই পারিনি কাকাবাবু । 
আপনার ভাইঝি বিছানায় পড়ে 'বয়েছে মৃত অবস্থায় এবং আমারই এই হাভ 
ওকে শ্বাসরদ্ধ করে দিয়েছে এইমাত্র। আমি জানি এ কাজটা! খুবই ভয়ঙ্কর 
এবং বিষাদজনক। 

গ্র্যাশিয়ানো । হায় বেচা-ন ডেসডিমোনা, একট। দ্রিকে আমি গুশি যে তোমার 
বাব! আজ নেই। তিনি থাকলে এ দ্ৃগ্গ যদি দেখতেন তাহলে মরিণ! হথে 
যে,কান অৎটন ঘটিয়ে ভুলতে পারতেন। সবচয়ে ভাল দেবদূতকে৭ হখত 
অভিশাপ দিতেন । 

'ওখেলো।  এট। সাতিই খুবই দুঃখের | কন্থ ইয়াগে। জানে সে এই লঞ্জ।জনক 
কাজ ক্যাসিওর সঙ্গে হাজার বান করেছে। কাসিও ভ| স্বাকার করেছে | 
আর স তার এই অবৈধ প্রেমে] কান্গকে চ তীর্থ করছে আমারই “নেও 
এক স্মরতিচিচ্ন দিযে । যেট। আ|াম প্রথঘ তাকে দিতোছিলাম । এই স্থাতাচ্কটা 
হচ্ছে একটা প্রাচান ফ্মাল আমার বাবা ঘা 

ছিলেন। 

এমিনিয়া। হা ভগবান 

ইয়াগে।। জাহান্নামে ঘাও। চুপ করে থাক বলহি। 

এমিলিয়া। সর্সি কগা বার হাবহ। আমি চুপ করব! না আমি অবাধে 
আকুলভাবে বলে যাব। ভগবান মান্ধুণ শরতান সব একপঙ্গে জড়ো হসে৪ 
আমায় চুপ করাতে পারবে না । 

ইম্াগো । মাথ। ঠাণ্ডা করে বাড়ি যাও। 

এমিলিয়া। আমি যাব না। (ইয়্াগো তার স্ত্রীকে ছুটি মারতে উদ্ভত হলো) 
গ্র্যাশিয়ানো | ছিঃ একজন "ারীব উপর তরবারি চালন্ছ ? 

এমিলিয়া। ও নির্বোধ মুর, যে মালের কথা বলছ সেট আমিই ঘটনা ক্রমে 
পেয়ে আমার স্বামীকে দ্রিই। কারণ ও প্রায়ই বিশেষ আগ্রহের সঙ্গে ওই 
রুমাল্টা আমাকে চুরি করতে বলত। 


একান আমার মাকে [য়ে 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৪৯৯ 


ইয়াগো। শয়তানী বেশ্ঠা ! 
এমিলিয়া। উনি ওটা ক্যাসিওকে দেবেন ' হায় হায়, না আমিই ওট! আমার 
স্বামীকে দিয়েছিলাম। ৃ 
ইয়াগো। পাজী, তুই মিথ্যা বলছিস। 
এমিলিয়া। ভগবানের "মে শপথ করে বলছি আমি মিথা! বলছি না। এই 
ধ-ণের বোকা লোক এত ভাল স্ত্রীকে নিয়ে করবে? 
( মুর ইয়াগোর দিকে ছুটে যেতেই মেখতানো ও অন্যান্যরা মুরের অন 
কেডে নিল। ইয়াগে! তার স্ত্রীকে ছুপি মেণে পালিয়ে 'গল) 
ওথেলো । আকাশে কি আর বর্জ নেই। শয়তান! 
গ্র্যাশিয়ানো | মেয়েটি পড়ে গেল। লোকট। নিশয় তার স্ত্রীকে হত্যা 
করেছে । 
এমিলিঘা। আমাকে আমার সিনামার পাশে শুইয়ে দাও । 
গ্রাশয্ানো। লোকট! পালিধে গেল, কিন্তু তাণ স্ত্রী মাঝ গেল। 
মে।তানেো । লোকটা নামকরা পাকা শয়তান। এই অগ্রটা আপনি রাখুন। 
এই অক্চট। আমি মুরের কাছ থেকে উদ্ধার কওরোছি । আস্থুন ৰা্টরের দিকের 
দরজাটা আমরা পাভাবা 175 গে ও ধেন পালাতে না পারে । পাল।তে গেলে ওকে 
হত্যা করা হসে। আমিও সেই একই শয়তানটাক ধরছে যাচ্ছি ।" 
( মেতা নোও গ্রয।শম়াশো এ অন্ানাদের প্রস্থান ) 
ওথেলো। আম ত আর তেমন সাহসী বা বার নেই । কিন্তু সকলেই আমাকে 
বীর যোছা। “ভবে আমার অগ্জ কড়ে ানচ্ছে। আচ্ছা, মানুষের সততা চলে 
গেলেও সম্মান কন বেঁচে যাবে £ 
£মিলিয়া। তোমার সেহ গানে কিআছে? তাঁম কি আমার বথা শুনতে পাচ্ছ 
না। আমিও সেই উঠলো গান গাইতে গাইতে মরব। 


( গান করতে লাগল ) 
উইলে।, উইলো, উইলো। 


শোন মুর, সে ছল সতী সাধবী। 

নিষ্টুর মুর, সে তোমায় ভালবাসত প্রাণ দিয়ে | 

আমি সত্য বলছি, আমার আত্মা শাস্তি পাবে। 

এই কথা বলতে বলতেই আমি শেষ নিঃশ্বাস ত্যাগ করছি। (মৃত্যু) 
 শথেলো। এই ঘরে আমার আর একটা অস্ত্র আছে। এটা ম্পেনের। এর 


৪ ১০ শেকস্গীয়্ার রচনাবলী 


নাম হচ্ছে “আইস ক্রক টেম্পার” । ওই যে রয়েছে, কাকাবাবু আমি গিয়ে ওটা 
নিয়ে আসছি। 
গ্র্যাশিয়ানো। (ভিতর থেকে ) যদি তুমি অস্ত্র নেবার চেষ্টা কর তাহলে তোমায় 
তার ফল ভোগ করতে হবে এবং তোমার উপর বলপ্রয়োগ করা হবে। তোমার 
কোন অস্ত্র নেই। 
ওথেলো। আমার দিকে তাকিয়ে কথ] বলুন। তা-না হলে আমি নিরস্ত্র হলেও 
আমি আপনাকে আক্রমণ করব। 
গ্র্যাশিয়ানোর পুনঃপ্রবেশ 

গ্রাশিয়ানো । কী বাপার? 
ওথেলো। দেখুন আমার একটা অস্ত্র আছে। এত ভাল অস্ত্র আমি কোন 
সৈনিকের কাছে দেখিনি, এই হাত আর এ অস্ত্র দিয়ে আমি প্রায় কুড়িবার 
বিপদ কাটিয়ে উঠেছি । কিন্তু এখন সে সব ব্যর্থ অহঙ্কারে পরিণত হয়েছে। 
ভাগ্যকে কে নিয়ন্ত্রণ করতে পারে? এখন আব আমি সে-আমি নেই। 
আমার কাছে অস্ত্র থাকলেও ভয়ের কিছু নেই। এখানেই আমাব যাত্রা শেষ। 
আপনি কি ভীত হয়ে ফিরে যাচ্ছেন? আজ «থেলোর বৃকে চলেছে বিরাট 
যুদ্ধ এবং আজ সে বিশ্রাম নিচ্ছে চিরদিনের জন্য। কিন্তু কোথায় যাবে 
ওথেলো!? ও ভাগ্যবিড়ম্িতা নারী, কেন তুমি কুয়াশার মত মলিন হচ্ছ? 
ন্বর্গে যখন আমাদের মিলন হবে তখন তোমার এ গ্রান দৃষ্টি আমার আত্মাকে 
স্ব্গচ্যত করে ফেলে দেবে আর তখন শয়তানরা তা! কুড়িয়ে নেবে। কেন 
তুমি তোমার সতীত্বের মতই হিমশীতল + ও অভিশপ্ত ক্রীতদাস ' শয়তানরা 
কি দেখছ? আমায় চাবুক মার । এই স্বগার্য় দৃশ্য দেখার কোন যোগ;তা৷ নেই 
আমার । আমায় এখান থেকে নিয়ে যাও, বাতাসে উড়িয়ে দাও অথবা "সানকারে? 
পুড়িয়ে দাও অথবা কোন আগুনের সম্ত্রে আমায় ধুয়ে পবিত্র করে দাও। ও 
ডেসডিমোনা তুমি মৃত ' তুমি মৃত ! | 

লোডোভিগো, মেখতানো চেয়ারে বাহিত কাাসিও ও বন্দী ইয়াগোসহ 
অন্যান্যদের প্রবেশ 
লোৌডোভিগে! । অতিশয় হঠকারী ও হতভাগ্য সেই লোকটি কোথায় ? 
ওথেলো । আমিই সেই লোক ওথেলো। এই যে এখানে রয়েছি আমি। 
লোভোভিগে!। বিষাক্ত সাপের মত কুটিল সেই শয়তানটাকে নিয়ে এস। 
ওথেলো। আমি শুধু তার পায়ের পাতাগুলো দেখছি। কিন্তু সে এখন 


ওথেলো, দি সবুর অফ ভেনিস ৪১১ 


গল্পকথা হয়ে দীড়িয়েছে। তুমি শয়তান হতে পার, কিন্তু তা হলেও আমি 
তোমায় হত্যা করতে পারি না। .. (ইয়াগোকে আঘাত করল ) 
লোডোভিগো । ওর কাছ থেকে অস্ত্র কেড়ে নাও । 

ইয়াগো । আমার দেহ থেকে রক্তপাত হচ্ছে স্যার, কিন্ত আমি মবিনি । 
ওখেলো। আমি কোনটাতেই দুঃখিত নই । হ্বে আমি তোমায় বাঁচিয়ে রাখব । 
কারণ আমার মতে মরতে পারাটা স্থখের ৷ 

লোডোভিগো । আচ্ছা ওথেলো, একদিন "তুমি কত ভাল ছিলে, সেই তুমি কি 
করে এই কৃুকাজ করলে? লোকে কি বলবে? 

ওথেলো । কেন, যা খশি বলবে । একজন সম্মানিত খুনী । কারণ আমি যা! কিছু 
করেছি, তা ঘ্বণ! থেকে নয়, করেছি সম্মানের খাতিরে । 

লোডোভিগো 1 এই হতভাগ্য লোকটা তার শয়তানির কিছুটা স্বীকার করেছে। 
আচ্ভা তুমি আর সে জনে কি কাসিওর মুতার জন্য একমত হয়েছিলে ? 

ওাথালো । ভা! । 

কাসিও। আমার প্রিয় জনাঁবেল, এর উপযুক্ত কারণ ত কখনো আমি আপনাকে 
দ্বিইনি । 

ওথেলো । আমি তা বিশ্বাস কবি । 'গবং সেইজন্যো ক্ষমা চাই তোমাব কাছ 
থেকে । আচ্ছা তুমি কি ' শয়তানটাকে জিজ্ঞাসা করবে ও কেন আমার দেহ আর 
আত্মাকে অমনভাবে ফাদে ফেলেছিল ? | 

ইয়াগেো । আমার কাচ্গ থেকে আব কিছু জানতে চেও না । যা তোমরা জান, 
জান। এখন থেকে আমি আর একটা কথাও বলর না । 

লোঁডোঁডিগো । কী, প্রার্থনা পর্ন্ধ করবে না ? 

গ্রাশিয়ানো । পীড়ন করলেই ওর মৃখ খুলে ষাবে। 

ওথেলো । যা ভাল বোঝেন করুন । 

লোডোভিগো! । স্তার, কি হয়েছে আপনি এখনো হয়ত সব জানেন না। একে 
একে সব জানতে পারবেন । এখানে একটা চিঠি রয়েছে, নিহত রোভারিগোর 
পকেটে এটা পাওয়া যায়। আর একটা আছে । এর মধো একটা চিঠিতে লেখ! 
আছে রোডাবিগোর হাতেই কাঁসিওর মৃত্যু হবে 

ওথেলো। ও শয়তান। 

ক্যাসিও। অত্যন্ত জঘন্য কাজ এবং একটা বিরাট অধর্জাচরণ | 

লোডোভিগো । তার পকেটে আর একটা কাগজ পাওয়া গিয়েছিল। এভে 


৪১২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মনে হয়, রোভারিগে এই শয়তানকে পাঠাতে চেয়েছিল, কিন্তু ইতিমধ্যে ইয়াগে। 
যথাসময়ে এসে তাকে পরিতৃপ্ত করে। 


ওথেলো । ও ভয়ঙ্কর দুরৃত্ত ৷ আচ্ছা ক্যাসিও১ আমার স্ত্রীর রুমালট। কি কবে তুমি 

পাও ? | 

ক্যাসিও। আমি আমার ঘরে ওটা পড়ে থাকতে দেখি। এখন ও নিজেই 
স্বীকার করেছে ও ওটা আমার ঘবে ফেলে দিয়েছিল ওর কোন উদ্দেশ্টসিদ্ধির 
জন্য । 

ওথেলো। আমি কত বোকা! বোকা! বোকা ' 

কযাসিও। তাছাড়া রোডারিগোর চিঠিতে আছে ইয়াগোই গোডারিগোকে 
আমাকে মারার জন্য নিযুক্ত করেছিল এবং সেজন্য রোডাবিগো তিরস্কার করেছে 
ইয়াগোকে ! একটু আগে পযন্ত রোভারিগো ত্বীকাব করেছে ইয়াগোই তাকে 
মারাত্মক আঘাত করেছে। 

লোডোভিগো। । (ওথেলোর প্রতি ) তোমা.ক এ বাসভখন ছেড়ে আমাদের সঙ্গে 
যেতে হবে। তোমার ক্ষমতা ৬ পদমধাদা কেড়ে নেওয়া হলো । এখন থেকে 
ক্যাসিও সাইপ্রাসের শাসনকর্তা হবে । এখন এই ক্রীতদাসটা সবচেয়ে নিষ্ঠ৭ শান্তি 
পাবে তার নিজের কাছ থেকে । ঘতাদিন পর্যন্ক লা ভেনিসবাসীরা তোমার 
অপরাধের কথা জানতে পাবে ততদিন তুমি একা একা বন্দী থাকবে । ওকে নিয়ে 
চল এখান থেকে। 

ওথেলো। একটু থাম। যাবার আগে একটা কি ছুটো কথা বলতে চাহ । 
আমি তোমাদের বাজ্যকে কিছু 'পব! দান করেছি, সেটা সবাভ জানে । 
অবশ্য এখন এস কথা বলতে চাহ না নতুন করে। তব 'তামাদেন কাছে 
আমার একটা ভন্গরোধ, ধখন তোমরা আমার এই কাজের কথা বর্ণনা করৰে 
তখন যেন আমাকে যথাযথভাবে চিত্রিত করো, ঈর্ধাবশতঃ কিছু বাড়িয়ে 
বা কমিয়ে বলে। না। আমাকে 'একজন মানুষ হিসেবে দেখো যার ভালবাসার 
গধো গভীরতা ছিল, ক্গে ছিল, কিন্তু কোন জ্ঞানরৃদ্ধি ছিল নাঁ। যে স্বভাবতঃ 
ঈর্ধািত ছিল নাঃ কিন্তু অপরের প্রতোচনায় এক ৭ম জটিলতার জালে 
জড়িয়ে পড়ে, যে সবচেয়ে এক দামী মুক্তো পেয়েও কোন হীন ভাঞতীয়ের 
মত সে মুক্তা ছুঁড়ে ফেলে দেয়, আরবের হসল্রাবী গাছের মত যার চোখ 
থেকে অবরুদ্ধ অশ্র করে পড়েছিল। এইভাবে আমায় বিচার করৰে। 
তাছাড়াও একট] কথা আছে। একবার এলেঞ্পো নামে একটা জায়গান্ে 


ওথেলো, দি মুর অফ ভেনিস ৪১৩ 


একজন পাগড়ীধারী তুঁকাঁ একজন ভেনিসবাসীকে প্রহার করে রাজ্যের অপমান 
করলে আমি সেই খাঁসিকরা কুকুরটার গলা ধরে তাকে এইভাবে আঘাত 
কবেছিলাম। | (নিজেকে ছুবিকাঘাত করল ) 
লোভোভিগো। ওঃ কী রক্তাক্ত ছুঃসময়ই না চলেছে । 

গ্রাশিয়ানো। আমাদের সব পরিকল্পনা মাটি হয়ে গেল। 

ওথেলো। তোমাকে হত্যা করার আগে আমি তোমায় চুষ্ধন করেছিলাম । এখন 
আমি চি মেখে তোমার আবার চু্ঘন করছি; ৭ ছাড়া কোন উপায় 
ছিল না (বিছান।ণ উপর পতন ও মৃত্যু) 
উন আমি এই ভয়ই করেছিলাম, কিন্তু (ভবেছিলাম ওর হাতে কোন 
অস্ত্র নেই। ওর অন্তরট। সাত্যই খুব বড় 

লোডোভিগো। (ইয়াগোর প্রতি) ও ম্পাটার কুকুর । ক্ষুধা, অন্তর্বেদনা 
ও দুঃখের সমুদ্রের থেকে” ভয়ঙ্কর ও মর্মান্তিক এই মৃত্যশয্যায় ছুটি মৃতদেহের 
দিকে তাকিয়ে দেখ, এ তোমারি কীতি। এ দশ্ট চোখে দেখা যায় না, ঢাকা 
দিয়ে দাও। গ্র্যাশিয়ানো, এ বাড়িটা দখল করে মুবের সম্পত্তি বাজেয়া 
কারে শিন কারণ আপনিই হবেন তার উত্তরাধিকারী । লর্ড গভর্নর হিসেবে 
'্াপনারই উপর থাকবে এই শয়তানের বিচারের ভার। বিচারের পর শাস্তির 
স্থান কাল ৪€ প্ররুতির আপনিই বাবস্থা করবেন। আমি সোজা দেশে। 
টসে যাব এবং আমার দেশের সব্কারেব.কাছে এই দুর্ঘটনার কথা ভারাক্রান্ত 
হৃদয়ে বর্ণনা করব। ূ ( সকলের প্রস্থান ) 


মার্চেন্ট অফ ভেনিস 


নাটকের চরিত্র 


ভেনিসের ডিউক । বুদ্ধ গোব্বো। ল্যান্সনটের পিত। 
মরকৌর যুবরাজ ) পোশিয়ার  লিওনার্দ। ব্যাসানিওর ভৃত্য 
আবাগনের যুবরাজ | পাণিগ্রার্থী বালথাসার 
গ্ান্টনিও। ভেনিসের এক ব্যবসায়ী: স্তেফানো 
ব্যাসানিও। গ্যান্টনিওর বন্ধু ও পোশিয়া । এক ধনী উত্তরাধিকারিণী 


পোৌশিয়ার পাণিগ্রার্থী নেরিসা। পোশিয়ার নিজন্ব 


শয়াব ভৃত্য 


সোলানিও । নিন পরিচারিকা 
শ্যালারিও ৃ সতী জেসিকা । শাইলকের কন্তা 
গ্র্যাশিয়ানো ভেনিসের গণামান্য ব্যক্তিগণ, 


তুবাল। শাইলকের এক ইহুদী বন্ধু 
ল্যান্সনট গোব্বো। শাইলকের ভৃত্য ও 
বিদূষক 


ঘটনাস্থল £ ভেনিস ও বেলম'তস্থিত পোশিয়ার বাড়ি । 


প্রথম তা 
প্রথম দৃশ্য । ভেনিপ। রাজপথ । 
গাণ্টনিও, স্যালারিও ও সোলানিওর প্রবেশ 
এান্টনিও। সত কথা বলতে কি, এ দুঃখ এ বিষাদের কারণ আমি নিজেই 
জানিনা। আমি জানি না, কেন এই অকারণ বিষাদ এতটা অবপাদগ্রস্ত 
করে তুলেছে আমার মনকে । তোমরা বলছ, এতে তোমরাও দুঃখিত । কিন্ত 
এদুখ কোথা হতে কিভাবে এল আমার কাছে, কিসের থেকে এর উৎপত্তি 
তা আমায় জানতে ইবে। তাতে ঘত কষ্টই হোক. এ দুঃখের কারণ আমাকে 


জানতে হবে। 


মার্চেন্ট অফ ভেনিস হী 


স্যালারিও।, আসলে মন তোমার সমুদ্রের ঢটেউএর দৌলায় দুলছে। যেখানে 
তোমার বড় বড় পণজাহাজগুলো সমুদ্রের শোভা বাড়িয়ে বন্দরের দিকে পাল 
তুলে এগিয়ে আসছে, ঠিক যেমন করে *তুচ্ছ পথচারীদের সম্রদ্ধ অভিবাদদনকে 
অগ্রাহ করে পদস্থ ও স্বান্ত ব্যক্তির। জলষানে চড়ে এগিয়ে যায়। 
সোলানিও। বিশ্বাস করো, আমার যদি শ্ই ধরণের বাবসাগত ঝুকি থাকত 
তাহলে আমার মন প্রাণের বেশীর ভাগ পড়ে থাকত বিদেশে । তাহলে আমি 
শুধু জানতে চাইতাম বর্তমানে বাতাসের অবস্থা! কি, মানচিত্রের দ্বিকে তাকিয়ে 
তাকিয়ে শুধু দেখতাম বন্দর আর কতরদরে ; কোন বিপদাশঙ্কার কারণ দেখলেই 
ংশয়ে কাতর হয়ে উঠতাম আমি আর সেই সংশয়কাতরতা হতে আসত 
বিষাদ । 
স্যালারিও। যে বাতাস আমার গরম মাংস ঠীণ্ড কবে দেয় সেই বাতাস 
সমুদ্রে কী ভয়ঙ্কর আকার ধারণ করে কী সমুহ ক্ষতি থে করে ত! ভাবতে গেলে 
আমার গায়ে কাঁপ দিয়ে জর আসে আঁ তখন আমার অন্য কিছু জ্ঞান থাকে 
না, তখন শুধু জাহাজের নানারকমের বিপদ্দের কথাই ভাবতে থাকি, তখন শুধু 
মনে হয় এই বৃঝি বা আমার পণ্যসমৃদ্ধ এ্যণগ্ড, চরায় আটকে গেল, আর তার 
হাড়পাজড়াগুলো সব ভেঙ্গে ভূমিসাৎ হয়ে গেল। মনে হয় এইমাত্র গীর্জায় 
গিয়ে পবিজ্র বেদীর দ্বিকে তাকিয়ে সমস্ত বিপদাশঙ্কার কথা ভুলে যাই। ভুলে 
যাই, সমৃদ্রে কোন গুপ্তশৈলের সামান্ততম আঘাতেও আমার জাহাজ চূর্ণ 
বিচুরণ হয়ে ভেসে যাবে সমুদ্রে আর সঙ্গে সঙ্গে গর্জনশীল অসংখ্য তরঙ্গমালা 
গ্রা করণে ফেলবে তাকে এবং কিছুই তাঁর পরিশিষ্ট থাকবে না । একথা না! ভেবে 
কিপারি আমি ? আমাকে তা বলো নাঁ। এ ঘটনা ঘটলে যে আমাকে অশেষ 
দুঃখের মধ্যে পড়তে হবে সেকথা চিন্তা না কবে আমি পারব না। আমি 
জানি, খ্যাণ্টনিও তার পণ্যদ্রবোর নিরাপত্তাৰ কথ! ভেবেই বিষন্ন হয়ে পড়েছে। 
ঞান্টনিও। আমায় বিশ্বাস করো, একথা ঠিক না। এজন্য আমার 
ৌভাগাকে ধন্তবাদ। আমার বাবসা বাণিজ্য বা কাঁজ কারবার ত শুধু এক 
জায়গাতেই আবদ্ধ হয়ে নেই। আমার যাবতীয় ভূসম্পত্তির সব আয় আমি 
শুধু এই বর্তমান বছরের কারবারেই লগ্মী করিনি। স্ৃতরাং আমার পণ্য- 
দ্রবোর জন্ত আমি দুঃখিত নই। 
সোলানিও। তাহলে তুমি প্রেমে পড়েছ। 
এ্যান্টনিও। ধিক! ধিক! 
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মোলানিও। প্রেমেও পড়নি? তাহলে আমাদের বলতে হয় তুমি ছুঃখিত 
কারণ তুমি আনন্দিত নও এবং অনায়াসেই তুমি খুশিতে লাফিয়ে ঝাঁপিয়ে 
বলে বেড়াতে পার তুমি সুখী, কারণ তুমি ছুঃখিত নও। দৌমাথ! জেনাসের 
নামে শপথ কবে বলছি, বিধাতা এমন অনেক অদ্ভুত মাহুষ সৃষ্টি করেন যারা 
যখন তখন কারণে অকারণে বাশির স্তরে মেতে ওঠা তোতা পাখির মত 
আড়চোখে চাইবে আর হাসিতে ফেটে পড়বে, আবার আর .ক ধরণের গন্ভীর 
প্রক্ততর গোমরামুখো মানুষ আছে যাব? উয়মুদ্ধে গ্রাক পপামর্শদাতা স্বয়ং সেন্টার 
হাসিঠাট্রা করলেও কখনে। কোন হাপির ছসে দাত বার কবে না। 

ব্াসানিও, লরেঞ্জো ও গ্রা।শিয়ানোর প্রবেশ 
এই তোমার পরম অজ্ীয ব্যাপাশিও ৮স গেল। লরেঞ্ো ৪ গ্রাশিয়ানো, 
তাহলে বিদায় ভাই। তোমপ। «বার ভাল করে কথা বাতা বলো । 
স্টালারিও। আমার স্ুযে।গা বন্ধুরা যদি আমায় বাধা না দেয় তাহলে তোমাকে 
ধৃশি না দেখ! পধন্ত আমি এখান থেকে যাব পা। 
এ্যান্টনিও | দেখ, আমার মতে তোমার সময়ের দাম অনেক “বং আম 
জান তোমার এখন কাজ আছে। স্ৃতরাং এখান থেকে চলে যাওয়ার এই 
স্থযোগ তুমি বরণ করে নাও । 
্তালারিও। তাহলে বিদায় ভাই সব। 
ব্যাসানিও। বিদায়। তাহলে আবার কখন আমাদের (দখা হবে? বল 
কখন? তুমি কেমন যেন অদ্ভুত হয়ে উঠছ । এটা৷ কি সাতা ? 
স্তালাবিও | সময় পেলেই আমপা তোমাদের ওখানে যাব । 

(স্তালারিও ও সোলানিওর প্রস্থান ) 
লরেঞ্তো। ভাই বাসানিও, ভূমি এখন এান্টনিওর দেখা পেয়ে গেছ, আমর! 
দুজন এখন তাহলে আসি। তবে মনে রেখোঃ মধ্যাহ্ন ভোজনের সময় যেন 
অবশ্তই আমাদের কাছে চলে যাবে। 
ব্যাসানিও। আমি “কানমতেই ভুল করব না যেতে। 
গ্র্যাশিয়ানো । তোমাকে দেখে কিন্ত ভাল মনে হচ্ছে না সিগনিয়র এ্যাণ্টনিও। 
আমার মনে হয় তুমি জগৎ সন্বন্ধে খুব বেশী চিন্তা করো। দেখ, যাঁরা যত 
বেশী ভাবে তারাই তত বেশী কাকে পড়ে, স্ৃতরাং ভাবন| চিন্তা কোন সমস্ার 
সমাধান নয়। আমার কথা বিশ্বাস করো, তুমি আশ্চ্যভাবে বদলে গেছ। 
এ্যাপ্টনিও । জগতটাকে আমি জগংরূপেই দেখি গ্র/াশিয়ানো”_-এ জগৎ 
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যেন এক বিশাল রঙ্গমঞ্চ যেখানে প্রতিটি মানুষকে তার আপন আপন 
ভূমিকায় অভিনয় করে যেতে হবে। তবে আম জানি আমার ভূমিকা 
হচ্ছে দুঃখের | 
গ্র্যান্িয়ানো । আমায় তাহলে ভাড়েব ভূমিকা নিতে দাও। আমি তামাশার 
মধা দিয়ে হারিয়ে যাওয়া হাসির বেখাগুলোকে আবার ফুটিয়ে তুলি তোমার 
মুখে। বেদনার আতণ্ণদে হত্পিগুটাকে একেবারে ঠাণ্ হতে ন| দিয়ে বরং 
পেটে কিছু মদ দিয়ে সেটাকে গরম করে তুলি। আমি রৃঝি না, কেন একটা 
তপ্ত যৌবনসম্পন্ন মানুষ পাথরে গড়া বুড়ো মান্তষের এতিমুতির মত বসে 
থাকবে, কেন লে জেগে জেগে ঘুষোবে, কেন সে ভেবে ভেবে জগ্ডস বোগের 
কবল স্বেচ্ছায় ধরা দেবে । দেখ 'এ্যানটনিও শোন, আমি তোমায় ভালবাসি। 
জার সেহ ভালবাসার খাতিরেই আমি তোমায় ব্লছিঃ "মন অনেক লোকের 
সুখ থাকে যা শ্াগুলাপড়া স্থিতিশীল পুকুরের জলের মত এক স্গেচ্ছাকৃত 
নীবতায় স্তব্ধ হয়ে থাকে আর পণগুতস্থলভ £ক গাশীধ ও গভীপ আত্মা- 
ভিমাত্র ভাণ করে। তাঁরা সব সম্সয় এই বম একট! ভাব দেখায় থে 
তাঁরা যা বলে তা সব ঠিন, তাদের সব কথা মেন দৈববাণী। তাঁণা বলতে 
চায়, তাঁরা যখন নথা খলবে অ* কেউ যেন ঝুকুকের মত ঘেউ ঘেউ না করে 
অর্থাৎ কেউ কোন কথা যেন না বলে। আমি জানি এ্যান্টনিও, এই ধরণের 
লোকবরাই শুধু তাঁদের স্বল্পভাবিতাঁর জন্য পণ্ডিত হিসেবে খাতিলাভ করে 
ধাকে। আবার আমি £ও জানি যে যদি তারা কখ। বলে তাহলে তাদর কথা 
শুনে লোকে তাদের বোকা বলবে অর্থাৎ কথা বললেই দেখবে তাদেব নিবৃদ্িতা 
ধর। পড়ে যাবে । পরে আমি অবশ্র তোমায় এ বিষয়ে আরও কিছু বলব। তবে 
একথা কথা মনে রেখো, নির্বাধের মত কোন কিছুর জন্য বিষগ্রতার ছলনা করে৷ 
না। এস লরেঞ্জো, আমরা আপাততঃ কিছুক্ষণের জন্য বিদায় নিচ্ছি, মধ্যাহ্ন 
,ভাজনের পর আমি আমার নীতি উপদেশ শেষ করব। 
লরেঞ্তো। ঠিক আছে, আমরা তাহলে মধ্যাহ্ন ভোৌজনের আগে পর্বন্ত থাকছি 
না তোমার কাছে। আমার অবস্থাও ঠিক মুক বিজ্ঞের মত। কারণ 
গ্রাশিয়ানো যতক্ষণ কাছে থাকে আমায় কথা বলতে দেয় না, ও নিজেই 
সব কথা বলে যায়। 
গ্র্যাশিয়ানে। । আচ্ছা, আর দুবছর আমার সঙ্গে থাক। তাহলে দেখবে তুমি 
তোমার জিবে আর কোন শব্দই পাবে না। 

১--২৭ 
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এ্যান্টনিও। বিদায় তোমাদের । এবার আমি তোমার্দের কাছ থেকে এই সব 
প্রেরণা পেয়ে কথা বলত শুরু করব.। 
গ্র্যাশিয়ানো। সত্যি কথা বলতে কি বাজারের নয় এমন কুমারী মেয়ে আর হঠাৎ 
বোবা হয়ে যাওয়া সুদক্ষ বক্তাঁৰ মধ্যেই মৌনতাটা মানায় । 

রর €(গ্র্যাশিয়ানো ও লরেঞ্োর প্রস্থান ) 
এ্যান্টনিও। ক্ছি খবর আছে এখ'? 
ব্যাসানিও। গ্র্যাশিয়ানো এত বকতে পাবে : তার মত কথা বলার লোক সানা 
ভেনিস শহরে আর একটিও নেই। কিন্তু তার কথার মধ্যে কোন যুক্তি নেই। 
তার কথার মধ্য যুক্ত খুজতে যাওয়া ভূষিমাপাঁণ পাই এর মধ্যে লৃকি:য় থাকা 
ছুটো গমের দানা খোৌজারই সামিল। গৃ"জতে খৃু'জতে সারাদিন চলে যাবে, কিন্তু 
খুঁজে পেলে দেখা যাবে খোজার দাম পোষাল না । 
এ্যাণ্টনিও। আস্কা আজ ঠমি কোন মেয়ের কথা বলবে বলেছিলে ন।, 
সেই যে যাকে তুমি গোপনে বিয়ে ক'বে বলে প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হয়েছ। এখন বলত 
তার কথা। 
ব্যাসানিও। সেটা তোমার অজানা নেই গ্যা্টনিও। তুমি জান আমার 
সাধোর অতিরিক্ত খণ্চ করে করে আমার সম্পত্তি” কতখ|নি ক্ষয় হয়ে গেছে । 
অবশ্ঠ তার জন্তে দুঃখ করছি না, আর সেই খরচের ব্ণাপারটা একেবারে 
বন্ধও করে দিতে চাইাছ না। এখন আমার একমাত্র সমস্ত্যা হচ্ছে, এত অল্প 
সময়ের মধে এত বড় খণের বেঝা থেকে মুক্ত হব কিকরে। 'গ্যাপ্টনি, 
আমি তোমার কাছে শুধু টাকার খণে খণী নই, ভালবাসা” খণেও খণী। 
তোমার সেই ভালবাসার খাতিরেই আমি আশ! করছি, দাবি কনছি এবারও 
তুমি আমার সমস্ত খণ থেকে আমার সামান্য সম্পত্তি মার পবিত্র উদ্দেশ্টকে 
মুক্ত করবে । 
এ্যান্টনিও। দয়! কবে ব্যাপারটা আমায় সব খুলে বল বাসানিও | সম্মানের 
দিক থেকে কাজট। যদি কে'নরূপ হেয় ন| হয় তাহলে আমার অর্থবল জনবল 
এবং এমন কি আমার শেষ সম্বলটুকুত তোমার উদ্ধারের জন্য নিয়োজিত 
করব। ] 
ব্যাসানিও । ছেলেবেলায় আমি যখন স্কুলে পড়তাম তখন যখন খেলার সময় 
কোন একটা তীর ছু"ড়লে তীরটা হারিয়ে যেত তখন আমি আর একট! তীর 
সেইভাবে সমদৃরত্বসম্পন্ল জায়গায় ছুড়ে দিতাম। তারপর ভাল করে খোজ 
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করতাম। এইভাবে ছুটোকেই হারাবার পর আবার খ্ব'জে পেতাম। 
এক্ষেত্রেও আমি শৈশবের সেই নীতি প্রয়োগ করতে চাই। কারণ আমার 
উদ্দেস্ট শৈশবের মত পবিত্র। আমি তোক্কার কাছে অনেক টাকার খণে খণী, 
আর আমার মত বাউগ্ডুলে ছোকরার পক্ষে সে খণ পরিশোধ করাও সম্ভব না, 
কিন্ত যদি তুমি আর একটা তীর সেইভাবে ছোঁণ্ড অর্থাৎ আরো কিছু ধার দাও 
তাহলে আমি এমনভাবে লক্ষা রাখব তোমার তীরটার উপর যে আমি তোমার 
ছুটে! তীরকেই খুঁজে বার করে আনব। অর্থাৎ দুটো খণই শোধ কবে দেব 
অথবা অন্ততঃ ছ্িতীয়বারের ধণটা পরিশোধ করে শুধু প্রথমবারের খণে খণী থেকে 
যাব কৃতজ্ঞতার সঙ্গে । 
গ্যান্টনিও। তুমি আমায় ভালভাবেই চেন। ঘটনাচক্রে সঙ্গে তোমার 
প্রতি আমার ভালবাসাকে জড়িয়ে আর তার স্ততা সম্বন্ধে প্রশ্ন তুলে বৃথাই 
সময় ন্ট করছ তুমি। আর সেই সততায় সংশয় করে আঁমার প্রতি যত 
অন্যায় করেছ আমার যথাসর্বন্ধ নিয়ে তা নষ্ট করে দিলেও তত অন্যায় হত 
না। এবার বলত, কী আমায় করতে হবে আর আমার সামর্থ্য সম্বন্ধে 
তোমারই বা মত কি। সুতরাং বল এবার। 
ব্যাপানিও। বেলমতে একটি মেয়ে আছে; সে প্রচর ধনসম্পত্তির 
উত্তবাধিকার্খণী। তাছাড়া সে অতীব স্তুদরী, এত স্থদরী যে কথায় তা 
প্রকাশ করা যায় না। শুধু রূপ নয়, আশ্চর্য গুণাবলীতে সে ভূষিভা। 
কতবার কত ভাষাময় নীরব আহ্বান পেয়েছি তার চোখ থেকে। তার 
নাম হলো পোশিয়া- ক্যাটোর কন্যা ও ক্রটাসের স্ত্রী পোশিয়ার থেকে কোন 

ং₹শে কম না। তার কথা এখন কারো অজানাও নেই, দুর দ্রান্তে প্রচারিত 
হয়ে গেছে তার যোগ্যতার কথা ৷ বিভিন্ন দেশ হতে বন গুখ্যাত লোক তাঁর 
পাণিপ্রার্থী হয়ে প্রায়ই আসে। য্খন তাঁর কপালের দুপাশে তার সোনালি 
কেশগুচ্ছ সর্ষের আলোয় চকচক কবে তখন তাকে দেখে মনে হয়, সে যেন 
হয়ে উঠেছে বেলম'ত কলকোর সর আর তার সন্ধানে অসংখা জেসন ভিড় 
করেছে তার চারপাশে । সতা বলছি এান্টনিও, যদি আমার কোন উপায় 
থাকত তাহলে আমি বেলমতে পোশিয়ার বাড়ির কাছাকাছি একটা জায়গার 
বাবস্থা করে আমি সেখানে বাস করতাম । আর আমার বিশ্বাস তাহলে 
আমার ভাগ ফিরবেই। 
গ্যান্টনিও। তুমি জান, আমার 'ঘা কিছু আছে সব এখন সমুদ্রে । তোমার 


৪২০ শেকসপীয়ার রচনাবলী 


চাহিদা! মেটাবার মত টাকা বা তার উপযুক্ত পণাদ্রব্য আমার হাতে নেই। 
স্থতরাং এখন যাও। তবে দেখি ভেনিসে আমার যে সব টাকা পড়ে আছে 
তার কতট! আদায় হয়। বেলম্তে সুন্দরী পোশিয়ার কাছে তোমাকে 
প্রতিঠিত করার জন্য যথাপাধা চেষ্টা করা হবে। আমিও দেখব আর তুমিও 
দেখগে কোথায় কার কাছে টাক! আছে। টাঁকার যদি সন্ধান পাওয়া যায় 
তাহলে আমার নাম আমার বিশ্বাস গচ্ছিত রেখে সে টাকা সুমি নিঃসন্দেহে 
পাঁবে। . ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । ব্লেমত। পোশিয়ার বাড়ি। 

নিভন্ব পরিচারিক। নেরিসার সঙ্গে পোণিয়ার প্রবেশ 
পোঁণিয়া। সত্যি বলছি নেরিসা, «এ জগতে আমার আর একটুও ভাল লাগছে 
না। বড ক্লান্ত হয়ে পড়েছি । 
নেরিসা। তোমার জীবনে যত স্বখের প্রাচ্য রয়েছে টিক ততটা চংখের 
প্রাচুর্য ঘদ্দি থাকত তাহলে তুমি একথা বলতে পা 'তে। মানুষ কিছু না পেয়ে 
না খেতে পেয়ে যেমন কষ্ট পায় দুঃখ পাঁয় তেমশি অনেক কিছু বেশী পেয়ে ও 
বেশী খেয়েও কষ্ট পায়। তোমার ছুঃখ দেখছি আতিশয'জনিত ক্লান্তি থেকে। 
মান্ষষ অভাবে মধো থেকেও কম সুখ পায় না। কারণ আতিশয্য পা আপাত 
প্রমচ্ধ তাড়াতাড়ি ফুরিয়ে যায়, কিন্তু অভাব (থকে মানুষ যে যোগ্যতা লাভ 
করে তা দীর্ঘদন বেচে থাকে। 
পোশিয়া। বাঃ, বেশ কথা ত* আর তুমি বেশ ভালভাবেই বললে । 
নেরিসা। তুমি যদি একথা মেনে চল তাহলে তা আরও ভাল হবে। 
পোশিয়া। কি করা উচিত তা জানতে পারার মত যদ্দি কোন কিছু কণতে 
পারাটা: সহজ হত তাহলে সব চ্যাপেল অর্থাৎ সব ননকনফরমিষ্ট-গীর্জা 
ক্যাথিড্েল-গীর্জা হয়ে উঠত, গরীবের কুঁড়ে হয়ে উঠত রাজপ্রাসাদ । আমি 
ভাল তাকেই বলব যে নিজের নীতি উপদেশ নিজে মেনে চলে। আমি 
সহজে বিশ জনকে ভাল হবার শিক্ষা দিতে পারি, কিন্ত সেই ভাল হবার 
শিক্ষাটা নিজেই মেনে চলতে পারি না । রক্তের উদ্দামতাকে অন্ুশাসিত করার 
জন্য মস্তিষ্ক অনেক নিয়ম কান খাড়া! করতে পারে; কিন্তু মানুষের মেজাজ 
গরম হয়ে উঠলেই ঠাণ্ডা মাথায় তৈরি বিধানকে সে মানতেই চায় না। মানুষের 
যৌবন হচ্ছে এক অপরিণামদর্শা খরগোসের মত যা তার উদ্ধত ও উন্মত্ত গতির 
দ্বারা সুপরামর্শের সমত্ত সযমাকে পদদলিত ও চূর্ণ বিচরণ করে দিয়ে যায়। 


মার্চেন্ট অফ ভেনিস ৪২১ 


কিন্তু আমার স্বামী পছন্দ করার ব্যাপারে কোন যুক্তিই খাটবে না । হায় পছন্দ" 
কথাটার আমার ক্ষেত্রে কোন দামই নেই। কারণ আমি যাকে পছন্দ করি তাকে 
যেমন গ্রহণ করতে পারব না, তেমনি যাকে অপছন্দ করি তাকে প্রত্যাখ্যান 
করতেও পারব না । এইভাবেই এক মৃত পিতাবু ইচ্ছার দ্বারা তাঁর জীবিত কন্যার 
ইচ্ছাকে খর্ব করা হয়েছে । এটা কি সত্যিই খুব কষ্টের কথা নয় নেরিসা» ঘে আঙ্গি 
কাউকে ইচ্ছামত পছন্দ বা অপছন্দ করতে পার না। 

নেরিসা। তোমার বাবা ছিলেন পুণ্যাত্মা লোক এবং পুণ্যবান লোকেরা 
মৃত্যুকালে এক এ্রশ্বরিক প্রেরণা পান। স্কৃতরাং তিনি যে ভাগ্যগণনার ব্যবস্থা 
করে গেছেন তা৷ সবার পক্ষেই মঙ্গলজনক। তিনি সোনা রূপো আর সীসের 
তিনটি সিন্ধুক রেখে গেছেন । এর অর্থ ষে ঠিকভাবে বুঝতে পারবে সেই 
তোমাকে লাত করবে এবং সে যে ষোগ্য ব্যক্তি হবে আর তুমি তাকে ঠিকই 
ভালবাপবে এ বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই আমার মনে । কিন্তু একটা কথা, বে সৰ 
রাজপুত্র ইতিমধ্যে তোমার পাণিপ্রার্থী হয়ে এসেছে তাদের কাকে তু 
ভালবাপ। 

পোশিয়া। আচ্ছা তুমি তাদের নাম করে বাওত? তুমি তাদের নাম করে 
যাওয়ার সঙ্গে সঙ্গে আমি তাদের প্রকৃতি বর্ণনা করে ষাবো আর আমার বর্ণনার 
ধরণ দেখে তুমি আমার ভালবাসার পরিমাণও জানতে পারবে। 


নেব্সা। প্রথমে বলছি নেপোলিয়নের বংশোদ্ভূত বাঁজপুত্রের কথা। 

পোশিয়া। ওটা ত একটা গাধা, কারণ ও শুধু ঘোড়ার কথা ছাঁড়া আর কিছুই 
জানে না। আর সেই ঘোঁড়াটাকে নিজে নিজেই বশীভূত করতে পারাটাকে 
নিজের একটা! বড় রকমের গুণ বলে বড়াই করে । আমার মনে হয় ওর ম্া বোন 
এক স্বর্ণকার বা কর্মকারের সঙ্গে কারচুপি খেলেছিল। 

নেরিসা। তারপর হচ্ছে কাউট্টি প্যালেটাইনের কথা । 

পোশিয়া । গোমরামুখো লোকটা জানে শুধু ভ্রকুটি করতে । আর শুধু কীছুনি 
গেয়ে ব্তে পারে, “তুমি আমায় পছন্দ করবে না 1? ও কত মজার কথা শুনেও 
হাসে না। আমার মনে হয় ও যখন এই যৌবনেই এক অভদ্রজনোচি্ত 
অকারণ বিষাদ্কে পুষে রেখে দিয়েছে, বুড়ো বয়ষে ও তখন নিশ্চয়ই এক 
ছি"চকাছুনে দার্শনিক হয়ে উঠবে। এদের দুজনের কাউকে বিয়ে করার 
থেকে সাক্ষাৎ মৃতকে বিয়ে কর] ঢের ভাল। ঈশ্বর আমায় এদের থেকে রক্ষা 
করুন। 


৪২২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


নেরিসা। আচ্ছা, তাহলে ফরাসী লর্ড ম*সিয়ে লে বকে কেমন লাগে? 

পোশিয়া। ভগবান যেহেতু তাকে সষ্টি করেছেন সেইহেতু তাকে অবশ্ঠই মাহ 
বলতে হবে। কিন্তু সত্যি কথা বলতে কি প্রতারণা করা পাপ। ন্ুতবাং আমি 
তাকে মানুষ বলে গণ্য করি না, «এটা সরাসরি বলতে চাই। প্রথম লোকটার 
ঘোড়ার থেকে ভাল একটা ঘোড়া আছে তার আর কাউন্টি গ্যালেটাইনের থেকে 
জকুটি করাব ভঙ্জিটা তার ভাল। সে থস্ল পাখি গান গাইলেই আনন্দে লাফ 
দিয়ে উঠে পড়ে যায়। সে তার নিজের ছায়ার সঙ্গে যুদ্ধ করে। তাঁকে যদি 
বিয়ে করতে হয় তাহলে আমি অমনি কুড়িটা,লোককে বিয়ে করব। যদি .স 
আমায় স্বণা করে তাহলে তাঁকে বরং আমি ক্ষমা করব, কিন্তু সে আমায় যদি 
ভালবাসে তাহলে আমি পাগল হয়ে যাব। আর পাগল হয়ে গেলে আর তাকে 
ত্যাগ করতে পারব না। 

নেরিসা। ইংলগ্ডের সামন্তযুবক ফ্যালকনব্রিজ সম্থদ্ধে তোমার মত কি? 

পোশিয়া। তুমি জান, আমি তাকে কোন কথাই বলিনি। কারণ সে আমার 
ভাষা বুঝতে পারে না, আর আমিও তার কথা বুঝতে পারি না। সে ফরাসী, 
লাতিন বা ইতালীয় কোন ভাষাই জানে না আর ভুমি জান, আমি আবার ইংরিজি 
মোটেই জানি না। সে যেন মানুষ নয়, মানুষের একটা ছবি; কিন্ত হায়, 
একজন বোবার সঙ্গে ত আর কথা বলা যায় লা। আর তার পোষাকটা 
কি অদ্ভুত দেখলে আমা মন হচ্ছে সে তার জ্যাকেটটা এনেছে ইতালি 
থেকে, মোজা এনেছে ফরাসী দেশ থেকে আর তার জামার বোতাম এনেছে 
জার্মানি থেকে । কিন্তু তার আচরণের মধ্যে আছে সব দেশেরই কিছু কিছু 
ছহাপ। 

নেরিসা। তাহলে তার প্রতিবেশী সেই ক্টল্যাণ্ডের লর্ড সম্বন্ধে তোমার কি 
মনোভাব ? 

পোশিয়া । ই, লোকটার মধ্যে ষে গতিবেশীস্থলভ বদান্তা আছে সে বিষয়ে 
জামার কোন সন্দ্হে নেই। কারণ বেশ বোঝা যায় ও এক ইংরেজের কাছ থেকে 
কান ধার করেছে আর সামধ্য হলে তা শোধ করে দেয়ার প্রতিশ্রুতি দিয়েছে । 
আমার মনে হয় এ ফরাসী লোকট! তার জামিন আছে। 

নেরিসা। স্যাক্সনির ভিউকের ভাইপো এ জার্মান যুবককে কেমন লাগে 
তোমার ? 

পোশিয়া। সকালে বখন সে গন্ভীর হয়ে থাকে তখন তাকে ভীধণ খারাপ 
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লাগে। কিন্ত বিকালে যখন সে মদপান করে তখন তাকে আরও খারাপ 
লাগে। যখন সে খুব ভাল হয় তখন সে সাধারণ মানুষের থেকে কিছুটা 
খারাপ, আবার যখন সে খুব খারাপ হয় তখন সে পশুর থেকে একটু ভাল। 
যেহেতু ও সব দিক দিয়েই খারাঁপ, সেইহেতু তুমি অন্য লোকের কথা৷ বল। 
নেরিসাঁ। কিন্তু ধরো, ও যদি ভাগ্যপরীক্ষায় রাজী হয় আর যদি ঘটনাক্রমে 
ঠিক বাঝটাকেই বেছে নেয় তাহলে 5গতাকে অপছন" করতে পারবে না। 
কারণ তখন তাঁকে গ্রহণ করতে না চাওয়া মানে তোমার বাবাব উইলটাকেই 
অমান্ত করা । ঠ: 

পোয়া ॥ স্ৃত্রাং এই ধরণের খারাপ বিছু যাতে না ঘটে সেইজন্যে আমার 
অন্থরোধ তুমি এক গ্লাস রেনিশ মদ বিপরীত কৌটোটার উপন্ন রেখে দ্বেবে। 
কারণ ওর ভিতরে যে শয় ভান আছে তার সঙ্গে যদি বাইরের লোকের মিলন 
ঘটে তাহ'লে লে!কটা ঠিক কোৌটেটাকেই বাছাই করবে। আর তার মানেই 
আমার সর্বনাশ। তাই ওই মেরুদগুহীন লোকটাকে যাতে বিয়ে করতে 
না হয় তাঁ৭ জন্যে আমি সব কিছু করতে পারি নেরিস]। 

নেরিসা। এই চারজন লর্ডকে বিয়ে করাপ জন্যে তোমাকে অত ভয় করতে 
হবে না। ওর ওদের মনের সংকল্প আমায় জানিয়ে দিয়েছে, যদি তুমি 
তোমার বাবার ভাগ্যপণীক্ষীভাগুক বাসনা অনুসারে বিষে না কবে অন্য 
কাউকে বিয়ে কগো তাহলে ওরা এখ' ই বাড়ি ফিরে গিয়ে আর তোমায় 
জ্বালাতন করতে আসবে না । 

পোশিয়। আমায় যদি শিবিল্লার মত বুড়ী হতে হয় আব ডায়েনার মত 
কুমাৰী থেকে যেতে হয় তাও ভাল, তবু আমি বাবার .ই অদ্ভুত উইলের 
ব্যবস্থা অনুসারে বিয়ে করব না। আমার এই সব পাণিপ্রাণীৰা যে আমার 
*ই যুক্তিকে মেনে নিয়েছে এতে আমি গুশি হয়েছি। কারণ এদের মধো এমন 
(একজনও নেই যাঁর কথা তার অনুপস্থিতিতে আমি ভাবতে পারি। ম্থতকাং 
ঈশ্বরের কৃপায় যত তাড়াতাড়ি «রা চলে যা ততই ভাল । 

নেবিসা। আচ্ছা "তামার কি মনে আছে, তোমার বাবার আমলে 
মেতিরাতের মাকুইসএর সঙ্গে ভেনিস থেকে এক যুবক এসেছিল? সে 
একাধারে যোদ্ধা! এবং সুপগ্ডিত। 

পোশিয় । হ্যা, হ্যা, মনে আছে । তার নাম হচ্ছে বাসানিও। আমার 
যতদ্বর মনে পড়ে এইটাই তার নাম। 
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নেরিসা। সত্যিই দ্বিদিমণি, আমি ধত লোক এই পোড়া চোখে দেখেছি 
তার মধ্যে সে-ই হচ্ছে কোন সুন্দরী মেষের পক্ষে একমাত্র যোগ্য পাত্র । 
পোশিয়! | হ্যা) তাৰ কথ। আমার মনে আছে এবং সে ষে তোমার 'প্রশংসাঃ 
যোগ্য একথাও স্বীকার করি আমি | « 

জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
কী ব্যাপার! কিছু খবর আছে? 
ভৃত্য । যে চারজন অতিথি এসেছিলেন তারা বিদায় নেবার জন্যে আপনাকে 
ডাকছেন। আবার আবু একজন অর্থাৎ পাচ নম্বর অতিথির পক্ষ থেকে 
একজন দূত এসে হাজির । দূত এসে খবর দিয়েছে, তাঁর মনিব মরক্কোর 
যুবরাজ আজ রাত্রেই আসছেন । 
পোশিয়া। যমন এই চাএজন অতিথিকে বিদায় দিতেও আমার (কান 
আস্তরিকতা নেই তেমনি পঞ্চম অতিথিকে স্বাগত জানতেও আমার মন 
নেই ; সুতরাং ও আসে আহ্গক। আগন্তক ভদ্রলোকের বাইরের আকারটা 
ষদি শয়তানের মত হয় আর ভিতপট| সাধুর মত হম তাহলে? 'কান উপায় 
নেই; তাহলে উনি যেন আমায় বিয়ে না কবে মুক্তি দ্েন। নেবিসা চলে 
এস। আচ্ছা তুমি এখন যাও। এ এক মুস্কিল হলে! দেখছি, একজনক 
বাড়ির দরজার বাইরে নিয়ে যেতে না যেতেই আবার একজন এসে দরজার 
কড়া নাড়ছে । 

তৃতীয় দশ্য । ডেনিস। বারোয়াবীতলা । 
শাইলক নামে ভনৈক ইনুদীর সঙ্গে বাসানিওন প্রবেশ 

শাইলক । তিন হাজার ডুকেট-__বেশ বেশ । 
ব্যাসানিও | হাঁ মশাই, তিন মাসের জন্য | 
শাইলক। তিন মাসের জন্য--বেশ বেশ। 
ব্যাসানিও। আর এই খণের জন্য এান্টনিও জামিন থাকবে। 
শাইলক। এাণ্টনিও এর জামিন থাকবে_ বেশ বেশ । 
বাসানিও। আচ্ছা এ বিষয়ে তুমি কি আমায় নিশ্চিত ভাবে খুশি করে 
পারবে? এ বিষয়ে তোমার উত্তর জানতে পারি কি? 
শাইলক। তিন হাজার ডুকেট, তিন মাসের জন্য এবং গ্যান্টনিও তার জামিন 
থাকৰে। 
ব্যাসানিও। আমি তোমার উত্তর চাই। 
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শাইলক। গ্যান্টনিও অবশ্তই ভাল লোক। 
ব্যাসানিও। তুমি কি তার বিরুদ্ধে কোন নিন্দাবাদ শুনেছ ? 
শাইলক। ওহো, না, না, না, না । আমর তাকে ভাল লোক বলার অর্থ 
হলো, এ বিষয়ে তার দায়িত্টা যথেষ্ট এই কথাটা তোমাকে বোঝানো । তবে 
এটাও ঠিক এ বিষয়ে তার সামর্থ:টাও ভেবে গ্খতে হবে। তার একট! পণ্য 
জাহাজ ত্রিপলিসের পথে, আর একটা পশ্চিম ভারতীয় দ্বীপপুপ্ণের পথে। 
আরও আছে, বিয়ালটো, মেক্সিকো ও ইংঞসপ্তের পথে । বৈদেশিক বাণিজ্যে 
তার অনেক কাজ কারবার চলছে । কিন্তু জাহাজগুলো ত আসলে কাঠ, আর 
নাবিকগুলো হচ্ছে মানগুষ। ভার উপর ডাঙ্গার মত জলেও ত ইদুর আছে, 
ভাঙ্গার মত জলেও চোর ডাকাত অর্থাৎ জলান্থ্য আছে। তার উপর মনে 
করো? সমুদ্রে ঝড় ও গুপ্ত পাহাড়ের বিপদ আপদ আছে। তবে ৭ সব কিছু সত্বেও 
এঘান্টনিগর মত লোক যখন দাখিত্ব নেবে তখন “সটাই যথেষ্ট । তিন হাজার 
ডুকেট-_আচ্ছা, আমি তার বদ্ধকী 'নব। 
ব্যাসানিও। এ বিষয়ে নিশ্চিত থাকতে পার। 
শাইলক। নিশ্চিত থাকতে পারি এবং ওুঁমি আমায় আশ্বাস দিচ্ছ । তবে 
একঢু ভেধে 'দখব আমি। আচ্ছা, আমি গ্যান্টনিওর সঙ্গে কি কথা বলতে 
পারি এ বিষয়ে ? 
বাসানিও। তুমি কিছু মনে না করলে আমাদের সঙ্গে মধ্যাহ্ন ভোজনটা 
সারতে পার । 
শহিপক। ও বাবা, শৃয়োরের মাসের গন্ধ । তোমাদের ধর্মেই বলে শুয়োরের 
দেহের মধে। শয়তান আছে আর সেই শৃয়োধের মাস খেতে হবে! না না, 
আমি তোমাদের সঙ্গে কেনা বেচা করতে পারি, কথাবার্তা বলতে পারি, হাটাইাটি 
করতে পারি, আরও ষা যা বল করতে পারি; কিন্তু আমি তোমাদের সঙ্গে খাওয়া 
দাওয়া কতে পারব না বা একসঙ্গে উপাসনাও করতে পারব না। আচ্ছা, 
রিয়ালটোর খবর কি? কে আবার এদিকে আসছে? 

ণ্যাপ্টনিওর প্রবেশ 
ব্যাসানিও। ইনিই হচ্ছেন মহামান্য এ্যান্টনিও। 
শাইলক। (স্বগতঃ) তাকে কেমন একজন চতুর কর-আদায়কারীর মত মনে 
হচ্ছে। সে খৃষ্টান বলে আমি তাকে দ্বণা করি । আমি তাকে আরও ঘ্বণা করি 
এই জন্তে ঘে সে নিজে ছোট হয়ে বিনা সুদে যাকে তাকে টাকা ধার দেয় এবং 
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এইভাবে আমাদের এখানে অর্থাৎ ভেনিসে প্রচলিত স্থদের হার কমিয়ে দেয়। 
ষ্দি একবার তাকে আমি ঠিকমত ধরতে পারি তাহলে আমি তার উপর 
আমার পুরনো বিদ্বেষটাকে ঠিকমত চরিতার্থ কব । তার উপর সে আমাদের 
পবিত্র ইহুদী জাতট'কেই ঘ্বণ! করে । যেখানে সব ব্যবসায়ীরা মিলিত হয় সেখানে 
সকলের সামনে আমায়, আমার ঝবসাসংক্রীন্ত নীতি ও বিশেষ করে আমার স্থদের 
কারবার সম্বন্ধে নি") করে । আমি যদি তাঁকে ক্ষমা করি তাহলে আমাদের 
গোটা জীতটাই বসাতলে যাঁবে। 

ব্যাসানিও। শাইলক, শুনছ ? 

শাইলক। বর্তমানে আমান ভাগারে কি আছে না আছে তা ম্মরণ ও 
অনুমানের মাধ্যমে খতিয়ে দেখছিলাম ৷ তবে এই মুহূর্তেই আমি এই তিন 
হাজার ডুকেটের সবটাই যোগাড় করতে পারব না। তাতে কি হয়েছে? 
তবাল নামে আমাদের ক হিক্রু জ্ঞাতিভাই আমাকে যা কম পড়বে তা 
দেবে। কিন্ত একট থাম। ক মাসের জন্য টাকাটা চাও? (এ ণ্টনিওর 
প্রত্তি) ভাল আছেন ত মশাই ' আমাদের মুখে “ইমাত্র আপনার কথাই 
হচ্ছিল | 

এাণ্টানও । শাইলক, যদিও জান আমি কখনো টাকা ধার দিই না বা ধার 
করি না, আমি কারো কাছ .থকে তাঁর উদ্বত্ত অর্থ নিই শা বা কাউকে আমি 
দিই না, তবু আমার বন্ধুর এক বিশেষ প্ুয়োজন মেটাবার জন্ত আমি আমার 
এ গ্রথা নিজেই ভাঙ্গব । (বসানিওর প্রতি) ওকে কি জানিয়েছে তোমার 
কত লাগবে? 

শাইলক ৷ হণ, তিন হাজার ডুকেট। 

এাণ্টনিও। আর তা তিন মাসের জন্য । 

শাইলক। দেখছ তিন মাসের জন্য--এ কথাটা ভুলেই গিয়েছিলাম, আপনি 
মনে করিয়ে দিলেন। আচ্ছা, এবার আপনার বন্ধক । কি বন্ধক বাখবেন তা 
আমায় দেখান। কিন্তু একটা কথা শুন । আপনি একট আগে বলেছেন আমার 
বেশ মনে পড়ছে, আপনি নিজের স্বার্থের জন্য কাউকে টাকা ধার দেন না, কাঁরো 
কাছ থকে টাকা! ধার নেন না। 


ঞাণ্টনিও। সতিই এই ধার দেয়া নেয়ার বাপার্টাকে আমি কখনই কাজে 
লাগাই ন] নিজের স্বার্থে। 


শাইলক। জ্যাকব বলেছিল, আমাদের ধর্মমতে তৃতীয় বংশধর--তার কাক! 


মার্চেন্ট অফ ভেন্সি ৰ্ ২৭, 
লেবানের ভেড়া চড়াতেন। তার বিদুষী মা তার জন্যে অনেক চেষ্টা করেছিল। 
হা হ্যা, তিনি ছিলেন তৃতীয় 
এ্যান্টনিও। কিন্ত তাতে কি হয়েছে? তিনি কি হুদ নিয়েছিলেন ? 
শাইলক | না, সুদ নেননি। তোমরা যেটাকে হুদ বল তা তিনি সরাসরি 
নেননি ঠিক; কিন্তু জ্াকব কি করেছিলেন শোন ঃ লেবানের সঙ্গে জণকবের 
চুক্তি হয়েছিল, ভেড়ার যে সব বাচ্চাগুলোর গায়ে রঙের চিহ্ন থাকবে সেগুলো 
জাকবের ভাগে পড়বে । তখন ছিল শরৎকালেব শেষ, ভেড়ীদের গর্ভধারণের 
সময় বলে ভেড়াদের সঙ্গে মিলিত হতে লাগল। তারপর ভেড়ীগুলো৷ গর্ভধারণ 
করল। এমন সময় চতুর মেষপাঁলক জ্যাকব কোথ! থেকে একটা যাছুকাঠি 
নিয়ে এসে গর্ভবতী ভেড়।গুলোর গায়ে তা ছু'হয়ে দিল আর সঙ্গে সর্গে সেই 
ভেড়ীগুলো! রভীন শাবক প্রসব করল। ফলে সেলো সব জ্যাকবের ভাগে 
পড়ল। এইভাবে কারচুপি করে লাভবান হয় জাকব এবং তা সত্বেও *স 
ঈশ্বরের আশীর্বাদ পেয়ে ধন্য হয়। তাহলে দেখা যাচ্ছ, চুরি না করে ছলনা করে 
কেউ যদি কিছু নেয় তাহলে সেট। দোস্সের য়, বরং আশীবাদের। 
এ্ান্টনিও। এ কাজ করার জন্যই জাকব এসেছিল। এটা তাকে কঞ্গতেই হত। 
এ সব ঘটন। সে নিজের ক্ষমতায় ঘটাতে পারেনি । এসব ছিল বিধিনি্দিষ্ট। এ 
সব ঘটনার দ্বারা '£টাই এমাণ হয় কি যে সুদ *্য়া ভীল অথবা তোমার সৌন। 
রূপো ভেড়া ভেড়ীর সমান? 
শাইলক। তা আমি বলতে পারি না। তবে আমি চাই খুব তাঁড়াতাড় আমার 
অর্থসম্পদ বেড়ে যাক । আমার একটা কথা আছে । 
ঞ্যান্টনিও। (বাসানিওকে আড়ালে ডেকে ) লক্ষা করো ব্যাসানিও, শ্য়তানও 
তার সুবিধার জন্য তাঁর উ“দশ্ঠসাধনের জন্য শান্ত্রবাক্য আওড়ায়। যে পাপাত্মাকে 
উপর থেকে দেখে সাধূ মনে হয় সে ঠিক হাসিমুখো কোন শয়তান অথবা পতনশীল 
আপেল ফলের মত। ওঃ, ভিতরটা যা মিথ্যায় ভরা উপর থেকে তাকে কী 
ভালই না মনে হচ্ছে! 
শাইলক। তিন হাজার ডুকেট __এট। কিন্তু বেশ মোট অঙ্ক । এক বছরের মধ্যে 
তিন মাস ; বাবে মাসে এক বছর । আচ্ছা স্থদের হাঁরটা-_ 
এাণ্টনিও। আচ্ছা শাইলক, এটা আমরা তোমার উপরেই ছেড়ে দিতে 
পারি কি? 
শাইলক | দেখুন মাননীয় এান্টনিও, বহুবার এবং প্রায়ই আপনি রিয়ালটোতে 


্‌ 


৪২৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আমার টাকা আর হদের কারবাবের জন্য আমার নিন্দা করেছেন। কিন্ত 
ধৈরের সঙ্গে আমি তা সব সহা করেছি, কারণ সহিষ্ুুতাই আমাদের জাতীয় 
বৈশিষ্ট্য। আপনি আমাকে নাস্তিক ' বলেছেন, বলেছেন গলাকাটা কুকুর, 
আমার জাতীয় পোষাকের উপর থুথু ফেলেছেন। আমার নিজস্ব যা কিছু 
তাকে বিকার দিয়েছেন। কিন্ত এখন দেখছি, সেই আমার মত ্বণ্য লোকের 
সাহায্যও আপনি চান। ঠিক আছে, যে আপনি একদিন আমার দাড়িতে 
আপনার নাক থেকে ফৌটা ঝেরে ফেলেছিলেন এবং পথের কুকুরের মনত 
আমায় লাথি মেরেছিলেন "সই আপনি আজ আমার কাছে এসে বলছেন, 
শাইলক, আমাদের টাকা চাই। এখন টাকার আবেদন নিয়ে আপনি 
এসেছেন আমার কাছে। এখন আমি কি বলব? এখন আমার কি বলা 
উচিত না, কুকুরের টাকা থাকতে পারে ? একটা পথের কুকুল কখনো তিন হাজার 
ডুকেট ধার দিতে পারে ” অথবা চতুর মহাজনের মত ঝুকে পড়ে সিন্ধুকে চাৰ্ি 
দিতে দিতে ছন্স বিনয়ের সঙ্গে চুপি চুপি বলব, ধন্যবাদ মহাশয়, এই গত বুধবাৰ 
দিন আপনি আমার গায়ে থুথু দঘেছিলেন, এ দিন তাড়িয়েও দিয়েছিলেন; আর 
একদিন কুকুর বলেছিলেন আমায়; আর এই সমন্ত সম্মান ও সৌজন্তের বিনিময়ে 
আমি আপনাকে এত টাকা ধার দিচ্ছি। 

এ্যান্টনিও। আগের মত আমি আবার তোমাকে এই কথাই বলব, 'এইভাৰে 
থুথু দেব, এইভাবে তীড়িয়ে দেব। তাতে তুমি টাকা ধার দাও দেবে, না দাও 
না দেবে। বন্ধুকে টাকা ধার দিয়ে যদি সুদ চাও তাহলে বন্ধুকে টাকা ধার 
দিও না। বন্ধুকে না দিয়ে বরং তোমার এমন সব শত্রুকে দাও যারা সে 
টাকা শোধ না দিলে তুমি তাদের কাছ থেকে নুদে আসলে সব আদায় করছ্ছে 
পারবে। 

শাইলক। কেন, এত বেগে যাচ্ছেন কেন? আমি আপনার সঙ্গে বন্ধুত্ই 
করতে চাই, আমি আপনার ভালবাঁসাই পেতে চাই এবং যে সব লঙ্জা ও 
অপমানের ছ্বারা আপনি আমায় কলঙ্কিত করেছেন সে সব আমি ভুলে যেতে 
চাই। আমি আপনার বর্তমান টাকার চাহিদা মেটাব, আপনাকে ষে টাকা 
দেব তার জন্য কোন স্থদ নেব না। আমি আপনার জন্য এইটুকু অন্তত্কঃ 
করতে পারি । 

ব্যাসানিও। এটা সত্যিই দয়ার কাজ । 

শাইলক। এ দয়ার কাজ আমি করবই। কোন এক ব্যাঙ্কে চল। সেখানে 
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গিয়ে আমাকে একটা বণ বা বন্ধকী লিখে দাও । আর তাতে খেলার ছলে লিখে 
দাও উল্লিখিত শর্ত অনুসারে যদি তুমি এই দিন এই স্থানে এত টাকা শোধ দিতে 
না পার তাহলে তোমার ইচ্ছামত তোম্]র গায়ের যে কোন জায়গা হতে এক 
পাঁউওড মাংস ,কটে নেওয়া হবে। 

এ্যন্টনিও । আমি এতে সত্যিই খুশি । আমি এ বণ্ডে সই করব এবং বলব এই 
ইহছদি ভদ্রলোকের অন্তরে প্রচুর দয়া আছে । 

ব্যাসানিও। না, না, তুমি আমার জন্যৎএ ধরণের বণ্ডে সই করো না। তাতে 
আমার যা হয় হবে, আমার অভাব অপূর্ণ রয়ে যাক। 


এ্যান্টনিও। কোন ভর ঝরো না। আম বণ্ডের সময় পাঁর হতে দেব না। এই 
দুই মাসের মধোই অর্থাৎ নির্িষ্ট সময়ের একমাস আগেই আমি আমার করবার 
থেকে এই খণের টাকার তিন দুণ 'আশ। করছি। 

শাইলক। হা ঠাকু আব্রাহাম । এই খুষ্টান"লো কী অদ্ভূত লোক । যাদের 
নিজেদের আচরণ খারাপ বলে পরের সব কর ও (চন্তাকে সন্দেহের চোখে দেখে । 
আচ্ছা দয়া করে আমায় একটা কথা বলুন, ধরুন যদি ডা 'নর্দিষ্ট দিনে টাকা 
দিতে না পারেন, তাহলে চুক্তি ভঙ্গের এই শর্ত পালন করে কী লাভ আমি করব? 
কটা মানুষে? গ। থেকে এক পাউিও্ মাংস কেটে নেব? ভেড়া গক ব৷ 
ছাগলের এক পাউওু মাঁংদের যা দাম মানুষের মাংসের সে দামণ্ড নেই । আমি 
শুধু আমাদের বন্ধুত্টাকে বজায় বাখার ও তার অনুগ্রহ লাভের জন্যই 
টাকাট! ধার দিতে চাইছি বিনা সুদে । যদি তিনি তা গ্রহণ করেন ভাল, ন! 
করেন বিদায় ' | 

এ্যান্টনিও | হ্যা শাইলক, আমি বণ্ডে সই করব। 

শাইলক। তাহলে ব্যাঞ্চে আমার সঙ্গে দেখা করবেন। এই বওটা কি ভাবে 
পেখা হবে সে বিষয়ে ওকে নির্দেশ দেবেন । আমি সেখানে গিয়ে সমস্ত ডুকেট 
গুণে দেব । আমার গোটা বাড়িটা আছে এক সরল ও সৎ পাহারাদারদের জিম্মায়, 
ভয়ঙ্কর কড়াকড়ি পাহারার মধ্যে। তবুও একবার বাড়িটা দেখেই আমি চলে, 
ষাব। 


ঞাণ্টনিও। বিদায় “হু ভদ্র ইনুদী। ( শাইলকের প্রস্থান) দয়া সিডি 
খৃষ্টান হতে চায়। 


ব্যাসানিও। দেখ, মনে শয়তান পুষে রেখে বাইরে দয়ার কথ বলা আমি 
ভালবাসি না। 


৪৩০৭ শেকস্পীক়্ার বচনাবলী 


এযান্টনিও | যাক চলে এস । এতে ভয়ের কিছু নেই৷ নির্দিষ্ট সময়ের এক মাস 
আগেই আমার সব জাহাজ ফিবে আসবে। ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
গথম দৃহ্া । বেল্মত। পোশিয়ার বাঁড়ি। 
গীতবাছ্য। তিন চারজন অনুচরসহ মরোকোর যুবরাজ ও নেরিসা ও কিছু 
পরিচারিকাসহ'পোশিয়ার প্রবেশ 

যুববাজ। আমার গায়ের রঙের জন্য অপছন্দ করবেন না আমায়। জ্বলস্ত 
স্থষের সন্নিকটস্থ বনবহুল দেশে জন্ম আমাদের । বিস্ত আমার কাছে শীত প্রধান 
সেই উত্তর দেশের সুন্দরতম ধুবাকে নিয়ে আসুন যে দেশে সুর্য দেবতা বিচ্ছুরিত 
তপ্ত রশ্মি পর্বতশৃঙ্গোপরি কোন তৃষারকণাকে বিগলিত করে না। তারপর 
আমাদের দুজনেরই দেহে ক্ষত করে কার বক্ত বেশী লাল, কে আপনার প্রেমের 
যোগাতর প্রার্থী তা পরীক্ষা করুন। তবে আমি .আপনাকে বলে দিচ্ছি 
স্থভদ্রা, আমার এই রক্তের তেজ বহু অপমসাহসী বীরকে ভীত ও প্রকম্পিভ 
কবে তুলেছে । আমি আমার নাষে শপথ করে বলছি আমার দেশের বন 
সতী কুমারীও আমার এই রক্তের তেজন্থিতার জন্য প্রেম নিবেদন করেছে 
আমায় । হে আমার অন্তরের রাঁণী, শুধু আপনার অশ্রাগ লাভ ছাড়া অন্য কোন 
কারণেই আমি আমার এই বিশুদ্ধ ও তেজস্বী রক্তের রঙকে পরিব্তন করতে 
চাই না। 

পোশিয়। । দেখুন যুবরাজ, কুমারী মেয়েরা তাঁদের চোখ দিয়ে যেভাবে তাদের 
ত্বামী নির্বাচন কবে আমি তাপারি না। তাছাড়া, আমার ভাগাপরীক্ষার ষে 
ব্যবস্থা আছে তা পছন্দের বাপাবরে বঞ্চিত করেছে আমায় স্বাধীন ইচ্ছা থেকে । 
কিন্ত যদি আমার পিতা এইভাবে তার বুদ্ধির ছারা আমার স্বাধীন, ইচ্ছাকে 
থর্ব না করে যেতেন, এইভাবে যদ্দি আমার স্বামী নির্বাচনের ব্যবস্থা করে না 
যেতেন তাহলে আমি বলতে পারতাম, যে সব পাণিপ্রার্থী আমার কাছে 
ইতিপূর্বে এপেছেন, তাদের থেকে আপনি কোঁন অংশেই কম সুন্দর বা সুপুরুষ 
নন। - 
যু:রাজ। এটুকুর জন্যও আপনাকে ধন্তবাদ। এবার আমায় সেই কৌটো- 
ওলোর কাছে নিয়ে চলুন আমার ভাগ্য পরীক্ষার জন্য । আমি আমার 
সুতীক্ষ বাকা আবব্য তলোয়ার দিয়ে সফি ও পারস্তের যুবরাজকে হত্যা 


মার্চে অফ ভেনিস ৪৩১ 


করেছি, স্থনতান সলিম্যানের পক্ষে তিন তিনটি যুদ্ধক্ষেত্রে জয়লাভ করেছি, 
সেই তলোয়াবের নামে শপথ করছি আমি আপনাকে লাভ করার জন্য 
কঠোরতম ভ্রকুটিকে অগ্রাহ্ করব, পৃঞ্চিবীর সবাপেক্ষা সাহসী বীরকেও 
পরাজিত করব, ভয়ঙ্কর ভালুকের কোল থেকে স্তন্যপানবত শাবকদের তুলে 
আনব, করায়ত্বশিকার গর্জনশীল সিংহকে উপহাস করব স্বচ্ছর্দে। কিন্তু হায়, 
সব কিছু নির্ভর করছে দৈবের উপর। দুজনের মধো কে ভাল বা বড় এই 
নিয়ে যদি হারকিউলিস ও নিকাসের মধ্যে পাশা খেলা হয় তাহলে ভাগ্যের 
দোষে এমনও হতে পারে দূর্বল হাত থেকেই পড়ল বড় দান। এই ভাগ্যের 
জন্যই ব্যালসিড স প্রহৃত হয়েছিল তার ভূতোর দ্বারা। আর আমিও অঙ্ক 
নিয়তির দ্বার! নিয়ন্ত্রিত হয়ে আসল কৌটোটা চিনতে না পেরে আমার আকাংখিত 
বগ্ত লাভ নাও করতে পারি আর সেই বগ্তটা হয়ত আমার থেকে এক অযোগা 
বক্তি লাভ করতে পাবে। 
পোশিয়া। আপনাকে অবশ্তই একবান চেষ্ট: করে দেখতে হবে। এই পরীক্ষার 
ব্যাপারে হয় আপনি চেষ্ট। থেকে একেবারে বিরত থাকবেন অথবা প্রতিযোগিতায় 
যোগদান করার আগে আপনাকে শপথ করতে হবে, যদ্দি লক্ষ্য ভুল হয় তাহলে 
জীবনে বিয়ের বাপারে আণ কোন মেয়ের সঙ্গে কথা বলতে পারবেন না । 
সুতরাং এই নির্দেশমত আপনি কাজ করবেন। 
সুবরাজ। ঠিক আছে, বলব না। আমায় নিয়ে চলুন সেই জায়গীয়। 
পোশিয়া । প্রথমে মদিরে যান। মধ্যাহ্ন ভাজনের পর আপনার পরাক্ষা হবে। 
যুবরাজ । ভালই হবে। মান্ধধ জগতের মধ্যে হয় সবচেয়ে বড় আশীর্বাদে 
আমি ধন্য হব অথবা সবচেয়ে বড় অভিশণপে অভিশঞ্ু হব। 
( তুর্ধধ্বনি ও সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃপ্ত । রাজপথ । 

ল্যান্সলট গোব্বোর প্রবেশ 
ল্যান্সলট | নিশ্চয় আমার বিবেক একদিন না একদিন আমার মনিব এই 
ইনদীটার কাছ থেকে পালিয়ে যেতে আমায় সাহায্য করবে । শয়তান আমার 
বগলের ভিতর থেকে আমায় শুধু লোভ দেখাচ্ছে আর বলছে, গোব্বো, 
ঞ্্যান্পলট গোব্বো, সোনা! মানিক ল্যান্সগসট গোব্বো তোমার পা ছুটোর 
সহ্যবহার করে ছুটে পালিয়ে যাও। কিন্তু আমার বিবেক মশাই বলছেন, 
«না, ভেবে দেখ সৎ ল্যান্সলট, ভেবে দেখ সৎ গোব্বো, পালিও না, বরং 


৩২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পালানোর এই কাজটাকে ঘ্বণা করো ।” কিন্তু আমার শয়তানটা খুব সাহসী, 
এই সাহসী শয়তানটা আমায় পাঁততাড়ি গোটাতে বলছে। বলছে, 'যাও, 
পালিয়ে যাও। ভগবানের নামে গললছি মনে সাহস এনে পালিয়ে যাও।” 
এদিকে আর আমার অন্তবের ঘাড়ের উপর ঝুপতে ঝুলতে বিবেকটা বিজ্ঞের 
মত উপদেশ দিচ্ছে, আমার সং্বন্ধু ল্যান্সলট, তূমি একজন সৎ লোক। সতী 
নারীর সন্তান হয়ে পালিও না (আমার বাবা নিশয় এমন 'একট। কিছু 
করেছিল যাতে তার স্থকচির পরিচয় পায়! যায়) । আমার শরতান কিন্ত 
বলছে, পালিয়ে যাও। এবার আমি বণি, “ভে শয়তান, তোমার পরামশই 
ঠিক। যদি আমি বিবেকের কথা শুনি, তাহলে আমার মনিব এই ইহুদী 
শয়তানটার কাছে থাকতে হয়। আর যদ্দি এই ইচ্দীটার কাঞ্জ থেকে পালিয়ে 
যাই, তাহলে শয়তানটার কথা শুনতে হয়। আমার শয়তাঁনটা শয়তান হলেও 
ইহুদীটা হচ্ছে আরও বড় শয়তান, একেবারে শয়তানের মুত প্রতাক। তাহলে 
আমার মতে আমার ববেক নিশ্যয়ই খুব নিষ্করুণ, কারণ সে বি:বক আমায় 
এই শয়তান ইহ্দাটার কাছে থাকতে পরামশ দিচ্ছে ।  আমা৭ শয়তান কিন্তু 
প্রকৃত বন্ধুব মতই ভাল পরামশ দিচ্ছে। হে বন্ধু শয়তান, আমি পালাব, 
আমার পদযুগপল “তারি অদেশমত পরিচ।লিত হবে । আমি পালাব। 

ঝুরি হাতে বুদ্ধ গোব্বোর প্রবেশ 
গোব্বো। ওহে ছোকরা, আমার কথ! শুনবে?! মালিক ইহুদী? বাড়িটা 
কোন পথে একটু বলে দেবে? 
ল্যান্সলট। (ব্বগতঃ ) হা ভগবান' এই হচ্ছে আমার আসল বাবা যে অন্ধ 
হয়ে যাওয়ার জনো আমায় চিনতে পারছে না । আমি ওকে একটু ধেশকা দেব। 
গোব্বে । কই হে ভদ্র ছোকরা, ইহছুদীর বাড়ি যাবার পথট! দেখিয়ে দাও না। 
লাশন্পলট | প্রথমে ডান দিকে বাবে । তার একটু পরে আবার ক দিকে। 
তারপর কোনদিকে না ঘুরে সোজা! চলে ধাবে। তবে ইছ্দীর বাড়ীট। যেতে 
একটু ঘুরতে হবে। 
গোবেব। । হা ভগবান । এযে বড় কঠিন পথ। আচ্ছ। তুমি কি বলতে পার, 
ল্যাহ্সগলট নামে এক ছোকরা ইন্ুদীর কাছে থাকত, সে এখন তার কাছে থাকে 
কিনা? 
ল্যান্দলট । ছোকরা ল্যান্দলটের কথা বলছ ? (ব্বগতঃ) এই আমাকে দেখ ) 
এবার আমি জল ঘোলাব-_তুমি ছোক্রা মালিকপুত্র ল্যান্সলটের কথা বলছ? 


মার্চেট অফ ভেনিস ৪৩৩ 


গোব্বো। না মশাই না। আমি বলছি কোন এক গরীবের ছেলে ল্যাব্সলটের 
কথা। তার বাবা খুব গরীব হলেও সৎ আর ভগবানকে ধন্যবাদ সে তেমনি সৎ 
ও গরীব হয়েই থাকতে চাঁয়। 
ল্যান্গলট । তাঁর বাবার কথা ছেড়ে দাও, সে যা খুশি বলতে পারে । আমি 
বলছি ছোকরা মনিবপুক্ঞ ল্যান্গলটের কথা । 
গোব্বো। দয়া করে আমায় ল্যাক্সলটের কথা বল। 
ল্যাব্সলট । আমিও তাই তোমাকে মিনতি করছি, দয়া করে মালিকপুত্র 
ল্যান্সলটের কথা বলো প্রথমে । 
গোব্বো। আমাকে ল্যাম্গলটের কথা বলো, তারপর বলবে তার মালিকের কথা । 
ল্যাক্সলট। তার মানেই মালিক ল্যান্দলটের কথা। তার কথা আব বলো 
না কর্তা, কারণ সেই ছোকবা ভদ্রলোক নিয়তির বিধানে মার! গেছে। 
ভাল কথা বলতে গেলে, হ্বগে গেছে। 
গোব্বো। ভগবান যেন তা না করেন। ছেলেটা ছিল আমার শেষ বয়সের 
সম্বল। 
ল্যান্সলট । আমাকে দেখে তোমার কি মনে হচ্ছে, আমি কি তোমার 
অন্ধের যষ্টী অথবা কোন অবলম্বন হতে পারি? আমাকে কি চিনতে 
পারছ কর্তা ? 
গোব্বো। আমি এখন অক্ষম হয়ে পড়েছি । তোমাকে চিনতে পারছি নাঁ। তবু 
আমার অনুরোধ, বলো আমার ছেলে (ভগবান তার আত্মার সদগতি করুন ) 
বেচে আছে কি না। 
ল্যাক্সলট | আমাকে কি চিনতে পারছ না বাবা ? 
গোব্বো ।॥ হায়, আমি কীনা, তোমাকে চিনতে পারছি না। 
লান্সলট। তাই বটে। কিন্ত যদি তোমার চোখ থাকত, তাহলেও হয়ত 
তুমি আমায় ঠিক চিনতে পারতে না, কারণ একমাত্র প্রকৃত পিতারাই তাদের 
ছেলেকে চিনতে পারে । আচ্ছা বুড়োকত্1, আমি তোমায় প্রকৃত ছেলের খবর 
দেব, আমায় আশীর্বাদ করো । সতা একদিন প্রকাশ হবেই । হত্যাকাণ্ড যেমন 
বেশাদ্দিন গোপন থাকে না তেমনি কারো ছেলেও বেশীদিন গোপনে লৃকিয়ে 
থাকতে পারে না। সত্যের মতই তা! একদিন প্রকাশ পাবেই। 
গোব্বো। আমার কথ! শোন বাবা, একবার উঠে দাড়াও । তবে তুমি নিশ্চয়ই 
আমার ছেলে ল্যাক্গলট নও । 

১.িগ ্‌ 


৪৩৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ল্যান্সলট ৷ ঘাক বাবা, এ নিয়ে আর ধেশকাবাজি করে লাভ নেই। আমাকে 
তোমার আশাবাদ দাও। আমিই তোমার ছেলে ল্যান্দলট, যে একদিন তোমার 
ভেলে ছিল, আজও আছে এবং ভবিষ্ততে থাকবেও। 

গোব্বো। তুমি যে আমার ছেলে আমা তা ত মনে হয় না। 

ল্যান্সলট । আম তোমার ছেলে কন। আমি তা. জানি না। তবে আমিই 
লযান্সলট, ইহুদী কাছে বাঁছ কার এ? তোমা! স্ত্রী মার্সারী আমার মা। 

গোব্বো। হ্যা আমাপ আ্ীর নাম বশ) মাগারীই বটে। তুমি যদি আমার 
ছেলে হও» 'মাঞধার -ক্তমাংস থেকে তে।মাধ যদি জন্ম হয় তাহলে শপথ করব 
ভগবানের নামে । আবাখ ভগবাতনণ কপার ত| হতেও পারে। তোমার মুখে 
দাড়ি হয়েছে কত! থুতনিতে এও চপ হয়েছে যে আমার ঘোড়া ডাবনের 
লেজে এত চুল নেই । 

লান্সলট। তাহলে বৃঝতে ভবে ডবিনের বয়ম বাড়ছে না। সামনের দিকে ন। 
এগিয়ে পিছনের দি.ক যাচ্ছে। যদি বয়স সতি.ই বাড়ে তাহলে আ.ম তার 
লেজে যত চুল দেখোইল।ম তার থেকে এখন নিশ্চয়ই বেশী চুপ হয়েছে । 

গেব্বো। হা ভগবান! তুমি কত বদলে গু ' কিপরে তোমার সঙ্গে তোমার 
মালিকের বনিবনাও হচ্ছে? আমি 'তানার মাপিকেপ জন্যে একটা উপহার 
এনেছি । এখন তুমি কেমন আছ ? ১ 

ল্যান্সসট। খুব ভাল, খুব ভাল। ভবে আমার দিক থেকে আমি ঠিক 
করে ফেলেছি, আদি আর এখানে থাকব না, আমি অন্য কোথাও পালিয়ে 
না গেলে শান্তি পাব ন!। আমার মনিব হলে হাঁড়ে হাড়ে একজন 
ইহুদী । তাকে দেবে উপহার! উপহার না দিয়ে তাঁকে গলায় 
ফাস লাগাবার জন্তে একগাছা দড়ি দাও। আমি তার কাছে চাকরি করছি 
কিন্ত আমার দেহের কি অবস্থা হয়েছে দেখ। আমার প্রতিটি হাড় পাঁজবা 
তুমি গুণে বলে দিতে পারবে । বাবা, তুমি এসে গেছ ভালই হয়েছে, আমি 
তাতে খুশি হয়েছি। তুমি যে উপহার এনেছে তা ব্যাসানিও নামে আর 
একজন মালিককে দাও। এই বাঁসানিও চাকরদের পোষাক ও কতকগুলো 
বিরল স্থযোগ সুবিধা দেন। আমি তার যদি চাকরি না করি তাহলে চলে যাব 
যেখানে খুশি । কী সৌভাগ্যের কথা, উনি এসে গেছেন। উপ্রহারটা ওঁকেই 
দাও বাবা । যর্দি আমি আর ইহুদীর চাকরি করি তাহলে আমি নিজে একজন 
ইন্ধদীই নই। 


মার্চে অফ ভেনিস ৪৩৫ 


ছুই একজন অন্ুচরসহ ব্যাসানিও ও লিওনার্দোর প্রবেশ 
ব্যাসানিও। তুমি এটা এইভাবে করতে পার। কিন্তু তোমায় এটা এত 
তাড়াতাড়ি কঃতে হবে যাতে বড় জোর পাঁচটার মধ্যে নৈশভোজনের সব 
আয়োজন তৈরি হয়ে যেতে পারে। এই সব চিঠিগুলে! বিলি করা হয়ে 
গেলে এই পোষাক ও তকমাগুলো তৈরি কন্নতে দেবে। আর গ্র্যাশিয়ানোকে 
আমার বাসায় পাঠিয়ে দেবে ! 

(এফজন ভূত্যের প্রস্থান ) 

ল্যান্সলট। একেই দাও বাবা । 
গোব্বো। ভগবান আপনার মঙ্গল ককন। 
বাসানিও । ধন্যবাদ ' তুমি কি আমায় কিছু বলবে ? 
গোল । এ হচ্ছে আমার ছেলে স্তাণ _-£কটি গণীব ছলে-__ 
ল্যান্সলট ৷ না ্যাঁণ ঠিক গণীব নয়ত এক ধনী ইহুদীর কর্মচাঁী ঘে আমার 
বাবা" মতে 
গোবেবা | তাঁণখুব হচ্ছা হয়েছে স্যার অপনার চাকপি-- 
ল্যান্সলট | আসলে বাপারটা হচ্ছে স্যার এই যে, আঁমাণ ইচ্ছা হয়েছেঃ 
আমার বাবা যেট! বলতে চান-_ 
গোঁবে্বো। কিছু মনে করবেন না শ্যারঃ তার মালিক আব সে দুজনে হলো 
জ্ঞাতি ভাই-_ 
ল্যান্সলট। সংক্ষেপে ব্যাপাণট! হলো! £ই যে, ইহ্দীট। আমার উপর অত্যাচার 
করে আমার বাবাকে রাগিয়ে দিয়েছে, যতই হোক বৃড়ো মানুষ ত। তাই 
আমার বাবা আমাকে আপনার হাতে__ 
গোব্ব|। ঘৃঘুর ছবি আঁকা আমার একটি ডিশ আছে। আমি সেই ডিশটা 
আপনাকে দান করতে চাই শ্যার। আর আমার আবেদন হচ্ডে-_ 
ল্যান্সদলট । সংক্ষেপে কথা হলোঃ আবেদনটা আমার পক্ষে জানাতে যাওয়া 
বেয়াদবি করা। তাই আমার বাবা যিনি খুব বুদ্ধ, গরীব অথচ সৎ এবং সরল 
তাকে দিয়েই জানাচ্ছি 
ব্যাসানিও | : একজনে দুজনের কথা বলছে । তোমরা কি বলতে চাও ? 
লাান্সলট। আপনার কাছে চাকরি করতে চাই স্যার। 
গোব্বো। আসল ব্যাপারটা এই স্যার । 
ব্যাসানিও। আমি জানি তোমাকে। ঠিক আছেঃ তোমার আবেদন মঞ্জুর 


৪৩৭, শেক্সপীয়ার রচনাবলী 


করলাম। তোমার মনিব শাইলকের সঙ্গে আজ আমার কথা হয়েছে । তিনি 
তোমায় ছাড়তে চেয়েছেন। অবশ্ত একজন ধনী ইহুদীর কাছে চাকরি করার 
থেকে আমার মত একজন গরীব ভড্ুলোকের কাছে চাকরি করাটাকে তুঙ্জি 
যর্দি ভাল বলে মনে করো । 

ল্যাক্সলট | একটা পুরনো প্রবাদরাক্য আছে যাতে শাইলকের সঙ্গে আপনার 
পার্থক্যটা বেশ বোঝা যাবে । প্রবাদবাক্যট? হলো এই যে, আপনার কাছে 
ঈশ্বরের আশীর্বাদ ছাড়া আর কিছুদনেই, আর শাইলকের আছে অনেক কিছু ; 
কিন্তু ঈশ্বরের আশীর্বাদ নেই তার উপর। 

ব্যাসানিও। বাঃ, তুমি বেশ কথা বলতে পাঁর দেখছি। যান আপনি 
আপনার ছেলেকে নিয়ে চলে যান, গিয়ে পুরনো! মনিবের কাছ থেকে বিদায় 
নিয়ে আমার বাসা খুঁজে বার করে নেবেন। (একজন ভূত্যের প্রতি) ওকে 
একট। তকমা দাঁও। ভাল করে দেখে দাও। 

লাম্পলট। চল বাবা। হলো ত, তোমরা ভাবতে আমি চাকরি পেতে পাৰি 
না। পাব কি করে, আমার কি কথা বলার ক্ষমতা আছে? (হাতের 
তালুর দিকে তাকিক্পে) যদি সারা ইটাপির মধ্যে কোন লোকের সুন্দর কোন 
বইএর টেবিল থাকে তাহলে আমার এই মালিকের ঘরেই থাকবে আর 
তাতে হবে আমারই লাভ। শোন বলি, এই ইটালিয় জীবনযাত। খুব 
সরল। তবে স্ত্রীর সংখ্যা কিছু বেশী। পনেরটা স্ত্রী একটা লোকের পক্ষে 
এমন কিছু না। যদি কোন লোক এগারোট। বিধবা আর নট কুমারী মেয়ে 
নিয়ে ঘর করে তাহলে বলতে হবে তার জীবনযাত্রা সরল এবং সাদাসিধে । 
আর যদ্দি সে গোটা তিনেক মেয়েকে জলে ডুবিয়ে মারে তাহলেও তার পক্ষে 
ব্যাপারটাকে এড়িয়ে যাওয়া এমন কিছু কঠিন হবে না। নিয়তি যদি নারী 
হয় তাহলে নারীই হবে ভাগ্যলাভের যন্ত্র। চল বাবা। আমি এক নিমেষেই 
ইন্ছদীটার কাছ থেকে বিদায় নিয়ে আসব। 

(লান্সলট ও বৃদ্ধ গোব্বোর প্রস্থান ) 
ব্যাসানিও। দেখ লিওনার্দো । ভাল করে ভেবে দেখ। এই সব জিনিস- 
গুলে! দেখেশুনে কেন]! হলেই এগুলো খুব তাড়াতাড়ি নিয়ে আঞ্রবে। আজ 
রাজ্জে আমি আমার কয়েকজন শ্রদ্ধেয় অতিথির সঙ্গে ভোজসভায় মিলিত, 
হব। যাঁও তুমি। 
লিগনার্দো। আমার চেষ্টার কোন ক্রটি হবে না তাতে। 
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গ্রযাশিয়ানোর প্রবেশ 
গ্রাশিয়ানো।। কোথায় তোমার মনিব ?, 
লান্সলট । এ যে, ওখানে উনি পায়চারি করছেন। (প্রস্থান ) 


গ্র্যাশিয়ানো। মাননীয় ব্যাসানিও। 

ব্যাসানিও। গ্র্যাশিয়ানো ! 

গ্র্যাশিয়ানো। তোমার কাছে আমার আছব্দন আছে । 

ব্যাসানিও। তা মঞ্জুর হয়ে গেছে। 

গ্র্যাশিয়ানো । তুমি আমাকে প্রত্যাখ্যান করতে পার না। আমি তোমার 
সঙ্গে বেলমতে যাবই। ও 

ব্যাসানিও। কেন, নিশ্চয় তুমি যাবে। তবে শোন গ্র্যাশিয়ানো, তুমি 
বড় উদ্দাম, বড় রূঢ় এবং যেখানে স্খোনে ধা তাই বলে ফেল। তোমার 
যেসব দোষগুলেো তোমার মধ্যে বেশ ভালভাবে খাপ খেয়ে গেছে এবং ষেগুলে। 
আমাদের চোখে দোষ বলে মনেই হয় না, যারা তোমায় চেনে না তাদের 
সেগুলো খুব বাড়াবাড়ি বলে মনে হবে। আমার কথা শোন, একটু কষ্ট 
করে তোমার এই উত্তপ্ব প্রকৃতির সঙ্গে একটু শালীনতার শীতলত৷ মিশিয়ে 
নাও। তা না হলে তোমার এই চঞ্চল ও অপরিণামদর্শী প্রকৃতি আর রূঢ় ও 
উদ্দাম বাবহারের জন্য আমাকেও সেখানকার লোকে ভুল বুঝতে পারে । সুতরাং 
সেখানে যে আশা নিয়ে যাচ্ছি সেখানে সে আশা পুরণ নাও হতে পারে। 
গ্রযাশিয়ানো । পিগনিয়র বাাসানিও শোন। বদি আমি ভালভাবে উপযুক্ত 
গাভীধের সঙ্গে ব্যবহার করতে না পারি, যর্দ আমি সম্মানের সঙ্গে কথ৷ 
বলতে ন। পারি, এবং কথায় কথায় যা তাই বলে ফেলি বা শপথবাক্য উচ্চারণ 
করি পকেটে প্রার্থনা-- পুস্তক রেখে, তাহলে আপত্তি করতে পার। কিন্ধ 
আর না, এখন আমার চোখে মুখে দেখবে গুণের মহিমা । সুতরাং এখন 
তোমার টুপী উঠিয়ে দীর্ঘস্বাসের সঙ্গে বল, তথাত্ত। এখন যথাধোগ্য ভদ্রতার 
সঙ্গে আমার সঙ্গে কথা বলবে এবং আমাকে এমন একজন ছুঃখবাদী দার্শনিক 
হিসেবে মনে করবে যে বুড়োদের খুশি করতে পারবে। তা যদি না পারি 
তাহলে আমায় আর কখনে! বিশ্বাস করবে না । 

ব্যাসানিও। ঠিক আছে, আমর! তোমার ব্যবহারের প্রতি লক্ষ্য রাখব। 
গ্র্যাশিয়ানে। । কিন্তু আজকের রাতটা ছেড়ে দাও। আজ রাঁতে আমি কি 
করি না করি তা যেন তুমি বিচার করো! না । 
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ব্যাসানিও। না না ও কথা ছেড়ে দাও। আমি তোমায় বরং আরও 
সাহসের সঙ্গে ভাল করে আমোদ প্রমোদ করতে বলব কারণ আমাদের 
অতিথি বন্ধুরা আজ আনন্দের জন্তই আপছেন। যাঁক এখনকার মত বিদায় । 
আমার কিছু কাজ আছে। . 
গ্র্যাশিয়ানো। আমাকে এখন লবেঞ্তো ও অন্যান্য বন্ধুদের কাছে যেতে হবে। 
কিন্তু নৈশভোজনের সময় আবার দেখ,হবে। (সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্য । ভেনিস। শাইলকের বাড়ি। 
জেসিকা ও ল্যান্সলটের প্রবেশ 
জেসিকা । তুমি আমার বাবাকে ছেড়ে চলে যাবে, এতে আমি সত্যিই 
দুঃখিত। আমাদের বাড়িটা যেন আন্ত নরক; একমাত্র তুমিই তোমার 
হাসি খুশি দিয়ে এ বাঁড়র ক্লাস্তিকর অন্স্তির কিছুটা দুর করে দিতে । যাই 
হোক, যাচ্ছ যখন বিদায়। এই নাও একটা ডুকেট। আর একটা কথা 
ল্যাহ্গলট, শীঘ্রই নৈশভোজনের সময় তুমি তোমার নতুন মালিকের অতিথি 
হিসাবে লবেঞ্তোকে দেখতে পাবে । তাকে এই চিঠিটা দ্েবে। তবে খুব 
গোপনে এ কাজ করবে। সুতরাং এখন বিদ্ায়। আমি চাই না আমার 
বাবা তোমার সঙ্গে আমার এই কথা বলা দেখে ফেলুক। 
ল্যান্সলট। বিদায়। চোখের জলে কথা ভারী হয়ে আসছে। তুমি হচ্ছ 
পেগানদের মধ্যে সবচেয়ে সুন্দরী, ইহুদ'দের মধ্যে সবচেয়ে মধ্রত্বভীবা। 
কিন্ত যদি কোন খুষ্টানের সঙ্গে তোমার বিয়ে না হয় তাহলে একেবারে 
ঠকে ধাবে। এখন বিদায় । এখন চোখের জলে আমার মাঁনবোচিত তেজের 
অনেকটা নষ্ট হয়ে যাচ্ছে। বিদায় । 
জেসিকা । বিদীয় লান্সলট। আমি আমার পিভার সম্তানরূপে পরিচয় 
দিতে লজ্জা পেয়ে কী ভয়ঙ্কর পাপের কাজই না করছি। কিন্তু 'টা ত ঠিক, 
আমি রক্তের দিক থেকে আমার পিতার সন্তান হলেও তাপ ত্বভাবের দিক 
থেকে না । ও লরেঞ্জো, যদি তুমি তোমাদের প্রতিশ্রুতি রক্ষা করো তাহলে 
আমি আমার সমস্ত অন্তদ্বন্দের অবসান ঘটিয়ে খুষ্টধর্ধম অবলহ্ধন- করব এবং 
তোমার প্রিয়তমা স্ত্রী হব। (প্রস্থান ) 
চত্র্থ দৃশ্য । ভেনিস। বাজপথ 
গ্রাশিয়ানো, লরেঞ্তো, স্তালারিও ও সোলানিওর প্রবেশ 
লরেঞ্জো। না, নৈশভোজনের সময় আমরা একবার হঠাৎ সরে পড়ব। 
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আমার বাসায় এসে কিছুক্ষণ লুকিয়ে থাকব। তারপা এক ঘণ্টার মধ্যেই 
আবার ফিরে যাব। 
গ্রযাশিয়ানেো । আম] কিন্তু তার জন্য ফোন আয়োজন করিনি । 
হ্যালারিও। আমরা এখনো পর্ষস্ত মশালবাহকদের সঙ্গে কোন কথা বলিনি । 
সোলানিও। যদি এটা সুষ্ঠুভাবে সম্পন্ন না হ্প্ন তাহলে সেটা খার1পই হবে। তার 
থেকে না কথাই বরং ভাল । 
লবেঞ্চো । এখন মাত্র বেলা চারটে বাজে । 'এখনে। তৈরি হয়ে নিতে ছু ঘণ্টা 
সময় আছে । 
একটি' গিঠি হাতে ল্যান্সসটের প্রবেশ 

এস বন্ধু ল্যাব্সলট। কি খবর ? 
লশন্সপট। চিঠিটা খুললেই রূঝতে পারবেন এবং খুশি হবেন । 
লরেঞ্জো । আমি জানি এট! একটা হ্থন্দর খাম। যে হাত এই খাম লিখেছে 
সে হাত এর কাগজে থেকে ও সুন্দর | 
গ্রযাশিয়ানে। । প্রেমপর নিশ্চয়ই | 
ল্যান্পলট। এবাণ তাহলে আসি স্যার । 
লতোঞ্জো। এখন কোনদিকে যা.ব? 
লাঁন্সলট। এখন আমি আমার পুনে মনিবের কাঁছ থেকে বিদায় নেব, 
তারপর আমার নহুন খৃষ্টান মনিবের কাছে নৈশভোজন করব । 
লরেঞ্জো । এধাবে এস। এটা নাও। জেসিকাঁকে বলবে তার প্রতি আমার 
প্রতিশ্রতি আমি কখনই ভঙ্গ করব নাঁ। তবে কথাটা গোপনে বলবে ; এখন 
যাও। (লান্সলটে? প্রস্থান ) আজ ধাত্রে মুখোশনুত্যের জন্ত তৈরি হবেকি? 
আমি তাহলে মশাল বাহকের কাজ করব। 
শ্যাল।7ও | হ্যা যা, অমি সেখানে সৌঁজ! চলে যাব । 
সোপানি৭। আমিও যাব। 
লর্ঞ্জো । তাহলে কয়েক খন্টা পরবে গ্রাাশিয়ানোর বাসায় আমাদের সঙ্গে 
দেখা কঃবে। 
স্যযলাবিও। তাহলে ত ভ!লই হয়। আমরা নিশ্চয়ই দেখা করব। 

(স্যালাবিও ও সোলানিওন প্রস্থান ) 
গ্র্যাশিয়ানো । আচ্ছা ও চিঠিটা জেসিক!র কাছ থেকে এসেছে না? 
লবেঞ্ো। তোমাকে অবশ্তই সব কথা খুলে বলতে হবে। আমি তাকে 
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তার বাবার বাড়ি থেকে কিভাবে উদ্ধার করব সে বিষয়ে আলোচনা করেছে এ 
চিঠিতে । সে লিখেছে, কী পরিমাণ সোনা ও মণিমুক্তো! তার কাছে আছে, 
ক'জন চাকর তার হাতে আছে। আখও লিখেছে যদ্দি তার বাব! ইহুদী ম্বর্গলাভ 
করতে পাবে ত তার মেয়ের জন্যেই পারবে । সে একজন নান্তিক ইনুদীর কন্যা 
এই অজুহাতে তাকে বাড়ি থেকে বৈরিয়ে আসতে হচ্ছে-_-এর আগে কখনো 
এ রকম বিপদে পড়েনি। এস আমার সঙ্গে। পথে যেতে যেতে চিন্তা করে 
কি করা যায়। হুন্দরী জেসিকার সৌন্দর্যের আলোই জলন্ত মশাল রূপে আমায় 
পথ দেখাবে । ( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্ত । শাইলকের বাড়ির সন্থুখস্থ স্থান । 
শীইলক ও ল্যান্সলটের প্রবেশ 
শাইলক। ঠিক আছে। কিছুদ্দিনের মধোই দেখতে পাবে। তোমার চোখ 
দিয়ে দেখেই বুঝতে পাবে, বুড়ো শাইলক আর বাসানিওর মধ্যে পার্থক্য 
কোথায়? কিন্তু জেসিকা তুমি কি আগে যেমন আমার সঙ্গে''""""*তমন 
করবে না। শুধু নাক ডাকিয়ে ঘুমোবে আর*"**শান জেসিকা, আমীর কথার 
উত্তন দাঁও। 
ল্যান্সসট | কেন, জেসিকা! 
শাইলক। কে তোমায় ডাকতে বলেছে » আমি তোমায় ভাকতে বলিনি । 
ল্যাব্সলট। আপনি তাড়াতাড়ি করছিলেন। তাই শুনে আমি না ডেকে 
পারলাম না। 
জেসিকার গবেশ 
জেসিকা । আমায় ডাকছ ? কি বলবে? 
শাইলক। আমার বাতের খাওয়ার নেমন্তন্ন আছে জেসিকা । এই আমার 
সব চাবি রইল। কিন্তু কোথায় যাব? ওর! আমায় ভালবেসে ডাকে না। 
আমাকে তোধামোদ করে। তবু কিন্তু আমি যাব, অমিতবায়ী খুষ্টানদের 
কিছু খসিয়ে বা খরচ করে আসব। জেসিক1 মা :আমার, বাড়ি ঘর দেখবে। 
আযার কিন্ত মোটেই মন সবছে না। কারণ গতরাতে একট! অস্বস্তি আমার 
বিশ্রামের নিবিড়তাটাকে ছিন্নভিন্ন করে দিয়েছে । গতরাতে আমি আমার 
টাকার কলের স্বপ্র দেখেছি । 
 জ্যান্সলট । আমি বলছি স্যার আপনি ধান। আমার তরুণ মনিব এমন ভাবে 
লক্ষ্য রাখছেন যে তিনি অবশ্ঠই আপনার বকুনি খাবেন । 
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শাইলক। আমিও তাই মনে কবি। 
ল্যা্সলট। আমার মনে হয় তারা ষড়যন্ত্র করেছে একসঙ্গে । আমার যতদুর 
মনে হয় আপনি মুখোশ নৃত্য দেখবেন 'না। বদ্দি তা দেখেন, তাহলে মনে 
রাখবেন আমার একবার সকাল ছটার সময় “ব্র্যাক মনডে' দেখতে গিয়ে নাক দিয়ে 
রক্ত ঝরতে থাকে, আর একবার বিকালে «এ্যাশ ওয়েডনেসডে” দেখতে গিয়ে 
ঝগড়া হয়। 
শাইলক। কী, ওখানে আবার মুখোশ নৃত্য হচ্ছে নাকি। শোন জেসিকা, 
বাড়ির দরজাগুলো৷ সব তালা বন্ধ করে দাও। আর যখনি তুমি ঢাকের শব্দ আর 
লম্বা ঘোরানো বাশির স্ব শুনবেতখন'জানালার কাছে যাবে না অথবা জানালা দিয়ে 
মুখ বাঁড়িয়ে রাস্তায় তাকিয়ে চকচকে মুখওয়াল! বোকা খুষ্টানগু;লীকে দেখবে না। 
তাৰ চেয়ে কামার বাড়ির সব জীনালাগুলো বন্ধ করে দেবে। এই সব উচ্ছল 
চটল নাচগানের শব্ধ যেন আমার বাড়িতে নাঢোকে । জাকবের নামে শপথ 
করে ব্লাছ, আজ রাতে ভোজসভায় যোগর্দান কণার মত মন আমার নেই। তবু 
আমি একবার যাব। কই, আমাব আগে আগে চল দেখি । আমি এখনি চলে 
আসব। 
ল্যান্গলট । আমি আগে যাব স্যার । আচ্ছ! দিদিমণি, তুমি তাহলে মুখ বাড়িয়ে 
দেখ জানাল! দিয়ে আমরা কেমন করে ষাচ্ছি। 

এই পথে এইখানে একজন খৃষ্টান আসবেই । 

ইুদীকন্তার এক প্রেমময় অন্তর সে কাড়বেই। (প্রস্থান ) 
শাইলক। হাঘরের হাঁভাতের বেটা লৌকট| কি বলল বে? 
জেসিকা । ও বলল, বিদায় দিদিমণি। আর কিছু না। 
শাইলক | বেটার মনটাঁতে দয়া মায়া আছে। কিন্তু খুব বেশী খায়, আর দিনের 
বেলায় বনবিড়ালের থেকে বেশী ঘ্বমোয় । আমার বাড়িটা ত আর অলস অন্যের 
শিরে বসে খাওয়া! পুরুষ মৌমাছির মৌচাক বা৷ -আস্তানা নয়। স্তরাং ওকে 
আমায় ছাড়তেই হলে! আর ও এখান থেকে যাচ্ছে এমন একজনের কাছে যার খণ 
করা টাকা ফুরিয়ে যেতে ও সাহাযাই করবে । আচ্ছা জেসিকা, তুমি ভিতরে যাও । 
হয়ত আমি খুব তাড়াতাঁড়িই ফিরে আসবো । ধাঁ যা বলেছি সব করবে । দরজা" 
গুলো! সব বন্ধ করে দাও। যেমন বাঁধবে তের্ম ন পাঁবে এ গ্রবাদবাকাটা কখনো! 
পুরোন হয় না। 


(প্রস্থান ) 


র্‌ 
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জেসিক!। বিদায়। কিন্তু আমিও বলে দিচ্ছি। আমার ভাগ্যের পরিবর্তন যদি 
না হয় তাহলে দেখবে তোমার মেয়ে আর নেই। 

ষষ্ঠ দশ্ত। ভেনিস। শাইলকের বাড়ির সম্মুথস্থ স্থান। 

মুখোশধারীদের সঙ্গে গ্র্যাসিয়ানে ও স্যালারিওর প্রবেশ 
গ্র্যাশিয়ানো। এই সেই গরাদখানার মত বাড়িটা যার তলায় লরেঞ্জো আমাদের 
দাড়াতে বলেছিল । 
স্তালারিও। তাঁর আসার 'সময় ত প্রায় কেটে গেছে। 
গ্রযাশিয়ানো। এট। সত্যিই আশ্র্ষের কথ। যে, সে একজন প্রেমিক হয়েও 
ঠিক সময়ে এল না, কারণ সাধারণতঃ প্রেমিকরাঁ ত ঘড়িন আগে আগে 
যায়। 
স্ালারও। প্রেমদেবতা ভেনাসের পায়রার থেকে দশগুণ দ্রুতগতি হয় 
প্রেমিকণা যখন তাএা তাদে? প্রেমিকাদের অনুকম্পালাভের জন্য তাদের 
কাছে যায় । | 
গ্রযাশিয়ানো। তা বটে। তবে কে আবার কোণ ভোজসভায় প্রচুর 
থাওম্ার পর সমান ক্ষিদে নিয়ে খেতে বসে? এমন কোন ঘোড়া আছে 
কিযে তার অতিক্রান্ত পথ ক্লান্তভাবে সমান উদ্য.ম আবার অতিক্রম কবে? 
সব ব্যাপারেই দেখবে মানুষ যে উদ্যম নিজে কোন কিছু লাভের জন্য চেষ্টা 
করে ঠিক সেই উদ্যম নিয়ে তা ভোগ করতে পারে না। আদও দেখবে €রাণের 
সেই অমিতব্যায়া উচ্ছল যুবকের মণ্ত কোন জাহাজ পাল তুলে তার দেশের 
বন্দর যে উদ্যম নিয়ে ত্যাগ করে, অজন্র ঝড়ের প্রহারে জর্জরিত হয়ে সে 
যখন আবার কিরে আসে তখন কি তা সে উদ্যম থাকে; তার দেহটাও কি 
গেই অনেক কষ্টপাওয়া পোড়-খাওয়! অমিতব্য়ী ছোকরার মত শুকনো ও হাড়" 
জিরজিরে হয়ে যায় না? 

লরেঞ্জোর গ্রবেশ 

স্যালারিও। এই ষে লরেঞ্জো এসে গেছে, এর পর আমার কথা হবে। 
লবেঞ্জো। বন্ধুগণ, আমার জন্ত বহুক্ষণ অপেক্ষা করে যে ধৈর তোমরা 
দেখিয়ে তার জন্য সাত'ই ধন্যপাদ তোমাদের। তবে আমি ইচ্ছে করে 
দেত্রি করি'ন, আমার কতকগুলো জরুরী কাজের জন্যই দেপি হয়ে গেল 
আর তার জন্যই অপেক্ষা করতে হলো “তামাদের। তোমরা যখন স্ত্রীচুরির 
খেলা খেলবে তখন আমিও ততক্ষণ ধরেই তোমাদের খেল! দেখব যতক্ষণ 
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তোমর! আমার জন্য অপেক্ষা করেছিলে । এগিয়ে এস। এই বাড়িতেই আমার 

শ্বশুর ইন্্দী থাকে। কই, কে আছ ভিতরে ? 

পুরুষের পোষাক পরিহিত অবস্থায় জেসিকার উপরের জানালায় আবিভাব 
জেসিকা । কে তুমি? ঠিক করে বল আমায়। তোমার কথা শুনেই চিনতে 
পারব আমি। ্ 

লরেঞো। আমি হচ্ছি তোমার প্রণয়পাত্র ল্‌বেঞ্ডো । 

জেসিকা । লরেঞ্তো, সত্যি তুমি? আমার ভালবাসার ধন। পৃথিবীতে তোমার 
মত আর কাউকে ভালবাসি না আমি। আর আমি যে একমাত্র তোমারি একথা 
তুমি ছাড়া আর “কউ জানে না। 

লরেঞ্জো। একমাত্র ঈশ্বর আর তোমাণ মনই জানে তুমি কার। 

জেসিকা । এই কৌটোঁটা ধর । এতে আমাদের সব কষ্টের দাঁম পুষিয়ে যাবে। 
এখন বাত্রি এবং এইজন্য তুমি আমায় ঠিক মত (দেখতে পাচ্ছ না; 'এতে আমি 
খুশিই হয়েছি, একএকম ভালই । অবশ্ঠ প্রেম মাত্রই অন্ধ এবং প্রেমিকর! তাদের 
ছোটখাটে। কত বোকামির কাজ দেখতেই পায় না। প্রেমদেবতা যদি অন্ধ না 
হত, যদি সে সব কিছু দেখতে পেত তাহলে আমার এই পুরুষের বেশ দেখে সে 
নিজেই লঙ্জায় মলিন হয়ে উঠত। 

লরেঞ্ডো। নেমে এস । তুমি আমা? মশাল ধরবে। 

জেসিকা । কী! 'মামি কিআমার নিজে লজ্জার বন্থকে আলোক-বতিকার 
দ্বারা নিজেই প্রতিভাত কণে তুলব? লড্গাপ ব?কে কখনো ঢেকে রাখা 
যায় না; তারা নিজেণাই একদিন প্রকাশিত হয়ে পড়বে। তাছাড়া প্রেমের 
কাজই হলো প্রচ্ছন্নকে একাশ কলা । সুতরাং আমি এমাঁন ছন্নবেশেই থাকব। 
লগেঞ্তো। তাই থেকো প্রিয়তম) ৷ হবকের স্থন্দ+ পোষাক পণ্ইে থাক । কিস্তু 
যে বেশেই থাক, চলে এস তাড়াতাড়ি। কারণ বাজি বেশ ঘন হয়ে উঠেছে আর 
পলাতক মানুমে« মত দ্রুত পালিয়ে যাচ্ছে । তার উপর আমাদে” বাসানিওর 
ভোঁজসভায় যৌগদান ক'তে হবে। 

জেসিক)। আমি খুব তাঁড়।তাড়ি দরজা”লোকে খুলে বেলিয়ে আসছি। 
আরে কিছু টাকা-কড়ি নিয়ে আমি সণাসপি 'এখনি চলে আপছি তোমার, 

কাছে। ( উপবেদ জানালা হতে জেসিকা অন্তর্ধান ) 

গ্রাশিয়ানো । এখন সে এমনই শান্ত হয়ে উঠেছে যে সত্যি কথা বলতে কি, 

এখন তাকে দেঁখে ইহুদী বলে মনেই হয় না। 


৪8৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


জরেঞচো। সে যেই হোক আমি তাকে অন্তরের সঙ্গে ভালবাসি । কারণ 
সে বিজ্ঞ; আমার বিচারবৃদ্ধি বলে যদি কোন জিনিস থাকে তাহলে একথা 
আমি অস্বীকার করতে পারি না। আমার চোখের দৃষ্টির মধ্যে যদি কোন 
সততা থাকে তাহলে বলতে হয় সে সুন্দর। আর সে যে সত্যবাদী তা 
আগেই প্রমাণিত হয়ে গেছে ।' সুতরাং দেখা যাচ্ছে, সে বিজ্ঞ এবং বিদ্ষী, 
সে সুন্দরী এবং সত্যবাদী । সুতরাং সে আমার আত্মার সিংহাসনে চিরদিনের 
জন্য প্রতিচিত হবে । 
নীচে জেসিকার প্রবেশ 
কী, তুমি এসে গেছ? চল, চল, তোমরা সব চল । আমাদের নাচের সাথী এসে 
গেছে। (জেসিকা ও স্টালারিওর সঙ্গে লবেঞ্রোর প্রস্থান ) 
এ্যাণ্টনিওর প্রবেশ 
এ্যাপ্টনিও। কে ওখানে? 
গ্র্যাশিয়ানো । সিগনিয়র এ্যাণ্টনিও ? 
এাণ্টনিও। হি, হি, গ্র্যাশিয়ানো, বাকি সব গেল কোথায়? এখন নটা বাজে) 
আমাদের বন্ধুরা সব তোমাব জন্ত্ে অপেক্ষা করছে । আজ বাতে আর মুখোশনাচ 
হবে না। ঝড় আসছে। এইমাত্র ব্যাসানিও জাহাজে চড়বে। আমি তোমাকে 
খোজার জন্য কুড়িজন লোক পাঠিয়েছি । 
গ্রণশিয়ানো। আমি তাতে খুশি । জাহাজে চড়ে সমুদ্র পাড়ি দেওয়] ছাড়া অন্ত 
কোন আনন্দ আমি চাই না। (সকলের এস্থান ) 
সঞ্তম দশ । বেলম'ত। পোশিয়র বাড়ি। 
বাছ্যধ্বনি। মরোক্কোর যুবরাজ ও তার দলবলের সঙ্গে পোশিয়ার প্রবেশ 
পোথিয়৷ | ' যাও, পর্দাট! টেনে সরিয়ে দাও আর এই মহান বুবরাজকে কৌটোগলো 
দেখাও। এবার আপনি পছন্দ করুন। 
যুবরাজ। প্রথম কৌটোটি হচ্ছে সোনার এবং এর উপর লেখা আছে, “যে 
আমাকে পছন্দ করবে, সে পাবে বু লোকের আকাংখিত এক বগ্ু।” দ্বিতীয়টি 
হচ্ছে বূপোর, যার উপর লেখা আছে একটি প্রতিশ্রুতির কথা, "আমাকে বে 
পছন্দ করবে সে পাবে তার ধথাযোগ্য যোগ্যতার দীম।, তৃতীয়টি হচ্ছে 
পুরো সীসে দিয়ে তৈরি যাঁতে একটি সতর্কবাণী লেখা আছে, “যে আমাকে পছন্দ 
করবে তাকে তার ষথাসর্বস্ব হারাতে হবে। কেমন করে আমি জানব, কোনটা 
পছন্দ করা ঠিক হবে। 
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পোশিয়া। এর মধ্যে একটাতে আমার একটা ছৰি আছে বুবরাজ। সেটা 
পছন্দ করলে আমি তোমারি হব। 
যুবরাজ । আমার বিহ্বল বিচাববৃদ্ধিকে চালিত করার জন্য কোন দেবতার 
প্রয়োজন । বাই হোক, লেখাগুলো আর একবার ভাল করে খু্টিয়ে দেখতে 
হবে। সীসের কৌটোটা কি বলে? 'যে আমাকে পছন্দ করবে তাকে তার 
বথাসবন্থ দিতে হবে ও হারাতে হবে।' দিতে হবে_কি জন্য? সীসের 
জন্য? সামান্য সীসের জন্য সবকিছু হারাতে হবে! এই কৌটোটা পরিস্কার 
ভীতি প্রদর্শন করছে; বড় বড় ও ভাল ভাল স্থযোগ সুবিধার আশাতেই মাস্থষ 
অনেক কিছু হারাবার ঝুকি “নেয় । , সোনার মত মুল্যবান কোন মন কখনো! 
বাজে জিনিসের প্রতি আকৃষ্ট হয় না। আমিও সামান্য সীসের জন্য কোন 
কিছু দেবও না বা হারাবও না। রূপোর কৌটোটা কি বলে তার কৌমার্যশুত্র 
ৰর্ণের চাকচিক্য নিয়ে? বলে, “যে আমাকে পছন্দ করবে সে তার যোগ্যতার 
উপযুক্ত মূল্য পাবে ।' যতটুকুর সে ষোগ্য ঠিক ততটুকুই পাবে! থাম থাম 
মরোক্কোর হুবরাজ, সমমূলে:র বস্তর মাপকাঠিতেই তোমার মুল্য যাচাই করা 
উচিত। ঠিকমত যদি তোমার মুল্য যাচাই হয় তাহলে বলতে হয় তুমি 
অনেক কিছুর যোগা, তোমার যোগ্যতা অনেক) কিন্তু সেই অনেক কিছু 
কেবল মাত্র ওই নারীর মধ্যে সীমাবদ্ধ থাকতে পারে না। তবু যদি ভয়ে 
এই নারীকেই আমার যোগ্যতার চরম মুল্য বলে মনে করি তাহলে আমার 
ছুর্বল মনেরই পরিচয় দেওয়া হবে। আমি ঠিক যতটুকু পাবার যোগ্য 
ঠিক ততটুকুই পাব। কিন্তু একমাজ নারী ছাড়া আর কিছুর কি আমি 
ষোগ্য নই? আমার উচ্চ বংশমরধাদা, আমার অতুলনীয় ধনসম্পদ, আমার 
সহজাত গুণাবলী-_বিশেষ করে আমার অকৃত্রিম প্রেম__-এই সব দিক দিয়েই 
ত আমি তার যোগা। যদি আমি আর না এগিয়ে এই কোৌটোটাকেই 
পছন্দ করি? কিন্ত সোনার কৌটোটার গায়ে কি কথা খোদাই করা আছে 
তা আর একবার দেখা যাক । লেখা আছে, “আমাকে যে পছন্দ করবে সে 
সকলের আকাঙ্খিত ধনকে পাবে। তাহলে এ কি সেই নারী জগতের, 
খ্য মানুষ যাকে কামনা করে? পৃথিবীর বিভিন্ন দেশ থেকে অসংখ্য মানুষ 
এই মানবদেহধার্ণী দেবীর বেদীতলকে চুম্বন করার জন্য ঘলে দলে ছুটে 
আসে। কত যুবরাজ হাইক্রেন ও আরবের বিশাল মরুভূমি পার হয়ে এসে 
পোশিয়ার একবার দেখা পাবার জন্য লালায়িত হয়ে উঠে। সুন্দরী পোশিয়াকে 
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দেখার জন্য দলে দলে যে সব বিদেশীরা আসে সীমাহীন সমূদ্রের গগনচুষ্থী 
তরঙ্গমালাও তাদের গতিরোধ করতে পারে না । বরং ওই সব ভয়াবহ সমূদ্রকে 
তার! ছোট ছেট নদী বলে মনে করে। এই তিনটে কৌ।টার একটাতে 
সেই সুন্দরী পৌশিয়ার এক স্বগাঁয় সুষমায় ভরা ছবি আছে। সীসের 
কৌটোটাতেই কি সেই ছবি আছে? এই নীচ কথাটা ভাবাও পাপ। কবরের 
মধ্যে তার মত একটা জীবন্ত মানুষের কাপড় খুজতে যাওয়া খুবই অন্যায় । 
অথবা যদ্দি ভাবি সে আছে “ই প্পোর কৌটোর মধ্য, তাই বাঁ কেমন করে 
হয়' যে রূপো পাকা খখটি মোনান থেকে দশগুণ কমদামী তার মধ্যে তাকে 
আশা করাও একরকম পাঁ'পর কাজ । এত মুলাবান এক রত্ব কখগো সোনার 
থেকে কম মুল্যবান জিনিসে থাকতে পারে না। ইংলাণ্ডে এক ধরণের মুদ্রা 
পাওয়া যায় যাতে সোনাব ছাপ মানা £ক দেবদুতের ছবি আছে। কিন্ত 
তাতে দেব্দূতের ছবিটা খোদাই করা মাত্র। আর এখানে এক “দবদুত এর 
ভিতরে শুয়ে আছে এক ন্বর্ণ*্্যায়। দাও আমাকে এই কৌটোটার চাবি 
দাও। আমি এটাকে বেছে নিলাঁম। আর এপ দ্বারাই যতদুর পারি আমি 
সমৃদ্ধ হতে চাই জীবনে । 

পোশিয়া । এই নাও দেখ যুবরাজ, 'র ভিতর আমার কোন চিহ্ন বা প্রতিকৃতি 
আছে কিনা । বদি তা থাকে তাহলে আমি হব তোমারি। 

(যুবরাজ সোনার কৌটটি খুলল ) 
বুবরাজ। হায়। কী দেখতে পাচ্ছি এর মধ্যে! একেবারে খালি, মৃতু'ব 
মত শুন্য । শুধু তার মাঝে গুটোন রয়েছে এক টুকরো কাগজ। দেখিকি 
লেখা আছে এর মধ্যে । 

যা কিছু চকচক করে তাই সোনা নয় 

একথ। বহুবার বহু লোককে বলতে শুনেছ ; 

আমার বহিবঙ্গকে শুধু দেখার জন্য 

বহু লোক তাণ্দের জীবন ত্যাগ করেছে। 

তাদের সমাহিত মৃতদেহকে পোকায় কেটেছে দীর্ঘদিন ধরে। 
তোমার বয়স কম হলেও বিচারবৃদ্ধিতে তুমি যদি 

প্রাচীন হতে তাহলে কখনই এট! পছন্দ করতে না। 

যাই হোক বিদায়। | 

কারণ তোষার প্রেমনিবেদন অতীব ভ্রাস্তিশীতল। 
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সত্যিই ভূল এবং আমার সব শ্রমের ফল বিন হলো। স্ৃতরাং বিদায় ঘত 
আনন্দের উত্তাপ, এবার আস্ক শুধু দুঃখের কুয়াশা । বিদায় পোশিয়া, 
আমার অপ্তর দুঃখে এমনই ভারাক্রান্ত ও অবসন্ন যে আমি 'যতেই পারছি না। 
যাদের এইভাবে পরাঁভব মেনে বি“ত হয় তাদের এমন ভারাক্রান্ত হৃদয়েই বিদায় 
নিতে হয়। 

( দলবলসহ মবোকৌর যুবরাজেন প্রস্থান । বাছ্যধবনি ) 
পাশিয়া। যাক বাবা বাচলাম। পর্দাটা টিনে দা9। তারপন চলে বাও। 
এইভাবে আমার সব পাণিপ্রার্গীই যেন আমাকে বেছে নেয় । 

| অষ্টম দ্য । ভেনিস। রাজপথ । 

স্যালারিও ও সোলানিওর প্রবেশ 

স্যালারিও। বীবলছ। আমি ব্যাসানিওর জাহাজ ছাড়তে দেখেছি। তার 
সঙ্গে গ্রাশিয়ানোও গেছে । 
সোলানিও। শয়তান ইহুদীট! চেঁচামেচি করে ডিউক.ক জাগিয়ে তোলে। 
ডিউকও তান সঙ্গে ব্যাপানিও' জাহাজে তদন্ত কণার জন্য যায়। 
শ্যালারিও। তাঁর আসতে খুব দেপি হয়ে গিয়েছিল । তখন জাহাজ ছেড়ে 
দিয়েছিল। তখন ডিউক আঁবার খবর পান ষে শহরের কোন এক গঞ্ডোলাতে 
লরেঞ্জো আর তার গ্ডিয়তমা জেসিকাকে একসঙ্গে দেখা গেছে। তাছাড়া 
এযাণ্টনিও ভিউককে বলেছে, তার! নেই। 
সোলানিও । রাজপথে চীৎকার ক.র বেড়ানো এ ইহুদী কুনুব্টার মত এমন 
বিক্ষু্ধ ও ক্রুদ্ধ আবেগ আর কখনো কারো দেখিনি। ও বলে বেড়াচ্ছিল, 
“আমার মেয়ে, “আমার ডুকেট । হাঁয়, হায়, আমার মেয়ে একজন খৃষ্টানের 
সঙ্গে পালিয়ে গেছে। হায় আমার খৃষ্টান ডু.কট। হে আইন, হে বিচাঁর! 
আমার মেয়ে আর ডুকেট উদ্ধার করে দাও। একটা নয়, ছুটো সীলকরা 
টাকার থলি, আমার কাছ থেকে আমার মেয়ে চুরি করে নিয়ে গেছে। তাছাড়৷ 
আছে রত্ব-_ছু ছুটো মুল্যবান পাথর, তাও চুরি করেছে আমার মেয়ে। হে বিচার, 
যেমন করে হোক আমার মেয়েকে খুঁজে বার করো । এই সব রত্ব পাথর ও টাকা 
তার কাছেই আছে । 
স্তালারিও। ভেনিসের পথে পথে সে যখন এইভাবে চীৎকার করে বেড়াচ্ছে, 


শহবের সব ছেলেগুলো তার পিছু নিয়েছে । সঙ্গে সঙ্গে সবাই বলছে, আমার রত্ব, 
আমার মেয়ে, আমার টাকা । 


৪৪৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সোলানিও। দেখ আবার গ্যান্টনিও কি করে। ও আবার এর ক্ষতিপূরণ দিতে 
যাবেনা ত। 
স্যালারিও। মনে করে দিয়েছ ফ্লালই করেছ। গতকাল এক ফরাসী 
ভদ্রলোকের সঙ্গে দেখা হয়েছিল । ভদ্রলোক বললেন, ফ্রাঙ্স ও ইংল্যাণ্ডের 
মাঝখানে সমুদ্বের ষে প্রণালী জাছে তাতে আমাদের দেশের এক পণ্যবাহী 
জাহাজ ডুবে গেছে । সে যখন আমায় কথাটা! বলছিল তখন আমার এ্যাণ্টনিওর 
কথা মনে পড়ল। তবে মনে মনে ভগবানকে জানালাম, এ জাহাজ যেন 
এ্যাপ্টনিওর ন! হয়। 
সোলানিও । তুমি যা শুনেছ তা এ্যান্টনিওকে বল্ল ভাল করতে । তব হঠাৎ 
কিই বলে বসো না। তাতে ও ছুংখ পেতে পারে । 
শ্তালারিও। এাণ্টনিওর থেকে বেশী দয়ালু কোন লোক পৃথিবীতে কোনদিন 
এসেছে বলে আমার জানা নেই। এ্যান্টনিওর কাছ থেকে ব্যাসানিওর 
বিদায় নেবার দৃষ্তটা আমি দেখেছি । ব্যাসানিও তাকে বলল, সে 
তাড়াতাড়ি কাজ সেরে ফিরে আসবে । তখন এ্যাণ্টানও উত্তর করল, তা 
কবো না, আমার জন্য তোমার কাজের ক্ষতি করো না। তোমার কাজ 
ভালভাবে শেষ ন! হওয়া পর্যন্ত তুমি সেখানে থাকবে। ইহুদীর কাছে খণের 
ষে বন্ধকী আছে, তুমি তোমার প্রেমের কথা ছেড়ে তা নিয়ে মাথা ঘামাবে 
না। মনটাকে খুশি রাখবে, সেখানে তুমি এমন চিন্তা করবে এৰং প্রেমের 
এমন সব বহিঃপ্রকাশের পরিচয় দেবে যা তোমাকে সেখানে উপবৃক্ত মর্য(দায় অধিষ্ঠিত 
করতে পারে এবং যাতে তোমার বিয়েটাও হয়ে ষেতে পারে । কথা বলতে বলতে 
জলে ভরে উঠল এ্যান্টনিওর চোখগুলো । সেই অবস্থায় মুখ ঘুরিয়ে এক আশ্চর্য 
মমতাপুর্ণ স্নেহের সঙ্গে হাত বাড়িয়ে করমর্দন করল ব্যাসানিওর সঙ্গে । এইভাবে 
তার! বিদায় নিল পরম্পরের কাছ থেকে । 
সোলানিও। আমার মনে হয় ও যেন ব্যাসানিওর জন্তেই বেচে আছে। 
ব্যাসানিওর প্রতি তার ভালবাসার খাতিরে যেটুকু দরকার ও যেন ঠিক 
ততটুকুই ভালবাসে পৃথিবীকে । আমার অনুরোধ, চল দেখি, তাকে খু'জে বার 
করি। তারপর কিছু না কিছু আনন্দ বা হাসি দিয়ে তার ছুঃখের বোঝাট! কিছু 
হালকা করি। 
ালারিও। চল তাই করি। 

€ উভয়ের প্রস্থান ) 


মার্চ্টে অফ ভেনিস ৪৪৯ 


নবম দৃশ্ট। বেলমত। পোপিয়ার বাড়ি 
নেরিসা ও একজন ভূত্যের প্রবেশ 
নেরিসা। নাও, দয়া করে তাঁড়াতাঁড়ি কবো৷ দেখি। পর্দাটা সরিয়ে দাও । 
এখনি আরাগনের যুবরাজ আসছেন তার নির্বাচনের কাজ্জ সারতে । 
বাচ্ধ্বনি। দলবলসহ আরাগনের যুবরাজ ও পোশিয়ার প্রবেশ 
পোশিয়া। দেখুন যুবরাজ, এই সব কৌট্রোগুলো রয়েছে । আপনি যদি এর 
মধ্যে এমন একটি কৌটোকে বেছে নিতে পারেন যার মধ্যে আমি আছি কোন 
না কোনভাবে তাহলে সঙ্গে সঙ্গেই আমাদের বিয়ের অনুষ্ঠান সম্পন্ন হবে। 
আর যদি তা না পারেন তাহলে আর কোন কথা না বলে এখনি এখান থেকে 
চলে যেতে:হবে আপনাকে ৷ 
যুবরাজ। এ বিষয়ে আমি তিনটি প্রতিজ্ঞার ছ্বার। আবদ্ধ হয়েছি। প্রথমতঃ 
আমি যে কৌটোটা বেছে নেব সেটা কারো কাছে খুলে দেখানো চলবে না। 
দ্বিতীয়তঃ যদি আমি ঠিক কৌটোটা বাছাই করতে না পারি তাহলে জীবনে 
আমি বিয়ের ব্যাপারে অন্ত কোন কুমারী মেয়ের সঙ্গে কোন কথা বলব ন!। 
ভূতীয়ত; যদি আমি আমার ভাগ্যপরীক্ষায় ব্যর্থ হই তাহলে আমি এখান থেকে 
তৎক্ষণাৎ চলে যাৰ )' 
পোশিয়া। যারাই এখানে আমার মত এক অযোগ্য মেয়ের জন্য এতবড় ঝুঁকি 
নিতে আসে তারাই এই শপথগুলো করে।। 
যুবরাজ । এইতাবে আমিও তাই করেছি। ভাগ্যদেবী যেন আমার অন্তরের 
আশা সফল করেন। সোনা, বূপো আর সীসের তিনটি কৌটো৷ আছে। 
একটাতে বলেছে, যে আমাকে বেছে নেবে তাকে তার যথাপ্বস্ব দিতে ও 
হারাতে হবে। আমি যর্দে সব হারাই তাহলে তখন তোমার সৌন্দর্য নিয়েই 
বাকি করব? এবার দেখতে হবে সোনার কৌটোটায় কি লেখা আছে। 
এতে লেখা আছে £ আমাকে যে পছন্দ করবে সে পাবে বহু মানুষের 
আকাংখিত বস্তুকে । বহু লোকে ষা চায় অর্থাৎ সাধারণ জনগণ যা চায় তা 
(কখনে। ভাল"হতে পারে না, কারণ সাধারণ মান্য উপরকার রূপ দেখেই বিচার 
করে। তাদ্দের চোখে যা ভাল লাগে তারা তাই পছন্দ করে, তার বেশী 
কিছু না। সাধারণ মানুষ কোন বস্তর বাইরেটাই বড় করে দেখে; ভিতরটা 
বা তার আসল স্বরূপট। দেখে না এবং এইভাবে তারা ফাকা জায়গায় রোদ বৃষ্টি 
ঝড় ও বিপদের ঝুঁকি নিয়ে ঘর নির্ধাণ করে। সাধারণ মানুষ যা পছন্দ করে 
১--২৯ 
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আমি তা পছন্দ করব না, কারণ সাধারণ মানুষের মনের নিচু স্তরে সহস! 
আমি নেমে গিয়ে বোকা বর্বর জনগণের সমান হতে পারব না। এবার রূপোর 
কৌটো, তুমি আবার কি বলছ? কি বথা লেখা আছে তোমার. মধ্যে বল 
দেখি। লেখা আছে £ "আমাকে, যে পছন্দ করবে সে তার যোগ্যতা অন্সারে 
মূল্য পাবে। ভালই বলা হয়েছে। কারণ কে এমন পৃথিবীতে আছে থে 
কোন গণের পরিচয় না দিয়েই সৌভাগ্য ও সম্মান লাভ করে? পৃথিবীতে 
কোন অযোগা ব্যক্তি যেন কোন সন্মান বা মর্ধাদা না পায়। পৃথিবীতে 
কোন বিশাল ভূসম্পত্তি, কোন শিক্ষাগত যোগ্যতা বা কোন উচ্চপদ্দের চাকরি 
কেউ কখনো ফাঁকি দিয়ে অন্যায়ভাবে লাভ করতে পারে না এবং ধারাই জীবনে 
প্রচুর সম্মান ও খ্যাতি পেয়েছেন তারা সকলেই তাদের গুণগত যোগ্যতার 
উপযুক্ত প্রমাণ দিয়েই তা পেয়েছেন। তা ষদ্দি নাহত তাহলে সবাই বড় 
হৃত জীবনে, তাহলে সবাই উচ্চপদে অধিষ্ঠিত হয়ে হুকুম করত, হুকুম তামিল 
করতে কেউ থাকত না, তাহলে সামান্য একজন চাষীও অকারণে প্রভূত 
সম্মানে ভূষিত হত! তাহলে কালের গর্ভ হতে কত পুরোন অকেজো সম্মান 
কুড়িয়ে এনে তাকে মেজে ঘষে চকচকে করে নতুন করে নিয়ে বেশ সম্তায় 
পাওয়া যেত; তার জন্য কোন গুণগত যোগ্যতার প্রয়োজন হত না। যাই 
হোক, এবার আমার নির্বাচনের কাজটা সারতে হবে। “ষে আমাকে পছন্দ 
করবে সে তার যোগ্যতা অস্থসারেই মুল্য পাবে। ঠিক আছে, এই 
কৌটোটাকেই আমি খুলব। দাও, এর চাবিটা দাও । খুলে দেখি আমার 


ভাগ্যে কি আছে। (রূপোর কৌটোট। খুলল ) 
পোশিয়া। (শ্বগতঃ ) এইটা বাছাই করার জন্য যত বেশী সময় তুমি ভাবলে 
তত মস্তুরি তুমি পেলে না। 


যুবরবাজ। কি আছে? মিটমিটে চোখো৷ এক গবেট মৃর্থ আমার বিধিনির্দিষ্ 
ভাগ্যকে সৃচিত করছে? পড়ে দেখি। পোশিয়ার সঙ্গে কত তোমার 
তফাৎ! আমার আশা এবং যোগ্যতার সঙ্গে কোনক্রমেই তুলনা চলে ন৷ 
তোমার। কৌটোটার উপরে লেখা ছিল, “যে আমাকে বেছে নেবে সে 
তার ষোগাত| অন্সারেই দাম পাবে। কিন্তু এই মুর্খের মাথাটা ছাড়া আর 
কিছুরই আমি যোগ্য না? এইটাই কি আমার একমাত্র পুরস্কার? এর 
থেকে আমার দেশের শূন্য মরুভূমিও কি ভাল না? 

পোশিয়া। দেখুন, আপনি নিজে দোষ করে নিজেই তার বিচার করছেন। 
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মানুষ কখনে! নিজের কাজের নিজেই বিচার করতে পারে না। এ ছুটো 
পরম্পরবিরুদ্ধ কাজ । 
হৃবরাজ। কি আছে দেখি। (পড়তে লাগিল ) 
“সাতবার আগুনে পরীক্ষা করার জন্যে আমায় 
সাতবার পরীক্ষা করে তবে আমায় বাছাই করেছে নির্ভুলভাবে। 
এমন অনেক লোক আছে যারা আসল বস্ত ছেড়ে 
ছায়াকে চুম্বন করে আর ছায়ার মতই সুখ পায়। 
এমন অনেক নিরোধ আছে যাদের উপরটা 
রূপৌর মত চকচকে ; আর'এও ঠিক তাই। 
এইবার গ্রহণ করো শধ্যাসঙ্গিনী স্ত্রীকে 
অর্থাৎ আমার মাথাকে ; আমার মাথার দ্বারাই এবার. চলবে । 
স্থতরাং সরে পড় ঘত তাড়াতাড়ি পার 1 
সেই ভাল, কারণ এখানে যত বেশীক্ষণ আমি থাকব ততক্ষণ বোকা 
রয়ে যাব। আমি যখন এখানে প্রেম নিবেদন করতে এসেছিলাম তখন 
আমি একটা বোকার মাথ। নিয়েই এসেছিলাম। কিন্তু এখন আমার ঘাড়ে 
নিয়ে যাচ্ছি ছুটো বোকার মাথা । বিদায় সুন্দরী । আমার দুর্ভাগ্য ধের্য 
সহকারে বহন করে আমি আমার প্রতিশ্রুতি বক্ষ করে যাব। 
€ দলবলসহ প্রস্থান ) 
পোশিয়া। এইভাবে আমার রূপের দীপশিখা আর একটি প্রজাপতিকে 
পুড়িয়ে মারল। এই সব মুর্খ গুলো তাদের স্েচ্ছাকৃত নিরদ্িতার প্ররোচনায় 
অনেক কিছু পেতে এসে সব কিছু হারায়। তারা যে বৃদ্ধি প্রয়োগ করে তা 
শুধ্‌ হারাবার বৃদ্ধি, লোকসানের । 
নেরিসা । প্রাচীন প্রবার্দবাক্যট! তাহলে শুধু কথার কথা না। প্রবাদটা হলো, 
ফাসিকাঠে ঝোলা আর ভাল স্ত্রী পাওয়া ছুটোই ভাগ্যের কথা । 
একজন ভূত্যের প্রবেশ 
ভূত্য। দিদিমণি কোথায়? " 
পোঁ্রিয়া। এই যে এখানে । তুমি আবার কি বলবে মহাশয় ? 
ভৃত্য। দিদিমণি, বাড়ির সদর দরজার সামনে একজন ভেনিসীয় মুবক 
এসেছে তার মনিবের আগমনবার্তী নিয়ে। সৌজন্তমূলক কিছু কথাবার্তার 
পর সে মুল্যবান উপহারও দিয়েছে। এমন প্রেমের ছুত এর আগে আমি 
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কখনো দেখিনি; তার মনিবের আগমনবাত্ী নিয়ে আসা এই দ্ৃতের মৃত 
গ্রীষ্মের কোন মধুর বারতা নিয়ে কোন বসন্ত দ্রিন কখনো আসেনি । 
পোশিয়া। থাক থাক। খুব হয়েছে। তার প্রশংসায় পঞ্চমুখ হয়ে তাব জন্য 
এত বাকা বায় করছ যাঁতে মনে হচ্ছে ও ষেন তোমার কোন নিকট আত্মীয়। 
এস, এস নেরিসা। চল দেখিগে, ভ্রুতগতি প্রেমের দুত কিভাবে এসেছে। 
নেরিসা। ্বয়ং প্রেমের দেবতা ব্যাসৃনিও, তোমার বাসনা যেন পুর্ণ হয়। 

( সকলের প্রস্থান) 


তৃতীয় অন্ধ 

প্রথম দৃশ্য । ভেনিল। রাজপথ 

সোলানিও ও স্যালারিওর প্রবেশ 
সোলানিও। 'এখন রিয়ালটোর খবন কি? 
স্তালারিও। এখনো অবশ্ত প্রমাণ পাওয়া যায়নি, তবে সেই খবরটাই শোনা 
যাচ্ছে। শোন! যাচ্ছে, এ্যান্টনিওর একটা পণাভর! জাহাজ ইংল্যাণ্ড ও 
ফ্রান্সের মধ্যবর্তী সমুদ্রে গুডউইন নামক জায়গায় এক মারাত্মক গুপ্ত পাহাড়ের 
সঙ্গে ধাকা! লেগে চূর্ণ বিচর্ণ হয়ে গেছে । শোন| যাচ্ছে, জায়গাটা নাকি ভয়ানক- 
ভাবে বিপজ্জনক এবং আরও বহু বড় বড় জাহাজ বিচুধিত ও সমাহিত হয়ে 
আছে সেখানে । অবশ্ঠ আমাদের কাছে আসা এই খবরট! যদি সত্যি হয়। 
সোলানিও। এ খবর যেন মিথ্যাই হয়। সামান্য আদ] চুরির কথা বা তুতীয় 
পক্ষের স্বামীর জন্য প্রতিবেশীর কাছে মায়াকান্না কাদতে থাকা কোন চুল! 
রুমীর শোকের মত মিথ্যা হয় যেন এ খবর। তবে এ খবর সত্যি। 
কারণ অন্য কোন জাহাজের কথ! কারো মুখে শোন! যায়নি বা সাধারণের 
আলোচনার এমন বিষয়বস্ত হয়ে ওঠেন। হায় হায়! সৎ এবং সাধু 
গ্যান্টনিওর কী হলো! তার নামের উপর যদি আমি অন্য কোন শিরোনাম 
দিতে পারতাম । 
শ্যালারিও । যাক এখন থাম ত। শেষ করো তমার কথা ।- 
সোলানিও। হা! কি বলছ তুমি? কেন, আসল কথা হলো» শেষ কথ! 
হলো, এ্যাণ্টনিওর জাহাজট] খোয়া গেল। 
্যালাবিও। ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা করি, এই যেন তার শেষ ক্ষতি হয়। 
সোঁলানিও। এখন তাড়াতাড়ি আমায় “তথাস্তঁ কথাটা বলে নিতে দাও । 
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কারণ আমাদের প্রার্থনার মাঝে আবার কোন শয়তান এসে না পড়ে। কারণ 

দেখছি, এক ইহুদীর ছন্মবেশে আসলে শয়তানই এদিকে আসছে। 
শীইলকের*্প্রবেশ 

কি খবর শাইলক? ব্যবসায়ীদের সময় এখন কেমন যাচ্ছে? 

শাইলক। তোমরা জান, আমার মেয়ের পালিয়ে যাওয়ার খবর ভালভাবেই 

জান। 

স্াালাপ্িও। তা! অবশ্ঠ জানি। আমার তরফ থেকে আমি এক দজিকে জানি থে 

তার পালিয়ে যাবার জন্য পাখা তৈরী করে দিয়েছিল। 

সোলানিও। আর শাইলক নিজেও ছ্ছানে পাখিটা কি ধরণের ছিল। ওই জাতের 

পাখিরা তাদের গর্ভধারিণী মাদেব ছেড়ে পালায়। 

শাইলক ৷ এর জন্তে সে জাহান্নামে যাবে । 

স্যালারিও ৷ হ্যা, সে অবশ্তই জাহান্নামে যাবে, শয়তান যদি তার বিচার 

করে। 

শাইলক। আমার বক্তমাংসে গড়া আমারই সন্তান বিদ্রোহ করল! 

সোলানিও |. বিদ্রোহ কথাটা মরে পচে গেছে, ওকথা ভুলে যাও। আজ- 

কালকার দিনে ও কথার কোন মানেই হয় না। 

শাইলক। আমি বলছি আমার মেয়ে হচ্ছে আমারই রক্তমাংস। 

স্যালারিও। হাতীর দাতের সঙ্গে কোন তরল বা বায়বীয় পদার্থের যেমন 

তফাৎ, তোমার মাংসের সঙ্গে তোমার মেসের মাংসেরও তেমনি তফাৎ । 

সাদা মদের সঙ্গে লাল মদ্দের যেমন তফাৎ, তেমনি তোমার বক্তের সঙ্গে তার 

রক্তের তফাৎ। কিন্তু সে কথা যাক, সমুদ্রে এ্যান্টনিওর কিছু ক্ষতি হয়েছে কি না 

তুমি জান? 

শাইলক। এদিকে আমার আবার বিপদের উপর বিপদ । সে এখন এক 

দেউলে হয়ে যাওয়া অমিতব্যযধী লোকের মত রিয়ালটোতে লোকের কাছে 

মুখ দেখাতে পারছে না। আসলে ভিথিরি হয়েও যে দর্পের সঙ্গে প্রায়ই 

বাজারে আসত আজ সে কোথা! এখন বণ্ডের কথাটা তাকে ভাবতে বল। 

আগে সে প্রায়ই আমায় সৃদখোর বলে গাল দিত, এখন তাকে বগ্ডের কথাটা 

মনে করিয়ে দাও। আগে সে আমায় বারবার খুষ্টায় সৌজন্যের খাতিরে 

বিনা সুর্দে টাকা ধার দ্বিতে বলত । এখন তার বণ্ডের দিকে তাকে তাকাতে 

বল। 
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্যালারিও। তবে বণ্ডের কথামত যদি টাকা জিতে না পারে তাহলে 
তুমি নিশ্চয়ই তার গা থেকে মাংস কেটে নেবে না। তাতে .কী লাভ 
তোমার? ু 
শাইলক। বড়শী দিয়ে খেলিয়ে মাছধরা। এতে কোন ফল না হলেও 
আমার প্রতিশোধবাসনাকে সস্ততঃ চরিতার্থ করবে। সে অজন্রবার 
আমায় অপমান করেছে আর বাধা দিয়েছে; আমার লাভ ক্ষতি নিয়ে 
উপহাস করেছে ; আমাদের জাতিকে স্বণা করেছে ; আমার যত সব ব্যবসা- 
গত চুক্তিকে ব্যর্থ কবে দিয়েছে ; আমার বন্ধুদের নিরুৎসাহিত করেছে আর 
আমার শক্রদের উত্তেজিত করেছে ; আব তার" কারণ কি? তার একমাত্র 
কারণ এই ষে আমি একজন ইহুদী । কিন্তু কেন, ইহুদীদের কি চোখ হাত, 
অঙ্প্রত্যঙ্গ ইন্দ্রিয়শক্তিঃ স্েহে মমতাঃ আবেগ অনুভূতি নেই? তারা কি অন্য 
সব মানুষদের মত একই খাবার খেয়ে বেচে থাকে না, একই অস্ত্রের ছারা 
আহত হয় না, একই রোগের দ্বারা! আক্রান্ত হয় না, আবার একই ওরুধের দ্বাবা 
আরোগ্য লাভ করে না, খৃষ্টানদের মত একই শীত গ্রীষ্মের দ্বারা শীতল বা 
তাপিত হয় না? তোমরা যদি সুচ ফোটাও আমাদের গায়ে তাহলে কি রক্ত 
ঝরবে না? যদি তোমরা কাতুকুতু দাও তাহলে আমরা কি হাসব না? 
যদি তোমরা আমাদের বিষ খাওয়াও তাহলে কি আমর! মরব না? আর 
যদ্দি তোমর! অন্যায় করে৷ আমাদের ওপর তাহলে কি আমরা প্রতিশোধ নেব না? 
আমরা যর্দি অন্ সব কিছুতেই তোমাদের মত হই তাহলে এই একটা ব্যাপারেই 
বা মিল হবে না কেন? ধদি কোন ইহুদী কোন থুৃষ্টানের উপর অন্ঠায় করে 
তাহলে কি ধরণের বিনয় সে দেখায়? প্রতিশোধ। যদি কোন খৃষ্টান কোন 
ইুদীর উপর অন্য় ব৷ অবিচার করে তাহলে খুষ্টীয় দৃষ্টান্ত অনুসারে কি ধরণের 
সহিষুতার পরিচয় সেই ইহুদীকে দিতে হবে? কেন, সেও তার প্রতিশোধ নেবে। 
যে শয়তানি তোমর1 আমাদের শিখিয়েছ, আমরা তাই প্রয়োগ করব তোমাদের 
উপর। হয়ত এটা একটা কঠোর কাজ হবে, তা হলেও তোমাদের শিক্ষাটাকে 
একটু ভালভাবেই বুঝিয়ে দেব। 

এ্যাপ্টনিওর একজন ভূত্যের প্রবেশ 
তৃত্য। মহাশয়, আমার মনিব এযান্টনিও, তাঁর বাড়িতে আছেন। উনি 
আপনাদের দুজনেরই সঙ্গে কথা বলতে চান। 
স্যালাবিও। আমরা খুব তাড়াতাড়িই তার কাছে ধাচ্ছি। 
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সোলারিও। ওদের জাতের আর একজন আসছে এখানে । শয়তান নিজে যদি 
ইহুদীরূপে অবতীর্ণ না হয় তাহলে ওদের দুজনের মত আর তৃতীয় একজনকেও 
পাওয়া যাবে না। (স্যালারি, সোলানিও ও ভূত্যের প্রস্থান ) 
শ্যইলক। কী খবর তুবাল? জেনোয়া থেকে কোন খবর পেলে? আমার 
মেয়ের কোন খোজ পেলে? পু 
তুবাল। যেখানেই তার কোন কথা শ্তনেছি সেখানেই ছুটে গেছি। কিন্ত কোন 
সন্ধান পাইনি। 
শাইলক। কেনশ্তধু সেখানে সেখানে করছ ! একটা হীরের দাম কত জান ? 
ফ্রাঙ্কফোর্টে ওই হীরেটার দাম নিয়েছিল ছু হাজার ডুকেট, তাছাড়া আছে 
কত মূল্যবান মণিমুক্তো। এর থেকে সে যদ্দি ওই সব মণিমুক্তো কানে পরে 
আমার পায়ের তলায় মরে পড়ে থাকত তাহলে ভাল হত। আমার কাছে 
মরলে ও সব আমি তার কফিনে দ্বিতাম। তাদের কোন খবরই পেলে 
না? কেন কি করছিলে তোমরা_ আমি জানি এই খোঁজ করতে আবার 
কত খরচ হলো । কেন তোমর! থাকতে শুধু ক্ষতির উপর ক্ষতির স্তূপ জমে 
যাবে চোরে এত কিছু নিয়ে গেল আর সেই চোরের খোঁজ করতেও এত 
খরচ হলো! তবু কোন সাত্বনা পাঁওয়া গেল না, কোন প্রতিশোধ চরিতার্থ করা 
গেল না। তাদের এমন কোন শান্তি দেওয়া গেল না যাতে আমার ছুঃখের 
বোঝাটা কিছু কমল। একা আমিই শুধু দীর্ঘশ্বাস ফেলে যাচ্ছি, কেউ আমার 
জনা দীর্ঘশ্বাস ফেলল না, একা আমিই শুধু চোখের জল ফেলে যাচ্ছি, কেউ ছু ফোটা 
চোখের জল ফেলল না আমার জন্তে । 
তুবাল। হণ, আপনি ছাড়া আরো৷ লোকের ভাগ্য খারাপ যাচ্ছে। আমি 
জেনোয়াতে শুনলাম এযাণ্টনিও-_ 
শাইলক। কি,কি,কি? ভাগ্য খারাপ? 
তুবাল। হ্থ্যা, গুর এক পণ্য জাহাজ ব্রিপলি থেকে এখানে আসার পথে সমুবে 
ভেসে গেছে। 
শাইলক। ঈশ্বরকে ধন্যবাদ। অসংখ্য ধন্যবাদ ঈশ্বরকে। এটা কি সত্যি? এটা 
কি সত্যি? 
তুবাল। সত্যি মানে? সেই ডুবে! জাহাজের জনকতক নাবিক যারা কোন 
রকমে প্রাণে বেচে এসেছে তাদের সঙ্গে আমার কথা হয়েছে। 
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শাইলক। তুবাল, আমি তোমাকেও ধন্যবাদ দিচ্ছি। সত্যিই, একট! সুখবর 
শোনালে। হা, হা-জেনোয়াতে শুনেছে । 
তুবাল। আপনার মেয়ে জেনোয়াতে কিট আশী ডুকেট খরচ করেছে তাও 
গুনেছি। 
শাইলক। তুমি আবার একটা বিপদের কথাও বললে। আমি আমার 
টাকাকড়ি আর ফিরে পাব না। আশী ডুকেট একরাতে খরচ করেছে। 
আশী ডুকেট! 
তুবাল। এান্টনিওর মহাজন অর্থাৎ পাঁওনাদারদের অনেকেই আমার সঙ্গে 
ভেনিসে এল। তারা সবাই বলল, এ্যা্টনিও এ এ বিপদে একেবারে ভেঙ্গে না পড়ে 
পারবে না। 
শাইলক। আমি এতে আনক্িত। আমি তাকে আরো বিপন্ন করে তুলব। 
আমি তাকে গীড়ণ করব। সতাই আমি এতে খুশি । 
তুবাল। তাদের মধো একজন আবার আমাকে একটা আংটি দেখাল যেটা সে 
একটা বাদরের বিনিময়ে আপনার মেয়ের কাছ থেকে পেয়েছে । 
শাইলক। তার কথাটাই বাদ দাও। তুবাল তুমি আমায় কষ্ট দিচ্ছ 
একথা বলে। ওট। ছিল আমার নীলার আংটি । ওটা আমি পেয়েছিলাম সীয়াতে ; 
আমার তখন বিয়ে হয়নি। আমি অসংখ্য বাদর পেলেও ওটা আধি কাউকে 
দিতাম না। 
তুবাল। তবে হ্যা, এান্টনিওর ধ্বংস নিশ্চিত । 
শাইলক | না, নাঃ এট! একেবারে সত্যি। সম্পূর্ণ সতি। যাও তুবাল। 
ফী 'দয়ে আমার জন্য একজন অদ্িসার নিযুক্ত কর একপক্ষকাল আগে হতে। 
দি ও আমার খণ শোধ নাকরে তাহলে আমি ওর হৃৎপিণ্ড নেব। তাএপর 
দেখব তাঁর থেকে কি লাভ আমার হয়। যাও তুবাল, পরে তুমি আমাদের 
প্রার্থনীসভায় আমার সঙ্গে দেখা করো। যাও লক্ষ্মী তুবাল। আমানের 
প্রার্থনাসভায়, মনে রেখো যেন । € পকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । বেলম'ত। পোশিয়রি বাড়ি। 

ব্যাসানিও, পোশিয়া গ্র্যাশিয়ানো, নেরিসা ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 
পোশিয়া। আমার অনুরোধ, ছুই একটা দিন অপেক্ষা করো। ভাগ্যপরীক্ষার 
আগে একটু দেরি করো। কারণ যদি ভূমি ঠিকমত বাছাই করতে না পার 
তাহলে তোমাকে আমায় হারাতে হবে। সুতরাং একটু ধের্য ধর। কিন্ত 
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একটা কথা৷ আমার মনে হচ্ছে--যদি তুমি আমায় সত্যি সত্যিই ভাল ন! বাস 
তাহলে তোমাকে হারাবার কোন প্রশ্নই ওঠে না। তুমি নিজেকে ভালভাবেই 
জান সুতরাং আমার কথাটা একেবারে উড়িয়ে দিও না। কিন্তু পাছে 
তুমি আমায় ভাল করে বুঝতে না পার এবং যেহেতু আমার মত কুমারী 
মেয়েরা তাদ্দেৰ মনের কথা মুখে আনতে প্রারে শা» সেকারণে এখানে তোমায় 
আমি দুই একমাস রেখে দেব; তারপর তুমি ভাগ্য পরীক্ষা করবে। এর মধ্যে 
কিভাবে ঠিক কৌটোটা! বেছে নিতে হবে তা তোমায় শিখিয়ে দেব। কিন্ত 
তাহলে আমার পক্ষে প্রতিশ্ররতি ভঙ্গ করা হবে। স্থুতরাং আমি তা পাবব 
না; স্ৃতরাং তুমি আমাকে নাও পেতে পার । তবে তুমি আমাকে হাবালেও 
তুমি আমার মধ্যে গ্রতিক্ররতি ভঙ্গের পাপ ঢুকিয়ে দিয়েছে আমার মনে। 
বাবা কী ভয়ঙ্কর তোমার চোখের দৃষ্টি! মনে হচ্ছে ওই চোখ দিয়ে তুমি 
অস্বীকার করেছ আবার আমার দেহটাকে দুখণ্ড করেছ। এ দেহের 
আধখানা ত তোমারি; আর আধখানাও তোঁমার। কারণ ষদ্িও এট 
আমার তথাপি আমার মাণেই তোমার। ক্ুতরাং আমার গোটা 
আমিটাই তোমার । 'এবাণ আমার ওপর তোমার স্বত্বাধিকার প্রমাণ করো । 
জাহান্নামে যাক ভাগপরীক্ষা। ভাগ্য যেখানে নিয়ে যায় ধাবেঃ আমি ত 
ঠিক থাকব । আমি অনেক্ষণ ধবে বকলাম। কিন্তু আমি এত কথা 
বললাম শুধু সময়টা কাটাবার জন্যে এবং ভাগ্য যাঁচাইএর কাজ থেকে তোমাকে 
ঠেকিয়ে রাখার জন্তে। 

বাসানিও। কিন্তু বাছাই এর কাজট। আমায় করতে দাও । কারণ আমার মনে 
হচ্ছে আমি যেন শশখের করাতের উপর বাস করছি । 

পোশিয়া। শখের করাতের উপর বাস করছ! তাহলে স্বীকার করো 
ব্যাসানিও তোমার ভালোবাসার সঙ্গে কি বিদ্রোহের একটা স্থর মিশে 
নেই ? | 

বাসানিও। অন্য কিছু না। বিদ্রোহ বলতে আছে শুধু কুৎসিত এক অবিশ্বাস 
যাঁর তাড়নায় আমার ভয় হচ্ছে আমি বৌধ হয় আম'র ৫মাম্পদকে পাব না। 
ঠাণ্ডা বরফ ও আগুনের মধ্যেও বন্ধুত্ব হতে পারে, কিন্তু আমার ভালবাসা আর 
অবিশ্বাসের বিদ্রোহের মধ্যে কোন মিল নেই। এ অবিশ্বাস গাঢ় হতে দিচ্ছে 
না আমার ভালবাসাকে । 

পোপ্রিয়া। কিন্ত আমি বৃঝতে পারছি না তুমি করাতের কথা কেন বললে । 
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আমার মনে হয় শাক দিয়ে তুমি মাছ ঢাঁকছ। চাপে পড়ে যা ফিছু হোক বলে 
আসল কথাকে এড়িয়ে যেতে চাইছ । 

ব্যাসানিও। আমাকে তুমি নবজীবনের প্রতিশ্রুতি দাও, আমি সত্য কথা 
খুলে বলব। | 

পোশিয়া । ঠিক আছে, সত্যকে স্বীকার করে বেচে থাক । 

ব্যাসানিও। আমার স্বীকারোক্তির মূল উদ্দেশ্ত হবে ভালবাসা, শুধু বেঁচে 
থাকা না। দুঃখদাতা স্বয়ং যেখানে দেয় মুক্তির প্রতিশ্রুতি সেখানে সে দুঃখের 
পীড়ণ কতই না মধুর! কিন্ত আমাকে আমার ভাগ্যপরীক্ষা করতে দাও । কই 
সে কৌটো কোথায়? ূ 

পৌঁশিয়।। তৈরি হও তাহলে। এই কৌটোগুলোর একটার মধ্যেই আমি 
আছি। ধদ্দি তুমি আমায় সত্যি সত্যিই ভালবাশ তাহলে আসল 
কৌটোট। তুমি বেছে নিতে পারবে । নেরিসা, তোমরা সবাই সরে যাও। 
বাজনা বাজাতে বল, সে তার নির্বাচনের কাজ শুরু করছে। যদি সে ঠিকমত 
বাছাই করতে না পারে তাহলে গানের স্থরের মতই তাকে মিলিয়ে যেতে 
হবে। উপমার সাহাযো বলতে গেলে বলতে হয়, আমার চোখ তখন হবে নদী 
আর সেই নদীর জলেই হবে তার সলিলসমাধি। তবে সে জয়লাভ করতে 
পারে এই পরীক্ষায়। তখন কী ধরণের বাজন! বাজবে? তখন সঙ্গীতে 
বাজবে বিজয় গৌরবের স্ুর। সদ্য অভিষিক্ত নতুন রাজাকে প্রজারা অভিবাদন 
করার সময় যে ধরণের গান বাজনা বাজে বাসানিও এই পরীক্ষায় জয়লাভ 
করলেও সেই বাজনা বাজবে । এখন ও যাচ্ছে বীরের মত এগিয়ে । বিশ্ষু 
অবরুদ্ধ ট্রয় কর্তৃক অনুষ্ঠিত নির্মম কুমারীবলি প্রথার অবসান করতে তরুণ বীর 
এযালসিদে ষে বীরদর্পে এগিয়ে চলেছিল সেই তয়ন্কর সমুদ্র-দানবকে ছন্দযুদ্ধে 
হত্যা করার জন্য, ও চলেছে তার থেকেও বীরদর্পে । দুচোখে অশ্রুর অদম্য 
বেগ আর বুকে এক সততস্ত্ম্ত উৎ্কঠা নিয়ে দীড়িয়ে সেদ্দিনকার সেই 
রোমাঞ্চকর যুদ্ধের গতিপ্ররুতি লক্ষ্য করছিল দার্জাণীয় নারীরা । আমিও যেন 
তাদেরি মত উৎসগাঁরুতদেহ এক অসহায় দার্দাণীয় নারী। তাদের মত আমিও 
যেন কাতরভাবে প্রার্থনা করছি, 4হ বীর হারকিউলিস, এগিয়ে চল! তুমি 
বেচে থাক, আমাদের বাচাও। আজ আমি তাদের থেকেও গভীরতর এক 
সন্ত্রাস আর উৎকণ্ঠা নিয়ে লক্ষ্য করছি বীর ব্যাসানিওর ভাগ্যপরীক্ষার 


ফলাফল। 
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*ব্যাসানিণর কৌটো! নির্বাচন চলাকালীন একটা গান 
বল, বলগো আমায়, 

কেমনে লালিত এ প্রেম জন্মে কোথায় । 

চোখে চোখে জন্ম এর দৃষ্টি হারা বাড়ে 

এ প্রেম অতি ক্ষণজীবী দোলনুাতেই মরে । 

কী আর দেখবে তুমি এ প্রেমের সং 

তার মৃত্যুকালীন ঘণ্টাধবন্ি বাজাই ঢং ঢং। 
ব্যাসানিও। শুধু বাইরের রূপ দেখে কোন বস্তকে কখনো চেনা যায় না। 
জগতে আজও বহু লোক, অলঙ্কারের জৌলুস দেখে ভ্রান্ত ও প্রতারিত হয়। 
আইনে দেখা যায়ঃ যারা যত বেশী জোর গলায় ও আপাতসত্য ছুর্নীতিমূলক 
যুক্তির দ্বারা তর্ক করতে পারে, তারাই অন্যায় ও অসতাকে ন্যায় ও সত্য বলে 
চালাতে পারে। ধর্মে দেখা যায়, কত অমার্জনীয় অপরাধকে কত প্রবীণ 
ধর্মযাজক আশীর্বাদ ও শান্ত্রবাক্যদ্ারা সমর্থন করেন। স্কুল দুক্বর্মকে যুক্তি ও 
ভাষার অলঙ্কার দিয়ে ঢেকে দেন। এমন অনেক পাপ আছে ষ! বাইরে দেখতে 
মনে হয় পুণ্য । এমন অনেক কাপুরুষ আছে যাদের অন্তরটা বালির সিঁড়ির 
মতই অশক্ত ও মিথ্যা, যাদের লিভারটা ছুধের মতই তরল ও ফ্যাকাশে, 
অথচ তারা বীরের মত দাড়ি রেখে নিজেদের হারকিউলিসের মত বীর মনে 
করে আর রোমের হৃদ্ধদেবতার মত ভ্রকুটি করে। তাদের বীরত্বের ও সাহসের 
ভাগ তাদের অন্তরের ছুর্বলতাকেই দ্বিগুণভাবে প্রকটিত করে তোলে । আর যদি 
সৌন্দর্যের কথ! ধরো, তাহলে দেখবে বস্তুর মুলো সৌন্দর্যের কেনাবেচা চলে । 
অথচ এই অলীক মিথ্যা সৌন্দর্ধের বেশাতি জগতে. ইন্ত্রজালের কাজ করে। 
মিথ্যা হলেও এর মোহপ্রসারী প্রভাব প্ররুত সৌন্দর্যের গুরুত্বকে লব করে 
তোলে। মাথার থুলির উপর গজিয়ে ওঠা বাতাসের সঙ্গে খেলা করতে থাকা 
আপাতহ্বন্দর সোনালি চুলের গুচ্ছও আসলে মিথ্যা। অলঙ্কার বাযে কোন 
জখকজমকই বিপজ্জনক সমূদ্র হতে আর্ত চোখে দেখা! দিগম্তবতি কোন মায়াবী 
কুলের মতই মিথ্যা আর আপাতউজ্জল-_ঠিক খেন কোন ভারতীয় নারীর 
তথাকথিত সুন্দর মুখমগ্ডলের উপর টান! প্রকৃত স্বন্দর এক অবগ্ঠন। আসল 
কথা হলো, অনেক সমক্ আপাভপত্য বিজ্ঞ লোকের চিত্ত জয় করার জন্য ছলনা 
করে পৃথিবীতে । ন্থতরাং দেবতা মিভালের খাস্ত হে চটুলা স্থবর্ণস্নদরী, 
আমি তোমাকে চাই না, আমি তোমাকে গ্রহণ করবনা । অপেক্ষাকৃত 


৪৬০, শেকসূর্ীয়ার রচনাবলী 


ক্লান রৌপ্যহ্ন্দরী, তোমাকেও না । তুমিই তোমার দুশ্চেছ্ *প্রলোভনজাল 
বিস্তার করে নিরস্ত শ্রমক্রীনস্ত করে তোল মানুষকে, কলহকীর্ণ. করে তোল 
সহজ মানবিক সম্পর্ককে। কিন্তু হে সামান্য মৃল্যহীন সীসা, যদ্দিও তুমি 
কোন প্রতিশ্রুতি না দিয়ে ভীতি প্রদর্শন করছ, তথাপি তোমার অকপট 
সরলতায় মুগ্ধ আমি তোমাকেই বরণ করে নিলাম। নিন স্থখকর হবে 
এর পরিণাম। 
পোশিয়া। (শ্বগতঃ) অদম্য আনন্দের আবেগ ও উত্তেজনায় সব কিছু ভেসে 
যাচ্ছে। সংশয়াকীর্ণ দুশ্চিন্তা, হঠকারী হতাশা, কম্পনোদ্দেককোরী ভয় 
আর হরিত্চক্ষু হিংসারা সব যেন বাতাসে উবে যাচ্ছে। কিন্তু হে প্রেম 
শীত্ত হও, প্রশমিত করো তোমার প্রবলতার উত্তেজনা । তোযার স্প্রচুর 
আশীর্বাদে ধন্য হয়েছি আমি। এখন একটু ধীরে, কারণ আমি ষে কোন 
আতিশযাকে ভয় করি। 


ব্যাসানিও। ( সীসের কোটে। খুলে) কি আছে এর মধো? সুন্দরী 
পোশিয়ার ছবি। এ কোন দেবাপ্রতিমা নেমে এসেছে যেন মর্তযমানবের 
মধো? তার চোখের তারাগুলো কি ঘুরছে অথবা আমার চোখের সফল 
তারকার ম্পর্শে ওগুলোকেও গতিশীল বলে মনে হচ্ছে, ওর মিষ্টি নিঃশ্বাসের 
জন্য ওর ঠোটছুটো! একটু ফাক হয়ে গেছে। দেখে মনে হচ্ছে £ এক উদার 
মাধূে ভরা ওর অধরোষ্ছুটি ওর নিংশ্বাসরূপ বন্ধুকে পথ করে দেবা জন্ত 
কিঞ্চিৎ অর্গলমুক্ত করে দিয়েছে নিজেকে । তারপব ওর স্বন্দর কেশরাশি। 
অসংখা খান্ুষের চিত্ত মুগ্ধ করার জন্যই বোধ হয় চিত্রকর এক সোনালি 
মাকড়সার মোহজাল রচনা করেছে । আর সেই আশ্ষধ মৌহ্জালে মুঢ় 
পতঙ্গের থেকেও বেশী তাড়াতাড়ি আবদ্ধ হয় মান্ষ। কিন্তু তার চোখ-_ 
কেমন করে চিত্রকর এত স্থন্দর চোখছুটো ব্চনা করল মনে হয় সে ষদি 
মাত্র একটা চোখই বচনা করত তাহলেও সেই একটা চোখই বহুলোকের 
ছু চোখের মুগ্ধ ছুষ্টিকে জয় করে ফেলত। কিন্তু দেখ দেখ, আমার এই 
প্রশংসার মধ্যে ধদি কোন বণ্ধ থাকে তাহলে তা এই প্রতিকৃতির প্রতি 
অবিচার করছে। কট্টরণ প্রতিকৃতি ত মূল বন্তর ছায়ামাত্র, বস্তুকে অন্ুসরণ 
করাই হলো যে ছায়ার একমাত্র কাজ। এই হচ্ছে সেই পুরস্কারপত্র যাতে 
আছে আমার ভাগ্যাজিত বন্তর সংক্ষিগ্রসার । 


শুধু উপর থেকে চর্মচক্ষুর দৃষ্টি দিয়ে 
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আমায় দেখনি বলেই প্ররুত সৌন্দর্য ও সত্যকে 

পেরেছ বেছে নিতে । 

তবে যে সৌভাগ্যের অধিকারী তুঁমি হয়েছ 

তাতেই যেন সন্তুষ্ট থেকো, আর নতুনের খোঁজ করে! না। 

যদি তুমি এতে সন্তষ্ট থাকতে পার 

তাহলে সারাজীবন ধরে সথখলাভ কুরে যাবে তুমি। 

এখন ষাঁও তুমি তোমার প্রেমের রাণীর কাছে 

প্রেমময় এক মধুর চুনের দ্বারা 

তার উপপ তোমার দাবিকে প্রতিঠিত করো । 

বাঃ চমৎকার পুরস্কারপত্র। হে স্বন্দরি” এবার তোমার কাছ থেকে 

কিছু বাণী প্রার্থনা করি, পরে হয়ত আমিও কিছু বলব। ছুইজন প্রতিযোগীর 
মধো 'একজন জয়লাভ করলে যেমন দর্শকবুন্দের তুমুল হর্যধ্বনির মধ্যে সর্বসমক্ষে 
তার পুরস্কার ঘোঁষিত হয় ও তার জন্য প্রশংসাবাক্য উচ্চারিত হয় এবং 
যেমন সেই বিজয়ী প্রতিযোগী এত কিছু সত্বেও যে প্রশংসার সততা সম্বন্ধে 
সংশয়ে আচ্ছন্ন ও বিহ্বল হয়ে দীড়িয়ে থাকে, আমিও তেমনি তোমার জন্য 
দাড়িয়ে আছি হ্ুন্দরী। আমার বিজয়গৌরব যতক্ষণ পর্বস্ত না সমধিত হচ্ছে 
তোমার দ্বারা ততক্ষণ তা আমি সত্য বলে মেনে নিতে পারছি ন1। 
পোশিয়।। তুমি দেখছ ব্যাসানিও, আমি কোথায় দীড়িয়ে আছি। আমি 
ষা তাই, আমার ত অন্ত কোন রূপ নেই। আমি ঘা তাই থাকতে চাই; 
এর থেকে ভাল হবাঁরও কোন উচ্চাশা নেই আমার । তবু শুধু তোমার 
জন্য তোমার কামনাকে চরিতার্থ করার জন্ত আমি আমার নিজেকে কুড়িগুণ 
বেশী করে তুলতে পারব। গুণ ও সৌন্দর্ধের দিক থেকে নিজেকে তোমার 
প্রশংসার উপযুক্ত করে তোলার জন্য নিজেকে সহত্রগুণ রূপবতী ও এশ্বর্ধবতা 
করে তুলতে পারব আমি বাস্তবের সীমাকে লঙ্ঘন করে। তবে আসলে 
আমি আমিই থেকে যাব। আপলে আমি এক সামান্য সাধারণ এক 
অশিক্ষিত কুমারী । তবে অবশ্ঠ সে এতেই সন্ধষ্ট। অশিক্ষিতা হলেও এখনো 
তার লেখাপড়া শেখার সময় আছে। আর তার লেখাপড়া করার মত বৃদ্ধিও 
আছে; একেবারে বোকা বা নীবেট মুর্খ নয় সে। সবচেয়ে সুখের কথা 
এই যে সেনিজেকে তোমার কাছে সমর্পণ করতে চাইছে নিঃশেষে যাতে 
তুমি তার স্বামী ও একমাত্র শাসনকর্তারপে তাকে ইচ্ছামত নিয়ত করতে 


৪৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পার। সে এখন নিজেকে ও নিজের সব কিছুকে রূপান্তরিত করেছে 
তোমাতে । এখন তুমি ছাড়া সে আর কিছুই জানে না। কিছুক্ষণ আগেও 
আমি আমার এই বিশাল প্রাসাদ এর. জিনিসপত্র ও লোকজন সব কিছুর 
একমান্ত্র অধিকারিণী ছিলাম; কিন্তু এখন আর কোন অধিকার নেই আমার 
এর উপর; এখন এ সব তোমার অর্থাৎ আমার প্রিয়তম প্রাণনাথের। 
এই সব কিছু তোমায় সমর্পণ করার সঙ্গে সে আমি তোমায় একটি 
ংটি দিচ্ছি। যখন এই আংটি তোমার হাত থেকে থুলে যাবে বা তুমি 
এটা কাউকে দিয়ে দেবে তখনি সহসা পরিসমাপ্তি ঘটবে তোমার ভালবাসার । 
আর তখন তা আমি বৃঝতে পারব । 
ব্যাসানিও। আমার অন্তরের বাণী! তুমি তোমার সব কথা বলে 
ফেলেছ। এখন কিন্তু আমি আর কিছুই বলতে চাই না। এখন আমি 
স্তব্ধ থাকতে চাই একেবারে ; শ্ধু আমার দেহের প্রতিটি শিরায় আমার 
সমস্ত বক্তপ্রবাহ এক নীরব উদ্্বাসে উত্তাল হয়ে উঠেছে তোমার সঙ্গে কথা 
বলার জন্ত । কোন বিশাল জনসভায় কোন বাগ্মী যুবরাজের সুন্দর ভাষণের 
পর যেমন আনন্দোৎফুল্ল জন্তার মাঝখানে এক গুপ্তনধবনি শোনা যায়, 
যেখানে কোন কথাই স্পষ্ট বোবা যায় না শুধু সমবেত আনন্দের এক 
বিপুল প্রকাশ ছাড়া আর কিছু জানা যায় না, তেমনি আমারও ঠিক সেই 
অবস্থা। আমার সকল কথা এখন শুধু আনন্দের অন্ভূতি হয়ে ফেটে 
বেরিয়ে পড়তে চাইছে। তবে হ্যা, এই আংটি যদি কোনদিন আমার অঙ্গ 
হতে বিচ্যুত হয়, তাহলে জানবে আমার জীবনও চলে যাবে। এই আংটি 
অন্তর্ধানের সঙ্গে সঙ্গে জানবে ব্যাসানিওর জীবনাবসান ঘটেছে। 
নেরিসা। শুনুন আপনারা । দেখুন আমাদের ইচ্ছা! পুরণ হয়েছে। এখন 
আমাদের আনন্দের সময়। এখন আমরা আনন্দৌৎসব করব। 
গ্রযাশিয়ানো । মাননীয় ভদ্রমহোদয় ও ভদ্রমহিলা, তোমরা আমার কাছ 
থেকে হয়ত কোন কিছুই চাও না, কিন্তু আমি চাই তোমর! চিরন্খী হও। 
ভালয় ভালয় তোমাদের বিয়েটা হয়ে গেলেই যেন আমার বিয়েটাও 


হয়ে যায়। 
ব্যাসানিও। আমি সমস্ত অন্তর দিয়ে ইচ্ছা করছি তোমারও বিয়েটা 


তাড়াতাড়ি হয়ে যাক। 
গ্রযাশিয়ানো। তোমাদের ধন্যবাদ ! আমার স্ত্রীকে হবে তা একরকম ঠিক 
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হয়েই আছে। তোমাদ্দের মত আমার চোখও তার যোগ্য প্রণয়িনী ও জীবন- 
সাথীকে ঠিক বেছে নিয়েছে । ব্যাসানিও, তুমি যখন তোমার (প্রেমাম্পদকে 
দেখছিলে আমিও তখন দেখছিলাম এক কুমারীকে। তুমি যখন একজনকে 
ভালবাসছিলে আমিও তখন ভালবাসছিলাম আর একজনকে । আমাদের 
মিলনের পথে একমাত্র ব্যবধান স্থষ্টি করেছিল তোমার ভাগ্যপরীক্ষা। কারণ 
বাপারট! এই দীড়িয়েছিল £ প্রেম নিবেদন আর শপথ করতে করতে আমি ঘেমে 
উঠেছিলাম। তারপর অতি কষ্টে এক প্রাতিশ্রুতি পাই তার কাছ থেকে। নে 
প্রাতশ্রুতি হলো এই যে যদি তুমি ভাগ্যপরীক্ষার মাধ্যমে জয় করে নিতে পার 
তোমার প্রেমাম্পদকে তাহলে'আমিও তাকে লাভ করব । 
পোশিয়া। এটা কি সত্যি নেরিসা ? 
নেরিসা ৷ হ্যা, সত্যি দ্িদিমণি, তুমি হয়ত শুনে খুশি হবে। | 
ব্যাসানিও। গ্র্যাশিয়ানো, তুমিও কি তাই বল? 
গ্র্যাশিয়ানো ৷ হ্যা, তাই। 
ব্যাসানিও। তোমার্দের বিয়ের সঙ্গে সঙ্গে আমাদের উৎসবটা আরও জমবে। 
তার গুরুত্বটা আরও বাড়বে। 
গ্র্যাশিয়ানো। আমর। ওদের সঙ্গে এক বাজী লড়ব। যাদের প্রথম পৃত্র-সন্তান 
হবে তাদের এক হাজার ডুকেট দিতে হবে। 
নেরিসা। কেন, আবার শুধূ শুধু এত খরচের ঝু"কি নিতে গেলে? 
গ্র্যাশিয়ানো। নানা ঝুশকি কিসের! আমরা এ বাজীতে কখনই জিতব না। 
স্থতরাং এতে ঝুঁকি নেই। কিন্তু কারা আসছে? এযে দেখছি লরেঞ্চো 
আর তার প্রেমিকা। এ কি! আমার ভেনিসীয় বন্ধু স্যালারিও-ও 
আসছে। 

লবেঞ্জো, জেসিকা! ও স্যালারিও এবং ভেনিস হতে আগত একজন দৃতের 
প্রবেশ। 
ব্যাসানিও ৷ সুম্বাগতম লরেঞৌ ও স্তালারিও। আমার নবসমৃদ্ধ যৌবনের সমস্ত 
শক্তি দিয়ে অভ্যর্থন৷ জানাচ্ছি তোমাদের । পোঁশিয়া, আমার ব্বদেশবাসী ও প্রিয় 
বন্ধুদের আহ্বান করো। 
পোশিয়া। আমিও আমাব্র সাদর অত্যর্থন৷ জানাচ্ছি। 
লরেঞো। ধন্যবাদ তোমাদের । আসলে এখানে আপার কিন্ত আমার কোন 
উদ্দেশ্ট ছিল না। কিন্তু হঠাৎ পথে স্তালারিওর সঙ্গে দেখা হয়ে গেল। সে 
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এখানে আসার জন্য আমাকে অনেক করে এমনভাবে অন্থরোধ করল যে আমি 
ন1 বলতে পারলাম না । তার সঙ্গে এখানে না এসে পারলাম না। 
শ্যালাবিও। হ্যা, আমি তাই করেছিলাম। আর তার কারণও ছিল। মাননীয় 
্যাপ্টনিও ওকে তোমার কাছে আসতে বলেছিলেন। 

(ব্যাসানিওকে একটি পত্র দান করল ) 
ব্যাসানিও। এই পত্র খোলার আগেই আমায় বল, বন্ধুবর আ্যান্টনিও কেমন 
আছে? 
হ্যালারিও। ভালই আছে, তবে তার মনটা ভাল নেই । এই চিস্টা পড়লেই 
বুঝতে পারবে তার প্রকৃত অবস্থার কথা । 

( বাসানিও চিঠি পড়তে লাগল ) 
গ্রাশিয়ানো । নেরিসা, অররবতিনী ওই অতিথিকে শ্বাগত জানাও, তাকে 
আপায়নে খুশি করো । তোমার হাত দাও স্যালারিও। ভেনিসের খবর কি? 
রাঁজবাবসায়ী এ্যান্টনিওর খবর কি? আমার মন হয় উনি যদ্দি শোনেন, 
জেসনের মত আমরা সমস্ত ভেড়ার লোম দিয়ে দিয়েছি, আমরা সাফল্য লাভ করেছি 
তাহলে উনি নিশ্চয় খুশি হবেন । 
্যালারিও। কিন্তু ভাই, তোমরা সাফল্য লাভ করার সময় উনি যথাসর্বস্থ 
হারিয়েছেন । 
পোশিয়া । এই পত্রের মধ্যে এমন কিছু অবাঞ্চিত কুটিল বিষয়বস্ত আছে 
যা ব্যাসানিওর মুখখানাকে বিবর্ণ করে তুলছে । নিশ্চয়ই ওর কোন প্রিয়বন্ধুর 
জীবনাবসান ঘটেছে তা নাহলে জগতে কী এমন ঘটনা থাকতে পাবে যা একজন 
সহজ স্বাভাবিক মানুষকে এত তাড়াতাড়ি বদলে দিতে পারে। একি ওর 
মুখখানা ক্রমশই আরও খারাপ হয়ে উঠছে কেন! আমার কথা শোন ব"সানিও, 
আমি তোমার অর্ধাজিনী ; এই পজ্জে যদি কোন শোক দুঃখের কারণ থাকে তাহলে 
তারও অর্ধেক আমার প্রাপ্য । 
বাসানিও। সুন্দরী পোশিয়া ! চিঠিতে কিছু অপ্রিয় কথা আছে। শোন 
প্রিয়তমা, আমি যখন প্রথম প্রেম নিবেদন করি তোমার কাছে তখন তোমায় 
আমার কি আছে না আছে সব বলেছিলাম। যেহেতু আমি একজন 
ভদ্রলোক, কোন সত্যই গোপন করিনি তোমার কাছে। আমার অবস্থা যে 
তখন একেবারে নিঃস্ব ছিল, আমার কোন মুল্য বা যোগ্যতা কিছুই ছিল না 
সে কথাও তোমায় বলেছিলাম । তা নাহলে কখনে! নিজের স্থার্থসিদ্ধির জন্ত 
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আমি আমার 'এক প্রিয় বন্ধুকে তার শত্রুর কবলে ঠেলে দ্বিতাম না । এই 
চিঠিটা যেন আমার সেই বন্ধু আহত ও ক্ষতবিক্ষত দেহের প্রতীক যার 
প্রতিটি ক্ষতস্থান থেকে রক্ত ঝরছে। কিন্তু এটা সত্যি স্তালারিও? ্যান্টনিওর 
ব্যবসাগত সব পরিকল্পনাই কি ব্যর্থ হয়েছে? কেবল একটা জাহাজেরই ক্ষতি 
হয়নি? ত্রিপলিপ, মেক্সিকো, ইংল্যাণ্ড, লিস্ন, তুকাঁ ও ভারত হতে আগমনরত 
একটা জাহাজও কি বণিকনিধনকারী সেই ভয়াবহ গুপ্ত শৈলের মারাত্মক আঘাত 
থেকে পরিস্রাণ পায়নি ? , 
্য/লারিও। 'একটাও না। তাছাড়। আমার ভয় হচ্ছে, এখন এ্যান্টনিও 
টাকাটা শোধ কবে দিতে চাইলেও ইহুদী টাকা নেবে না। মাহ্গষের 
বেশী এমন কোন লোভী শয়তানকে আমি আগে কখনো দেখিনি। 
সে'এখন দিনরাত্রি ডিউকের কাছে গিয়ে বিচার প্রার্থনা করছে আর বলছে 
যদি সে সুবিচার না পায় তাহলে সে বলে বেড়াবে রাজো হ্বাধীনত। বলে কোন 
জিনিস নেই। ম্বয়ং ডিউক, কুড়িজন ব্যবসায়ী ও বন্দরের বহু গণ্যমান্য ব্যক্তি 
সকলে তাকে অনেক বুঝিয়েছেন, কিন্তু কেউ তাকে বগ্ডের যথাযথ শতপালনের 
দ্বাবি থেকে বিচ্যুত করতে পারেননি । 

জেসিকা । যখন আমি বাবার কাছে ছিলাম, তখন তাঁকে আমি তাঁর স্বজাতি 
তুবাল ও চুসের কাছে বলতে শুনেছি, বন্ডের কথামত খণশোধ না! করলে পরে সেই 
টাকার কুড়িগুণ পেলেও নেবেন না, উনি এ্যাণ্টনিওর গা থেকে মাংস ছাড়া আর 
কিছুতেই তৃপ্ত হবেন না । 

পোশিয়া। তোমার প্রিয়বন্ধু এই বিপদে পড়েছেন? 

ব্যাসানিও। আমার প্রিয়তম বন্ধু এবং মহস্তম দয়ালু বাক্তি ; অক্লান্ত পরোপকারী। 
এমনই একজন যার মধ্ো বদান্ততা নামক প্রাচীনতম রোৌঁমানগ্ুণ সারা ইতালির 
মধ্যে সবচেয়ে বেশী মাত্রায় মূর্ত । 

পোশিয়া ৷. কত টাকার খণ তিনি ওই ইছুদ্ীর কাছে করেছেন? 

ব্যাসানিও। তিন হাজার ডুকেট আর তিনি এ খণ করেছেন আমারি জন্যে । 
পোশিয়া। তাঁতে কি হয়েছে, তিন হাজারের পরিবর্তে ছ' হাজার ডুকেট 
দিয়ে বগুটা ছিড়ে ফেল।, ব্যাসানিওর দোষে এ ধরণের একজন মহান 
বন্ধুর একগাছি কেশেরও যাতে ক্ষতি না হয় তার জন্য দরকার হলে ওই 
টাকার দ্বিগুণ অথবা তিনগুণ দিয়ে দাও। প্রথমে গীর্জায় গিয়ে আমাদের 
বিয়ের কাজটা সেরে ফেল, তারপর ভেনিসে তোমার বন্ধুর কাছে ছুটে 
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এখানে আসার জন্য আমাকে অনেক করে এমনভাবে অঙ্গরোধ করল যে আমি 
না] বলতে পারলাম না। তার সঙ্গে এখানে না এসে পারলাম না। 
হ্যালারিও | হ্যা, আমি তাই করেছিন্ধাম। আর তার কারণও ছিল। মাননীয় 
গ্যান্টনিও ওকে তোমার কাছে আসতে বলেছিলেন। 

(ব্যাসানিওকৈ একটি পত্র দন করল ) 
ব্যাসানিও। এই পত্র খোলার আগেই আমায় বল, বন্ধুবর এাণ্টনিও কেমন 
আছে? | 
স্যালারিও। ভালই আছে, তবে তার মনটা ভাল মনেই । এই চিঠিটা পড়লেই 
বুঝতে পারবে তার প্ররুত অবস্থার কথা। 

( বাযাসানি ও চিঠি পড়তে লাগল ) 
গ্রাশিয়ানো। নেরিসা, অদ্ুরবত্তিনী ওই অতিথিকে ম্বাগত জানাও, তাকে 
আপায়নে খুশি করো । তোমার হাত দাও ন্যালারিও। ভেনিসের খবর কি? 
রাজবাবসায়ী এান্টনিওর খবর কি? আমার মন হয় উনি যদি শোনেন, 
জেসনের মত আমরা সমস্ত ভেড়ার লোম দিয়ে দিয়েছি, আমরা সাফল্য লাভ করেছি 
তাহলে উনি নিশ্চয় খুশি হবেন। 
হ্যালারিও। কিন্তু ভাই, তোমর1 সাফল্য লাভ করার সময় উনি যথাসর্বন্ব 
হারিয়েছেন। 
পোশিয়। । এই পত্রের মধ্যে এমন কিছু অবাঞ্চিত কুটিল বিষয়বন্ত আছে 
যা ব্যাসানিওর মুখখানাকে বিবর্ণ করে তুলেছে । নিশ্চয়ই ওর কোন গ্রিয়বন্ধুর 
জীবনীবসান ঘটেছে তা নাহলে জগতে কী এমন ঘটনা থাকতে পারে যা! একজন 
সহজ স্বাভাবিক মানুষকে এত তাড়াতাড়ি বদলে দিতে পারে। একি ওর 
মুখখান! ক্রমশই আরও থারাপ হয়ে উঠছে কেন! আমার কথা শোন ব'"সানিও, 
আমি তোমার অর্ধাঙ্গিনী ; এই পত্রে যর্দি কোন শোক ছুঃখের কারণ থাকে তাহলে 
তারও অর্ধেক আমার প্রাপ্য । 
বাসানিও। জুন্দরী পোশিয়া! চিঠিতে কিছু অপ্রিয় কথা আছে। শোন 
প্রিয়তমা, আমি যখন প্রথম প্রেম নিব্দেন করি তোমার কাছে তখন তোমায় 
আমার কি আছে না আছে সব বলেছিলাম। যেহেতু আমি একজন 
ভদ্রলোক, কোন সত্যই গোপন করিনি তোমার কাছে। আমার অবস্থা যে 
তখন একেবারে নিঃস্ব ছিল, আমার কোন মুল্য বা যোগ্যত। কিছুই ছিল না 
সে কথাও তোমায় বলেছিলাম । তা না হলে কখনে! নিজের স্থার্থসিদ্ধির জন্য 
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আমি আমার এক প্রিপ্ন বন্ধুকে তার শক্রর কবলে ঠেলে দিতাম না। এই 
চিঠিটা ঘেন আমার সেই বন্ধুণ আহত ও ক্ষতবিক্ষত দেহের প্রতীক যার 
প্রতিটি ক্ষতস্থান থেকে রক্ত ঝরছে। কিন্তু এটা সত শ্যালারিও? এ্যান্টনিওর 
ব্যবসাগত সব পরিকল্পনাই কি ব্যর্থ হয়েছে? কেবল একটা জাহাজেরই ক্ষতি 
হয়নি? ব্রিপলিস, মেক্সিকো, ইংল্যাণ্ড, লিস্ন, তুকাঁ ও ভারত হতে আগৃমনরত 
একটা জাহাজও কি বণিকনিধনকারী সেই ভয়াবহ গুপ্ত শৈলের মারাত্মক আঘাত 
থেকে পরিজাণ পায়নি ? : 
শ্যংলাবিও। একটাও শা। তাছাড়া আমার ভয় হচ্ছে, এখন এ্যাণ্টনিও 
টাকাটা শোধ কবে দিতে চাইলেও ইহুদী টাকা নেবে না। মানুষের 
বেশবীরী এমন কোন লোভী শয়তানকে আমি আগে কখনো দেখিনি। 
সে'এখন দিনরাত্রি ডিউকের কাছে গিয়ে বিচার প্রার্থনা করছে আর বলছে 
যদি সে স্থবিচার না পায় তাহলে সে বলে বেড়াবে রাজো স্বাধীনতা বলে কোন 
জিনিস নেই। ম্বয়ং ডিউক, কুড়িজন ব্যবসায়ী ও বন্দরের বহু গণ্যমান্য ব্যক্তি 
সকলে তাকে অনেক বুঝিয়েছেন, কিন্তু কেউ তাকে বগ্ডের যথাযথ শতপালনের 
দ্াঁব থেকে বিচ্যুত করতে পারেননি । 

জেসিকা । বখন আমি বাবার কাছে ছিলাম, তখন তাকে আমি তার ন্বজাতি 
তুবাল ও চুসের কাছে বলতে শুনেছি, বণ্ডের কথামত ধণশোধ না করলে পরে সেই 
টাকার কুড়িগুণ পেলেও নেবেন না, উনি এ্যাণ্টনিওর গ! থেকে মাংস ছাড়া আর 
কিছুতেই তৃপ্ত হবেন না। 

পোশিয়া। তোমার প্রিয়বন্ধু এই বিপদে পড়েছেন ? 

ব্যাপানিও। আমার প্রিয়তম বন্ধু এবং মহস্তম দয়ালু বাক্তি; অক্লান্ত পরোপকারী। 
এমনই একজন যার মধো বদান্ততা নামক প্রাচীনতম বৌমানগুণ সারা ইতালির 
মধ্যে সবচেয়ে বেশী মাত্রায় মুর্ত। 

পোশিয়া ।. কত টাকার ধণ তিনি ওই ইহুদীর কাছে করেছেন? 

ব্যাসানিও। তিন হাজার ডুকেট আর তিনি এ খণ করেছেন আমারি জন্বে 
পোশিয়া। তাতে কি হয়েছে, তিন হাজারের পরিবর্তে ছ" হাজার ডুকেট 
দিয়ে বগ্তটা ছিড়ে ফেল।, ব্যাসানিওর দোষে এ ধরণের একজন মহান 
বন্ধুর একগাছি কেশেরও যাতে ক্ষতি না হয় তার জন্য দরকার হলে ওই 
টাকার দ্বিগুণ অথবা! তিনগুণ দিয়ে দাও। প্রথমে গীর্জায় গিয়ে আমাদের 
বিয়ের কাজটা সেরে ফেল, তারপর ভেনিসে তোমার বন্ধুর কাছে ছুটে 
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যাও। কারণ তা না হলে তুমি কখনই শান্ত মনে পোপ্শিয়ার শয্যাসঙ্গী 
হতে পারবে না। এই খণের কুড়িগুণ পরিমাণ অর্থ তোমায় দেওয়া 
হবে। এই সামান্ত খণ পরিশোধ করে তোমার বন্ধুকে মুক্ত করে নিয়ে 
আসবে । তোমরা না আপা প্স্ত এই অস্তর্র্তাকাল সময়ে নেরিসা আর 
আমি কুমারী ও বিধবার মত দ্দিন যাপন করব। ষাই হোক এস, আজ 
তোমার বিয়ের দিন, তোমার বন্ধুদের আদর আপপ্যায়ণ করে আনন্দ 
উত্সব করো। তোমাকে অনেক মুল্য দিয়ে কেনা হয়েছে, সুতরাং আমি 
গভীরভাবেই ভালবেসে যাব। কিন্তু তোমার বন্ধুর চিঠিটা পড়ত, কি 
লিখেছেন শুনি? ৮5 
ব্যাসানিও। পড়তে লাগল ) প্রিয় ব্যাসানিও, আমার সব জাহাজ ডুবে 
গেছে» আমার পাওনাদারণা সকলেই নির্মম হয়ে উঠেছে আমার গ্রতি। 
আমার ভূসম্পত্তির অতি সামান্তই অবশিষ্ট আছে। তার উপর ইহুদীর কাছে 
যে বড সই করেছিলাম তার সময়সীমা পার হয়ে গেছে। কিন্তু যেহেতু 
তা আর শোধ করা সম্ভব না, সেইহেত আমার বাচার আর কোন আশা 
নেই। স্থুতরাং তোমার আমথর মধ্যেও সব ধণ পরিশোধ হয়ে গেল । তুমি 
এখন মুক্ত । তবে মৃত্যুর আগে শ্ববু একবার যার তোমায় দেখতে পেতাম। 
এই সব কিছু সত্বেও তুমি তোমার আনন্দ উপভোগ করে যাও। আমার 
প্রতি তোমার ভালবাসার খাতিরে ঘদি স্বতঃপ্রণোদিত হয়ে আসতে না পার, 
তাহলে আমার চিঠি পড়ে আমার অনুরোধে বাধ্য হয়ে আসার চেষ্টা 
করো না। 
পোশিয়।। হে প্রিয়তম, সব কাজ ফেলে রেখে এখনি চলে যাও। 
ব্যাসানিও। তোমার যখন আমি অনুমতি পেয়েছি আমি খুব তাড়াতাড়ি চলে 
যাব। তবে আম এখানে আবার ফিরে না আসা পর্যস্ত অর্থাৎ তোমার আমার 
মিলনের আগে আমি কোন আরামশধ্য! স্পর্শ কণব না অথবা কোন নিশ্চিন্ত বিশ্রাম 
গ্রহণ করব ন1। € সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় শ্ত। ভেনিস। রাজপথ । 

শাইলক, সোলানিও, এ্যাণ্টনিও ও জেলরক্ষকের প্রবেশ 
শাইলক। মাননীয় জেলরক্ষক, ওর অপরাধের দিকটা দেখুন, আমাকে টাকা 
নেবার কথা আর বলবেন না-_এই মৃর্খটা বিনা স্দে টাকা ধার দিত। 
এাপ্টনিও। আমার কথা শোন শাইলক। 
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শাইলক। আমি চাই আমার বগু অনুসারে শর্তপালন। এই ৰণ্ডের বাইরে 
কোন কথা বলো না। এর আগে বিনা কারণেই তুমি আমাকে কুকুর বলে 
ডাকতে । ঠিক আছে, যেহেতু আমি একুকুর, আমার দংশনের জন্য সাবধান 
হও। আশা করি ডিউক আমার প্রতি সুবিচার করবেন। কিন্তু আমি 
আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি, আপনি জেলরক্ষক হয়ে তুষ্টবৃদ্ধির পরিচয় দিয়েছেন, 
কারণ আপনি ওর সঙ্গে বাইরে বেরিয়ে এসে ওর প্রতি পক্ষপাতিত্ব 
করেছেন। 

এ্যা্টনিও। আমি অনুরোধ করছি, আমার কিছু কথা আছে, তুমি 
শোন। 

শাইলক। আমি তোমার কৌন কথাই শুনতে চাই না। আমি শুধু আমার 
বণ্ডের কথামত কাজ চাই । স্তরাং আর কোন কথা বলে। না। দেখ, আমি 
দেখেশুনে কাজ করতে চাই আমি বৌকার মত এমন কোন অহেতুক অন্ধত্ব 
বা দুর্বলতার পর্চিয় দিতে চাই না যাতে পরে খৃষ্টানদের কাছে আমায় কোন 
দুঃখ বা অনুশোচনা করতে হয়। সুতরাং আমার পিছু পিছু আর এস না। 
আমি তোমার কোন কথা শুনব না। আমি আমার বন্ডের শর্তপালন 
চাই। 

সোলানিও। ও হচ্ছে একটা হৃদয়হীন নিষ্ঠুর জন্তু যে মানুষের মাঝে মানুষ বলে 
চলে যাচ্ছে। ী 

এ্যাণ্টনিও। ও যেখানে যায় যাক। আমি আর বৃথা কোন আবেদন নিবেদন 
জানাব না। আসলে ও আমার জীবন চায়; ওর যুক্তি আমি জানি। ওর খণ 
শোধ করতে পারেনি এমন অনেক খণগ্রস্ত লোককে আমি ওর কব্ল থেকে 
বাচিয়েছি। ও সেইজন্ত আমায় ঘ্বণা করে। 

সোলানিও। আমি নিশ্চয় করে বলতে পারি ডিউক কখনই তার দাবি মেনে 
নেবেন না। 

এ্যান্টনিও। কিন্তু ভিউক ত আইনের গতিকে রোধ বা অস্বীকার করতে 
পারেন না। দেখ, আমার্দের এই ভেনিস শহরে বু বিদেশী আমাদের সঙ্গে 
ধনসম্পত্তি নিয়ে বাস করে। কিন্তু যাঁদ্দ তাদের ধনসম্পদের কোন নিরাপত্তা 
না থাকে তাহলে রাষ্ট্রে ন্তায়বিচার নেই বলে লোকে অভিযোগ তুলবে। 
কারণ এই শহরের মধ্যে যে সব ব্যবসা বাণিজ্য বা লাভক্ষতির কারবার 
চলছে তাতে আছে বিভিন্ন জাতির সক্রিয় অংশ। সুতরাং যাও, আমার আর 
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পরিত্রাণ নেই। বিভিন্ন ক্ষয়ক্ষতির চিস্তা আর দুঃখে শরীর আমার এমন ভেঙ্গে 
পড়েছে ষে আগামীকাল যদি আমার রক্তপিপাস্্থ ধহাজনকে এক পাউও মাংস 
আমার গা থেকে কেটে দিই তাহলে আমি আর বাঁচব না। যাই হোক, চলুন 
জেলরক্ষক, ঈশ্বরের কাছে আমার একমাত্র প্রার্থনা ব্যাসানিও যেন ঠিক সময়ে 
এসে তার খণশোধের ব্যাপারটা নিজের চোখে দেখে । তার পর আমার জীবন 
যায় যাক। (সকলের প্রস্থান ) 
চত্র্থ দ্ৃশ্ঠ । বেলম্মত। পোশিয়ার বাড়ি। 
পোশিয়াঃ নেসা, লবেঞ্তো, জেসিকা ও বালথাসাবের প্রবেশ 

জরেঞ্ডো । মাডাম, আমি আপনার মুখে সামনে বলছি বলে কিছু মনে 
করবেন না। আপনার স্বামীর অনুপস্থিতিতে আপনি যে ভালবাসার পরিচয় 
দিয়েছেন ত! সতাই মহৎ এবং এক এশ্বরিক মহিমায় মহিমান্বিত। কিন্ত 
আপনি যদি জানতেন শুধুমাত্র এক প্রথাগত বদান্ততার বশবর্তী হয়েই 
আপনার স্বামীকে একজনের মুক্তির জন্য আপনি পাঠাননি, ধার প্রতি সম্মান 
প্রদর্শন করার জন্য এবং ধাকে খণমুক্ত করার জন্য আপনি আপনার 
স্বামীকে পাঠিয়েছেন তিনি একজন প্রকৃত ভদ্রলোক এবং তিনি আপনার 
ক্বামীকে কত গভীরভাবে ভালবাসেন ' তাহলে সত্যি সত্যিই গবিত হতেন 
আপনি । 

পৌশিয়া। জীবনে আমি কখনো কোন ভাল কাজ করার জন্য কোন গর্ব 
বা অনুশোঁচন! করিনি । এবারেও আমি কোন অন্কশোচনা করব না এবনয়ে। 
এতে গর্বেরই বাকি আছে! যারা পরস্পরে ঘনিষ্ঠ বন্ধু বা সহচররূপে একসঙ্গে 
দিনরাত মেলামেশা করে আর সময় কাটায়, একই প্রেমের বোঝা দুজনে 
সমানতাবে বহন করে পরস্পরের প্রতি, তারা নিশ্চয়ই সমান অনুপাতে 
সন্ভাবহার ও সদাঁচরণ আশা করবে পরস্পরের কাছ থেকে । তা যদি হয় 
তাহলে এাণ্টনিও আমার ম্বামীর অগ্ঠরঙ্গ বন্ধু হিসাবে আশা করবেন আমার 
স্বামী তাকে আপন আত্মার মতই ভালবাসবেন। তা বদি হয়, তাহলে 
আমাদের আপন আত্মার মত প্রিয় একজন মহাত্মাকে '£ক নারকীয় নিষ্টরতার 
কবল থেকে মুক্ত করার জন্য কী এমন খরচ করেছি? এট! যেন মনে 
হচ্ছে আমি নিজেকে নিজের প্রশংসা করছি। সুতরাং আর না। অন্য 
কথা আছে, শোন। লবেঞ্তো, আমি আমার স্বামী ফিরে না আসা পর্যন্ত 
আমার এই বাড়ির সব ভার তোমার উপর দিতে চাই। কারণ আঙি 
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ভগবানের কাছে গোপনে এক শপথ করেছি, আমাদের শ্বামীরা ফিরে 
না আসা পর্যন্ত আমরা এক জায়গায় ধ্যান আর উপাসনার মধ্য দিয়ে 
দিন কাটাব। এখান থেকে দুই খ্বাইল দরে এক মঠ আছে আমরা 
সেখানেই থাকব, একমাত্র নেরিসাই আমার পরিচর্যা করবে। তোমার 
প্রতি আমার স্ষেহ ভালবাসার দাবিতে এবং আমার প্রয়োজনের তাড়নায় 
ঘে ভার আমি তোমার উপর দান করলাম, আশা করি তুমি তা অস্বীকার করবে 
না গ্রহণ করতে। 

লরেঞ্জো। ম্যাডাম, আশ্বি আমার সমস্ত অন্তর দিয়ে আপনার আদেশ পালন 
কবে চলব। 


পোশিয়া। আমার সব লোকজন আগে থেকেই আমার এই মনোবাসনার 
কথা জানে । তাঁরা সকলে আমার ও আমার স্বামীর জায়গায় তোমাকে ও 
তোমার স্ত্রী দেসিকাকে সমান গুরুত্ব দিয়ে মেনে চলবে । স্বত্রাং এখন 
বিদায়; আবার আমাদের 'দখা হবে। ্‌ 
লবেঞ্চো | ঈশ্বর আপনাদের স্থচিন্তা আর সুসময় দান করুন| 

জেসিকা । আমিও জামার অন্তরের সঙ্গে শুভেচ্চা জানাচ্ছি আপনাকে । 
পোশিযা। তোমার শুভেচ্ছার জন্য তোমায় ধন্যবাদ। খুশির সঙ্গে তোমার 
শুভেচ্ছা আমি গ্রহণ করছি এবং তোমাকেও তা দান করছি। বিদায় 
জেসিকা । (জেসিকা ও লরেঞ্জোর বিদায়) এখন শোন বালথাসারঃ আমি 
তোমাকে এ পর্যন্ত সং এবং সত'বাদী বলেই জানি এবং আশা করি 
এক্ষেত্রেও তোমার সততার কোন অভাব হবে না। এই চিঠিটা নিয়ে 
যত তাড়াতাড়ি সম্ভব পদুয়ায় চলে ষাও। সেখানে গিয়ে আমার খুড়তুতো৷ 
ভাই ডক্টর বেলারিওর হাতে এই চিঠিটা দেবে। দেখবে সে যে চিঠি ও 
পোষাক দেবে তা বথাসস্তব শীগগির ভেনিসের বন্দরে দিয়ে আসবে । বেশী 
কথাবার্তা বলে সময় নষ্ট করবে না, চলে যাও। তুমি ফেরার আগেই আমি 
সেখানে গিয়ে হাজির হব । 

বালথাসার । যতদুর সম্ভব দ্রুতগতিতে বাব মা। 

পোধিয়।। চলে আয় নেরিসা। আমি এখন কি করব তা তুই জানিস 
না। তবে আমাদের স্বামীর সঙ্গে এত তাড়াতাড়ি আমাদের দেখা হবে 
যে তারা তা ভাবতেই পারবে না। 

নেরিসা। তাদের সঙ্গে দেখা হবে আমাদের ? 
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পোশিয়া। তারা আমাদের দেখবে নেরিসা, কিন্ত দেখবে আমাদের এমন 
বেশে এবং এমন গুণে ভূষিত, যে বেশভুষা আমাদের পক্ষে কোনক্রমেই সম্ভব 
না এবং তারাও ভাবতেই পারবে নাঁ। আমরা দুজনেই যখন পুরুষ লাজব 
তখন তোমার উপর কথায় কথায় বাজী রাখব। দুজনের মধ আমিই 
হব দেখতে বেশী হ্ুন্দর 'এবং বীরত্বের সঙ্গে একটা ছোরা! বাখব আমার 
কাছে। কৈশোর থেকে যৌবনে প্রা দিলে মানুষকে দেখতে বা তার কথা 
শুনতে যেমন লাগে আমাকে দেখে বা কথা শুনেও তেমনি লাগবে । আমার 
নারীস্থলভ গতিভঙ্গিমাকে পরিণত করব বীর পুরুষের পদক্ষেপে । অহঙ্কারী 
বকের মত কত সব সাহসের কথা বলব, আর বলব আশ্চর্য অথচ মিষ্টি 
অজমআ্ মিথ্যা কথা, যেমন ধরো, কত সন্বান্ত ঘরের মেয়েরা আমায় 
ভালবাসতে চেয়েছে, অথচ আমি প্রত্যাখ্যান করেছি তাদের প্রেম আর 
সেই প্রত্যাথানের আঘাত তারা সইতে না পেরে দুশ্চিন্তায় শুকিয়ে যেতে 
যেতে প্রাণত্যাগ করে। কিন্তু আমি কীই বা করব, আমার কিছু করার 
ছিল না। তরু বলব এভাবে তাদের প্রাণবিয়োগ না হলেই আমি খুশি 
হতাম। প্রায় বিশটা এই ধরণের মিথ্যা কথা আমি বলব। আমায় দেখে 
শুনে লোকে ঠিক বলবে স্থলে ভি হওয়ার পর বারো মাসের মধ্যেই আমি 
পড়াশুনো ছেড়ে দিয়েছি। কত দুষ্টু বৃদ্ধি আর ছলচাতুরী আমার মাথায় 
যেন গজগজ করছে আর এর সবগুলোই আমি তখন প্রয়োগ করব। 
নেরিসা। কিন্ত কেন আমরা পুক্ুষ মানুষ সাজতে যাব? 
পোশিয়া। বাঃ, তুই ত বেশ প্রশ্ন করছিস। তুই তাহলে কিকরে 
দোভাষীর কাজ করবি? বাই হোক চল, আমি তোকে আমার সৰ 
পরিকল্পনা খুলে বুঝিয়ে বলব। পার্ক গেটে আমার জন্য ঘোড়ার গাড়ি অপেক্ষ! 
করছে। খুব তাড়াতান্ডি চলে আয়। আজ আমাদের অবশ্থই কুড়ি মাইল 
পথ পার হতে হবে। ( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্য । বেলম ত। বাগান । 
ল্যান্দলট ও জেসিকার প্রবেশ 
ল্যাক্সলট । সত্যি বলছি, পিতাদের পাঁপ তাদের সম্ভানদ্দের উপর বত্তাক় 
আর সেই জন্যেই আমি সত্যি বলছি তোমাকে দেখে আমার ভয় “হচ্ছে । 
দেখ, আমি সব পময় তোমার সন্জে সরল সহজ ব্যবহার করে এসেছি। 
এবারে আমি তেমনি. সরলভাবেই বলছি, তোমার বাব! খুবই রেগে 
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গেছেন। ন্থতরাং আনন্দ করো» কারণ ভূমি তোমার বাবার কথামত নাকি 
জাহান্নামে গেছ । তবে তোমাকে উদ্ধারের একটা মাত্রই আশ! আছে; তবে সে 
আশাট] কিন্ত এক ধরণের অবৈধ আশা ।* 
জেসিকা । সে আশাট! কি জানতে পারি কি? 
ল্যাঙ্গলট । হা! হা নিশ্চয়ই। তুমি 'আংশিকভাবে মনে করতে পার 
তোমার বাবা তোমাকে জন্ম দেননি এবং তুমি তার মত ইহুদীর 
মেয়েই নও । 
জেসিকাঁ। তা বটে, এ আঁশ! অবৈধ আশাই বটে। তাহলে ত আমার ম! পাপী 
হয় আর সেই পাপ আমার উপরেগ্বর্তাবে। 
ল্যান্সলট । তাহলে ত তোমার বাবা আর মা দুদিক থেকেই তুমি গেলে । কোন 
দিকেই তোমার উদ্ধারের আশা নেই । মনে করো তোমার বাব! সিন্নার কবল 
থেকে ছাড়া পেয়ে আমি এসে পড়লাম তোমার মা চ্যারিচডিসের কবলে । যাও, 
কোন দিকেই তোমার আর উপায় নেই। 
জেসিকা। আমার স্বামী আমায় উদ্ধার করবেন। তিনি আমাকে খৃষ্টধর্মে 
দীক্ষিত করেছেন। 
ল্যাক্সলট । তাহলে ত তার দোষ আরো বেশী। তাহলে ত আমরাও অনেক 
আগেই খৃষ্টান হতে পারতাম । কিন্তু হইনি কেন জান? এত বেশী লোক 
খৃষ্টান হলে শুয়োরের দাম চড়ে যাবে । আমরা সবাই যদি শৃয়োরখেকো। হয়ে 
উঠি তাহলে শুয়োরের দাকুণ দাম বেড়ে যাঁবে। 

লরেঞ্জোর প্রবেশ 
জেসিকা । এই আমার স্বামী এসে গেছে। তুমি যা যা বলেছ আমি তাকে সব 
বলে দেব। 
লরেঞ্জো। এইভাবে তুমি যদি আমার স্ত্রীর সঙ্গে আড়ালে বসে কথা কও তাহলে 
আমি কিন্ত তোমার উপর ঈর্ধান্থিত হয়ে উঠব ল্যাহ্গলট | 
জেটসিকা। তার আর তোমার প্রয়োজন হবে না লরেঞ্চো। ল্যান্সলটকে 
সঙ্গে নিয়ে আমি একটু মজা! করছি। ও আমায় সরাসরি বলল, আমার 
উদ্ধারের আর কোন আশা! নেই, কারণ আমি ইনুদীর মেয়ে। ও আরও বলল, 
তুমি কমনওয়েলথের লোকই নও, কারণ তুমি ইহুদীদের খৃষ্টান করে শুয়োরের 
মাংসের দাম বাড়িয়ে দিচ্ছ । 
লরেঞজো। আমাকে হদি তুমি ওকথ! বলো! তাহলে আমিও তোমাকে মনে 


৪৭২৭ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 

করিয়ে দেব যে একজন নিগ্রো নারার গর্ভে তোমার সন্তান বেড়ে উঠছে 
ল্যাম্পলট ৷ 

ল্যান্সলট। প্রথমতঃ মনে হবে নিগ্রো ন্বরীদের গ্রহণ করার মধো আমার কোন 
যুক্তি থাকতে পারে না । কিন্তু সে যদি সৎ না হয় তাহলেই একথা খাটে, সে সৎ 
না হলেই তবে তার প্রতি আমার প্রতাশা বার্থ হবে। 

লরেঞ্জো। সব ভাড়রাই এমনি করে কথা নিয়ে মারপ্যাচ করে। আমীর 
মনে হয়, নীরবতাই হচ্ছে সবচেয়ে বুদ্ধিমানের পরিচায়ক এবং তোতা-পাখিরাই 
কেবল ভাল কথা বলতে পারে। এখন যাঁও, ওদের মধ্যাহনভোজনের জন্য প্রস্থত 
হতে বলো। 

ল্যান্সলট। হ্যা স্যার, «রা সব তৈরি, কারণ ওদেরও ক্ষুধা আন পাকস্থলী 
আছে । 

লরেঞ্জো । আচ্ছা কথা কাটতে পার বৃদ্ধি দিয়ে! ওদের মধ্যাহ্ ভোজনের খাবার 
দিতে বল। 

ল্যান্দলট । তাও তৈরি স্যার । শুধু ঢাকনা দিতে বাকি । 

লকে্ঞ্ঠো। তাহলে তুমিই ঢাকনা দিয়ে দাও লা। 

ল্যাক্সলট | নাস্তার, তাকিস্ক আমি করব ন'। বারণ আমি আমার কর্তব্য কি 
তাজানি। তার বাইরে আমি যাব না। 

লরেঞ্জো। তবু তুমি শুধু ঝগড়া কলে যাবে প্রতিটি ঘটনার সঙ্গে। আচ্ছা 
তুমিকি তোমার বৃদ্ধির পব সম্পদ £ক মৃহতে দেখাতে পার? আমি চাই 
তুমি এমন সরল সাদখসিধে মানুষ হও যে সব কথা সরল অর্থে নেবে। যাও, 
অন্তান্ত লোকদের গিয়ে খাবার টেবিল প্রস্তত করে মাংস দিতে বল, আমরা 
ষাচ্ছি। 


ল্যাক্দলট । টেবিল প্রপ্ণত হবে, তার মাংসও ঢাকনা দিয়ে রাখা হবে; কিন্ত 
আপনাদের আসাট1 নি্র করবে আপনাদের মজির উপবূ। (প্রস্থান ) 
লকেকো। দেখছ, ওর কথাগুলে৷ সব কেমন ঠিক খাপ খেয়ে যায়। মনে 
হয় ভাড়টা ঘেন ওর শ্তির মধ্যে অসংখ্য কথার সৈন্য সব সময়ের জন্য তৈরি 
করে রেখে দিয়েছে । আমি জানি অনেক মূর্খ শুধু কথার জোরে কথার 
মারপ্টাচে অনেক ক্ষেত্রে জিতে যায়। তোমার কেমন লাগল জেসিকা? 
এখন লর্ড ব্যাসানিওর স্ত্রীকে তোমার কেমন লাগছে সে বিষয়ে তোমার মতামত 
প্রকাশ করো । : 
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জেসিকা । এত ভাল যে তা ভাষায় প্রকাশ করা যায় না। লর্ড 
ব্যাসানিও নিজেও সাদাসিধে সরল প্ররুতির লোক; তার উপর এমন 
সত্রী লাভ করায় তিনি এই মর্তেই পারেন স্বগাঁ় আনন্দে আম্বাদ। এ 
স্থখের মর্স ঘদি জীবনে তিনি বুঝতে না পারেন তাহলে তিনি নবর্গেও 
কোনদিন ষেতে পারবেন না । ন্বর্গের ছুজন দেবতা যদি মর্ত্যের দুজন নারীকে 
বাজী রেখে কোন খেল। খেলেন তাহলে পোশিয়া অবশ্যই হবে. সেই দুজন নারীর 
অন্যতমা, কিন্তু এই সারা মর্তযত্ুমিতে তার"হুলনীয় নারী কোথাও আর পাওয়া 
বাবে না। 
লরেকো । স্ত্রী হিসেবে সে 'ঘেমন যোগা, তোমার স্বামী হিসেবে আমিও 
তেমনি যোগ্য । 
জেলিকা | না, এ বিষয়ে হুমি আমীর মতামত চাও । 
লবেখে। ইহ হ্যা, আমি তা চাইব। আপাততঃ এখন খতে চল। 
জেসিক]!। না, না, আমান পেটে ক্ষিদে থাকতে থাকতেই তোমাকে আমায় 
গ্রশংপা করতে দাও । 
লরেঞ্তো। না, আমি বলছি সে প্রশংসা তুমি খাবার টেবিলে থেতে খেতে করবে। 
'ভাহলে তখন তুমি যা আমার প্রশংসা হিসেবে বলবে অন্যান্য খাবার জিনিসের সঙ্গে 
আমি তা সব হজম করে ঘেলেব। ( সকলের ওস্থান ) 
টতুর্থ অন্ধ 
প্রথম দৃশ্য । ভনিস। আদালত। 
ডিউক, গণ্যমান্য ব্যক্তিগণ, গ্যাপ্টনিও, ব্যাসানিও, গ্র্যাশিয়ানো, 
স্যালারিও ও অন্যান্যদের গরবেশ 
ডিউক। কী, গ্যাপ্টনিও এসে গেছে ? 
এ্যান্টনিও । আমি প্রস্তুত হুজুর। 
ডিউক। আমি আপনার জন্ত ছুঃখিত। আজ আপনাকে এমনই প্রস্তর-কঠিন 
নিষ্ঠুর প্রতিপক্ষের সম্ৃীন হতে হবেষে হচ্ছে সম্পুণবূপে অমানুষ যাঁর হৃদয়ে 
একফোটা দয়ামায়াও নেই । 
গ্যান্টনিও । আমি শুনেছি আপনি ভার কঠোরতাকে শান্ত করার জন্তু 
অনেক কষ্ট করেছেন। কিন্তু যেহেতু উনি গর দাবি সম্পর্কে দ্প্রতিজ 
এবং যেহেতু আইনগত উপায়ে আমাকে ওর হিংসার কবল থেকে মৃক্ত করা 
স্ব না, আমি শুধু আমার ধৈর্য নিয়েই ওর ক্রোধের প্রচণ্ডতার সম্থীন 
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হব। আমি আমার আত্তিক প্রশাস্তির সঙ্গে ওর সকল অত্যাচার ও হিংসামিশ্রিত 
ক্রোধের বেগকে সহ করব। 
ডিউক। একজন গিয়ে ইহুদীটাকে আদ্লালতে নিয়ে এস। 
শ্তালারিও। ও দরজার কাছে অপেক্ষা করছে হুভুর। ও এসে গেছে। 
শইলকের প্রবেশ 
ওকে আসতে দাও, তোমরা সরে যাও। ওকে আমাদের সামনে মুখোমুখি 
দাড়াতে দাও। শাইলক, সবাই 'জানে আমিও তাই মনে করি, আপনি 
আপনার এই হিংসা অনেক দর পর্যস্ত নিয়ে গেলেও শেষ মুহূর্তে আপনি ঘয়া 
এবং অন্থুশোচনা প্রদর্শন করবেন যে দয়া আপনার নিষ্ঠুরতার থেকে হবে 
খুবই আশ্চর্যজনক । তাছাড়া যেখানে এবং যেভাবে আপনি ওর কাছ থেকে 
জরিমানা বা শাস্তি আদায় করে নিচ্ছেন তাতে অর্থাৎ এই নিঃস্ব হতভাগ্য 
ব্যবসায়ীর গা থেকে এক পাউগ্ড মাংস কেটে নিয়ে আপনার কেো'ন লাভ ত. 
হবেই না বরং যা লোকসান হবার তা ঠিকই হবে। তা না করে মানবিক 
সৌজন্য ও প্রেমের ছারা প্রবৃত্ত হয়ে ও যে আথিক ক্ষতি ওকে একেবারে 
বিপর্যস্ত করে দিয়েছে তার কথা বিবেচনা করে আপনি ওর আসল টাকার 
হুদটা মাপ করুন। একজন রাজব্যবসায়ীকে সর্বসমক্ষে হেয় করে তার কাছ, 
থেকে অন্থশোচনা আদায় করার পক্ষে এইটাই যথেষ্ট । শুধু এণ্টনিও কেন, 
যাদ্দের আচরণের মধ্যে সৌজন্তমুলক কোন মেছুরতা নেই, সেই সব তৃাঁ 
তাতার প্রভৃতি কঠোরত্বদয় নিষ্টুর নান্তিকরা পর্বস্ত জব হয়ে যাবে এতে। 
আমর! প্রত্যেকে আপনার কাছ থেকে এক সহান্ুভূতিস্চক প্রত্যুত্তর 
আশা কৰি। 
শাইলক। দেখুনঃ আমি আমার উদ্দেস্তট পুরণের এক মহান আশ্বাস আপনার 
কাছ থেকে আশা করতে পারি । আমি আমাদের পবিত্র শ্তাবাথের নামে শপথ 
করেছি, আমি আমার বণ্ডের শর্ত অনুসারে আমার প্রাপ্য আদায় করে নেব। 
এখন যদি আপনি তা দিতে অস্বীকার করেন তাহলে আপনি আপনার এই 
রাজ্যের স্বাধীনতার সনদ্দের উপর বিপদ ডেকে আনবেন। আপনি হয়ত 
আমায় প্রশ্ব করবেনঃ কেন আমি তিন হাজার ডুকেটের বিনিময়ে এক পাউও 
মান্ধষের মাংস নিতে চাইছি। কিন্তু সে প্রশ্নের উত্তর আমি দেব না! 
ধরে নিতে পারেন এটা আমার নিছক খেয়াল--হলো ত আপনার ? যদি 
আমার বাড়িতে একটা ইছুর জালাতন করে তাহলে তাকে ধরার জন্ত আমি 
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হয়ত খুশি মনে দশ হাজার ডুকেট দান করব। আর কিছু বলার আছে? 
এমন অনেক লোক আছে যার! শুয়োরের হা দেখতে পারে না, আবার অনেকে 
বিড়াল দেখলেই রাঁগে উন্মত্ত হয়ে ওঠে, আবার কেউ বা বাণগপাইপের গান 
শুনলে বিরক্তিতে প্রশ্রাব ধারণ করতে পারে না। মোট কথা, যে ভালবাসা 
মানুষের আবেগান্ুভৃতির বাণী বা অধিষ্ঠত্রী দেবী আর তার অস্তিত্ব নির্ভর করছে 
আসক্তি ও অনাসক্তি নামে ছুটে! বিশেষ চিত্তাবস্থার উপর । আমার মনে 
হয়, এবার আপনি আপনার প্রশ্নের উত্তর পেয়ে গেলেন। কোন কোন 
লোক কেন শুয়োর সহ কন্তে পারে না, কেনই বা সে নির্দোষ বিড়াল 
ব্যাগপাইপ সহা করতে পারে না-একথার যেমন কোন যুক্তি হতে পারে 
না» শুধু এক অপরিহাধ লজ্জা আর ক্রোধের আগুনে নিজে পুড়ে অপরকে 
পোড়ানো ছাড়া (মন অন্য কোন কারণ পাওয়া যায় না সে কাজের মধ্যে 
তেমনি আমিও আমার এ কাজের অন্য কোন যুক্তি বা কারণ দর্শাতে পারি 
না আর তা করবও না। শুধু এইটুকুই বলব যে আমি আমার অন্তরে 
এ্যাপ্টনিওর প্রতি এক স্থায়ী ত্বণার বিষ পোষণ করি বলেই এই বাজে 
মামপাটায় আমি শেষ পর্যস্ত তাকে অনুসরণ করতে চাই। আপনি আপনার 
উত্তর পেলেন ত? 


বাসানিও। এটা কখনই উত্তর না। তোমার অন্ুভৃতি বলে কোন 
জিনিস নেই; তোমার এই নিষ্ঠ্রতার সপক্ষে কোন যুক্তিই তুমি দেখাতে 
পার না। 

শাইলক। আমি যুক্তি দ্রিয়ে তোমায় সন্ধ্ট করতে বাধা নই। 

বাসানিও। দেখ, কোন মান্গুষ বা প্রাণীকে ভালবাসতে না পারলেই তাকে মেরে 
ফেলতে হবে? মানুষ কি তাই করে ? 

শাইলক। কোন মানুষকে ভালবাসতে না! পারলেও এবং তাকে খুন করতে না 
পারলেও কি তাকে ঘ্বণা করে যেতে হবে? 

ব্যাসানিও। যে কোন অপরাধই প্রথমে দ্বণার বস্ত হয় না। 

শীইলক। কেন, তুমি কি কোন সাপকে তোমাকে দুবার ঈংশন করতে 
ঘেবে? 

গ্ান্টনিও। আমার অনুরোধ, তোমরা আর ইছুদীর সঙ্গে বৃথা কথা 
কাটাকাটি করবো না। তার চেয়ে তোমরা বরং সমুন্রতীরে গিয়ে 
ঢেউগুলোকে তাদের স্বাভাবিক উচ্চতাটাকে কমাতে বলবে, কোন নেকড়ে 
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বাঘকে গিয়ে প্রশ্ন করবে কেন সে এক মেষমাতার কাছ থেকে তাঁর শাবককে 
ছিনিয়ে নিয়ে তাকে শোকে সোচ্চার করে তুলেছে, তোমরা! বরং কোন 
পাহাড়ের উপূর গিয়ে ঝঞ্কাহত পাইনগাছগুলোকে স্তব্ধ ও নিঃশব্ধ হতে বলবে, 
তোমরা বরং অন্ত যেকোন কঠোর বস্তকে কোমল করার জন্য চেষ্টা কণবে। 
কিন্ত ওই ইহুদীর কঠিনতম অন্তরকে নরম কার কোন চেষ্টা করবে না। 
স্থতরাং তোমাদের কাছে আমার কাতর মিনতি, ওকে আর কোন অঙ্গুরোধ 
করে৷ না, কোন কথা বলো না। শুধু সহজভাবে বিন! বাক্যবায়ে আমাকে 
বিচারের রায়মত কাজ করতে দাও আর ওই ইহুদীকে তার ইচ্ছা পুরণ করতে 
দাও । ূ 

বাপানিও। তোমার তিন হাজার ডুকেটের পরিবর্তে এই ছয় হাজার ডুকেট 
দিচ্ছি। 

শাইলক। যদি প্রতিটি ডুকেটেব বদলে ছয় হাজার ডুকেট করে দাও তাহলেও 
আমি তা নব না। আমি শুধু বণ্ডের শর্তপালন চাই । 

ডিউক । আপনি যাঁদ কাউকে দয়া না করেন তাহলে কেমন করে আপনি 
ঈশ্ববের দয় আশা করবেন * 

শাইলক। আমি যদি কেন অন্যায় করে না থাকি তাহলে আমি কোন 
শান্তিকে ভয় করব কেন? আপনাদের মধো অনেক ক্রীতাাস আছে যাদের 
আপনারা গাধা, কুকুর আর খচ্চরদের মত [নিশ্নমভাবে থাটান, কারণ আপনারা 
তাদের কিন্ছেন। যদি আমি বলি, ওই সব ক্রীতদাসদের মুক্তি দিন, 
আপনাদের উত্তরাধিকারীদের সঙ্গে তাদেণ বিয়ে দিন অপরিমিত বোঝার 
ভারে ভারাক্রান্ত করে ভাদ্দের মাথার ঘাম পায়ে ফেলবেন না, তাদের 
বিছানাগুলোও আপনাদের বিছানার মত নরম হয়ে উঠুক এবং একই 
মশলার দ্বারা তাদের খাবারও রান্না হোক, তাহলে আপনারা ঠিক উত্তর 
দেবেন, ওই সব ক্রীতদাস আমাদের । আমিও তেমনি উত্তর দিচ্ছি, ষে 
এক পাউণ্ড মাংসের আমি দাবি করছি তা আমি বেশ বীতিমত টাকা দিয়ে 
কিনেছি । স্থতরাং সেটা আমার এবং আমাকে সেটা পেতে-হবে। যদি 
আমাকে আমার এই প্রাপা দিতে অস্বীকার করেন তাহলে ধিক আপনাদের 
আইনে। তাহলে বলব ভেনিসে আইনের বিধানের কোন মুল্য নেই। অতশত 
জানি না, আমি আপনাদের সামনে বিচারপ্রার্থ ; উত্তর দিন, ম্পই বলে দিন সে 
বিচার পাব কি না। 
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ডিউক। ডক্টর বেলারিও নামে একজন স্থপর্ডিত আইনবিদকে এই মামলায় 
চূড়ান্ত রায় দেবার জন্য আমি ডেকে পাঠিয়েছি; তিনি না আসা পর্যন্ত আমি 
আমার ক্ষমতাবলে আদালতের কাজকর্ম সুময়িকভাবে বন্ধ রেখে দিচ্ছি। 
স্তালারিও। হুজুর পছুয়া থেকে ডক্টর বেলারিওর চিঠি নিয়ে একজন দূত এসে 
বাইরে অপেক্ষা করছে। 

ভিউক। চিঠিটা নিয়ে এস আর দৃতকেও ডেকে আন। 

ব্যাসানিও। আনন্দ করো এ্যাণ্টনিও | 'এখনো সাহস অবলম্বন কবো। ইহুদীটা 
যদি চায় আমি আমার রক্ত মাংস হাঁড় সব দেব; কিন্তু তোমাকে আমার জন্য 
এক ফোটা পক্তও ফেলতে দেব না ।, 

এ্যাণ্টনিও। আমি বলব ভেড়ার মত মৃত্যুর মুখোমুখি দাড়িয়ে আছি। 
অশক্তবৃস্ত ফলের মত অকালে ঝরে পড়েছি মাটিতে । স্বতরাং আমাকে 
মরতে দাও। তোমাকে এখন বাচতে হবে ব্যাসানিও এবং বিশেষ করে 
মুঠার পর আমার সমাধির উপবে আমার শ্বতিকথা লিখতে হবে 
তোমায়। 


কোন 'এক উকীলের কেরা'ণীর বেশে নেরিসার প্রবেশ 
ডিউক। তুমি পদুয়া থেকে এবং বেলাবিওর কাছ থেকে আসছ ? 
নেরিসা। হ্যা ঠিক তাই হুজুর। বেলারিও আপনাকে অভিবাদন 
জানিয়েছেন। ( চিঠি দিল) 
ব)াসানিও। কেন তুমি অমন করে ছুবিতে শান দিচ্ছ? 
শাইলক। ওই দেউলে লোকটার কাছ থেকে আমার খণেব টাকা কেটে 
নেবার জন্য | 
গ্র্যাশিয়ানো। তুমি এ ছুরি শান দিচ্ছ কোন পাথরে নয়, তোমার হিংসাছই 
আত্মার তীক্ষতার দ্বারাই তা শান দিচ্ছ। কোন পাথর তোমার ছুরিকে 
তীক্ষতা দান করতে পারে না। তোমার হিংসা এত তীক্ষ যে সে তীক্ষতার 
অর্ধেক কোন ঘাতকের কুঠারে নেই। কোন প্রার্থনাই কি তোমার কঠোর 
হৃদয়কে বিদ্ধ করতে পারে না? 
শাইলক। না। তোমাদের জ্ঞনবুদ্ধির দ্বারা তৈরি এমন কৌন জিনিসই আমার 
হায়কে বিদ্ধ করতে পারবে না। 
গ্র্যাশিয়ানো ॥ তুমি জাহান্নামে যাও স্ব্য কুকুব! তোমার জন্য যদি 
্বায়বিচার অভিযুক্ত হয়ত হোক। তোমাকে দেখে আমার ধর্মবিশ্বাসের 
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ভিত্তিটা কেপে উঠছে এবং আমি পীথাগোরাসের সঙ্গে একমত হতে বাধ্য 
হচ্ছি। আমি বিশ্বাস কছি, পশুদের আত্মা মানের মধ্যে অস্ধুপ্রবিষ্ট হয়। 
তোমার জঘন্া আত্মাটা এর আগে ছিল কোন এক নেকড়ের যার আত্মাটা 
নরহত্যার জন্য ফাপিকাঠে ঝুলতে যাঁবার পথে পালিয়ে যায় এবং যখন তুম 
অন্ধকার মৃত্যুর গহ্বরে শায়িত ছিলে তখন সেই নেকড়ের আত্মাটা ঢুকে পড়ে 
তোমার মধ্যে। তা না হলে তোমার কামনা বাসনাগুলো নেকড়ের মত 
এমন রক্তলোলুপ আর ক্ষুধিত হত ,নাঃ অথবা দাড়কাকের মত এত লোভী 
ও ধূর্ত হত না৷। 

শাইলক। তুমি আমার যত নিন্দাই কর না কেন তাতে আমার বণ্ডের এই সীলটা 
উঠে যাবে না। এত জোরে চীৎকার করে তুমি, শুধু শুধু তোমার বুকের ও 
ফুসফুসের ক্ষতি করছ, তোমার বৃদ্ধি একেবারে খারাপ হয়ে গেছে সেটা সারিয়ে 
তোল হে ছোকরা । তা না হলে ভা একেবারে রসাতলে যাবে । মনে রেখো, 
আমি এখানে আইনের জন্য দাড়িয়ে আছ । 

ডিউক। এই চিঠিতে বেলারিও একজন তরুণ আইনবিদকে আমাদের এই 
আদালতের জন্য সথপারিস কবেছেন। কোথায় তিনি? 

নেরিসা। তিনি নিকটেই আছেন। তিনি জানতে চাইছেন আপনি তাকে 
এখানে আসতে অনুমতি দেবেন কি না। 

ডিউক। সানন্দে বিশেষ আস্তরিকতার সঙ্গে আমি তাকে আহ্বান জানাচ্ছি। 
তিন চার জন এগিয়ে গিয়ে তাকে উপযুক্ত সম্মানের সঙ্গে এখানে নিয়ে এস) 
ইতিমধ্যে আদালতে বেলারিওর চিঠিটা পড়া হোক | 

কেরাণী। (পড়তে লাগল) আপন মহিমার দ্বারা আপনি আমার 
অসামর্থ্যের কথা উপলব্ধি করবেন এই কারণে যে, আমি যখন আপনার চিঠি 
পাই তখন আমি খুবই অসুস্থ হয়ে পড়ি। কিন্তু ঘটশাক্রমে আপনার দূত 
আসামাত্র বালথাজার নামে রোম হতে আগত এক তরুণ আইনাধদ আমার 
বাড়িতে আমায় ভালবেসে দেখতে আসেন। আমি তাকে ইহুদী ও 
ব্যবসায়ী এ্যান্টনিওর মধ্যে চলতে থাকা মামলার মুল কারণের সঙ্গে তাকে 
ভালভাবেই পরিচয় করিয়ে দিই। আমরা দুজনে একসঙ্গে অনেক আইনের 
বই ঘণটি। আমার সঙ্গে তিনিও এ ব্যাপারে একমত । এই মত আবার তার 
পা্ডিত্যের দ্বারা এমনই সমৃদ্ধ যে আমি তার সঠিক পরিমাপ করতে পারব 
না। সুতগ্াং স্বাভাবিকভাবে আমি আপনার অন্রোধমত যেতে না পারায় 
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আমার পরিবর্তে *উনি "গিয়ে আপনার অন্থরোধ রক্ষ/! করবেন। আমার 
অন্থরোধ, ও'র বয়সের তারুণ্য ষেন ওকে ওর যথাযোগ্য সম্মান প্রদর্শনের 
পক্ষে কোন বাধা টি না করে। একথা আমি এই জন্য বলছি যে, এর 
আগে কখনো কোন তরুণ যুবকের দেহের উপর এমুন পাকা যাথ! দেখিনি । 
আমি আশা করি আপনি তাকে বরণ করে ,নেবেন এবং এই ভারটা আমি 
আপনার উপরেই ছেড়ে দিলাম। ও"র বিচারকার্যই সর্বসমক্ষে প্রমাণ কবে 
দেবে উনি আমার এই প্রশংসার কতখানি ফোগ্য । 

বিশিষ্ট আইনবিদের বেশে সজ্জিত বালথাজাররূপী পোখিয়ার প্রবেশ 
ডিউক। বেলারিও কি লিখেছেন আপনারা তা শুনলেন। এবার মনে 
হচ্ছে সেই আইনবিদি এসে গেছেন। আমাকে আপনার হাত দিন; 
আপনি গরবীণ আইনজ্ঞ বেলারিওর কাছ থেকে আসছেন ? ' 
পোশিয়া। আজ্ঞে হ্যা। 


ডিউক। আপনাকে সাদর অভ্যর্থনা জানাচ্ছি। আপনি আপনার আসন 
গ্রহণ করুন। যে বিবাদ আজ এই আদালতের একমাত্র বিচার বিষয় 
আপনি তার সঙ্গে পরিচিত ? 

পোশিয়া। হ্যা, আমি সে বিবাদের কারণ ভালভাবেই জানি। আমি 
জানি ক সেই ইহুদী আর কে সেই ব্যবসায়ী | 

ডিউক । 'এ্যাণ্টনিও এবং বুদ্ধ শাইলক দুজনেই এখানে দাড়িয়ে আছে। 

পোশিয়া। আপনার নাম কি শাইলক ? 

শাইলক | শাইলক আমান নাম। 

পোশিয়া। আপনার মামলাটা বড় অদ্ভুত ধরণের। তথাপি ভেনিসের 
প্রচলিত আইন আপনার দাবি অস্বীকার করতে পারে না । আপনি তাহলে 
পর বিপদসীমার মধ্যে রয়েছেন। তাই না কি? 

'গ্লাণ্টনিও। উনি তাই বলেন। 

পোণিয়। । আপনি কি বগুটাকে শ্বীকার করেন? 

এা্টনিও। হা আমি তা করি। 

পোশিয়া । আমার কথা শুনুন ইহুদী, আপনি -সদয় হোন। 

শাইলক। কেন, কিসের জন্য দয়া দেখাতে হবে বলুন আমাকে । 

পোৌধিয়া। দয়ার গণ কখনো! বৃথা যায় না। এই দয়া আকাশ থেকে ঝরে 
পড়া বৃষ্টিধারার মত স্বর্গ থেকে মতে ঝরে পড়ে। দুদিক থেকেই এই দয় 
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আশীর্বাদধঠ। দয়া যে দান করে সেও যেষন ধন্য হয় ষেগ্গ্রহণ করে সেও 
তেমনি ধন্য হয়। এই দয়ার শক্তি অপরিপীম। সিংহাসনে অধিষ্ঠিত ও 
রাজমুকুট ভূষিত রাজা সম্রাটদের রাজদণ্ডেন ক্ষমতা খুবই ক্ষণস্থায়ী; ভীতি ও 
বাহাড়ঘ্বর থেকেই এ ক্ষমতার উৎপত্তি। কিন্তু দয়ার ক্ষমতা আরও অনেক 
বেশী; এই দয়া অনেক সমধ স্বয়ং রাজা মহারাজাদের অন্তরের সিংহাসনেও 
একাধিপত্য করে; এই দয়! সর্বগুণসম্পন্ন ঈশ্বরেরই এক অংশ। যখন কোন 
বিচারক তার ন্যায়বিচারের দয়াগুণের ছারা সমৃদ্ধ করে তোলেন তখন তাকে 
দেবতার মতই মনে হয়। স্ৃতবাং হে ইহুদী, ধদও আপনি নায়বিচার 
তথাপি একথা মনে রাখবেন যে, শুধু ন্যায়বিচারের পথে কেউ কথ 
মোক্ষলাভ করতে পারে না। তার জনা ঈশ্বণের কাছে দয়া ভিক্ষা করতেই 
হবে। ঈশ্বরের কাছে আমরা যে দয়! প্রার্থনা করি তা আমাদের এই শিক্ষাই |] 
দেয় ষে আমাদের সকলকে আগে দয়ার কাজ করা উচিত, সকল মানুষকে 
দয় করা উচিত। তা যাদ না করি তাহলে ঈশ্বরের কাছ থেকেও আমরা 
কোন দয়া পাব না। আমরা এই সব কথ! বলার অর্থই হলো আপনার 
ন্যায়বিচারের কাঘটাকে আপনি একটু প্রশমিত করুন। তা যি না করেন 
তাহলে ভেনিসের আদালত আইনের কঠোর বিধান অনুসারে ওই সওদাগরের 
উপর উপযুক্ত দণ্ড বিধান করবে। 

শাইলক। আমি কি করব না করব তা আগেই বলে দিয়েছি। আইনের 
কাছে আমি সুবিচার চাই। আমি আমার বগ্ডের শর্তভঙ্গের শাস্তি 
চাই। 

পোশিক্পা। উনি কি খণের টাকা পরিশোধ করতে সমর্থ নয়? 

ব্যাসানিও । হা উনি সমর্থ । তাঁর পক্ষ থেকে £ই টাকা আমি আদালতে 
জম! রাখছি । এমনকি সেই টাকার ছিগুণ; যাঁদ এতে উনি সন্তুষ্ট না হন 
তাহলে এই টাকার দশগুণ দেব ও উপরস্ধ আমি আমার হাত মাথা এবং 
হংপিগ্ড দান করব। এতেও যদি উনি সন্তুষ্ট না হন তাহলে বুঝতে হবে 
আসলে হিংসা চরিতার্থ করাই হলো ও-র উদ্দেশ্ত। আপনার কাছে আমার 
অনুরোধ একট! বড় রকমের হ্ায়ের জা যদি সাম্নান্য কিছু অনায়ও করতে 
হয় তা করুন এবং এইভাবে এই নিষ্ঠুর শয়তানের কুটিল কামনার ওদ্বত্যটাকে 
থব করুন । 

পোশিয়া। তা ত সম্ভব না। সারা ভেনিপের মধ্যে এমন কোন শক্তি নেই 
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ঘা আইনের প্রতিষ্িত বিধানকে পাণ্টে দ্বিতে পারে। কারণ আজকের 
এই বিধান নথিভুক্ত হবে নজীর হিসাবে এবং এর ফলে, এই ছষ্টান্তের অনুসরণ 
করে সার। রাজ্যে অনেক অন্যায় কাজকে প্রশ্রয় দেওয়া হবে। স্থতরাং তা 
কখনো হতে পাবে না। 

শাইলক । সাধূসাধ। বিচাএকতারূপে স্বয়ং ড্যানিয়েল যেন নেমে এসেছেন । 
সত্যিই স্বয়ং ড্যানিয়েল । হে তরুণ বিজ্ঞ বিচারক, আমি আপনাকে সম্মান 
প্রদর্শনের উপরৃক্ত ভাষা খুঁজে পাচ্ছি না। * 

পোশিয়া। আপনার বগ্ুটা একটু দেখাবেন ? 

শাইলক। এই যে মাননীয় মাইনঝিদ। €ইনিন। 

পোশিয়া। আচ্ছা শাইলক, এই খণের টাকার তিনগুণ আপনাকে নেওয়া 
হবে। 

শাইলক। কিন্তু আমি .বশপথ করেছি। ঈশ্বরের কাছে শপথ করেছি । সে 
শপথ ভঙ্গ করে আমি কি আমার আত্মাকে কলৃষিত করে তুলব ? না, সারা ভেনিস 
শহরের লোক তা বললেও পারব না। 

পোশিয়া। এই বগু অবস্থা বাতিল হয়ে গেছে এবং আইনের দ্িক থেকে 
এবু দ্বারা এই ইন্ুদী ভদ্রলোক সওদাগরের হৃৎপিণ্ডের নিকটতম অংশ থেকে 
এক পাউগ্ড মাংস দাবি করতে পাবেন। কিন্তু আপনি সদয় হোন। এই 
গণের তিনগুন টাকা আপনি গ্রহণ করুন। তারপর এই বগ্ুটা' আমায় ছিড়ে 
ফেলতে দিন । 

শাইলক। আমার কথামত কাজ হলে পর তবে আপনি এ বণ্ড ছিড়তে 
পারবেন। আপনাকে দেখে ষতদ্বর মনে হচ্ছে আপনি একজন ষোগা বিচারক 
এবং আইনের বিধান জানেন। আপনি যা বলেছেন তা খুবই যুক্তিপুর্ণ। 
এজন্য গ্যায়বিচারের এক হুষোগা স্তস্ত হিসাবে এই বিচারকাঁধে অগ্রসর হবার জন্য 
আমি আপনার উপর ভার দিচ্ছি। আমি আমার আত্মার মামে শপথ করেছি 
ভেনিস শহরের কোন লোকের কোন কথাই "মামাকে টলাতে পারবে না। আমি 
এই বণ্ডের যথাযথ শর্তপালন চাই । 

এান্টনিও। আমি আদালতের কাছে প্রার্থনা করছি মহামান্য বিচারপতি যেন 
তার বিচাবের রাক়্ দান করেন। 

পোৌণিয়। । বায় ত হয়েই আছে। এই রায়ের অর্থ হলে! ছুরির জন্য আপনার 
বৃকটাকে প্রন্তত করুন। 
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শাইলক। হে মহান বিচারপতি ! হে সুন্দর যুবক । 

পোশিয়া। আইনের বিধান অনুসারে এই শান্তি খুবই সঙ্গত। 

শাইলক। হ্যা, হা, ঠিকই বলেছেন ।: একেবারে খাটি সত্যি কথা। হেবিজ্ঞ 
ও ্যায়বান বিচারপতি, বয়সের অনুপাতে আপনাকে কত বেশী বিজ্ঞ ও বয়োপ্রবীণ 
বলে মনে হচ্ছে। 

পোশিয়া। সুতরাং আপনার বুকটা খুলুন । 

শীইলক। তার বৃক-দেখি দেখি বণ্ডেকি আছে। “তাব হৃৎপিণ্ডে খুব 
কাছে-_, ঠিক এই কথা কি লেখা নেই মহামান্য বিচারপতি? ঠিক এই 
কথ! । 

পোঁশিয়া । আচ্ছ!', মাংস ওজনের জন্য দাঁড়িপাল্লা আছে ত? 

শাইলক। হ্যা, তা প্রস্তত আছে। 

পোশিয়া। কোন এক ডাক্তার ডেকে নিয়ে আন্থন শহইলক আপনার পক্ষ 
থেকে । যাতে ক্ষতস্থ।'ন থেকে রক্ত ঝরবার ফলে তার মৃত্যু নাহয়ডাক্তার তার 
ব্যবস্থা করবেন। 

শাইলক। বণ্ডে এট। কি লেখা আছে? 

পোশিয়া। বণ্ডে অবশ্ত এটা লেখা নেই, কিন্ধূ নাইবা তা থাকল, যদি আপনি 
বদাত তা স্বরূপ এটা দান করেন আপনার ভালই হবে | 

শাইলক। কই, বড ত একথা লেখা নেই, আমি খু'জে পাচ্ছি না। 

পোধিয়া । আচ্ছা সগদাগর, আপনার কিছু বলার আছে ? 

এ্যান্টনিও। সামান্য কিছু; আমি সম্পূর্ণপে প্রস্তত। তোমার হাতটা 
একবার দাও ব্যাসানিও। বিদায়। (তামার জন্ত আমাকে এই বিপদে 
পড়তে হলো বলে তুমি যেন দুঃখ করো না। কারণ এ ক্ষেত্রে ভাগ্যদেবী 
সাধারণতঃ যা করে থাকেন তার থেকে বেশী দয়া আমাকে দান 
করেছেন। সচরাচর দেখা ঘায় তাদের ধনসম্পদ চলে গেলেও অনেক 
হতভাগ্য মানুষকে বুদ্ধ বয়স পর্যস্ত বেচে থাকতে হয়; কোটবাগত চোখ আর 
কু্কিত জ নিয়ে দারিপ্রে জর্জরিত হতে হন্ন জীবনের শেষ দিন পর্ধস্ত। 
আমাকে কিন্ত এই ধরণের সুদীর্ঘ দুঃখ কষ্ট হতে মুক্তিদীন করলেন 
ভাগ্যদেবী। তোমার মাননীয় স্ত্রীর কাছে আমার কথা বলো, বলো 
আমি তৌযষাকে কতখানি ভালবাসি, আমার জীবনের এই শোচনীয় 
পরিণামের কথাও বলো! । মৃত্যুর পরেও যেন আমার নাম করো । আমার 
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জীবনকাহিনী 'শেষ হয়ে গেলে তাঁকে বিচার করতে বলে কতবড় 
ভালবাসার ধন ব্যাসানিও একদিন আমার কাছে ছিল। তোমার বন্ধুকে 
হারাতে হচ্ছে.বলে অন্তাঁপ করো লা। ইহুদী যদি কিছু কম মাংসও 
কেটে ফেলে তাহলে সঙ্গে সঙ্গে আমি তা শোধ করে দেব আমি আমার জীবন 
দিয়ে। ? 

ব্যাসানিগ। গ্যান্টনিও, আমি এমনই 'একজন নারীকে বিয়ে করেছি যাকে আমি 
আমার আপন জীবনের মতই ভালবাসি । ' কিন্তু আমার নিজের জীবন, আমীর 
প্রিয়তমা স্ত্রী এবং এমন কি সারা জগৎ তোমার জীবনের তুলনায় কম মুল্যবান 
আমি 'এই সব কিছুই তোমাকে বাচানার জন্য হারাতে পারব। সবকিছু এই 
শয়তানটাকে দান করতে পারব । 

পোশিয়া। আপনার £ই প্রতিশ্রুতির কথ! আপনার স্ত্রী ষদি নিজের কানে শুনত 
তাহলে কিন্তু মোটেই আপনাকে ধন্যবাদ দিত না। 

গ্র্যাশিয়ানো। আমানও স্ত্রী আছে এবং আমি তাকে ভালবাসি । কিন্তু আমার 
এই ভালবাসা সত্বেও চাইব আমার স্ত্রী ষেন এই পৃথিবী থেকে বিদায় নিয়ে স্বগে 
গিয়ে এই শঘতান ইহদীটার অন্তরে পরিবর্তন আনার জন্য স্বর্গের দেবতাদের কাছে 
অনুনয় বিনয় করে । 

নেরিসা। তবু ভাল যে আপনি তার অন্ুপস্থিতিতেই তাকে উৎসর্গ করতে 
চাইছেন দেবতাদের কাছে । তা না হলে অর্থাৎ সে একথা শুনলে বাড়িতে অশাস্তি 
হ্ত। 

শাইপক। (ন্থগত:) এর! হচ্ছে খুষ্টান স্বামী। আমার মেয়েও ত এমনি 
এক খুষ্টান স্বামীর স্ত্রী। কিন্তু এই ধরণের খুষ্টানকে বিয়ে করার থেকে 
আমার যেয়ে যদি কোন ব্যারাবাস বংশীয়কে বিয়ে করত তাহলে ভাল 
হত। কিন্তু এই সব কথায় শুধু শুধু সময় নষ্ট হচ্ছে। আমার প্রার্থনা ছজুব দণ্ড 
বিধান করুন। 

পোশিয়া। এই সওদাগরের এক পাউও মাংস--আইনএর বিধান দিচ্ছে এবং এই 
আদালত তা আপনাকে দেওয়ার ব্যবস্থা করে দিচ্ছে। 

শাইলক | খুবই হায়সঙগত বিচার। 

পোর্রিয় । এবং আপনাকে এক পাউণড মাংস ওর বৃক থেকে কেটে 
নিতে হবে। আইনে তা বলছে এবং আদালত আপনাকে তা! দান 
করছে। 
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শাইলক। অত্যন্ত বিজ্ঞ বিচারক । একেই বলে বিচারের রায় । ঠিক আছে 

তৈবি হও। 

পোিয়া। একটু থামুন। আর একটা কথ! আছে। এই বগ্ডে কিন্তু একটা 

কথা লেখ নেই। আপনি কিন্তু এক ফৌট! রক্তও পাঁবেন না। শুধু লেখা 

আছে এক পাউণ্ড মাংস । এই নিন আপনার বণ্ড আর সেই মতে এক পাউও 

মাংস আপনি কেটে নিন। কিন্তু সেই মাংস কাটতে গিয়ে যদি আপনি এক 

ফোঁটা খৃষ্টান রক্তপাত করেন তাহলে ভেনিসের প্রচলিত আইন অন্থসারে 

আপনার সমন্ত জমি জায়গা ও বিষয়সম্পর্তি ভেনিস সবকার বাজেয়াণ্ধ কর্তব 

নেবে। | । 

গ্যাশিয়ানো। ধ শায়বান বিচারপতি । শোন ইহুদী। হে বিজ্ঞ বিচারপতি! 

আপনার জয় জয়কার হোক। | 

শাইলক। আইনে কি তাই বলে? 

পোণিয়।। আপনি নিজে আইনটা দেখতে পারেন। যেহেতু আপনি বিচার চান» 

আপনি নিশ্চিন্ত থাকুন, আপনি আশাতীত ন্যায়বিচার পাবেন। 

গ্র্যাশিয়ানো ৷ ধ" হে বিদ্র বিচারপতি । শোন ইনুদী। 

শখইলক। ঠিক আছে আগে যা দিচ্ছিলেন তাই দিন। আমার খণের টাকার, 
তিনগুণ টাক! দিয়ে দিন, তারপর খুষ্টানটাকে মুক্তি দিন । 

বাসপানিও। এই নিন টাকা। 

পোশিয়া। থামুন। তাড়াতাড়ি করবেন না । ইন্থদী বিচার চেয়েছেন, বিচার 
পাবে। সে চুক্তি ভঙ্গের শাস্তি চেয়েছে, শান্তি পাবে; তার বেশী 
কিছু না। 

গ্রাশিয়ানো | এইবার ইহুদী ' ধন্য ধ বিজ্ঞ বিচারপতি। 

পোশিয়া। সুতরাং মাংস কেটে নেবার জন? আপনি প্রস্ত হোন। কিন্ত 
এক ফৌটাও রক্তপাত করবেন না আর এক পাউগ্ডের কম বা বেশী মাংস 
কাটবেন ন! ; ঠিক এক পাউওড। ধর্দি আপনি এক পাঁউগ্ডের একটু বেশী বা 
কম কেটে ফেলেন বা দীড়িপাল্লার একটা দিক এক চুল পরিমাণও ঝৌকে, 
তাহলে আপনাকে মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে হবে এবং আপনার সম্পত্তি বাজেয়াপ্ধ 
করা হবে। 

গ্যাশিয়ানো। দ্বিতীয় ড্যানিয়েল। একেবারে সাক্ষাৎ দ্বিতীয় ড্যানিয়েল শুনছ 
কী, এবার তোমাকে বেকায়দায় পেয়েছি । | 
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পোশিয়া । থামলেন কেন ইন্ছদী। আপনি আপনার প্রাপ্য নিয়ে নিন । 
শাইলক। আমাকে আমার আসলটা দিয়ে দিন, আমি চলে যাই। 

ব্যাসানিও। আমি এটা তোমার আঁন্য ঠিক করে রেখেছি। এখানেই 
আছে। 

পোশিয়া। উনি আদালতে প্রকাশ্তভাবে তা নিতে অস্বীকার করেছেন । সুতরাং 
উনি শুধু পাবেন গুর আকাংখিত বিচার আর বগু। 

গ্রযাশিয়ানো। ড্ানিয়েল। একেবারে মৃতিমান দ্বিতীয় ভ্যানিয়েল। ইহুদী, 
এই কথাট! আমাকে শেখানোর জন্য তোমায় ধন্যবাদ। 

শাইলক। আমি কি আমার আসল টাকাটাও পাব না? 

পোশিয়া। আপনি শুধু আপনার আইনসম্মত বগ্ডে লিখিত ক্ষতিপূরণ ছাড়। আর 
কিছুই পাবেন না এবং তাতে আপনার ক্ষতিই হবে । 

শাইলক। থাকগে, শয়তান তাহলে যা খুশি তাই করুক। আমি আর 'এখানে 
থেকে কথা বাড়াব না। 

পোশিয়। । থামুন ইহুদী । আপনার উপর আইনের আর একটা দাবি আছে। 
ভেনিসের প্রচলিত আইনে বলে যে, ধ্দি কোন বিদেশীর বিকদ্ধে একথা নিঃসন্দেহে 
প্রমাণিত হয় যে মে প্রত্যক্ষ বা পরোক্ষ উপায়ে কোন নাগরিকের জীবন নাশের 
চেষ্টা করেছে তাহলে তার প্রতিপক্ষ তার বিষয় সম্পত্তির অর্ধাংশ পাবে 
'আর বাকি অর্ধাংশ বাঞ্থ করায়ত্ত করবে এবং অপরাধীর জীবন ডিউকের দয়ার 
উপর নির্ভর কববে ; তাতে কারে কিছু করার থাকবে না এবং কেউ আপনার 
হয়ে কিছু বলবেও না। বিচার চলাকালীন এট! পারস্কার দেখা গেছে যে 
কখনে! পরোক্ষভাবে এবং কখনো কখনে! প্রত্যক্ছভাবে আপনি বিবাদীর জীবন 
নাশের চেষ্টা করেছেন। আপনি কিভাবে নিজের বিপদ নিজেই ডেকে 
এনেছেন আমি তা আগেই বলেছি । সুতরাং এখন নতজানু হয়ে ডিউকের 
কাছে ক্ষম! প্রার্থনা করুন । 

গ্রযাশিয়ানো । ডিউককে বলে! ষে তিনি নিজের থরচে তোমাকে ফাঁসি দেন। 
কারণ তোমার সব সম্পত্তি বাজেয়া্ড হয়ে যাওয়ার ফলে ফীসির দড়ি কেনার 
পয়সাও তোমার নেই । স্ৃতরাং সরকারী খরচেই যেন তোমার ফাঁসির 
ব্যবস্থা হয়। 

ডভিউক। তুমি চাইবার আগেই আমি তোমায় প্রাণভিক্ষা দিলাম। যাঁতে 
করে তোমার অন্তরের সঙ্গে আমাদের অন্তরের পার্থকা কোথায় ত| বুঝতে 


৪৮৬ শেকসূৃপীয়ার বচনাবলী 


পার । তবে তোমার ধনসম্পত্তির অর্ধাংশ এ্যান্টনিও পাবে আর বাকি অর্ধাংশ 
রাষ্ট জরিমানা শ্বরূপ দখল করবে। 

পোশিয়া। হ্যা হ্যা, বাই তা পাবে। ৭ 

শাইলক। নাঃ আমার জীবন এবং সমন্ত ধনসম্পত্তি নাও, আমাকে জীবন ভিক্ষা 
দিতে হবে না । আমার বিষয়স পত্তি নেওয়া মানেই আমার বাড়ি নিয়ে নেওয়। * 
কারণ বিষয়ের আয় দিয়ে আমি আমার বাড়িঘর রক্ষণাবেক্ষণ করি। আবার 
আমার বিষয় আশয় নিয়ে নেওয়া মানেই আমার জীবন নিয়ে নেওয়া, কারণ | 
বিষয়ের আয়েই আমি জীবন ধারণ কবি । 

পোপিয়া । কী ধরণের দয়া আপনি দেখাতে'চান এ্যাণ্টনিও ? 

গ্রাশিয়ানো । শুধু এক মাপ শশ্য, আর কিছু না । 
এ্যান্টনিও। মহামান্য ডিউক এবং আদালতের কাছে আমার প্রার্থনা গর 
সম্পত্তির যে অর্ধাংশ জরিমানা শ্বরূপ ধার্য করা হয়েছে তা যেন মকুব করা হয়। 
বাকি অর্ধাংশ উনি আমাকে দখল দেবেন তবে ওর মৃতার পর আমি এই সম্পত্তি 
গর কন্তাকে'যে ভদ্রলোক বিয়ে করেছেন তাকে আমি দান করব। আরও ছুটো 
জিনিস কে করতে হবে; ওর প্রতি এই অনুগ্রহের জন্য গুকে খুষ্টধর্ম গ্রহণ 
করতে হবে আর গুঁকে এই আদালতে এক দানপত্র দান করে উনি গর মৃত্যুর পর 
গর সমন্ত সম্পত্তি যাতে গুর কন্যা ও জামাতা লরেঞ্জো পাঁয় তার ব্যবস্থা করে 
যেতে হবে। 

ডিউক। ওকে অবশ্ঠই তা করতে হবে, তা লা হলে একটু আগে যে মার্জনা আমি 
করেছি ত৷ প্রত্যাহার করে নেব। 

পৌণ্রিয়। আপনি কি এট মেনে নিতে রাজী? আপনার কি কিছু বলার 
আছে? 

শাইলক। আমি রাজী আছি। 

পৌণিয়া । কেরাণী, একট। দানপত্র তৈরি করো ত। 

শাইলক । আমার অনুরোধ, আমাকে এখন যেতে দিন । দানপত্র তৈরি করে 
পাঠিয়ে দেবেন, আমি তা সই করে দেবো । 

ডিউক । ঠিক আছে আপনি যান, তবে এটা করবেন যেন। 

গ্রাশিয়ানো । তোমার খুস্টধর্ম গ্রহণের সময় ছুটো ধর্মবাবা হবে। আমি 
বিচারক হলে তোমার দশটা ধর্মবাবার বাবস্থা করতাম। তোমাকে 
ফাসিকাঠে ঝোলাতাম ; তোমায় ধর্মান্তরিত করতাম নাঁ। (শাইলকের পন্থা ) 
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ডিউক। শ্যার, আমি আপনাকে আমার বাড়িতে আমার সঙ্গে মধ্যাহ্‌ 
ভোজনের জন্য সাদর আহ্বান জানাচ্ছি। 

পোশিয়া। আমি আপনার কাছে ক্ষমা চাইছি, আমাকে আজ রাত্রেই 
পদুয়ায় ফিরে যেতে হবে। এখনি আমাকে বওন। হতে হবে। 

ডিউক। আপনার সময় নেই বলে আমি ছুঃখিত। গ্যাণ্টনিও, এই 
ভদ্রলোককে সন্ঙ্ঈট করুন। কারণ আমার মতে আপনিই এ"র কাছে 
সবচেয়ে কৃতজ্ঞ ও বাধিত । ( ডিউক, গণ্যমান্য ব্যক্তিগণ ও অন্ুচরবর্গের প্রস্থান ) 
ব্যাসানিও। হে সুযোগ্য ভদ্রমহোদয়, আজ আপনারই জ্ঞানের দ্বারা আমি 
এবং আমার বন্ধু বিশেষণ গুরুত্বপূর্ণ শান্তির কবল থেকে মুক্ত হয়েছি। তার 
প্রতিদান স্বরূপ যে তিন হাজার ডুকেট ইহুদীকে দেওয়ার কথ! ছিল সেই 
তিন হাজার ডুকেট আমর! সানন্দে আপনাকে আপনার এই সৌজন মূলক 
কষ্টশ্বীকারের জন্য দান করলাম । 

গ্যাটনিও। তা ছাড়াও আপনার সেবা ও ভালবাসার খণে আমর! চিরদিন 
আবদ্ধ রইলাম। 

পোশিয়া। টাকা পয়সা বড় কথা নয় স্ষ্ট হওয়াটাই বড় কথা। 
আপনাদের মুক্ত করে আমি নিজেই অত্যন্ত সন্ধষ্ট হয়েছি, স্থতরাং টাকা 
পয়সার থেকে বড় পাওয়া আমি পেয়েছি। আমি এব বেশী কিছু চাইনি। 
আমার কথা হলো, পরনে আবার দেখ! হলে আপনারা যেন আমায় 
চিন্তে পারেন। আপনাদের প্রতি আমাব শুভেচ্ছা রইল । আমি বিদায় 
নিচ্ছি । 

ব্যাসানিও। কিন্তু আমার 'একটা কথা ম্যার রাখতে হবে। কোন 
পারিশ্রমিক নয়, আমাদ্দের কাছ থেকে একটা স্বৃতিচিহ আমাদের শ্রদ্ধার দান 
হিসাবে রেখে দ্রিতে হবে আপনাকে । ছুটে! জিনিস নিতে হবে। কোন 
ওজর আপত্তি চলবে নাঁ। 

পোণিয়া। এত করে যখন অনুরোধ করছেন তখন আপনার কথা মেনে 
নিলাম । ( এান্টনিওর প্রতি) আপনার দস্তানা জোড়াটা দিন আপনার 
্বৃতিচিহত্বরূপ, আমি তা পরব। (ব্যাসানিওর প্রতি ) আপনার স্ৃতিচিহ্ৃত্রূপ 
আমি আপনার এই আংটিটা গ্রহণ করব। হাঁতট! সরিয়ে নেবেন না। 
আমি আর কিছু নেব না, এবং আশ! করি ভালবাসার খাতিরে আপনি 
তা দিতে অস্বীকার করবেন না। 
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ব্যাসানিও। এই আংটি--ভাল ত। এটা খুবই তুচ্ছ জিনিস, এটা চেয়ে 
আমায় লজ্জা! দেবেন না। এটা দিয়ে আমিই লঙ্জিত হব । 

পোশিয়া । এটা ছাড়া আমি ত আরুকিছু নেব না । এখন মন হচ্ছে আমার 
যেন এটাকে মনে ধরে গেছে । 

বাসানিও। এর দামের জন্য হচ্ছে না, এর সঙ্গে অন্য ব্যাপার জড়িয়ে 
আছে। ভেনিসের সব চেয়ে দামী আংটি আমি ঘোষণার দ্বার 
খুজে বার করে আপনাকে দেৰ। দয়া করে শুধু এই আংটিটা 
চাইবেন না। 

পৌশিয়া। আমি লক্ষ্য করেছি, দানের ক্ষেত্রে আপনি উদ্ার। আপনিই 
ত আমায় চাইতে বলেছেন । কিন্তু এখন মনে হচ্ছে, চাইতে বলে আপনি 
দেবার সময় কু£া বোধ করছেন। 

ব্যাসানিও। শুনুন স্টার, এই আংটিটা! আমার স্ত্রী আমায় টিতে এটা 
দেবার সময় তিনি আমাকে দিয়ে শপথ করিয়ে নেন, এটা ষেন আমি কাউকে 
বিক্রি না করিঃ কাউকে দান না কবি বা কখনো না হারাই । 

পোশিয়া। এইভাবে দানে জিনিস বীচাতে গিয়ে অনেকেই অজুহাত 
দেখায় । আপনার স্ত্রী যদি পাগল না হন তাহলে তিনি নিশ্চয়ই বৃঝবেন 
এ আংটি পরার কতখানি আমি যোগ্য । এটা আমাকে দ্রেবার জন্য তিনি 
কখনই আপনার সঙ্গে চিরদিনের মত সম্পর্ক ত্যাগ করবেন না। 

(পোশিয়া ও নেরিসার প্রস্থান ) 
এাণ্টনিও। বন্ধুবর লর্ড ব্যাসানিও। আংটি ওকে দিয়ে দাও। তোমার 
ত্র আদেশের তুলনীর তীর প্রাপ্য মর্ধাদা আর আমার ভালবাসাটাকে 
অন্ততঃ কিছু বেশী মুলা দা“। 
বাসানিও। যাও গ্র্যাশ্য়নো, ছুটে গিয়ে তকে ধরো। এই আংটিটা 
ওকে দাও এবং যদি পারত গুকে এান্টনিওর বাড়িতে ফিরিয়ে নিয়ে এস। 
( এ্যাশিয়ানোর প্রস্থান ) এস আমরা দুজনে এখনি সেখানে চলে যাই। 
কাল সকালে আমরা দুজনেই বেলম ত বুওনা হব। . উভয়ের প্রস্থান) 

দ্বিতীয় দৃশ্য | ভেনিস। রাজপথ । 

পোশিয়! ও নেরিসার এবেশ 
পোশিয়া। ইহ্দীর বাড়িটা খুঁজে বার করো। এই দানপত্রটা তাকে 
দাও এবং সই করিয়ে নাও। আজ বাত্রিতেই আমরা চলে যাব। আমাদের 


মার্চে অফ ভেনিস ৪৮৯ 


স্বামীরা যাবার 'একদিন আগেই আমাদের বাঁড়ি পৌছতে হবে। এই দান্পত্রটা 
পেলে লরেঞ্ধো খুশি হবে। 
গ্রযাশিয়ানৌরু প্রবেশ 

গ্রযাশিয়ানে! । আপনাদের পেয়ে গেছি, ভালই হয়েছে স্যার । আমার্দের লর্ড 
ব্যাসানিও পরে একজনের পরামর্শে এই আংটিটা৷ আপনার জন্য পাঠিয়ে দিয়েছেন 
এবং আপনাকে তার সঙ্গে খাবার জন্য নিমন্ত্রণ জানিয়েছেন । 
পোশিয়া। তা ত হবে না। তবে তর আংটি বিশেষ ধন্যবাদের সঙ্গে গ্রহণ 
করলাম, তাকে বলবেন । আর একট! কথা, 'এই ছোকরাকে শাইলকের বাড়িটা 
দেখিয়ে দিন । 
গ্র্যাশয়ানো। আচ্ছা তা আমি দিচ্ছি। 
নেবিস।। ন্যার, আপনার সঙ্গে একটা কথা বলতে চাই । ( পোশিয়াকে আড়ালে 
ডেকে) আচ্ছা, যে আংটিটা আমার স্বামীকে দরবার সময় চিরদিনের 
মত রাখার জন্য শপথ করিয়ে নিয়েছিলাম, এখন সেই আংটিটা পাব কিন! 
দেখব? 
পোশিয়া। (নেরিসার প্রতি ) দেখ না। আমরা ওদের সেই শপথের কথা মনে 
পড়িয়ে দিয়ে চেপে ধরব । ওর! আমাদের আংটি অন্য কাউকে দিয়েছে বলে শপথ 
ভঙ্গের অভিযোগ তুপব। (জোরে) নাও, নাও, তাড়াতাড়ি ককেো। তুমি 
জানো কোথায় আমি অপেক্ষা করব। 
নেরিসা। আস্মুন স্যার, আমাকে বাঁড়িট! একটু দেখিয়ে দেবেন ? 

( সকলের প্রস্থান ) 

পঞ্চম অঙ্গ 
প্রথম দৃশ্য | বেলমত। পোশিয়ার বাড়ির সন্তুথস্থ বাগান । 
লরেঞ্জে ও জেপিকার গ্রবেশ 

লংরপ্তো । টাদের কিরণ আজ বড় উজ্জ্ল। আজকের মত এমনি 'এক রাজিতে 
যখন মৃদুমন্দ বাতাস নিঃশব্দে গাছ লোকে চঙ্ধন করছে, আমার মনে হয় উয়লাস 
টয় ছূর্গের প্রাকার লঙ্ঘন করে ঘে গ্রীক ত্াবৃতে ক্রেসিদা শুয়েছিল সেইদিকে 
তাকিয়ে হতাশভাবে দীর্ঘশ্বাস ফেলেছিল। 
জেসিকা । .£ই রকম রাত্রিতেই ধিসবি শিশিরভেজা পথের উপর দিয়ে যেতে 
যেতে সহসা এক সিংহের ছায়! দেখে ভীত ও সন্ত্রস্ত হয়ে পড়ে, কিন্তু পালিয়ে যেতে 
পারেনি। 


৪৯ শেকসূপীয়ার রচনাবলী 


লরেঞ্চো। এই রকম এক রাতিতেই এক নির্জন সমুদ্রতীরে'একটি উইলো ফুল 
নিয়ে দীড়িয়েছিল দিদো তার প্রেমিকার প্রতীক্ষায় যাতে তারা দুজনে কার্থেদে 
ফিরে যেতে পারে আবার। ৃ 
জেসিকা । এই রকম এক রাত্রিতেই মিডিয়া কত গাছ গাছড়া খু'জে এনে মৃত 
ঈসনকে বাচিয়ে তুলেছিল। 
লরেঞো। এই রকম রাত্রিতেই জেসিকা এক ধনী ইহুদীর বাড়ি থেকে প্রেমিকের 
সঙ্গে ভোনস থেকে বেলম'তে পালিয়ে 'এসেছিল। ৃ 
জেসিকা । এই রকম এক রাত্রিতেই লবেঞ্জো নামে এক যুবক কত মিথ্যা প্রেমের 
প্রতিশ্রুতি দিয়ে তার হৃদয় চুরি করে এনেছিল। « 
লরেঞধো। এই রকম এক রাত্রিতেই হুন্দরী জেসিকা! এক কলহপ্রিয়া নারীর মত 
তার প্রেমকে নিন্দিত করে তুলেছিল এবং তা সত্বেও তাঁকে ক্ষমার চোখে দেখেছিল 
তার প্রেমাম্পদ। 
জেসিকা । কেউ যদি না আসে তাহলে সারারাত তোমাকে নিয়ে এইখানেই 
কাটিয়ে দেব। কিন্তু ওই শোন, কে আসছে। 

ক্তেফানোর প্রবেশ 
লরেকো । এমন নিস্তদ্ধ রাত্রিতে কে এমন দ্রগতিতে আসছে? 
ত্তেফানেো। একজন বন্ধু। 
লরেঞ্চো। বন্ধু! কেবন্ধু! তোমার নাম বল বন্ধু? 
ভ্েফানো। স্েফানো আমার নাম। আমি একটা খবর এনেছি, আমাদের 
মনিবগিন্নী কাল সকালেই বেলম'তে আসছেন। তাঁদের বিবাহবন্ধন যাতে, 
সখের হয় সেজন্য তিনি পরকিত্র ক্রসকে সাক্ষী কেখে উপংসনা করে দিন 
কাটাচ্ছেন। 
লরেঞ্কো। তার সঙ্গে আর কে আসছে? 
স্তেফানো। একজন সাধু আর তাঁত পরিচারিকা। আচ্ছা আমাদের মনিব কি 
এসে পড়েছেন? 
লরেঞ্জো। না আসেননি । তাদের কোন খবরও জানতে পারিনি। চল জেসিকা 
ঘরে চল। আমাদের গৃহকর্জীকে আহুষ্টানিকভাবে অভঃরনা জানাবার জন্ত তৈণী 
হইগে চল। ('ল্যা্গলটের প্রবেশ ) 
ল্যান্দলট । সোনা সোনা! হোহোহো। সোন! সোনা। 
লরেঞ্জো। কে আমায় ডাকছে । 


মার্চেন্ট অফ ভেনিস » ৪৯১ 


লাঙ্গলট। সোনা! মালিক লরেঞ্জোকে দেখেছ? 

লরেঞ্চো । চীৎকার করো না, এখানে এস। 

ল্যান্সলট। সোনা । কোথা কোথা? 

লরেঞ্ো। এই যে এখানে । 

ল্যান্সলট । তাকে বলে দিও আমার.মনিবের* কাছ থেকে চিঠি এসেছে, বিশেষ 
স্থখবর আছে তাতে । সকাল হবার আগেই উনি এসে পড়ছেন । 

( প্রস্থান ) 
লরেঞ্রো । চল প্রিয়তম! ভিতরে চল। ওদের আসার জন্য প্রতীক্ষা করিগে। 
তা হোক-_-এখন গিয়েই লা কি, হবে। আচ্ছা বন্ধু ভ্তেফানো৷ বাড়ির ভিতরে 
যাও। তোমার মনিবগিক্নী এসে যাবে। গান বাজনার বাবস্থা করে তাঁকে 
অভ্র্থনার আয়োজন করো । (স্তেফানৌর প্রস্থান ) দেখ দেখ, চার্দের আলোটা 
কেমন যেন ঘুমিয়ে পড়েছে এই জলাশয়ের তারে । এখানে বসে বসে শুধু গান 
শুনে যাব আমরা । এক মেছুর নীরবতার সঙ্গে মিলে মিশে রাত্রি কেমন যেন 
স্থর সঙ্গতিকে গড়ে তোলে। বস জেসিক। দেখ দেখ, উজ্জল সোনালি 
আলোর অসংখ্য কারুকার্ধে কেমন চিত্রিত হয়ে উঠেছে আকাশের বৃকখান!। 
সারা আকাশের মধো আর কোথাও কিছু নেই। শুধু চাদ তার নির্জন গতিপথে 
কোন এক নিঃসঙ্গ দেবদৃতের মত গাঁন গেয়ে চলেছে আর মাঝে মাঝে দুই একটা 
কথ বলছে নক্ষত্রপরীদের সঙ্গে । অবিনশ্বর আত্মা আর অনন্ত বিশ্বব্রত্মাণ্ডের 
গভীরতম প্রদেশে এমনি এক এক্যতানের অতি সুক্ষ স্থর বেজে চলেছে । কিন্তু 
সততধ্বনিত অশ্রত সে সুরের রেশ এই মৃত্যুসন্ুক্ষিত মর্তাভূমিতে কোনদিন নেমে 
আসে না । আমরা যারা মরণশীল মানুষ তারা কোনদিন সে স্থুর শুনতে 
পাব না। 

বাদকদেব প্রবেশ 

এস, এস, তোমাদের স্তোত্রগানের দ্বারা ভায়েনার ঘুম ভাঙাও। মধুর গানের 
স্থবে তোমাদের গৃহকর্ীকে তৃপ্ত করো, তাকে গানের হুরে অভার্থনা জানিল্ে 
ঘবে নিয়ে এস। (গীতবাদ্য ) 
জেসিকা । আমি কিন্তু মিটি গান শুনে কখনো আনন্দ পাই না। 

লরেঞ্তো। কারণ তুমি খুব মনোষোগের সঙ্গে যে গান শুনেছ আসলে সেটা 
গ্রান নক । তুমি শুধু ধারা গানের কিছুই জানে না এমন কতকগুলো বাজে 
ছৌকরাকে বন্য পশুর মত গানের নাম করে চীৎকার করতে শুনেছ, ষেটা 
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তাদের উত্তপ্ত রক্তের অসংযত উচ্ছল ক্রিয়৷ ছাড়া আর কিছু না। কিন্তু যদি 
ঘটাক্রমে এই সব স্তরতালহীন চপলমতি ছোকরার্দের কর্ণকুহরে সত্যিকারের 
সঙ্গীতের স্থমধূর স্থর একবার প্রবেশ, করে তাহলে দেখবে তারা সহসা! ত্র 
হয়ে দাড়িয়ে তা শুনছে, তাদের উদ্দাম চোখের দৃষ্টি শান্ত হয়ে গেছে সহসা, 
সঙ্গীতের উন্দ্রজালিক ক্ষমতা তাদের বদলে দিয়েছে সহসাঁ। এইজন্যই কবি 
বলতেন অফিয়াস তার বাশির সুরের দ্বারা গাছ পাথরকে সচল করে তুলতে পারত, 
মেঘ থেকে বৃষ্টি আকর্ষণ করতে পারত, ক্রোধোন্সত্ত নিষ্টুর গকৃতির অন্তরকে 
প্রভাবিত ও বিগলিত করতে পারত। তবে যুগে যুগে সঙ্গীতের ধারাটার কিছু 
পরিবর্তন হয়। য মানুষ গান ভালবাসে না বা 'সঙ্গীতের মধুর স্রের বারা 
বিচলিত হয় না, সে রাষ্্রত্রোহিতা, চক্রান্ত প্রভৃতি সব রকমের কুকর্ম করতে পারে, 
তার অন্তরাত্! রাত্রির মত স্তব্ধ ও অস্বস্তিকর, তার স্সেহগ্রীতিমূলক আবেগান্ভৃতি 
এবেথাসের মতই অন্ধ । এধরণের লোককে কোনমতেই বিশ্বাস করা বায় না। 
সুতরাং গান শোন । 

পোশিয়া ও নেরিসার প্রবেশ 
পোনিয়া। উই যে আলো দেখছ ওটা আমার বড় ঘরটায় জলছে। একটা 
ছোট্র বাতির আলো কত দুর পর্যস্ত ছড়িয়ে পড়েছে দেখ। তেমনি কোন 
ভাল কাজের মহিমা এই অসুন্দর স্থার্থকুটিল পৃথিবীতে বহু দ্র পর্যস্ত ছড়িয়ে 
পড়ে। 
নেবিসা। যতক্ষণ চাদের আলে। ছিল ততক্ষণ আমরা এই বাতির আলো 
দেখতে পাইনি । 
পোিয়। । তেমনি বড় রকমের কোন গৌরব কোন ছোট কাজের গৌরবকে 
সান করে দেয় । একজন ছোট বাজা অনেক সময় খুব জীকজমকের সঙ্গে 
রাজ্যশালন করে, কিন্তু সে কোন বড় বাজার অধীনে এলে শ্রান হয়ে যায় 
তাঁর রাজকীয় গৌরব । সমুদ্রে ঢলে পড়! কোন নদীর মত এক বৃহত্তর 
গৌরবের মহিমার মাঝে সে তখন নিঃশেষে বিলীন করে নিজেকে । গানের 
শব্দ আসছে না? শোন শোন। | 
নেরিসা। এ গান তোমার বাড়িরই গান দিদিমগি। | 
পোশ্রিয়। । গুণ ছাড়া কোন বন্তই ভাল হতে পারে নাজগতে। দিনের বেলার 
থেকে এ গান আরও মধুর লাগছে। 
নেরিসা। এখন চারিদিক নিম্তন্ধ বলেই এ গান এমন মিষ্টি শোনাচ্ছে। 
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পোশিয়া । যখন আর কোন পাখি গান ন| গায় :তখন কাকের ডাকটাকে 
স্কাইলার্কের মতই মিষ্টি মনে হয়। আর দেখবে যদি কোন নাইটিঙ্গেল পাঁথ 
দিনের বেলায় গান গায়, যখন সব র্াজহাসগুলোই ক্যা ক্যা করে চীৎকার 
করতে থাকে তাহলে তাঁর গান্টাও শালিকের গলার মত কর্কশ শোনাবে। 
এইভাবে দেখবে একমাত্র সময় বিশেষেই সব বশুর প্ররুত স্বরূপ উদ্‌্ঘাটিত 
হয়ে ওঠে, সব বস্ত প্রশংসার যোগা হয়ে ওঠে, তার প্রকৃত পরিপূর্ণতা লাভ 
করে। চুপ. করো, এখন দেখ, টাচ তার প্রিয়তম এন্ডিমিয়নের সে 
আকাশের স্থনীল বিছানায় কেমন স্থখনিদ্রায় অভিভূত হয়ে আছে, ও যে 
এখন জাগবে না। ৮.. € গান থেমে গেল) 
লরেঞ্ঠো। এ গলার স্বপ নিশ্য়ই পোশিয়ার। তা না হলে বলব আমি খুব 
জোর ঠকে গিয়েছি । 
পোশিয়া । অন্ধ লোকেরা যেমন কোকিলের কর্কশ গলার বদর শুনে তাদের 
চিনতে পারে লরেঞ্জোও তেমনি আমার গলার স্বর শুনে আমায় চিন 
নিতে পাবে। 
লরেছে!। 'আঠন আমহ্থন মাডাম, স্বাগতম। 
পোশিয়।। আমরা আমাদের স্বামীর মঙ্গলের জন প্রার্থনা আর উপাসনা 
করছিলাম এবং আমার মনে হচ্ছে তাতে ফলও হয়েছে । গর] কি এসে 
গেছেন? 
লরেঞ্তো । তারা এখনো অবশ্ঠ আসেনি। তবে তাদের আসার খবর 
নিয়ে একজন দত এসেছে। 
পোশিয়! । যাও নেরিসা, আমার বাড়ির চাকরদের বলে দাও তারা যেন 
আমাদের এই অনুপস্থিতির কথা কাউকে না বলে। লবেঞ্জো, জেসিকা, 
নেরিসা, তোমরাও বলবে না । ৃ € বাছাধবনি ) 
লরেপ্তে । আপনার স্বামী এসে গেছে । বাছ্ঘধ্বনি ওদের আগমনবাত্তা 
ঘোষণ। করছে । আমরা তাকে সব কথা বলার জন্য বসে নেই, আপনা 
ভয়েপ্ন কোন কারণ নেই। 
পোশিয়া । রাত্রিটাকে ঠিক মনে হচ্ছে মেঘাচ্ছন্ন মলিন দিনের মত। মেঘে 
স্ধ ঢাকা থাকলে যেমন মলিন দেখায় দিনের আলোটাকে ঠিক তেমনি 
মনে হচ্ছে। | 

ব্যাসানিও ঞাণ্টনিও, গ্রযাশিয়ানো ও অন্ুগরবগের প্রবেশ 
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ব্যাসানিও। 'ইচ্ছে হচ্ছে পৃথিবীর প্রাস্তটাকে উল্টে দিয়ে সর্ধটাকে আটকে 
রাখি, ইচ্ছে হচ্ছে কূর্ধ যেন কখনো অন্ত না যায় আমাদের পৃথিবীতে । 
ভাহলে অন্ধকারে কোনাদন পথ হাটতে হবে না আমাদের । 

পোশিয়া। কেন আমি তোমাকে আলে! দ্রেখাব। অবশ্ত আমাকে 
কোনদিন হালকা বা চপল হতে" বলে না। কারণ স্ত্রী চপলমতি হালকা 
প্রকৃতির হলে হ্বামীর অন্তরটা ভাবী হয়ে ওঠে ছুঃখে এবং আমার স্বামী 
ব্যাসানিও যেন এমন ভারী কখনো না হয়। যাক ভগবান যা করে করবে। 
এখন স্বাগত জানাই তোমাকে । 

বাসানিও । ধন্যবাদ। আমার বন্ধুকে স্মদর অভ্যর্থনা জানাও । ইনিই 
সেই এাণ্টনিও ষার কাছে আমি চিরদিনের জন্য এক অপরিশোধ্য খণে 
খণী। 

পৌধ্রি়া। আমি যতদ্রর শুনেছি উনি তোমার জন্যে এমন বাধা পড়েছিলেন 
ষে সব দিক থেকেই তুমি ওর কাছে বাধিত। 

্যান্টনিও । আর না, কারণ আমি এখন ভালভাবেই সম্পূর্ণরূপে মুক্ত। 

পোশিয়া । মহাশয়, আপনাকে আমি সাদর আহ্বান জানাচ্ছি। আপনার 
শ্রদ্ধায় ও সৌজন্যে অন্তর আমার এমনই পরিপূর্ণ যে আমি তা৷ পকাশের জন্ত 
উপযুক্ত ভাষ! খু'জে পাচ্ছি না। 

গ্র্যাশিয়ানো । (নেরিসার প্রতি) ওই চাদকে সাক্ষী রেখে আমি শপথ করে 
বলছি তুমি অন্যায় করেছ আমার উপর। সত্যি করে বলছি ষে আংটিটা 
আমি সেই বিচারপতির কেরাণীকে দান করেছিলাম, “সই আংটিটা আবার 
তুমি ভার কাছ থেকে ভালবাসার সঙ্গে গ্রহণ করেছ। 

পোশিয়া। এরই মধোই ঝগড়া ' কীব্যাপার ? 

গ্রযাশিয়ানো । কিছু না, এক টুকরো সোনা, ছোট্ট 'একটা আংটি সে ফেটা 
একদিন আমায় দিয়েছিল» যার একমাত্র দাম হলো ছুরির উপর খোদাই করা 
কথার মত এক টুকরো কাবা, 'ভালবেসো, ভুলো না আমায়।' 

নেবিসা। কেন তুমি তার দামের কথা ভুলছ। তুমিই ত আমায় দেবার সময় 
শপথ করে বলেছিলে, তোমার মৃত্যুর দিন পর্যস্ত ওটা আঙ্গুলে ধারণ করবে, 
এমন কি তুমি কবরে শ্রলেও ওটা তোমার হাতে থাকবে । আমার জন্বো নয়, 
তোমার জোর শপথের খাতিরেই ওটার প্রতি শ্রদ্ধাশীল হওয়া তোমার উচিত 
ছিল এবং ওটা কাছে বাঁখা উচিত ছিল। কিন্তু তুমি ওটা বিচারকের 
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কেরাণীকে দিয়েছ! না, ঈশ্বরই আমার একমাত্র বিচারক । আর ঈশ্বরের 
কেরাণী কখনো তোমার মত একজন মাস্থযের সামনে এসে পরচুলো পরে হাজির 
হবে না। ৃ 

গ্রাশিয়ানো । নিশ্চয় হবে, যদি সে মানবদেহ ধারণ করে । 

নেরিসা। করবে যদি কোন নাবী মান্ষের আকার ধারণ করে । 

গ্র্যাশিয়ানো। আমি এই হাত দিয়ে সেই ছোকবাকে আংটিটা দিয়েছি। 
সে হচ্ছে এক বিচারকের কেরাণী, নিতান্ত ছেলেমান্ষ, তোমার থেকে মাথায় 
উচু হবে না। একটু বেশী কথা বলে। সে তার পারিশ্রমিক হিসেবে এট! আমার 
কাছে চাইল আর এটা আমি ভ্রাকে না! দিয়ে কিছুতেই পারিলাম না । 

পোশিয়।। দোষটা তোমাগি। কিছু মনে কর না, আমার সোজা কথা । 
তোমার স্ত্রীর প্রথম দানকে এভাবে তুচ্ছ করে কাউকে দেওয়া উচিত হয়নি । 
শপথের সঙ্গে ষে বন্তট৷ তুমি আঙ্গুলে ধারণ করেছিলে, যেটা! তোমার দেহের 
মাংসের সঙ্গে যেন পেরেক দিবে আটা ছিল গাধা ছিল সেটাকে ত্যাগ করা 
তোমার উচিত হয়নি। আমিও আমার প্রিয়তম স্বামীকে একটা আংটি 
দিয়েছিলাম, আর শপথ করিয়ে নিয়েছিলাম, পেটা কখনো উনি ত্যাগ না 
করেন। এই ত উন এখানেই দাড়িয়ে রয়েছেন। আমি গুর হয়ে শপথ 
করে বলতে পারি সারা জগতের সমস্ত ধনসম্পদের বিনিময়েই সে আংটি আঙ্গুল 
থেকে খুলে কাউকে দেবেন না । সত্যিই গ্র্যাশিয়ানো, তুমি তোমার স্ত্রীর প্রতি 
নির্দয়ভাবে তাকে দুঃখের যথেষ্ট কারণ দিয়েছে এবং আমি হলে ত পাগল হয়ে 
যেতাম। 

ব্যাসানিও। (শ্বগতঃ) কেন আমি আমার আনুলটাকে কেটে ফেললাম না আংটিটা 
দেবার সময় % তাহলে বলতে পারতাম আংটিট বীচাতে গিয়ে আন্গুলটাকে 
হারিয়েছি। 

গ্র্যাশিয়্ানে।। আমার বন্ধু লর্ড ব্যাসানিও তার আংটিটাও সেই বিচার 
ভদ্রলোক চাইতেই তাঁকে দিয়ে ফেলেছে । অবশ্ত বিচারক এটা পাওয়ার ষোগ্য। 
তারপর কিছু লেখালেখির কাজের জন্য তার কেরাণী আমার আংটিটা 
চাইল। ওর! দুজত্ই বলল. আমাদের আংটি ছাড়া আর কোন জিনিস 
নেবে না। 

পোঁশিয়া। কোন আংটি. প্রিয়তম ? নিশন্ন সেটা না, যেটা আমি 'তোমায় 
দিয়েছিলাম । 
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বাসানিও। মিথ্যা বলে দোষ ঢাকার চেষ্টা করতে আমি অস্বীকার করতে 
পারতাম । কিন্ত তুমি দেখতে পারছ আমার আহলে সে আংটি নেই, যে আংটি 
আমি দিয়েছি । 
পোশিয়া। প্রতিশ্রত সতের অস্তরটা যদি এমন শুন্য হয়, ধর্দি তার মধো 
কোন বস্ত না থাকে তাহলে ঈশ্বরের নামে আমি শপথ করে বলছি সে আংটি না 
পাওয়া প্ধস্ত তোমার সঙ্গে এক বিছানায় আমি শোব না। 
নেরিসা। আমিও আমার আংটি দেখতে না! পাওয়। পর্যস্ত তোমার বিছানায় 
শোব না। 
ব্যাশানিও। প্রিয়তমা পোশিয়া, যদি তুমি জানুতে কাকে আমি আংটিটা 
দিয়েছি, কার জে' আমি আংটিটা দিয়েছি, কি কারণে আমি তা দিয়েছি, 
এবং এই আংটি ছাড়া অন্য কিছু নিতে চাননি বলেই এটা আমি অনিচ্ছা 
সত্বেও দিতে বাধ: হয়েছি তাহলে (তামার অসস্তোষের তীহতাটা অনেক 
কম হত। 
পোশিয়া। আর তুমিও যদি আংটিটার %কৃত “ণের কথা জানতে, যে আংটিট। 
দিয়েছিল তার অর্দেক গুণের কথাও জানতে, যদি তোমার আংটি রক্ষার শপথের 
মর্ধাদা রাখতে পারতে তাহলে সে আংটি কখনই ত্যাগ করতে না। তোমার: 
মত এমন যুক্তিহীন মানুষ আমি কখনো দেখিনি । যদি তুমি উপযুক্ত উদ্যম আর 
শালীনতার সঙ্গে আংটিটা বক্ষা করার জন্য তৎপর হতে তাহলে কি তার অভাব 
হত মাহ্থষকে যে বিশ্বীন করতে নেই সে বিষয়ে নেরিসা আমায় ঠিকই শিক্ষা 
দিয়েছে। যদি কোন নারীকে এ আংটি দিয়ে থাক তাহলে আমি জীবন 
দেব। 
কাসাশিও। না। আমি আমার মান সম্মান ও আত্মার নামে শপথ করে 
বলছি কোন নারীকে আমি তা দিইনি, আমি দিয়েছি একজন আইনবিদকে 
ধিনি তিন হাজার ডুকেট না নিয়ে এই আংটিটার জন্য জেদ ধরেছিলেন । 
যিনি আমার বন্ধুর প্রাণ রক্ষা করেছেন তাকে এটা না দিয়ে পারিনি, তাকে 
এ বিষয়ে বিমুখ করে অসন্তুষ্ট অবস্থায় চলে যেতে দিতে” পারিনি। আর 
কি বলব প্রিয়তম ? প্রথমে অহ্গীকার করে পরে এটা আমি তার কাছে 
পাঠিয়ে দিতে বাধ্য হয়েছিলাম । আমার স্বাভাবিক লজ্জা! ৪ সৌজন্যবোধকে 
অকৃতজ্ঞভার দ্বারা কলঙ্কিত হতে দিতে পারিনি । আমায় ক্ষমা করো প্রিয়তম! । 
রাত্রির এই পবিত্র আলোকবতিকার সামনে শপথ করে বলছি, তুমিও 
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যদি সেখানে থাকতে তাহলে এ আংটি সেই আইনবিদকে . দেবার জন্য তুমি 
নিজেই আমায় অন্থরোধ করতে । সেই আইনবিদ যেন আমার বাড়ির কাছে 
কোনদিন না আসে । সে যখন আমর জীবনের সবচেয়ে প্রিয় রত শিয়ে 
নিয়েছে তখন আর আমার কি রইল? তুমি যখন শপথ করে তোমার সে 
শপথ রাখতে পারনি তখন আমিও তোমার মতই উদার ও উচ্ভুংখল হব। 
সে এলে আমি তাকে কোন কিছু দিতে অস্বীকার করব না, এমন কি আমি 
আমার দেহ, আমাল দ্রাম্পত্যশষ1 আঁমি তাকে সব কিছু দান করবই। 
সন্দিগ্ধ আর্গাসের মত আমায় লক্ষ, করে!) এক রাত্রির জন্যও আমাকে ছেড়ে অন্য 
কোথাও শুতে বাবে না । আর যর্দ না করো, যদ্দ আমাকে একা বেখে যাও 
তাহলে সেই আইনবিদের সঙ্গে আমি এক বিছানাতে শোবই। আমার নিজন্য 
সম্মানের নামে একথা বলছি। 

নেরিসা। আমিও তার কেরাণীর সঙ্গে শোব। স্থতরাং সবে দেখ আমাকে 
একা ফেলে রেখে কোথাও যাবে কি ন। 

গ্র্যাশিয়ানো । তা যদ্দি করো তাহলে তাকে কখনো এখানে আনব না। কারণ 
তাকে এখানে আনলেই সেই ছোকরা কেরাণীর কলমটাই চিরদিনের মত কলুধিত 
হয়ে যাবে। 

এ্যান্টনিও। আমিই হচ্ছি এই সব ঝগড়া আর অশান্তির মুলে । 

পোয়া । স্যার, আপনি কোনরকম দুখ করবেন না। এসব সত্বেও আপনাকে 
্বাগত জানাচ্ছি। 

ব্যাসানিও । পোঁধিয়া, এই অনিচ্ছারুত অন্যায়ের জন্য আমায় ক্ষমা! করো ৷ 'এইসব 
বন্ধুদের সামনে তোমার স্থন্দর চোখের মধ্যে আমি আমার নিজেকে প্রতিফলিত 
দেখতে পাচ্ছি, সে চোখের নামে শপথ করছি-- 

পোথিয়া। আপনারা লক্ষ্য করুন ' আমার দুটো! চোখে উনি তাহলে ওঁর ছুটে। 
আত্মাকে দেখছেন । শপথ যদি করতেই হয় তাহলে তোমার ছুটে! আত্মার নামেই 
শপথ কণা ভাল। 

বাসানিও। না, না, শোন পোশিয়া। আমার অপরাধ ক্ষমা করো। সত্যিই 
আমি আমার আত্মার নামে শপথ করে বলছি এখন থেকে জীবনে আর তোমার 
কোন শপথ আমি ভঙ্গ করব না। 

গ্যান্টনিও। একদিন আমি তার টাকার জন্যে আমার দেহকে বন্ধক 
রেখেছিলাম । বাঁকে আপনার স্বামী আংটিটা দ্বান করেছেন তিনি না হলে 
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কেউ আমার দেহটাকে বাচাতে পারত না। আপনার স্বামী যাতে আর শপথ 
ভঙ্গ নাকরে তার নিরাপত্তান্বূপ আবার আমি আমার এই দেহটাকে বন্ধক 
রাখলাম । 

পোশ্রিয়া। তাহলে আপনি তার জামীন রইলেন। তাহলে আংটিটা তাকে দিয়ে 
দিন আর এটাকে ভাল করে রক্ষ! করতে বলুন। 

্যান্টনিও। শোন বাাসানিও, এই আংটিটা রক্ষা করে চলার জন্য শপথ 
করো। এ 

ব্যাসানিও। ঠিক সেই আংটি যেট। আমি সেই আইনবিদকে দিয়েছিলাম । 
পোশিয়া। আম তার কাছ থেকেই পেয়েছি। "ক্ষমা করো ব্যাসানিও, এই 
আংটিটার বিনিময়েই আমি সেই আইনবিদেব শধ্যাসঙ্গিনী হয়েছিলাম । 

নেরিসা। আমাকেও ক্ষমা করে ভছ গ্রাশিয়ানোঃ আইনবিদের কেরাণী সেই 
এচোড়ে পাকা ছোঁকর।টার কাছে গত বাতে এই আংটিটার বিপিময়ে আমাকেও 
'শুতে হয়েছিল। 

গ্র্যাশিয়ানো। এ যেন গ্রীষ্মকালের ভাল রান্ত। কেটে মেরামত করা হচ্ছে । কেন 
আমাদের সঙ্গে এভাবে অকারণে গ্তারণা করা হয়েছে? 

পো্রিয়া | এভাবে কথা বলো না। তোমাদের সঙ্গে ঠা! করা হয়েছে 
এতক্ষণ । একটা চিঠি আছে, অবসর মত পড়ে দেখো। চিঠিটা পছুয়ার 
বেলানিওর কাছ থেকে এসেছে। এই চিন্তা পড়ে দেখলেই বুঝতে 
পারবে পৌশ্রিয়াই হচ্ছে সেই আইশব্দি আর নেরিপাই হচ্ছে সেই 
কেরাণী। লবেঞ্জোকে শুধিয়ে দেখ তোমরা চলে যাওয়া সঙ্গে সঙ্গেই 
আমরাও বাড়ি থেকে বেরিয়ে গিয়েছিলাম। এইমাত্র ফিরছি; এখনো 
বাড়িতে ঢুকিনি। স্বাগতম এ্যা্টনিও। আপনার জন্যে এমন একটা 
ক্ুখবর আছে ঘা আপনি প্রত্যাশা করতেই পারেন না। এই চিঠিটা শীগগির 
খুলুন। এতে দেখতে পাবেন, আপনার তিনটি পণ্যজাহাজ মালপত্র সমেত 
হঠাৎ বন্দরে এসে ভিড়েছে। পরে আপনি জানতে পারবেন কিভাবে আমি এই 
চিঠিটা পেলাম । ূ 

থ্যান্টনিও। আমি অবাক হয়ে গিয়েছি। 

ব্যাসানিও। তুমিই সেই আইনবি্দি অথচ আমি তোমায় চিনতে 
পারিনি? 

গ্র্যাশিয়ানো। তুমিই সেই কেরাণী হয়ে আমার সঙ্জে ছপন! করেছ? 
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নেরিসা হা1, ছলন! করেছে সেই কেরাণী যে আর বেঁচে নেই 
ব্যাসানিও। তাহলে প্রিয়তম আইনবিদ, তুমিই -হবে আমার শধ্যাসঙ্গি এবং 
আমার অস্ুপস্থিতিতে আমার স্ত্রী হবে তোমার শধ্যাসজিনী | 
এ্যান্টনিও। হে মহিয্পসী নারী, আপনি আমায় একই:সঙ্গে জীবন এবং জীবিক৷ 
দ্বান করলেন। কারণ এখন আমি চিঠিতে নিশ্চিতরূপে জানতে পারলাম, আমার 
জাহাজগুলে! নিরাপদে এসে গেছে । 
পোশিয়া। কি খবর লরেঞ্জো! আমার কেরাণী তোমাকেও কিছু সুখবর 
প্নেবে। | 
নেবিসা । আর আমি সেট দেব রিনা বেতনেই । তোমাকে ও জেসিকাকে সেই 
ধনী ইহুদীর দ্বারা সম্পার্দিত এক দানপত্র আমি দেব। তার মৃত্যুর পর তার যা 
কিছু থাকবে তোমরাই পাঁবে। 
লবেঞ্তো। হে সুন্দণী নাবীছয়, তোমরা বৃভুক্ষিত লোকের মুখে আকাশ থেকে 
অফুরন্ত স্ব্গায় খাছ্য ফেলে দিলে । 
পোশিয়া। এখন প্রায় সকাল হয়ে এসেছে । সব কিছু শুনেও আমার মনে হয় 
তোমরা £খনো সম্পূর্ণরূপে সন্তষ্ট হতে পারান। ভিতরে চল। সেখানে 
তোমরা আমাদের আবে! প্রশ্ন করতে পার আর আমরা তার উত্তর দেব 
যথাসম্ভব । 
গ্র্যাশিয়ানো । তাই হোক । এখনো দিন হতে ছু ঘণ্টা দেরি আছে। নেরিসার 
কাছে আমাৰ প্রথম প্রশ্ন হবে সে পরেব বাত্রি পধস্ত অপেক্ষা করবে ন৷ এখনি 
বিছানায় শুতে যাবে। তা যদি ধায় তাহলে আমি চাইব দিন হলেও সে দিন যেন 
আধারে ঢাকা থাকে, আমার পাশে শুয়ে থাকা সেই কেরাণীর মুখ যেন আমি 
দেখতে না পাই । তবে হ্যা, যতদিন আমি বাঁচব, ততদিন সব কিছু ফেলে নেরিসার 
আংটিটাকে সযত্রে রক্ষা কবে যাব। 

( সকলের প্রস্থান ). 


পেরিক্লিস, দি প্রিন্স অফ টায়ার 


নাটকের চরিত্র 
কোরাসবেশী গাওয়ার বক্ষী 
ঞ্ান্টিওকাস । গ্রান্টিওকের রাজ। প্যাগ্ডার 
পেরিক্লিস। টায়ারের যুবরাজ বোল্ট । প্যাণ্ডাবের ভূত্য 
হেলিক্যানাস | টায়ারের ছুই থ্্যান্টিওকের কন্তা 
এসকেনস্‌ ] সভাসদ ডাইওনিজা । ক্লিওনের স্ত্রী 
সাইমোনাইভস্‌ | পেন্টাপোলিসের থাইসান। সাইমোনাইডস্‌ এর কন্যা 
| রাজা মেরিনা। পেরিক্লিসের কন্তা 
র্িওন। থার্সাসের গভর্নর ল্ইকরিডা। মেরিনার ধাত্রী 
লাইসিমেকাস। মিটিলেনের গভর্নর জনৈক! বারুবণিতা 
সেবিমন। এফিয়াসের সভাসদ ডায়েন। 
ধ্যালিয়ার্ড । এযার্টিওকের সভাসদ ভদ্রমহোদয়গণ, সভাসদবর্গ, 
ফিলেমন। লেরিমনের ভূত্য নাবিকগণ, জলদন্থ্যগণ, জেলেরা ও 
লিওনাইন। ডাইওনিজার ভূত্য দুতগণ। 
ঘটনাস্থল ; বিভিন্ন দেশে বিক্ষিপ্ত। 
প্রথম অঙ্ক 
এ্যান্টিওক। প্রাসাদের সম্মখভাগ 
গাওয়ারের প্রবেশ 


প্রাচীন দিনের গান শোনাতে গাওয়ার এসেছে, 
সে যে মৃত্রযুশেষে ভস্ম থেকে আবার উঠেছে। 
এ গান শুনে নরনারী কতই খুশি হবে 

সকল ছুখের শেষে তারা নতুন জীবন পাবে। 
এই ঘুগেতে জন্ম যাদের শুনে আমার কথ! 
খুশিই হুবে প্রাচীন দিনের গৌরবেরি গাথা । 
জীবন আমার দীপের শিখা শুধুই পুড়ে যাই 
তোমাদেরি স্থখের তবে ক্ষয় যে হতে চাই। 
এই ষে নগর দেখছ সবে এই সিরিয়ার পরে 
মহান এ্যার্টিওকাস গড়ে সবার সেবা করে। 
এই রাজারই কন্া এক পরমা! সুন্দরী 

মরতে এসে ধরা দেয় ক্বর্গ হতে পড়ি। 


পেরিক্লিদ, দি প্রিচ্দ অফ টায়ার ] ৫৮১. 


» পাপী পিতা আস্ত ছিল কন্ঠার সাথে 

ঢাকা ছিল দুইএর পাপ গভীর গোপনেতে। 

ফুলের মত পাপের কীট ছিল ষে তার মনে 

খুশিমত সহবাস করত সবার সনে। 

রাজপুত্র এল কত গেল হতাশ মনে 

জলে পুড়ে মরল সবাই রূপের আগুনে । 

এমন সময় করল রাজা এক ধাধার আইন জারি 

তাঁর উত্তর ষে পারবে দিতে পাবে সে স্থন্দরী । 

কেউ যদি ন! পারে সে হারাবে জীবন, 

এই কাহির্নী বিচার করে দেখগো কেমন। (প্রস্থান ) 

প্রথম দ্য । এ্যান্টিওক। রাজপ্রাসাদ । 
এ্যা্টিওকাস, যুবরাজ পেরিক্লিস ও অস্থচরবর্গের প্রবেশ 
ঞ্যান্টিওকাস। টায়ারের তরুণ যুবরাজ, যে কর্ম তুমি সাধন করতে এসেছ, 
আশ! করি সে কর্মের গুরুত্ব এবং আম্ুষর্জিক বিপদের কথা জেনেই তা করতে 
এসেছ। 
পেরিক্রিস। আমি ত| জানি রাজা এযার্টিওকাস। কিন্তু অনুপম রূপ-সৌন্দর্যের 
উচ্ছসিত প্রশংসা অমিত সাহস দান করেছে আমায়, বাধ্য করেছে আমায় মৃত্যুকে 
তুচ্ছ জ্ঞান করে এ কণ্ে প্রবৃত্ত হতে। 
এ্যা্টিওকাস। আমার মেয়েকে বধৃবেশে নিয়ে এস। এ মেয়ে একদিন লৃসিনার 
আগে জোভের মন হরণ করত। বিধাতার অপূর্ব হুট এ মেয়েকে গ্রহনক্ষত্রের! 
তাদের উত্তম অংশ দিয়ে গড়ে তোলে । 
এ্যার্টিওকাসের কনার প্রবেশ 

পেরিক্রিপ। বসন্তের সাজে সজ্জিত হয়ে এই ষে উনি এসে গেছেন। ওর 
সৌন্দর্যস্থষমার দ্বারা গৌরবান্বিত বোধ করছে এ রাজ্যের প্রজারা এবং 
প্রতিটি গুণবান ও খ্যাতিমান রাঁজাই গুর মধুর চিস্তার় চিস্তিত। ওর 
মুখমগ্ডলের পানে দৃষ্টি নিক্ষেপ করা মানেই তার প্রশংসা করা। সে 
মুখমণ্ডলে আছে শুধু এক তরল আনন্দের অবিরাম প্রবাহ, সকল ছুঃখ সমূলে 
উৎপাটিত সেখান থেকে, কোন দোষ প্রবেশ করতে পারেনি সেখানে। 
হে ম্বর্গের দেবতারা, তোমরা যারা আমায় মান্য করে মত্যে পাঠিয়েছ, যারা 
আমার হৃদয়ে গ্রেম দিয়ে বিচলিত করে তুলেছ, যার। আমার বুকে কামনার 


৫০২ , , শেকস্পীয়ার রচনাবলী 

আগুন জেলে দিয়েছ, সেই তোমরা আমার সহায় হও। ॥যাঁতে আমি 
আমার সামনে দগ্ডায়মান স্বগাঁয় সথষমায় মণ্ডিত এই বৃক্ষের ফল ভোগ করতে 
পারি, যাতে আমি এক অপরিসীম স্থখের অধিকারী হতে পাবি 
তার জন্ত আমায় সাহাধা করো। আর তা যদি না পারি তাহলে এই 
ছুঃসাহসিক কাজে মৃতকে বরণ করব। আমি ত তোমারি সৃষ্ট সন্তান 
এবং তোমাদের ইচ্ছায় নিয়ন্ত্রিত। 

এান্টিওকাস। যুবরাজ পেনিক্লিস__ 


পেরিরিস। এই পেরিক্লিসই একদিন হবে আপনার জামাতা । 

এ্যান্টিওকাস। তোমার সামনে দাড়িয়ে রয়েছে স্থন্দর হেসপেরাইড্স্‌ গাছ 
যার ফলগুলি হচ্ছে সোনার । কিন্তু সে ফলম্পর্শ করা খুবই বিপঞ্জনক, যে 
গাছকে ঘিরে মৃত্যুর মত ভয়ঙ্কর অসংখ্য ড্রাগন ফণা তুলে ভয় 'দখাচ্ছে। এ 
মেয়ের মুখখানা ন্বগাঁয় সুষমায় ভরা যে মুখের মধো প্রশংসনীয় অনেক 
কিছু আছে আর যা দেখার জ তোমার ছুচোখের দ্বষ্টির চেষ্টার অন্ত নেই। 
কিন্ত তার পরিণাম হবে ভয়ঙ্কর এবং তাতে মৃত্যুর সংখ্যাই বাড়বে ; মৃত ছাড়া 
সে মুখ কেউ লাভ করতে পারবে না। তোমার অদূরে যে সব রাজপুত্রের 
মৃতদেহ মুক্ত আকাশের তলে পড়ে রয়েছে তারাও একদিন তোমার মতই 
" ছিল বিখ্যাত। কিন্তু আজ তারা ভাষাহীন স্তব্ধ শন মুখে তোমাকে এই 
কথাই বলছে যে একদিন এ মেয়ের রূপের বিবরণ শুনে দুঃসাহসিক কামনার 
শ্রোতে তোমার মতই ভেসে এসেছিল তারা, কিন্তু নির্বম প্রেমদেবতার সঙ্গে 
যুদ্ধে শহীদের মত প্রাণ বিসর্জন করতে হয়েছে তাদের। তাদের সকলের মৃত 
মুখগুলি এই মৃত্যুর ফাদে পা না দেবার জন্য তোমায় উপদেশ দিচ্ছে যেন; কারণ 
এ ক্ষেত্রে মৃত্যু অপরিহার্য । 

পেরিরিস। রাজা এ্যার্টিওকাস, আপনি আমাকে মৃত্যুর কথা ম্মরণ করিয়ে 
দিয়েছেন, এজন্য আপনাকে ধন্যবাদ । এ সব ম্বতদেহগুলির প্রতি আমার 
ঘষ্টি আকর্ষণ করে আমার দেহের পরিণতির কথা শ্মরণ করিয়ে দিয়েছেন। 
মৃত্যুর কথা স্মরণ ঠিক যেন এক আয়ন! যার ম্বচ্ছতায় প্রতিফলিত হয়ে ওঠে 
জীবনেরই এক নশ্বরতার ছবি । একথা ম্মরণ করে আমিও সতর্ক হয়ে উঠব, 
সেই সব দু্লমনা অথচ পরিণামদর্শী মানদ্ের মত সংঘত করে তুলব আমি 
আমার ইচ্ছাকে ধারা জীবন মৃত্যু ও স্বর্গ মর্ত্যের কথা ভেবে দুঃখ পেকে 
আগের মত পাধিব আঁনপ্দ উৎসবে তেমন মেতে গুঠেন না। হে মৃত 


পেরিরিস, দি প্রিষ্স অফ টায়ার ৪৩৩. 


রাজপুত্রের দল, এই পৃথিবীর ঘষে সব উপাদান. থেকে . উদ্ভূত হয়েছিলে 
তোমরা, তার মধ্যেই আবার ফিরে যাও। আমি তোমাদের আত্মার 
জন্য শাস্তি কামনা করি। (রাজকন্যার প্রতি) আমি আমার অখণ্ড অন্তরের 
নিষ্কলঙ্ক প্রেম নিবেদন করছি তোমার প্রধ্তি। এবার আমি প্রস্তুত হয়ে উঠেছি 
জীবন অথবা মৃত্যুর জন্য । আমি সেই চরম আঘাতের জন্য প্রতীক্ষা করছি রাজা 
্যান্টিওকাস। | 
এ্যা্টিওকাস। তুমি এ সব পরামর্শ শুনবে না যখন তখন শেষ পরিণামের জন্য 
প্রস্তুত হও । এ পরিণ।ম বিধিনি্দিষ্ট। 
রাজকন্যা । এই সবকিছু বলা সত্বেও আমি চাই তুমি জয়ী হও, যাই বল! হয়ে 
থাক না কেন, আমি চাই তুমি সখী ইও। 
পেবিরিস। আমি এক ছুঃসাহসী প্রতিযোগীর মত একমাত্র সাহস আর 
বিশ্বাস অবলম্বন কবে অন্য কোন কথা চিন্তা না কবে নির্ভয়ে এগিয়ে যেতে 
চাই। ( ধশধা পড়তে লাগল ) 
ধাধা 

যদিও আমি বিষে ভর! সপশিশু নই 

মায়ের দেহের মাংস খেয়ে আমি বেঁচে রই,। 

বিয়ের জন্য নানা দেশে স্বামী খুঁজে খুঁজে 

অবশেষে স্বামী পাই আমার পিতার মাঝে। 

তিনিই পিতা, পু তিনি, তানই আমার স্বামী 

আমি মাতা, আমি জীয়া, কন্তা স্বারি আমি । 

কিকরে হয় এতগুলি ছুটি দেহের মাঝে 

বাচতে ঘদ্দি চাও:গা তবে উত্তর দাও নিজে । 
(হ্থগতঃ) আসল সমস্যা হল শেষের ছত্রে। হে দ্বর্গস্থিত দৈবীশক্তি, যে- 
অসংখ্য অলৌকিক চোখ দিয়ে তোমরা মর্তের মানুষের সমস্ত গোপন 
কাজকর্ম দেখতে পাও, সে চোখ তোমাদের কই, সে চোখ কেন তোমাদের 
মুদ্রিত হয়ে যাচ্ছে না চিরতরে ? এই ধশধার বথাবস্ত পড়তে গিয়ে যদি 
আমার চোখমুখের সব আলো ম্লান হয়ে যায় যদি আমি এই ধাঁধার 
অন্ধকার ভেদ করতে না পারি তাহলে হে স্বচ্ছ নৈসগিক আলো, তুমি মিথ্যা, 
মিখ্যাই তোমাকে ভালবেসে এসেছি। আজ আমার মনের মধ্যে দেখা 
দিয়েছে বিদ্রোহ । আধ তাকে প্রকৃত মান্গষ বলেই গণ্য করি না ্ধে 


৫5০৪ শেকস্পীযার রচনাবলী 


ভিতরে পাপের বাস। জেবেও সে ঘরের দরজায় করাঘাত করে। আগলে 
মানষের জীবন হচ্ছে এক একটি শ্রুতিমধুর বেহালা আর তার বিভিন্ন 
বোধশক্তি হচ্ছে সে বেহালার তাঁর । সময়মত সে বেহালায় যদি ঠিক স্বর 
ফুটিয়ে তুলতে পারা ষায় তাহলে স্বর্গ থেকে নেমে এসে দেবতারাও তা শুনবে। 
কিন্তু যদি অসময়ে বেস্থরোভাবে বাজে আঙ্গুল দিয়ে সে বেহালা বাজানো হয় তাহলে 
শুধু নরকের প্রেতরাই নাচতে থাকে সে গান শুনে । যাকগে, আমি আর তোমার 
ধশধার ভ্রকুটিকে ভয় করি না। 

এ্যার্টিওকাস । শোন যুবরাজ পেরিক্রিস, এই কৌটো ছুয়ে না। ছু'লেই 
মৃত্যু । কারণ আঁমাদেব আইনের একটি বিপজ্জনক ধারা আছে যাঁর বিধান 
অনুসারে অন্যান্তদের মত তোমাকেও মরতে হবে। তোমার সময় শেষ 
হয়ে এসেছে, হয় এই ধশধার সমাধান করো আর না হলে তোমার দণ্ড 
গ্রহণ করো। 

পেরিরিস। হে মহান রাজা এান্টিওকাস, যদিও আমি পাপের কাজ করতে 
যাই তাহলেও সে পাপের কথ! আপনার মুখ থেকে শুনতে চাই না। আপনার 
সঙ্গে আমার এমন কোন ঘনিষ্ঠতা নেই যার জন্য অযাচিতভাবে একথা 
আপনাকে বলতে হবে। শ্রুছাড়া হতভাগ্য রাজপুত্রদের অবস্থা ত স্পষ্টই 
দেখতে পাচ্ছি। অন্যায় কাজের পুনকুক্তি করে লাভ নেই। লোকের 
মুখে মুখে বনু প্রচারিত পাপ হচ্ছে প্রবহমান বাতাসের মত ষা বইতে বইতে 
লোকের চোখে ধুলো ছড়িয়ে বেড়ায় । বাতাস থামার আগেই সে ধুলোয় 
চোখে ক্ষত হয়ে যায় এবং সে ক্ষত সারতে দেরি লাগে। অন্ধ ছু'ছোগুলো 
উপর দিকে টিল ছু'ড়ে ফেন-ঈশ্বরের কাছে চালিশ জানাতে চায়-সারা 
পৃথিবীট| মানুষদের অতাচারে ভগাঃ কিন্তু তাতে ক্ষতি তাদেরি হয় অর্থাৎ 
তাদের মরতে হয়। রাজারা হচ্ছে এ পৃথিবীর সাক্ষাৎ দেবতা; ভাল 
হোক মদ হোক তাদের ইচ্ছাই হচ্ছে আইন। জোভ যদি অন্যায় করে ত 
সে কথা কার সাধ্য তার সামনে বলে, অথাৎ রাজারা অন্যায় করলেও ৩ 
সহজ বলে মেনে নেয়! ছাড়া কোন উপায় নেই। তা বেশী লোকের মুখে 
মুখে জানাজানি বা প্রচার করলে তার ফল আরো খারাপ হবে। সব 
মানুষেরই জন্ম হয় মায়ের পেটে । তারপর তারা পেটের চেয়ে মাথা অর্থাৎ 
জ্ঞানবৃদ্ধিকে ভালবাসতে শেখে আর জিব দিয়ে সে ভালবাসাকে এ্রকাশ 
করতে শেখে । 


পেরিক্িস দি প্রিন্স অফ টায়ার ০ 


যার্টিওকাস। * (স্বগতঃ ) হা ভগবান! ঘি আমার বৃদ্ধি আরও দুর্ভেছ 
হত। ও আমার ধাধার আসল অর্থ ধরে ফেলেছে । তবু আমি ওর সঙ্গে 
ছলনা করব।-টায়ারের তরুণ যুবরাজ; যদিও আমাদের প্রচলিত কঠোর বিধি 
অনুসারে বিচার করে দেখতে গেলে তোমার ব্যাখ্যা ভ্রান্ত এবং আমরা এই 
মুহূর্তেই তোমার জীবন বিনাশ করতে পারি, তথাপি ষেহেতু তোমার বৃদ্ধি আছে, 
সেইহেত আশা করি তুমি অন্য এক অর্থ উদ্ভাবন করবে তাই দ্বিয়ে। তোমাকে 
আমরা আরও চল্লিশ দিন সময় দিচ্ছি; এর মধ্যে যদি এই বুহস্তের সমাধান 
করতে পার তাহলে তোমাকে আমি জামাতারূপে গ্রহণ করব। এই অন্তববর্তী 
কালে তুমি আমাদের অূতিথিবূপে তোমার ও আমাদের সম্মান অনুসারে 
যোগ্য মধাদা ও আপায়ণ পাবে। 

(পেরিক্লিস ছাড়া আর সকলের প্রস্থান ) 
পেরিক্লিস। লোকদেখানো সৌজন্ত দ্বারা ওরা আসল পাঁপকে ঢেকে রাখতে 
চায়। আসলে উনি এমন এক ভগ্ডামির কাজ করলেন যার মধ্যে প্রকৃতপক্ষে 
কোন ভাল “হণ নেই। যদি আমার ব্যাখ্যা ভ্রান্ত হয় তাহলে কোন অন্ায় 
আসক্তির দ্বারা তুমি কোন পাপ করনি; অথচ তুমি তোমার নিজের 
আত্মজা কন্যার সঙ্গে তার ন্বামীর মত কাজ করেছ। আর তোমার, কন্াও 
তার মায়ের মাংস ভক্ষণ করেছে । তোমরা দুনেই বিষাক্ত সাপের মতই 
ভয়ঙ্কর। সাপ যেমন সুন্দর ফুলে রস পান করেগ্ড বিষ উৎপন্ন করে, 
তোমরাও তাই করেছে। হুতরাং বিদায় গ্যার্টিওক  আমবা জানি এমন 
অনেক লোক আছে যাঁরা অন্ধকার দাত্রির থেকেও কালে। আর কুটিল কত 
পাপকর্ণ করেও লজ্জা পায় না, পণ্যের আলো থেকে দুরে থাকার চেষ্টার 
কোন ক্রটি করে না। এক পাপ থেকে মানুষ সাধারণতঃ; আর এক পাপের 
কাঞ্জে হচ্ছন্দে চলে যায়। আগুনের শিখার সঙ্গে ধোয়ার ষে সম্পর্ক 
নরহত্যার সঙ্গে মানুষের কামনাও তেমনি এক নিবিড় সম্পকে জড়িয়ে 
থাকে । বিষ আর বিশ্বসঘাতকত!' পাপের ছুই অঙগ। আর যে কোন 
পাপকাজের সঙ্গে পাপের লঙ্জ! ঢাকার চেষ্টাও জড়িয়ে থাকে ওতপ্রোত- 
ভাবে। এতদিন এখানে থকে “দের ধশাধার সমীধান করতে গেলে 
আমার জীবন চলে ঘেতে পারে । ওরা ওদের পাপের কাজ ঢাকতে গিয়ে 
ষে কোন পাপ করতে পারে। স্থতরাং আমি পালিয়ে গিয়ে এই বিপদ 
থেকে উদ্ধার করব নিজেকে । (প্রস্থান ) 


৫০৬ ০ শেকসূপীয়ার রচনাবলী 


ঞার্টিওকাসের পুনঃপ্রবেশ 
এ্যান্টিওকাস। সে ধাধার মানেটা ঠিকই বলেছে। তবু তার মাথাটা 
অবসশ্তই কেটে ফেলতে হবে। কারণ তাকে বাচিয়ে রেখে আমার পাপের 
কথাটা বাইরে ঢাক পিটিয়ে প্রচার করতে কিছুতেই দেওয়া চলবে না! ও 
যেন জগতের লোকের কাছে বলে বেড়াতে না পাবে যে গ্যার্টিওকাঁস এমনি 
এক জঘন্য পাপকর্ষমে লিপ্ত । সুতরাং এই মুহূর্তেই এই যুবরাজকে মেরে 
ফেলতেই হবে। আর তার এই মৃত্যুর দ্বারাই আমার সম্মানকে অক্ষু্ 
রাখতে হবে লোকচক্ষে। কে আবার আসছে এদিকে ? 

থািয়ার্ডের প্রবেশ 

থ্যালিয়ার্ড। হুজুর আমাকে ডেকেছেন ? 
এান্টি £। থ্যালিয়ার্ড, তুমি আমাদের শোবার ঘরেণ খবর জান। আমাদের 
মনের সব গোপন কথাও জান। তোমার 'এই বিশ্বস্ততার জন্য আমবা 
তোমায় উপযুক্ত পুবস্কারও দেব। থালিয়ার্ড, ই নাও টাকা আর কিছু 
বিষ। আমর! টায়ারের হৃবরাজকে ঘ্বণা করি। আমরা চাই, তুমি তাকে 
হত্যা করবে । আশা! কপি তুমি এর কারণ জিজ্ঞাসা করবে না। হেতু আমরা 
এটা আদেশ করছি, বল করবে কি ন1? 
থ্যালিয়ার্ড। হুজুর, করব কি, মনে করুন হয়ে গেছে । 


এন্টি £। এটাই যথেষ্ট। ( দতের প্রবেশ) 
থাম থাম, তাড়াতাড়ি বলতে গিয়ে হাপাচ্ছ। 
দুত। হুজুর, যুবরাজ পেরিক্লিস পালিয়ে গেছে । (প্রস্থান ) 


এন্টি £। যদি বাচতে চাও তার পিছু পিছু ছোট। কোন ধবন্ধর 
তীরন্দাজের হাত থেকে ছাড়া তীর যেমন লক্ষ্যবপ্তর দিকে ধাবিত হয় ঠিক 
তেমনি তীরবেগে ছুটে যাও তুমি। যুবরাজ পেরিক্রিসকে না মেরে 
ফিরবে ন!। 
থ্যালিয়ার্ড। হুজুর, আমি ঘদ্দি তাকে আমার পিস্তলের সীমার মধ্যে পাই 
তাহলে তার আর পরিত্রাণ থাকবে না এটা জেনে রাখবেন । এবার বিদায় 
হুজুর । 
এ্যা্টি :| বিদায় থ্যালিয়ার্ড। (থ্যালিয়ার্ডের প্রস্থান) পেরিক্লিস নিহত 
না হওয়া পর্যস্ত আমার অন্তর আমার মন্তিককে বিন্দুমাতও বিশ্রাম দেবে না। 

( প্রস্থান ) 


পেরিক্লিস, দি শ্রিক্স অফন্টায়ার ৬০৭ 


দ্বিতীয় দৃশ্য । টায়ার । রাজপ্রাসাদ । 

সভাসদ্‌বর্গের সঙ্গে পেরিক্লিসের প্রবেশ 
পেরিক্লিস। এখন আমাদের কেউ বিরক্ত করবেন না। (লভাসদদের 
প্রস্থান ) হে অন্ধ বিষাদ, কেন আমার এই ভাবান্তর ? কেন বিষঞ্প চিন্তার 
অবিরাম সহচরেরা৷ একটি ঘণ্টার জচাও আমায় তাণগ করছে না, কেন আমার 
দুখ কিছুক্ষণের জন্যও একবার নিদ্রা দিয়ে আমাকে শাস্তি দিচ্ছে না? 
আমি আনন্দ চোখে দেখছি, কিন্তু তা “উপভোগ করতে পারছি না। যে 
ার্টিওকেন কাছ থেকে , বিপদের ভয় করেছিলাম আমি, তিনি ত এখন 
আমার কাছ থেকে অনেক দুরে, ত্র হাতের নাগাল থেকে অনেক দুবে আছি 
আমি। তথাপি আমি কোন শান্তি বা সাম্বনা পাচ্ছি না মনে। তকে 
ষে ভয় আমি প্রথম করেছিলাম, দুশ্চিন্তার ছার লালিত হয়ে সেই ভয় এখন 
আরও সজীব হয়ে বেড়ে উঠেছে। যে গ্যার্টিগকাসের সঙ্গে আমি বিবাদ 
করতে চলেছি তিনি প্রবল এবং পরাক্রমশালী, যে কোন ইচ্ছাকে বাস্তবে 
পরিণত করার ক্ষমতা তার আছে। আম চুপ করে থাকলেও তিমি আমার 
কাছ থেকে উত্তর আশা করবেনই । আমি তীকে সম্মান করি একথা শ্তধু 
মুখে বললেই হবেনা । যদি তিনি "“কবার তাঁর প্রতি আমার সম্মানে 
সন্দেহ করেন, যর্ধি তাকে আমি অসম্মান করি একথা জেনে বিন্দমাত্র লঙ্জা 
অনুভব করেন ভাহলে অসংখা সৈন্য পাঠিয়ে আমার দেশকে ছেয়ে ফেলবেন 
এবং এমন এক বিরাট যুদ্ধ বাধবে যাতে আমার বাজোন সব লোক ভীত 
হয়ে পড়বে। তারা প্রতিরোধ না করেই ভয়ে পালিয়ে যাবে এইভাবে 
আমার প্রজারা কোন দোষ না করেই শান্তি পাবে এবং সেটা খুবই দুঃখের 
বিষয় হবে আমার পক্ষে । আমি হচ্ছি কোন গাছের মাথার মত যে গাছের 
শিকড়গুলোকে বেড়ার মত আগলে রেখে দিয়েছে আমার প্রজারা। তারা 
যাতে অকারণে কোন শাস্তি না পায় তার কথা ভাবতে গিয়ে সারা দেহে 
মনে এক অব্যক্ত যন্ত্রণা অনুভব করছি আমি । 

হেলিক্যানাস ও সভাস্গণের প্রবেশ 
১ম সভাসদ। আপনার পবিত্র বক্ষস্থল আনন্দ ও শক্তিতে পরিপূর্ণ হয়ে উঠুক । 
২য় সভাসদ। মনকে শাস্ত করে আগের মতই আনন্দময় হয়ে উঠুন আমাদের 
কাছে। | 
হেলিকানাস। থাম থাম, তোমাদের অভিজ্ঞতার কথাকে প্রকাশ করে! 


৫০৮ শেকমৃপীয়ার রচনাবলী 


যথার্থভাবে। তোষামোদ্ের বাতাস পাপের ক্ফুলিঙ্গকে বাড়িয়ে দেয়। 
তোষামোদপুষ্ট ছুষ্ট মন হচ্ছে বাতাস পাওয়া অগ্রি্ফুলিঙ্গের মত যা ক্রমশই বেড়ে 
ওঠে। কিন্তু আন্গত্যমুলক এবং সংঘত তিরস্কার অনেক সময় রাজাদের 
অনেক উপকার সাধন করে। কারণ রাজারাও মানুষ এবং মানুষমাত্রই ভুল 
করে। যখন মহামান্য রাজপুত্র এখানে বসে তোমাদের কাছে শাস্তির কথা 
ঘোষণা করছেন তখন শনি অহ দিকে যুদ্ধ ঘোষণা করে তোমাদের জীবন 
বিপন্ন করে তুলেছেন। আমায় হ্চমা করন যুবরাজ, অথবা ইচ্ছা করলে 
আমায় শান্তিও দিতে পারেন। আমি নতজানু হচ্ছি বিনয়ের সঙগে। এর | 
থেকে নত হতে পারি না। (নতজানু হলো ) . 

পেরিক্রিস। অন্ত সকলে চলে যাও; কিন্তু বিশেষ সতর্কতার সঙ্গে লক্ষ্য 
রাঁখগে কোন হৃদ্ধ জাহাজ বা শক্রসৈনয আমাদের রাজো প্রবেশ করল কি না। 
ত৷ দেখতে পেলেই এসে খবর দ্রেবে। ( সভাসদদের প্রস্থান ) হেলিকানাস, 
সত্যিই তুমি আমায় বিচলিত করেছ। আমার চোখে কি দেখতে 
পেয়েছ তুমি ? 

হেলিক্যানাস। ক্রুদ্ধ জকুটি হুজ্র। 

পেরিক্রিস। যখন দেখলে তোমাদের যুবরাজের চোখে এমনিতেই ভ্রকুটি রয়েছে 
তখন কোন সাহসে তাকে রাগিয়ে তুললে ? 

হেলিক্যানাস। আকাশ থকে ঝরে পড়া আলো হাওয়া পেয়েও (ছাট ছোট 
চার গাছগুলো ষে সাহসে সেই আকাশের পানে মুখ তুলে তাকায় আমিও 
সেই সাহসে আপনার মুখের উপর কথা বলেছি হুজুর । 

পেরিক্রিস। তুমি জান, তোমার জীবন নিতে পারি ? 

হেলিক্যানাস। আমি আমার ঘাড়ের উপর কুঠার তুলে দিলাম; আপনি 
শুধু আঘাত করুন| 

পেনিকিস। ওঠ ওঠ হেলিক্যানাস, আমি বলছি ওঠ। বস আমার কাছে। 
তুমি তোষামোদকারী নও | এজন্য তোমায় ধন্যবাদ দিচ্ছি আমি। ভগবান 
করুন, যারা দোষের কথা গোপন রেখে শুধু মুখের সামনে তোবামোদ করে চলে 
সেই সব চাটুকারদের কথা যেন কোন রাজা না শোনে। তুমি হচ্ছ সুযোগ্য 
াজকর্মচারী এবং পরাধর্শদাতা। তোমার জ্ঞানগর্ড পরামর্শের জন্য রাজারাও 
তোমার কথা মেনে চলতে পারে তোমার অনুগত ভূত্যের মত। এখন তুমি 
কি করবে বল আমাকে? 


পেরিরি্স, দি প্রিদ্দ অফ টায়ার ৫৯৯ 


হেলিক্যানাস। যে দুঃখের বোঝা নিজেই নিজের ঘাড়ে চাপিয়ে নিয়েছেন সে দুঃখ 
নীরবে সহ করে যেতে বলছি। 

পেরিরিস। তুমি একজন আশ্র্য চিকিংসকের মত এমন এক ওষুধ আমায় 
দিচ্ছ যে ওষুধ গ্রহণ করতে তুমি নিজেই ভয়ে কেপে উঠবে। যাই হোক, 
ব্যাপারটা শোন। তুমি জান, আমি গ্যার্টিওক গিয়েছিলাম এবং সেখানে আমি 
মৃত্যুর ঝুকি নিয়ে এক পরম সুন্দরীর পাণিগ্রহণ করতে চেয়েছিলাম। ধাকে 
আনলে রাজায় বাজায় যুদ্ধ হলেও যাকে দেখে প্রজারা আনন্দ পেত। সে 
মেয়ের মুখ ছিল সৌন্দর্যের খনি আমার চোখে; সে ছিল বিন্ময়াতীতভাবে 
হুন্দবী। কিন্তু ওই পর্ধস্ত। কিন্ত তার আর সব কিছুই খারাপ, সে ছিল 
ব্যভিচারের মুর্ত প্রতীক । আর আমি যতদ্বর জানি তার পিতা তার অন্যায়ের 
মাত্রা না কমিয়ে বাঁড়িয়ে দিয়েছে আরও । কিন্তু তুমি শুধু এইটুকুই জেনে 
বেখোশ। এখন ভয়ের সময়। দুষ্ট অত্যাচারীরাঁ ধখন দেখবে চুম্বন করতে 
আনার ভান করছে তখন বুঝবে সেটা ভয়ের কারণ। সেই ভয়েই আমি 
রাত্রির অন্ধকারে গা ঢাকা দিয়ে পালিয়ে এসেছি। এখানে পালিয়ে এসে 
আমি অতীতের সঙ্গে সঙ্গে ভবিষ্ততে কি হতে পারে সে কথা ভাবছি । 
আমি জানি এাট্টিওকের রাজা লোকটা ভয়ঙ্করভাবে অত্যাচারী এবং 
অত্যাচারীর কাছ থেকে সম্ভাব্য অত্যাচারের ভয় দ্রিনে দ্দিনে ক্রমশ বেড়েই 
যায়; কালের অগ্রগতির থেকে সে ভয়ের গতি আরও দ্রুত হয়। সেই 
অত্যাচারী রাজা নিশ্চয়ই সন্দেহ করছে যে .আমি আকাশে বাতাসে ঘোষ্ণ! 
করছি, প্রচার করে চলেছি, সে তার কন্তার প্রতি তার অন্যায় অবৈধ 
আসক্তির কথা গোপন রাখার জন্য কত নির্দোষ রা'জপুত্রের রক্তপাত সে 
ঘটিয়েছে । এই সংশয় নিরসনের জন্য সে আমাদের এ দেশেও সৈন্য পাঠিয়ে 
ভবে দেবে এ দেশ; এক মিথ্যা অনায়ের অন্ত্হাত দেখিয়ে যুদ্ধ ঘোষণা 
কর.ব আমার বিরুদ্ধে। আমার দোষ থাক বা নাই থাক এ যুদ্ধ হবেই, 
কারণ বৃদ্ধের আঘাত নির্দোষকেও ছাড়ে না। আমি যাদের ভালবাসি তুমি 
তাদের একজন। কিন্তু তুমি আমায় বুথাই তিরস্কার করছিলে এর জন্যে । 
হেলিকানাস। হায় স্তার' 
পেরিক্লিস। এই ছুঃখ, এই চিন্তাই আমার চোখের নিদ্রা কেড়ে নিয়েছে; 
আমার গাল থেকে বিলীন করে দ্রিয়েছে রক্তের সমস্ত আভা; সংশয়াকীর্ণ 
অসংখ্য চিস্তা ঢুকিয়ে দিয়েছে আমার মনে। কিন্তু বল হেলিকানাস, এ ঝড় 


৫১০ শেকস্পীয়ার রচনারলী 


আঁসার আগে কেমন করে তাকে নিবৃত্ত করতে পারতাম? আমি ভেবেছিলাম 
সে ঝড় দুঃখের সঙ্গে গ্রহণ করে এক রাজোচিত বদান্ততারই পরিচয় দিচ্ছি। 
হেলিক্যানাস। ঠিক হুজুর। যেহেতু আপনি আমার কথা বলার স্বাধীনতা 
দিয়েছেন, আমি অবাধে আমার মনের কথা ব্লব। আপনি এ্যার্টিওকা/সের 
ভয়ে ভীত এবং এ ভয় 'সন্গত। আমার মনে হচ্ছে আপনি এমনই একজন 
অত্যাচারীকে ভয় করছেন যে প্রকা্ত যুদ্ধ অথবা আভ্যন্তরীণ বিদ্বোছের 
দ্বারা আপনার জীবন নাশ করবেই। সুতরাং আপনি তার ক্রোধের উপশম 
না হওয়া পর্যস্ত কিছুকালের জন্য বাইরে চলে যান। ইতিমধ্যে ম্বাভাবিক- 
ভাবেও তীর মৃত্যু ঘটতে পারে। আপনি আপনার বাজ্যভার অন্য কারে 
উপর ছেড়ে দিয়ে যেতে পাবেন । যদি আমার উপর এ ভাগ দেন তাহলে 
বলতে পারি দিন যেমন বিশ্বস্তভাবে আলো দান করে চলে, তেমনি 
বিশ্বস্তভাবে আমিও এস ভার বহন করে যাব। ' 
পেরিক্রিস। তোমার বিশ্বস্ত তায় অমার কোন সংশয়ই নেই। কিন্ত আমার 
অনুপস্থিতিতেই সেকি আমার রাজার স্বাধীণতা হরণ করবে না ? 
হেলি। জন্মভূমির যে মাটিতে জন্ম নিয়েছি সেই জন্মভূমির জন্য আমব! 
আমাদের শেষ রক্তবিন্দু পর্ন্ত ঢে:ল দেব ভার আগে। 
পেরিক্রিস। হে টায়ার, আমি তাহলে তোমার কাছ থেকে. বিদায় নিচ্ছি 
এবং থাস্সসে যাবার মনস্থ করছি । হেলিক্যানাস, সেখান থেকেই আমি 
তোমার চিঠিপত্রের মাধ্যমে খববাখবর নেব। তোমার জ্ঞানের অপরিসীম 
শক্তিতে আমার যথেষ্ট বিশ্বাস আছে। আমি আমার প্রজাদ্দের মল 
তোমার উপরেই ছেড়ে দিলাম। আমি তোমার কথাকেেই বিশ্বাস করছি, 
এর জন্ত কোন শপগের আর দরকার হবে না। দুজনের শপথের একটি 
ভাঙ্গলৈেই আর একটি ভেঙ্গে পড়বে, তার চেয়ে কোন শপথ না করেই আমরা 
এক অভিন্ন ও অখগ্ভাবে বিশ্বস্ত থাকব পরম্পরের প্রতি । ছুজনেই যেন এই 
সত্যকে মেনে চলতে পারি, আমি যেন চিরদিন রাজপুত্র হিসাবে আমা? 
বিশ্বস্তত! বজায় রেখে ঘেতে পারি আর তুমিও যেন একজন -বিশ্বস্ত প্রজা হিসাবে 
কাজ করে যেতে পারো ( সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্য । টায়ার। রাজপ্রাসাদ 

থ্যালিয়ার্ডের প্রবেশ | 

থ্যালিয়ার্ড। তাহলে এই হৃচ্ছে টায়ার আর এই তার. বাজরভা। এখানে 


প্রির্িিস, দি প্রিচ্ম অফ টায়ার ? ৫১৯ 


"আমাকে বরার্জা পেরিকরিপকে অবশ্তই মারতে হবে। ঘদ্দি তা নাপারি 
তাহলে আমাকে অবশ্ঠই ফাঁসিকাঠে ঝুলতে হবে। কাজটা খুবই বিপজ্জনক । 
আমি বেশ বৃঝতে পারছি, রাজা প্রেরিক্লিস খুবই বিজ্ঞ লোকের মৃত কাজ 
করেছেন। তিনি আমাদের রাজার মনের গোপন কথার কিছু হদিশ ন! 
পেয়ে যুক্তিসঙ্গত ভাবেই পালিয়ে এসেছেন। কারণ রাজার উপর ত. আর 
কথা চলবে না। বদি তিনি কাউকে শয়তান বলেন তাহলে সে শঙ্গতান না হলেও 
তাই হবে। চুপ, এদিকে টায়ারের সভাসদরা আসছে। 

হোলক্যানাস, এসকেনস্‌ ও অন্যান সভাসদগণের প্রবেশ 
হেলিকাযানাস। প্রিয় সভাসদবর্গ, আমাদের রাজার দুঃখ আব দুশ্চিন্তার 
কারণ সম্পর্কে আর কোন প্রশ্ধ করবেন না। তিনি এক গোপন নির্দেশনামা 
আমাকে দি"য় গেছেন এবং স্পষ্ট বলে গেছেন উনি দেশভ্রমণে যাচ্ছেন । 
থালিয়ার্ড। (স্বগতঃ ) কী, রাজা চলে গেছে 
ঠেলি £। যদি আপনারা আ৭ও কিছু জানতে চান তাহলে আপনাদের 
প্রতি আমার ভালবাসার খাতিরে আমি এ বিবয়ে কিছু আলোকপাত করব বাজ! 
চলে গেলে। উনি যখন এ্যার্টিওকে ছিলেন_- 
থ্যালিয়ার্ড ( হ্বগতঃ ) এার্টিওক থেকে কি? 
হেলিঃ। কি কারণে তা জানি না, রাজা এন্টিওকাস আমাদের রাজার 
প্রতি অসম হয়ে পড়েন । অন্ততং তাই তীর মনে -হয়েছে। তিনি কোন 
ভুল ব| অন্যায় করেছেন কিনা সে বিষয়ে সংশয় দেখ। দেয় তার মনে। 
দুঃখ দেখ দেয় তার অন্তরে। আ? তাঁর এই কল্পত পাপ স্থালনের জন্ত 
তিনি কোন জাহাজে সামান্য খালাসীর কাজ নিয়ে কঠোর পরিশ্রমে ভি 
করতে চান, যে কাজে তি মৃহর্তেই আছে মৃত্যুর আশঙ্কা । 
থালয়ার্ড ( ্গতঃ) যাক, আমি দেখছি, আপাততঃ এখন আমার ফাসি 
হবে না। যদিও পরে একদিন অবশ্ত হবে। যেহেতু উনি চলে গেছেন, 
আমাদের রাজাকে বোঝানে। হবে যে পেরি।রুপ দেশ ছেড়ে ছর সমুদ্রে ঘৃরতে 
গেছে। আমি এবার এখানে আত্মপ্রকাশ করব ।--টায়ারের সভাসদ্বর্গের 
এল হোক । 
হেলি £। ঠযান্টিওকাসের রাজসভা হতে আগত সভাস্দ থ্যানলয়া্কে স্বাগত 
জানাই । 
থ্যালিয়ার্ড। জআ্বামি সত্তার কাছ থেকেই রাজ! পেরিক্লিসের কছে এক বাণী 
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নিয়ে এসেছি। কিন্তু যেহেতু এখানে এসেই শুনলাম আপনাদের রাজ! অজানা 
দেশে পাড়ি দিয়েছেন সেইহেতু সে বাণী ফিরিয়ে নিয়ে যাচ্ছি 
হেলিঃ। আমরা সে বাণী শুনতে কোনক্রমেই চাইতে পারি না। সেবাণী 
আমাদের জন্য নয়, আমাদের রাজার জন্য । তবে আপনার যাওয়ার আগে 
এটুকু আমরা চাইতে পাবি ষে গ্যার্টিওকের বন্ধু হিসাবে আমর! আপনাকে 
টায়াবের ভোজসভায় আপাায়িত করব। ( সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য । থার্গাস। গভর্ণরের প্রাসাদ । 

স্ত্রী ডাইওনিজা ও অন্থচরবর্গের সঙ্গে গভর্ণর ক্লিওনের প্রবেশ 
ক্রিওন। প্রিয়তমা ডাইওনিজা, আমরা কিং এখানেই বিশ্রাম করব এবং এই 
বিশ্রামকালে অপরের দুঃখে? কাহিনী বলে নিজেদের দুঃখের কথা ভুলে যাবার 
চেষ্টা করব? 
ডাইওনিজা। অপরের ছুঃখের কাহিনী বলে বা শুনে নিজেদের ছুংখ করা 
হচ্ছে আগুনে ফু দিয়ে বা বাতাস করে আগুন নেবাতে যাওয়ার সামিল। 
তাতে দুঃখ কমে না” বরং বাড়ে। যারা কোন পাহাড় কেটে তুলে ফেলতে যায় 
তাঁরা সেই পাহাড়ের মাটি দিয়ে আর একটা পাহাড় খাড়া করে । জানি স্বামী, 
তৌমার অন্তর ছুঃখে ভরা, তবু যদি এ দুঃখের মাঝে ক্ষতিটাকেই বড় করে দেখ, 
তাহলে সে দুঃখ আরও বেড়ে যাবে। 
ক্রিওন। ও ডাইওনিজা। যে খাছ্য চায় সে কখনো এই চাওয়ার কথা 
না বলে পারে? নাকি তার ক্ষধাকে গোপন করে শুকিয়ে মরতে পারে? 
আমাদের জিব কি সে দুঃখের কথা বাতাসে ছড়িয়ে না দিয়ে পাবে অথবা 
চোখ না জল ফেলে পারে? বরং আমাদের জিব যদি আমাদের এই দুঃখের 
কথা উচ্গৈঃশ্বরে প্রচার করতে থাকে তাহলে হয়ত তাতে হ্বা্গর দায়িত্হীন 
দেবতাদেরও ঘুম ভেঙ্গে যেতে পারে এবং তীর! হয়ত কিছু সাহাষ্ বা সান্তনা 
আমাদের দান করতে পারেন। স্থতরাং যে ছুংখ কয়েক বছর ধরে অচ্ুভব 
করে আসছি আমরা সেই দুঃখের কথাই এখন বলব | যদি ভুমি কোন কথ! 
বলে সাহাব আমায় ন! করতে পার তাহালে অন্ততঃ কিছু চোখের জল 
ফেলো। 
ডাইগুনিজা। তাই হবে। 
করিওন। থার্সাস নামে যে নগরী আমি শাসন করি সে নগরী একদিন 
ছিল বিশেষভাবে সমৃদ্ধশালী । তার অনন্ত সম্পদ ছড়ানো থাকত পথে ঘা্টে। 


পেরিক্লিপ, দি প্রিক্স অফ্ণ টায়ার ৫১৩ 


চারিদিকে ফেটে পড়ত তার প্রাচুর্য । এ নগরীর সৌধাবলীর চূড়াগুলি এতই 
উন্নত ছিল ষে দেখে মনে হত সে চূড়াগুলি আকাশের মেঘমালাকে . চুম্বন 
করছে। এ নগরীর রাজপথে লরনারীর বেশই্ধার এই্বর্য দেখে বিন্ময়ে অবাক 
হয়ে ধেত বিদেশীরা । ঘরে খান্চ ছিল প্রচুর; অপরিমিত স্ুখাদ্যে তাদের 
খাবার থাকত সবসময় সাজানো । এশ্বধের অহঙ্কারে এমনভাবে মত্ত হয়ে 
থাকত এখানকার লোক থে দারিদ্র্য এই শব্দটাই স্তবণা সৃষ্টি করত তাদ্ধের 
মনে। 
ডাইওনিজা। হ্যা, একবা সব সত্যি। 
ক্িওন। কিন্তু দেখ, ঈশ্বরের বিধান কত নিষ্ুর হতে পারে । আমাদের 
এ দেশে এই কয় মাসের মধ্যে ঘোর ছুর্দন এসেছে । একদিন এখানকার 
মাটিতে আক.শে বাতাসে ফলতে থাক! সম্পদের অমিত প্রাচ্ধও 
এখানকার মাঙ্ছধরদের মুখের স্বাদেস্ত্রিয়কি পরিতৃপ্ত করতে পারত না৷; আর 
আর্জ সেই সব মুখ খান্ের অভাবে মোটেই নড়ে না। নতুন নতুন খাছ্ছের 
আম্বাদনের জন্য একদিন তার! ঘরে বেড়াত আজ তারা সামান্য কুটির 
জন্য ভিক্ষে করছে। ঘে সব মায়ের! একদিন তাদের সন্তানদের আনন্দ দানের 
জন্য ধে কোন কাজ করতে পারত আজ তার! তার্দের সেই গিয় সম্তানদেরই 
ভক্ষণ করতে যাচ্ছে । ক্ষুধার দন্ত এমনই তীক্ষু যে স্বামী স্ত্রীর মধ্যে কে আগে 
মরবে সেই নিয়ে ভাগ্য পরীক্ষা! কঃছে। এখানে একজন লর্ড কাঁদছে, আবার 
ওখানে দেখবে কেন একজন সম্বান্ত ঘরের মহিলা কাছে । অনেকে আবার 
জলে ডুবে আত্মহত্যা করছে, কিন্তু যারা তা৷ দীড়িয়ে দেখছে, ম্বত ব্যক্তিদের 
কবর দেবার মতও তাদের কোন ক্ষমত। নেই । একথা কি সত্য সয়? 
ভাইওনিজা। আমরা আমাদের শুকনে! গাল আর কোটরাগত চোখ নিয়ে 
তাই দেখছি । 
ক্লিওন। যে সব নগরী এখন সম্পদ আর প্রাচূর্ষে পরিপূর্ণ হয়ে আছে তাদের 
জানতে দাও আমাদের দুঃখের কথ! | বলা যায় না; থাসাপের দুঃখে তারাও ছুঃখ 
অনু করতে পাবে। 

জনৈক সভাসদের প্রবেশ 
লভাসদ। আমাদের লর্ড গঙনর কোথায়? 
ক্লিওন। এই ঘে এখানে । ষে ছুঃখের কথ! বলতে এসেছ তা বল। কিন্ত 
আমর! কেউ কাউকে সান্বন! দিতে পারব না । 


৯০০৩৩ 


৫১৪... শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সভাসদ। আমরা! অস্পষ্টভাবে দেখতে পেয়েছি, আমাদের নিক্টবর্তাঁ উপকুলের 
দিকে একটি পালতোল! জাহাজ এগিয়ে আসছে। 
ক্লিওন। আমি এই কথাই ভেবেছিলাম। কোন ছুঃখই একা আসে না, সঙ্গে 
নিয়ে আসে তার উত্তরাধিকারী যা তার পরেও তার জের টেনে যায়। আমাদের 
শ্ষেত্রেও নিশ্চয় তাই হয়েছে । আমাদের কোন প্রতিবেশী রাই নিশ্চয় আমাদের 
ছুখ আর অভাবের সুযোগ নিয়ে জাহাজভণ্তি অস্ত্র নিয়ে আমাদের পরাভূত 
করতে আসছে । তাদের প্রতিরোধ করার মত কোন ক্ষমতা বা গৌরব 
অবশিষ্ট নেই আমাদের । 
সভাসদ। এ ভয়ের কোন কারণ নেই হুভ্র। কারণ তার্দের জাহাজে 
ষে সাদা পতাকা উড়ছে তাতে বেশ বোঝা" ঘাচ্ছে' তার! শাস্তির বাণী নিয়েই 
আসছে, বোঝা যাচ্ছে তারা আমাদের মিত্ররূপেই আসছে, শক্রূপে নয় । 
ক্রিওন। তুমি এমন একজনের মত কথা বলছ যে জানে না যে উপরে সৌন্দর্য 
বা সততার আবরণে অনেকেই অনেক গুতারণা অর মিথ্যাকে ঢেকে রাখে । 
কিন্তু যাক, ওরা খুশি আনে আনুক। আমদের আর ভয়ের কি আছে। 
আমরা ত অধঃপতনের নিশ্নতম ভূমিতে প্রায় পড়ে আছি। যাও. ওদের 
জেনারেলকে বলগে, আমর! তাদের সাহ!ধ্য করব । আমরা জানতে চাই কোথা 
থেকে কেন তারা এখানে এসেছে এবং কীই বা তারা চায়। 

( গস্থান) 
সভাসদ । আমি যাচ্ছি হুজুর। 
ক্লিওন। যদি শান্তির বাণী নিয়ে আসে তাহলে স্বাগত জানতে . পারি; 
কিন্তু যুদ্ধের বাণী নিয়ে এলে ওদের গুতিরোধ করার ক্ষমতা আমাদের 
নেই। 

অন্থচরবগসহ পেরিক্লিসের প্রবেশ 

পেরিক্রিস। লর্ড গভন্নর, আপনার কথা শুনেছি। আমরা আমাদের 
এই সব জাহাজ আর লোকজন দিয়ে আপনাদের হনে অহেতুক ব্স্মিয় 
উৎপাদন করতে চাই নাঁ। আমরা সুদুর টায়ার থেকে আপনাদের দেশের 
খে ও দুরবস্থার কথা শুনেছি। এখানে এসে আপনাদের জনশূন্য রাজপথ 
দেখে সে দুঃখের অবস্থা স্বচক্ষে দেখেছি। আপনাদের এ দুঃখের বোঝা 
আমরা কিস্তু বাড়াতে আঙিনি ; বরং সে দুখের ভার কমানোর জন্যই আমরা 
এসেছি। রূক্তপিপাস্থ শক্রসৈন্তপূর্ণ মায়াবী ট্রোজান ঘোড়ার মত থাছাশন্ে 


পেরিক্লিস, দি প্রিন্স অফ টায়ার ৫১৫ 


পরিপূর্ণ আমাদের জাহাজগুলিকেও আপনারা এক একটি মাক্লাবী বস্ত ভাবতে 
পারেন বা আপনাদের দেশের বৃভুক্ষ মানুষদের দেবে ক্ষুধার থা, মৃতপ্রায় মাচ্য্গের 
দেবে নতুন জীবন। | | 

সকলে। গ্রীসের দেবতার! আপনাদের মঙ্গল করুন । 

(নতজানু হলো সকলে ) 
পেবিক্লিস। আমি অন্থরোধ করছি, তোমরা ওঠ। আমরা তোমাদের কাছ 
থেকে কৌন শ্রদ্ধা চাই না। চাই শুধু ভালবাসা আর আমাদের জাহাজ আর 
লোকজনের জন্য একটু আশ্রয় । 
কিওন। প্রয়োজন হলে আমাদের নিজেদের স্ত্রী ও ছেলেমেয়েদেরও দিতে 
হবে। তা যাদ কেউ না দেয় তাহলে তার অকৃতজ্ঞতার আর সীমা 
বা মাজনা থাকবে না। তাদ্দের সেই অকৃতজ্ঞতার পাপের জন্ত ঈশ্বরের কাছে 
অভিশপ্ত হবে তার! চিরদিনের জন্য । এই শহরে আমাদের মাঝে আপনাদের 
সাদর সম্ভাষণ জানাই । 
পেরিক্রিস। আপনাদের এই অভ্যর্থনা সাদরে গ্রহণ করছি আমরা । ভোজসভার 
আয়োজন করো, আমাদের ভাগ্যদেবী ভ্রকুটি ত্যাগ করে কিছুটা স্ুপ্রসন্না হয়েছেন 
বলে মনে হচ্ছে। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় অঙ্ক 

গাওয়ারের প্রবেশ 
এক থে ছিল পাপী রাজ শুনেছ তার কথা 
আর গুনেছ তার কঠার কলঙ্কের গাথা । 
এক রূপে গুণে আলে! করা রাজপুত্র এসে, 
চাইল তাকে করতে বিয়ে কতই ভালবেসে । 
বাপ মেয়েতে চতুরালি খেলল তাকে নিয়ে 
পালিয়ে গেল রাজপুভ,র হলো নাক বিয়ে । 
রাজ্য ছেড়ে গেছে ঘে আজ নুছুব খার্সাসে 
সে বাজ্যের লোকেরা তাকে দারুণ ভালবাসে । 
শ্রন্ধাতে তার মুতি গড়ে করে জয়গান 
তার পিন্দে জেনে রেখে মিথ্যার সমান । 
দেখাব তার জীবনকণ! নীরব অভিনয়ে 
আশ! করি দেখবে সবে বেজায় খুশি হয়ে । 


€১৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মুকাভিনয় 

দরজার একদিক দিয়ে অন্নচরবর্গসহু ক্লিগুনের সঙ্গে আলোচনারত অবস্থায় 
পেরিক্লিপের প্রবেশ । দরজার অপর দিক দিয়ে পেরিক্লিদকে লিখিত একটি 
চিঠি হাতে একজন ভদ্রলোকের প্রবেশ; পেরিক্লিদ চিঠ্রিখানি ক্লিওনকে 
দেখল। পেরিক্লিপ পত্রবাহককে পুরস্কৃত ও নাইট' উপাধিতে ভূষিত 
করল। পরে এক দরজ! দ্দিয়ে পেরিক্লিপ ও অন্য দরজ। নিয়ে ক্লিওন প্রস্থান 
করল। 

মনে রেখো হেলিকেন রাজ্যে রয়ে গেছে অপরের শ্রমের উপর নির্ভর করে 
পুকষ মৌমাছির মত মধু খেয়ে দিন কাটাবার জন্য নয়। অবস্ত সে দুষ্টের 
দমন আর শিষ্টের পালন করাঁরই চেষ্টা করে থাকে। সে রাজার ইচ্ছানুষায়ী 
ধতদ্বর সম্ভব কাজ করে চলে, টায়াবের যাবতীয় সংবাদ.পাঠিয়ে দেয় রাজার কাছে। 
জানিয়ে দেয় থ্যালিয়ারড তাকে হত্যা করার জন্ত এসেছিল টায়াবে ' এবং 
থার্সাসে তার বেশীদিন থাকা উচিত হবে না। এই সতর্কবাণী অনুসারে 
বাজ! পেরিক্রিস আবার পাড়ি দিলেন দ্র সমৃদ্রে। ত্যাগ করলেন সমস্ত 
আরাম উপভোগ ৷ এমন সময় সহসা জোর বাতাস বইতে শুরু করল। 
দেখা দিল গুবল ঝড়, বজ্র আর বিছ্যুৎ। অবশেষে জাহাজটি ভেজে টুকরো 
টুকরো হয়ে গেল; সমস্ত লোকজন আর খাচ্যপস্তীর গেল ভেসে। সর্বহারা 
হয়ে বাজা পেরিক্লিপ ভেসে বেড়াতে লাগলেন অকুল সমুদ্রে । এইভাবে 
তাকে কষ্ট দ্বিতে দিতে ক্লাস্ত হয়ে ভাগাদেবী অবশেষে একদিন এক কুলের 
উপর এনে দিলেন রাজা পেরিক্লিসকে । ওই দেখুন উনি নিজেই এদিকে 
আসছেন। বৃদ্ধ গাওয়ারকে মার্জনা করবেন-_-এর পর ক্রি হবে তা আপনারাই 
দেখতে পাবেন। ( প্রস্থান ) 

প্রথম দৃশ্ঠ । পেন্টাপোলিস। সমুদ্বতীরবর্তী উন্মুক্ত স্থান। 
জলসিক্ত অবস্থায় পেরিক্লিসের প্রবেশ 

পেরিক্রিদ। হে সৌরমণ্ডলস্থিত গ্রহনক্ষত্ররাজি, থামাও তোমাদের রোববৃহি । 
হে বটিকা, বৃষ্টি, বজ্জ, মনে রেখো তোমাদের প্রবলতম শক্তির কাছে দুল 
মান্য আত্মসমর্পণ না করে পারে না এবং একজন দূর্ধল মানুধ হিসাবে 
আমিও বশ্ঠতা স্বীকার করছি তোমাদের,। হায় সমূদ্রতরঙ্দগ আমায় হুর 
হতে দুরান্তরে এক কুগ হতে অন্ত কুলে নিরম্ভর ভাসিয়ে নিয়ে গিয়ে অবশেষে 
আমায় এই পাহাড়ের উপর আছড়ে ফেলে দিয়ে গেছে। এতদিন শুধূ 


পেনিক্লিস, দি প্রিচ্দ অফ টায়ার ৫১৭ 


আমি মৃত্যুর কথাই চিন্তা করে এসেছি। সলিলসমাধির হাত থেকে রক্ষা করে 
আজ আমায় স্থলভাগে এমন এক জায়গায় নিক্ষেপ করেছ যেখানে আমি অন্ততঃ 
শান্তিতে মরতে পারব। হে প্রকৃতি, এই ষে তুমি আমার মত একজন রাজাকে 
তার সমস্ত সৌভাগ্য আর সম্পদ হতে ৰঞ্চিত করে সর্বহারা করে দিয়েছ, তোমার 
নৈসগিক শক্তির" প্রবলতা ও মহত্বকে প্রতিষ্ঠিত করার পক্ষে এইটাই কি 
যথেষ্ট নয়? 

তিনজন জেলের প্রবেশ 
১ম জেলে । কি বলছ পিনচ। 
২য় জেলে। কি আবার, এস, জাল টাঁন। 
১ম জেলে । প্যাচত্রীচ কি বলছ 'বল | 
৩য় জেলে । কি বলছ মনিব? 
১ম জেলে। দেখ, এখন কেমন তুমি কাপছ। চলে এস বলছি, তা না হলে 
আমি তোমায় জোর করে নিয়ে আসব। 
৩য় জেলে। সত্যি বলছি মনিব, আমি ভাবছি সেই হতভাগ্য মান্ষগুলোর কথা; 
যারা এইমাত্র আমাদের চ1খের সামনে ভেসে গেল। 
১ম জেলে । হায়, বেচারী ! ল্লাহাযোর জন্য তাদের কাতর চীৎকার শুনে 
আমার অন্তরট। ব্যাথায় মোচড় দিয়ে উঠেছিল। কিন্তু আমরা সাহায্য 
করব কি, তখন আমাদের অবস্থা নিয়ে আমরা নিজেরাই বিরত হয়ে 
পড়েছিলাম। 
৩য় জেলে। না মনিব, আমি ভয়ঙ্কর জল্জস্তঞ্ুলোৌর কথা বলছি। দেখতে 
কিছুটা মাছের মত, কিন্তু আসলে জন্ত। ভাবতে আশ্চ্য লাগে, সমুদ্রে মাছগুলো 
কিকরে বেচে থাকে ওই সব জন্তদের মাঝে 
১ম জলে। কেন, মানুষরা! যেমন ভাঙ্গায় “বচে থাকে 1- সেখানেও দেখবে বড়রা 
ছোটদের ধরে ধরে খায়। মানুষদের মধ্যে কুপণ ধনীদের মধ্যে আমি বিরাট 
তিমিদের সঙ্গে স্বচ্ছন্দে তুলনা করতে পারি । এই সব ধনীরা প্রথমে কখনে ডুবে 
কখনো মাথা তুলে অর্থাৎ কখনো প্রচ্ছন্নভাবে অথবা কখনো! প্রকাশ্ঠে গরিবদের 
তাড়িয়ে নিয়ে বেড়ায়, তারপর মুখের ভিতর একেবারে পুরে ফেলে, তাদের 
এইভাবে গ্রাস করে । এইভাবে তারা সমাজের সব কিছুকে আত্মসাৎ করে ধীরে 
ধীরে। 
পেরিক্রিস। €স্থগডঃ) বাঃ ওদেবনীতিবোধ বেশ চমৎকার । 


৫১৮ শেকসৃগীপার রচনাবলী 


ওয় জেলে। কিন্তু মনিব আমি হদি সেক্সটন হতাম তাহলে সেদিন ,গীর্জার ঘণ্টার 
ঘরে আমাকেও গিলে ফেলত। তখন আমার হঠাৎ আমাদের দয়ালু রাজা 
লাইমোনাইডস্-এর কথা মনে পড়ল। 

পেরিক্রিস। (হ্থগতঃ ) সাইমোলাইভস্‌ 1" 

ও জেলে । ধে সব কুড়ে বামাস লোকগুলো মেয়ে-মৌমাছিদের মধু থেকে বঞ্চিত 
করে বেঁচে থাক! পুরুষ-মৌমাছিদের মত অপরের শ্রমে নির্ভর করে বেঁচে থাকে 
তাদের আমর! দেশ থেকে বেৌঁটিয়ে বিদায় করব। 

পেরিক্লিপ। (ম্বগতঃ) সমুদ্রের কত তুচ্ছ বিষয় থেকে এই সব জেলের! কেমন 
মানব জগতের কত দুর্বলতার কথা নিয়ে আলোচনা করছে । তাদের এই জল- 
জগৎ থেকে তথ্য সংগ্রহ করে তার! মানবিক সম্পর্ক 'এবং মানবপ্রককৃতিকে কেমন 
চমৎকার ভাবে বিশ্লেষণ করছে । হে সৎ মৎসজীবীরা, তোমাদের শ্রম সার্থক 
হোক, ঈশ্বর তোমাদের মঙ্গল করুন। 

২য় জেলে । ভাল, এস ভাই। কীব্যাপার! ক্যালেগ্ার থেকে ছিটকে পড়া 
একটি দিনের মত তুমি এখানে এসে পড়ে আছ আর আমরা কেউ তোমাকে 
দেখতেই পাইনি । 

পেরিক্লিস। দেখ কেমন করে সমুদ্র আমায় তোাদের এই এ এনে ফেলে 
দিয়েছে। 

২য় জেলে। একটা মাতাল জুয়াচোবের মতই সমুদ্র এ কাজ কবেছে। 

পেরিক্রিস। আমি হচ্ছি এমনই একজন মানুষ যাকে নিয়ে টেনিসকোর্টের বলে 
মত সমুদ্র আর ঝড় দুজনে মিলে খেলা করেছে । যে কোনদিন জীবনে কথনো 
ভিক্ষা চায়নি সে তোমাদের দয়! ভিক্ষা! চাইছে । 

১ম জেলে । না বন্ধু! দয়া নয়, তুমি কি বাইরে ভিক্ষে করতে পার না? 
আমাদের এই গ্রীস দেশে আমরা কাজ কবে খেটে যা না পাই অনেকে ভিক্ষা! করে 
তাই পায়। 

২য় জেলে। তুমি মাছ ধরতে পাঁর না? 

পেরিক্রিস। আমি কখনো তা করিনি । 

২য় জেলে। না। তাহলে তোমায় না খেয়ে শুকিয়ে মরতে হবে দেখছি । 
কারণ এখানে আজকাল কোন কিছুই চেষ্ট] না করলে পাওয়া যায় না। 

পেরিক্িপ। আমি একদিন কি ছিলাম সেকথ! এখন ভুলে গেছি; কিন্ 
জামি এখন কি তা আমি অভাবের মধ্যে দিয়ে হাড়ে হাড়ে বুঝতে পারছি । 


পেরিক্রিস, দি প্রিন্দ অফ টায়ার ৮৫১৯ 


এখন আমি এব্ধন একজন শীতার্ত মানুষ ঠাণ্ডায় যার শির .সব বক্ত হিম 
হয়ে গেছে। তোমাদের কাছ থেকে সাহায্য চাওয়ার মত আমার জিবের 
মধ্যে একটুখানি উত্তাপ ছাড়া জীবনেন্ন আর কোন উত্তাপ আমার মধ্যে 
নেই। সে সাহাষ্য যদি তোমর! দিতে না পার, তাহলে ঘেহেতু আমি 
একজন মানুষ, মানুষ হিসাবে তোমরা আমার মৃত্যুর পর আমায় সমাহিত 
করে৷ 

১ম জেলে। মরার কথা বলছ কেন! ভগবান যেন তা না৷ করেন। আমার 
একটা গাউন আছে এখানে, নাও এটা পরে নাও, শবীরটাকে একটু গরম 
করে নাও। বাঃ এ যে দেখছি বেশু স্থদর লোক। চল আমাদের বাড়ি চল। 
ছুটির দিনের জ”: আমাদের বাড়ি,ত মাংস থাকে, পুডিং থাকে, তাই দিয়ে 
তোমাকে আমর। আপ্যায়ণ করব। 

পেিরিস। ধন্যবাদ তোমাদের । 

২ম জেলে। শোন বন্ধু। তুমি বলছিল তমি ভিক্ষ। করতে পার না। 
পেরিস। আমি তা চাই না । 

২য় জেলে । তাহলে চা, তুমি চাইলে আমিও চাইব। তাহলে আমাকে বেত 
খেতে হবে না। 

পেরিক্রিস। কেন, তোমাদে দেশে ভিখিরিদের কি বেত মারা হয় 
নাকি? 

২য় জেলে । নাঃত্তা কেন বন্ধু। সব ভিথিরিদের বেত মারা হলে আমি সব 
ছেড়ে দিয়ে গীর্জার কাজ নেব। কিন্তু ভাই, দেখি জালটা টেন আনি। 

(৩য় জেলের সঙ্গে প্রস্থান) 
পেরিক্লিপ। (শ্থগতঃ ) কেমন তারা আনন্দ আর রসিকতা করতে করতে 
কাজ করে। 
১ম জেলে । শোন শোন। এজায়গাটার নাম কি তা জান? 
পেরিুস। না, ভাল জানি না। 
১ম জেলে । আমি তোমায় বলছি, এ জায়গার নাম হচ্ছে পেন্টাপোলিস এবং 
আমাদের রাজার নাম হচ্ছে মহান সাইমোনাইডস্‌। 
পেরিক্লিপ। তোমরা কি ত'কে মহান সাইমোনাইডস্‌ বল ? 
১ম জেলে। হই) স্যার। তার শান্তিপূর্ণ রাজনীতি আর স্থশাসনের জং, তিনি 


এই নামেরই ধোগ্য। 


৫২৭ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


পেরিক্রিস। তিনি একজন সুখী রাজা। তার স্থশাসনের জন্য ' প্রজাদের কাছে 
প্রচুর নাম যশ পান। এই উপকুল থেকে তাঁর রাজসভাটা কতদর ? 
১মজেলে। এখান থেকে আধ দিবের পথ। তীর এক সুন্দরী কন্ঠ আছে; 
কাল তার জন্মর্দন। পৃথিবীর বিভিন্ন দেশ থেকে কত রাজা রাজপুত্র আর 
গণ্যমান্ত পোক আসছে তার ভালবাসার জন্য টর্ণামেন্টে যোগদান 
_ করতে। | 
পেরিক্িপ। ভাগা যদ্দি আমার ইচ্ছা অনুকুল হত তাহলে আমিও সেখানে 
তাদের একজন হয়ে যেতে পারতাম । | 
১ম জেলে । যা হবার তা ঠিকই হবে। তবে মাহুয় যতই চেষ্টা করুক তার বীর 
মন কখনো জোর করে পাভ করতে পাবে না। 
জাল টানতে টানতে ২য় ও ৩য় জেলের প্রবেশ 

২য় জেলে । ধর ধর মনিব। জালে দেখ কেমন মাছ পড়েছে, ঠিক, যেমন 
আইনের জালে গরীবদের অধিকার তাটকে পড়ে। জাল থকে বেরোতেই চায় 
না। কই বাবা, বেরিয়ে এস। এই, এসে গেছে । একি, এ যে মাছ থেকে 
মরূচে পড়া এক অস্ত্রের বূপ ধারণ করেছে । 

পেত্ক্রিস। কি বললে বন্ধু, অন্ত্র' কই দেখি। হে ভাগ্যদেনী, তোমাকে 
ধন্যবাদ, এত ছুংখ কষ্টের পর তুমি আমার দুর্ভাগ্যের প্রতিকান্রে জন্য একটা 
কিছু দিলে । এটা ছিল আমারি, আমার উত্তরাধিকাঁর শুতে পাওয়া বস্তসমূহের 
অনতম। আমার বাবা মৃত্যুবালে টা আমায় দিয়ে বলেছিল্ন, এটা রাখ 
পেবিপ্রিস, ১টা হচ্ছে আমার জীবন আর মৃত্যুর মাঝখানে একমাত্র 
রক্ষাকর্তা। এটা আমায় বনতবার বাচিয়েছে । অনুরূপ অবস্থায় এর মাধ্যমে 
দেবতারা তোমায় +ক্ষা কর.ব্ন। এটা রেখে দাও। সেই থেকে আহি এটা 
সযত্বে বেখে দিয়েছিলাম। এটাকে আমি গভীরভাবে ভালবাসতাষ । “ কিন্ত 
যে বিক্ুৰ সমুদ্র কোন মানুষকেই ছেড়ে দেয় না, সেই সমুদ্রই তার থাগের 
সময় টা আমার কাছ থেকে কেড়ে নিয়ে শান্ত অবস্থায় আবার এটা 
আমার কাছে ফিরিয়ে দিল। এর জন্য 'আমি ধন্যবাদ দিচ্ছি তোমাদের | , 
এখন দেখছি এই জাহ|জডুবির বাপারটা! দুর্ভাগোর “য়, কারণ আমার বাধার 
ন্যেদান আম ফিরে পেলাম । 

১মজেলে। তুমি কি বলছ? 
পেবিকূদ। আমি তোমাদের কাছ থেকে এই অগ্রটাভিক্ষা চাই। এ 


বি 


পেরিক্লিস, দি প্রিজ্স অফ টায়ার ৫২১ 


অস্ত্র একদিন কোন এক রাজার ছিল। আমি এর উপরকার এক চিহ্ন দেখে 
বুঝতে পারছি তিনি আমায় থুব ভালবাসতেন। আমি তীর সেই 
ভালবাসার কথা ম্মরণ করেই এটা, আবার পেতে চাই। তোমাদের 
রাঙ্জসভায় পথ দেখিয়ে আমায়, নিয়ে চল। এই অস্থটা আমার কাছে থাকলে 
আমাকে অন্ততঃ ভদ্রলোকের মত মনে হবে। যদ্দি কোন দিন আমার এই 
অধঃপতিত ভাগ্যের পরিবর্তন করতে পারি তাহলে তোমাদের এই দানের 
উপযুক্ত প্রতিদান আমি দেব। সেদিন না আসা পর্যন্ত তোমরা আমায় 
অব্যাহতি দেবে। 


১ম জেলে । কেন, তুমিও আবার, সেই মেয়ের ভালবাসার জন্য টর্ণামেপ্টে যোগদান 
করবে নাকি! 
পেরিক্লিস। হ্যা, আমি অস্থর্বগ্ঠায় আমার পারদশিতা দেখাব। 
১ম জেলে । যদি তা তুমি করো, দেবতার! তোমার মঙ্গল করবেন। 
২য় জেলে। তবে শোন বন্ধু, সমুদের বিক্ষুব্ধ গভীর জল থেকে আমরাই এটা তুলে 
এনেছি । এটার দ্বারা জীবনে যদ্দি উন্নতি করে৷ তাহলে কোথা থেকে এ জিনিসটা 
পেয়েছ 'সকথা ষেন একবার মনে কগো। 
পেবিরিন। বিশ্বাস করো, আমি নিশ্চয়ই তা মনে রাখব । তোমাদের দয়াতেই 
আজ এই ইম্পাতের পোষাকে আবৃত আমার দহ) সমুদ্রের উত্তাল তরঙ্গমালা 
হতে তোমাদের দ্বারা আহত '£ই বত্ই আজ শোভা! ও শক্তি সঞ্চার করছে আমার 
বাহুতে । তোমাদের দয়াতেই এমন এক বেগবান ঘোড়ার পিঠে চড়ে আমি 
সেখানে যাব যে তার গতিভঙ্গি দেখে অত্যন্ত মুগ্ধ হয়ে যাবে দর্শকরা তবে 
একজোড়। ঘোড়। এখনো আমার দরকার । 
২য় জেলে। আমরাই তোমাকে তা দেব। আমার একটা খুব ভাল গাউন 
আছে ; সেইটা তোমায় দেব, তার বিনিময়ে তুমি একজোড়া ঘোড়া পাবে। 
তারপর আমিই তোমায় রাজসভায় নিয়ে যাব। 
পেশিক্ষিন। এইভাবে আমি যেন আমার কামনার লক্ষে পৌছতে পারি। হয় 
আজই আঙ্ষি উন্নতি করব, তা না হলে আজই আমি গভীরতর অবতির স্তরে 
নেমে যাব। (সকলের প্রস্থান ) 
২য়দ্শ্য । পেন্টাপোলিস। রাজপ্রাসাদ সংলগ্ন পথের পাশে 
বিভিন্ন দেশের রাজা ও রাজপুতরদের সম্বর্ধনার জন্য নিমিত এক মঞ্চ । 
রাজা সাইমোনাইডস্‌, থাইসা ও অন্ুচরবর্গের প্রবেশ 


৫২২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


ঁ 
সাইমোনাইভস্‌। নাইটর! কি সব প্রস্তুত? 

১ম সভাসদ। হ্যা হুজুর । এখন শুধু আপন এসে তাদের উপস্থিত হবার জন্ত 
আদেশ দিলেই হয়। 

সাইমোনাইডদ্‌। তাঁদের নিয়ে এস; আমরা প্রস্তত। আমার যে কন্তার 
জন্মদিন উপলক্ষে এই ক্রীড়া প্রতিযোগিতার অনুষ্ঠান, মানুষের দৃষ্টিকে মুগ্ধ ও 
বিশ্মিত করার জন্য বিধাত! যাকে সৃষ্টি করেছে, সেই কন্তাও সৌন্দর্যের অধিষ্ঠাত্রী 


দেবীর সম্তানরূপে এখানে বসে রয়েছে । « 
( একজন সভাসদের প্রস্থান ) 


থাইনা। হে বাজন এবং আমার পিতৃদেব, এই বিরাট অনুষ্ঠানের যে প্রস্ততি 
আপনি করেছেন তা সতিই প্রশংসার যোগ্য । 
সাইমোনাইডস্‌। সতিই প্রশংসার্হথ কঃ1। কাবণ রাজা ও রাজপুত্রদের ঈশ্বর 
সব দিক থেকে মান্ৃষদের মধ্যে আদর্শ করে হ্ত্ি করেন। রত্র ও মণিমুক্তো 
যেমন অবহেলিত হলে তাদের গৌরব অনেকখানি নষ্ট হয়ে যায় তেমনি বাজাদের 
উপহৃক্ত সম্মান দাণ ন! করলে তাদের খ্যাতিও অনেকখানি ফ্লান হয়ে যায় । সুতরাং 
কন্তা, প্রতিটি নাইটের ক্রীড়াকৌশলকে তুমি উপযুক্ত সম্মান ও স্বীর্কতিদানে ভূষিত 
করবে। | 
থাইপা। আমার ব্যক্তিগত সম্মান রক্ষার জন্যও আমি তা করব 
একজন নাইট প্রবেশ করার সঙ্গে সঙ্গে তার প্রতিনিধি রাজকন্যার 

হাঁতে একটি ঢাল দিল। 
সইমোনাইভস. | কে প্রথম অংশ গ্রহণ করছেন ? 
থাইসা। স্পটার একজন নাইট। ষে খেলা আজ তিনি দেখাবেন তার নমুন! 
তিনি ঢালের উপর দিয়েছেন; সেটা হলো৷ কেমন করে একজন ইথিওপিয়াবাসী 
হুর্ধের দেশে গিয়ে পৌছচ্ছে। 
সাইমোনাইডস. । যে তোমার জন্য তার জীবন দিতে প্রস্তুত সেই তোমাকে 
সবচেয়ে বেশী ভালবাসে | 

দ্বিতীয় নাইটের প্রবেশ 
কে এই দ্বিতীয় নাইট ? 
থাইসা। মেসিছনের ঝাজপুত্র পিতা । উনি যে খেলা দেখাবেন তা হলো 
এই-_কেমন করে একজন সশস্ত্র নাইট একজন নারীর দ্বারা পরাজিত 
হলো। 


পেরিক্রিগ, দি গ্রিক্গ অঞ্ টায়ার ৫২৩ 


তৃতীয় নাইট পাশ দিয়ে চলে গেল 
সাইমোনাইডস্‌। কে এই তৃতীয় নাইট ? 
থাইস!। তৃতীয় জন এসেছেন এ্যার্টিওক থেকে । উনি থে খেল! দেখাবেন 
তার নাম হলে! বীরত্বের মাল! । যার টালে লেখা আছে, “তার পের শ্বর্ধই 
আমাকে সবচেয়ে বেনী প্রলুব্ধ করেছে 1, 

চতুর্থ নাইটের প্রবেশ 

সাইমোনাইভস্‌। কে এই চতুর্থ জন? 
থাইসা। যার হাতে একটা জলন্ত মশাল ওঠানামা করছে । যার ঢালের ওপর 
লেখা আছে, যে আমাকে জ্বালিয়েছ সেই আমাকে নিবিয়ে দাও । 
লাইমোনাইডভস্‌। এর দ্বারা এই 'কথাই বোঝা যাচ্ছে ষে সৌন্দর্ধের শক্তি আর 
ইচ্ছাশক্তি ছুই আছে। সৌন্দর্য মানুষকে অন্গপ্রাণিত করতে পাবে আবার 
মান্ছষের জীবননাশও করতে পাবে । 


পঞ্চম নাইটের প্রবেশ 
থাইসা।- পঞ্চম নাইট চলেছেন মেঘমালার দ্বারা আচ্ছন্ন হয়ে; হাতে তার 
রয়েছে কষ্টিপাথবে নিকষিত কিছু সোন!। 


পেরক্লিল বা বট নাইটে ন প্রবেশ 
লাইমোনাইডস্‌। কে 'এই ষষ্ট এবং শেষ নাইট যিনি এক স্থগভীর সৌজন্য 
সহকারে এগিয়ে চলেছেন? | 
থাইসা। তাকে দেখে অপরিচিত মনে হচ্ছে; তবে তীর চেহারা দেখে মনে 
হচ্ছে যেন শুকিয়ে যাওয়া এক গ!ছের শাখ।, যে গাছের মাথাটায় আজও আছে 
কিছু সবুজ পাতা । 
সাইমোনাইভস্‌। চমৎকার নীতি । যে ছুরবস্থার মধ্যে তিনি রয়েছেন, তিনি 
আশা করছেন তোমার দ্বারাই তিনি তার থেকে উদ্ধার পাবেন এবং উন্নতি 
করবেন। | 
১ম স্ভাসদ। তার বাইরের সাজসঙ্জাট! আরে! ভাল হওয়া উচিত ছিল। তার 
মরচে পড়া অস্ত্র দেখে মনে হচ্ছে ও যেন অস্ত্র কোনদিন ধরেনি। 
২য় সভালদ। আসলে সে এসব ব্যাপার বোঝে না; তা নাহলে সে এমন 
অদ্ভুত বেশে এত বড় খেলায় অংশ গ্রহণ করতে আপত না। 
ওয় সভাসদ। তার ইচ্ছা! কোনদিন আর পুরণ হবে না। তার এই অস্ত্র মরছে, 
ধরে মাটি হয়ে বাবে একেবারে। 


রি শেকসূপীয়ার রচনাবলী 


পাইমোনাইজস। আগে থেকে মত প্রকাশ করা এক ধরণের বোকামি। কারণ 
প্রায়ই আমরা বাইরের বেশভ্ষা আর চেহারা দেখে ভিতরকার মাহুঘটাকে 
বিচার করি। এবার থামুন। এই নাইট এসে গেছেন। আমর! গ্যালারীতে 
চলে যাই। (সকলের স্থান ) 
(ভিতরে তুমুল চীৎকার ) 
ওয় দন্ত । পেন্টাপোলিস। দরবার হল। ভোজসভ। প্রস্তত। 
রাজা সাইমোনাইভডস, থাইস্ন, সভাসদবর্গ ও সম্থান্ত মহিলারা, 
নাইটগণ ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 
সাইমোনাইডস্‌ । হে বীরবৃন্দ! আপনাদের সাদর সগ্ভাষণ জানানো এক 
অনাবস্তক অত্যুক্তিভাষণ ছাড়া আর কিছুই না।' আপনার! এই ক্রীড়াহুষ্ঠানে 
অস্ত্রবিষ্ায় ধে পারদশিতা 'দখিয়েছেন তা৷ এতই প্রশংসনীয় ষে তা ভাবায় প্রকাশ 
করা যায় না। আপনাদের প্রদশিত প্রতিটি. কলাকৌশলেরই একটি করে নিজস্ব 
মুল্য আছে। এবার আপনারা আনন্দোৎসব এবং ভোজসভার জন্য 'প্রচ্ুত 
হোন। আপনারা সকলেই আমার অতিথি । 
থাইসা। কিন্তু আপনি হচ্ছেন আষার অতিথি এবং আমার নাইট । আপনারই 
গলায় দিচ্ছি এই জয়ের মালী। আপনাতই. মাথায় পরিয়ে দিচ্ছি আজকের 
দিনের বিজয় মুকুট । 
পেরিক্রিস। কিন্তু এ জয়ে আমার রুতিত্ব কিছু নেই বাণী, এটা হচ্ছে শুধু 
ভাগোর দান। 
সাইমোনাইডস । আপনি যাই বলুন না কেন, আজকের দিনের বিজয়গৌরৰ 
আপনারই প্রাপ্য । এবং আশ! করি এখানে আমাদের মধ্যে এমন কেউ নেই 
যিনি আপনার এই বিজয়গৌরবে ঈর্যাঘিত বোধ করছেন। কলাবিগ্ভার অধিষ্ঠাত্রী 
দেবী অনেক শিল্পীকেই বড় করে গড়ে তুলেছেন, কিন্তু 'আবার কোন কোন 
শিল্পীকে দিয়েছেন বিরল প্রতিভা আর শ্ঞেটডের মর্যাদা। আপনারা 
সকলেই সেই কলাদেবীরই সেবক ও উপাসক। এস কণা, তুমিই হচ্ছ এই 
ভোজসভার রাণী; এখানে এসে আসন গ্রহণ করো এবং অন্যান্য 
সকলকে তাঁদের আপন আপন যোগ্যতা ও মর্যাদা! অনুসারে যোগ্য আসন দান 
করো। | 
নাইটগণ। মহান রাজা সাইমোনাইভপ্‌এর হ্বারা আমরা সকলেই বিশেষ- 
ভাবে সম্মানিত। 


পেরিক্িস, দি প্রিহ্দ অফ টায়ার ৫২৫ 


লাইমোনাইডস্‌। আপনাদের উপস্থিতি আজ আমাদের প্রভূত আনন্দ দান 
করল। আমরা চাই সম্মান। যার! সম্মানকে ভালবাসে না তার! ঘর্মের 
দেবতাদের ঘ্বণা করে। | 

রক্ষী। স্যার, ওই হচ্ছে আপনার আসন । 

পেরিক্লিপ। আমার থেকেও যোগ্যতর কোন নহিটি এ আসনে বসার 
ষোগ্য। 

১মখনাইট । আপত্তি করবেন না স্তার, কীরণ আমর! সকলেই ভদ্রলোক ; আমরা 
কোন লোকের উন্নতিতে অন্তরে কোন ঈর্ষা অন্ভভব করি না অথবা আমাদের 
চোখে সে ঈর্ধা প্রকাশ করিনা। আবার কোন নিচু শ্রেণীর লোকদেরও তুচ্ছ 
জ্ঞান করিনা । 

পেরিক্লিপ। আপনারা খুবই ন্যায়পরায়ণ এবং সৌজন্থপূর্ণ নাইট। 

লাইমোনাইডস্‌ | স্যার, স্যার, স্তার। (স্বগতঃ) আমার আশ্চর্য লাগছে, উনি 
খুবই চিন্তাশীল । কথ! খুবই কম বলেন। আমাৰ কিন্তু গুর কথা ভাঁখ্তই ইচ্ছে 
করছে না। 

থাইসা। (ম্থগতঃ)। হে বিবাহের অধিষ্ঠাত্রী দেবী ভূনো, আজ আমি কেন যাঁ 
কিছু খাচ্ছি, তার কোন আব্বাদ পাচ্ছি না, মনে হচ্ছে আমার মাংস ওঁকে দিয়ে 
দিই-_সত্যিই উনি একজন বীর অথচ ভদ্র। 

সাইমোনাইডস্‌ | তিনি একজন গ্রাম্য ভদ্রলোকমাত। অন্যান্ত নাইটরা হা 
করেছেন তিনি তার থেকে এমন.কিছু বেশী করেননি । একটা শুধু অঙ্ত 
ভেঙ্গেছেন। ব্যাপারটাকে যেতে দাও । 

থাইসা। (হ্থগত: ) আমার কাছে উনি কিন্ত কাচের তুলনায় হীরে। 

পেবিক্রিপ। অগ্ু্রব্তাঁ এ রাজাকে দেখে মনে হচ্ছে আমার পিতারই যেন 
প্রতিচ্ছবি । এ ছবি তাঁর অতীত গৌরবের কথা মনে পড়িয়ে দিচ্ছে। 
একদিন ঘখন তিনি সিংহাসনে অধিষ্ঠিত থাকতেন তখন সুর্যের মত দীপ্ডিমান 
মনে হত আর অন্তান্ত রাজাদের তীর পাশে ম্লান নক্ষত্রের মত ঘদেখাত। 
তিনি ছিলেন অন্ন সকল রাজারই শ্রদ্ধার পাজ্জ। তার প্রভুত্বের আলোর 
কাছে অন্য রাজারা সবাই মাথা নত করত। অথচ আজ আমি তার পু 
অন্ধকারে সামান্য ক্ষীণ জোনাকির আলোর মত ভাগ্যতাড়িত হয়ে স্বরে 
বেড়াচ্ছি। আমার যেটুকু আলো শুধু অন্ধকরেই দেখা যায় ও দিবালোকেন্র 
সামনে প্রকাশ কণার মত আমার কোন আঁলোই নেই। এজন্য আমা? 


৫২৬ শেকসপীয়ার রচনাবলী 


মনে হয় কালই হচ্ছে মানুষের প্ররুত রাজ! । কালই হচ্ছে' মানুষের জীবন 
ও মৃত্যুর বিধানকর্তা, কালই কঠোর হন্ডে নিয়ন্ত্রিত করে চলে মানুষের পরিণতিকে। 
মানুষ যা চায় কাল তা দেয় না, আবার যা চায় না তাই চাপিয়ে দেয় তার 


অনিচ্ছুক মনপ্রাণের উপর । 

সাইমোনাইডস্‌। হে মাননীয় নাইটবৃন্দ, আপনারা! এই উৎসবে যোগদান করে 
উপযুক্ত আনন্দ লাভ করছেন ত? 

১ম নাইট । এই রাজকীয় উৎসবে' কেউ কখনো আনন্দিত না হয়ে 
পারে? 


সাইমোনাইডস্‌। কানায় কানায় পুর্ণ এই প্ৰানপাত্র; এর হারা আপনার! 
রাজকন্যার হিতাকাত্বীরূপে তার স্বাস্থ্য পান করুন। 

নাইটরা সকলে । ধন্যবাদ হে রাজন। 

সাইমোনাইভস্‌। তবে একটা কথা আছে। আপনাদের মধ্যে এরজন 
নাইট ওখ্ুহন বিষ মনে বসে রয়েছেন। মনে হচ্ছে আমাদের ভোজসভার 
এই আয়োজন গর যোগ্য বলে গুর মনঃপুত হচ্ছে না। তুমি কি লক্ষ্য 
করনি থাইসা ? 

থাইসা। আপনি কার কথা৷ ব্লছেন পিতা? 

সাইমোনাইডস্। শোন কন্তা, এখানে যে সব বাজা রাজারা আছেন 
তাদের স্বর্গের দেবতাদের মতই কেউ তীদের সম্মানিত করতে গেলে তাৰু 
প্রতি উপযুক্ত, বদান্ততার সঙ্গে ব্যবহার করা উচিত। কিন্তু যে রাজা এমন 
উদ্দারতা বা বদান্ততা দেখাতে পারেন না তিনি মশা মাছির মতই তুচ্ছ। 
মশার মতই তিনি শুধু শব্দ করেন আর যে কোন সময়ে মারা পড়েন। যাই 
হোক, তাকে আরও মধুর আপ্যায়ণে প্রীত করার জন্য তুষি একপাত্র স্থবা 
নিয়ে তাকে দান করগে। 

খাইসা। হায় পিতা, এটা আমার পক্ষে সাজে না। তার মত একজন বীর 
অপরিচিত নাইটের ঝাছে অধাচিতভাবে কোন দান দিতে গেলে তিনি সেটা 
দোষের বলে ভাবতে পারেন। অনেক মানুষ কোন নারীর অধাচিত দানকে 
অশালীন বলে মনে করেন। 

সাইমোনাইডস্। কেন? তোমাকে যা বলছি করো তা না হলে আমি 
রেগে যাব। 

থাইসা। (শ্থগতঃ ) সত্যি কথা বলতে কি, এতে আমি খুবই খুশি। 


